و مگ هد وا ینز 
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e Tm SES‏ ار 
ل ال ۳ اليا 

۳ 2 ۳۲1 بت ۱ 

1غ 7 ا و سل دم "ng‏ | 


هي 1 زا 1 لاسا يساسا 


سے 


ار ا 








كاتت: 


نشرت فى الطباعة: 


برک ییات وابانه ای فکمه فيان 


رقمى الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


۱۳« یت بت 1 1 1 1 1 اس ی اه مس اه ی ی ی سای سا مسرت زا سرت رت رسارس سس ات سای ا کت سرت یت تس سای اه رباص یتخت سرت اد رش یا سای یش ی رش [ [ [ ز ز ی تج 


eS EES SESE e eee EEE SS SA «\ ¥»‏ ز 1 2 2 2 ز 2 ES‏ 1 ادج 1 ESSERE ESEREN‏ دا کاس ید هچ سرد سب ماسح 


۱۳« حم وا هع ونه جم ی جاع موود ووم معا هار كم جاع دسر وي م سح ی جرح مجر ود 


RES 992‏ سارت عات مداع تهات لباوت بعاد يلدع بعادت بت حت عاسو 


SA TE CD ND سک‎ E CE RS «\۶» 


ERA SS ا ا‎ E2 مک دک‎ ES ع بك‎ E SERA S3 دع عه کر‎ BRERA کم‎ RENAE ES SRE دع مهد فرع ماد که داد‎ BENA ES SRE AES RENAE اد‎ SERR «۱۷ 


«YY»‏ وضع و ی و که و جات دب ابو رواجم ات دب جاو باب دب با اب وجاك سس و ابو هب باب اجه بجاو تب اج ع دجاسم جات سای بمب جاب ‏ واب E‏ ات ساب 


eases مايه عات عبد ده سیب سس ود میا ات‎ ales esd ات يات‎ eae esa hess Shes ebes aS es eS Sables e «Tf» 


EAS SA IEE a سابع بويع اد اوري ای مدوم رل سن بكم‎ AEE AED SEAR SS ASS ES ER ماه‎ ASA RES سا ی جام‎ ASAS RESA SRR SS AEs ARES RESEDA «YA» 


«TF»‏ چیک ی و ی درج يها جاه باب بدن ا و ی مر ی جاع سای ابا سای لواح حاف لعفم ی ی و و ما پم سا باج ی باب سید ا تایه 


«TV»‏ و مدا سرون بج وحم حر ی هدي عع لوده ح و و ی یھ وات ع دوت چ مدوم عا ووه و ود واس و هدو ممه يري چو واس ود و ا تومن وو او و اس مایت و وا 


aE SEE SEES ESSE ASE 1 1 SES [ [ ب---ب-1 10000001[ [ز|[ز[ز[ [ز[ ز[ز[ز[ ز[‎ «TA» 


«۱۶ 


«۱۷ 


۲۰« هع ودع ع سر ديع طعي ع روي عطي عع مي عطي ع ف ع يخ سای ام زب واي ع ع رع بيع وج ی مه زج سره بسا جرج ع منج بنع و جا موی سای مرج سا او عع ما يع رو لطع و ور لام ا ل 1 
SE Ea «T1»‏ عق ع رطع سر میحرت سود جات د مد مات و ا مت مس مجو ات مه مواق و شیب ی کش شنم ند مر کج مه سر مرت وش شنت برد ی کوش حم ه02 کش سم و جر :۱ 
«YY»‏ ب لك ع وش ناج ES‏ ع و SL SSE SES SS SEE SA‏ مجه N ELSES CO OD‏ 
EE O E TT «TY»‏ تس دصري و جرد بوي سو دم سه سا وي A e E E O E‏ 

1 011 E e e E E EEE CE CE CE CE e E E EC 2ك اناد‎ «Tf» 
VANES ED E ELSES DL DEEDES «YA» 
e E GS SG SD ESS E O 1 1 1 1 1 1 [1 و ی 1 121 1 1 ز1‎ AS A RS «TF» 
NAV ماح كيرد ع بن‎ ala Ra ES ELE Raa AS ره عم‎ ea Kaa EA AER aa ماع هک که‎ aA دج سر معا‎ aa جح دعر کم جک‎ AER دام‎ Aaaa جاع‎ AE كبح ما هک خر دم‎ AA «YTV» 
۵ SESS TE ون‎ EES بت بای بلج‎ ES وت باس‎ ERT بت نوات با عبات ع‎ EERE TE بت جايح لعب حت‎ TE حت‎ EES حت باب‎ 2 «YA» 
۱ دوك رمات قف ماطف عوك و عات قف سد عوك و مي‎ KASE AEE SS DES SEAS ES E عامج جامد عي‎ «۹» 
NO EOE يسيس يا ااا ان‎ aa «۳۰ 
امدق لياه مت الور‎ AS BEES E STERA 2 عق كيك‎ Ea STERA 2S RENEE داع‎ BERA 2S داع مامه يكم‎ 2512 4 43 SEES E2 SETA 23 BEES نع‎ SERT 23 DES SAS «۳۱ 

| ربج(‎ e ی کیت ساب ری تایه سس ده کساج تایه سا یه بر کب سبط‎ e بای سید تا سید باب ات تیا بت جر تباب سا بای تبرت تب سبط باب جات ات ات سا ی کیت ات باه‎ «TY» 
NON SRE E EES Eas DF SS Ê SS E SS Ê a 5 SS E E E A E E E 5 ھکد مشخ ذ وو و‎ «IT» 
VR SS ES ESAS Se NEA RESELLERS SSIES DAS یت متا کباب دا جات تب ره تس ای تراد هآ‎ Re «TF» 
VE xesan زوع قاع ميحج ند بع قا رز سم و بش بع‎ nema SASSER رم‎ eRe عام ماع ونه جع عابت دك ريع تنيع عاط هكد وده جاع اماع ماع قدب يع د ما وام جع اماع داك‎ SAAS ERAS EA ESA «TA» 
a بر‎ «F۶» 
PE E ميات اعم ا الست‎ EE مما ماك‎ EEG EE LEGA EG EE GE SATE EA SAREE LEA AEE N لم يا ا‎ «TV» 
۱۱-۳ ۲ ۳ ا ا لا دك ل بح کر ل ا ا ا وت‎ OPEC ری سک بای ری مک نک تب ی ی اب اک تج یط وی ریب سر دای اح د‎ EPO CE EET «TA» 
۱۶2۲ بو سای درک سک شا به ع او کج دک هعرج دج دک وی‎ ESER SSR SEER SSAA ری کج اش سا جا عا لجيه یک ماه نا دقح بج جام اش یهد بوط ع‎ ALAR ES ODA «۹» 
NEE 1 a a سب‎ a e یم جر ع جام يد يدا‎ e a a a a a ايضاق‎ «F<» 
۱۱۳۲۵ LSS SELES سا رت ادوم لمكن‎ Snel EES a نمه ممعم وقد وه سمه و یک ی عه دم عد هت‎ ES عه‎ «F\» 
لپ‎ «FY» 
۱۶۸ 0 0 باب ۴۵ مراتب النفس‎ 
PR اشاره ع عون دب ی بش سس سس وت جرس و سس شا ساد سم ی سس با سس تاره و د سس ره ترس سس سس سم سب ندب‎ 
1۶ شب ره کرد با ات لعا لا ل لا گام یدعب‎ EEE رکب رسای سر قرع مره کاب‎ OSE الایات عن دب > یتک د اناق ونا ل وت + هک دون طن ل سا مک نابطو‎ 


«۱۳ 


992 


«۱۶ 


«۷ 


«YY» 


«Tf» 


«TY» 


«Tf» 


«YA» 


«TF» 


SESS «۹»‏ دان جك لوي ب جك كن دو ع طن RISES‏ دي وك لهك دوجا ناوي دي SASSER SISE‏ وج 2ن ب صا يج رمي ا ب ور | 


۳۰« ع ال ا SSE DSRS SLES‏ عي ل كوت ات جح SESS‏ مت جد و اماق عند مجو مجح أن ماح بلجو عبد اس مده هی 4 
»1« ام شا اس سم اس ساي دع بتري ات سس از هه مرس سب سس سر تس از ماب عسو سر داه موتو تس سر مرس مه فسات شا رت سس و ما مزب بو لو ا دس E‏ 
E PET OE OOO OEE «TY»‏ مرج ع يديد OE EOE ETE O‏ وج ودين EOE OOO O OE OOO‏ مرح مايه رد O E‏ ل 
e ES e 8 «f»‏ 1ز 01101 | | | | |[ e ee [| [| [| [| [| e‏ |[ [ [ز [ ز 2 2 2 2 12 2 ERS a a e‏ 
ESSA «TF»‏ ج كج نو EIR REEDED‏ دين ESR EOS SES‏ نويا هج مد دس ی دمم وو EIS‏ نوي فوج جو در فح FER SAL ER‏ 
VL AE SAE SEE SE A ES ESE ESE SES E SE SE E SE E a SS SS SE SES SE SA ESSE SERE SEE «TA»‏ 
«TF»‏ عع نع ES SSA‏ ما ES ea Lala‏ جرح مادو كوج aa‏ طاو عام جرح Kaa‏ سا داجس معا دبع ages Laan‏ دبج دا هه کح SES ela‏ ره دعر جک Sa‏ ع عم PORN REARS LSLAME‏ 
«TV»‏ بمو ع مع یج 2 E‏ جع ا بت بای بت با ھچ ا کے تاد باع ع وا ج بت چاچ بت تابيج بمب حت وات بسع بیج حت جو ج ۱ ۴۱۲ 
ees SES ee Sab SES A «TA»‏ سرد و کی بش OV ae ess SaaS eS es SaaS ess SaaS eS SaaS e ees‏ 
CAE OPEC ETE «۹»‏ اا اا ا ا E O‏ 
BEES Ea SERT a BREE SRA «F<»‏ داع SEERA‏ داع BEES‏ كنع SERE A BEES ES SERETA aA RENE ES BERZA‏ داع BESTE‏ ديه SENZA‏ ماع FN SSS BERETA 23 SEES‏ 
«F\»‏ نح لاما وات دوف اب سید نب رتیت سابع برس ابا سا e‏ نت بي وال ان تمده مأك رت ابا مات عأ بدا کیت سا باه تب ابا سای e‏ سا ماك برد كام سبط ياك تان كا بام ماك يت كب FN‏ 
«FY»‏ چ شع کو تخ وھ و و و و 5 و و و عاك وح چ 3 ESAS E a 9 5 E‏ عمو TOT‏ 
ME ONE CE CE MCE ONE E CREE OLE PE «FY»‏ ا ا ا EOE E NECE EEE NEE MEE E‏ رک بدا E EE‏ .۱۰۱ ۱۴ 
«FF»‏ وو هرت جاک مامح وكام کے م کے و کک ا موود ع جام کے ھر کی سا درک معا ودام وھ مز عوج را و كام a a‏ ما هرک کر جام مره جاک a SA a‏ هرک ازع A‏ ساره ۱۷۲۳۰۵ ۱۴ 
O OO E O O OO ECE CO E EET «FA»‏ ۴۱۵۸ 
«FF»‏ کے کی اک ا کے د اا یک ا دار یا کے یک ا کے د ا ات ا کے دا ا د د ات سات کے با اا ی اک ا دا ا دك a a‏ 
«FV»‏ يي سي EPC PO EPEC‏ ا RP O E OPO‏ ا OPPO LPC CEE‏ ا ا a OO PEC‏ 
RSE AES ED SRA «FA»‏ ود AES SARS ASA SELE SANSA SESE SNA AES E‏ سام د قز اف كنم FU ESRA SOS SORA SS SAE SAD SS‏ 
a «F۹»‏ بع داك سا اك FENA TSM‏ 
«M0»‏ مدر د کے ق ی ہے ےچ ےھ ےھ حر جرت کے جرج ہے چ رھ ج ج ی ےی کی ےچ سرد چ جرح سر ےچ کے کے عع عو چ اچ سرد ی کت عم لاه ا ےھ ہے یک لیے ی خر چ وھ ہے وت مك وی کے یچ عه چ چچ چچ ۱۳۰۱/۰ 
> تود ا اج با سس ی ها ها حاف نات ا چ هه اد ا یت دب کے سا کر کے سره سا لات جات جات ا د با ت جات ی ا ت حا ا ای جز 5014 
aS «AY»‏ باط عاك بان EE EES E EES E E E a e‏ 
باب ۵۳ النيه و شرائطها و مراتبها و کمالها و ثوابها و أن قبول العمل نادر سس سور 


«\Y» 


«۱۳ 


«10۵» 


«\۶» 


aa «YA»‏ جام جح ع سه عه كه اه ايه وه ماح عر عد ف عي يه عا لد ايع ات ورت ا مه ب ونه يه ماح عر ا دق جا يه لاي اع بارج ع عن ع فور ويه حا ع فارع عاط م عرد جرع جاه عات انارق عنم ماكر مره ا عدم عد 


EEE CETTE «T۶»‏ حدق 23216 2 CONE CONNEC NECE EONAR EO‏ جوج 252 1522 و2 PEE‏ وات 


EOE ۳ ۳ با‎ 7 POPESCU OPO E OPEC OPEC CETTE «YA» 


E BRERA 23 SE ماع کر ند‎ SERE ديه‎ SERTE داع‎ SERE A BEES ES SETA دع‎ BENE ES عاطق كم‎ a BESE داع‎ SEERA دنع‎ BEES Ea SERETA اع‎ BRE Ea «۹» 


«f»‏ ويد رت هه ی واي تمن كم ایب ی سید واي ی ی ات وك ی سید وك ی و ی ند بت لمث كب ای مه ی و دب تف ی و وا ی و واي ی و واي لب سای و و یه 


»1« کک E Ra‏ کر ES ES‏ 5ب E Se DF SEES E Se‏ تج عاك دح a E‏ عبه دعاك وخ as E‏ جب EAS‏ دعوم هدع 


CN E EE یک ایا‎ NEO دامع عبط‎ E کر شا وا‎ EEE ا ا لا ا‎ E E NEALE EE OME ONE IEE ما ا شا دامع رکه ای‎ «TY» 


«۳ 


۰۱۳ 


«1۵» 


«\۶» 


»°« اع طم شم م م RHO E ILE EEE‏ ا جر دا عم شم جات ا بات ا ا ل ا ا الي م لي اام EI‏ سک عدو جرح امل قم اعد جر PATA FE‏ 
«T\»‏ ل شيا طم OE E E E E E E E E E OE‏ مدو E EEE E E E E E EE E E‏ مد وعدم TAN EE E O EE‏ 
«TY»‏ د د يتيوت دعام اا مدب اه a Ss e‏ و رس EEE E‏ ادبو يات د ی ی یه و ی ی eas ea‏ ره ی یه OF Sess‏ 
ON aes EEE SE EES ESE E ESE ESSENSE 2151520251215 21015 9 2 215:5 20215 25731205 AS E «TY»‏ 
EASA ATE AAS AEA RATE ETS «TF»‏ مدع كن ضع 225 جاه نه مم 2552 دان مهدج عند مد م نادت 6177 
ROS DE EE ES «TA»‏ تود DEQE EE E ESE E SSE ESS SEDE DES SES‏ 
«TF»‏ کوج تج اوعد موه ع طاح درط SEES EES‏ جاح موه و وی SEES ESAS EEE SES ASAS SEES‏ جاح SAAS‏ باس ماج کوک EB‏ ماه کرو DFS SESE SEES‏ 
EET E «YY»‏ فونه TREE TEC E‏ جوع و فوع جور عر مياه لوطع رم ۱۸ 
باب ۵۵ العباده و الاختفاء فیها و ذم الشهره بها سا سا سس سا سس سس سس سس سس سس دس دس دس دس مد مد دا مد مد دب مد دب با مد مب ا ۵۶۸ 
روايات = APN‏ 
»\« ان خن طن ماه رب ماش وس وه ع اویش وس برچ رش د مجع لاد ايوم بج داعام ليم اماه رد کت لوط كه بج ججح لك اماه بج SSPEARS‏ بج واو ع لوط تچ هت العامة به مجه لزيد ار بج وات تک سار رب یسیع OPE‏ 
اقول = APN‏ 
۲« مودت جب ب تع مج ےک کے چک ےد يق ب یک کک عت کک کک کے کک کے ی یک يرن طبع جر ور ع O E‏ ق a‏ شعت ع ضغ نمت 2 عد SS‏ ۱۸ 
«f»‏ و چک کے یھ اي ی کے ےھ یھ کچ ی کے ی ا Se a‏ ۱1 
a «¥»‏ کر AEA‏ قاط م اديه لع مام ع ددا ا EEE‏ عع م ب ری م ا قد SARE‏ ماخر يولك asane SEA eR‏ هر قا جك بح جح ص رع كنيع Basan eS ESSE‏ 0۳۹ 
Aa SOTE EO EEE EE ECE NETE TEE EE «A»‏ 
»$۶« اح e E EE ea‏ ا لين ف لق ی و يات کے فاق ميان عي ر ای فقي ا جر مات یک ھی عرد راتت ای ون ليع ا دقف ف عدر دلت ممعم ع ۱۸ 
E PPO E O CE OOTP «VY»‏ ا ا ENE O E PO OP E CP‏ ا ا یر ۱۸ 
RR «A»‏ كي عاد ولد يدي AR EDS SC LD SAR DADS‏ رد جام د E‏ عرد ASA ESA AAR ASAE AEA AR SAD‏ عرف ا E‏ جام GRADS E‏ ده OOP ESA LORE aA SE‏ 
بيان ان ل ان م ل سان ل ل نحن ل ل ل مه نان لا ا سانا لال مس سا ااانا سا ا اناالا = AVY‏ 
»4« مدع ع يق ة کے ی چ ج ع ہے ع کے ی الا چ ےج عو لیے ا خا أيه جا ےی عم وو کے عد ا كوا ع عا ع ہے مد یھ حك لا کے ا ےھ عه ورت لیے چن خا ج حسام حسم وت ف ع لوهم عع كج عمو عه اذم 
إيضاح من م م م من نام م م عن مم ع نم مم عا م عن مم نم م من م م م عن مم م عن سام ماع نم مم سم م م م = AVY‏ 
»١١«‏ ا م ااا ااا اذ 1111 ل 1[ ESE‏ 1 1 1 1 1 1 1 [ 1 ذخ 
بيان للم م م م م م م مه م م م م مه م مه م م مه م م مه مم مه مه م م مه مه مه مه مم م مه مه مه م م م م ممه مه مم مه مم م م م مه مه مه مه ممه مه مه مه مه مه م م م مه مه عم م م عم عم م م ع ع ع م عمس AVF‏ 


«1۵» 


«\۶» 


«\V» 


«\A» 


«Tf» 


«TF» 


«TF» 


«TV» 


«۹» 


«<» 


«1» 


«TY» 


FIN SEES SEE SERENE EEE NEDANE E CEB SEA بو عم یج ناه‎ NEDE ی ا ع ای‎ NEED EEE وه واه هو وه بای اه بو ساب ری‎ «TV» 


PPN = «TA» 
سس‎ «۹» 
۳/۳۸: مرت‎ OOO BE TOO ECT اندي توا یه یه ادي مولح ها ع عد ادي‎ O OE EEO EOE OO OE O OOO OE EEE ۰۴۰ 
2ر2 رو رت‎ SBE EEE BE د كاد در و قا زازه‎ SSE SESE Re اده‎ SE ES 20-12 EE EES 202122 زد 2 21-15 3125 زه‎ E 2 اتوكاد كراد واد ديد‎ 92 
باب ۵۷ الورع و اجتناب الشبهات سسوم‎ 
ANY روايات لسس ما ممم مم مه مه مم مه مم م مم م م مه ممه مه مم مه مم مه مم مه مم م مم م م م م ممه مم م م مه م م مه ممه م م مم مم م م مه ممه مه مه مم م م مه ممه م مه ممه ممم مم م مم مه مم م م م مم م م ممع‎ 
PY عات فرح فوع قاع وام ها ونه باع ماع مرح قر دف ع باع ماع اديع باع اع ع مح و م جوع انط هن رع ايع ع تعامك يرع قلع ع عه يدبع ياه ع لطاع ف ورت ناج ااه علدت عزج يديم‎ ESEREN EES جم‎ a »١< 
NY بيان سن ل نل نل ل سن نل سل نس سس سن ل ننس سن لان ا سن لل ل نس ل مس سن ل لس سا مس سم سل ل لل لل سم سا لل لل ل سا سم سا ل لل ل ل سا سم سس ل ل‎ 
لحا ع اك يا ا كرف عا ليا ا ع ا ات ی‎ «۲ 
NO =~ بیان‎ 
۶ ۷ مارا کج گرب کت‎ la SRE عات 05 کی درم فق‎ SECS عام‎ ESE رع عقن قيقد دام 2ج ب‎ SEDE 2ع‎ EDIE 2 213 280 که کح اد داع عقي فيكم داع قط كط داع عقرب کم داع‎ «f» 
PN بيان ان ل نح ل نا ل نان نا ل سانانا سن ان سانا لان ا سانا لان ا لالس الالال ا ااال لاس ااا ااا اا ل سي‎ 
Paa کا ھچ کے چک ےد عه حك عاسو وھ رم ےھ عع جع اروت مره ع كد اه جع اه عق وھ مجع سوم چ کاک ھچ چ عدر حم ع سج سدم مت عمدت عم چ وھ بت سا عت چچ چ ےد چ جع عو جرع‎ «Ff» 
51۷ سا‎ E EE وا اه ی‎ E EE بت سا و یه‎ EM ا‎ NE ای اي‎ NEE E NERE «A» 
PVN بيان ل ل سنن ان نان ل نح نان نل سن نان سا سم ام سا ل انان سان ل لالت سان لان ا سم سم سم سا مسا دم ما لس سل لل ا سل سا سر لل سل ل مس سا سم ل لل سس دب ما بمب مب ل د د‎ 
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١ ص:‎ 

** | ترجمه ] 

تتمه أبواب مكارم الأخلاق 

ای اا و تخل التى عن كانت فيد قهرت ا وويديت حون و عرفت ت 
روايات 


۹۳ 


ل» [الخصال] ا خمد ین إبْواهِيم بن کر عَنْ زد بي محمد لیا عن عبد الله : بن أَحْمَدَ بْن عامر عَنْ أبيه عن الرّضًا عَنْ آبَائه 


2 2 


عليهم السلام د قال قال رشو له صلی الله عليه و آله: ن عامل الاس تلع دهع و هم كلم يكإجهم و وعَدهُم لم يف 


ا 


فهو مِمَنْ کم مُرُوَتْهُ و ظَهَرَتْ عَدَالتُهُ و وب وه و رمث غِبيتٌةُ (۱). 
ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام] بالأسانید الثلائه: مثله (۲) 
صح» [صحيفه الرضا عليه السلام | عن الرضا عن آبائه علیهم السلام مثله (۳). 


* | ترجمه اخصال: حضرت رضا عليه السلام از پدرانش علیهم السلام » از پیامبر اکرم چنین نقل می فرماید که رسول خدا 
صلّی الله عليه و آله فرمود: «کسی که چون با مردم معامله کند ستم نکند و اخبار و مطالبی که باز گو می کند دروغ نگوید و 
وعده و قولی که می دهد خلاف نکند» چنین شخصی از کسانی است که مردانگی او کامل و عدالتش روشن و برادری اش 
لازم وغيبت کردنش حرام است.» -. خصال ۱: ۹۷ - 


در کتاب عیون اخبارالرضا هم چنین نقل شده و در صحیفه الرضا هم همین طور نقل شده است. 
* | تر جمه | 
»¥« 


ل» [الخصال] أبى عن الکمندّانی عَن ابن عبتری عن ابْن أبى غعیر عَنْ عبد الله ِن مان عَنْ أبى عَمِدٍ الله عليه السلام قال: اث 
مَنْ كنَّ فيه أَوْجَبْنَ له أزبَعاً علی النّاس مَنْ اذا حَدَتَهُم لم يَكذِبْهُعْ و إِذَا خَالَطهُمْ لَّمْ يَظلِمْهُمْ و ادا وَعَدَهُمْ لم يُخْلِفْهُمْ 


.47 ص‎ ١ الخصال ج‎ .١ -١ 


۲- ۲. عيون آخبار الرضا ج ۲ ص ۳۰. 
۳- ۳. صحیفه الرضا عليه السلام ص ۷. 


وَجَبَ أَنْ یر فى النّاس عَدَالَه وب / ر فیهم مُرُوَّنَةُ وَ أنْ كشرع علیهم غ و أن تجب علیهم اوه (۱). 


| ترجمه | خصال: عبدالله بن سنان از حضرت صادق عليه السلام نقل مى كند كه آن حضرت فرمود: «سه خصلت است که هر 
كس داراى آنها باشدء بر مردم جهار جيز در حق او لازم و واجب می شود: کسی كه چون با مردم اخبارى بازكو می كندء 
دروغ نگوید؛ چون با آنها آمیزش و معاشرت نمایده ستم نكند؛ چون به آنها وعده دهد» خلاف نكند. واجب است عدالتش را 


ظاهر کنند؛ مردانگی او روشن شود؛ غیبت از او ممنوع گردد - اخوت و برادری با او لازم شمرده شود.» -. خصال ۱ ۷- 
* | تر جمه | 


«¥» 


ی داودي ع ا ا ا لو الود 


2 
۳ 
2 


| ترجمه |امالى صدوق: حضرت صادق عليه السلام فرمود: کسی که نمازهای پنجگانه شبانه روز را در جماعت بخواند. شما 


نسبت به او خوشبين باشيد و گواهی و شهادت او را بيذيريد.» -. امالى صدوق: ۲۰۴ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


لى» [الأمالى للصدوق] أبى عن ابن تت عَنْ حهدَانَ بن شلیعان عَنْ وح بن شعیب عَنْ محمد : بن إسْمَاعِيل عَنْ صالح عَنْ عم 
قال قَالَ الصَّادِقَ جَعْفَرُ بْنّ مُحَمّدٍ عليهما السلام: و قَدْ فلت له ب ا ان رشو الو أخيونى عن بل شاه ون غل ان ب 
لم 75 ال ع را 4 بل شهاده مرف باو ققال علقم ؤ م يبل َا 
مرف وب لما بل هادا ای و ياء صَلَوَاتُ الله عَليهم نم م هم الْمَعْصُومُونَ دون سَائِر ای ملع نو 
بعییک يركب دنا ا أو لغ یهد هد عليه بذک شامتان هو ین أل العتاله و الث و مهاه فول وَإِنْ كان فى تفیه لا ون 
ااب با فيه فهو حارج عَنْ وله اله عر و جل داحل فى وَلایهاسیطان و لذ نى أبى عن أيه عَنْ آبائه علیهم السلام أَنَّ 
رَسُولَ اله صلی الله عليه و آله تال من اعاب مُؤمناً بكرا فيه لم بجع الله بها فی له دا و تاغاب مُؤمتاً بما لیس فيه 
الْقَطْعَتِ الْعِصْمَهُ بیتهُما و كانّ الْمَغْتَابُ فى انار خالداً فیها و بش الْمَصِيرُ. 


My 
E انهه اللو و‎ TE الح سه وت د‎ 


مسرو ف E‏ 


الا اأ َم يَنْبُوا یوب عليه السلام إِلَى أنه الى بوبه ألم نیوا دَاوْدَ 


.۹۸ ص‎ ١ الخصال: ج‎ .١ -١ 
.۲۰۴ أمالى الصدوق ص‎ .۲ -۲ 


نظر إِلَى امأ آوریاقهوها و ا ّم ژوجها مام وب ی ِل نم تج بها أ َم نبا مُوسى عليه السلا إلى أن عب و 
وء ی را له یکا الا و کان عند الله وَجيهاً أ لم بن وا جميع ناء الله إلى هم س حر له لیا اا مه 
عِمْرَانَ عليهما السلام إِلَى انها حملت بعیتی من زج تجار اه يُوسْفُ؟ 


أل نبا نی مهدا صلی الل عليه و آله إلى أنه او لوق ألم نشيو إلى أنه وى اعرا ژد : بن حار فلع یرل بها نی 
ستخلض ها ليه ألم ينوه يزم ب ذر إلى أله اعد فيه من امم قطي ينه ا ا له عر و ل على اقيق وبأ 


َه عليه السلام می الحاو رل بلك فی كتايه و ما كات لقن یل و من یل پمال يوم القیامه(۱) ألم سوه ای 
أله عليه السلام نیاق عن اََْى فى ان هعلق عليه السلام یم اله عو و جل ال شیاه و مایق عن وی 
و ال وخی يُوحى ( لم وه لی الك ذب فی له اه زشول من همع ی ل لاف و رل عانه 3 
سل من تلكه اع ما عدوا و روا عى أتامع ته نا و لذ تال يما خرچ بى البارحة إلى السَمَاء لوال 
رق وا طول یله و ما الوا فى الؤمدیاءِ اکت من لک أ مینیب رید میاه عليهم السلام ی اه کالب یز 
ملک و أله كان بؤثر له عَلَى الشکون وا بد فك وتا المشیلمین بير جلها و لو کان فيه ده ما آمر سمال : اوليك 
بق زب نقد أ م يأشبوة إلى أله عليه الما أن ترج اه یذ على اه علبها السلام ‏ 

| 


أن ول الله صلی ال علیه 


اله 4 علی الْمثير ای لمش یمین ال ان علا رید أن یروج ابه ردو له علی او تب ال ذا إن فاطعة تشدعة منى ف 


آذَاهَا فَقَدْ آذانی و مَنْ سَدََهَا فَقَدْ سَدَنِى و مَنْ غاظها فَمَدْ غاظنی. 
ص: ۳ 


ابه 8 الغا 


۲- ۲. النجم: ۳ 


۳ ۳. الأنعام: ۳۴. 


ثم ال انشاوق عليه انسلام تا علقم ترا أ تب آقاویل اس فى عل عليه السلام کم بی من بول له رب مد و یقن 
ول اعد عاص لمعب ود وقد كان فول عق شمه مه إلَى الْعِضْيَانٍ أَهوَنَ عليه من قَوْلٍ مَنْ مه به إِلَى ال ويه يا هم ولا 
فى اللہ عر و له ات تاه أ موه بلقه ا م ولو اهر أ لم ولوا هالک | لم وه جعم ألم ولا 
له ضور تعالی الله عن ذلك غاا كبيراً. 


ا عَلْقَمَهُ نا لته الَتى اول دات الله تَعالَى ذ کر بما ا یلق بذاته کیف خیش عر عن نولم ما روه کاش وينوا ال 


ايزا إن اض لله ينها من شاه من جباده و العا لین نی 2 رال انا ِموی أوؤينا ِن بل أن تا و من بغ 


ماجنا فقّا قال الله عو و جل قل لهم با موسی سی ربکم أن هلک عَدُوكُمْ و بتکم فى الأَوْضِ فینظر کیت تَعْمَلُونَ ۱ 


*: | ترجمه ]امالی صدوق: علقمه می كويد يس از آنکه به حضرت صادق عليه السلام عرضه داشتم: انا شش اند 
شهادت و گواهی جه کسی پذیرفته می شود و جه کسی شهادتش پذیرفته نمی شود؟» فرمود: «ای علقمه! هر كس که بر دين 
اسلام باشد» شهادتش قبول است.» عرض کردم: «آيا شهادت کسی که مرتکب گناهان می شود پذیرفته است؟» فرمود: «ای 
علقمه! اگرشهادت اهل معصیت و گنه کار قبول نشود» هیچ شهادتی قبول نمی شود به جز شهادت و گواهی پیامبران و 
اوصیای آنان علیهم الصلاه و السلام زیرا فقط آنان معصوم هستند نه بقیه مردم. پس کسی که با چشم خود نبینی که گناه می 
کند يا اينكه دو نفر شاهد بر گناه او گواهی ندهند» پوشیدن لغزش هاى چنین شخصی از سوی اهل عدالت لازم است و 
شهادت او پذیرفته است» كرجه در واقع و باطن و به نظر خودش گناهکار باشد. و هر كس غيبت او را به آن اوصافی که در او 
است بنماید. از ولایت و دستگیری خداوندی خارج و در ولایت و تحت سرپرستی شیطان داخل می شود. و تحقیقا خبر داد 
مرا پدرم» از يدران بزركوار خود عليهم السلام كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که مؤمن را به همان صفاتی 
كه در او است غيبت کند. خداوند اين دو نفر را با هم در بهشت جمع نمی كند و کسی كه مؤمنى را به صفتى که در او نباشد 
غيبت كندء ارتباط دينى ميان آنها به كلى قطع می شود و غيبت کننده در دوزخ مخلد است و البته بد جایگاهی است دوزخ.» 
علقمه كويد به حضرت صادق عرضه داشتم: (يا ابن رسول اللّها مردم ما را به كارهاى زشت نسبت می دهندءبه طورى كه سينه 
ما تنگ شده و شديدا ناراحت می شویم.» فرمود: «اى علقمه! انسان نمی تواند خشنودی مردم را جلب كند و جلوى زبان آنها 
را بگیرد. چگونه سالم می مانید از چیزی که انبيا و پيامبران و اوصیا علیهم السلام از او سالم نماندند؟ آيا به يوسف نسبت 
ندادند که او تصمیم كرفت که زنا کند؟ آيا درباره ايوب نگفتند که او در اثر گناهانش مبتلا به آن مصائب گشت؟ آيا در 
حق داود پیغمبر نگفتند که او پرنده را دنبال كرد تا ايتكه چشمش به زن «اوریا» افتاد و دلباخته او شد و به منظور رسیدن به 
هدف خود» شوهر آن زن را در جلوی جبهه جنگ پیشاپیش تابوت قرار داد تا اينكه کشته شد» سپس با آن زن ازدواج کرد؟ 
آيا به موسی نسبت ندادند که او عنین است و قدرت زناشویی ندارد و اذیت و آزار کردند او را تا اينكه خداوند برائت و 
كمال او را روشن نمود و از آن نسبت ها تبرئه کرد؟ آيا در حق مریم بنت عمران نگفتند که او از مرد نجاری به نام پوسف 


باردار شده؟ 


آنا لشت ندادند به ساهیر ها که او شاغر استه ديوانة است؟ آيا كفتك که ری دلاخته همسر زی تن حارثه شذه و همه دز 
فکر او بوده تا او را به همسری خود درآورده است؟ آيا در واقعه جنگ بدر رسول خدا را متهم نکردند که او یک قطعه پارچه 


سرخ را از غنائم جنگی برای خود برداشته تا بالاخره خداوند پیامبرش را از جایگاه آن پارچه مطلع ساخت و دامن پاک پیامبر 


وه وت 


را از نسبت سرقت تبرئه كرد و این مطلب را در قرآن نازل فرمود: «و ما کان لبي أَنْ بل و من بل بت بما غَلَّ يَوْمَ اقیامه» 
(ساحت قدس پیامبر از سرقت به دور است و هر که سرقتی کند روز قیامت با همان وارد محشر می شود)؟ -. آل عمران / 
١‏ - آيا درباره حضرتش نگفتند که او درباره پسر عمش على عليه السلام نظر خصوصی دارد و طبق هوای نفس خود سخن 
می گوید. تا اينكه خداوند دروغ آنان را روشن ساخت و اين آيه را نازل فرمود: « ما ین عن وی إِنْ هُوَ لا وخ بُوحى» 
[ترجمه آيه داخل کروشه بیاید.)؟ - . نجم / ۴-۳ - آيا رسالت پیامبر را تکذیب نکردند و نسبت ندادند که به دروغ ادعای 
شالت شین كل ف E‏ دای راطفا کی ای زرا فارل O‏ ریت ام ملک مش ترا 
EE E‏ یرل كراض ساشران بش تعره کا ممه رمدم زمان آنها نسبت 
دروغ به آنان دادند پس صبر و استقامت ورزيدند در مقابل مكذبين تا اينكه نصرت و يارى ما فرا رسيد]؟ - . انعام / ۳۴ - و 
باز روزى ييامبر فرمود كه شب گذشته مرا به آسمان بردند و به معراج رفتم» گفته شد كه دروغ می كويد و دیشب تا به صبح 


از سترش جدا نشده؟ 


و درباره اوصيا بيش از اينها گفتند. آيا به سيد اوصيا عليهم السلام نسبت ندادند كه او طالب دنيا و در بى خلافت و سلطنت 
است و اينكه او هميشه در صدد فتنه و آشوب است و سكون و آرامش اجتماع را دوست ندارد؟ و اينكه او خون مسلمانان را 
بدون جهت می ريزد واينكه اگر او مرد خوبى بود» خالد بن وليد را مأمور به كشتن او نمی كردند ؟ آيا نسبت ندادند که او 
می خواهد با دختر ابی جهلء با داشتن فاطمه زهرا علیهاالتر لام ازدواج كند و اينكه پیامبر در حضور مسلمين بالاى منبر از او 
شكايت كرد و فرمود «مردم! على تصميم گرفته دختر دشمن خدا را بر سر دختر پیامبر خدا بياورد. آ گاه باشيد فاطمه كه ياره 
تن من است؛ هر كه او را آزار دهد مرا آزاد داده و هر كه او را خوشحال كندء مرا خوشحال كرده و هر كه او را به خشم 


آورد» مرا به خشم آورده است»؟ 


سپس حضرت صادق عليه السلام فرمود: «ای علقمه! جه شگفت انگیز است گفتارهای متناقض مردم درباره على عليه السلام ؟ 
چقدر فاصله است ميان گفتار کسی که می كويد على خدا و معبود است و گفتار کسی که می كويد او بنده نافرمان است و 
دستور معبود را تمرد می کند؟ و از ا ين دو رقم نسبت نارواء گفتار کسی كه او را نافرمان و متمرد می داند» در نظر على عليه 
السلام آسان تر است از نسبت خدایی دادن به او. ای علقمه! آيا درباره خدا نگفتند که او سومی از خداوندان سه كانه است؟ 
آیا او را در صفاتش مانند مخلوقات ندانستند؟ آیا نگفتند که خحدا همان روز گار است با طبیعت است؟ آيا نگفتند که خدا 
یعنی فلكك؟ آيا نگفتند كه او جسم است؟ آيا نگفتند که او صورت است؟ منزه و بسیار بلند مقام است ذات باری از اين اوهام 


و خبالات. 


ای علقمه! زبان هايى كه ذات مقدس خداوندی را به جيزهايى كه هيج شايستكى و تناسبى با خداوند ندارد نسبت می دهده 
کاک الست إلا لمعك هاف ناراحت کننده به شما خوددارى كند؟ پس شما بايد «اشمیُوا اه و اضْيرُوا إِنَّ اض له 
ورنها م من شاه من عباده و العاقبه القسفية ف (از پرورد گار باری بطلبید و صبر و استقامت داشته باشید که زمین ملک خدا است 
و آن را بهر كس که خواهد می دهد و البته پایان امر و عاقبت نیک برای پرهیز کاران است.] 


2 


کی امسر ابا یه هواس کی «أوذينا من یل آن ْ تأتينا و من بَغد د ما جتتنا» [پیش از آمدن توء ما تحت فشار و اذیت بودیم و بعد 


از آمدن تو هم مورد آزار هستيم.) خداوند به موسى خطاب كرد: «عسی رَبّكُمْ أ هلک ع و کم و يش تَخْلِفَكمْ فى الْأرْض 
ا ل ا آنان قرار دهد تا شما 
چگونه رفتار داشته باشید.! -. اعراف / ۱۲۹-۱۲۸ - 


* | تر جمه | 
باب ۴۰ ما به كمال الانسان و معنى المروءه و الفتوه 
روايات 


۹۳ 


##[ تررجمه ]خصال صدوق: امير مؤمنان عليه السلام فرمود: «کمال انسان به شش خصلت است: با دو عضو كوجكك بدن و با دو 
قسمت بز رگ از انسان و با دو چیزی که مربوط به هيئت و ظاهر انسان است. اما آن دو عضو کوچک عبارت از قلب و زبان او 
است که اگر به جنگ می رود با دلی قوی و پاک بجنگد و اگر سخن می گوید. با زبانی بلیغ و رسا سخن گوید. و اما آن 
دو چیز بزرگ عبارت است از انديشه و فکر صحیح و روشن و دیگر همت بلند. و اما آن دو جيز که مربوط به شکل و ظاهر 
انسان است. عبارت از مال و چهره زیبا است.» - .خصال صدوق ۱: ۱۶۴ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


أم 


نهج» [نهج البلاغه ] قال أمِيرٌ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: قَذْرُ الرّجُلٍ علی قَدْرِ هته و صِدْقَهُ علی قذر مروتو و سَجَاعَتهُ علی قذر أفْته و 


عفَهُ علی قَذُر غَيْرَتِهِ (۳). 
ص: ۴ 


.۱۲۹ أمالى الصدوق: ۶۳ و ۶۴ و الآيات فى الأعراف: ۱۲۸ و‎ .١ -١ 


۲- ۲. معانى الأخبار ص ۱۵۰ الخصال ج ۱ ص ۱۶۴ و فیه« هيبتيه) بدل١‏ هيئتيه). 
۳- ۳. نهج البلاغه تحت الرقم ۴۷ من الحكم. 


#*[تر جمه آنهج البلاغه: امير مؤمنان عليه السلام فرمود: «ارزش انسان به همت او بستگی دارد و راستگویی او» بسته به مردانگی 
او؛ شجاعت او بسته به عظمت شخصیت او؛ و پا کدامنی اوه بسته به غيرت و ناموس خواهی اوست.» - . نهج البلاغه» حکمت 
۴۷ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


معء [معانی الأخبار] عَنْ أبيه عَنْ علي ٿن ٳټراهيم عَنْ أببه عَنْ مد ن حال اوق ن ڪن أبى کاک اقم هی أبى عدي الله 
عليه السلام قال: تَذَاكَونًا أَمْر اه عده قََالَ أ تون أَنَّ اموه بالفشق ل ام موضوع و ال دول و بش 


مَْرُوفٌ و اذى مکفوف فَأمًا تلك فَطارة و فشق تم قال ما الْمُرْوٌهُ قلا لا تلم قال الْمرْوَهُ و له أن بصع ال خِوَائهُ فى فناء 
کاره (۱), 


#[ تر جمه آمعانی الا خبار: ابی قتاده قمی می گوید: حضور امام ششم درباره فتوت و جوانمردی مذاکره می کردیم. حضرت 
فرمود: «آيا گمان می كنيد که جوانمردی با عربده کشیدن و کارهای زشت انجام دادن است؟ که جوانمردی یعنی سفره 
گسترده» بخشش بی دريغ» چهره باز و گشاده و خودداری از آزار مردم» اما اين نحو سبکبازی ها پلیدی و نابکاری است.) 


سپس فرمود: «مردانگی چیست؟» عرضه داشتيم كه نمی دانيم. . فرمود: : «به خدا قسم مردانگی اين ن است كه سفره گسترده اسان 
در خانه اش باشد.» - . معانی الاخبار : ۱٩‏ - 


> 1 تر جمه 1 
باب ۴۱ المنجیات و المهلکات 
روايات 


۹۳ 


ل» [الخصال] اٿ ولد تحن الصّفّارٍ عن یوق عَنْ أبيه عَنْ هَارُونَ ِن الْجهم عَنْ تور بن آبی اه عن الْمَمَضَّلٍ بن صالیح ۶ 
عد ِن طریفٍ ب ع بیج معد بن َل الور عليهما السلام قال قات رجات وتات او نا مويك وت 
مُنْجيَاتٌ اما الدَّرَجَاتٌ فَإِفْشَاء السام و اطعا العام و الصّلَاةُ الیل و لس نیام و الْكمَارَاتٌ إِسْبَاغ الْوَضُوءِ فى السَمِرَاتِ و لش 
الب 


و 


5 


1 


و اهار ای الصَّلَوَاتٍِ و المع افَظَهُ علی الْجَمَائََاتٍ و آم الات الْمَوبِقَاتٌ فش مطاع و هی مغ و اغجاب الْمَْءِ تسه و أمَا 


المتجنات فف الله فى ال و العاييه و القضد فى الْعَى و الففر و كلمة العذل فى ال#ضا و الط( 


كو 


مع» [معانى الأخبار] ابن الْوَلِيدِ عَن الصفار عن اين عیتری عَنْ مُحَمَّدِ بن البزقی عَنْ هرازون بن الجهم: مثله 
باللل و انار ٍلی الْجماعات و الْمحافظه 


ص: ۵ 


۱-۱. معانی الأخبار ص ۱۱۹ و فیه« بر معروف». 
۲- ۲. الخصال ج ١‏ ص ۴۱. 
۳-۳ المحاسن ص ۴ و تراه فى آمالی الصدوق ۳۲۹. 
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¬ 


غل الشات 


## ترجمه آخصال: حضرت باقر عليه السلام فرمود: «سه جيز درجات انسانى را بالا می برد؛ سه جيز گناهان را می پوشاند؛ سه 
جيز باعث هلاكت انسان است؛ سه جيز نجات دهنده است. اما بالا برنده درجات: سلام آشكار و گرم نمودن؛ گرسنه ها را سير 
كردن؛ در دل شب كه مردم در خوابند نماز شب خواندن. اما پوشاننده گناه: وضوى كامل گرفتن در هواى سرد؛ شب و روز 
برای نماز رفتن؛ مرتب در جماعت شركت كردن. اما آن سه جيز كه هلا-كت و بدبختى انسان در آنها است: بخيل بودن و 
خوددارى از انفاق و حريص بودن؛ دنبال هواى نفس رفتن؛ خودبينى و خوديسندى. اما جيزهاى نجات دهنده انسان:ترس از 
خدا در نهان و آشکار؛ ميانه روى در زندكىء در حال ثروت و تهیدستی؛ عدل و داد گری هنكام خوشنودى و هنكام خشم.» - 
.خصال ۱: ۴۱ - 


در کتاب محاسن هم چنین نقل شده. 


در کتاب معانی الاخبار هم جنين نقل شده به جز اندكك تفاوتی که در اين نقل هست: «کفارات ...؛ شب و روز شرکت در 


جماعت كردن؛ مراقبت بر نمازها.) 
* | ترجمه | 
»¥« 


له [الخصال ] الكل بن مد عن ان صَاعِدٍ عَنْ پُوشف بن موت ی الْقَطانٍ و خمد بن منضور بن سار معا عَنْ أَحْمَدَ بْن پُونش 
ڪن أَبُوبَ بن تمه عن الْمُمَضّلِ بن بکتر عَنْ اة عَنْ أنّس عَنْ زشرول اه صلی الله عليه و آله قَالَ: تا مهلكا و ات 


2 


تبات اللات ية الله عد و عل : فى اسر و انيه و لد فى الْمَفْر و الْغنَى و اذل ذ فى الا و الْعَصَبِ و الا 


0 چا آخر عن الصَادق عليه السلام َه ال اش اما 


مع» معانى الأخبار السبرات جمع سبره و هو شدّه البرد بها سمى الرجل سبره(۳). 


+ [ترجم ه ]احصال: رسول اکرم صلی الله علیه و آله فرمود: سه چیز هلا د كك کننده و سه چیز نجات دهنده است.اما چیزهای 
نجات دهنده: ترس از خدا در نهان و آشکار؛ میانه روی در حال تهیدستی و ثروت؛ عدل و داد گری در حال خوشنودی و 
خشم. و آن سه چیز که هلاک کننده است:حرص و يا بخل پیگیر؛ هوای نفس که اطاعت شود؛ خودبینی و خودپسندی.» - 
.خصال ۱: ۴۱ - 


و در حديث دیگری از آن حضرت در توضیح «شح مطاع» فرمود: «شح مطاع یعنی بد گمانی نسبت به خدا. در معانی الاخبار 


آمده: «سبرات» جمع «سبره) به معنای شدت سرماست و بر همین پایه مرد «سبره» نامیده شده است. 


#* | ترجمه | 


«¥» 


و 


ل» [الخصال] ميحد بن علق بن الاه عن أ خترة بن محمد بن الخسین عَنْ أ ید ن حَالِدٍ یی عَنْ مُحمَدِ بن آحعرد بن 
صالج عَنْ اپيه عَنْ ئس نمتب عَنْ أبيه عن جغفر بن محمد عَنْ یه عَنْ جذه عن علي بن أبى طالب لَوَاتُ الل لهم غن 
ابی صلی الله عليه و آله أله قال فی وص یه فق ادر 
وت قاش ياغ الوضوع فى القندات و انار اللا يعد الصّلاه و العف الیل و اهر إِلَى الْجَما ما الْكَقَارَاتٌ ففَْاءُ 

للام و ام 


عر 


الطعام و لد الیل و لاس نیام و نا کات فش مُطاغ و هوى ممح وَ اغجاب الْمَوْءِ تسه و 7 الْمُنْجِياتُ قوف الله فى 
العو و الانیه وَالْقَصْدٌ فى الْعِنَى و الْمَفْروَ كمه العذل فى الوصا و الط (۳) 


و فی عدبت خر عن ال صلی اه علیه و آله: ما شل فى انرام فیما لتقضع العلا الأعلى قال فی :الدرجات و كارت 
قال رديت و ما الا رعات نت 


صن :7 


أت ا معانی الأخبار ص ۳۱۴. 
-١‏ ؟. الخصال ج ١‏ ص ۴۲. 
۳ ۳. معانی الأخار ص ۳۱۴. 


۴- ۴. الخصال ج ۱ص ۴۳. 


ِسْبَاغ الْوَضُوءِ فی السَبَرَاتِ و لش إِلَى الْجَمَاعَاتِ و اتظار الصَّلَاهِ بَعْدَ الصّلَاءِ و وَلَابِتَى و وَلَابَهُ أهل بیتی عّی الْمَمَاتِ. 
*** | ترجمه اخصال: رسول اكرم صلی الله عليه و آله در وصيت و سفارش هايش به على عليه السلام 


فرمود: «اى على! سه جيز درجات است. و سه جيز كفارات و باعث يوشش كناهان است. و سه جيز هلاک کننده» و سه جيز 
موجب نجات است. اما درجات: يس وضوى كامل گرفتن در هواى سرد؛ منتظر بودن برای نماز» بعد از نماز؛ شب و روز 
شركت در جماعات. و اما كفارات: سلام گرم و آشكار كردن؛ غذا و سفره دادن؛ نماز شب خواندن هنگامی كه مردم در 
خوابند. اما هلا-كك کننده ها:یخل و حرص زیاد؛ دنبال هواى نفس را گرفتن؛ خودبینی و خودیسندی. و اما نجات دهنده 


ها:ترس از خدا در نهان و آشکار؛ میانه روی در ثروت و تهیدستی؛ مراعات عدل و داد هنكام خوشنودی و خشم.» 


و در روایت دیگری از پیامبر گرامی صلی الله عليه و آله هنگامی که شب معراج از حضرتش سؤال شد که گفتگوی ملائکه 
عالم بالا- در جه موضوعی بود» حضرت پاسخ داد: «درباره درجات و کفارات بود.» فرمود: «ندایی فرا رسید که درجات 
چیست؟» پاسخ دادم: «وضوی کامل در سرما؛ رفتن به جماعت؛ انتظار و آماد گی برای نماز» بعد از نمازه و ولایت و دوستی 
من و اهل بيت تا دم م رگ و آخرین نفس.» - .خصال ۱: ۴۲ - 


* | تر جمه | 


«f» 


r. 
7 ۰ 


:| ترجمه اخصال: حضرت صادق عليه السلام از يدر بز رگوارش» امير صلی الله عليه و آله روایت می کند که فرمود: اسه 
جيز هلاک كننده است: پیمان شکنی؛ سنت و روش پیامبر را كنار گذاشتن؛ از اجتماع مسلمين جدا شدن. و سه جيز نجات 
دهنده است: باز داشتن زبان؛ كريه بر گناهان؛ ملازم خانه خود بودن.» - .خصال ۱: ۴۲ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«®» 


سنء [المحاسن] أَبى عن ان أبى رن بر عن ای عن أبى عدب الله أو یبن تین ی علیهما السلام قال قال رشول 
الله صلی الله عليه و آله: ات منجتیاث و تلا مُهلکات قالوا يا شو اله ما امنجیاث تال وش الله فی الت کاک ترا ان 
َم تک تاه اه اک و اذل فى الزضا و اسب و الْقَصْدٌ فى انا و الْمَفْرِ الوا يا رَ شول الله الما قال وى میم و 
فطاغ و غجاب المزء لووول 


ين» [كتاب حسين بن سعيد] و النوادر ابن أبى عمير بهذا الإسناد عن على بن الحسين عليه السلام: مثله 


#[ت رجمه ]محاسن: حضرت صادق يا حضرت سجاد عليه السلام نقل كرد كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود سه جيز 
نجات دهنده و سه جيز هلاک كننده است. عرضه داشتند: «يا رسول الله! نجات دهنده ها جيست؟) فرمود: «ترس از خدا در 
در حال خوشنودی؛خشم و میانه روى در حال ثروت و تهیدستی» عرضه داشتند: «هلاكك كننده ها چیستند؟» فرمود: «خواهش 


های نفسانی که دنبال شود؛ حرص و بخل ورزیدن؛ خودبینی و خودیسندی.» - .محاسن: ۳ - 
در کتاب نوادر هم از حضرت سجاد عليه السلام چنین نقل شده است. 

**[ترجمه] 

«$» 


سنء [المحاسن] أبى عَن الق عن السَكونِيٌ عن الصَّادِقٍ عَنْ آبائه عَنْ عَلِيّ عليهم السلام قَالَ: تلا مُنْجِيَاتٌ تکف لسانک و 
تیکی علی حَطِيئِك و يس حك بَتتّكك و قال عليه السلام طوبی لِمَنْ لزم بَِنَهُ و أكل قوته و اشتَغل بطاعه رب و بکی علی خَطَيئَتِه 
(۳. 


* | ترجمه آمحاسن: حضرت صادق از پدرانش» از امام على علیهم السلام نقل کرد كه فرمود: «سه چیز نجات دهنده 
است:مراقب زبان خود باشی؛ بر گناهانت گریه نمایی؛ و خانه مسکونی به اندازه زند گی خود داشته باشی. و در خانه اش 


راحت باشد.) 


و فرمود: «خوشا به حال کسی كه در خانه خود بنشیند» به مقدار رفع گرسنگی بخورد» به فرمانبری و اطاعت پرورد كارش 
اتفال ذاشته ناشن وير کتاهانفی بكر يدع هاس 62ب 


* | ترجمه ] 


۰۷ 


0 


سن» [المحاسن] محمد بن عَلِىٌ عن الحن بن علی بن يُوسُّف عَنْ سَيْفٍ بن عَمِيرَةَ عَنْ فيض بن المختار عَنْ أبى عَدٍ د الله عليه 
السلام قَالَ: نات إِطْعَامٌ الطعام و شاه السَلَام و الصّلَاهُ باللیل و لاس نیام (۴). 


ص: ۷ 


۱- ۱. الخصال ج ١۱ص‏ ۳۱ 
۲- ۲. المحاسن ص 5 


۳ ۳ مان صن : 


۴ ۴. المحاسن ص ۳۷۸ 


| ترجمه [محاسن: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «غذا دادن؛ سلام آشکار كردن؛ نماز شب خواندن» موجبات نجات 


هستند.» - .محاسن: ۳۷۸ - 

** | تر جمه | 

باب ۴۲ أصناف الناس و مدح حسان الوجوه و مدح البله 
روايات 

۹۳ 


بد [التوحيد] ی 7( ا ل << 
مد ال ف اذ تون م ول بن الى هیفاق نی 
اس حتّى نان قال با مر لین دی علی عمل إا أن عله تجانی الل ی الا ال ل اشمغ با هذا َم ام ثم سین 3 
بآ« وس و گم الال يلم 

جل اح رك بكر او N‏ َدْ رَجَعَتُ إِلَى بذیها أ ای الکثر بعد 
م رن ره الَْسَاجَدٍ و جماعء أفوام ادف جتمع و لوبهم ی 


بها الاس تما الاس تاه امد و رَاغْبٌ و صابز ما الرَاهد كا یفرح بشین ن ع م اليا أن 44 ا يكون على شي 


ماع 
بح 


5 


0 


ها مغ من 


3 
6 عر 


ار فا رده رک نها يا صرف غنها تسه ما فلع وق شوم عاقتها و ما الراك فا چا من عل ضا 


a 
1 


9 


5 


4 


2 


o 


حرام قَالَ با میر امین قا عت لوي في لک امن ریما زج الله ميد ون e‏ 
ا مه و ان كان A‏ الْمُؤِْنِينَ ثم غاب الرجل قلعم ره قله اس فلع یجذوة نیم لش عليه 


السلام عَلَى الْمثمر م ال ما کم هَذًا 


ص: ۸ 


##[ترجمه ]توحيد و امالی صدوق: اصبغ بن نباته كويد: هنكامى كه على عليه السلام زمام امر خلافت را به دست كرفت و 
مردم با او بيعت كردندء بر فراز منبر قرار كرفت و فرمود: «مردم! بيش از آنكه من از ميان شما بروم» هر جه می خواهيد پرسش 
کنید.» از آخرين نقطه مسجد مردى برخاست و عصا زنان از ميان مردم عبور كرد تا نزديكك آن حضرت رسيد. يس سؤال 
كرد: «ای امير مؤمنان! مرا به عملى راهنمايى نما كه چون آن را انجام دهم خدا مرا از دوزخ نجات دهد.» حضرت فرمود: 
«كوش كن ای شخص» سپس مطلب را بفهم و يقين كن كه دنيا و زندگی آسايش بخش آن» بر سه يايه استوار است: 
دانشمندى كه گویا باشد و به علم خود هم عمل كند؛ ثروتمندى كه از صرف اموالش در مورد دينداران خوددارى نكند؛ 
مستمندی که مشکلات زند گی را با صبر و بردباری تحمل کند. و اگر طبقه علما و دانشمندان مطالب را کتمان کرده و حقایق 
را نگویند و طبقه ثروتمند از بذل اموال در مواقع لزوم خودداری کنند و طبقه کم دست و مستمند صبر و خویشتنداری را از 
دست بدهند» در اين هنكام است که عذاب و بدبختی فرا رسد و چنین اجتماعی محکوم به فنا و نابودی خواهد بود. در همچو 
دورانی» افراد واقع بين می فهمند که دنیا در حرکت ارتجاعی و بر گشت به کفر است بعد از داشتن ایمان. ای سئوال کننده! 
زیادی مسجدها و گرد آمدن مردمی که تن و بدن آنان در كنار هم» ولی دل ها و افکار آنها پراکنده است» تو را گول نزند و 


تروب للها 


هان اى مردم! طبقات و اصناف اجتماع از سه قسم بيرون نيست: زاهد و بى اعتناى به دنيا؛ راغب و متمايل به آن؛ شكيبا و 
خويشتندار. اما زاهد اگر به حالى يا مقامى برسدء از اين نظر هيج گونه سرور و خوشحالى ندارد و اگر از اينها جيزى از دستش 


برود» حزن واندوهى ندارد. 


اما صابر و خویشتندان البته در اعماق دلش خواستار دنيا هست. ولى اگر به جيزى دست يافت» خويشتندارى می کند. چون 
عاقبت و يايان نافرجام آن را خوب می داند. اما راغب كه دل به دنيا داده» اصلا باكى ندارد و از هر راهى كه بتواند» دنيا را به 
دست می آورد. از طريق مشروع يا غير مشروع.» سئوال كننده يرسيد: «اى امير مؤمنان! علامت و نشانه مؤمن در جنين زمانى 
جيست؟) فرمود: «اين است که نظرش فقط به وظيفه و حقى است كه خدا واجب ساخته و آن را دنبال می كند و بس» و به آن 
جيزى كه بر خلاف دستور اوست و از آن دورى می جويدء هر جه و هر كه خواهد باشد. كرجه دوست نزديكك باشد.» سائل 
گفت: «راست گفتی ای امير مژمنان!» سپس آن مرد رفت و غایب شد و ما نديديم او را. مردم در جستجوى او برآمدند» ولى 
او را نيافتند. على عليه السلام لبخندى زد و گفت: «جه خبر است مردم! اين مرد برادر من خضر عليه السلام بود.» - . امالى 


صدوق : ۲۰۶ - 
* | ترجمه ] 


«¥» 


مع» [معانى الأخبار] أبى عَن الحفیری عَنْ هَارُونَ عن ابن صَدَّقَهَ عَنْ جَعْفْر بْن مُحَمّدِ عَنْ آبائه عليهم السلام قال قا اش صل 


الله عليه و آله: لت ال رن آکتر آغلتیا اه قال فلت مرا اه ال ال فى الْيِر وال عن الشَّرَ الى يَصُومٌ فى كل 


شَهْر اة أ 


تهر 


2) 


00 ۳ 


**| تر جمه آمعانی الا خبار: حضرت صادق از اجداد گرامی اش علیهم السلام نقل می کند که پیغمبر فرمود: «وارد بهشت شدم» 
ديدم اکثر بهشتیان مردمان ساده و ابله هستند.» عرض کردم: «ابله کیست؟» فرمود: ۱ کسی که فقط در چیزهای خوب و مفید می 


اندیشد و از بدی ها اصلا غافل است و در هر ماهی» سه روز روزه دار است.» - . معانی الاخبار: ۲۰۳ - 
**|ترجمه] 
۳ 
بء [قرب الإسناد] اون عن ابن صَدَقَة عَنْ جففر عَنْ آبائه عليهم السلام أن ابی صلی الله عليه و آله ال : كلت الْجَنَّهَ فان 


EE 


کر آخلها اه نی الله الْمتََافِلَ عن اسر الْعَاقِلَ فى لیر و لین يَصَومُونَ ال ایام فی کل هر( 


* | ترجمه أقرب الاسناد: ناغير ای الله غلیه و آله فرمود: «وارد بهشت شدم. ديدم بیشتر مردمان بهشت ابلهانند. و منظور از 
ابله کسی است كه هيج در فكر بدى و عمل زشت نيست و در امور خير می انديشدء آنان در هر ماه سه روز روزه می گیرند.» 
- . قرب الاسناد: - 


اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


a قال‎ TT TT 0 


صلى الله عليه و آله: اطلبُوا ار عِنْدَ جسان ا 


* | ترجمه |امالى طوسى ان شق مى كويد يكبي خی الله عله آله فرمود: «كارهاى خوب رااز زيبارويان انتظار داشته 


باشيد.) - . امالى طوسى “A:‏ 
* | ترجمه | 
»0« 


له [الخصال] أبى عن مهد عن ارقي عن امن ن عل بن قصال ن تیه عن أبى عورد الو عليه السلام قال: الخال 
جل بعاله و رَجُل بجامه و رل پلسانه و هُوَ فصل الائه(۵. 


| ترجمه اخصال: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «مردان سه دسته اند: مردى که شخصيتش به مال اوست؛ مردى كه 


ارزش او به واسطه مقام و رتبه اوست؛ و مردی که ارزش او به زبان اوست و این بهترین اين سه دسته است.» - .خصال ۱ ۵۷ 
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طبیعته و ال آی سَ جِته إن شثل SES CaO‏ و ال 
إن اشتنبه جمیا فا و ان اشتثرل عَنْ خد کی 


.١ -١‏ آمالی الصدوق ص ۲۰۶ فى حديث. 
؟- 7. معانی الأخبار ص ۲۰۳. 

۳ ۳. قرب الإسناد ص ۵۰ و ۵۱. 

۴- ۴. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۸ 

۵- ۵. الخصال ج ۱ ص ۵۷. 


2۰ 2 
2 


#*| تر جمه ]إخصال: امير مؤمنان عليه السلام فرمود: «مردم سه گروه اند: عاقل» احمق» فاجر و نابکار. عاقل راه و مسير زند گی 
اش برنامه های دینی است؛ خوی و خصلتش بردباری است؛ تامل و تفکر عادت و طبع او است؛ اگر از او پرسشی شود پاسخ 
می دهد و اگر سخن گوید» صحیح و منطقی صحبت می کند؛ اگر مطلبی را شنید. خوب در ذهن جا می دهد و می سپارد و 
اگر خبری دهد راست می گوید؛ اگر به او اعتماد شود خیانت نمی کند و وفا می کند . 


اما احمق؛ اگر او را به کار خوبی توجه دهند. مسامحه و غفلت می کند؛ اگر از عمل خوبی منصرفش کنند آن را رها می 
نماید؛ اگر به عمل جاهلانه ای وادارش کنند انجامش دهد؛ اگر خبری دهد دروغ می كويد و نمی فهمد؛ و اگر بخواهند 


17 تفهيمش کنند. آماده درک و فهم نمی شود. 


و اما فاجر و ابکار؛ اگر امانتی نزد او بگذاری» خیانت می کند؛ اگر با او رفاقت کنی» بی ارزش می شوی و لطمه آبرویی به 


تو می زند؛ و اگر به او اعتماد کنی» خير تو را نمی خواهد.» - .خصال ۱: ۵۷ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


و 


ا ولس سيان عر لمر ل سو ا الي ی محمّد 
رَبَعَهِ اتناف تا موی[ 6 الا ل ۱ رید 0 رطا E‏ 


بحب مَحمِدَة لاس و عارف علی طَرِيتٍ الق بحِبٌ القيام به هر عَاجڙ اؤ لوب ها اَهَل أَهْل رَمَانک و أَرْحَحْهعْ عقل(۷. 


1 


:* | ترجمه إخصال: موسى بن جعفر از يدر بزر گوارش عليهماالس لام نقل می کند که فرمود: (مردم جهار دسته انك: نادانى كه 
در وادى جهالت سقوط كرده و با اميال و هواهاى خود هم آغوش است؛ عبادت كننده كمراه كه هر جه عبادتش بيشتر مى 
شود تكبرش بيشتر می گردد؛ دانشمندی كه دوست دارد مريدها دنبالش راه بيفتند و مردم مدح و ثنايش كنند؛ خداشناس و 
اهل معرفت كه راه حق را بيش كرفته و وظيفه خود را انجام مى دهد. جنين شخصى يا ناتوان و عاجز است يا مغلوب و محدود 


و این بهترين مردم زمان و خردمندترين آنان است.» - .خصال ۱: ۱۲۵ - 


* | تر جمه | 
«A»‏ 
ل» [الخصال] آبی و یلید معا عَنْ سَغْدٍ عن اه رَقَعَهُ إلى الْحَمَن بْن عَلِيّ عليه السلام قال: لاس أَْبَعَة فَمِنْهُْ من لَهُ لق 


ا 


خلاق و لا خلق له و ذلک شر الناس و مِنْهُمْ مَنْ له 


2 
E‏ 
اها 
(e>‏ 
کا 
ا 
ما 
38 
باس 
۴ 
ا 
اها 
G6:‏ 
کے 
5 
12 
فت 
G6:‏ 
۳ 
< 
اها 


**| ترجمه | خصال: حضرت مجتبی عليه السلام فرمود: «مردم جهار دسته اند: کسی که داراى اخلاق نیک هست» ولى بهره 
دنيايى ندارد؛ کسی كه داراى بهره دنیایی هست. ولى خوى نیک ندارد؛ کسی که اصلا هیچ ارزشی ندارد و آن کسی است 
كه نه اخلاق دارد ونه دنيا و نه مال و این بدبخت ترين مردم است؛ کسی كه هم داراى اخلاق نیک و هم از دنيا بهره مند 


است و این بهترين مردم است.» - .خصال ۱ : ۱۱۲ - 
* | تر جمه | 
4« 


ل» [الخصال] این مشرژور ع ن این بط عن الْمَوقِيَ عَنْ أَبيهِ ره ی زار بن أَوْفَى قال: دَخَلْتٌ عَلى علخ بن الخت ین عليهما 
لام انا را ام فی ائ علی یت عیقب د و دلب و لب و کب و جني وا ال لوگ لیب 
کل واجب متهم آن یب اقلت اقا ال نت ما بازکم موا إا شترا و یمتا اوا و الب َو اين لوق 
الختزیر 


۳4 


بأَذْيَانِهِمْ و یک فى وی يصون تم و ل ل ل و أما 
, 00 


َو الْمَحَُونَ و أَشْبَامُهعْ لا يُدعَوْنَ الی اجك و ما ا الاه َالْذِينَ جر سورهم و يُؤْكَلُ مهم 


٠١ ص:‎ 


.۵۷ ص‎ ١ الخصال ج‎ .١ -١ 
.۱۲۵ ص‎ ١ الخصال ج‎ .۲ -۲ 
الخصال ج ۱ ص ۱۱۲ و ما بين المعقوفتین ساقط من نسخه الکمبانی و هکذا من النسخه المخطوطه.‎ .۳ -۳ 


رم ام مه فكية تَضْنَّعٌ الشاء بَيْنَ أسَدِ و ذئب و تغلب و کلب و خنزیر(۱). 


## ترجمه آخصال: زراره فرزند اوفی می گوید: بر حضرت سجاد عليه السلام وارد شدم. يس فرمود: «ای زراره! مردم در زمان 
ما شش طبقه اند: شیره گر گك» روبام سگت» خو ک و میش. اما شیرخویان؛ آنان سلاطین و پادشاهانند كه هميشه دوست دارند 
كوهد و غالب شوند و مغلوب نشوند و شکست نخورند. اما كر کے صفتان؛ بازر‌گانانی که وقت خریدن مذمت جنس را می 
کنند و آن را بی ارزش جلوه می دهند» ولی هنكام فروختن مدح و تعریف می کنند. اما روباه صفتان؛ اشخاصی هستند که 
دين را وسیله ارتزاق و معاش خود قرار داده و با زبان مطالبی می گویند که در قلب خود آنها اثری نیست. اما سكك ها؛ افرادی 
هستند که با زبان مردم را آزار می دهند و مردم از شر زبان آنهاء از آنان متنفرند. اما خوكك صفتان؛ آنانند که طبع و خوى 
زنان را دارند و به هر رقم هرزگی و ننگی تن می دهند و می پذيرند. اما گوسفندان؛ مومنینی هستند که موی آنها را می کنند 
و گوشتشان را می خورند و استخوانشان را خرد می کنند. جه کند گوسفندی که ميان چنگال شير و گرگ و روباه و سگ و 
خوكك باشد؟» - .خصال ۱: ۱۶۵ - 


* | تر جمه | 
»1٠١«‏ 


ل» [الخصال] أبى و نالعا مد محمد الْعطَّارِ وخ بن |ذریش ی معا عن الْأَشْعَرِىٌ عَنْ جففر ٿن مد بن عَدِدِ له عن 
ابن أب بت الاو ع عم د کرغ: نه قال بی عبد الله عليه السلام أ ری هدا ال كله ین الاس فَقَالَ مهم انارک 
إلخرايت رو لخر وى تزغ الع EO‏ ا ا ل ل مص ا 
غیر مص يبه و لقانت عَلَى أ حابه ه فی الكن و 3 فبك د تمقو عليه ه و الْمُفْتَحْرَ تخد ر بابائه ۵ و کل مق ماج آختالیم فهو بِمَثْر 4 
الخلتج (۲) به فراع با ع سل إلى جزعره و هو کم فال ال عر و جل إن هع إل كاعم بل مأل سياد 


| ترجمه اخصال: به حضرت صادق عليه السلام عرض شد: «شما همه اين مردم را انسان می دانید؟» فرمود: «رها كن و دور 
بيفكن از آنها چند گروه راز کسی كه مسواكك نكند؛ کسی كه در جاى تنگ چهار زانو بنشيند؛ کسی كه در كارهاى بيهوده 
وارد شود؛ کسی كه بدون داشتن علم و دانش بحث كند؛ کسی كه بيمار نیست. ولى تظاهر به بيمارى كند؛ کسی كه بدون 
وقوع حادثه ناكوار بريشان حال شود؛ کسی كه با رفقاى خود که در مطلب صحيح و درستى اتفاق دارند. مخالفت كند؛ کسی 
كه به پدران و نياكان خود افتخا ر کند و از كارهاى نیک آنان بی بهره باشدء مانند گیاه خلنج (درختى است بدون پوست) که 
پوست هایش یکی پس از دیگری کنده می شود تا به مفزش پرسد. او چنان است كه خداى متعال در حق آنها فرموده: (إِنَ هُمْ 
إا كالئْعام تل قد أضل عییله - . فرقان / ۴۴ -۰(آنان مانند چهار پا و حیواناتند بلکه در راه خود گمراه تر از آنانند.) -. 
خصال ۲: ۳۹ - 


* | تر جمه | 


«1» 


o‏ مد 


ین [ کتاب حسين بن سعید] و ادرف این تن بن تود دير عن مه بن طلحه عَنْ رازه عَنْ أبى جغفر عليه 


م تواضع له کان من حالصو الله قال فلت ما موضغ ل 


يسينه 


السلام قَالَ سمغ يقُول: یما عبد کان له وره مه مع وضع لا 


بين ال ایکون عوك فیه سفاخ. 


٭٭#[ترجمه ] کتاب حسين بن سعيد اهوازى: زراره گوید: حضرت باقر عليه السلام فرمود: «شخصی که داراى جهره زيبا باشد و 
جایگاهی داشته باشد كه او را زشت نسازد و آنگاه ا ززاره كويد: 


پرسیدم: : «اينكه جایگاهی داشته باشد که او را زشت نسازد چیست؟» حضرت فرمود: «دامنش به گناه بى عة عفتی آلوده نشود.» 
* | تر جمه | 
»¥« 


ماه [الأمالى لر بك وس اجه عن أب ال عید اون معهد ني که هت ل دِ عَنْ أبى اکن الث عليه السلام قال: 
مق ومن رَأى مالعا كله لاء و الاه اسم مس مِنَ الْعَمَى ما رَضِىَ الله 
)۴( 


7 
پر هه 


سهم نام عى كَالَ بل مع أضل 


2 


**[تر جمه ]امالی طوسی: عبدالله بن محمد كويد در سامرا از حضرت هادی عليه السلام شنیدم که فرمود: «کشند گان پیامبران 
و قاتل انبیاه همین مردمان يست و رذل هستند. عامه و عوام از ريشه «عمى» به معنای کوری می آید. خداوند به اينكه آنها را 
تشبیه به چهار پایان و حیوانات نموده اکتفا نکرده بلکه فرمود: بل هُمْ أَضَ ل» -. اعراف /۱۷۹ -» [از چهار پایان هم 


بدترند.) -. امالی طوسی 7 : ۲۲۶ - 
* | تر جمه | 


1۳ 


نهج» [نهج البلاغه | قال یز امین له السلام: ی مد ه لماع ای !3 اجتمو و و درل رف و قیل بل 


قال إِذَا اجتَمَعُوا روا و |ذا رف وا نَفعُوا فَقِيلَ فد عَلِمْنَا مضه اجتماعهغ فَمَا مه افتراقهم فقال جع [ اتا ] الْمِهَن 


ص: ۱۱ 


۱-۱ الخصال ج ١‏ ص ۱۶۵. 

۲- ۲. الخلنج- کسمند- شجر کالطرفاء» زهره آحمر و أصفر و أبيض» و حبه کالخردل و خشبه تصنع منها القصاع أصله فارسی 
مر 

۳- ۳. الخصال ج ۲ ص ۳٩‏ و الآيه فى الفرقان: ۴۴. 


۴- ۴. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۲۲۶. 


ای مهنهع ينتفع لاس بهم کر جوع الَا الی بنائه و اماج ای منسجه و الْخاز ای مَخَرِهِ (۱) 
و ال عليه السلام: و قذ اتی بجان و مَعَهُ عَوْعَاءُ فقال لا مؤحباً بو موه لا ری إلا عد کل رار 


ت رجمه ]نهج البلاغه: امام على عليه السلام در مقام معرفی «غوغاء» فرمود: «آنان (غوغاء) افرادی هستند که وقتی اجتماع 
کنند» غالب می شوند و وقتی هم يراكنده می شوند شناخته نمی شوند.» بعضی نقل کرده اند که حضرت در توضیح و تفسیر 
غوغاء فرموده است: «آنهایی هستند که وقتی اجتماع کنند» زیان وارد می كنند» ولی وقتی متفرق شوند. سودمند هستند.» به 
حضرت گفته شد: «ضرر و زيان تجمع آنان معلوم اما تفرق آنها چطور سودمند است؟» فرمود: «هر کسی دنبال کار خود می 
رود. بنامی رود دنبال بنایی خود و بافنده به طرف کار گاهش و نانوا به مغازه خود (مشغول خدمات خودش می شوند).» -. 
نهج البلاغه خطبه ۱۶ - 


نهج البلاغه: جنایت پیشه ای را خدمت حضرت على عليه السلام آوردند و در اطرافش گروه زیادی از مردم بی تربیت بودند. 


حضرت فرمود: «آفرين مباد جهره هایی را كه ديده نمی شوندءبه جز در مواقع بد و زشتی.» - . نهج البلاغه. حكمت للك 
** | ترجمه ] 
«©16» 


نهج» [نهج البلاغه] م ین کلام ا له عليه السلام: سول من له و الا امه ماع ریغ جا و طَالِبٌ بطی 2 رجا و مُمَصّرٌ فی الثار 
هوی یمین و الشَّمَالٌ مَل و الطَرِيقٌ الْوْسِطَى می الْجَاة علیهاباقی الْكتَابٍ و ار له و منها مَنْهَذَ اش و الا مَصِيرٌ العاقبه 
قلک من ای و خاب من ار ی ی ضفعت بی کک جند جھلو اس و کی بالْمزء جهن أن ا یعرف قذره ل بھی 
عَلَى التَقَوَى نح أَضْلٍ و اطعا علا ززع قوم فا شتتژوا بوتکم و اط وا ذات بینكم و ال من وَرَائكم فلا خملل حامد إل 
ره و یلم لام إلا تفه (۳ 


| ترجمه آنهج البلاغه: امام على عليه السلام فرمود: «کسی که در پیشاپیش او آتش دوزخ و بهشت هست. مشغول انجام 
وظیفه است؛ مردم از اين نظر بر سه گروهند: گروهی با كمال جدیت و با شتاب و سرعت وظایف خود را انجام می دهد که 
قطعا نجات می يابند؛ گروهی که تا حدودی کندروهستند. ولی بالاخره دنبال کارهای نیک هستند اين گروه هم اميد نجات 
دارند؛ گروهی که در اطاعت پرورد گار کوتاهی دارد و مقصر است که در آتش سقوط می کند. انحراف به چپ و راست» 
باعث گمراهی است. راه وسط و متن طریق جاده مستقیم است. قرآن مقدس و آثار رسالت بر همین روال است و سنت پیغمبره 
از این منبع است و با زگشت و پایان کار بر همین است. هر كس ادعای باطل کند هلاک می شود وهر كس بر خدا و رسول 
افترا و دروغ بندد » ناامید است. کسی که بخواهد حق خالص را اجرا کند. مورد حمله جهال و مردم نادان می شود. نادان و 
جاهل است کسی که قدر و رتبه خود را نشناسد. بنایی که بر پایه تقوا یی ریزی شده. زوال و فا ندارد. مزرعه و کشتگاهی که 
با آب يرهي زکاری آبیاری شود تشنه نمی ماند. در خانه خود مستور باشید و رابطه ميان مردم را خوب کنید. توبه و پشیمانی 


ف راخت ار نها اس اسان ابد ساگ تھ چ برورة کارش را امفيك ومک کا بكر كرد را و نی اسان 


خويشتن را.» -. نهج البلاغه» خطبه ۱۶ - 
| ترجمه ] 
»18۵« 


TS‏ أبى ديد الو عن تمل بن يان لل عن الشكويئ عن 


ص: ۱۲ 


.١ -١‏ نهج البلاغه الرقم ۱۹۹ من الحكم. 
۲- ۲. المصدر الرقم ۲۰۰ من الحكم. 
۳- ۳. نهج البلاغه الرقم ۱۶ من الخطب. 
۴- ۴. رواه الصدوق فى الأمالى ۲۴۱. 


* | ترجمه ]امامت و تبصره: امام صادق عليه السلام از يدر بزركوار خود از پدرانش نقل كرده كه رسول خدا فرمود: «خوشا به 
حال کسی که مرا ببيند! خوشا به حال کسی که دید ببيند کسی را كه مرا ديده است! خوشا به حال کسی كه ببيند کسی را که او 
دیده است کسی را که مرا دیده تا واسطه هفتم.» آنگاه ساکت شدند . 


* | تر جمه | 
باب ۴۳ حب الله تعالى 


الآيات 


وش و 


البقره و مِنَ لاس مَنْ د ین ون الله أندادا هم كيب الله و لین منوا اش ما له (۱) آل عمران قُلْ إن كع ڪون 
ال اغونی خيدكم الله و َف لك ذثویکم و الله عقو رجيم (1) المائده و فا الیو و النُصارى تحن اء الل و ااه قل 


لم يدبك نيكم الاه(۳) 


و قال تعالی قصة رف اتی اله ؤم یم و بحو (©) التوبه قلْ ان كان آباؤكم و کم و إخوائكم فأ واكم و عشیرتکم 
و أخوال اف فرعا و ان تزه کساةها و سائ توضونها أب إِلَيكم من الله و زشوله و جهاد فى سبیله ربضوا تی 
اعد و ری وت ی امس پر و 
7 ۳ 


5 


ص: ۱۳ 


.١128 البقره:‎ .١ -١ 
.۳۱ ؟- ۲. آل عمران:‎ 
.۲۰ المائده:‎ .۲ -۳ 
.۵۷ ع. المائده:‎ -۴ 
.۲۵ براءه:‎ .۵ -۵ 


۶- ۶. الشعراء: ۷۷- ۸۱. 


الاس ذ تما الموت ان صادقِينَ .)١(‏ 


- ۱۶۵ / وم الاس ف تكد نی كون الله اتدادا ت هج کت الله و الد نوا اشد ا لله. - ره‎ E 
و مِنَ الناس مَنْ يتخذ من دون الله بُحبّونهم كحبٌ الله و الذین . بقر‎ 7 


زو برخى از مردم» در برابر خداء همانندهايى [برای او] برمى گزینند» و آنها را چون دوستى خداء دوست می دارند» ولى 
کسانی که ایمان آورده اند به خدا محبت بیشتری دارند.] 


۳ 


- فل إِنْ کم تون الله الله فاتبغو 


9 
3 


اک م الله وَ يَعْفِوْ لکم ذَنُوبَكم و الله غَفُورٌ رَحِيم. -.[۲] آل عمران / ۳۱ - 


كك «اگر خدا را دوست دارید. از من پیروی كنيد تا خدا دوستتان بدارد و کناهان شما را بر شما ببخشاید. و خداوند 
آمرزنده مهربان ات 


5 وه قل كَل 


-و قات اهر ةو الصارى تفخ واه اللو خا قل E‏ کا 


زو يهودان و ترسایان گفتند: «ما پسران خدا و دوستان او هستیم.» بگو: «پس چرا شما را به [كيفر] گناهانتان عذاب می کند؟ 
نه»] بلكه شما [هم ] بشرید از جمله کسانی که آفریده است. هر که را بخواهد می آمرزد» و هر که را بخواهد عذاب می کند» و 


فرمانروایی آسمان ها و زمين و آنچه ميان آن دو می باشد از آن خداست» و باز گشت [همه] به سوی اوست.»] 
- فسوف ات الله بقوم يُحِبْهُمْ و يُحِبُونَهُ. -. مائده /۵۴ - 
[به زودی خدا گروهی [دیگر] را می آورد که آنان را دوست می دارد و آنان [نیز] او را دوست دارند.) 


- قل إِنْ كان آباؤكم و با کم و نکم و آژواجکم و عیتیرنکم و آتوال اقترَمُوها و تجاره و ها ا 
توضوّتها أب کم من اله و زشوله و جهادٍ فى سیل تریضوا عى ی الله أ و اله لا دی الوم الفایتقین. -.توبه /۲۴ 


(بگو: «اگر پدران و پسران و برادران و زنان و خاندان شما و اموالی که گرد آورده اید و تجارتی که از کسادش بیمناکید و 
سراهایی را كه خوش می دارید. نزد شما از خدا و پیامبرش و جهاد در راه وی دوست داشتنی تر است» يس منتظر باشید تا 


خدا فرمانش را [به اجرا در] آورد.» و خداوند گروه فاسقان را راهنمایی نمی کند.) 

- فَإِنْهُمْ عدو لى الا رَبّ العالمین الذی خلقنی فَهُوَ يَهُدِين و اذى هُوَ يُطْعِمْنِى و شرقین و إذا ترضت فهو يَشْفِين و الى بُميتّنى 
ثم بخیین و الذى أطمَعٌ آن يَغْفِرَ لی خطیئتی يَوْمَ الدين. - . شعراء / ۸۲-۷۷ - 

اقطعا هيه نها ع ورد كار اتان تشم مد آن كس كه مرا آفريده و همو راهنمايى ام می کند» و آن كس كه او 


به من خوراكك می دهد و سيرابم می كرداند» و چون بيمار شوم او مرا درمان می بخشد» و آن كس كه مرا می ميراند و سپس 
زنده ام می گرداند») - قل يا ابا ای هادُوا إِنْ زَعَمْتُمْ نکم أَوْلِياءً لله من دُونالنّاس قَتَمَنَوَا مرت إِنْ كنت صادِقِينَ. -. 


جمعه ۶ - 


[بگو: «ای کسانی که یهودی شده ايده اگر پندارید که شما دوستان خدایید نه مردم دیگر» يس اگر راست می گویید 
درخواست م رگ کنید.»] 


لى» [الأمالى للصدوق] الصا عَنْ مُحَمَّدِ بن یوب عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن مُوسی عَنْ هشام بن بوش عَنْ عد الله بن شرلیمان عَنْ 
محمد بْن علی بن عبد الله ٿن عباس عَنْ أبيه عن ابن عباس قَالَ قَالَ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: أَحِبُوا الله لِمَا يذ و کم به من 


نِعْمَهِ و أَحُِونِى لحب الله عَزَّ و جل و أحِبُوا اهل بتتی لخبی (۲). 


ع» [علل الشرائع] محمد بن الفضل عن محمد بن إسحاق المذكر عن أحمد بن العباس عن أحمد بن يحيى الكوفى عن يحيى 
بن معين عن هشام بن يوسف: مثله (۳)- ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] الفخام عن المنصورى عن عمر بن أبى موسى عن عيسى 
بن أحمد عن أبى الحسن الثالث عن آبائه عن النبى صلى الله عليه و آله: مثله (۴) 


بشاء [بشاره المصطفى] أبو البركات عمر بن إبراهيم عن أحمد بن محمد بن أحمد عن على بن عمر السكرى عن أحمد بن 


* | تر جمه امالی صدوق: رسول خدا ضلى الله علیه و آله فرمود: «دوست بداريد خدا راء جون اوست كه نعمت را در اختيار 
شما نهاده است؛ و مرا هم از جهت دوست خدا دوست بدارید و اهل بيت مرا از لحاظ محبت من دوست بدارید.» - . امالی 


- ۲۱٩ صدوق:‎ 


در علل الشرائع - . علل الشرائم ۱: ۱۱۳ - نيز چنین نقل شده. در امالی شيخ طوسی - . امالی طوسی ۱ : ۲۸۵ - هم از پیخمبر 
همین طور نقل شده. در بشاره المصطفی - . بشاره المصطفی: ۱ - باز همین طور نقل شده است. 


1 تر جمه‎ 1 E 
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لى» [الأمالى للصدوق] أبى عَنْ سرغد عَن ابن أبى الْحَطاب عَنْ مُحكدِ بْن متتان عن الْمُمَضّل عَنْ أبى عَوِد الله عليه السلام قَالَ: 
کان فیا اجى ال عر و جل به مُوسَى بْنّ عِمْرَانَ عليه السلام أن قَالَ له ا ابن عِمْرَانَ کذب من َعَم أنه نی فَإدَا حه الیل نام 


نی أ لس كل مُحِبٌ بحب لوہ حبيبه ھا آنا دا يَا ابن عَمْرَانَ (۶) 


مُطلِعٌ عَلى جائ إذا جَنّْهُمْ الل حَوّلتٌ أَبْصَارَهُمْ من قلوبهع و ملت عُقَويتى 
ص: ۱۴ 


.١ -١‏ الجمعه: ۶ و فى النسخه المخطوطه بعد ذلك بياض نحو صفحه و ذلك لاجل كتابه التفسير و لم يكتب. 
۲- ۲. أمالى الصدوق ص ۲۱۹. 

۳ ۳. علل الشرائع ج ۱ ص ۱۱۳. 

۴- ۴. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۲۸۵. 

۵- ۵. بشاره المصطفی ص ۱۶۱. 

۶-۶. ما بين العلامتین ساقط عن النسخه المخطوطه و نسخه الکمبانی أيضاء و التصحیح بالعرض على المصدر. 


7 ن أغينهغ بح اطبوی عن هیده و یکلمونی عن الْحَضُورٍ ا ابن عِمْرَانَ عب لی من لبک اشوخ وب من یدنک الخضوع و 
مِنْ عینکک المع فى الیل و اذْعُنَى فانک تَجِدنَى قَريباً مُجيبا(1). 


##[ت رجمه ]امالی صدوق: مفضل گوید: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «در مناجات و سخنانی که مابین موسی بن عمران و 
پرورد گار بوده» چنین است که خداوند به موسی بن عمران گفت: «دروغ می كويد کسی که خيال می کند مرا دوست دارد؛ 
ولی هنگامی كه شب فرا می رسد در بستر خود می خوابد و با من راز و نیاز ندارد. آیا دوست خلوت با دوستش را طالب 
نیست؟آ گاه باش اين من هستم ای پسر عمران! که به دوستان خود اطلاع کامل دارم؛ هنگام فرا رسیدن شب چشم دل آنان 
باز می شود و عذاب و عقاب مرا در برابر چشم خود می بینند و در حال شهود قلبی با من سخن می گویند و صحبت حضوری 
با من می نمایند. ای پسر عمران! با حالت ذلت و انکسار قلب و بدن آرام و خاضع و چشم گریان» در تاریکی شب به طرف 
من بيا و مرا بخوان. مسلما در اين صورت می یابی مرا که خیلی نزديكك و پاسخ كو و اجابت کننده هستم.» - . امالی صدوق: 
۵- 


2 1 تر جمه [ 
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لى: [الأمالى للصدوق] اب الْمتوَكلٍ عَنْ علي عَن أبيه عن ان ا ابی عمیر عَمَنْ عَمَنْ سمع اعد الل عليه السلام یو ا خت الله 12 
NT‏ هثم مسل فقال: 


نت تظهر ختّه اد دا مُحال فى الْفِعَالٍ بَدِيمُ 
و کان فك صَادقاً مته + ee‏ :إن لمح لِمَنْ لِمَنْ بح مُطِيعٌ (۲). 


:* | ترجمه |امالى صدوق: حضرت صادق عليه السلام می فرمود: کسی كه معصيت و نافرمانى خدا را کند» محبت و دوستى 


خدا را ندارد.» سپس اين دو بيت را خواند: 


اگر محبت و دوستى تو را از سر راستى و صدق باشد قطعا اطاعتش را می كنى/ زيرا دوست مطيع دوست خود می باشد. - 
اال فر ۴ 


0 [ترجمه] 
«f»‏ 


نو [ثواب الأعمال] ل« [الخصال ] مراجلویه عَنْ ی محمد مت الْعَطارِ عن الْأَشْعَرِىٌ عَنْ سل عن إِبْرَاهِيمَ بن دَاوَدٌ قوب عَنْ أَخيه 


0 ده رَفَعَهُ: قال رَجل لَب صلی الله عليه و آله یار شول له علقبی َي إا نله آعتبی نی ال من السماء و آعتنی 
لاس مت ال ض فَفَالَ له ارب فِيمَا عند الله عر و جل یک ال وَ اعد فیما ند الاس بتک اس (۳ 


| ترجمه ]ثواب الاعمال و خصال: مردی به رسول خدا عرضه داشت: با رسول ال به من عملی تعلیم فرما که وقتی او را 
انجام دادم» خداوند آسمان مرا دوست بدارد و مردم روی زمين هم به من محبت ورزند.» فرمود: «میل و رغبت داشته باش به 
آنچه که نزدخداست. و از آنچه که در دست مردم و نزد آنها است دل بر كن تا هم خدا و هم مردم تو را دوست داشته 
باشند.» - .خحصال ۱: ۳۲ - 


# تر جمه | 


«A» 


م و 


ل« الخصال]آبی عَنْ آختد : ن ریش يلع مُوسى بْن عفر بای عَنْ عبد الل بي عبد الله بي عزو عن شیب 
عن أبى بير ن أبى ی اله عليه السلام كال تفه تامو الام بم که (6) و ُو ترا کت مین له و الا يل فى 


الاس لور و الان عَنْ عرض من ال له وَ الْمَأحُودٌ الما 


ص: ۱۵ 


.۲۱۵ آمالی الصدوق ص‎ .١-١ 

۲- ۲. آمالی الصدوق ص ۲۹۳. 

۳- ۳. الخصال ج ١‏ ص ۳۲. 

۴- ۴. الهام جمع هامه و هى من طير اللیل يألف المقابر و هو الصدی و كانت العرب تزعم أن روح القتیل الذی لا يدرك بثأره 
تصير هامه و قیل: یخلق من رأسه فتزقو عند قبره تقول: اسقونی اسقونی فاذا اد رک بثاره طارت. و هذا المعنی آراد جرير بقوله: 
و منا الذی آبکی صدی ابن مالكك***و نفر طيرا عن جعاده وقعا بقول قتل قاتله فنفرت الطیر عن قبره. 


الكثير و لا مَالَ له و لمح عبيبا یم راق (1). 


تر جمه آخصال: امام ششم عليه السلام فرمود: «پنج گروه خواب ندارند: کسی که در فکر ریختن خونی باشد؛ کسی که مال 
و ثروت فراوانی دارد» ولی امنیتی ندارد؛ کسی که به دروغ و بهتان می خواهد به مال دنيا پرسد؛ کسی که بدهی زیادی دارد و 
در مقابلش چیزی ندارد؛ کسی که دوستی دارد و در معرض فراق و جدایی از اوست.» - .خحصال ۱: ۱۴۲ - 


0 1 تر جمه 1 
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ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] الْمُفِيدُ عن امار عَنْ 2 مد محمد نام نارق عن أيه عن ات 7 بن بن یمان عَنْ أبى جغفر 
لطائی عن وغب بن مه َمالَ: : قرات فى ایور تا اد اشغ می میا ول و لح و ول من آنانی و و طني أذ الب 


الحْتر(۲). 


** | ترجمه |امالی طوسی:وهب فرزند «منبه» «در زبور داود خواندم که خدا می فرماید: «ای داود! بشنو آنچه می گویم (و 


البته حق می گویم ) کسی که بيايد به سوی من و مرا دوست بدارد» او را وارد بهشت خواهم کرد.» - . امالی طوسی ۱ : ۱۰۵ 


] ترجمه‎ | 2 
«V» 


ع » [علل الشرائع | ابن ام کل غن السَغْدآبادِىٌ ‏ ن یقن عن عبد العظیم یی عن ان أبى عير عن عبد الله : الفضل عن 

شخ من أل الکوقه عن جد من قبل مهو اس مه شلیمان بن عب الله هام قَالَ سمغت مُحَمدَ بن علِنّ عليه السلام ٤‏ قول قال 
us I ELS‏ خر 
قَوَابَتَى لی (۳). 


| ترجمه اعلل الشرایع:حضرت باقر عليه السلام گوید: رسول خدا صلی الله عليه و آله كه در اجتماعى از مردم بود» فرمود: 
«مردم! دوست داشته باشيد خدا را برای آن نعمت ها كه به شما عنايت فرموده» و دوست بداريد مرا به خاطر خداى عزوجل»و 


| ترجمه‎ | * 
«A» 


۰ [علل الشرائع] اهر بْنُ محمد ن ٍذریس عَنْ محمّد بن عُثْمانَ له عن الْحَسَن بن مُهاجر عَنْ هِشّام بن خالد عَن الْحَسنِ 


مر مر رمرم 


از ی وه تمهت نی ی ی مات 


و ا بُ له مه و ما یرب إلى عَِدى يمل داضت عليه TT‏ 
وب را و دا و ما ان انیا یه و ان سَأَلَنِى أغْطيةُ ون من عِبَادِىَ المؤمن ال ا رید الباب من العباده فاكف 
NE N Ê‏ لم ا E es‏ 


امزمنین لَمَنْ لا بط لح إيمائة إا بالفتی و لوق لفت دَمُ لک و إِنَّ من عَِادِىَ الْمُؤْمِنِينَ لَمَنْ لا بضرلخ إِيمَائه إلا الم و ز 


.۱۴۲ الخصال ج ص‎ .١ -١ 
.۱۰۵ ص‎ ١ أمالى الطوسی ج‎ .۲ -۲ 
علل الشرائع ج ۲ ص ۲۸۷ و فى نسخه الأصل رمز أمالى الصدوق و هو سهو.‎ ۳-۳ 


جع فده دک ود مِنْ عبادی امن لمن لا بط لح إِيمَاله إلا بالگ و لو أَسْفَّمْيهُ لأَفسَدَهُ لک إِنّى أَدَبْدٌ عبادی بعلمی 


فلوبهم نی لیم یر (۵. 


##[ترجمه]علل الشرائع: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «جبرئيل كفت كه خداوند متعال می فرمايد کسی که به یکی 
از دوستان و اولياى من اهانت كندء با من مبارزه و جنگ كرده و جيزى مانند قبض روح و گرفتن جان مؤمنء بر من كران و 
دشوار نيست. چون مرگ و شدايدش برای مؤمن ناراحت كننده است و من هم ناراحتى او را نمی خواهم؛ و ضمنا جاره ای از 
م رگ نیست. و بنده من به من تقرب و نزدیکی بيدا نمی کند به چیزی که مانند انجام فرائض و واجبات باشد. و هميشه بنده 
من در حال تضرع و دعا است. تا اينكه محبت من شامل حال او شود و کسی که من او را دوست بدارم» كوش و چشم و 
دست او و معتمد و تکیه كاه او هستم. اگر بخواند مراء اجابت نمایم او را و اگر درخواستی کند.به او عطا کنم. و بعضی از 
بند گان مؤمن می خواهند عبادت زياد بنمايند» ولی من آنها را بازمی دارم از آن که مبادا به مرض عجب و خودپسندی گرفتار 
شوند و او را تباه کنند. و بعضی از بند گان هستند که به جز فقر و تهیدستی» چیزی به مصلحت آنان نیست که اگر مال دارش 
گردانی همین ثروت موجب فساد و تباهی او می شود. و بعضی از بند گان مؤمن هستند که ثروت موجب خوشبختی آنهاست 
و اگر تهیدستشانگردانم فقر و تهیدستی باعث فساد و تباهی آنها می گردد. و بعضی از بند گان مؤمن هستند که بیماری 
تن»آنها را اصلاح می کند که اگر صحت يابند» فاسد می شوند . و بعضی از بندگان مؤمن صحت و سلامتی به صلاح 
آنهاست که اگر بیمارشان کنم» فاسد می شوند. تدبیر امور بند گانم را من به دانش و احاطه علمی که به حالات روحی آنها 
دارم می نمایم» و من دانا و آگاهم.» -. علل الشرائع 1 - 


| تر جمه | 


بیان 


قال الشهيد طاب ثراه فی قواعده فى حديث القدسى ما ترددت فى شى ء أنا فاعله فان التردد على الله محال غير أنه لما جرت 
العاده أن يتردد من یعظم الشخص و يكرمه فى مساءته نحو الوالدين و الصديق و أن لا يتردد فى مساءه من لا يكرمه و لا يعظمه 
كالعدو و الحيه و العقرب بل إذا خطر بالبال مساءته أوقعها من غير تردد فصار التردد لا يقع الا فى موضع التعظيم و الاهتمام و 
عدمه لا يقع إلا فى موضع الاحتقار و عدم المبالاه فحينئذ دل الحديث على تعظيم الله للمؤمن و شرف منزلته عنده فعبر باللفظ 
الم ركب عما يلزمه و ليس مذكورا فى اللفظ و إنما هو بالإراده و القصد فكان معنى الحديث حينئذ منزله عبدى المؤمن عظيمه و 
مرتبته رفيعه فدل على تصرف النيه فى ذلكك كله. 


و قد أجاب بعض من عاصرناه عن هذا الحديث بأن التردد !نما هو فى الأسباب بمعنى أن الله يظهر للمؤمن أسبابا يغلب على ظنه 
دنو الوفاه بها ليصير على الاستعداد التام للآخره ثم يظهر له أسبابا تبسط فى أمله فيرجع إلى عماره دنياه بما لا بد منه و لما كانت 
هذه بصوره التردد أطلق عليها ذلك استعاره و إذ كان العبد المتعلق بتلكك الأسباب بصوره المتردد آسند التردد إليه تعالى من 
حيث إنه فاعل للتردد فى العبد و قيل إنه تعالى لا-یزال يورد على المؤمن سبب الموت حالا- بعد حال ليؤثر المؤمن الموت 
فيقبضه مريدا له و إيراد تلك الأحوال المراد بها غاياتها من غير تعجيل بالغايات من القادر على التعجيل يكون ترددا بالنسبه إلى 


القادر من المخلوقين فهو بصوره المتردد و إن لم يكن ثم ترددا و يؤيده الخبر المروى عن إبراهيم عليه السلام لما أتاه ملكك 
الموت ليقبض روحه و كره ذلكك أخره الله إلى أن رأى شيخا هما يأكل و لعابه يسيل على لحيته فاستفظع ذلكك و أحب الموت 
و کذلک موسى عليه السلام (۲). 


*** | ترجمه آمرحوم شهيد در كتاب قواعدش راجع به آن جمله كه در حديث قدسى آمده كه خداوند فرموده: «ما ترددت فى 
شی ء انا فاعله ما ترددت فى قبض نفس المژمن».(یعنی در كارهاى من شک و تردیدی بيدا نمی شود مانند آن شک و 
ترديدى كه هنكام قبض روح مؤمن براى من رخ مى دهد)» در توضيح اين جمله فرموده است كه البته شكك و ترديد براى خدا 
محال است» ولى چون عادت ما افراد بشر جنين است كه انسان در مورد افرادی كه آنها را معظم و مكرم می داند مثل يدر و 
مادر و دوستان» در انجام عملی که موجب ناراحتى آنها می شود ترديد می کند» ولى در مورد ديكران كه احترام و عظمتى 


برای آنها قائل نیست. به ناراحتى آنان اعتنايى 


ندارد» مانند دشمن خويش يا مار و عقرب» بلكه اكر تصميمى كرفت كه موجب ناراحتى آنها بگردد» بدون ترديد انجام می 
دهد. بنابراين ترديد در عمل (بكنم يا نكنم) در مورد تعظيم و تكريم است و ترديد نداشتن در مورد تحقير و اعتنا نکردن» به 
شخصيت طرف است. پس اين حديث به بیان عظمت و كرامت مؤمن در نزد خدا و شرافت رتبه و مقام او نظر دارد» كرجه 
تصريح لفظى به آن نشده» ولى تعبير به الفاظى شده كه لازمه آن تكريم و تعظيم است و معناى حديث نظير اين می شود كه 
گفته شود مقام و منزلت بنده مؤمن» بز رگ و با عظمت است و مرتبه او بلند است. 


و بعضى از افرادى كه هم زمان ما هستند توجيه ديكرى براى اين جمله از حديث دارند كه تردد و ابهام و اجمال از نظر اسباب 
وعلل است به اين كه خداوند علل و اسبابى برای مؤمن پیش می آورد كه از نظر آنها خيال می كند م رگش نزديكك شده تا 
آماد گی كامل برای آخرت پیدا کند. سپس علل و اساب دیگری پیش فى آورد که هيدان آمال و آرزو برايكن باز می شود و 
به تعمیر و آباد كردن دنيا می پردازد کهباید هم به آن بپردازد و چون اين صحنه های مختلف به صورت تردد و ابهام است 
(آيا رفتتی هستم يا نه)» به صورت کنایه و استعاره لفظ تردید استعمال شده. كرجه در اين فرض» برای مؤمن که با اين علل و 
اسباب مواجه است حالت تردد و ابهام بيدا می شود نه برای خداء ولی از اين نظر که اين صحنه ها و علل مختلف را که منشأ 


تردد است از ناحیه خدا است و او فاعل و آفریننده اینها است» مجازا نسبت تردید به خدا داده شده . 


توجه دیگری که در اینجا وجود دارد اين است که خداوند تدریجا علل و موجبات مرگ را یکی پس از دیگری برای بنده 
اش پیش می آورد تا در نتيجه مومن از دنیا دل بركند و خودش طالب و مايل مرگ شود. و فراهم كردن تدریجی اين علل و 
اسباب - که البته هدف عالیه ونتيجه نهایی آنهاست - از طرف خداوندی که می تواند یک دفعه و در یک لحظه آن را انجام 
دهد.صورت تردد بخود می گیرد؛ كرجه در ذات خدا تردد راه ندارد كه مؤيد اين توجیه سوم خبری است که نقل شده است: 
ملك الموت عليه السلام به منظور قبض روح نزد ابراهیم خلیل عليه السلام آمد» ولی حضرت ابراهيم کراهت داشت و خداوند 
هم قبض روحش را به تاخیر انداخت تا هنگامی که حضرت ابراهیم پیرمرد فرتوتی را ديد که دارد غذا می خورد و آب 
دهانش بر صورتش و محاسنش جاری است و اين منظره ابراهیم را ناراحت کرد و از زندگی که آخرش جنين باشد» مشمئز و 


متنفر شد و محبت و علاقه به مرگ يبدا کرد و همچنین موسی بن عمران عليه السلام . 


۰ 
ع؛ [علل الشرائع] السََّانُ عَنْ مد ِن هَارُونَ عَنْ غبید الّه ن موسی الْحَبَالٍ عَنْ مُحَمَدٍ 


ص: ۱۳۷ 


.۱۲ ص‎ ١ علل الشرائع ج‎ .١ -١ 
.۲۷۲ قد كانت النسخه مصحفه جدا صححناها بالعرض على المصدر ص‎ .۲ -۲ 


ن الح : ین اماب عَنْ مُحَمّدٍ د بن الْحَسَنِ عَنْ پوس بن وان قال ال الصَادِق عليه السلام: إن الم ون ال وغل 
على تمه وه فَطَبَقَهُ بع دونه رَعْبَه إلى واه 3 بک اه الْحْرَصَاءِ و هُوَ المع و آحَرُونَ وله حوْفاً من الّارفتلک عِبادَهُ 
مید و جى اهب و أي عر حا ل نک جاه لکا و و الم لقو و تعالى و هم بن رح بؤميذ ون فل 


وق له فاق يفك ال و تفه تکم دتویکع کمن اعتله عز ول اه له ون اه ل 
اا 


**[ترجمه ]علل الشرايع: حضرت صادق عليه السلام فرمود. «مردم خداى متعال را سه گونه عبادت می کنند: گروهی به منظور 
رسيدن به ثواب و نعمت های اخروى عبادت می کنند وار بن عبادت حريصان است كه ريشه اين گونه عبادت. غريزه طمع 
است؛ گروه دیگری خدا را به دليل ترس از عذاب و آتش دوزخ عبادت می كنند. اين هم عبادت برد كان است كه فرمانبری 
آنها از ترس تازیانه است. ريشه و منشأً اين گونه اطاعت احساس ترس است نه صفت عبودیت و بندگی؛ ولی من خدا را از 
نظر محرت و عشق به او عبادت می كتهو اين گونه عبادت عبادت بلندهمتان و بز ر گان و عبادتی ایمنی بخش است. چون عدا 
می فرماید: + مخ ین نزم یمد آمتوق» (آنان در روز قیامت از وحشت و دهشت در امانند.1 -. نمل / ۸٩‏ - و ال إن کشم 

ون الله ا 4خببکم الله و كز لكر رکه زكر اك هما وا آزمن مامت تباید اا شمارا 
e‏ را بط ا ال ی ار ا ی ارو ی 


دارد و کسی كه خدا او را دوست بدارد» از زمره ايمنان است.» - . علل الشرائع :١‏ ۱۲ - 
* | ترجمه ] 


«1+» 


مع» [معانی الأخبار] مَاجِلَوَيْهِعَنْ عَمّه عن ارقي عَنْ مد بن یسنان عن الْمَمَضَّلٍ عن ابن طَبيَانَ عَنْ أبى عند اه عليه السلام 
قال: من أحبٌ أَنْ یلم ما لَه ند الله فلل ما له عِنْدَهُ البراع). 


**| ترجمه |معانى الاخبار: حضرت صادق عليه السلام فرمود: کسی که می خواهد بداند چقدر در نزد خدا ارزش دارد» 


میزانش این است که سينك خدا نزد او چقدر ارزش دارد.) کڪ معانی الا خبار : ۲۳۶ - 
* | تر جمه | 


«1» 


قا ع و چو 


ل» [الخصال ]ال دا قال | مي امین عليه السلام: من أَرَاد منکم أَنْ بعلم كيب مره عن الله ظز کیت مرل اله له 


2 


عِنْدَ الذنوب ۳ منز 


رو 


یه علد الله تمارک و تَعَالَى (۵). 


**| ترجمه |اخصال: در حديث جهار صدكانه امير ممنان عليه السلام فر مو ده است: کسی که می خواهد بداند منزلت و مقام 
او در نظر خدا چگونه است» پس ببيند كه منزلت و مقام الهى به هنكام گناه در نظر او چگونه است؛ رتبه و مقام او هم نزد خدا 


همان طور است.») -. خصال ” : ۱۵٩‏ - 
| ترجمه ] 
»¥« 


ماء [الأمالی للشیخ الطوسی ] جماعة عن أ بى لقصل عَنْ مد بن ج عفر رز عن یوب بن وج بن دراج ۶ عن الوّضًا عَنْ آبائه 
عليهم السلام قال قال ر شول الله صلی الله عليه.و آله: فى وع إلى که ترش کے روعي إن کف اوقد 
اجک کیت ایک إِلَى لک قال اذکز لهم غ ای عَلیھم و بلاتی عِنْدَهُمْ ما كرون و لا یغرفون مِنّى إلا کل 


الخیر (۶). 


ص: ۱/۸ 


۸٩ النمل:‎ . ١-١ 

۲- ۲. آل عمران: ۳۱. 

*- ۳. علل الشرائع ج ١‏ ص ۱۲. 
دع معانی الخبار ص ۲۳۶. 
۵- ۵. الخصال ج ۲ ص ۱۵۹ 


۶- ۶. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۹۸. 


**[ترجمه ]امالى طوسی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «خدای متعال به همراز خود موسى بن عمران وحى كرد كه: 
«اى موسى! دوست بدار مرا و محبوب شمار مرا در نظر بند گانم.» موسى عرضه داشت: «اين روشن است كه ترا دوست مى 
دارم» ولى از جه راهى محبت و دوستى تو را در دل مردم قرار دهم؟» فرمود: «آنان را به الطاف و نعمت هاى من متوجه نما و 
امتحان و آزمايش هاى مرا تذكر بده چون آنها به ياد ندارند و يا نمی شناسند از من» مگر انواع نعمت و خيرات و نيكى ها 


را.» - . امالى طوسی ۲ : ٩۹۸‏ - 


* | تر جمه | 

«¥» 

ل [الخصال] ان الْوَلِيدٍ عن الصّفَارٍ ع ن الین عون کر این عَنْ عل بن أبى نیم عَنْ أبى عفزهعن آبی جغفر عليه 
السلام قمال: إن ال زک و تعای ولا آَم تَطرَلت عا علیک باه سوت لیک ما ز یلم به فلك ما وَارَوْ و 


علیک فَاسْتَفْرضْتٌ ملک فُلم تقد خیرا و جعل لك نظره عند موتک فى تلنک فلع تقد کیرآ(۱) 


:| ترجمه اخصال: حضرت باقر عليه السلام فرمود: «خداوند متعال می فرماید: «ای فرزند آدم! سه نعمت بز رگ و منت بر تو 
نهادم: زشتی ها و عيوبى را مستور كرده و يوشانيدم كه اگر خانواده خودت آنها را مى دانستند» پرده يوشى نمی كردند (يا ترا 
به خاک نمی سپردند)؛ گشایش و توسعه در زند گی به تو دادم» سپس از تو قرض خواستم - كه چند برابر عوض دهم - ولى 
تو قدم خيرى بر نداشتى و جيزى را از پیش نفرستادی؛ نزديكك مرگت ثلث مال را در اختيار تو نهادم باز هم قدمى برنداشتى 


و چیزی از پیش نفرستادی.» -. خصال ١‏ : ۶۷ - 
** | تر جمه | 
«۴» 


ااا اتج ات | لبن له عن محمد بن نرو بن ليتر عن فعقد نوس عن عون بن غعازه عن لماك ين 
جنران عن أ بى حازم الم غن ابن عباس: فی وله تعلی و اځ یکم عة طاهرة و بط قال الاجر رَه اسلا و ات سر 
لوب (). 


**[ترجمه ]امالی طوسی: ابن عباس در تفسیر اين آيه که فرموده: «و آشریغ علیکم نِعمهُ اهر و باطتَه»» ([نعمت های ظاهری و 
باطنى را به شما ارزانی فرمود] - . لقمان / ۲۰ - گوید: «منظور از نعمت ظاهرىء اسلام و از باطنی» پوشیدن گناهان است.» - 
امالی طوسی ۲: ۶ - 


* | تر جمه | 


»١4« 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسى] يماع عَنْ أبى الْمُمَصَّلٍ عَنِ ان بن آ5م عن الْفَضْلٍ بْنِ يُونْس عَنْ مُحَمَدِ بن غکاشة عَنْ عفرو 
ن كراشم عَنْ جوییر بن ميد عَنِ الاک بن مُراجم عَنْ ی عليه السلام و الضاکك عن ابن عاس زفدیی ى الله عله قالا: فى 
ول الله تعالَى و اث یم علیکم نِعَمَهُ ظاهِرَة و باط قال اما الاجرة َال سِكَامُوَ ما أَفْضَلَ علیکم فى الررْقٍ و اما الَْاَهُ ما سترة 
لک من مَسَاوى عملک (۳) 

تر جمه]امالی طوسی: ابن مزاحم از حضرت على عليه السلام و ضحاكك از ابن عباس نقل می کنند که در تفسیر آیه«و اسع 
کم کا ادي ر اه گفته اند: «اما نعمت ظاهری اسلام است و آنچه که از رزق و روزی کهبر شما تفضل فرموده و اما 


| تر جمه | 


«\%» 


رت مش عتا ع عام وهآ وه كه ال قال و اي ا مر من بقع تضل 
نعم اه یه فى عطعیه و مشربه فق قَصَرَ عِلْمَهُ و نا عَذَابَهٌ (۴). 


۱٩ ص:‎ 


۱-۱ الخصال ج ١‏ ص ۶۷. 

۲- ۲. آمالی الطوسی ج ۲ ص و الآيه فى لقمان: ۲۰. 
۳- ۳. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۱۰۴. 

۴- ۴. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۱۰۵. 


**[ترجمه ]امالى طوسى: عايشه از پیغمبر اسلام صلی الله عليه و آله نقل می كند كه فرمود: «كسى که از نعمت هاى بز رک 
خداوند جز خوردنى و آشاميدنى جيزى را نفهمد» جنين شخصى سطح علم و د رکش بسيار كوتاه و عذاب و عقابش نزدیکک 
است.» - . امالى طوسى ۲: ۱۰۵ - 


* | ترجمه ] 
۷ 


ما [لأمالی للشیخ الطوسی] جماعة عَنْ آپی امس عَنْ عبد الله : ن الْحْسَين العلوی عَنْ ده رامع عن بيه علي بن 
وال ال کی شین بزان ن الت ان فوتیی بن جر نآ نخان أبى جغفر عن بيه عليهم السلام و 
دی لین بن ید ٿن علي ڏو الدَّمْعَهِ عَنْ عَمّهِ ۶ عر بن عَلِيٌ عَنْ آخبه عَنْ آپیه عَنْ جد امین صَلَى الله علیهم. 


0 2 


قال بو جغفر عليه السلام حَدَّتَنِى عَتِدُ الله بْنُ اعباس و جَابرٌ بُ عَبد الله اْأنْصَارِىٌ و کان بَذْرِيَاً آخدیا شجربا(ا) و مِمَنْ بَحظ 


2 


قال 
ین اض خاب رول الله صلی الله عليه و آله فى مره امیر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام قماٌوا: با رَسُولٌ اه صلى الله عليه و آله فى 
مترجده فى خط من ڪاه فبهخ و بكر و أو عيدو عكر و مما و عي لوخمن و وجمان من راء اكاب من الْمَاجِرِيَ 
عد اله ابن أم عبد وین النصَارِ ی ن كفب و و کاتا بد رین را د الله مِنَ الور ایب کز فيها مان سى نی عَلَى هَذْهِ 
له و شب علیکم یمه ظاهرَة و با (0 اه ور فل الشووة 


ای کر فيه بزاحيم عليه السلام و د کم با ۳ له فى ذلک آآیات لکل حار كور( الوا ال سول اه صلی الله 


با یل سلی اه عیه وله علی تن هه ین رجا تال یولع 


ِالْمَوْعِطَهِ َو ماه الصَأمَهِ علیکم و قذ أو عى ار قل الى آن ارك 2 هو اندر كز ينا افص ا 
علیکم من کتابه و تلاو اشع علیکم زعمه له م قال هم ولو ان فلکم ما أَوَلَ نغمه رعبکم الله فيا و بام بها؟ 


.١ -١‏ نسبه الى الشجره, شجره السمره التى بایعهم رسول اه صلی اللّه عليه و آله على أن لا یفروا فى غزوه الحديبيه» فسمیت 
بيعه الرضوان لقوله تعالی فیه: مذ زضدی ال ن میناد بایغونک تخت الشَّجَرَهِ عم ما فى لوبهم كَئْرَلَ الشكيئة علیهع و 
هم فنحاً قریبا 

۲- ۲. لقمان: ۲۰. 

۳ ۳ |براهیم: ۵. 

عع فى المصدر: اقتص. 


فخاض الْقَوْمُ ا را نعم الله اتی أنعم عليه و خسن |لیهم نیام الماش و لاش زاره و اواج إِلَى سار ما 
لام الله رو جل به من أنغمه الظاهِره لا نک ال زشول اله صلی الله عليه و آله عَلَى عَلِّ عليه السلام الآ 


۵ مم 


اسن فل تقذ َال اض ایک ال و کیت لِى بِالْمَوْلٍ فتتاک آپی و أَمّى و ما راتا الله بک قَالَ م کک 
نغمه لاک الل عر و جل و آلعم علیک ھا قال ان َلقبى جل که ولم أكك شین عذکورا ل د قن تن 
بى اد نی فجعلیی عا لا وات قال ص فت فما الال قال أَنْ 


سے 


ماب َال أ على نکر وا ها سا کل کت هما مكاي قال أن جل لی قایأذ رک م ایک بها و جل 
لی ياجأ یرال صدفت ما التاوسه قال أن دای لين و لم بُضلنی عَنْ سیله ال ضدفت كما السَابِعه ال أنْ جعل لی مردا 
فی عیاء ا انقطاع لها قَالَ صَدَقْت قَمَا الام قال أَنْ جعلیی مَلِكاً مالک لَا ممل وکا قَالَ صَدَقْتَ قَمَا الع که قال 


نی نله احفر فى أَحْسَنٍ ضوزء و أَعدَلٍ يكيب قال صد 


N 
و أرضَه و ما فیها و ما تما من خلقه ل ذفك ما العاشتره قال أن کا تريضاتة ذ انا ماما علی لای لا انا قال تفت‎ 


م 


فا غد هذا قال کت ز نعم اله َا تبی الله قَطَابَتْ و إن توا نغمة الل شرا 


a 


م em‏ ا ا 
کاک فی الله بم امهل عاق له (۵. 


مَا 


9 


5 


**| ترجمه |امالى طوسى: حضرت باقر عليه السلام فرمود. عبدالله ابن عباس و جابر بن عبدالله انصارى كه از افرادى بوده كه در 
جنگ بدر و احد و در بیعت. در سايه درخت در حديبيه حضور داشته و از آن صحابه ای بوده اند كه از محبت و دوستى امير 
مومنان علی عليه السلام بهره مند بوده اند براق من حدیث کردند که رسول خدا صلی الله عليه و آله روزی در مسجدش 
حاضر بود و در اطراف وجود مبار کش گروهی از اصحاب بودند و ابوبکر ابو عبیده» عم عثمان» عبدالرحمن و دو نفر از 
اراق تاه که از وناج يم عا بام خی از الساورين کب هرد زب زین تا مرن دوگ يرا 
بودندهمگی در آن جمع حضور داشتند پس عبد الله ای 
شيع علیکم نع ظاجرة و با و ابی بن كعب هم سوره ابراهيم راقرائت کرد تا رسيد به اين آيه: بکرم یم لل إن فى 
ذلك لیات لکل ص بار شکوره [آنان را به ايام خداوندى متذكر کن كه در اين نشانه هایی است برای افراد شكيبا و سياس 
گذار.! -. ابراهيم / ۵ - آنها نقل می كنند كه پیغمبر فرمود: «ايام و روزهاى خداوندی به معنى نعمت ها و آزمايش ها و 
عقوبت هاى او است.» سپس حضرت رو به حاضرين از اصحاب كرد و فرمود: «من مرتب با اندرزهاى خود مراقبت شما را مى 

نمايم كه مبادا ملالت و خستگی در شما راه يابد و پرورد گار من دستور داده كه شما را به نعمت هاى فراوانش متذكر كنم و با 
داستان هاى قرآنى به شما هشدار دهم و يا به وسيله كتاب آسمانى كه افاضه فرموده شما را بترسانم.»سپس آن حضرت آیه«و 
ا یک ينف طامرة و باه را قرافت کرد و سپس به آنها فرمود: «اکنون بگویید بیینم» اول نعمتی که خدا به شما عنایت 
فرمود و شما را با آن اختيار و آزمايش کرده چیست؟» پس گروه صحابه در گفتگو فرو رفتند و نام بردند نعمت هایی را که 
خداوند به آنان ارزانی فرموده و احسان کرده» از امر معيشت و زندكى و لباس و فرزندان و همسران تا ساير چیزهایی که 
خداونداز نعمت های ظاهری به آنان عنایت فرموده» و چون حرف های آنان تمام شد» حضرت رو کرد به على عليه السلام و 


فرمود: «ای ابا حسن! تو هم بگو البته رفقا و اصحاب مطالبی گفتند.» حضرت عرضه داشت: «چگونه من در حضور شما 


توضيحاتى در اين جهت بدهم؟ يدر و مادرم فداى شما باد! خداوند ما را به وسيله شما هدايت کرده!» رسول اكرم فرمود: «در 


غین حال بكر اولین نعمتی که خداوند عنایت فرموده چیست؟؛ 


حضرت عرضه داشت: «اينكه آفریده است مراء با اينكه نام و نشانی از من نبود.» فرمود: «راست گفتی! دومی چیست؟» عرضه 
داشت: «اينكه احسان بیشتری کرده و مرا دارای حیات و زند گی گردانده و در طبقه جمادات بی روح قرار نداده است.» فرمود: 
ارات کےا سی الكو عرقي کو وک خی ریسکا و صورت اناد كرهو و درک کی ان سفن 
آفریده.» فرمود: «راست گفتی! چهارمی چیست؟» عرض کرد: «اينكه دارای فکر و انديشه و فراگیرنده مطالب آفرید» نه کودن 
و غافل.» فرمود: «راست گفتی! پنجمی چیست؟» عرض کرد: «اينكه مشاعر و قوایی در اختیار من قرار داده که آنچه را بخواهم» 
با آنها درک می كنم و چراغ فروزانی (عقل) در من قرار داده است.» فرمود: «راست گفتی! ششمی چیست؟» عرضه داشت: 
«اينكه هدایت و راهنمایی فرمود مرا به دين مقدس اسلام و مرا از راه سعادت گمراه نساخت.» فرمود: «راست گفتی! هفتمی 
چیست؟» عرضه داشت: «اينكه قرار داد برای من باز گشت به زند گی جاویدان و حیات ابدی» فرمود: «راست گفتی! هشتمی 
کدام است؟» عرضه داشت: «اينكه مرا مالک و آزاد قرار داد نه اينكه برده و بنده دیگران.» فرمود: «راست گفتی! نعمت نهم 


جست؟) 


عرضه داشت: «اینکه آسمان و زمين و آنچه در آنها و مابين آنها است را در تحت اراده و فرمان قرار داده.» فرمود: «را ستگفت ! 
دهمین نعمت چیست؟» عرض کرد: «اينكه ما را از گروه مردان قرار دادهکه تدبیر امور زند گی و نظارت در کارهای همسران 
را برعهده ما نهاده. نه از طایفه زنان.» فرمود: «راست گفتی! بعد از اینها چیست؟» عرضه داشت: «نعمت های خدا فراوان و 


گوارا است ای پیامبر خدا! و اگر بخواهید تعداد نعمت های او را بشمارید قدرت احضاو شمارش آنها ندارید.» 


پس رسول خدا تبسمی کرد و فرمود: «گوارا باد بر تو بینش و حکمت! گوارا باد بر تو علم و دانش! ای ابا الحسن! تو وارث 
علم و دانش من هستی؛ تو بیان کننده آنچه را که در آن اختلاف نظر داشته باشند» برای امت اسلامی هستی. هر كس از نظر 
امور دینی تو را دوست بدارد و راه و مسير تو را در پیش بگیرد» پس به راه راست و مستقیم هدایت شده. و هر كس از طریق 
هدایت تو منحرف شود و تو را دشمن داشته باشد و تو را رها کند. در روز قيامت که خدا را ملاقات می کند.به طور کلی بی 


بهره است.» - . امالی طوسی ۲: ۱۰۵- ۱۰۶ - 


**[ترجمه] 
«A»‏ 

ص» [قصص الأنبياء عليهم السلام] الصَّدُوقٌ عَنْ أببه عَنْ سَعْدٍ عَنْ مد ٿن مُحَمّدٍ عَنْ عَمْرِو تن 
ص: ۲۱ 


.۱۰۶ أمالى الطوسی ج ص ۱۰۵ و‎ .١ -١ 


ليا 2 ی یت خا رض إلى در عليه انب دم ۶ او اه ان الى موی عليه اللسلام ای و ين 4 
حَلْقَى ال مُوسَى ترا رب الک للم أنه لیس أ 


آلای فَإِنَّهُمْ یذ کرو منی الا خَيراً. 


2 
فاع 
ا 


د أَحَبٌ إل مک فکیف لِى بقلوب الماد فرح الله یه فد کم نغعتی 


5 
ی 


6 | ترجمه أقصص الانبياء: حضرت باقر عليه السلام فرمود: «خداوند به موسی بن عمران وحی کرد که: «دوست داشته باش مرا 
و دوستى مرا در دل مردم ايجاد کن!» موسى عرضه داشت: «پرورد گاراامی دانى كه هيج كس در نظر من محبوب تراز تو 
نیست. ولى دل هاى مردم را چگونه به دوستى تو متوجه گردانم؟» خطاب رسيد كه آنها را به ياد نعمت هاى من بیاور» چون 


آنان از طرف من.جز نعمت و لطف جيزى به ياد ندارند.») 
* | ترجمه ] 


«4» 


ص» [قصص الأنبياء عليهم السلام] | الصّدُوقٌ عَنْ أيه عَنْ مغ عن البزقی عن أببه ه عن مد بن النَضْر عَنْ اشرائیل رفعه إلى 
ال صلی الله عليه و آله ال ی ال با رت نع انا یک كيت 


اک إن تنيت قال اذك اتاد عِنْدَهُمْ الک إِذَا کت دک هم اد 


##[ترجمه [قصص الانبياء:ييغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: «خداوند متعال به داود عليه السلام وحى كرد: «دوست بدار مرا و 
مرا در نظر مخلوق محبوب شمارا» عرضه داشت: «پرورد گارا! البته من تو را دوست دارم» ولى چگونه و از جه راهى تو را در 
نزد خلقت محبوب گردانم؟» خطاب رسید کهنعمت های مرا بازكو كن نزد آنها که هنگامی که چنین کنی» دوست می دارند 


مرا.) 
#* | ترجمه | 


»۲۰« 
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CI 


سن» [المحاسن] ین بو عید الله عليه السلام: مَنْ أَرَادَ أنْيَعْلّم ما لَه عند الله كنطو ما لله ده .)١(‏ 
> [المحاسن] النوفلی عن السکونی عن الصادق عن آبائه عن النبی صلی الله عليه و آلهلوات الله علیهم: مثله (۲). 


| ترجمه آمحاسن برقی:حضرت صادق عليه السلام فرمود: ۱ کسی که می خواهد بداند جه منزلت و رتبه ای نزد خدا دارد» 
پس سند که منزلت و مقامی خدا نزد او چگونه است.» -. محاسن : ۲۵۲ - 


ابن روات دو میخاسن يرق از شامیر گرا صل الله غلية و اله قو قل له است: 


* | ترجمه ] 


«¥1» 


سن» [المحاسن ] عَبِدُ ار خْمَن ِن ماو عَنْ حَنَانِ بن سییر عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال قا قال ول الما ال علد آل 
قال الل ما تعیب إلى عبدی بی ۽ أحبٌ الق با رضت عليه و هلب ال باه عى ج ادخ کنث سفعة ای 


5 


بشع به و بص ره الّذِى تیصو به و لاه الّذى ينطق به و یه ای بطش بها و رجلة اتی يَمْشى e‏ 
أغْطية و ما ترذ فى شین فاحل كتَودّدى فی موت الْمومِن یکره | TE‏ 


##[تر جمه آحضرت صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود:خداوند متعال فرمود: بنده من با عملی که 
بهتر و محبوب تر باشد در نظر من از انجام دادن آنچه بر او واجب گردانده ام راه دوستی مرا نمی پیماید. و اينکه بعدا از 
طریق انجام اعمال مستحب» راه دوستی را پیش می گیرد» تا به مرحله ای که من او را دوست بدارم و هنگامی که او را دوست 
با آن حمله می کند؛ پای او که با آن راه می رود. وقتی بخواند مراء اجابت کنم؛ وقتی درخواستی کند. عطا نمایم او را و در 
چیزی که بخواهم انجام دهم تردید نمی کنم آن گونه تردیدی که در مرگ مؤمن دارم (با آن بیانی که در این مطلب قبلا 


گفته شد) چون از م رگ و شدایدش ناراحت است» من هم ناراحتی او را نمی خواهم.» - . محاسن: ۲٩۱‏ - 
# تر جمه | 


«¥» 


مص» [مصباح الشريعه] قَالَ الصَادق عليه السلام: تَجْوَى الْعَارِفِينَ تَدُورُ علی تاه ول ول ال و الؤنجاء و الب فرع 
للم و ازجا نع اليقین وَ الب فرع الْمَغرفهِ فدلیل الوق الوت و 5لیل الجا الطلت و و كليل الْبّ | یار توب علی نا 


4 


سواه ادا 7 7 قق الم فى الصذر اف ادا کثر الْمَوءُ ذ فى المع ره خاف 
ص: ۲۲ 


۱- ۱. المحاسن ص ۲۵۲. 
تا التخاسن ص ۵۲ ۲: 
۳ ۳. المحاسن ۲۹۱. 


E 


دص اف هرب و دا عرب تج وه شرق و لین فى الب شاعید الفضل و | مکن بن ن رویه الْمَضْلٍ رجا و إا 
ید لماو الجا َب و إا وف بلطلب وت و ادا تجلی ضدیاء 2 الْمَعْرفَهِ فى افوا ماج ریخ ال ر اد اهاج ریخ الْمَحَبَهِ 


تنس خدالالمخبوب و 7۲ ار لوب عَلَى مرا سواه و اش و و اجب تواهبة و اغتازشها على کل شین ء غیرهما و اذا 
اسْتَقَامَ علی بساط لس الْمَخْبُوب مع ا آامره و اعقاب اراس )٩(‏ 


وح إلى رَوْح الماع اء و الوب و ال ذه ول لاه کالعرم و المد جد و الکفبه فمن دحَلَ ارم ا الق و من 
دح المشجد E‏ أن يكتفيلها فی الجتقصعه 


من كَل الكغبة أن له ین أن َشْعَلَهُ يكير کر الله انز یه امین قان کانث حالکک حال تَْضَاهَا لول الْمَوْتِ اشكر 
لعل تق و نع تک ری لیخ ها على ماعل بن مرک فی اف وَ امن ع با 
عَلَى تظهیر اهر مِنَ لوب و تیف الباطن + ن یوب و افع زیاه اه عن تفیک و لب تار لفو بن َفيك (00. 


* | ترجمه آمصباح الشریعه: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «مناجات و را زگویی اهل معرفت بر سه پایه استوار است:ترس؛ 
اميد و محبت. پس خوف و ترس» نتيجه علم و دانستن است؛ اميد داشتن» نتيجه بيدايش حالت يقين است؛ محبت و دوستی» 
نتيجه معرفت و شناسایی است. علامت خوف» گریختن؛ علامت اميد» طلب و دنبال کردن؛ و نشانه دوستی و محبت. برگزیدن 
و مقدم داشتن محوب بر هر جه که غير او باشد است. وقتی که علم و دانش در سینه انسان جا كرفت و محقق شد (در نسخه 
دیگر» وقتی که انسان مراحل زیادی از معرفت را پیمود) حالت خوف يبدا می شود و هنگامی که اين حالت خوف راسخ شد 
و دوام داشت» از هر چیز می گریزد؛ وقتی هم که گریخت. نجات می يابد. و هنگامی که نور و روشنایی يقين در دل تابش 
یافت. عنایات بیشتری را مشاهده می کند؛ وقتی توانست فضل و عنایات را مشاهده کند. حالت اميد يافت می شود؛ وقتی لذت 
و شیرینی رجا و امید را احساس کرد دنبال می کند؛ وقتی به سعی و کوشش موفق شد. بالاخره می یابد؛ هنگامی كه نور و 
شعاع معرفت و شناخت در اعماق دل جلوه کرد و راه یافت» نسیم محبت و دوستی می وزد؛ وقتی که نسیم محبت وزش کرد« 
هميشه انس و الفت به محبوب بيدا می کند و محبوب خود را بر هر جه جز او باشد مقدم می دارد؛ دستور و خواسته او را 
انجام می دهد؛ از نواهی و چیزهای ناپسند در نظر او اجتناب و دوری می کند؛ و خواست و نخواست او را بر هر چیز دیگر 
انتخاب می نماید. و وقتی بر بساط الفت و حالت انس مستقر و جایگزین شد و اوامر و دستورهای او را كاملا انجام داد و از 
نواهی او جدا اجتناب کرد به آن حالت راز گویی واقعی و به مقام قرب و نزدیکی حقیقی واصل می شود. و مَثل اين پایه های 
سه كانه (خوف. رجا و محبت) مَثل حرم و مسجدالحرام و خانه کعبه است؛ کسی که وارد حرم مکه شد. از آسیب و ضرر در 
امان است؛ کسی که وارد مسجد شد (مقداری نزديكك تر شد)» اعضا و جوارحش در امان است از اينكه در معصیت به کار 


افتد؛ و کسی که داخل کعبه شد. قلب او در امان است از اينكه به ياد غير خدا باشد. 


نس درست دفت كن اا گر حافك طوری است که قرا ودی کر کت را دوست قاری سياس و شکر خيدا كن که تو را فرق 
داشته و تو را از توجه به غير خودش باز داشته. و اگر حالت دیگری داری با تصمیم جدی و محکم از اين حالت حرکت كن 
و پشیمانی و تاسف داشته باش بر اينكه عمرت در غفلت صرف شده و يارى بطلب از خدا برای پاک كردن ظاهرت از 


گناهان و پاکیزه نمودن باطنت از نواقص و عیوب و دنباله مسامحه و ادامه غفلت را قطع كن و آتش و شعله شهوات را در 


درون خود خاموش نما.» -. مصباح الشريعه : ۲ - ۳ - 
| تر جمه | 


«f» 


عليه السلام: حب لها آضاء عَلَى ر تب الاه عن كل سَاغِل و کل ذ کر وی اللو عند 


ق عل 
ظلْمه و المحكٍ آخلص الاس ستراً لله و أط فيم توا هم عَؤداوَأَرْكَاهُمْ عَمَنَاوَ فافع ذ عراز عردم فسا بای 
که عند مُتَاججاد و و تخر بيت و ب یف اله تعالى باه و کرو بکرم اكه غيل م ادا ماو بقه و دم عنهم لاا 


۵ موه 4م 


بر مت خميه تلو علم ان ما مكلة عند الله و مره یه ما قرب إِلَى له شراب قَدَميِه. 


.١ -١‏ ما بين العلامتین ساقط من نسخه الکمبانی. 


۲-۲. مصباح الشریعه ص ۲ و ۳. 
۳ ۳. سماء الله خ. 


يت مِنْهَا كل شن ء فمن أخث الله أغطاة كل شن ء مق الما و الملكك. 


e‏ ب له این أمتى قَذْفَ ف فى قلوب أضْفیَائه وَ رو اح مَلَائكيه و شکان عوشه مه اسر 
مالک ام ی عون م طوبّی له 1 لَه عند الله سَفَاعَةٌ یوم ال لقیامه(۱). 


# ترجمه آمصباح الشریعه: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «وقتی محبت الهی بر باطن بنده ای تابش کرد او را از هر شغل 
و قیدی می رهاند و هر جه جز با او باشد» ظلمت و تاریکی آور است. و محب و دوست واقعی خدا؛ سر و باطنش از همه 
خالص تر است؛ در گفتار از همه راستگوتر؛ در عهد و پیمان از همه باوفاتر؛ در کردار و عمل از همه پاک تر؛ در ذکر و دعا 
از همه بی ريا و صاف تر؛ و در باطن و درون از همه بنده تر است. هنگام راز و نیاز و مناجاتش» ملائکه آسمان می بالند و به 
دیدن و ملاقات او افتخار می کنند و از بر کت وجودش» خداوند متعال شهرها را آباد می فرماید و به احترام اوه لطفش را 
امل حال کد کال فی دازرف کاس كدي عق أو از عدا سرع موعواست كسد کا بت ھی كسد و باقع رانا ری و 


طرف می سازد. اگر مردم رتبه و منزلت او را در نزد خدا بدانند» به خدا جز به واسطه خاک قدم او تقرب نمی جویند.» 


چیزی نمی تابد» مگر اینکه آن را روشن می سازد. ابر رحمت و لطف او بر هر جه قرار گیرد» می پوشاند؛ نسیم محبت بر 
چیزی نمی وزد» مگر اينكه به او تح رک می بخشد آب فیوضاتش همه جيز را حیات می دهد و سرزمین معرفت خدايى» همه 


چیز در او می روید. يس کسی که خدا را دوست بدارد» از ثروت و قدرت همه جيز به او می دهد.) 


وسيل خا مان اللدعندو اله درد وسكا کف خد ا داف زا از ات من دوست بار حت از و عون ر کنید که 
خود و در ارواح ملانکه و ساكنين عرشش می افكند كه او را دوست داشته باشند. اين جنين است دوست حقيقى. خوشا به 
حال او! خوشا به حال او! و روز قيامت شفاعت مهمى دارد نرد خدا.» -. مصباح الشريعه : ۶۴ - 


> [ترجمه] 
«ff»‏ 


مصء [مصباح الشریعه] قال الصَادق عليه السلام: الْمُمْتَاقَ لاه هی طعاما ول بل + بشراب و لا شيب ادا و اش میاه 


ا وی ارا و ا سکن عُمراناً و ا بسن كا و ابقر ارو اللا و هارا راجيا أن صر إلى ما اشاق اه و ناجیه بلسان 
ااي 0 ۱ یا کپ 


۶و 12 


َو قیقع لا قحلت موتا اوق یر على كفيك و تراک ال وخ جبيع لوت و أغر لاعن 


سوّی مَعْشُوقَكك قد 


ول بو عباتک و مؤتكك (۴) 


تبك الله نیک أغظع الله جرک و مکل الْمَشَْاقٍ مکل الْريق لیس له همه إلا خَلَاصٌهُ و قذ تسى کل شی ۽ دون (ه). 


| ترجمه آمصباح الشریعه: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «کسی که شوق الهی در دل دارد» اشتها و میلی به خوراک 
ندارد» لذتی از آشامیدنی نمی برد خواب راحتی نمی کند» انسی با بستگان و دوستان نمی گیرد» جایگاه معینی براق خود 
اتخاذ نمی کند. به دنبال مسکن و عمران نیست. لباس های نرم و ظریف نمی پوشد. آرامش و قراری ندارد و شب و روز به 
عبادت پرورد گار و انجام وظیفه خود اشتغال دارد» به اميد اينكه به آنچه اشتیاق دارد برسد. و با زبان شوق مناجات خدا را می 
کند و از باطن و حالت درونی خود. تعبیرات لطیفی دارد. همچنان که خداوند از حالت اشتیاق موسی بن عمران عليه السلام 
در آن میعاد گاه و میقات خبر می دهد: و عجلت ایک رَبّ لرّضی» با كمال عجله و شتاب آمدم پرورد گارا به میقات كاه 
برای جلب رضا و خوشنودی تو) -. طه ۸۴۸ و تفسیر و بیان پیغمیر صل الله علیه و آلهدرباره حال موسی علیه السلام این 
است که او در این مدت چهل روز به دلیل اشتباق به خدای متعال, نه چیزی خورد. نه چیزی آشامید» نه خوایی کرد و نه ميل 
به چیزی نمود در رفتن و برگشتش. و هنگامی که قدم نهادی در میدان شوق و محبت» پس تکبیره الاحرام ببند بر نفس خود و 
خواسته های دنیوی خود. و تودیع و خداحافظی كن از آنچه که با آن انس و الفت داشتی؛ محروم شو (بر خود حرام کن) از 
آنچه به جز معشوق است و در اين فرصت مابین حيات و مرگت. شتابان باش و طواف كن و آرام مباش و با زبان دل لبیک 
بكو که خدا پاداش بز رگیبه تو دهد. و مَثل مشتاق» مَثل کسی است که در حال غرق شدن است که هیچ فکر و انديشه و همت 


و هدفی ندارد جز به خلاصی و نجات خود و همه چیز را فراموش می کند.» - . مصباح الشریعه : ۶۵ - 
تر جمه ] 
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تمه [فلاح السائل] رَوَى این تیب صَاحِبٌ الاق عليه السلام فى كتاب أَضْلَهُ الى 

ص: ۲۴ 


.۶۴ مصباح الشريعه ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. طه: ۸۴ 

۳-۳ فى المصدر: و اصرفه عن سوی مشوقکك. و هو تصحیف. 

۴- ۴. كذا فى نسخه الکمبانی و النسخه المخطوطه و فى المصدره و لب بين حیاتک و موتک» من التلبیه» و لا وجه له و لعل 
الصحیح« فدولب» من الدولاب» أى طوفوا بين الحیاه و الموت كما تطوف بين الصفا و المروه أو الصحیح! هرولت» من الهروله 
و هی السعی بين الصفا و المروه. 

۵- ۵. المصدر ص ۶۶۵ 


دة إل قال سمش مغك اعد له عليه السلام یو يُمَحضٌ رل یمان باللّهِ ی يَكونَ الآ 


**| ترجمه آفلاح السائل: حسين بن سيف از اصحاب امام ششم عليه السلام در كتاب خود كه از او نقل مى نمايد» روايت كرده 
ست كه شنيدم از حضرت كه می فرمود: کسی ايمانش خالص نمی شود تا اينكه در نظر او» خداوند متعال از همه جيز 


محبوب تر باشد؛ از خودش. از يدر و مادرش» فرزندش» خاندانش» از مالش و از تمام مردم.) 
* | ترجمه | 
»$¥« 


نصء [كفايه الأ-ثر] عَلِىُ بنْ الختین عَنْ هَارُونَ بن موس ى عَنْ مُحَمّد ن همام عَن الحفیری عَنْ عمر بن عَلِىٌ العبدی عَنْ او 
الق عَنْ ابن ییا عن الصَّادِقٍ عليه السلام قَالَ: إنَّ آولی الاب الذي غاا باْفکره حَتَّى وروا مِنّْهُ حب الله فان حك الله اذا 
1 اب و اشیتضاء به شرع | اه اللطت ادا رل اللطت صَارَ من أَهْلٍ لفات فاد صَارَ من هل اند كم باْجكمه و إن 
یدحا ضیب و رل ل ال ا لا 


- 


له ار ب بقل فى فكر بلطف وَ حکمه و بیان دبع هذه له جل شَهْوَتَهُ و مه فى حَالِقِهِ ادا قعل ذلك رل مره 
یر انز فى یه ورت ال ی ورك اكد رت الم بكر ما ورك ما 5رك ادق پا و 
الصَديقُوتَ إن الك اء ورتوا الجكمة بالصّعتٍ ان الا وا للع بالطب و و ان الصّديقِينَ قرو الق بلخشوع و طول 
لاو من أحَدَهُ بهذ العییزه نا ن يزع و آکترشم الى سل و لايع الم برع عن الله و م يَعْمَل بما مر 


به فده صِدَهَهُ من لم بَعرِفٍ الله حقَّ مغرفته و م یه مَحَبَتهِ َا ینک ص لَائهُْ و صیامهم و رِوَائائهُ و غلومهع انهم حمر 


م2 


7 
1 1 
ان نا كا 


و ام 


ا 
مه پر ل 
6. 


۳ 


** | ترجمه ]کفایه الاثر: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «صاحبان عقل و خردمند» آنانی هستند که اعمال و کردار آنها بر 
پایه فکر و انديشه است تا در نتيجه تفکره به محبت و دوستی خدا می رسند و وقتی دل از محبت الهی بهره مند شد و با نور 
محبت روشن گشت.به زودی صفا و لطفی در او یافت می شود؛ وقتی دل لطیف شد و آمادكى پیدا کرد» فواید و بهره هایی 
نصیبش خواهد شد؛ هنگامی که از بهره مندان شد سخنان حکیمانه بر زبانش جاری کے شود؛ و وقش سخنان حکمت آمیز 
گفت. دارای فطانت و فراست خواهد شد. و چون به اين مرتبه رسید» در اعمال و کارهایش از قدرت و نیروی الهی امداد می 
كيرد و چون بهره مند از قدرت شد احاطه علمی به آسمان ها بيدا می کند؛ هنگامی که به جنين منزلت و مقامی نائل شد؛ 
مرتب در افکار خويش غوطه ور است. با لطف مخصوص و حکمت و بینش و روشنی؛ و چون به اين مقام رسید. تمام 
خواست و ميل باطنی و محبت و دوستی خود را فقط در راه خالق و آفرید گار خود قرار می دهد؛ و چون جنين کرد به مقام 
بسیار بزو گی نائل شده است و در درون دلش خدا را می بیند و حکمت و دانش را به دست می آورد. نه از آن راهی که 
حکما و فلاسفه به دست می آورند» بلکه حکمت و فهم به باطنش افاضه می شود؛ و علوم و اطلاعات را كسب می کند. نه از 

7 يق تعلیم و تعلم ظاهری که علما و دانشمندان كسب علوم می نمایند؛ و دارای حالت صدق و اخلاص می شود نه از آن 


راهى كه صديقين و عبادت كنندكان می روند» چون حكما و فلاسفه از طریق سكوت و كوش دادن فراوان و پر حرفى 
نكردن است که حكمت را به دست می آورند و دانشمندان و علماء با تحصيل و كوشش و جديت داراى علم و دانش می 
شوند و صديقين و راستان از راه خشوع و خضوع و عبادت هاى طولانى» در پی رسيدن به مرتبه صدق و راستى هستند. و 
کسی كه از اين راه ها طى مسير كرده و راه خود را بييمايد» به مقصد رسيدنش قطعی و صد در صد نیست. بلكه دو احتمال 
دارد: يا اینکه انحطاط و تنزل روحى ييدا می كند و به طرف سقوط می رود يا اينكه قوس صعودی را كرفته و مقام و مراتب 
بلند انسانیت را طی می کند. البته اکثرا از ارتقا و بالا رفقن باز می مانند و قوس نزولی را در پیش می گیرند. چون حق الهی و 
وظیفه خود را مراعات نکرده و فرمان خدا را آن طوری که بايد انجام نمی دهند.و اين جنين است حالت کسی که خدا را آن 
طوری که لازم است نشناسد و محبت واقعی و دوستی کامل با خدا ندارد. اين عبادت ها و نمازها و روزه های آنها و نقل 


حديث و روایات و علم و دانش آنها تو را فریب ندهد که آنان خران رمنده و گریزانند.» 
| ترجمه ] 

أقول 

تمامه فى أبواب النصوص على الأئمه عليهم السلام. 


* | ترجمه | 
3464 
جع [جامع الا خبار] الق عليه السلام. ماب أن يعم کیف مرن ند الله لیر کیت مار له عِنْدَهُ فاد كل من خير لَه 


2 
ع 


أمْرَانَ أَمْرُ الدَّنْيَا و أم فر اجره انار اهر اجره علی ادا قَدلک ای بحِبٌ الله و من انار أ مر الا فدّلک الّذی لا مت له له 


۰و 
6. 


وَقَالَ الصَاوق عليه السلام: الب حرم الله لاسکی رم الله یر اله (۱). 
ص: ۲۵ 


.۲۸ جامع الأخبار ص‎ .١ -١ 


** | ترجمه اجامع الاخبار: امام على عليه السلام فرمود: کسی که دوست دارد مقام و ارزش خود رادر دركاه الهى بفهمد. 
ميزانش اين است كه ببيند منزلت و مقام خدا در نزد او چگونه است. چون کسی كه دو جيز در اختيار او باشد - هم دنيا و هم 
آخرت - اگر آخرت را انتخاب كرد و در مقام تضاد و تزاحم دنيا را رها کرد البته اين شخص کسی است که خدا را دوست 
دارد» و کسی که دنيا را انتخاب نمود و آخرت را رها کرد» چنین شخصی ارزش و منزلتی نزد خدا ندارد.» و حضرت صادق 
عليه السلام فرمود: «قلب آدمی حرم و قرق كاه الهی است. در حرم خدا غير خدا را منزل مده.» - . جامع الاخبار : ۲۸ - 


] ترجمه‎ | > 
«YA» 


مس کن اواد للشُهید الَانِى رقم الله مقَامَهُ: فی آخبار اه عليه السلام با اود بل هل أَرْضِدى أَنّى حَبِيبٌ مَنْ أَحَنى و جلي 
تن جاتر نی و مونش لمن نس بٍكرى و صَاحِبٌ لِمَنْ ضاعینی و متا ِمَنِالْارَنى و فطع یمن آطاعبی ما أحتينى أل أغله 


2 
2 7 


نا لا 


عا إلى معي و حى الله نیب خض شین أن لی ینیب بنیز شون أشتاق اه 


م 


۰ ؛ أت رهم آهیشک و ان ع1 نت عَنْهمْ منک قال یا وب و ما عَلَاممْهُْ ال راون الظَالَ بهار 
یراعی الْشَّفِيقُ ٤‏ عم و ون إلى ووب اس کما تحن لطیز ای کارا لوبق هم الیل و الط الم و 
فرشت شب اش و میت له و حلا کل خییب بخبیه با قدَامَهُمْ و افتَرَسُوا إلى ومهم و اجونی بکلامی و تَمَلقونى 


9 


اناي ما بن صارخ و باکت و ین مو و شاک زین ارايو اك وس ل لسو اير رفوي 


َو 


و 


2 2 


۳ کون یر ول ما ار نف ین ُورى فى تلوب نیزوت على کیا آغیز عنهم و نی لو انب 
رضون و مرا فيهمًا من موا ريه لها لهم و الاب ابل بوجهی علبهع ا کتری من لت علیه بوجهی یلم 
ا 


تر جمه آمسکن الفؤاد شهيد ثانى (رفع الله مقامه): در اخبار داود جنين آمده است که خداوند به داود عليه السلام وحى 
كرد: «اى داود! به مردم روى زمين ابلاغ نما كه من دوست کسی هستم كه مرا دوست بدارد؛ با کسی همنشينم كه با من 
همنشينى كند؛ با كسى انس دارم كه با من مأنوس است؛ با كسى همراهى و مصاحبت دارم كه با من مصاحبت دارد؛ كسى را 
انتخاب مى كنم كه مرا انتخاب نماید؛ و مطيع كسى هستم كه مرا اطاعت نمايد. هر كس مرا از روى حقيقت و واقع دوست 
بدارد» او را می يذيرم وبراى خود انتخاب می کنم» و او را به حدى دوست می دارم كه هيج كس را بر او مقدم نخواهم 


داشت 


هر کسی واقعا و حقيقتا مرا بجوید. مرا می يابد» و کسی كه دنبال غير من باشد مرا نخواهد يافت. يس ای مردم! رها كنيد 
آنچه را كه موجب فريب شما شده و به طرف لطف من و همراهى و همنشینی و الفت با من بياييد و مأنوس و آشناى من باشيد 
تا من هم آشنایی و انس با شما داشته باشم و به محبت و دوستی با شما شتابان شوم.؛ 


و خداوند به یکی از صديقين وحى فرمود: «من بند گانی دارم كه دوست مى دارند مرا و من هم دوست دارم آنان را؛ آنان 
مشتاق من و من هم مشتاق آنانم؛ هميشه در ياد منند و من هم در ياد آنان هستم. اگر راه و روش آنان را بگیری دوست دارم 
تو را و اگر عدول كنى و از راه آنان منحرف شوی» دشمن می دارم تو را.» عرض كرد: «پرورد گارا! علامت و اوصاف آنان 
چیست؟» خطاب رسید: «آنها در طول روز (که با مردم معاشر هستند و کارهایی دارند) مراقب و نگهبان خود هستند (و یا 
منتظر به پایان رسیدن روز می باشند) همان طوری که شبان مراقب گوسفندان است» و ميل و علاقه ای به غروب آفتاب دارنده 
همچنان که پرند گان به آشیانه خود علاقه دارند. و چون شب آنان را گرفت. تاریکی فرارسید بسترها گسترده شد. پرده ها 
کشیده شد و هر دوستی با محبوب خود خلوت کرد آنان قدم در محراب نهاده و به عبادت می ایستند و در برابر من صورت 
ها را به خاک می سایند؛ با من مناجات و راز گویی دارند؛ در مقابل انعام و احسان من» کرنش و تواضع و فروتنی دارند؛ 
گروهی ناله و فریاد کنان و گریان و گروهی با اشک و آه شکوه به درگاه حق دارند؛ گروهی مشغول عبادت و عده ای را در 
حال رکوع و سجود می بینم؛ زحمات و مشقت هایی را به منظور جلب لطف من تحمل می کنند و می شنوم شکوه هایی را 
که برای محبت و دوستی من می کنند. (و من پاداش هایی به آنان خواهم داد). اول پاداشی که به آنان می بخشم سه جيز 
است: دل های آنان را به نور خود روشن سازم که حقایق و مطالبی را از من با زگو کنند» همچنان که من اوصاف و حالاتی از 
آنها را بیان می کنم؛ اگر تمام آسمان ها و زمين ها و آنچه که در آنها است برای آنان باشدء باز هم آن را برای آنان ناچیز 
می دانم؛ با كمال لطف و وجهه خدایی به آنان اقبال کرده و روی می آورم. آيا هیچ می دانی کسی که من اقبال کامل و 


توجه تام به او بنمايم» من به چنین انسانی جه خواهم داد؟» 
* | تر جمه | 
3 


2 
0 تا 


خْبونى عَنْ آیه رضاک عَنْ عَدِدِك فَأؤْحى ال تعالَى اه ذا 


- 


و فی روایّه آخری: إذا ریت تفسک تحب الْمَسَاكينَ و تنغض الجَبَارِينَ فذلک آيَهَ رضای. 


* | ترجمه ]اعلام الدين ديلمى: در حديث آمده است كه موسى بن عمران عليه السلام عرضه داشت: «پرورد گارا! مرا از 
علامت و نشانه رضا و خشنودى ات آ كاه بنما!» خداوند وحى فرمود: «وقتى ديدى كه آمادگی كامل براى عبادت در بنده من 


مشاهده می شود و از معصيت روكردان است. اين علامت خشنودى من است.» 


در روايت دیگری جنين بیان شده است: «هنگامی كه محبت و دوستى فقرا و مساكين و بغض و دشمنى جباران و ستمكاران را 


در خود احساس كردىء اين نشانه خشنودی من است.» 

**| ترجمه] 

باب ۴۴ القلب و صلاحه و فساده و معنى السمع و البصر و النطق و الحياه الحقيقيات 
الآيات 


ال عم الله على لوبهم و على تروهم و على أَبْصارِهم خشاز ۱(5) و قال الله تعالى فى قلوبهغ رض رام الله مضا و هم 
عذات ألم يما كاثوا يَكَذِبُوقَ (1) و قال تعالى صم بكم مین هم لا دجون (۳) و قال تعالى صم بتکم نی فَهُم لا یفقلون (۴) 
فك لوک 5 


نه الماء و اد منها آما قبط من یه الله و ما ال 


4 2 
ای مر و ع 5 


د قسوه و إن ین الججازهلم یتفر بل ار إن نها لما من خوج 
پغافل ۶ عَمّا تَعْمَلُونَ (۵) و قال تال و نرا ف فارع ال یکره (۶) و 


2 
5 ام 


نب ذلك وى گالججازه ‏ و 


قال ات ث لوبهم 60 آل عمران مه ال فى لوغ ریغ ون ما تشاب له لها و قال تعالى زنل رخ قلوبنا بغ إذ 
ی( المائدہ و حبتبوا توف فوا و ُو م تاب الله هم م عموا و ص مُوا كثيرٌ هم و | له یز بما یعون 
لفو قال شاك وا دارم بهم قای(۱۱) و قال تعالی ولیک لین غ رد الآ طهر لوبهم ۹۵3۳ 

ص: ۲۷ 

۱- ۱. البقره: ۶ 

۲- 5. البقره: *۱: 

aA 

۴- ۴. البقره: ۱۷۱. 

۵- ۵. البقره: ۷۳ 

.٩۳ البقره:‎ ۶-۶ 

۱۱٩ البقره:‎ ۷-۷ 

۸-۸ آل عمران: ۷. 


4 4. آل عمران: ۸ 


٠‏ ١٠.المائده:‏ الا. 
۱۱-۱١‏ . المائده: ۱۳. 


۲- ۱۲. المائده: ۴۱. 


لأعام ما تچیت لین يشود و المؤتى یم الله 4 تایه يُْجَعُونَ (۱) و قال تعالى و الَّذِينَ ك دَبُوا بآياتنا و بكم فى 
لمات (۲) و قال تعالى و جتنا على َوه كن أن oy‏ ۾ (۴) و قال قل 
رام إن ند اله مك م و آنصا رگم و حم علی ویک من له یه الله تأت م به (۵) و قال تعالى قَمَنْ بر الله أن دی 
يَفْرَخْ دوه للشلام و من برد آن يله بجعل صَدْرَ ورم كناف قباد كز رك يهم لامش علی لام 
لا يتو (2) الأعراف و تع على فورم قم لا شود 0و قال گذک بطع الله علیقلوبالکافرین () و قال تعالى هم 
تورك ل متیر ود بهاو هع ین لا یرود بها و ی آذان لا یتو پھا ولیک انا بل مم صل آولیک مم اون ( 
الأنفال و الوا أن الله حول بي ال و یه 41:0 و قال ول اناوت و این فى لوهم ترض غَر لاء ریم (0۱) 


لتوبه و طبع علی قُلويهم كهُْ لو نّ (17) و قال تعالی و طَبعَ الله علی قلوبهم فَهُْ لا َعْلَمُونَ (۱۳) و قال سبحانه و ما الَذِينَ 
فى قلوبهم مَرَض 


4 و 


55566 


رادنهم رسا إِلَى جیهم و ماو و هم کون (15) و قال سال ثم ان روا ضرق الله قوف بهم َم لا يفمَهُونَ (۱۵) 
يونس و ملع عن بد مغو إلوك أ فاك تمغ الضم و لژ کاوا لا يَعْقَلُونَ و مهم مَنْ ن یلظر الیکک نت تفویی الْعَمى و لو 
كانُوا لا يُنِصِرُونَ (12) و قال إِنَّ فی ذلكك لَآياتٍ لِقَوْم , 00 َسْمَعُونَ (۱۷) و قال تعالى کذلک تَطَيعٌ عَلى قلوب الْمُغْتَدِينَ (۱۸) 


3 


ص: ۳/۸ 


۱- ۱. الأنعام: ۳۶. 
۲- ۲. الأنعام: ۳۸. 
۳ ۳. الأنعام: ۲۵. 
۴- ۴. الأنعام: ۴۳. 
۵- ۵. الأنعام: ۴۶. 
۶- ۶. الأنعام: ۱۲۵. 
۷- ۷ الأعراف: .۹٩‏ 
۸-۸ الأعراف: ۱۰۰. 
٩-9‏ الأعراف: ۱۷۸. 
.٠١ ٠‏ الأنفال: ۲۴. 
١١ -۱‏ الأنفال: ۵۰. 
ی( 
ولك یآ عق 
ودع لايرايف AT‏ 
وات تسرام ان 


نا 


۷- ۱۷. يونس: ۶۷. 


AEA‏ يولس ع/د 


هود ما او تون الشَمع و ما كانا رون ۱و قال تعالى مكل ای كالأغمى و الم و الب بر و الشميع هل 
بشتویان ما لا ند کرو (؟) الرعد فل هَل بشیوی الأغمى و لبم أ ل نوی لمات و او إلى وله تعالى رل ین 
السّماءِ ما2 فسالث أَوْدِيهٌ بقدرها فاختمل الیل رَد ری و مما ُوقذون علیه فی ار انتخا حلیه أو متا زب له کذلک يَضْرِبُ 
الله احق و الْباطِلَ اما ارب دعب جفاء و نا ما ینم الاس فَيفْكتٌ فى اض کذلک يَضْرِبٌ هلال إلى قوله سبحانه ا 
من بعلم اما رل ایک من نک الق کمن هو أغمى مک ولو الاب (۳ و قال تعالى لین ما یل و 
پذ کر الله ألا بذ کر الله تم لوب ب (6) النحل أَمواتٌ یز أخياء و ما یعون بان یو (۵) و قال تعالى لد فی ذلک لاي 
قوم شود (۶) و قال تعالی من عبدل صالحاً ن َكَر نش و هو زین یه حياة می۷ إسراء و تن كان فی هم 
أغمى فهو فی اجره أغمى و صل یا( الكهف و نا على وه (4) و قال تعالى و لا تطغ مَنْ نا قَلُْ عَنْ ذكرنا و 
ا هواه و کان ره 


قُرْطا(١ ١‏ الأنبياء لاهيه لوبهم ۾ (۱۱) و قال تعالى فل نما کم بالوخى و لا نع الم العاء إذا ما یدرون (۱۲) الحج و 
بر الْمُحْبتِينَ الّذِينَ إذا ذکر ال ول لوبهم (۱۳) و قال 


ص: ۳۹ 


۱- ۱. هود: ۲۰. 

۲ ۲. هود: ۲۴. 

# ”#. الرعد: 3۶ 

۴- ۴. الرعد: ۲۸. 

۵- ۵. النحل: ۲۱. 

۶- ۶ النحل: ۶۵. 

۷- ۷. النحل: ۹۷. 
۸-۸ آسری: ۷۲ 
٩-٩‏ الکهف: ۱۴. 

۰- ۱۰. الکهف: ۲۸. 
۱۱-۱ الأنبياء: ۴۵۰۳ 
۲- ۱۲ الأنبياء: ۳ ۴۵. 


۳- ۱۳. الحخ: ۳۴ و ۳۵. 


تعالی أ لم سیژوا فى الَْرْض کتکوت لَهُمْ تلوب يَعْقلُونَ بها او آذان يَسْمَعُوتَ بها ها لا تغمى لصا و لک تغمی لوب الى 
فى الشدوٍ( و قال تعالی لول ما لقیالطان لي فى فلوم رض و القايتيه تلهم (5) الفرقان أ تخب أ 
توه نون أ تون نم كاعم بل هم صل سيل و قال تعالى و الِب إذا دروا بيات رهم َم وا عليه 
صُمًا و عبات( الشعراء لا مال و لا بون ان ی الله لب تیم (۵) و قال تعالى قالُوا سوا علینا ‏ وت أ آم 
تک ین الواعِظِينَ (۶ و قال تعالى رل باروج یی على لک (۸0 و قال تعالى ك ذلك کنا فی قلوب مرن لا 
انر وات ونا داب a‏ ریغ ازنی ولا تاوق الم لولمه لا وا شین وم نت بهار 
المي عَنْ ض لالتِهم نت كن امن بر باقع یموق (48 الوم ولت لسغ ای و لا شيع الصّمٌ الدّعاة إذا ولا 
مذبرین و ما نت بهادٍ الي عَنْ انهم إن د شيع الا نون بات فم مُسلِمُونَ )1١(‏ إلى قوله تعالى كذ لكك یل على 
لوب این لا يعلمُونَ لقمان و إذا لی علیہ آيائنا وی مُشتكيراً کان لم بسعفها کان فی اذ 


ص: ۳۰ 


.۵۳ ۴۶ الحجخ:‎ .١-١ 
.۵۳ ۴۶ الحج:‎ ۲-۲ 


۳- ۳. الفرقان: ۰۴۴ ۷۳. 

۴- ۴. الفرقان: ۴۴ ۰۷۳ 

.۲۰۰ ۸۱۹۳ ۰۱۳۶ ۸٩ الشعراء:‎ .۵ -۵ 

۶- ۶. الشعراء: ۸۹ ۰۱۳۶ ۵۱۹۳ ۲۰۰. 

.۲۰۰ ۵۱۹۳ ۰۱۳۶ ۸٩ الشعراء:‎ .۷ -۷ 

.۲۰۰ ۸۱۹۳ ۰۱۳۶ ۸٩ الشعراء:‎ ۸-۸ 

۸۱ النمل: ۸۰و‎ ۰٩-9 

۰- ۱۰. ما بين العلامتین موجود فى نسخه الأصل مضروبا عليه بالخط الأحمرء و فيها بدل" الروم:« الى قوله تعالی» فاستظهرنا 
أن مصحح النسخه قد اشتبه عليه الآيتان فى سوره الروم ۵۲ و ۵۳ و النمل» فضرب على آ: یتی الروم زعما منه بأنهما مکررتان و 
قوله تعالی:« کذلک یب ال علی لوب این لا یو فى سوره الروم ۵۸ لا فى النمل. 


وفرآ(۱) التزیل إِنَّ فى ذلك لَآياتٍ أ فلا يَشِمَعُونَ (۲) الأحزاب ما جعل الله رَجُلٍ مِنْ فين فى جوفه (۳) و قال تعالی و بت 
لوب الْحَناجرَ(ع) و قال تعالی و ر اد ول الْمُنافِقُونَ و الّذِينَ فى لوبهم مرض ها E‏ وله 1 غَوُوراً(0) و قال تعالی و 
قَذَفَ فی قُلُوبِهِمٌ الت (۶) و قال تعالی و اله بعلم ما فى قُلوبكُمْ (۷) و قال تعالی ذلك هویم و قلوبهن (۸) و قال لین 
مه انفقو و لین فى لوبهم رض (4) فاطر و ما ستوی الأغمی و ایر و لمات و ا الو و ا الل ولا او 3 
ما يشرتوى الأخياء وَلَاالأُواتٌ إِنَّ الله يمع مَنْ یشاء و ما أنْتَ پاششیع مَنْ فی الور( ۱۰) يس و جنا ینب ین آبُدیهم سَدّا و من 
هع سد نام هم نیون (۱۱) و قال تعالى یز من كان ع۱۲(۵ الصافات و إن من یه رهم جاه رب 
لب ليم دد امن شرع الله صو دنه على خر من هل( للقاسیه فُلُوبُم من كر الله وليك فی ضَلالٍ 


2 


رل خسن ال دیت كتاباً مُتَشابهاً مثانی تفه مه رة الذي یموق رهم 8 عرق حار دمم وفع إلى ذکر الله 


0 An 


بین الله 
GF)‏ 


ص: ۳۱ 


.۷ لقمان:‎ .١ - ١ 
.۲۶ التنزيل:‎ ۲-۲ 


۳ ۳ الأحزاب: ۴ ۱۰ ۰۱۲ ۲۶ ۵۱ ۵۳ 


م % 


۴ ۴ الأحزاب: ۴ ۱۰ ۰۱۲ ۲۶ ۵۱ ۵۳ 


۵- ۵. الأحزاب: ۴ ۰۱۰ ۱۲ ۲۶ ال ۵۳ 


م5 


۶-۶ الأحزاب: ۴ ۱۰ ۱۲ عل ۵۱ ۵۳ 


م5 


۷-۷ الأحزاب: ۴ ۰۱۰ ۱۲ ۲۶ اه ۵۳ 


م5 


۸-۸ الأحزاب: ۴ ۰۱۰ ۱۲ ۲۶ اه ۵۳ 


م % 


۵۳ الأحزاب: ۴ ۱۰ ۰۱۲ ۲۶ اف‎ ٩-4 
.۲۲ -۱۹ فاطر:‎ .۱۰ -۰ 

0-1 ةو 

۱۲-۲ . يس: ۸۷۰ 

۳- ۱۳. الصافات: ۸۳و ۸۴ 


ع١‏ 18. الزمر: ۲۱- ۲۲. 


المؤمن کذلک يَطَبعٌ الله على كل قلب مكبر جار( و قال تعالی و ما نتوی الْأغمى و دی و الذي اموا و ماو 
الصالحاتِ و الى 2 لا ما د كرون (؟) السجده فَأَعْرَضٌ رهم فَهُمْ لا غود و قالوا لوا فى أك ما تَدُونا یه و 
فی آذاننا وف وین بیننا و بيك حجابٌ قاغعرل إَِّنا اون (۳) و قال و الَّذِينَ لا يؤْسُونَ فی آذانهم وَفْر و ُو هم عَمَى 
ولیک ونم 


مَكان بید(۴) الزخرف آ نت تمغ لصم أ تهیی الْعُمَىَ و مَنْ كان فى لا مُبين (۵) الجائیه أ راك ت من نخد إِلهَهُ واه و 
له الله على عم و تم علی مر مهه وله وج ی ره و مدش نس 
قن يديع ایک ی إذا حرجو ین جنک قالوا لین أوُوا الم ما ذا قال آنفاً ولیک ین طبع له على ریغ و اب 
قمع ۸0 و قال تعالى لک لین هم الهأ مهم ابوک ان وی قرب تمه 
الفتح هو الى أَنْرَلَ التشكيئة فى لوب المژمنین لیژداذوا إيمانا مع ایمانهم (4) الحجرات آولیکک لین تک للم م لوی 
4000 


ص: ۳۲ 


.۵۸ ۳۵ المژمن:‎ .۱ -١ 
.۵۸ ۳۵ المژمن:‎ .۲ -۲ 
۴۴ ۵ السجده: ۴ و‎ ۲-۳ 
۴۴ السجده: ۴ وه‎ .۴ -۴ 
.۴۰ الزخرف:‎ .۵ -۵ 
.۲۳ الجائیه:‎ ۶-۶ 

۷- ۷. القتال: ۰۱۶ ۲۳. 
۸-۸ القتال: ۰۱۶ ۲۳. 
4-٩‏ الفتح: ۴. 

د ا ارات م 


ق و جاه لب یب لزي قال تمالی نف فک ترق لقن كاذ لَه ْب أو ألْقَى المع و هُوَ شهیذ(۲) الحديد أ لَمْ يان 


2 
۳ 
o 


تمغ لوبهم کر له و ما رل ناو لا ونوا کین وتو الکناب ین قبل فطال عليهم الم فَقَسَتْ 
لوبهم و نی ينه فاقُونَ (15 المجادله وگ كب فى فليم ايسان و یم پژوح مه (۴) الصف فما زوا أزاع الله 


ع 


لین منوا أن 


2 
۹ 


اي e‏ شب مه تنل هی و من ناه دق 
(۷) الملک و قالوا لو كنا ند ول ما كنا فی اض حاب الشعبر(۸) و قال تعالی أ فَمَنْ مش ی مکی علی وجهه ادى أَمّنْ 


یب و لی مرا قم لها ائم شح الم طرخ لك سک 

-۷/ عم ال علی قلوبهم و على مَممهغ و على أَبَصارم غشاوةٌ. -. بقره‎ -' '-lt;meta info 
[خداوند بر دل هاى آنان» و بر شنوايى ايشان مُهر نهاده و بر ديد كانشان پرده ای است.)‎ 

- فی قلوبهع مَرَضٌ قَرَادَهمٌ الله موضاً وَلَهُعْ عَذَابٌ الیم ہما كانُوا يَكَذِبُونَ. -. بقره / ٠١‏ - 


[در دل هایشان مرضی است و خدا بر مرضشان افزود و به [سزای] آنچه به دروغ می گفتند» عذابی دردناک [در پیش ] 


خواهند داشت.) 

- صم بُکم عقن فم لا بوجمون. -. بقره /۱۸- 
[كرندء لالند» کورند بنابراین به راه نمی آیند.) 
- کم عفن فَهُمْ لا بفقلون. -. بقره / ۱۷۱- 


([آری»] | کرند» لالند» کورند. | [و] درنمی یابند.) 


۶ ه الا 


< + مه لاد و 


4. 
1 


نها ما 


ی 


- م فسث فلکم ین بو دک هی کالججازه 
خر مه الماء و إِنَّ منها لما قبط من خشیه الله و ما لله بغافل عَمًا تَعْمَلُونَ. -. بقره / ۷۴ - 


يسفى 


ت 


(سيس دل های شما بعد از اين [واقعه] سخت گردید» همانند سنكك, يا سخت تر از آن» چرا که از برخى سنگ هاء جوى 


هايى بیرون می زند» و پاره ای از آنها می شکافد و آب از آن خارج می شود و برخی از آنها از بيم خدا فرو می ریزد» و خدا 
از آنچه می كنيد غافل نیست.) 
وش شروا فى لوبهم لعجل بکفریم. -. بقره / ٩۳‏ - 


و بر اثر کفرشان» [م مهر] گوساله در دلشان سرشته شد.) 


لا بهت قلوبهم. - . بقره / ۱۱۸ - 


دل ها [و افكار] شان به هم می ماند.) 
أا الذین فى قلوبهم زیم عون ما تشابة مه -. آل عمران /۷- 


(اما کسانی که در دل هایشان انحراف است برای فتنه جویی و طلب تأويل آن [به دلخواه خود.] از متشابه آن پیروی می 


لا برغ قلوبنا بعد لد هَدَيْتنا. -. آل عمران / ۸ - 
[[می گویند:] پرورد كاراء يس از آنکه ما را هدایت كردق دل هایمان را دستخوش انحراف مگردان.] 
- و سیوا الا تکوق فة فَعَمُوا و صَُوا تم تاب الله عليه ثم عموا و صَمُوا كثيرٌ منهج وَ له بَصِيرٌ بما يَْمَلُونَ. -. مائده / ۷۱- 


او تذاشد کفری در کار یتیس كوو و کر شنت سین نا وه آنان را بل یرنه ار بستاری ازانشان كروبو کر 


شدند. و خدا به آنچه انجام می دهند بیناست. ] 
- و جعلناقلوهُم قاسيَة. حت مائده ۱۳ - 
و دل هاشان را سخت گردانیدیم.! 
- وک الَّذِينَ لم برد اله أن طهر فلُوبَهُ. -. مائده / ۴١‏ - 
[اینانند كه خدا نخواسته دل هايشان را پاک گرداند.) 
- نما یستجیب بستجیتِ الد بشمعون و اموتی تكله الله تم الیه يُْجَعُونَ. - .انعام ۳۶۸ - 


[تنها کسانی [دعوت تو را] اجابت می کنند که گوش شنوا دارند و [امّا] مرد كان را حداوند [در قیامت] بر خواهد انگیخت 


سپس به سوی او باز گردانیده می شوند. ] 
- و الَّذِينَ كَذَّبُوا بآياتنا صم و بكم فی الظلّماتِ. - . انعام: ۳۹- 
زو کسانی که آیات ما را دروغ پنداشتند. در تاریکی ها [ی کفر] کر و لالند. 


2 
هم ع c0‏ 


- و جعلنا على قلوبهم نهآ ن يَفْمَهُوهُ و فی آذانِهم وَقراً. - .انعام / ۲۵ - 
زو [لی] ما بر دل هایشان پرده ها افکنده ايم تا آن را نفهمند» و در كوش هايشان سنگینی [قرار داده ایم].) 


- و لک ق قس قلوْهُم. - .انعام / ۴۳ - 


[ولی [حقيقت اين است كه] دل هايشان سخت شده.] 


- 
اح 


- قل أ رم إ إِنْ أَحَدّ الله مه کم و صا رکم و تم علی فلوبکم من له یر الله تیک به. - .انعام / ۴۶ - 


[بككو: «به نظر شماء اگر خدا شنوايى شما و دید گانتان را بگیرد و بر دل هايتان مُهر نهد آيا غير از خدا كدام معبودى است كه 


آن را به شما بازيس دهد؟» بنكر چگونه آيات [خود] را [كوناكون] بیان می کنیم» سپس آنان روى برمى تابند؟) 


۳ 2 
2 کے م2 
و 8 3 ت 7 7 1 5 


يَجْعَل ص دَرَهُ ض يا حرجا کانما يَصَعَد قاف زا تاه كذ لك 


9 د 


سک 


- فمن برد الله أن بيه يَشرّخ ص ص ره للات لام و د آن بض 


عر رود 
2 


66 - EFS E 


0 


یس کسی را که خدا بخواهد هدایت نماید» دلش را به پذیرش اسلام می كشايد و هر كه را بخواهد گمراه كند. دلش را 
سخت تنگ می گرداند چنان که گویی به زحمت در آسمان بالا می رود. اين گونه» خدا پلیدی را بر کسانی که ایمان نمی 


آورند قرار می دهد.] 

- و طبع علی قلوبهع فَهُمْ لا يَسْمَعُونَ. - .اعراف /۱۰۰- 
و بر دل هايشان مُهر می نهاديم تا دیگر نشنوند.) 

- کذلک بطع اله علی لوب الْكافِرِينَ. - .اعراف /۱۰۱ - 


[اين گونه خدا بر دل هاى كافران مهر می نهد.] 


و 
ع 


- لهم قلوب لا یَفقَهُونَ بها و لَهُْ آغین لا بیس ون بها و لَه آذانٌ لا۔ يَشِعَعُونَ بها آولیک كالأئعام بل هم ضل آولنک هُمُ 
الغافلون. - .اعراف /۱۷۹ - 


[[چرا که ] دل هایی دارند که با آن [حقایق را] دریافت نمی کنند» و چشمانی دارند که با آنها نمی بینند» و كوش هایی دارند 


که با آنها نمی شنوند. آنان همانند چهارپایان بلکه گمراه ترند. [ آری»] آنها همان غافل ماند گانند.) 


م۳ 
ا أن 


- و اعْلموا أن الله حول تین الم و قلبه. - .انفال / ۲۴ - 


[و بدانید كه خدا ميان آدمی و دلش حایل می گردد.) - ذ یَقمول الْمُنافِقَونَ و الذِينَ فى قلوبهغ مَرَض غرٌ هلاء یه - 
.انفال /۴۹ - 


[آن كاه که منافقان و کسانی که در دل هایشان بیماری بود می گفتند: «اینان [مومنان ] را دینشان فریفته است.»] 
- و طبع علی قلوبهع فَهُمْ لا يَفقَهُونَ. - .توبه / ۸۷ - 


[و بر دل هايشان مُهر زده شده است» در نتيجه قدرت درک ندارند.) 


- و طبع الله على قلوبهغ فَهُمْ لا يَعْلمُونَ. -. توبه /9 - 


و خدا بر دل هايشان مُهر نهاد. در نتيجه آنان نمی فهمند. 


و أمّا 


ما الَّذِينَ فى قُلوبِهمْ مرض فراع رجا الی رجهم و ماو وَهُمْ كافِرُون. سر .توبه / ۱۲۵ - 


زامَا کسانی که در دل هايشان بیماری است. پلیدی بر يليديشان افزود و در حال كفر درمى گذرند.] 
- م انصرفوا صَرَفَ الله فلوم ا فوم لا بهو := . توبه /۱۲۷ - 


اس [مخفیانه از حضور پیامبر] بازمی گردند. خدا دل هایشان را [از حق] ر گرداند» زیرا آنان گروهی هستند که نمی 


فهمند.] 


0 


7 
فانت 


ا 


- و یلقع من بشتمفون إليك أ أن تمغ الم و لو كانُوا لا يَْقلُونَ و مهم مَنْ ینظر ایک تَهُْدِى العْمی و لو كانوا لا 


يُنِصرُونَ. -. يونس /۴۲ - 


زو برخى از آنان كسانى اند كه به تو كوش فرا می دهند. آيا تو كران را- هر جند در نیابند- شنوا خواهى كرد؟ و از آنان 
کسی است كه به سوى تو می نكرد. آيا تو نابينايان را- هر جند نبينند- هدايت توانى کرد؟) - ان فی ذلك لیات لقم 
يَسْمَعُونَ. -. يونس ۶۷ - 

بی گمان درا ين [امر] برای مردمى که می شنوند نشانه هایی است.) 

- كذلك تَطبَعٌ علی قلوب الْمَغْدِينَ. -. يونس /۷۴- 

زاین گونه ما بر دل های تجاو زكاران مُهر می نهیم. 


- ما کانوا يَسْتَطِيعُونَ المع و ما کانوا يُتِصِرُونَ. - .هود ۲۰7 - 


ژآنان توان شنیدن [حق را] نداشتند و [حق را] نمی دیدند.] 


و 59 


- مكل یی كالأغمى و الَْصَمْ و البصير و الشميع هل شتو 


ما ا لا تد کنون. -. هود /۲۴ - 


مَتّل اين دو گروه» چون نابینا و کر [در مقايسه] با بينا و شنواست. آيا در مَكْل یکسانند؟ پس آيا پند نمی كيريد؟] 


- فل َل یشتوی الأغمى و لصي أ عل تمتو الا و او . رل ین الّماءِ ماء الت أووِية رها فاختعل الل ربدا 
رای و گا َو عليه فی الا تفع یو أؤ متاع ری بل کذیک بض رِبٌ الله اق له ال يم كان 


78 


ینم اس تیمک فى الْأَرْض > ذلك يَض رب الله لس أ فمن بقلم ألما أ رل ایک مِنْ ریک الک کمن هُوَ آغمی نما 


۱ 


ید کر أولوا الباب. -. رعد ٠۹-۱۶‏ - 


[یگو: دايا نابینا و بینا یکسانند؟ نا تاریکی ها و روشنایی برابرند؟یا برای خدا شریکانی پنداشته اند که مانند آفرینش او آفریده 
اند و در نتیجه» [اين دو] آفرینش بر آنان مشتبه شده است؟» و «خدا آفریننده هر چیزی است. و اوست یگانه قهار.» |همو 
كه] از آسمان» آبی فرو فرستاد. پس رودخانه همایی به اندازه گنجایش خودشان روان شدند. و سیل» کفی بلند روی خود 
برداشت» و از آنچه برای به دست آوردن زینتی يا کالایی» در آتش می گدازند هم نظیر آن کفی برمی آید. خداوند حق و 
باطل را جنين مَل می زند. اما کف. بیرون افتاده از ميان می رود» ولی آنچه به مردم سود می رساند در زمین [باقی] می ماند. 
خداوند مَثْل ها را چنین می زند. برای کسانی که پرورد گارشان را اجابت کرده اند پاداش بس نیکوست. و کسانی که وی را 
ناه كرذه انا کر صراسر این رس اش مائدد: و ان دا افيه قطعا ام رابرای از خر ند شود خر اعفد داف 
آنان به سختی بازخواست شوند و جایشان در دوزخ است و چه بد جایگاهی است. پس» آیا کسی که می داند آنچه از جانب 


پرورد كارت به تو نازل شده حقیقت دارد» مانند کسی است که کوردل است؟ تنها خردمندانند که عبرت می گیرند.) 
- الَّذِينَ منوا و تین قلوبهم م بذِكر الله ألا بذ کر الله مین القلوبٌ. -. رعد ۲۸ - 


[همان کسانی که ایمان آورده اند و دل هایشان به ياد خدا آرام می كيرد. آ گاه باش که با ياد خدا دلها آرامش می يابد.] 


[مرد گانند نه زند گان» و نمی دانند کی برانگیخته خواهند شد.) 
- إِنَّ فى ذلك لاه لِقَوْمِ يَسْمَعُونَ. -. نحل / ۶۵ - 
(قطفا كرابن [امز] ای موف کش انی دارید ا ان اسك 


2 


- مَنْ عمل صالحاً من ذکر و 


و 
0 
۳ 


نثى و هُوَ مُؤْمِنٌّ یه حياة طیبه. - . نحل / ۹۷ - 

[هر كس - از مرد یا زن- کار شایسته کند و مؤمن باشده قطعاً او را با زند گی پاکیزه ای» حياتٍ [حقیقی] بخشیم.) 
- و من كان فی مذه آغمی َو فی ره آغمی و أضل عا .اسری ۸ ۷۲- 

زو هر كه در اين [دنیا] كور [دل] باشد در آخرت [ [هم] كور [دل] و گمراه تر خواهد بود. 

- و رَبَطنا علی قلوبهم. -. کهف /۱۴- 

زو دل هایشان را استوار گردانیدیم.! 

- و لا تطغ مَنْ أَقلن له عن ذكرنا و اتب واه و كان أَمْرْهُ ُرْطاً. -. کهف /۲۸- 


ژو از آن كس که قلبش را از ياد خود غافل ساخته ايم و از هوس خود پیروی کرده و [اساس] كارش بر زیاده روی است؛ 


اطاعت مكن.] 

- لاهيةقَلوبهم. - .انبياء ۳۸ - 

[در حالى كه دل هايشان مشغول است.] 

- قل نما آندر کم الوخی و لا یم | الدقاء إذا ما يُنْدَرُونَ. - .انبياء / ۴۵ - 

[بگو: «من شما را فقط به وسیله وحی هشدار می دهم.» و [لی ] چون كران بیم داده شوند» دعوت را نمی شنوند.] 
- و بسر مین لین إذا کر الله وجلث فلوبهع. -. حج /۳۴- ۳۵- 

زو فروتنان را بشارت ده.همانان كه چون [نام] خدا ياد شود دل هايشان خشيت ا 


- ا م يَديرُوا فى الْأَرْض فَتَكونَ لَهُمْ قُلُوبٌ یعون بها أؤ آذانٌ يَسْمَعُونَ بها نها لا غمی ابا و لک تی الْقلُوبُ اتی فى 
الصَدُور. -. حجٌ / ۴۶ - 


[آيا در زمين كردش نكرده اند» تا دل هایی داشته باشند كه با آن بينديشند يا كوش هابى كه با آن بشنوند؟ در حقيقت» 
چشم ها كور نيست لیکن دل هايى که در سينه هاست كور است.) 

- ليجل ما يُلْقَى الشَّتِطانَ فة لِلَذِينَ فى قلوبهغ مرض و الْقاسيه قُلُوبّهُمْ. -. حج / ۵۳ - 

إتا آنچه را كه شيطان القا می کند» برای كسانى كه در دل هايشان بيمارى است و [نیز] برای سنگدلان آزمایشی گرداند) 

تخت أن كترم تسعشر ت زلوت إن هم المع صل سَبيلً. - . فرقان / ۴۴ - 

ژیا گمان داری که بیشترشان می شنوند یا می اندیشند؟ آنان جز مانند ستوران نیستند» بلکه گمراه ترند.) 

- و الَّذِينَ إذا و کزوا بآياتٍ رهم لَمْ روا ها صُمًا وَ مان - . فرقان / ۷۳ - 

و كسانى اند كه چون به آيات پرورد گارشان تذكر داده شوند» كر و كور روى آن نمی افتند.) 

- یو لا ین مال و لا بون إَِا م ن أنَى لبلب سَلِيم. - . شعراء ۸۸۷ - ۸٩‏ - 

[روزی که هیچ مال و فرزندی سود نمی دهد» مگر کسی که دلى پاک به سوى خدا بياورد.] 


- قالوا سواء عین أوَعَطْتٌ ام لَمْ تَكنْ من الواعظیق. -. شعراء ۱۳۶۸ - 


گفتند: «خواه اندرز دهی و خواه از اندرزدهند كان نباشی برای ما یکسان است.) 


- رل به او امین غلی قلبکك. - .شعراء /۱۹۳ - ۱۹۴ - 

[«روح الامین) آن را بر دلت نازل کرد.] 

- کذلک سَلكناةٌ فى قلوب المجریین لبون به عى روا العذاب للم . شعراء /۲۰۰ ۲۰۱-۰ - 
[اين گونه در دل های گناهکاران [انکار را] راه می دهیم: که به آن نگروند تا عذاب پردرد را ببینند.] 


- ٍنک لا تسم المؤتى و لا تش مځ الضّم الدعاء إذا وَلَوَا رين و ما أنْتَ بهادی العشی عَنْ ص لالتِهم إِنْ تشم إلا مَنْ بُؤْمِنُ 
بآياتنا فَهُمْ مُسْلِمُونَ. - نمل: ۸۰ - ۸۱ - 


ژالبّه تو مرد كان را شنوا نمی گردانی» و اين ندا را به كران- - چون يشت تشت:یگر دانتد - نمی توانی بشنوانی. و راهبر کوران [و 


با ز گرداننده] از گمراهی شان نیستی. تو جز کسانی را که به نشانه های ما ایمان آورده اند و مسلمانند» نمی توانی بشنوانی.) 


- فک لا مغ المزتی و لا شيع الم الذّعاءً إذا لوا غذبرین و ما آنت بهاد الْعُمَى عَنْ ضلالتهع ان 7 تشمغ الا من يُؤْمِنٌ بآياتنا 
هم مشلمون.... کذلک یب الله على قلوب الّذِينَ لا يَعلْمُونَ. -. روم / ۵۲ - ۵۹ - 


[و در حقیقت. تو مرد گان را شنوا نمی گردانی» و اين دعوت را به کران- آن كاه که به ادبار يشت می گردانند- نمی توانی 
بشنوانی. و تو کوران را از گمراهی شان به راه نمی آوری. تو تنها کسانی را می شنوانی که به آيات ما ایمان می آورند و خود 
تسلیمند. خداست آن کس که شما را ابتدا ناتوان آفرید» آن كاه پس از ناتوانی قوت بخشید» سپس بعد از قوّت. ناتوانی و 
پیری داد. هر جه بخواهد می آفریند و هموست دانای توانا. و روزی که رستاخیز بريا شود» مجرمان سو گند ياد می کنند که 
جز ساعتی [بیش] درنگ نکرده اند [ [در دنیا هم] اين گونه به دروغ کشانیده می شدند. و [لی] کسانی که دانش و ایمان يافته 
اند می گویند: «قطعاً شما [به موجب آنچه] در کتاب خدا [ست] تا روز رستاخیز مانده اید» و اين» روز رستاخیز است ولی شما 
خودتان نمی دانستید.» و در چنین روزی» [دیگر] پوزش آنان که ستم کرده اند سود نمی بخشد. و با زگشت به سوی حق از 
آنان خواسته نمی شود. و به راستی در اين قرآن برای مردم از هر گونه مَتَلى آوردیم» و چون برای ایشان آيه ای بیاوری آنان 
که کفر وززنده اند تما کو یه كلك ا جر بر باطل نیت انن کونه هذا برقل هاق کسانی که تمی دانند مهرمی 


نهد.] 


- و إذا تُثلى عله آيائنا وی مُشتكيراً كأن له بسمغها ان فی دنه وف -. لقمان ۸ ۷- 


جرد آیات ما بر او خوانده شود با نخوت روی برمی گرداند» چنان كه گویی آن را نشنیده [با] گویی در گوش هایش 


ا د فى ذلك ا بات أ فلا غر ن - .سجده ۲۶ - 


- ما جعل لهج من تین فی جزفه. - .احزاب /۴ - 
(خداوند براى هيج مردى در درونش دو دل ننهاده است.) 
- و كت الْقَلُوبٌ الحناجر. - .احزاب / ۱۰ - 

زو جا ن ها به گلوگاه ها رسید.] 


و 
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- و إذ قول الْمَنافِقونَ و الذِينَ فى قلوبهم مَرَض ما وعَدنا الله و رَسُولَهُ إ 


(و هنگامی كه منافقان و كسانى كه در دل هايشان بيمارى است می گفتند: «خدا و فرستاده اش جز فريب به ما وعده ای 


ندادند.)؟ 


- و قَذف فی قلوبهم الرّغْت. - .احزاب / ۲۶ - 

[و در دل هایشان هراس افکند.] 

وا ما فی افر كدح .احزاب / ۵۱- 

او آنجه در دل های شماست خدا می داند.] 

- ذلکم طهر ویک و نلوبهن. -. احزاب / ۵۳ - 

زاین برای دل های شما و دل های آنان ياكيزه تر است.) 

نآ که ای الین فی وبھم موش - راب |۶۰ - 

زاكر منافقان و کسانی كه در دل هایشان مرضی هست و شایعه افکنان در مدینه» [از کارشان] باز نایستند. 

-و ما د کوی الْأغمى و یز و لَا لمات و ا الور و ا الل و ا الْحَوُورٌ و ما بنتوی ابا و لمات له بیغ مَنْ 
شاه و مات بمشيع مَنْ فى ابو -. فاطر /۱۹- ۲۲ - 


زو نابینا و بینا یکسان سند و نه تیر گن ها و روشنایی» و نه سایه و گرمای آفتاب. و زند کان و مرد كان یکسان نيستند. 


خداست که هر که را بخواهد شنوا می گرداند و تو کسانی را که در گورهایند نمی توانی شنوا سازی.] 
-و جعلنا من بين ايهم دا و من خلفهم سَذًا فَأعْسَيِنَاهُمْ فَهُمْ لا يُنِصِرُونَ. -. يس /۹- 


زو [ما] فراروی آنها سدّی و يشت سرشان سدّى نهاده و پرده ای بر [چشمان] آنان فرو گسترده ايم» در نتيجه نمی توانند 


0 EES 
إتا هر که را [دلی ]| زنده است بیم دهد.]‎ 
- AF - ۸۳ / و من شیعته َراهيم إذ جاء و لب سَلِيم. - . صافات‎ 


زو بی گمان ابراهیم از پیروان اوست. آن كاه که با دلی باك به [ییشگاه] پرورد گارش آمد.) - 


یمق على ور من وه فل للقاتيه قوب من وکر له کت فی م لال مين اله َأ ۱ 
معان قد تیه مه جلو الذين تخود رة ثم تین جَلودُهُمْ و فلوم م إلى ذكر الله - 2۷ 


0 آيا کسی كه خدا سينه اش را برای [يذيرش] اسلام گشاده» و [در نت نتيجه ]| برخوردار از نورى از جانب پرورد كارش مى 
باشد [همانند فرد تاريكك دل است]؟ يس وای بر آنان که از سخت دلی ياد خدا نمی کنند اينانند كه در گمراهی آشکارند. 
خدا زیباترین سخن را [به صورت] کتابی متشابه» متضمن وعده و وعید. نازل کرده است. آنان که از پرورد گارشان می 


هراسند. يوست بدنشان از آن به لرزه می افتد» سپس پوستشان و دلشان به ياد خدا نرم می كردد.] 

- کذلک طبع الله علی کل قلب تک عجار - .غافر / ۳۵- 

زاین گونه» خدا بر دل هر متکبر و زورگویی مهر می نهد.] 

- و ما یشوی الْأغمى و الْبصير و لین اموا و عملوا الصَالِحَاتِ و لا لی 2 قلیلا ما د کژون. - .غافر / ۵۸ - 


[و نابينا و بينا یکسان نیستند» و کسانی که ایمان آورده و کارهای شایسته کرده اند [نيز] با [مردم] بد کار [یکسان] نیستند جه 


انك ةنك مين ك كك 
پند می پدیر: 


- غوض آرم هم لا ھون و قالوا توا فی آکئو یکا عونا یه و فی آذانا فر و من ينا و بیک حجات امل إا 
هام جود 


[و [لی] بیشتر آنان رویگردان شدند. در نتیجه [چیزی را] نمی شنوند. و گفتند: «دل های مااز آنچه مارا به سوی آن فی 
خوانی سخت محجوب و مهجور است. و در كوش های ما سنگینی و ميان ما و تو پرده ای است يس تو کار خود را يكن ما 
[هم] کار خود را می کنیم.») - و الَذِينَ لا يُؤْمنْونَ فى آذانهم وَقَرٌ و هُوَ علیهم عَمَى آولنک يُنادَوْنَ من مکان بتعید. - .فصلت/ 
عع - 


زو كسانى كه ايمان نمی آورند در كوش هايشان سنگینی است و قرآن بر ايشان نامفهوم است» و [گویی] آنان را از جايى 


دور ندا مى دهند!] 


عه 


- أ فأ تم الضّمٌ أؤ تَهْدِى الْعُمْىَ و مَنْ كان فى ضلال مُبين. - . زخرف / ۴۰ - 


سن انا تو می توانی کران را شنوا کنی» با نابینایان و کسی را که همواره در گمراهی آشکاری است راه نمایی؟] 


۳7 ۳7 ۳7 
ر ت 3 - 3 


و له الله على علم و عم علی سَ ميه و قلبه و جعل عَلى بص ره غشاوة فَمَنْ يَهْدِيهِ من بَعْدٍ الله 


وَأ ا 


1 


[پس آيا دیدی کسی را که هوس خويش را معبود خود قرار داده و خدا او را دانسته گمراه گردانیده و بر كوش او و دلش 


مُهر زده و بر ديده اش پرده نهاده است؟ آيا يس از خدا جه کسی او را هدایت خواهد کرد؟ آيا پند نمی گیرید؟] 


و 
۳ ع 


و مهم مَنْ تم ع ولیک حٌى إذا روا من عك قالوا لین وتو للع ما ذا قال فا أوليك الَّذِينَ طبع ال على قَلوبه و 


افوا موم -.محمد/ ۱۶ - 

زو از ميان [منافقان] كسانى اند كه [در ظاهر] به [سخنان] تو كوش می دهندء ولى چون از نزد تو بيرون می روندء به دانش 
يافتكان می كويند: «هم اكنون جه گفت؟» اينان همانانند كه خدا بر دل هايشان مُهر نهاده است و از هوس هاى خود بيروى 
كرده اند.) 

- أولتك الَّذِينَ لمهم له هم و أغمى أَبصارهم أ لا یرون لقن م لى لوب غالا ع وكا ا عا 
ژاینان همان کسانند که خدا آنان را لعنت نموده و [ گوش دل] ایشان را ناشنوا و چشم هایشان را نابینا کرده است. آیا به آیات 
قرآن نمی اندیشند؟ يا [مگر] بر دل هایشان قفل هایی نهاده شده است؟1 

- هو الى آنرّل السّكيئة فى قلوب المُؤْمِنِينَ لیردادوا إيمانا مع ایمانهغ. -. فتح /۴- 

[اوست آن كس که در دل های مومنان آرامش را فرو فرستاد تا ایمانی بر ایمان خود بیفزایند.] 

- ولک الَّذِينَ اک الله بم لِلنَهُوى. -. حجرات / ۳- 


(کسانی که پیش پیامبر خدا صدایشان را فرو می کشند همان کسانند که خدا دل هایشان را برای پرهی ز کاری امتحان کرده 


اميك 
0 رک اد 


زو با دلى توبه كار [باز] آيد.] 


EEE‏ كان له كلك او القن ال وشو شرت حو هات 


- من لین آعنوا أن >“ نع لبم لذ کر الله و ما َرَلَ من الق و لا يكوتُوا کالذین وتوا الکتاب من بل طال علیهم الم 
فقس فلوم و كي متو فاسمَون. -. حدید /۱۶- 


[آیا برای کسانی که ایمان آورده اند هنكام آن نرسیده که دل هایشان به ياد خدا و آن حقیقتی که نازل شده نرم [و فروتن ] 
گردد و مانند کسانی نباشند که از پیش بدانها کتاب داده شد و [عمر و] انتظار بر آنان به درازا کشید. و دل هایشان سحت 
گردید و بسیاری از آنها فاسق بودند؟) - أولئك کتب فی قلوبهم الْإيمانَ وَ بد هم يؤوح مب -. مجادله / ۲۷ د 


[در دل اینهاست که [خدا] ايمان را نوشته و آنها را با روحی از جانب خود تأیید کرده است.) 
- فلا زاغوا آزاغ الله قلوبَهُمْ. - .صف /۵ - 

ریس وق [از حق ] بر گشتند» خدا دل هایشان را بر گردانید.! 

- طبع علی قلوبهخ فَهُمْ لا يَفْقَهُونَ... كانم حش مُسَنَدَ. -. منافقون /۴-۳- 


[و در نتيجه بر دل هايشان مهر زده شده و [دیگر] نمی فهمند.و چون آنان را ببينى» هيكل هايشان تو را به تعیب وامى دارد» و 


- و مَنْ يؤْمِنْ بالل یهد قَلَهُ. -. تغاين /۱۱- 

[و کسی كه به خدا بگرود دلش را به راه آوزد.] 

- و قالُوا َو كنا نسم اؤ قل ما كنا فی أضحاب الشویر. -. ملک /۱۰- 

و كويند: زا کی شنيده [و پذیرفته ] بود ر یم يا تعقّل کرده بودیم در [ميان] دوزخیان نبودیم 10 

- أَفَمَنْ یی مُكبًا علی وجهه أفدى أمَنْ يَمْشِى سوب على صراط مُسْتّقيم. -. ملک /۲۲- 

امن آنا آن کس که نگونسار راه می پیماید هدایت یافته تر است يا آن کس که ایستاده بر واه راست می رود؟) 


ألم تشخ لك صَدْرَك. -. شرح /۱- 


[آيا برای تو سينه ات را نگشاده ایم؟] 


* | ترجمه ] 


كاء [الكافى] عَنْ عَلِيٌ بْنِ رامین ان ن آبی مر عن ادن أبى عدي الله عليه السلام فا ما من قلب إل و له أذئان علی 


0 


اخداشا ملک مرش و علی نوی میطان مین هذا یه و مدا ره الشَّمِطانٌ یمه الاق و امک عد جره عنهّا 
ص: ٣۳‏ 


.۳۷ ۳۳: ۰۱-۱ 

كي TT‏ کر 

۳- . الحدید: ۱۶. 
۴- ۴. المجادله: ۲۱. 
۵- ۵. الصف: ۵. 
۶-۶ المنافقون: ۳- ۴. 
۷-۷ التغاین: ۱۱. 
۸-۸ الملک: ۰۱۱ ۲۲. 
4- 4. الملک: ۸۱۱ ۲۲. 


وَهْوَ قول الله عَزَّ وَ جل عَن اليمین و عَن الشمال قَعِيدٌ ما يَلفِظ من قول الا لَدَيْهِ رقب عتیدٌ(۱). 


** | ترجمه ]كافى: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «هيج قلبى نيست مگر اينكه داراى دو كوش است؛ در كنار یکی از آنها 
فرشته ای است كه ارشاد و راهنمايى به سعادت و كمال می كند و در كنار كوش ديكرء شيطانى است گمراه کننده. اين يكك 
او را وادار می کند و دیگری بازمى دارد. شيطان او را به معصيت و نافرمانی دستور می دهد و فرشته او را از مخالفت و تمرد 
فرمان الهی می ترساند» و این است معنای گفتار پرورد گار که می فرماید: رقن امین و عن الال ا ما یف ین قول ل 
له وق عمد ضرق ۱۸ عن [از طرف راست و چپ انسان نیرویی مستقر است. هیچ گفتاری از دهانش خارج نمی شود 
مگر اينكه در كنار آن گفتار نگهبانی آماده و مهيا هست.) -. کافی ۲ : ۲۶۶ - 


#* | تر جمه | 


اعلم أن معرفه القلب و حقيقته و صفاته مما خفى على أكثر الخلق و لم يبين أئمتنا عليهم السلام ذلك إلا بكنايات و إشارات و 
الأحوط لنا أن نكتفى من ذلكك بما بینوه لنا من صلاحه و فساده و آفاته و درجاته و نسعی فى تكميل هذه الخلقه العجيبه و 
اللطیفه الربانيه و تهذيبها عن الصفات الذميمه الشيطانيه و تحليتها بالأخلاق الملكيه الروحانيه لنستعد بذلكك للعروج إلى أعلى 
مدارج الكمال و إفاضه المعارف من حضره ذى الجلال و لا يتوقف ذلكك على معرفه حقيقه القلب ابتداء فإنه لو كان متوقفا 
على ذلكك لأوضح موالينا و أثمتنا عليهم السلام لنا ذلكك بأوضح البيان و حيث لم يبينوا ذلكك لنا فالأحوط بنا أن نسكت عما 
سكت عنه الكريم المنان لكن نذكر هنا بعض ما قيل فى هذا المقام و نکتفی بذلك و الله لمث تعانٌ فاعلم أن المشهور بين 
الحكماء و من يسلكك مسلكهم أن المراد بالقلب النفس الناطقه و هى جوهر روحانى متوسط بين العالم الروحانى الصرف و 
العالم الجسمانى يفعل فيما دونه و ينفعل عما فوقه و إثبات الأذن له على الاستعاره و التشبيه. 


قال بعض المحققين القلب شرف الإنسان و فضيلته التى بها فاق جمله من أصناف الخلق باستعداده لمعرفه الله سبحانه التى فى 
الدنيا جماله و كماله و فخره و فى الآخره عدّته و ذخره و إنما استعدٌ للمعرفه بقلبه لا بجارحه من جوارحه فالقلب هو العالم با 
و هو العامل لله و هو الساعى إلى الله و هو المتقرب إليه و إنما الجوارح أتباع له و خدم و آلات يستخدمها القلب و يستعملها 
استعمال الملكك للعبيد و استخدام الراعی للرعيه و الصانع للآله. 


هو المثاب و المعاقب و هو الذى 
ص: ۳۴ 


.۱۸ الكافى ج ۲ ص ۲۶۶ و الآيه فى سوره ق:‎ .١ -١ 


يستسعد بالقرب من الله تعالى فيفلح إذا زكاه و هو الذى يخيب و يشقى إذا دنسه و دساه. 


و هو المطيع لله بالحقيقه به و إنما الذى ينتشر على الجوارح من العبادات أنواره و هو العاصى المتمرد على الله و إنما السارى 
على الأعضاء من الفواحش آثاره و بإظلامه و استنارته تظهر محاسن الظاهر و مساويه إذ كل إناء يترشح بما فيه. 


و هو الذی |ذا عرفه الانسان فقد عرف نفسه و إذا عرف نفسه فقد عرق ويه و هو الذی |ذا جهله الانسان فقد جهل نفسه و إذا 
جهل نفسه فقد جهل ربه و من جهل بقلبه فهو بغیره آجهل و آکثر الخلق جاهلون بقلوبهم و آنفسهم و قد حيل بینهم و بين 
آنفسهم ف أنَّ الله حول ین الْمَوْءِ و که و حیلولته بأن لا يوفقه لمشاهدته و مراقبته و معرفه صفاته و کیفیه تقلبه بين إصبعين 
الرحمن و أنه كيف يهوى مره إلى أسفل السافلین و یتخفض إلى آفق الشیاطین و كيف يرتفع آخری إلى آعلی عليين و يرتقى 
إلى عالم الملائکه المقربین. 


و من لم یعرف قلبه لیراقبه و يراعيه و يترصد ما يلوح من خزائن الملکوت عليه و فيه فهو ممن قال الله تعالی فيه و لا تکونوا 
كَالَِينَ نَسُوا الله قَأْساهُم أَنْفْسَهُْ آوللک هم الْفاسِقُونَ (۱) فمعرفه القلب و حقيقه أوصافه أصل الدین و أساس طریق السالکین. 


فإذا عرفت ذلك فاعلم أن النفس و الروح و القلب و العقل آلفاظ متقاربه المعانی فالقلب یطلق لمعنیین آحدهما اللحم الصنوبری 
الشکل المودع فى الجانب الأيسر من الصدر و هو لحم مخصوص و فى باطنه تجویف و فى ذلك التجویف دم أسود و هو منبع 
الروح و معدنه و هذا القلب موجود للبهائم بل هو موجود للمیت. 


و المعنی الثانی هو لطيفه ربانیه روحانیه لها بهذا القلب الجسمانی تعلق و قد تحیرت عقول آکثر الخلق فى !دراک وجه علاقته 
فان تعلقها به یضاهی تعلق 


ص: ۳۵ 


إا ا 


الأعراض بالأجسام و الأوصاف بالموصوفات أو تعلق المستعمل لاله بالآله أو تعلق المتمكن بالمكان و تحقيقه یقتضی إفشاء سر 
الروح و لم يتكلم فيه رسول الله صلى الله عليه و آله فليس لغيره أن يتكلم فيه. 


و الروح أيضا يطلق على معنيين أحدهما جسم لطيف منبعه تجويف القلب الجسمانى و ينتشر بواسطه العروق الضوارب إلى سائر 
أجزاء البدن و جريانها فى البدن و فيضان أنوار الحياه و الحس و السمع و البصر و الشم منها على أعضائها يضاهى فيضان النور 


من السراج الذى يدار فى زوايا الدار فإنه لا ينتهى إلى جزء من البيت إلا و يستنير به. 


فالحياه مثالها النور الحاصل فى الحيطان و الروح مثالها السراج و سريان الروح و حركتها فى الباطن مثاله مثال حركه السراج فى 
جوانب البيت بتحريكك محركه و الأطباء إذا أطلقوا اسم الروح أرادوا به هذا المعنى و هو بخار لطيف أنضجته حراره القلب. 

و المعنی الثانى هو اللطيفه الربانيه العالمه المدركه من الانسان و هو الذى شرحناه فى أحد معنيى القلب و هو الذى أراده الله 
تعالى بقوله یلوک عَن الوح قل ارو من آفر رَبّى (۱) و هو أمر عجيب ربانى يعجز أكثر العقول و الأفهام عن درک كنه 


و النفس أيضا مشت رك بين معانی و یتعلق بغرضنا منه معنیان آحدهما أن يراد به المعنی الجامع لقوه الغضب و الشهوه فى الانسان 
و هذا الاستعمال هو الغالب على الصوفیه لأنهم یریدون باللفس الأصل الجامع للصفات المذمومه من الانسان فیقولون لا بد من 
مجاهده النفس و کسرها و إليه الاشاره بقوله صلی الله عليه و آله آعدی عد وک نفسكك التی بين جنبيكك. 


المعنی الثانی هو اللطیفه التی ذکرناها التی هو الانسان فى الحقیقه و هی نفس الانسان و ذاته و لکنها توصف بأوصاف مختلفه 
بحسب آحوالها فاذا سكنت 


ص: ۳۶ 


۱-۱. آسری: ۸۵ 


تحت الأمر و زايلها الاضطراب بسبب معارضه الشهوات سميت النفس المطمتنه قال تعالى يا نالف الْمَطْمَيتهُ آزجی إلى 
ریک راضِيَهٌ مَوْضِيَهُ(١)‏ فالنفس بالمعنى الأول لا يتصور رجوعها إلى الله فإنها مبعده عن الله تعالى و هو من حزب الشيطان و إذا 
لم يتم سكونها و لكنها صارت مدافعه للنفس الشهوانيه و معترضه عليها سميت النفس اللوامه لأنها تلوم صاحبها عند تقصيره فى 
عباده مولاها قال الله تعالی ولا آفیم بلس امه (۲) و إن تركت الاعتراض و أذعنت و أطاعت لمقتضى الشهوات و دواعى 
الشیطان سمیت النفس الأمّاره بالسوء قال الله تعالی إخبارا عن يوسف عليه السلام و ما ری یی 1 امس مار بالسوء(۳) و 
قد يجوز أن يقال الأمّاره بالسوء هی النفس بالمعنی الأول فإذن النفس بالمعنی الأول مذمومه غایه الذم و بالمعنی الثانی محموده 
لأنها نفس الانسان أى ذاته و حقيقته العالمه بالله تعالی و بساثر المعلومات. 


و العقل آیضا مشت ركه لمعان مختلفه و المناسب هنا معنیان آحدهما العلم بحقائق الأمور أى صفته العلم الذی محله القلب و 
الثانی أنه قد یطلق و يراد به المدرک المعلوم فیکون هو القلب أعنى تلك اللطيفه. 

فاذن قد انکشف لک أن معانی هذه الأسامی موجوده و هو القلب الجسمانی و الروح الجسمانی و النفس الشهوانیه و العقل 
العلمی و هذه آربعه معان يطلق علیها الألفاظ الأربعه و معنی خامس و هی اللطیفه العالمه المد ركه من الانسان و الألفاظ الأريعه 
بجماتها يتوارد علیها فالمعانی خمسه و الألفاظ آربعه و كل لفظ أطلق لمعنیین. 

و أكثر العلماء قد التبس علیهم اختلاف هذه الألفاظ و تواردها فتراهم یتکلمون فى الخواطر و یقولون هذا خاطر العقل و هذا 


خاطر الروح و هذا 


ص: ۳۷ 


۱- ۱. الفجر: ۳۸ 
۲- ۲. القيامه: ۲. 


خاطر النفس و هذا خاطر القلب و لیس يدرى الناظر اختلاف معانی هذه الأسماء و حیث وردافى الکتاب و السنه لفظ القلب 
فالمراد به المعنی الذی يفقه من الانسان و يعرف حقيقه الأشياء و قد یکنی عنه بالقلب الذی فى الصدر لأن بين تلك اللطیفه و 
بين جسم القلب علاقه خاصه فانها و إن كانت متعلقه بسائر البدن و مستعمله له و لکنها تتعلق به بواسطه القلب فتعلقها الأول 
بالقلب فكأنه محلها و مملکتها و عالمها و مطيتها و لذا شبه القلب بالعرش و الصدر بالکرسی. 


ثم قال فى بیان تسلط الشیطان على القلب اعلم أن القلب مثال قبه لها آبواب تنصب إليها الأحوال من کل باب و مثاله أيضا مثال 
هدف تنصب إليه السهام من الجوانب أو هو مثال مرآه منصوبه یجتاز علیها آنواع الصور المختلفه فیتراء‌ی فیها صوره بعد صوره 
و لا يخلو عنها أو مثال حوض ینصب إليه میاه مختلفه من آنهار مفتوحه إليه و إنما مداخل هذه الآثار المتجدده فى القلب فى 
کل حال !ما من الظاهر فالحواس الخمس و ما من الباطن فالخیال و الشهوه و الغضب و الأخلاق الم ركبه فى مزاج الانسان فانه 
إذا آدرک بالحواس شیثا حصل منه أثر فى القلب و إن کف عن الاحساس و الخیالات الحاصله فى النفس تبقی و ینتقل الخیال 
من شى ء إلى شى ء و بحسب انتقال الخيال ینتقل القلب من حال إلى حال و المقصود أن القلب فى التقلب و التأثر دائما من 
هذه الاثار و آخص الاثار الحاصله فی القلب هی الخواطر و أف بالخواطر ما یعرض فیه من الأفکار و الاد کار و اعت به 
|دراکاته علوما ما على سبیل التجدد و ما على سبیل التذ کر فانها تسمی خواطر من حیث انها تخطر يعد أن كان القلب غافلا 
عنها و الخواطر هی المح رکات للارادات فان النيه و العزم و الاراده إنما تکون بعد خطور المنوی بالبال لا محاله فمبدأ الأفعال 
الخواطر ثم الخاطر يح رك الرغبه و الرغبه تحركك العزم و يح رك العزم النيه و النيه تح رك الاعضاء. 


و الخواطر المح رکه للرغبه تنقسم إلى ما يدعو إلى الشر أعنى ما يضر فى العاقبه و إلى ما يدعو إلى الخير آعنی ما ینفع فى 
الآخره فهما خاطران مختلفان 


ص: ۳/۸ 


فافتقرا إلى اسمين مختلفين فالخاطر المحمود يسمى إلهاما و الخاطر المذموم أعنى الداعى إلى الشر يسمى وسواسا. 


ثم إنكك تعلم أن هذه الخواطر حادثه و كل حادث لا بد له من سبب و مهما اختلفت الحوادث دل على اختلاف الأسباب هذا ما 
عرف من سنه الله عز و جل فى ترتيب المسببات على الأسباب فمهما استنار حيطان البيت بنور النار و أظلم سقفه و اسود بالدخان 
علمت أن سبب السواد غير سين الاستناره کذلک لأنوار القلب و ظلمالة سان مختلفان فسبب الخاطر الداع إلى الخیر یسمی 
ملكا و سبب الخاطر الداعی إلى الشر یسمی شیطانا و اللطف الذی به يتهيأ القلب لقبول إلهام الملک يسمى توفیقا و الذی به 
ها لقبول وسواس الشیطان سمي اغواء و خذلانا فان المعانی المختلفه تفتقر إلى أسامی مختلفه. 


و الملک عباره عن خلق خلقه الله شأنه إفاضه الخیر و افاده العلم و كشف الحق و الوعد بالمعروف و قد خلقه الله و سخره 
لذلک و الشیطان عباره عن خلق شأنه ضد ذلك و هو الوعد بالشر و الأمر بالفحشاء و التخویف عند الهم بالخیر بالفقر و 
الوسوسه فى مقابله الإلهام و الشيطان فى مقابله الملک و التوفیق فى مقابله الخذلان و إليه الإشاره بقوله تعالی و من کل شین + 
نا رَو جين لَعَلّكُمْ ند کون (۱) فان الموجودات كلها متقابله مزدوجه إلا الله تعالی فانه لا مقابل له بل هو الواحد الحق الخالق 
للأزواج کلها. 


و القلب متجاذب بين الشیطان و الملک فقد قَالَ صلی الله عليه و آله: للب لمان له من الْملک إِيعَادٌ بالخیر و تضدیق بالعق 
من وج ذلك فغ آل ین له یسرد ال و لقة ین ال ایعاه ا و تک زیت بالق و تع عن الكو ف وة دل 


قوذ مِنَّ الشیطان تم تلا الشَِّطانٌ يعد کم العو(1) الْآيَة. 
و لتجاذب القلب بین هاتین اللمتین قال رشول الله صلی الله عليه و آله: قلت المؤمن یی 
ص: ۳۹ 


۳۹ الذاريات:‎ .١ -١ 


۲- ۲. البقره: ۲۶۸. 


و الله سبحانه منزه عن أن يكون له إصبع مركبه من دم و لحم و عظم ينقسم بالأنامل و لكن روح الاصبع سرعه التقليب و القدره 
على التحريكك و التغيير فإنكك لا تريد إصبعكك لشخصها بل لفعلها فى التقليب و الترديد و كما أنكك تتعاطى الأفعال بأصابعكك 
فالله تعالى إنما يفعل ما يفعله باستسخار الملكك و الشيطان و هما مسخران بقدرته فى تقليب القلوب كما أن آصابعک مسخره 
لكك فى تقليب الأجسام مثلا. 


و القلب بأصل الفطره صالح لقبول آثار الملائكه و الشياطين صلاحا متساويا ليس يترجح أحدهما على الآخر و إنما يترجح أحد 
الجانبين باتباع الهوى و الا کباب على الشهوات أو الاعراض عنها و مخالفتها فان اتبع الإنسان مقتضى الشهوه و الغضب ظهر 
تسلط الشيطان بواسطه الهوى و صار القلب عش الشيطان و معدنه لأن الهوى هو مرعى الشيطان و مرتعه و إن جاهد الشهوات و 
لم يسلطها على نفسه و تشبه بأخلاق الملائكه صار قلبه مستقر الملائكه و مهبطهم. 


و لما كان لا يخلو قلب عن شهوه و غضب و حرص و طمع و طول أمل إلى غير ذلك من صفات البشريه المتشعبه عن الهوى لا 
جرم لم يخل قلب عن أن يكون للشيطان فيه جولان بالوسوسه و لذلكك 
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ال سول اللّهِ صلی الله عليه و آله: ما ملکم مِنْ آعد او له شیطان الوا و ا آنت با زشول الله ال و لا أن إل أن له عر و جل 
ایی علیه قاسم فلع مزن ِا بخ 

و انیا كان :هذا لأن الشسظان لا تضیرف الا تواسظه القهیه :قن أغانه الله على هر دی ار لا تيمل الا ف ی و ان 
الحد الذی ینبغی فشهوته لا تدعوه إلى الشر فالشیطان المتدرع بها لا يأمر الا بالخیر و مهما غلب على القلب ذکر الدنیا و 
مقتضیات الهوی وجد الشیطان مجالا فوسوس و مهما انصرف القلب إلى ذکر الله تعالی ارتحل الشیطان و ضاق مجاله و آقبل 
الملک و آلهم. 


فالتطارد بين جندی الملائکه و الشياطين فى معر که القلب دائم إلى أن ینفتح القلب لأحدهما فیسکن و یستوطن و یکون اجتیاز 
الثانی اختلاسا و آکثر القلوب 


ص: ۴۳۰ 


قد فتحها جنود الشيطان و ملكوها فامتلأت بالوساوس الداعيه إلى إيثار العاجله و اطراح الآخره و مبدأ استیلائها اتباع الهوى و لا 
يمكن فتحها بعد ذلكك إلا بتخليه القلب عن قوت الشيطان و هو الهوى و الشهوات و عمارته بذكر الله إذ هو مطرح أثر الملائكه 
و لذلک قال الله تعالى إِنَّ عبادی یس لك عَلَبِهمْ سُلْطانٌ (۱) و كل من اتبع الهوى فهو عبد الهوى لا عبد الله فلذلكك تسلط عليه 


الغيطان و قال تعالی ١‏ رابت من الخ اله كرا (۲) إشازه إلى أن الهوی الهه و معبوده فهو عبد الهوی لا عبد الله 


و لا یمحو وسوسه الشیطان عن القلب إلا ذکر شی ‏ سوی ما یوسوس به لأنه إذا حضر فى القلب ذ کر شى ء انعدم عنه ما كان 
فيه من قبل و لکن كل شی ء سوی ذکر الله و سوی ما یتعلق به فیجوز أن یکون أيضا مجالا للشیطان فذ كر الله سبحانه هو الذی 
یمن جانبه و یعلم أنه ليس للشيطان فيه مجال. 


و لا یعالج الشیطان الا بضده و ضد جمیع وساوس الشیطان ذکر الله تعالی و الاستعاذه به و التبری عن الحول و القوه و هو معنی 
قولک آعوذ بالله من الشیطان الرجیم و لا حول و لا-قوه إلا بالله العلی العظیم و ذلك لا يقدر عليه إلا المتقون الذین الغالب 
عليهم ذكر الله و إنما الشيطان يطوف بقلوبهم فى أوقات الفلتات على سبیل الخلسه قال الله تعالی إِنَّ لین توا إذا مَسَهُعْ طائفٌ 
مِنَ السْیطان د کرو فاذا هُمْ مبِصِرُودَ (۳. 


و قال مجاهد فى قوله من شَّرٌ الْوَسواس الْحَنّاس قال هو منبسط على قلب الانسان فإذا ذكر الله سبحانه خنس و انقبض و إذا غفل 
انبسط على قلبه. 


فالتطارد بين ذکر الله و وسوسه الشيطان کالتطارد بين النور و الظلام و بين الليل و النهار و لتطاردهما قال الله تعالی اسْتَحْوَدٌ عَلیهم 
الشيطان َأنْسَاهُمْ 


۴١ ص:‎ 


ااال 
ا ا الجا ۲۲ 


۳۳ الأعراف: ۲۰۱. 


ذکر الله () 
و فی العدیت: إِنَّ السَتِطَانَ وَاضِعٌ حَطمَهُ علی قلب ابن آدَع فاذا ذ کر الله نس و إِنْ سی الله الم لب 


و كما أن الشهوات ممتزجه بلحم الآدمى و دمه فسلطنه الشیطان أيضا ساریه فى لحمه و دمه و محيطه بالقلب من جوانبه و لذا 
قَالَ صلی الله عليه و آله: إِنَّ اسان یجری من ابن دم مجری الم یو مَجَارِيهُ بالْجوع. 

و ذلك لأن الجوع یکسر الشهوه و مجری الشیطان الشهوات و لأجل اکتناف الشهوات للقلب من جوانبه قال الله تعالی إخبارا عن 
إبليس مد هم صدراطک الم كيم تم هم ین بين آبدیهم و ین علفهم و عَنْ آنمانهم و عَْ شمانلهم ('). و قال رشول 
الله صلی الله عليه و آله: اسان عد این 51 فی طرقه فد له بطریق شام ال له أ ملم و تترکک دینک و دِينَ آبانک 
فعض اه منم فد له بطريق الْهخرهِ ال أ تاجو و َع زض كك و نم اءك معصاه اجر م فع له بطري الْجهَادِ كمال أ 
جات و هو تلف انس و المال ال تفل تنکخ بساک و ُفْسَمْ مالک فعضاه فا قال سول الله صلى الله عليه و آله 
من عل لک مات ان عدا على الل أن بذج اج 


فقد ذ کر صلی الله عليه و آله معنی الوسوسه فإذن الوسواس معلوم بالمشاهده. 


و کل خاطر فله سبب و یفتقر إلى اسم تعرفه فاسم سببه الشیطان و لا یتصور أن ينفكك عنه آدمی و انما یختلفون بعصیانه و 
متابعته و لذا قال صلی الله عليه و آله: ما من آعد الاو له شعطان. 


و قد اتضح بهذا النوع من استبصار معنی الوسوسه و الالهام و الملک و الشیطان و التوفیق و الخذلان فبعد هذا نظر من ینظر فى 
ذات الشیطان و أنه جسم لطیف أو لیس بجسم و إن كان جسما فکیف یدخل فى بدن الانسان ما هو جسم فهذا الآن غير محتاج 
إليه فى علم المعامله بل مثال الباحث عن هذا کمثال 


ص: ۴۲ 


.۱٩ المجادله:‎ .۱-۱ 


۲- ۲. الأعراف: ۱۶ و ۱۷. 


من دخل فى ثوبه حيه و هو محتاج إلى دفع ضراوتها(۱) فاشتغل بالبحث عن لونها و طولها و عرضها و ذلك عين الجهل 
لمصادفه الخواطر الباعثه على الشرور و قد علمت و دل ذلك على أنه عن سبب لا محاله و علم أن الداعى إلى الشر المحذور 
المستقبل عدو فقد عرف العدو فينبغى أن يشتغل بمجاهدته. 


و قد عرف الله سبحانه عداوته فى مواضع كثيره من كتابه ليؤمن به و يحترز عنه فقال تعالى إِنَّ الشَّيِطانَ تکم عَدُوٌ َانَِذُوهٌ َو 
إنّما وَدُعُوا جرب ليكونُوا من آضرحاب السّعِير(1) و قال تعالى ألم أَغْيَدْ إلَيِكمْ يا يَنى آدع آن لا تَعیذُوا السَّتِطانَ إِنّهُ كم عَدُوٌ 


مين (۳) فینبغی للعبد أن يشتغل بدفع العدو عن نفسه لا بالسؤال عن أصله و نسبه و مسكنه. 


نعم ينبغى أن يسأل عن سلاحه ليدفعه عن نفسه و سلاح الشيطان الهوى و الشهوات و ذلكك كاف للعالمين فأما معرفه صفه ذاته 
و حقيقه الملانکه فذلك ميدان العارفين المتغلغلين فى علوم المكاشفات و لا يحتاج فى المعامله إلى معرفته إلى آخر ما حققه 
فى هذا المقام. 


**[ترجمه ]بدان كه شناختن ماهنت و حقيقت قلبء از مطالبى است كه برای بيشتر علما كاملا روشن نشده است و امامان ما هم 


در این قسمت بیاناتی نفرموده اند» مگر با كنايه و اشاره. 


يس بهتر و موافق با احتياط اين است كه ما هم اكتفا كنيم به همان بیاناتی كه درباره حالات قلب فرموده اند كه صلاح و 
سلا-مت قلب و فساد و تباهى آن چیست. جه جيز برای آن آفت و زيانبار است و مراتب و درجات او در چیست. و در تكميل 
اين موجود شگفت انگیز و روح ربانى و آسمانى تلاش كنيم» آن را از صفات يست شيطانى ياكيزه كرده و با اخلاق و خوى 
فرشتگان و صفات روحانى آراسته اش كنيم تا با اين روش» استعداد و آماد گی پیمودن مراتب كمالات انسانى و رفتن به اعلى 
درجات را به دست آورده و لياقت و شایستگی گرفتن معارف و حقايق را از جانب پرورد كار بيدا كنيم. اين حركت و سير 
معنوى به شناختن ماهيت و حقيقت قلب بستگی ندارد» زيرا اگر توقف بر اين شناخت داشت. قطعا ائمه اطهارعليهم السلام 
برای ما در اين قسمت توضيح كامل و روشن می فرمودند و چون تفصيلى در اين جهت نداده اند» برای ما هم بهتر است كه 
سكوت كنيم در آن مطالبى كه آنها سكوت كرده اند. ولى ما در اين مقام» مختصرى و قسمتى از بياناتى را كه گفته شده 
بازكو مى كنيم و به همين مقدار اكتفا كرده و از خدا يارى مى خواهيم. 


آنجه كه در نزد حكما و فلاسفه وهم مسلكان آنان معروف و مشهور استء اين است كه منظور از قلب» همان نفس ناطقه و 
فصل مميز انسان است و آنجه كه انسانيت انسان به آن است. و اينكه قلب یک موجود روحانى است كه حد وسط بين جهان 
روحانى محض و خالص و از جهان مادى و جسمانى محض است. در موجودات يايين تر از خود اثر می گذارد و همه را 
تحت تاثیر خود قرار می دهد و از موجودات مافوق و بالاتر از خود متاثر و اثر پذیر می باشد. و اينكه گفته می شود قلب و دل 
دارای كوش است. استعاره و تشبیه است و منظور همان حالت اثرپذیری است. بعضی از اهل تحقیق چنین گفته اند که شرافت 
و ارزش انسان و كمال و برتری او به قلب است. از جهت قلب است که بر مخلوقات و موجودات دیگر تفوق و برتری یافته که 
استعداد و نیروی شناخت خدا را دارد؛ همان معرفت و شناختی که در اين جهان جمال و زینت و كمال و افتخار او است و در 
آن جهان توشه و ذخيره او. و این استعداد معرفت و شناخت به وسیله قلب است. نه ساير اعضا و جوارح. قلب است كه علم و 
معرفت به خدا بيدا می کند قلب است که برای خدا عمل می کند قلب است که به طرف خدا حرکت می کند 


خود می كيرد مانند سلطان كه آنها را بنده وار به كار می گمارد و مانند والى و سريرستى كه رعثت خود را به خدمت وامى 
دارد و صنعتكرى كه ابزار و آلات را به كار مى برد. 


اگر در غير خدا غوطه ور گشت. طرد و رانده مى شود. او است مورد مطالبه دستورات و تكاليف و توجه خطابات؛ او است كه 
پاداش و كيفر می بیند؛ او است كه سعادت تقرب و نزديكى به خدا رابه دست می آورد. يس در صورت تزكيه و پاکی» 


رستگار و كامياب می گردد. او است كه اگر آلوده و تباه شود» شقاوت و نوميدى نصيبش كردد. 


در حقيقت و واقع مطيع و فرمانبردار است و انوار و روشنى او است كه در اعضا و جوارح نمايان و پخش مى گردد و به 


صورت عبادت و بند گی جلوه گر می شود. 


واواست كه تمرّد و سركشى و نافرمانى خدا رامى كند و اثر و نشانه اش به صورت گناه و كارهاى زشت در اعضا و جوارح 
نمايان می شود. و با ظلمت و تاريكى او و با روشنايى و نورانیت او است که ظاهر و برون انسان آلوده به زشتى ها و يا آراسته 
به نیکی ها می گردد. چون هر ظرفی از آنچه که در درون دارد رطوبت می دهد. و او است که انسان چون او را شناخت» 
كور سياه ونون خر دار اقا تن ايقن رام ناسا بعد فلت اليك که هون اسان دوع عامل رش تست 
به شناخت خود جاهل و نادان می شود و چون خود را نشناخت. خدايش را نتوان شناخت. و کسی که درباره شناخت خود 
جاهل و نادان باشد» نسبت به شناخت غير خود نادان تر و جاهل تر است. و اکثریت اين مردم در حق خود و درباره قلب خود 
ak‏ باق تام و رکه هر ساس دای شم یاو فان بان شاف ای AN‏ الاو ار ها ره 
اود ان فاو فلس اال یاف وگن دا ساب معط انس هرفن هت ی کت عرش ماو 
نمی دهد. و توفیق مراقبت و نگهبانی دل و شناخت صفات قلب و اينكه چگونه در قبضه قدرت حق در دست و ميان انگشتان 
خدای رحمان در تقلب و تحول است. و اينكه چگونه می شود که گاهی تا يست ترين منازل پایین آمده و در عمق دره 
هلاكت و شقاوت هم سطح شیاطین می گردد و گاهی به طوری بلندپرواز شده و تا بالاترين درجات علیین می رود و تا عالم 
فرشتگان مقرب الهی اوج می گیرد» توفیق توجه و شناخت اين مطالب از او سلب می شود؛ اين است معنای حائل شدن خدا 
عاق اا و قلت ۱۳ 


و كسى كه قلب و نفس خودش را نشناسد كه مراقب و نگهبان او باشد و آمادكى بيدا كند براى آنچه از عالم ملكوت در او و 
بر او تابش می NOE‏ آن افرادی است که خدا درباره آنان فرموده است: «و لا تکوئوا لین توا الله سا 
مه آولیک هم الفایتمُون» [شما مؤمنان مانند آنان نباشید که به كلى خدا را فراموش کردند و خدا هم خود آنها را از 
یادشان برد و آنان در واقع بد کارانند.) -. حشر / ۱۹ - بنابراین شناخت قلب و حالات و اوصافش» اصل و پایه دين و اساس 


راه رهروان به سوی حق است. 


پس از اين مقدمه بدان كه کلمه و واژه نفس روح» قلب» عقل (اين چهار کلمه) الفاظی هستند که معانی آنها نزدیک و شبيه 
یکدیگر است. اما لفظ قلب در دو مورد استعمال می شود: 


.١‏ گاهی قلب گفته می شود و منظور همان قطعه گوشت صنوبری شكل است كه در قسمت چپ سينه انسان قرار دارد و آن 
گوشت مخصوصی است که درون آن خالی و تھی است و در همان قسمت خون سياه رنگی است که منبع و سرچشمه روح 


حیوانی است. اين چنین قلبی در تمام حیوانات هم هست. بلکه در بدن شخص مرده هم هست. 


گاهی هم قلب گفته می شود و مقصود از آن» موجود لطیف و روح ربانی و آسمانی است که با اين قلب گوشتی ارتباط 
خاصی دارد و افكار دانشمندان در نحوه ارتباط و علت تعلق اين موجود لطیف با اين قطعه گوشت متحیر و سر گردان است. 
چون کیفیت اين ارتباط و تعلق نظیر تعلق اعراض و رنگ ها به اجسام است و نظیر ارتباط وصف با دارنده وصف و يا نظير 
ارتباط صنعت گر با ابزار و آلات صنعت و ارتباط جایگزین با آن جایگاه و مکان است. تحقیق اين مطلب به پی بردن و روشن 
شدن اسرار و ماهیت وجودی روح انسان بستگی دارد و چون در این قسمت رسول اکرمصلی له علیه و آله سخنی و بیانی 


ندارد» دیگران هم مناسب نیست که در اين قسمت (کشف حقيقت روح) وارد شوند . 


و اما لفظ روح که آن هم به دو معنا اطلاق و در دو مورد استعمال مى شود. 


روح حیوانی و جسم لطیف كه از آن فضای پر از خون قلب سرچشمه گرفته و به واسطه عروق و شریان و رگ ها در تمام 
قسمت بدن ساری و جاری است.و جریان اين روح در بدن و رسیدن نور حيات و زند گی» حس و ادراکث» نیروی شنوایی و 
بینایی و بویایی و ييدايش اینها در اجزای مناسب بدن. همانند ييدايش نور و روشنایی است در اطراف و زوایای خانه در اثر 
گردش دادن چراغی روشن در آن خانه که اين چراغ به هر نقطه برسدء آنجا را روشن می کند. در خانه بدن هم روح حیوانی 
هم به جای چراغ ظاهری (جریان و حرکت روح در تمام اعضا و جوارح. نظیر حرکت چراغ در اطراف خانه به وسیله مح رک 
و عامل گردش) است. ضمنا در اصطلاح اطبا و پزشکان, لفظ روح در این معنایی که گفته شد به کار برده و استعمال می شود 


و این عبارت است از بخار رقیقی كه در اثر گرمی قلب و گردش خون تولید می شود. 


معنای دوم روح عبارت است از همان موجود ارزشمند آسمانی که حقایق و مطالب علمی را درك می كند که شرح و 
تفصیلش را در معنای دوم قلب بیان کردیم. و این معنا را پرورد كار در اين آیه اراده فرموده که می فرمايد: «یکلونک عن 
لوح فل الؤوځ من آثر ربّی»» (ای رسول گرامی! مردم راجع به روح و حقيقت آن پرسش هایی از تو دارند و در پاسخ آنان 
یکی ريع وك رو از وق وهای انيه ری اه راکو اش NESE‏ 


عقول و افکار اکثر مردم از درک واقعیت آن عاجز و درمانده است. 


و اما نفس» اين لفظ هم در موارد زیادی استعمال می شود و آنچه با مقصود ما ارتباط دارد دو معنا است: 


اينكه منظور از نفسء آن غريزه و جهتى كه م رکز و مصدر خشم و غضب و شهوت انسان است و اين اصطلاح شايع است در 
ميان اهل تصوف و عرفان» چون در نظر آنها نفس يعنى آن حالت و خصوصيتى كه ريشه و مركز صفات نايسنديده است. و 
در لسان آنها متداول است كه می گویند مبارزه و جهاد با نفس و كشتن و شكستن آن لازم است» منظور همین معنا است و به 
ا ار د اذه کی | كحضا لله علي وم تسس ره قتي كل فنا کی فان كد سان دز 


پهلوی توست.) 


معنای دوم نفس همان موجود لطیف و نفیس است که بیان شد که در واقع انسان» او است و حقيقت و ذاتش همان است. 
نفس به اين معنا به لحاظ حالات و مراتب مختلفی که دارد» نام های گونا گونی دارد و در هر مقامی تعبیر مناسب با آن مقام از 
او می شود. اگر دارای حالت سکون و آرامش و در برابر دستورهای خداوند اضطراب و تشویشی نداشته باشد و در مقابل 
حملات خواسته ها و شهوات و صحنه های هیجان انگیز محکم و استوار باشد آن را در اين مقام «نفس مطمئنه» گویند که 
خداى می فرمايد: «يا اها الَف الْمُطْمَيْنه ازجعی إلى ریک راضيةٌ مَوْضدَيّةَا رای نفس مطمئن و آرام و ای انسان محکم و 
استوار! با كمال خشنودى به طرف ما بيا.) - . فجر / ۲۸ - كه منظور از نفس در اين آیه» معناى دوم است. چون نفس به معناى 
اول» نه تنها به طرف خدا حركت نمی كند » بلکه انسان را از خدا دور می كند و از نفرات سياه ابليس و حزب شيطان است. 


اگر آن حالت سكون و ثبات و طمانينه را نداشته باشد» ولى در مقام دفاع و طرد خواسته ها و شهوات و در رتبه اعتراض و 
انتقاد باشد» در اين مقام «نفس لوامه» و سرزنش گر خوانده می شود. چون اگر انسان در عبادت مولا و معبود خود كوتاهى 
کند. مورد ملامت و سرزنش او واقع می شود و خدا می فرمايد: قم اس لاه [قسم به نفس ملامت كر انسان) - 
.قيامت /۲ -. 


اگر حالت انتقاد و اعتراض را از دست داده و در برابر خواسته ها و شهوات ودعوت هاى شيطانى تسليم و مطيع باشد»«نفس 
اماره» به سوء كويند که انسان را به بدى و اعمال زشت فرمان می دهد. و خداوند از زبان يوسف خبر می دهد که گفته است: 
ا بالشوم» (و من هررگز خود را تبرنه نمی کنم و مستقلا سدعی پاکی و طهارت نیستم» چون 
نفس انسان شدیدا به زشتی ها فرمان می دهد -. يوسف / ۵۲ - مگر اينكه خدا حفظ فرماید و می توانیم بگوییم نفس اماره 
همان نفس به معنای اول است. بنابراین نفس به معنای اول» مطلقا و به طور کلی مذموم است و به معنای دوم نیک و پسندیده 


است. چون به اين معنا نفس همان ذات و حقيقت انسانی است که علم و معرفت به خدا و معلومات دیگر دارد. 


و اما عقل او هم معانی زياد و مختلفی دارد و مناسب با اين بحث دو معنا است. 


سرا. 


يعنى همان لطيفه ربانى و موجود عجيب مجهول الهويه كه افكار از دركك حقيقت آن عاجز و درمانده است. 


پس بنابراين مقدمات» معانى اين الفاظ چها رگانه روشن شد: قلب جسمانى و مركز خون؛ روح حيوانى و بخاری؛ نفس 
شهوانى م رکز و مصدر خشم و شهوت؛ عقل علمى و حالت پی بردن به اشيا. و این معانى چهار كانه است كه آن الفاظ 
جهاركانه در مورد آنها استعمال مى شود. و يكك معناى ينجمى هم هست كه همان لطيفه ربانى و موجودى دانا و بينا و 
مدرک است كه اين الفاظ چها ر گانه» همگی از لحاظى بر آن اطلاق و در آن معنا استعمال می شود. يس معناها ينج قسم 
استء ولى الفاظ جهار لفظ است و هر لفظى هم داراى دو معنا شد. 


و این اختلاف معانى از جهتى و اتحاد آنها از جهت دیگر برای خيلى از علما و دانشمندان روشن و واضح نشده است و تصور 
(شده كه اينها در تمام موارد هر یک داراى معناى جداگانه ای استء با اينكه موردى هم هست كه همه اين الفاظ در یک 
معنا استعمال می شود). مثلا درباره خاطرات و افكارى که برای انسان پیدا می شودءمى كويند اين از خاطرات عقل است و 
فلا-ن خاطره از خاطرات روح است و دیگری از خاطرات نفس است و آن یک از خاطرات قلب است. بالنتيجه بيننده اين 
مطالب. متوجه اختلادف معانى نمی شود. البته هر در موردى از قرآن و اخبار که لفظ قلب در آن به كار برده شده. منظور 
همان معنایی است که فهم و درک انسان و شناختن حقایق اشیا بستگی به آندارد (همان حقيقت انسانیت که گفته شد). گاهی 
هم به همان معنای قلب گوشتی که در سینه است استعمال می شود از نظر اينكه مابین قلب به معنای حقیقی و اين قلبی که در 
سینه است ارتباط خاصی وجود دارد. چون قلب حقیقی كرجه با تمام بدن ارتباط دارد و تمام اعضا را در خدمت خود قرار می 
دهد ولی تعلق و ارتباطش با قلب ظاهری مستقیم و بلا واسطه استء اما ارتباطش با ساير اعضا با واسطه قلب است. بنابراین 
رابطه اولیه اش با آن است» مثل اينكه آن محل و منطقه حکمفرمایی و مركب قلب حقیقی است» از اين نظر است که قلب به 
عرش و تخت حکومت و سینه به کرسی تشبیه شده. سپس محقق مذ کور (که اين مطالب گذشته از او نقل شد) در بیان تسلط 
شیطان بر قلب چنین گفته است که قلب نظير قبه و بنایی است که درهای متعددی دارد که اين حالات گوناگون» از آن درها 
وارد می شود. و يا نظیر هدفی است که برای تیراندازی نصب شده و تیرهای مختلفی از هر طرف به سويا نمى رود. يا نظير آینه 
ای است که در محلی نصب شده و اشکال گوناگونی در آن منعکس می شود که مرتب و در هر لحظه. شکلی در آن دیده 
می شود و هیچ وقت خالی از آنها نیست. با نظير حوض و استخری که آب از جوی های مختلف در آن وارد می شود و 
مدخل و راه ورود اين حالات. نوبه نو در هر حالی به قلب است. اما از طرف ظاهر انسان اين راه ها همان حواس پنجگانه 
است» و اما از ناحیه باطنء از راه تصور مطالبی در ذهن و از راه شهوت و خشم و اخلاق ترکیب يافته در مزاج وجود انسان 
است. چون انسان وقتی که به وسیله یکی از حواس چیزی را د رک کرد اثر و حالتی در قلب بيدا می شود. اگر از اين احساس 
و افکاری که در قلب بيدا شده منصرف كشت و این فکر را تعقیب نکرد اين حالت و این احساس در ضمیر دل به حال خود 
می ماند و مجددا فکر و خیال به دنبال مطالب دیگری می رود و طبق انتقال افکار و خیالات. دل هم از حالتی به حالت دیگر 


منتقا مى شود. 


منظور اینکه قلب همیشه در حال تحول و تقلب است و دائما از آثار و دیدنی و شنیدنی و چیزهای دیگر اثرپذیر می باشد. 
نزديكك ترین چیزهایی که با قلب سرو کار دارد» همان خاطرات قلبی است و منظور از خاطرات. آن افکار تازه ای است که 
بدون سابقه قبلی يبدا شده يا افکاری که به عنوان تذ کر و یاد آوری از یک دسته از دانستنی های پیشین رخ می دهد که اين 
گونه توجهات قلبی را خاطرات می گویند. از نظر اينكه قلب از اینها غفلت داشته و نا گهان در قلب خطور کرده و راه می 
یابند. همین خاطرات است که تحريك اراده می کند» چون توجه قلبی و تصمیم و اراده نسبت به کاری» قطعا يس از راه یافتن 
انديشه آن عمل حاصل می شود.بنابراین سرچشمه و ريشه کارها و اعمال انسان» همان خاطرات است و همین هاست که ميل و 
رغبت انسان را بیدار می کنند و تمایل و رغبت هم عزم و تصمیم را دنبال خود دارد؛ تصمیم هم اراده را تحريكك و تقویت می 
کند؛ اراده قوی هم به اعضا و جوارح فرمان می دهد و آنها هم به طرف عمل حرکت کرده و انجامش می دهند. 


خاطرات و افكارى که موجب رغبت و تمایل می شود بر دو گونه اند: افکاری که انسان را به اعمال زشت متمایل می کند؛ 
يعنى کارهایی که عاقبت و نتيجه زیانباری دارد؛ خاطرات و افکاری که انسان را به کارهای خوب و اعمال پسندیده که در 
آخرت و عاقبت نافع و سودمند است» ترغیب و تحريكك می نمایند. بنابراین» دو رقم افکار و تصورات برای انسان هست و هر 
یک بر حسب اصطلاح؛ نامی و اسمی دارد. خاطرات خوب را الهام و خاطرات بد را كه انسان را به اعمال زشت سوق می 
دهند» وسواس می گویند. البته اين مطلب هم روشن است که اين دو رقم خاطرات حادث و نوظهورند و هر پدیده هم ناز به 
يديد آورنده دارد و اگر پدیده ها مختلف و گوناگون باشند» اين خود دلیل بر اختلاف و گوناگون بودن علل و اسباب يديد 
آورنده است. و این اختلاف علل و اسباب» در صورت اختلاف پدیده ها چیزی است که از سنت خلقت و روش آفرینش در 
دايره اسباب و مسببات استفاده می شود. واضح است وقتی که فضای خانه از اثر روشنی آتش مثلا- روشن كشت و يا مثلا 
سقف آندر اثر پخش دود سياه شد. انسان می فهمد که آنچه علت و سبب روشنایی شده. غير از آن چیزی است که سبب 
تاریکی و سیاهی شده است. همچنین روشنی قلب انسان علتی دارد و تاریکی و ظلمت آن علت و سبب دیگری دارد. علت و 
سبب خاطرات نیک که انسان را به خير و خوبی ترغیب می نمایند ملک و فرشته است و علت پیدایش خاطرات بد که به 
زشتی سوق می دهند» شیطان نامیده می شود. و به آن رقت و لطافتی که قلب آدمی را آماده پذیرش الهامات می نماید» توفیق 
گفته می شود و آن حالتی را که آمادگی پذیرش وسوسه شیطانی در قلب به وجود می آورد. اغواء و خذلان می گویند. چون 
وقتی معانی مختلف و مفاهیم چند گونه باشد هر یک از آنها بايد لفظی و نامی جداگانه داشته باشد. و ملک و فرشته هم 
موجودی است که خدا آفریده و شان و شغل اوءرسانیدن خير و خوبی ها و دانا ساختن انسان و نمایاندن حق و حقیقت و 


بشارت به خوبى و آسایش است و خداوند او را آفریده و برای همین کارها مطیع و مسخرش ساخته است. 


و شیطان هم موجودی است درست در مقابل فرشته که مرتب از شر و بدی صحبت دارد و دستور به زشتی و فحشامی دهد و 
هنگام تصمیم بر عمل نیک و خر انسان را از فقر و تهیدستی می ترساند. بنابراین وسوسه در مقابل الهام(شیطان در مقابل 
فرشته؛ توفیق در مقابل خذلان) قرار دارد. و در آن آیه به اين مطالب اشاره شده که فرمود: «و من کل شین ء لقنا زوین 


لعلکم ند کزون»؛ [ما از هر چیزی جفت آفریده ايم باشد شما پند گیرید.) - .ذاریات / ۴۹ - چون تمام موجودات ومخلوقات 


(خارجی و حالات و افکار درونی) متقابل و جفت هستند و تر کیب يافته از دو چیزند.به جز ذات بسيط باری تعالی که هیچ 


مقابل و ضدى ندارد» بلكه او ذات واحد یگانه حق است که آفریننده جفت ها است. 
و قلب انسان مابين دو نيروى متخالف شيطان و ملكك در كشش و جذب است . 


پیغمبر اکرم صلی الله علیه و آله فرموده است: «برای قلب ارتباطی با ملالفکه و فرشتگان است که به خوبی ها و پایان نیک 
وعده می دهد و حالت تصدیق و تسلیم به حق در آن یافت می شود. هر كس جنين حالتی را در خود احساس نماید بداند که 
این از عنایات الهی است و سياس خداوند را کرده و شکر گزاری کند و ارتباط دیگری هم با شیطان و دشمن حق دارد که 
نشانه اش وعده و ترغیب به بدی ها و تکذیب و باور نکردن حق و نهی و خودداری از کارهای خوب و خیراست. کسی که 
سرود ای راهطا امه سم یل AEN a‏ اله اه ان ات تنوف نان 


ید کم الْمَقْراه [شیطان شما را از فقر و تهیدستی می ترساند.) - .بقره / ۲۶۸ - 


و از نظر اینکه قلب بین این دو کشش قرار گرفته و دارای دو گونه ارتباط است. پیغمبر صلی الله علیه و آله فرمود: «قلب مو 
مان ذو انگفت از انگفتان خداوند مهربان ات 


البته واضح است که ذات منزه خداوندی» انگشتی که از گوشت و خون و استخوان تركيب يافته و دارای بندهایی است ندارد؛ 
ولی چون حرکت دادن اشیا و بركرداندن و تغییر شکل آنها به نیروی دست و انگشتان است» تعبیر به انگشت شده است. چون 
داشتن انگشت در انسان به خودی خود و قطع نظر از کارهایی که انجام می دهد ارزشی ندارد و هدف نیست. بلکه انگشت 
وسیله است برای تحريكك و تغيير و کارهایی از اين قبیل. ذات باری تعالی هم به وسیله مسخر كردن فرشته و شيطان» وسوسه و 
الهام در دل ها ایجاد می کند و آن دو تحت قدرت و فرمان خداء دل را از حالی به حالی و شکلی به شکل دیگر برمی 
گرداند. 


و قلب آدمی از نظر اصل خلقت و آفرینش» شایستگی متساوی برای پذیرش آثار ملکی و شیطانی دارد و به حسب آفرینش؛ 
هیچ یک از دو طرف ترجیح بر کفه دیگر ندارد. فقط از جهت پیروی و متابعت از خواسته های نفسانی و توجه بیشتر به 
شهوات و پا از جهت مخالفت هواهای نفسانی و يشت پا زدنبه آنهاست اين کفه بر آن کفه می چربد. اگر انسان دنبال 
خواست شهوت و غضب را گرفت» در این صورت خود را تحت ساطه و حکومت شیطان قرار داده و قلبش آشیانه و جایگاه 
شیطان خواهد شد. چون منطقه حکمرانی و چراگاه او همان هواها و تمایلات نفسانی است. و اگر با خواسته های شهوانی 
جنگ و جهاد کرد و خود را از سلطه و نفوذ آنها آزاد نمود و خلق و خوی خود را همانند خوی فرشتگان ساخت. قلبش را 
جایگاه و قرا ركاه فرشتگان کرده و دل خويش را محل نزول و فرود گاه آنان ساخته است. 


و چون هر دلی بالاخره از شهوت و غضب و حرص و از و آرزو و غير اینها از صفات بشری كه از هوای نفس سرچشمه می 
كيرد خالی نخواهد بود» به طور مسلم شیطان با وساوس خود جولانگاهی در آن قلب دارد. لذا رسول خدا صلی الله عليه و آله 


فرمود: «کسی نیست که شیطانی نداشته باشد.» 


عرضه داشتند: «یا رسول الله! آيا شما هم؟» فرمود: «آرىء من هم ولی من به یاری و عنایت خداوندی بر او چیره هستم؛ او در 


برابر من تسليم است و مسلمان گشته است و به جز در موارد نیک من فرمان نمی دهد.» (شهوت و غضب به كار برده می شود 
ولى در مورد خود) و این مطلب كه (شيطان به جيز خوب و کار خير فرمان می دهد. با اينكه قاعدتا بايد بر خلاف اين باشد) 
از این نظر است كه تصرفات شيطان در انسان» از راه شهوت است و کسی كه با توفيق و نصرت حق بر شهواتش تسلط يافت.به 
طورى كه در مورد مناسب و در حد و مرزى كه سزاوار و عقلایی است به كار برده شود اين جنين شهوتی زيان بار نخواهد 
بود. بنایر اد بن شيطانى هم كه جز اسلحه شهوت (به معناى وسيع آن) سلاحى ندارد. به ناچار در اين موارد می تواند فرمان دهد. 
ولی اگر دنیا و لذایذش و خواسته های نفسانی بر دل جيره و غالب گشت. شیطان فرصت وسوسه كردن رابه دست می آورد و 
اگر دل آدمی ازا ین حالت منصرف شود شیطان وت بسته و می رود و جولانگاهش تنگ من شود. آن وقت فرشته و 
الهامش می آید. يس جنگ و مبارزه ميان سياه شيطان و سياه فرشتگان در میدان و صحنه قلب» هميشه برقرار است و ادامه 
دارد» تا وقتی که دروازه دل به روی یکی از آنها گشوده گردد و این کشور نفیس و پر سرمایه وطن او شود. در اين صورت 
سپاه دیگر نمی تواند داخل شود مگر به طور پنهانی و قاچاق و به عنوان موقت و عبور. و اکثر اين دل ها و کشورها را سياه 
شيطان فتح کرده و در قلمرو سلطه خود قرار داده و از وسوسه ها و افکار شیطانی پر شده اند که اين جهان زود گذر را بر جهان 
آخرت انتخاب می کنند. سرچشمه استیلا و حکومت اين سپاه نيز پیروی از هوا و شهوات است و گشودن و فتح كردن اين 
کشور قلب امکان ندارد» مگر از طریق بیرون كردن نیروهای شیطانی از سرزمین دل و عمران و آباد ساختن آن به ياد خداونده 
و با اين طرح ریزی» جای ورود فرشته و سپاهش باز می شود. لذا خداوند فرموده: «إنَّ عبادی لس لک علیهم شلّطان»» [تو بر 
بند گان من سلطه نخواهی داشت. شیطان را بر بند گان من قطعا راهی نیست.) - .حجر / ۴۲ دو كني 5 زهواهای سای 
متابعت کت بنده هوا است نه بنده خدا و در اين صورت شیطان بر او تساط می يابد و در این آیه مى فرماید: «أْ یت من 
ا E‏ 
معبود او است» يس بنده هواست نه بنده خدا. و وسوسه شيطانى از صفحه دل نمی رود مگر اينكه به فكر دیگری كه از افكار 
و وساوس شيطانى نباشد متوجه و مشغول گردد» زيرا وقتى خاطرات و افکار تازه ای در دل پیدا شد. خاطرات پیشین و قلبى از 
بين رفته و معدوم می گردد. ولى هر جه كه غير ذكر و ياد خدا و آنچه مربوط به خدا است باشد» احتمال دارد آن هم از افكار 
شيطانى باشد و فقط ياد خداست كه اطمينان داريم از ناحيه شيطان نيست 


و درمان بيمارى وسوسه شیطانی» از طريق توجه داشتن به ضد آن است. ذكر خدا و بودن در ياد او است که با هر گونه فكر 
ابليسى و دسائس شيطانى ضديت و تناقض دارد و يناه بردن به او و بريدن از تمام نيروها و قدرت هاء انسان را در اين راه موفق 
می گرداند. و همین است معناى «اعوذ باللّه من الشيطان الرجيم. و لا حول و لا قوه الا باللّه العلى العظیم.؛ و اين توفيق فقط از 
طريق تقوابه دست می آيد. اهل تقوا كه اكثرا در ياد خدا هستند. اين نیرو را دارند و شيطان درباره آنها بيش از اين راه ندارد 
كه به طور ينهانى در موارد لغزش» گردشی وو ی و لباه كوا و ی و راد سريت اسن سر 
را از خود طرد می نمایند). ناذا لوا إذا مَسّهُمْ طائفٌ من الشیطان د کڑوا فقاذا هُمْ مص م مص رون (در حقيقت كسانى كه [از 
دا | "برو دار حون وشوشه ای ا ساب ش‌طان ایشا مس لخدا راز پیات یرنه وا كام عا عونك کت اعرا ۳۸۱ 
لمحا در تفشیر آ یهام شک لو شوش الا تمه آیه:داغل این كزوشه اند اع ناس ۴ ین که ات که 
«خناس»؛ دل انسان قرارگاه خود کرده و در آنجا هست. وقتی ياد خدا در دل راه یابد» فورا پنهان شده و دست و پای خود را 
جمع می کند ولی چون آدمی از ياد خدا غافل گشت. اطراف و جوانب قلب را فرا می گيرد. 


بنابراین تنافى و ضديت مابين ذكر خدا و ياد او و بين وسوسه شیطانی» نظير ضديت و تناقض بين روشنی و تاريكى و شب و 
روز است. و از جهت همین ضديت است كه خدا فرموده: اتود عَلَئِهِمُ السَّئِطانٌ فَأنْساهُم ذ کر الله.» (شیطان بر دل آنها احاطه 
و تسلط يافته و در نتيجه فكر و ذكر خدا را از يادشان برده است. - . مجادله /۱۹ - 


و در حديث است كه: «شيطان يوزه اش را بر دل آدمى می گذارد؛ اگر در ياد خدا بود» واپس رفته و ينهان می شود و اگر 
خدا را فراموش کرده باشد اين دل را همانند لقمه ای فرا می گیرد.» و همان طوری که شهوات تمام وجود انسانی را فرا گرفته 
و با گوشت و خون انسان آميخته است» سلطه و نفوذ شیطان در گوشت و خون ساری و جاری است و در اطراف و جوانب 
ناه لا معدي مدل هی آله E E‏ خرن دور كفا هویش را تقو دارم ایا 
گرسنگی راهش را گرفته و تنگ کنید» از جهت اينكه گرسنگی شهوات را در هم می شكند و راه نفوذ شيطان هم از طريق 
شهوات است . 


و از جهت اينكه شهوات گوناگون از هر طرف احاطه به قلب دارند» خداوند متعال از زبان ابليس جنين با زگو می کند: 
لفعْدَنَ لهم صراطک المشتقیع تم هم بن بين أيهم و مِنْ علفهم و عن آنمانهع و عَنْ شمالهم» [قسم به عزت تو که من 
بر سر راه مؤمنين و صراط مستقیم در کمین آنها هستم و از اطراف و جوانب آنان از روبرو و يشت سر از طرف راست از طرف 
چپ برای اغوا و گمراهی می آیم.) - .اغراف / ۱۶ - ۱۷ - و رسول اکرم صلّی الله عليه و آله فرمود: «شیطان در تمام راه ها و 
طرق سعادت انسانی نشسته و كمين کرده و در طریق اصل انتخاب دين اسلام وسوسه می کند و می گوید: « آيا اسلام را 
اختیار می کنی و دين و سنت نیا کان خود را رها می کنی؟» انسان مؤمن دست رد به او می زند و با او مخالفت می کند. سپس 
از راه هجرت می آید و می گوید: «آيا مهاجرت می کنی و خانه و زمين و كسب و زند گی و همسر خود را رها می کنی؟» باز 
هم به او بی اعتنایی کرده و مخالفت می نماید. آنگاه موقع جنگ از راه جهاد وارد می شود و می كويد: «آیا می خواهی به 
صحنه جنگ بروی و جان شیرین و اموال خود را از دست بدهی؟ می روی برای جنگ و کشته می شوی» همسرت در اختيار 


دیگران قرار می كيرد و ثروتتبه دست دیگران می افتد.» باز هم مؤمن او را طرد کرده و برای جهاد حرکت می کند.» 


رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «کسی که چنین کند و در تمام اين مراحل ثبات و استقامت ورزد حق بزرگی بر خدا 
پیدا می کند که او را داخل بهشت نماید.» 


در این حدیث پیغمبر اکرم صلّی الله عليه و آله معنای وسوسه را بیان کرده است. بنابراین توضیح وساوس شیطانی برای انسان 
کا روي ی وین او هرایم ا يتنر فلت ھا ہے شوم هلا شب رای میا هه و تام دا کرت 
آن است. نام علت آن خاطره بد. شیطان است و ممکن نیست انفکاک و جدایی کسی از شیطان و فقط از جهت تمرد و 
متابعت با هم اختلاف دارند (گروهی تابع شیطان و گروهی متمردند). لذا پیغمبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: «هیچ كس 
نیست مگر اینکه برای او شیطانی است.» 


با این بیان روشنگر معنای وسوسه و الهام- ملک و شیطان؛ توفیق و خذلان - كاملا واضح و روشن گردید. و بعد از این 
توضیحات. دیگر بحث و نظر در اينكه ذات و ماهیت شیطان چیست؛ آيا جسم لطیف است يا اساسا جسم نیست و اگر جسم 


است. چگونه می تواند در بدن انسان داخل شود بی مورد است و در علم اخلاق و رفتار و اعمال انسانیت؛ نیازی به اين گونه 


بحث ها نیست» بلكه کسی كه در اين بحث ها وقت خود را صرف می کند» نظير کسی است كه مار گزنده ای داخل لباس 
هايش رفته و او فورا بايد در صدد رفع و جلو گیری از نيش زهرآ كين او باشد. اما به جاى اين کار» مشغول بحث از رنگ مار 
و طول و عرض او بشود. اين گونه بحث ها عين جهل و نادانى است. چون هر جه هست در حال حاضر انسان با خاطرات 
خطرناک زيانبار مواجه و دست به كريبان است» و معلوم شد كه بالاخره شيطان علت و سبب پیدایش وسوسه ها است. 
همجنين معلوم شد جيزى كه انسان را به ضرر و زيان مهم و قابل احتراز سوق می دهد (هر جه هست وهر كه هست) به هر 


جهت دشمن است بنابراین دشمن بودنش روشن است.پس سزاوار است که به جنگ و مبارزه با او بپردازد. 


و خداوند متعال هم در موارد زیادی از قرآن» دشمنی او را اخطار کرده تا انسان وسایل ایمنی و دوری از او را به دست آورد. 
همان كه فده اسث: ِد الشَِّطانَ کم عَدُوٌ اذوه عدوا نما يَذْعُوا حَرَبَهُ لیکوتوا ین آضیحاب الشعير»» (شیطان دشمن 
شما است. شما هم با او دشمن باشيد. او حزب و سياهش را برای اغواى شما مهيا ساخته تا همه را اهل دوزخ گرداند.] - .فاطر 
و است: ا لم نود کم يا نی آدع أَنْ لا عدوا الشَّعطانَ نه کم عدو ین » أ آدمزاد گان! آیا با شما 
عهد نه بستيم که شيطان را نيرستيد» زيرا روشن است كه او دشمن بز رگ شما است.] - .يس / ۶۰ - پس سزاوار است که بنده 
خدا به دفع و طرد اين دشمن بپردازد نه اينكه خود را به يرسش و بحث از ريشه و ماهيت او واصل و نسب و محل او مشغول 
نمايد. آری» از اسلحه اش بايد تحقيق كند تا اينكه سپر مناسب را در برابرش تهيه كنيد. اسلحه شيطان هم هواهاى نفسانى است 
واين مقدار از معرفت و شناسايى براى تمام مردم كافى است. اما شناختن ذات و حقيقت شيطان و حقيقت ملائكه اين صحنه و 
ميدان اهل عرفان است كه در علوم مكاشفه از اسرار جهان غوطه ورند و در علم اخلاق و حكمت عملى نيازى به آن نيست .. 


ا میقاتی که آن محقق کرده است در اين مقام و من می گویم. 
* | تر جمه ] 
و آقول 


ما ذکره أن دفع الشیطان لا یتوقف على معرفته حق لکن تأویل الملک و الشیطان بما أومأ إليه فى هذا المقام و صرح به فى غیره 
مع تصریح الکتاب بخلافه جرأه على الله تعالی و على رسوله كما حققناه فى المجلد الرابع عشر و التوکل على الله العليم الخبیر و 
إنما بسطنا الکلام فى هذا المقام لیسهل علیک فهم الأخبار الماضیه و الاتیه. 


و شیطان مفتن بکسر التاء المشدده أو المخففه أى مضل فى القاموس الفتنه بالکسر الخبره و اعجابک بالشی ء فتنه يفتنه فتنا و 
فتونا و آفتنه و الضلال و الاثم و الکفر و الفضیحه و العذاب و إذابه الذهب و الفضه و الاضلال و الجنون 


ص: ۳۳ 


.١ -١‏ يعنى لهجها و ولعها بالنهش. 
۲- ۲. فاطر: ۶. 


اكير يس : 8 


و المحنه و اختلاف الناس فى الآراء و فتنه يفتنه أوقعه فى الفتنه كفتنه و أفتنه (۱) 


قال سبحانه إِذْ بی الْمَتَلَِّانِ (1) قال البيضاوى مقدر باذكر أو متعلق بأقرب يعنى فى قوله و نَحنٌ فرب یه من بل الْوَرِيدٍ أى 
هو أعلم بحاله من كل قريب حين يتلقى أى يتلقى الحفيظان ما يتلفظ به تن یمین و عَن الشَّمالٍ قَعِيدٌ أى عن اليمين قعيد و عن 
الشمال قعيد أى مقاعد كالجليس فحذف الأول لدلاله الثانى عليه كقوله فإنى و قيار بها لغريب و قيل يطلق الفعيل للواحد و 
المتعدد و الْمَلائِكةُ بَعْدَ ذلک ظهیز(۳). 


ما بلط من قَوْلٍ ما يرمى به من فيه اه رقیث ملكك يرقب عمله عَتِبِدٌ معد حاضر و لعله يكتب عليه ما فيه ثواب أو عقاب 
انتهى. 

#*| ترجمه ]آنچه كه ايشان گفته كه دفع و طرد شيطان توقف بر شناختن حقيقت و ماهيت شيطان ندارد. البته اين مطلبى است 
درست و صحیح» ولى توجيهى که در اينجا به طور اشاره راجع به فرشته و شيطان داشت و در جاى دیگر صريح تر و روشن تر 
گفته - با اينكه در قرآن بر خلاف نظريه او اين مطالب صريحا گفته شده -اين توجيه و تاويل جرأت و بيباكى است در مقابل 
بیانات الهی و گفتار پیغمبر. همان طوری که تحقیق اين مطالب را از نظر قر آن» در جلد ۱۴ بحار (جلد ۵٩‏ از طبع جديد از 
صفحه ۲۰۲ به بعد) کرده ايم و اعتماد و توكل بر خداوند دانا و آگاه است. ما در اين بحث» سخن را طول دادیم و بسط و 


تفصیل بیشتری در اینجا کردیم.از اين جهت که فهم اخبار و احادیث گذشته و آينده سهل و آسان شود. 


«مفتن» به کسر تاء تشدید دار و يا بدون تشدید» یعنی گمراه کننده. در قاموس اللغه - . قاموس ۴ : ۲۵۴ - مى گوید: فتنه به 
کسر اول» یعنی آزمایش و پسند كردن چیزی (فتنه یفتنه فتنا و فتونا و افتنه) و به معنای گمراهی» گناه» کفر رسوایی» عذاب و 
شکنجه آب كردن و ذوب نمودن طلا و نقره» گمراه کردن دیوانگی» اختلاف در رای و نظر» می آبد. فتنه يا فتنه و یا «افتنه» 
بعتی کی را در که نكسن خذاوند فرمودهااد كلت ا رجت آیه داعل اين کرو يايد د 3 ۷7 د بار 
از جهت ادبی و قاعده نحوی اين آیهگفته است که در اين آیه لفظ «اذکر» در تقدیر است» یعنی به ياد بياور آن زمانی راء با 
اينكه کلمه «اذ» مربوط است به لفظ «اقرب» که در جمله قبلی است. 


«و تن فرب الیه من حول الوَرید» (همانا به انسان از شاه رگ گردنش نزدیک تر هستیم) -. ق / ۱۶ - یعنی خداوند از هر 
نزدیکی داناتر است به حال انسان آن هنگامی که آن دو نگهبان کلمات و حرف های انسان را می خواهند ضبط کنند. 


١كين‏ یمین و عن الشَّمالٍ قَعِيدٌ)» [از طرف راست نشسته است و از طرف چپ هم نشسته.) - . ق / ۱۷ - لفظ «قعیده بعد از 
کلمه «عن الیمین» هم هست» ولی چون در مورد دوم ذ کر شده است. احتیاج به آوردن اين کلمه در محل اول نیست. نظیر آن 
شعر که گفته «من و قيار در آنجا غریب هستم» که اینجا هم کلمه «غریب» بعد از لفظ «من» ذکر نشده. چون نیازی نیست. و 
بعضی گفته اند لفظی که بر وزن فعیل باشد» هم به معنای مفرد می آید هم به معنای جمع. بنابراين لفظ قعيد در اینجا به معنای 
جمع است. مانند اين آيه كه می فرماید: « الْمَلائِكهُ بَعْدَ ذلک ظهیژه [فرشتگان پشتیبانند) - . تحریم /۴ - كه لفظ «ظهیره به 


معناى جمع ماه انیت 


«ما يلظ من قَوْلِ» يعنى هيج كفتارى از دهان انسان بيرون نمی آيد.«إنَا له رَقیبِ عتیلٌ»» مگر اينكه در كنار او فرشته ای 
مراقب و نگهبان است. و شايد آن نگهبان حاضر و مهياء تمام اعمالى كه داراى ثواب و با عقاب است ضبط می کند.(پایان 
كلام بيضاوى) 


* | ترجمه | 


ظاهر أكثر الأخبار الوارده من طريق الخاص و العام أن المتلقيين و الرقيب العتيد هما الملكان الكاتبان للأعمال فصاحب اليمين 
يكتب الحسنات و صاحب الشمال يكتب السيئات و ظاهر هذا الخبر أن الرقيب و العتيد الملكك و الشيطان بل المتلقيين أيضا و 
يحتمل أن يكون هذا بطن الآيه أو يكون الرقيب العتيد صاحب اليمين و يكون الزاجر و الكاتب متحدا. 


**[ترجمه آبیشتر اخباری که از طريق فریقتن وارد شده» ظاهرشان اين است كه ضبطکنند كان اعمال و نگهبان حاضر و آماده 
عبارت است از آن دو فرشته ای که اعمال انسان را ضبط می كنند» فرشته طرف راست اعمال نیک را می نويسد و فرشته 
طرف چپ كارهاى زشت را می نويسد و در این قسمت شيطان دخالتى ندارد. ولى ظاهر اين حديثى كه در اول بحث نقل 
شدء اين است که مراقب و نگهبان آماده یکی از آنها فرشته و دیگری شيطان است. بلكه ظاهرش اين است كه ضبطکنند كان 
هم از طرفی فرشته و از طرفی شیطان است. و احتمال دارد اين هم یکی از معانی آيه باشد (هر دو گروه با اعمال انسان سر و 
کار دارد). يا اينكه مقصود از «رقیب عتید» فرشته راست باشد و زاجر و کاتب (بازدارنده انسان و نویسنده عمل) هر دو یکی 


یعنی فرشته چپ باشد. 
* | تر جمه | 
»¥« 


كاء [الکافی] عن الْحت ین بن مد عَنْ أَحْمَدَ بن |شعاق عَنْ سَعْدَانَ عَنْ أبى بَصِير عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: ان لقب 


2 


ین قاذا هَمَ لد بذب ال له روخ یمان لا تفعل و قال له السیطان افعل و دا کان عَلَى بطنها ترع له روځ یمان (۴). 


## ترجمه ] کافی: ابی بصیر از حضرت صادق عليه السلام نقل می کند که فرمود: «برای هر قلبی دو كوش هست. چون تصمیم 
می كيرد کار زشتی را انجام دهد روح ایمان به او می كويد که نکن و خودداری کن! شیطان می كويد كه بکن و انجام ده! 
و چون به طرف گناه حرکت کرد و مشغول زنا (مثلا) شد» روح ایمان از او جدا می شود.» -. کافی ۲ : ۲۶۷ - 


> | ترجمه ] 
بیان 


فإذا هم العبد للنفس طريق إلى الخير و طريق إلى الشر و للخير مشقه حاضره زائله و لذه غائبه دائمه و للشر لذه حاضره فانيه و 
مشقه غائبه باقیه و التفس يطلب اللذه و يهرب عن المشقه فهو دائما متردد بين الخير 


ص: عع 


.۲۵۴ القاموس ج ۴ ص‎ .١ -١ 
۰۱۷ ق:‎ .۲ -۲ 

۳- ۳. التحریم: ۴. 

#- ع. الکافی ج ۲ ص ۲۶۷. 


و الشر فروح الإيمان يأمره بالخير و ينهاه عن الشر و الشيطان بالعكس و هنا يحتمل وجوها. 


الأول أن يكون المراد به الملكك كما صرح به فى بعض الأخبار و سمى بروح الإيمان لأنه مؤيد له و سبب لبقائه فكأنه روحه و 
به حياته. 


الثانى أن يراد به العقل فإنه أيضا كذلك و متى لم يغلب الهوى و الشهوات النفسانيه العقل لم يرتكب الخطيئه فكأن العقل 
يفارقه فى تلكك الحاله. 


الثالث أن يراد به الروح الإنسانى من حيث اتصافه بالایمان فانها من هذه الجهه روح الإيمان فإذا غلبها الهوى و لم يعمل 
بمقتضاها فكأنها فارقته. 


الرابع أن يراد به قوه الإيمان و كماله و نوره فإن كمال الإيمان باليقين و اليقين بالله و اليوم الآخر لا يجتمع مع ارتكاب الكبائر و 
الذنوب الموبقه فمفارقته كنايه عن ضعفه فإذا ندم بعد انكسار الشهوه مما فعل و تفكر فى الآخره و بقائها و شده عقوباتها و 
خلوص لذاتها يقوى يقينه فكأنه يعود إليه. 


الخامس أن يراد به نفس الإيمان و تكون الاضافه للبيان فان الإيمان الحقيقى ينافى ارتكاب موبقات المعاصى كما أشير إليه 
بقولهم عليهم السلام لا يزنى الزانى حين يزنى و هو مؤمن فان من آمن و أيقن بوجود النار و إيعاد الله تعالى على الزنا أشد 
العذاب فيها كيف يجترئ على الزنا و أمثالها إذ لو أوعده بعض الملوك على فعل من الأفعال ضربا شديدا أو قتلا بل ضربا 
خفيفا أو إهانه و علم أن الملک سیطلع عليه لا يرتكب هذا الفعل و كذا لو كان صبى من غلمانه أو ضعيف من بعض خدمه 
فكيف الأجانب حاضرا لا 


يفعل الأمور القبيحه فكيف يجتمع الإيمان بأن الملک القادر القاهر الناهى الآمر مطلع على السرائر و لا يخفى عليه الضمائر مع 
ارتكاب الكبائر بحضرته و هل هذا إلا من ضعف الإيمان و لذا قيل الفاسق إما كافر أو مجنون. 


السادس أن يقال فى الكافر ثلاثه أرواح هى موجوده فى الحيوانات و هى الروح الحيوانيه و القوه البدنيه و القوه الشهوانيه فإنهم 


ضيعوا الروح 


ص: ۴۵ 


التی بها یمتاز الانسان عن ساثر الحیوان و جعلوها نابج ترتع بو التري مها أن تفارقهم بالكليه كما قيل أو 
لما صارت باطله معطله فكأنها فارقتهم و لذا قال تعالى ِنْ هم إا كالعام بل مم صل تیا( 


و فى المؤمنين أربعه أرواح فإنه يتعلق بهم روح يصيرون به أحياء ی م رار 
فى الأنبياء و الأوصياء عليهم السلام روح خامس هو روح القدس و هذا على ر بعض الوجوه قريب من الوجه الثالث. 


و الحاصل أن الإنسان فى بدو الأمر عند كونه نطفه جماد و لها صوره جماديه ثم يترقى إلى درجه النباتات فتتعلق به نفس نباتيه 
ثم يترقى إلى أن تتعلق به نفس حيوانيه هی مبدأ للحس و الح رکه ثم يترقى إلى أن تتعلق به روح آخر هو مبدأ الإيمان و منشأ 
سائر الکمالات ثم يترقى إلى أن يتعلق به روح القدس فبحیط بجميع العوالم و يصير محلا للإلهامات الربانيه و الإفاضات 
السبحانيه و قال بعضهم بناء على القول بالحركه فى الجوهر إن الصوره النوعيه الجماديه المنويه تترقى و تتحركك إلى أن تصير 
نفسا نباتيه ثم تترقى إلى أن تصير نفسا حيوانيا و روحا حيوانيا ثم تترقى إلى أن تصير نفسا مجردا على زعمه مدركه للكليات ثم 
تترقى إلى أن تصير نفسا قدسيا و روح القدس و على زعمه يتحد بالعقل. 


هذا ما حضرنى مما يمكن أن يقال فى حل هذه الأخبار باختلاف مسالك العلماء و مذاهبهم فى تلك الأمور و الأول أظهر على 
قواعد متكلمى الإماميه و ظواهر الأخبار و الله المطلع على غوامض الأسرار و حججه صلوات الله عليهم ما تعاقب الليل و النهار. 


و آقول البارز فى قوله عليه السلام على بطنها راجع إلى المرآه المزنی بها فى الزنا د كره على سبيل المثال. 
ص: ۴۶ 


۱- ۱. الفرقان: ۴۴. 


** | ترجمه ]نفس انسانى راه خير و راه شر و بدى را در پیش دارد (قدرت هر دو را دارد)» البته عمل خير زحمت و مشقت فعلی 
و موقت زود گذری دارد» ولى در نتيجه لذت و آسايش دائمى به دنبال دارد. و كار زشت برعكس داراى لذت آنى و كنونى» 


است. 


بنابراین انسان هميشه بين خوبی و بدی در تردید است. روح ایمان به او فرمان به انجام اعمال خیرمی دهد و از زشتی بازمی 
دارد» ولی شیطان برعکس عمل می کند. و مراد از روح چیست؟ شش احتمال دارد: 


منظور ملک و فرشته باشد» كما اينكه در بعض اخبار به اين مطلب تصریح شده و چون بقا و دوام ایمان بستگی به الهامات و 
يارى فرشته دارد و اگر تأييد و الهام او نباشد ایمان انسان از بين می رود بنابراین مثل اينكه فرشته» روح ایمان است و حیات و 


زنده ماندن ایمان به وسبله اوست. 


مراد از روح ایمان» عقل انسان است که آن هم چنین است. چون تا وقتی كه خواسته ها و شهوات نفسانی بر عقل چیره نشده 
تاشت اسان مرتكب کناه نمی شود 


بنابراین در حين عمل زشت.به نظر می رسد که عقل و نیروی تفکر رفته و از او جدا شده است. 


مقصود روح انسان و انسانیت او از لحاظ اتصافش به ایمان که از اين نظر روح انسان همان روح ایمان است و هنگامی که 
هواهای نفسانی غالب و جيره كشت و اعمال انسان با ایمان منطبق نشد. مثل اينكه انسانیت و روح انسانی اش از وی گرفته 


شده. 


منظور از روح ایمان درجه بالاتر و ایمان قوی و کامل که روشنی مخصوص به انسان می دهداست. چون كمال ایمان در اثر 
يقين است و يقين داشتن به خدا و معاد با ارتکاب گناهان کبیره و اعمال زشت خطرناک منافات دارد و با هم جمع نمی 
شوند.بنابراین جدا شدن روح ایمان به اين معنا است که قوه و کمالش را از دست داده و ضعیف می شود و اگر پشیمان شد و 
پس از انجام شهوت و سستی آن در امر آخرت و معاد و دوام آن جهان و عذاب های دردنا کش و لذت های ارزنده و بدون 
رنج آن.انديشه و تفکر کرد و ندامت قاطع و پشیمانی جدی برایش رخ می دهد و مجددا ایمانش قوی گشته و يقينش بازمی 


گردد. 


منظور خود ايمان و اصل باور باشد و اضافه كلمه روح به ایمان اضافه بيانيه باشد (روح الايمان يعنى روحى كه عبارت از 
ايمان است). چون ايمان راستين و باور داشتن واقعی» با انجام كناهان بز رگ منافات دارد. همان طور که در كلمات امامان 
عليهم السلام اشاره به اين مطلب شده كه فرموده اند: «شخص زناكار در حين انجام عمل ايمان ندارد»» زيرا کسی كه راستى 
ايمان دارد و به آتش دوزخ و كيفر خداوند متعال زناكار را به بدترين كيفر يقين دارد. چگونه جرات بر زنا و امثال زنا ييدا 
می كند؟ چون اكر فرضا یکی از سلاطين دنيا کسی را در مورد كارى تهديد به زدن سخت يا كشته شدن و یا حتى کتک و 
اهانت كند و بداند كه آن سلطان اطلاع خواهد یافت. مسلما اين عمل را انجام نخواهد داد. و همجنين اگر یکی از فرزندان 
انسان يا یکی از خدمتگزارها حضور داشته باشد انسان کارهای زشت و قبیح را انجام نمی دهد.بنابراین چگونه ممکن است 
که انسان به خداوند» سلطان توانای نیرومند و غالب که امر و نهی از او است و بر تمام اسرار و نهانی ها آگاه است و حتی 
رازها و خاطرات قلبی از او پوشیده نیست. به چنین خداوندی ایمان داشته باشد و در عين حال در حضور او کار زشت و 
گناهان بز رگ را انجام دهد؟ آیا واقعا به جز ضعف ایمان سرچشمه دیگری می شود داشته باشد؟از اين روست که گفته شده 


شخص فاستی و گناهکان يا کافر است يا دیوانه. 


اینکه مراد همان روح ایمان باشد» چون روح ایمان راسا خود روحی است در مقابل ارواح دیگر. به اين بیان که در کافر سه 
رقم روح هست. همان سه قسم روحی که در حبوانات هست: روح حیوانی» نیروی بدنی و نیروی شهوترانی. زیرا کفار آن 
خصوصیت و روحی را كه امتیاز انسان از ساير حيوانات بسته به آناست ضايع و تباه کرده و از دست داده اند و آن را تابع 
ی ای وا اش وان 5 كاف الي ينانا ع ان عون وخ نانم لون كلو بان با نز مت فیک TENE‏ 
نیستند و یا از این نظر که چون عاطل و باطل شده و در جنين آدمی هیچ نقش مؤثرى ندارد. نظیر نداشتن و از دست دادن آن 
اشت: لد هنک فرموده: (إِنْ هل کال لام بل هم صل سبیلاه» [كفار مانند بهائم و حیواناتند» بلکه از جهتی از آنها هم گمراه 


ترند.) 


و اما اهل ایمان دارای چهار قسم روح هستند» چون آنان روح دیگری دارند که به وسیله آن دارای زند گی و حبات معنوی 
ابدی شده اند که با ارواح قبلی می شود چهار روح. و انبیا و اوصیا روح پنجمی هم دارند كه عبارت است از روح القدس. 
البته این وجه ششم از یک نظر مانند وجه سوم است که بیان شد. خلا صه مطلب اينكه انسان در ابتدا وجودش که نطفه ای 
بيش نبود» جزو جمادات و فقط دارای روح جمادی است. سپس تکامل بيدا می کند و در عالم نباتات قدم نهاده و دارای روح 
نباتی می شود. آنگاه باز هم در جهت كمال حرکت می کند تا دارای روح حيوانى که منشأ و مبدا احساس و شعور و تح رک 
است می شود. سپس باز هم در حرکت و تکامل قرار می كيرد تا روح دیگری را كه سرچشمه ایمان و منشأ جمیع کمالات و 
صفات انسانی است» به دست می آورد. باز هم ممکن است سير و حرکت تکاملی را ادامه دهد تا دارای روح پنجم و روح 
القدس شود که احاطه علمی به عوالم خلقت و آفرینش را يبدا کند و روح وسیع و قلب نورانی اش» محل الهامات ربانی و 
شایسته فیوضات الهی گردد. 


و بعضى از حكما و فلاسفه روى مبناى حركت جوهرى و يايه تكامل اصل وجود» جنين گفته اند كه صورت نوعيه و وجود 
جمادى كه حالت منى و نطفه را دارد» در اصل وجود و هستى سير و حركت تكاملى می نمايد تا یک وجود و هستى كامل 
ترى كه نبات است می شود. بعدا ترقى و تكامل بيشترى بيدا می كند و نفس حيوانى می شود. سپس حركت كمالى بيشترى 
كرده و آن جسم جمادى اولى و نفس حيوانى دومی» روح و نفس مجردى می شود كه بر اساس يايه علمى اين فیلسوف 
مجرد و غير مادى شده و درک كليات و حقايق را می نمايد. باز هم از اين مرتبه هم برتر و بالاتر می رود تا اينكه نفس قدسى 
و روح به تمام معنا پاک و ياكيزه گشته و طبق نظر آنهاء با عقل متحد می شود. اين بود خلاصه آنچه به نظر من رسیده از 
مطالبى كه ممكن بود در حل و شرح اين اخبار و روايات گفته شود با اختلاف مسلكك و مشربى كه دانشمندان در اين گونه 
مطالب داشته و دارند و احتمال اولى با قواعد و مبانى اهل كلام و با ظواهر احاديث بهتر تطبيق دارد. در تمام اعصار و گذشت 
زمان هاء خداوند است كه بر اسرار و رموز پیچیده اطلا-ع كامل دارد و همین طور انبيا و اوصيا. توضيح كوتاه درباره اين 


حديث اين جنين بود. 


«اذا كان على بطنها»: يعنى هنگامی كه روى شكم او قرار گرفته باشد ايمان ندارد كه در ا ين جمله ضميرى كه در آخر «بطنها» 
آمده» مرجعى در ظاهر ندارد» ولى روشن است كه اين ضمير به زن زناكار برمى گردد كه درا ين جمله به عنوان مثال براى 


عمل زشت نام برده شده. 
#* | تر جمه | 
»¥« 


کا ؛ [الکافی] عن مدب خی عَنْ اخم بن مح بن بتدى عن عل ناکم عن سرض بن عَميرة عن أبانِ ن لب عَنْ 
أبى عد اه عليه السلام ال ا مق مين إل و َون فت فیها الْوَسْوَاسٌ الْكَنّاسٌ و ادن ی فیها الْمَلَكك 
وید الله الْمُؤْمِنَ امک و دک وله و دم برُوح مه (۱). 


كه فرمود: «هیچ مؤمنى نيست مگر اينكه در داخل قلب او دو كوش هست؛ در یکی از آنها وسواس اناس ھی دمل ودر 
كوش ديكر فرشعه هن دمل و داوئد فافع را به وسيله فرشتهه ابید و تصرت می گند و اين ن مطلب در آ.يداق ی برُوح مه 
آله اسک سب كاقق + 2.۷2۷ 


اد | ترجمه ] 
بیان 


فى جوفه تا کید لثلا-یتوهم أن المراد بهما الأذنان اللتان فى الرأس لأسن لهما أيضا طریقا إلى القلب و قال البیضاوی مِنْ شَرٌ 
الْوَسُواس آی الوسوسه کالزلزال بمعنی الزلزله و آما المصدر فبالکسر کالزلزال و المراد به الموسوس سمی به مبالغه لحاس 


الذع عاد أن یکین أى يناعي ]ذا کر امان الى يُوَسُْوسٌ فی دور الاس إذا غفلوا عن ذكر ربهم و ذلك كالقوه 
الوهميه فإنها تساعد العقل فى المقدمات فإذا آل الأمر إلى النتيجه خنست و أخذت توسوسه و تشككه مِنّ الْجِنّهِ و النّاس بیان 
للوسواس أو للذى أو متعلق بيوسوس أى يوسوس فى صدورهم من جهه الجنه و الناس و قیل بیان للناس على أن المراد به ما 
يعم القبيلين و فيه تعسف إلا أن يراد به الناسى كقوله يَوْمَ ید الداع (۲) فإن نسيان حق الله يعم الثقلين (۳). 


و قال الطبرسى قدس سره فيه أقوال أحدها أن معناه من شر الوسوسه الواقعه من الجنه و الوسواس حديث النفس بما هو 
كالصوت الخفى و أصله الصوت الخفى و الوسوسه كالهمهمه و منه قولهم فلان موسوس إذا غلب عليه ما يعتريه من المرّه يقال 


وسوس يوسوس وسواسا و وسوسه و توسوس و الخنوس الاختفاء بعد الظهور خنس يخنس. 

و ثانيها أن معناه من شر ذى الوسواس و هو الشيطان كما جاء فى الأثر أنه يوسوس فإذا ذكر ربه خنس ثم وصفه الله تعالى بقوله 
الذی يُوَسْوسٌ فى 

ص: ۴۷ 


.۲۲ الکافی ج ۲ ص ۲۶۷ و الآيه فى المجادله‎ .۱ -١ 


۲- ۲. القمر: ۶. 


ص دور النّاس أى بالكلام الخفى الذى يصل مفهومه إلى قلوبهم من غير سماع ثم ذكر أنه من الجنه و هو الشياطين و النّاس 
عطف على الوسواس 


و ثالثها أن معناه من شر ذى الوسواس الخناس ثم فسره بقوله من الجنه و الناس فوسواس الجنه هو وسواس الشیطان و فى 
وسوائن الا من وخهان آشتهدا الهوسوسه الا ان عن وی اغراد من و باس ناس وستل عله قباطي انس و 
الجن (۱) فشیطان الجن یوسوس و شیطان الانس يأتى علانیه و يرى أنه ينصح و قصده الشر. 


قال مجاهد الخناس الشیطان إذا ذ کر الله سبحانه خنس و انقبض و إذا لم یذ کر الله انبسط على القلب و يؤيده ما رُوِىَ عَن ای 
الله عليه و آله: أن الط ان واف خطة 4 على قلس اژن 31 ادا ذکر الله كانه نس و إن نمی الج ثليه لک 
و 000 كك ی ی 0 جس و إل سین 7 


۳( 
الوطو اش ان 


قبل الاس مناه الك الاتشاء يعد الظهور و هو المسغير البشقن عن این الا له بوسوس من حت لا برض بالعين و 
قيل إن المعنى يلقى الشغل فى قلوبهم بوسواسه و المراد أن له رفقا به يوصل الوسواس إلى الصدر و هو أغرب من خلوصه بنفسه 


وَرَوَى الا ی عن الصاوت عليه السلام ال قال رشول الله صاء الله عليه و آله: قا من مين إن و له فى ص ذره انان أن 
ينقت فيها املك و دنت فیها ال سوام الا کر الله زین بالملک و هو قول شبحاتة و أَيْدَهُمْ وح مه ل 


و قال رحمه الله فى قوله تعالى أوليكك كنب فى قلوبهم یمان أى ثبت فى قلوبهم الإيمان بما فعل بهم من الألطاف فصار 
کالمکتوب و قيل كتب فى قلوبهم علامه الإيمان و معنى ذلك آنها سمه لمن شاهدهم من الملائكه على أنهم مؤمنون و أَيِّدَهُمْ 
برُوح مه أى قواهم بنور الإيمان و يدل عليه قوله و كذلكك أوحينا إليكك روحا من أمرنا ما كنت تدری ما الكتاب و لا الإيمان 
0 


ص: ۴۳۸ 


۱۱۲ الأنعام:‎ ۱-١ 
.۵۲ الشوری:‎ .۳ ۳ 


و قيل معناه قواهم بنور الحجج و البرهان حتى اهتدوا للحق و عملوا به و قيل قواهم بالقرآن الذى هو حياه القلوب من الجهل و 
قيل أيدهم بجبرئيل فى كثير من المواطن ينصرهم و يدفع عنهم (۱). 


و قال البيضاوى برُوح مه أى من عند الله و هو نور القلب أو القرآن أو النصر على العدو و قيل الضمير للإيمان فإنه سبب لحياه 
القلب انتهى (۲) 


و رُوىَ عَنْ طریق الْعَامِّ: أن الشیطان يَجْرى من اثن آدَمَ مَجْرَى الم (۳). 


قال الأزهرى معناه أنه لا يفارق ابن آدم ما دام حيا كما لا يفارقه دمه و قال هذا على طريق ضرب المثل و جمهورهم حملوه على 
ظاهره و قالوا إن الشيطان جعل له هذا القدر من التطرق إلى باطن الآدمى بلطافه هيأته فيجرى فى العروق التى هى مجارى الدم 
إلى أن يصل إلى قلبه فيوسوسه على حسب ضعف إيمان العبد و قله ذكره و كثره غفلته و يبعد عنه و يقل تسلطه و سلوكه إلى 
باطنه بمقدار قوته و يقظته و دوام ذكره و إخلاص توحيده. 


و نقل عن ابن عباس أنه تعالى جعله بحيث يجرى من بنى آدم مجرى الدم و صدور بنى آدم مسكن له كما قال مِنْ شَرٌ 
لاس إلخ و الجنه الشياطين و كما 


ال الب صلی الله عليه و آله: الط ان لیم علی قلب بَنِى آدع له خوطوم کخوضوم الکلب إذَا كر الب الله عر ول 
خنس أى رج علی عَقییه و ذا غفل عَنْ ذکر الله وس (۴) 
شق له اشمان مِنْ فقلیه الْوَسْوَاسٌ من وَسْوَسَتِهِ عِنْدَ غَفلَهِ العبد و الْحَنَّاسٌ من خنوسه عِنْدَ ذ کر الْعند. 


قيل و الناس عطف على الجنه و الانس لا يصل فى وسوسته بذاته إلى باطن 


ص: ۴۹ 


.۲۵۵ ص‎ ٠١ ممم البيان ج‎ .١ -١ 

"- ۲. أنوار التنزيل ص ۴۲۶. 

۳ ۳. مجمع البيان ج ۴ ص ۴۰۹ فى قوله تعالی؛ ان يراكم هُوَ و قَبيلَهُ» الأعراف: ۲۷. 
۴- ۴. أخرجه السيوطى فى الذّر المنثور عن مجاميع حديثيه. 


الآدمى فكذا الجنه فى وسوسته و أجيب بأن الإنس ليس له ما للجن من اللطافه فعدم وصول الإنس إلى الجوف لا يستلزم عدم 
وصول الجن إليه. 


ثم إن الله تعالى بلطفه جعل للإنسان حفظه من الملانکه و أعطاهم قوى الالهام و الإلمام بهم فى بواطن الانسان فى مقابله لمه 
الشيطان كما روى أن للملكك لمه بابن آدم و للشيطان له لمه الملک إيعاد بالخير و تصديق بالحق فمن وجد ذلك فليحمد الله 
و لمه الشيطان إيعاد بالشر و تكذيب بالحق فمن وجد من ذلكك شيئا فليستعذ باه من الشيطان. 


و فی النهايه فى حديث ابن مسعود لابن آدم لمّتان له من الملک و لمّه من الشيطان اللمه الهمه و الخطره تقع فى القلب آراد 
إلمام الملک أو الشيطان به و القرب منه فما كان من خطرات الخير فهو من الملكك و ما كان من خطرات الشر فهو من الشيطان. 


**[ترجمه ] کلمه «فى جوفه»در اين حدیث. يعنى اين دو كوش در باطن قلب است. اين كلمه به منظور تاكيد است برای اينكه 
تصور نشود كه منظور از اين دو گوش» اين كوش ظاهرى است که در سر واقع شده» چون اين كوش هاى ظاهرى هم با قلب 
راه دارند (حس سامعه یکی از حواس است). و بيضاوى گفته «وسواس» يعنى وسوسه و افكار زيانبار و خاطرات بدء مانند 
«زلزال» که بمعنی زلزله است (البته به معنای فاعلى)» ولی مصدر اين باب وسواس به کسر اول است. مانند زلزال. و مراد از 
وسواس «موسوس» (وسوسه گر) است و لفظ مصدر به منظور مبالغه استعمال شده. خناس هم که به معنی پنهان شونده است؛ 
منظور شیطان است که عادتش پنهان شدن و عقب رفتن است. وقتی که انسان دریاد خدا باشد» شیطان خناسی که در سینه ها 
وسوسه می کند وقتی که از ياد خدا غفلت داشته باشند مانند قوه واهمه كه در انسان هست که وقتی عقل درباره کاری 
مشغول مقدمات است با قوه عاقله هماهنگ است» ولی همین که به نتیجه نزديكك شد. مشغول وسوسه و تشكيكك می شود و 


حالت تردید در انسان ایجاد می کند؛ آيا اين کار را بکنم يا نکنم؟ خطراتی دارد يا ندارد؟ 


مِنَ الْجِنّهِ وَ النّاس: که در سوره قرآن است» اين جمله توضیحی است برای وسواس يا برای کلمه «الذی» يا متعلق به «یوسوس» 
است» یعنی اين عامل وسوسه که افکار و خاطرات بد را در سینه مردم القامى کند. از ناحیه توجه فکر به طرف جن و به طرف 
صدماتی که از مردم به او می رسد است. و بعضی هم گفته اند که بیان است برای کلمه «الناس».بنابراین منظور از کلمه الناس 
می تواند معنای وسیعی باشد که شامل جن و انس هم بشود. البته اين توجیه مشکل است (چون کلمه الناس فقط به آدم ها 
گفته می شود و شامل گروه جنیان نمی شود)» مگر اينكه کلمه الناس به معنی مردم نباشد و از ريشه «نسیان» (فراموشی) آمده 
باشد. الناس «ناسی» (فراموش کننده) بوده که يايش افتاده است» نظیر (يَوْمَ ََدُعٌ الدّاع» [روزی که دعوت کننده دعوت می 
كند.] - . قمر / ۶ - که در اين آيه «الداع»«داعی» بوده و از آخرش ياء افتاده. در اینجا هم ناس یعنی اسیو فراموش كر که 


البته شامل جن و انس هم می شود. 


مرحوم طبرسی در تفسیر مجمع البيان فرموده: در اين موضوع چند قول است: اول اينكه معنای جمله «منّ اجه و النّاس) اين 
باشد که يناه می برم به خدا از زیان وسوسه ای که از طرف طايفه جن در ذهن می آید. وسواس به معنی حدیث نفس است» 
یعنی گفتگوی درونی نظیر صدای پنهان و در اصل هم به همین معنا است. وسوسه مانند همهمه و لذا درباره کسی که حالت 
صفراء در او شدت يافته و تحت تاثیر مزاج صفرایی قرار گرفته است.می گویند فلا-نى موسوس است. وسوس یوسوس 


وسواساو وسوسه. و معنای «خنوس» (ريشه خناس) پنهان شدن يس از آشکار بودن است؛ خنس. بخنس. 


قول دوم اينكه معنا اين باشد که «پناه مى برم به خدا» از شر و زيان كسى كه وسوسه كر است كه شيطان باشد. و در روايات 
هم وارد شده كه شيطان وسوسه می کند.ولی وقتى که انسان در ياد خدا شد.مى رود و ينهان می شود. و خدا او رادر اين آيه 
جنين توصيف می کند: الَذِى یروس فی ص دُور النّاس)» با گفتار پنهان كه بدون شنيدن صداء مطالب و مفاهيم در دل ها 
الفا نشو وا ترد فزي الحو که همان شاه عض سعد و كلمن نات طف وس این اس 4 که ن 


الجنه باشد» يعنى از شر مردم همبه تو يناه می برم. 


2 


سوم اينكه معنا اين باشد که «پناه می برم به خدا» از شر وسوسه گر خناس که بعدا تفسیر شده وسواس خناس به آيه بعدی«منَ 
الْجِنّهِ و النّاس).بنابراين وسوسه جنی همان وسوسه شیطانی است و در وسوسه انسانی دو وجه است: یکی اينكه خود انسان 
خودش را وسوسه کند؛ دوم اينكه دیگران او را وسوسه نمایند و گمراه کنند. و دلیل بر این» آیه«شیاطین نس و الجن» 
[معنای آيه داخل اين کروشه بیاید.) - . انعام / ۱۱۲ - است و شیطان جنی پنهانی و از درون وسوسه می نماید و شیطان 


انسانی آشکارا می آید و به صورت نصیحت و خیرخواهی مطالب گمراه کننده به انسان می كويد . 


«مجاهد» گفته است که خناس» شیطان است. چون هنگامی که انسان در ياد خدا باشد» شیطان پنهان می شود و دست و پای 
خود را جمع می کند» ولی در صورتی كه از یاد خدا غافل شد. قلب انسان را تحت سیطره خود قرار می دهد. و مؤيد اين 
معنی همان حدیثی است که از پیغمبر نقل شده است که فرمود: «شیطان پوزه خودش را روی قلب آدمی می گذارد» اگر انسان 
در ياد خدا باشد پنهان می شود و اگر خدا را فراموش کند» قلب را در اختیار خود می گیرد. وسواس خناس اين است.» و گفته 
شد که خناس به معنای خیلی پنهان است. در عين حالی كه آشکار است و از دید گان مردم پوشیده و مستور است. چون 
وسوسه خود را انجام می دهد و دیده نمی شود. و گفته شده که او (خناس) از راه مشغول كردن دل به مطالب دنیوی» وسوسه 
را انجاممی دهد. منظور اينكه با كمال ملايمت و نرمش وساوس را در سینه می افکند و این روش مؤثرتر است از اينكه خود 
راشا پسشتهادهای کمراه کننده انك 


عباشی از امام ششم عليه السلام نقل کرده که پیغمبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: «هیچ مؤمنى نیست مگر اينكه در قلبی 
که در سینه دارد» دو كوش هست: گوشی که ملک و فرشته در او می دمد و گوشی که شیطان در آن می دمد و خداوند 


مؤمن را به وسیله آن فرشته یاری می فرماید و اين است معنای آیه«و أَيِّدَهُمْ برُوح مِنْه). (پایان سخن طبرسی) 


باز مرحوم طبرسی در آیه «أولیکک کب فی لوبي یماد در دل اینهاست كه [خدا] ایمان را نوشته! -. مجادله ‏ ۲۲ - 
گفته: یعنی خداوند ایمان را در دل های آنان ثابت و محکم و مستقر فرموده به وسیله الطاف و عنایات خاصی که درباره آنها 
فرموده مانند چیزی که نوشته شده است و گفته شده علامت و نشانه ایمان را در دل آنان قرار داده که اين خود نشان و 
علامتی است برای ملائكه که ناظر آنان هستند و با اين سمت و علامت می دانند که اينان اهل ابمانند.»و أَيُدَهُمْ برُوح مه (که 
جمله بعدی است) يعنى آنان را به نور و روشنى ايمان تقويت نموده است (كه مراد از روح» نور ايمان است). E.‏ 
تفسير» آیه«و کذلک أَوْحَيِنا ایک رُوحاً من أَمِْنا ما کلت تذری ما اکتا و اْإيمانٌ»» (و اين جنين القاء كرديم بر تو روحى 
از طرف خود و تو نمی دانستی کتاب و قرآن و ایمان را) -.شوری / ۵۲ - (که اینجا منظور از روح» ایمان است) و گفته شده 


معنای تاییدبه وسیله روح» اين است که خداوند به وسیله دلیل های عقلی و برهان منطقیء فکر آنان را تقویت کرده که به 


آنچه حق و حقيقت است» بى برده اند و عمل کرده اند. و معناى دیگری برای تاييد به وسيله روح گفته شده كه آن اين است 
كه خدا فكر و قلب آنان را به وسيله قرآن كه زنده كننده دل هاست در برابر مرض مر گبار جهل و نادانى است.تقویت كرده. 


و گفته شده كه خداوند مؤمنين را 


به وسیله جبرئيل در مواطن و موارد زیادی تایید و يارى کرده و نصرت می نماید» و جبرئيل دشمنان را دفع می کند. (پایان 
کلام طبرسی) 


و بیضاوی در تفسیر «بروح منها گفته است که یعنی روحیه و حالتی که از طرف خدا عنایت می شود و آن عبارت از نورانیت 
و روشنی قلب است. يا منظور از روح» قرآن شریف يا مقصود نصرت و پیروزی بر دشمن است. و گفته شده ضمیر در کلمه 


«منه» مربوط به ایمان است» چون ایمان است که سبب زنده بودن دل و روح قلب است. 


همچنین از طریق اهل سنت نقل شده است که شیطان در تمام اعضای آدمی نظیر جریان خون در بدن احاطه و نفوذ دارد. (ان 
الشیطان یجری من ابن آدم مجری الدم). ازهری گفته معنای اين جمله اين است که شیطان تا آخرین نفس از انسان جدا نمی 
شود و تا وقتی که زنده است از او دست برنمی دارد» همچنان که تا وقتی که انسان زنده است.در بدن او جریان دارد» و این 


جمله به عنوان ضرب المثل و تشبیه است. 


ولی اکثر اهل سنت درباره اين جمله» همان معنای ظاهری اش را گرفته اند و چنین گفته اند كه شیطان چون جسم لطیفی است 
(تقریبا نظیر هوا) و این اندازه می تواند در داخل بدن انسان راه بيدا کند که از راه عروق و مجاری خون» خود را به قلب می 
رساند و مشغول وسوسه می شود در جهت ضعف ایمان بنده و کمی ياد خدا و زيادى غفلت او. و در مقابل اگر ایمان انسان 
قوی شد و در حال بیداری و يقظه شد و هميشه در ياد خدا كشت و در مقام توحید اخلاص داشت (غير خدا را رها کرد)؛ 


شیطان از او دور می شود و احاطه و نفوذش بر باطن کمتر می گردد. 


از ابن عباس نقل شده است که خداوند شیطان را طوری قرار داده که مانند خون» در تمام اعضای آدمی نفوذ و تسلط دارد و 
سینه های آدمیزاده, مسکن و منزل او است. همان طوری که فرموده: نون 32 الو وای الحا ادى َو فی صُدُورِ النّاس 
من اجه و النّاس) و منظور از گروه جنيان» همان شیاطین است» همچنان که پیغمبر صِلَى الله عليه و آله فرموده است: «شیطان 
گرد قلب آدمی در گردش است و پوزی همانند يوز سگ دارد. هنگامی که بنده در ياد خدا شد. به عقب برمی گردد و چون 
از یاد خدا غفلت نمود. مشغول وسوسه می شود.»بنابراین به تناسب دو نوع عمل شیطان دو اسم روی آن نهاده شده: یکی 
«الْوَسُواس» كه با عملش به هنكام غفلت بنده تناسب دارد و ديكرى «الْحَنّاس) به تناسب پنهان شدن و دوری او هنكام ياد خدا. 
و گفته شده كه كلمه « الّاس» عطف است بر كلمه «الْجنَّهِه و چون شيطان انسى هنكام وسوسه اش در باطن و جوف انسان راه 
ندارد» شيطان جنى هم در موقع وسوسه به داخل و باطن انسان وارد نمی شود. ولى از اين قياس و تشبيه پاسخ داده شده كه 
چون انسان وسوسه گر مانند جن نيست و آن جسم لطيفى كه شيطان جنى دارد انسان نداردءبنابراين اگر انسان وسوسه گر 
نتواند در باطن و داخل آدم نفوذ کند. لازمه اش اين نيست که شيطان جنى هم نتواند نفوذ كند (اينها مطالبى است که بعضا 
گفته اند) . 


پس ذات مقدس بارى تعالى (در مقابل اين تسلط و احاطه كه براى شيطان قرار داده)» عنايتى هم دارد كه براى انسان 
نگهبانانی از جنس ملائكه مقرر فرموده و در مقابل خاطرات بد شیطانی نيروى الهام و القاى خاطرات نیک ك را در انديشه انسان 
به او داده است. كما اينكه روايت شده كه آدمى ارتباط و تماسى با فرشته و تماسى هم با شيطان دارد. ارتباط با فرشته عبارت 
از وعده خير و ترغيب به نيكى و تصديق به حق است. و هر كس جنين حالتى را در خود احساس کرد شكر و سياس خدا را 
بجا آورد. و تماس شيطانى» وعده شر و ترغيب به بدى و تكذيب كردن حق است. و هر كس متوجه اين مرض درونى شدء از 


شر شيطان به خدا يناه برد. 


در كتاب نهایه» ابن اثير درباره روايت ابن مسعود که گفته است: «براى هر انسانى دو نحوه ارتباط هست: یکی با ملک و فرشته 
و ديكرى با شیطان» در توضيح كلمه الَمَه كه در روايت هست. جنين گفته كه مه يعنى خاطراتى كه در قلب بيدا می شود و 
منظور نزديكك شدن فرشته و شيطان به انسان است؛ آنچه از خاطرات نیک باشد. از ناحيه ملک است و هر جه از قبيل خاطرات 
وافكار يليد باشد» از شيطان است. 
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ل |الخصال ]| الیل مد عَنْ مد ن يراه هيم ال عَنْ أبى عَبِدِ الله عليه السلام عَنْ یال عن مُجَاهدٍ عَن السب عن 
مان ن بندیر قَالَ قال ول له صلی الله عليه و آله: فی اسان مض َة ۱5 هی رمث و ص کٹ تیلم بها سَائرٌ الج ي فَإِذا 
َقَمث سَقِمَ لها سای الجسد و فسد و هی الْقَلْبُ (۱). 


#[تر جمه ]خصال: امام ششم عليه السلام از رسول اکرم صلی الله عليه و آله نقل می کند که فرمود: «در انسان قطعه گوشت و 
عضوای.هست که مخف و سلامت سان لعزاو اعضا و یساری انها ستگی به ضكة و ماوق آن دارد و ان قلب و دل 


آدمی است.» -. خصال ۱ : ۱۸ - 
| تر جمه | 
«A»‏ 


شی» [تفسیر العیاشی] فى حَدِيث اشاق بن عَمّار: فى قَوْلٍ الله خذوا ما اهناكم بو(1) أ فَوَه فى ال بان َم فَة فى موب 


**| ترجمه آتفسیر عياشى: اسحاق بن عمار می گوید: از امام عليه السلام در تفسير آيه دوا ما یناکم بقُوواء (برنامه های ما 
را با نيروى هر جه تمام تر محكم بگیرید] -. اعراف /۱۷۱ - سؤال كردم كه منظور نيروى بدنى و جسمى است يا نیرو و قوه 


قلب؟ فرمود: «هر دو.» - . تفسير عياشى ۲ : ۳۷ - 
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ل» [الخصال] الخلیل عَنْ أبى الاس الَرّاج عَنْ قتيبه عَنْ رید بن سغد البضیری عَنْ شراحیل بْن يَزِيدٌ عَنْ عبد الله بْن عُمَرَ و 
أبى هُرَيْرَةَ عن ال صلى الله عليه و آله قَالَ: ادا طاب قَلْبٌ الْمَوْءِ طاب جَسَدة و إذا خی الْقَلْتُ 


ص: ۵۰ 


۱-۱. الخصال ج ١‏ ص ۱۸. 
۲- ۲. الأعراف: ۱۷۱. 


۳ ۳. تفسیر العیاشق ج ۲ ص ۳۷. 


**[ترجمه |خصال: عبدالله فرزند عمر و ابو هريره از پیغمبر اسلام صلی الله عليه و آله نقل كرده اند كه فرمود: «اگر دل انسان 
پاک شد تمام بدن پاک خواهد بود و اگر دل ناپاک و يليد باشد» بدن و اعضا هم ناپاک خواهد بود.» - .خصال ۱ - 


> | ترجمه ] 
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لى» [الأمالى للصدوق] عَن الضَادق عليه السلام قَالَ قَالَ رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله: مر الْعَمَى عَمَى الب (۲) 


**[ترجمه |امالى صدوق: امام ششم عليه السلام فرمود: «ييغمير فرموده است كه بدترين كورى ها و نابينايى هاء كوردلى است.» 
تر م ششم عليه السلام فرمود: «پیغمبر فرمو بدترين بينايى 
-. امالى صدوق : ۲۹۲ - 
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ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] فیما وی به أمِيرٌ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام ابنَهُ: اب ان من البلاء الْمَاقَهَ و شذ من لک مَرَض ادن 
و أَشد من ذَلِك مَرَض الْقَلبِ و إِنَّ مِنَ الم َعه الما و أفضًا مِنْ دْلک صِحََهُ ادن و آفضل من ذلك تَقْوَى القلوب (۳. 


#*[تر جمه ]امالی طوسی: در ضمن سفارش ها و تذ کراتی كه على عليه السلام به فرزندش امام حسن مجتبی دارد. آمده است: 
«فرزندم! از جمله گرفتاری هاء بی چیزی و تهیدستی است؛ وسخت تراز آن بیماری تن است؛ و سخت تر از آن بیماری دل 
است. و از جمله نعمت های (با ارزش). داشتن ثروت است؛ و بهتر از دارایی» تندرستی است؛ و با ارزش تر از آن» پرهی ز کاری 
قلیاو ذل هاس هت امالی طوسی ۶۱ ۱۳۶ 
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مع» [معانی الأخبار] أبى عَنْ سرد عن ابن عیتری عن ابن موب عن الا عَنْ آبی جغفر عليه السلام قال: لوب تن لب 
عنکوم لَا یَعتر(۳) علی شی ۽ من الْحَيِر و هو قلب الک افر و قَلْبٌ فيه كته مَوداء فالحیر و اسر فيه بلج ان فما كان مِنْهُ أفوى 
غلب علیه و قلب مَفوخ فيه مطباخ يزكر فلا يُطفَأ ره إِلَى یوم الْقِامَهِ و هُوَ كَلْبُ الْمُؤِْن (۵). 


| ترجمه |معانى الاخبار: ابو حمزه ثمالى از امام پنجم عليه السلام نقل کرده است که فرمود: «دل ها بر سه گونه اند: قلب 
وارونه و واژگون كه هیچ گونه ظرفيتى برای فراگرفتن خوبى ندارد و آن دل كافر است؛ قلبى كه در آن نقاط تاريكك و سياه 


وجود دارد و خوبى و بدى هر دو در آن راه دارد و با هم در كشمكش هستند. وهر یک ازا ين دو كه قوی تر شدء بر دل 
حكمفرما مى شود؛ قلبى كه كاملا باز است و در او جراغ درخشانى است كه تا قيامت خاموش نمى شود و آن دل مؤمن 


اه سداق الاار ادم 
* | ترجمه ] 
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مع» [معانى الأخبار] الْعَطارٌ عَنْ آبیه ن ابن أَبَانٍ عَن ابن وة عن محمد بن اي عن كارو عن افش عن رخ الاب 
رن أب جر عليه السلام قال الوب أز بع ْب فيه ناق و يتان وب عتکوی و لب متطروع و قلب ژر ور لثم 


زر ال فيه کیت الوا ج فا المطبوج لب الاي و ما العو لب الْمؤْينِ إن أغطاة الله عرو جل شکر و ناه ضبر و 
هذه الاه أ فمن عقف ی مكيبا على وجهه أدى من میتی سَويًا علی صراط مُتتقیم (1۶ و 


.18 ص‎ ١ الخصال ج‎ .١-١ 

۲- ۲. أمالى الصدوق ص ۲۹۲. 

۳- ۳. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۱۴۶. 

۴- ۴. فى المصدر: لا يعى» و العثور: الاطلاع و الوعی: الحفظ و الاحتواء. 
۵- ۵. معانی الأخبار ۳۹۵. 

۶-۶ الملکک: ۲۳. 


ایا و نقاق هم قوم كانُوا بالطائف فَإِنْ درک أَحَدَمُع أجل عَلَى نفاقه ملك و ان أذرك علی ایمانه تجا(۱) 


**| ترجمه |معانى الاخبار: حضرت باقر عليه السلام فرمود: «دل ها چهار دسته اند: دلی که در او هم نفاق هست هم ایمان؛ قلبی 
كه وارونه است؛ قلبى که مُهر بر او زده شده؛ قلبى كه درخشان و نورانى است.» سعد خفاف (راوى روايت) گوید: عرضه 
داشتم: «چگونه درخشان است؟» فرمود: «در آن حالت و هيئتى است مانند جراغ روشن. قلب مُهرزده و بسته» قلب منافق است و 
قلب وارون» ذل مش رکک و بت پرست.» سپس حضرت این ابد را خواند: « من یی کا علی زجهه آهدی من ی سوب 
علی صد راط مش تقیم» (آیا آن كس كه برو در افتاده [در حالی كه جایی را نمی بيند] راه را بهتر يافته يا کسی که در حال 
اعفاد له ب طق e‏ سکف نيا فلن ددر أ نفاق و ايمان هست؛ آنان كروهى هستند در طائف که 
اگر اجلش در حال نفاق فرا رسد در هلاكت و شقاوت است و اگر در حال ايمان بمیرد» نجات می یابد.» - . معانى الاخبار : 


۵ - 
* | ترجمه | 
»1« 


ل» [الخصال] ابن الک عن السَعْدَآبَادِىٌ عَنِ ارقي عن ای عن السّكوني عَنْ جغفر بْنِ مد عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قال 
ال رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله: مِنْ عَلَامَاتٍِ السَّقَاءِ مود الْعین و شوه الب و شِدٌَّ الحوص فى طلب الژق و الْإِصْرَارُ عَلَى 
دنب (۲). 


تيره روزی» خشکی چشم» سختی دل» حرص زياد برای زندگی و دنبال گناه كردن است.» - .خصال ۱: ۱۱۵ - 


* | تر جمه | 
»¥\« 


ل» [الخصال] فى وَصیّه الب صلی الله عليه و آله ۳ علیّ عليه السلام: ترا علي رم جص ال من الشّمَاءِ جمُود این و قَسَاوَهُ 


الب وغد الأعل و حي افا 


| ترجمه اخحصال: پیغمبر اسلام فلن الله علیه و آله در بخشی از سفارش ها و بیانات خودبه على عليه السلام فرمود: «يا علی! 
چهار خصلت از اثرات شقاوت است: خشكى جشم؛ سختى دل؛ آرزوى دور و دراز؛ دوست داشتن عمر زیاد.» -. خصال ۱ : 
۵ - ۱۱۶ - 


* | تر جمه | 


«f>» 


ع» [علل الشرائع ] محمد بن موس ى البق عَنْ علی بن مُححَمّدِ مَاجِيلَوَيْهِ عن الم وق عَنْ یه عَنْ محمد بْنِ بئان رَه ای أمير 


نی عليه السلام اجب ما فى اسان هو ان الجكمو و ضا ِن نتن ب سم له الرجاء أله لطع 
ون یاج بدا 1 SS‏ 


2 


ی نس واف ن اس لَه َه استلبثه الْرَ(۳) و إِنْ مجدعث له النّعمَهُ دنه ره و إِنْ َصابه مصیبه 
ق َة الجر و ان اش : لي م و ]ن 322 الشرة فد به السکت و آن اقرط فى الث 


ماه فکل تقصیر به مُضِدٌ و کل قاط به مُفْسِدٌ(0). 
شا [الارشاد] مرسلا: مثله (۶). 


**[ترجمه ]علل الشرائع: امير مؤمنان على عليه السلام فرمود: «شگفت انگیزترین اعضای انسان» قلب اوست که سرمایه ها و 
منابع دانش و حکمت در آن است و حالات ضد آن را نیز دارد. اگر در موردی امیدوار شود. طمع» خوارش خواهد کرد؛ اگر 
و اف زر 
آن فرا رسد غضبش اوج می گیرد؛ اگر به سعادت و خوشبختی برسد؛ حفظ و نگهداری اين نعمت را فراموش می کند؛ اگر 
دچار خوف و هراس شود از ترس حيرت زده می شود؛ اگر در امنیت و آسایش همه جانبه قرار كيرد» دستخوش غفلت و 
خودفراموشی می گردد؛ اگر نعمت تازه ای به آنبرسد» س ركشى می کند؛ اگر دچار مصیبتی شود بیتایی او را رسوا می کند؛ 
اگر ثروتی به دست آورد. طغیان و گردنکشی می کند؛ اگر فقر و تهیدستی گریبان كيرش شد. غرق اندوه می شود؛ اگر 
گرفتار رنج گرسنگی شد. از ضعف و ناتوانی زمینگیر می شود؛ اگر در خوردن افراط و زیاده روی کند از فشار شکم 
ناراحت می شود. بنابراین هر گونه کوتاهی و کندروی زیانبار و هر گونه افراط و تندروی» موجب فساد و تباهی است» -. 


علل الشرایع ۱ : ۱۰۳ - 

ايوق ووانت :در ارشاد نيو تقل شده است؛ 

**| ترجمه ] 

«f» 

ع؛ [علل الشرائع] با شناد عَنْ مُححمَدِ بْنِ سِنَانِ عَنْ بغض أضحابه عَنْ آبی عبد الله عليه السلام 
ص: ۵۲ 


.۳۹۵ معانى الأخبار‎ .١ -١ 
.۱۱۵ ص‎ ١ الخصال ج‎ .۲ -۲ 

#. الخصال ج ۱ ص ۱۱۵ و ۱۱۶. 
۴ ۴. استلبه: اختلسه. و الغره: الغفله. 


۵- ۵. علل الشرائع ج ١‏ ص ۱۰۳. و سيأتى مثله عن النهج. 
۶- ۶. الارشاد ص ۱۴۲ و ۱۴۳. 


قال: تمغ قول وجل اغلم ا ان ره القلب من اعبس ب بعئِْلهِ العام من اس الْواحبٍ الطاعة لبهم أن وی أن جييج 
جوارج اسب شرَط لب و ترجه له مويه هلابز نان و اف و اَم و الیتان و اجان و رفن الب إِذَا هم 
بطر تيح رل يليه و إا م بالا جماع کرک یه و یج م يغه فت مع و إذّا َم الب 1 لیبق ادى تلك 
الرًائحة ای اقب و اذا م باللطق تکلم بایان و إا م بل که سرت الجن و إا م له تحر تح کا 
مودي عن اقب پاتخریک و کدلک یی مام أَنْ يُطاع لمر له .)١(‏ 


ترجمه اعلل الشرائع: امام ششم عليه السلام به مردی فرمود: «ای فلانی! بدان که قلب در کشور تن آدمی» نظیر رهبر 
مقتدری است در ميان مردم که فرمانش لازم الاجرا باشد. آیا نمی نگری که تمام اجزای بدن سرباز قلب و زبان و با زگ وکننده 
از دل هستند؟ دو چشم. دو گوش» بینی» دهان دست هاء پاهاء آلت تناسل . چون وقتی دل آدمی تصمیم به نگاه كردن 
گرفت. (به فرمان او) انسان دیده ها را باز می کند؛ وقتی اراده شنیدن کرد» كوش آماد گی خود را اعلام می نماید؛ وقتی دل 
اراده بویاییکرد» منافذ بینی باز می شود و آن بو را به قلب که مركز احساس است می رساند؛ چون تصمیم به سخن گفتن 
گرفت. زبان به حركت می آید؛ چون اراده رفتن کرد پاها فعالیت می کند ؛ و چون خواست اعمال غریزه جنسی کند» آلت 
تناسلى به حركت مى افتد. يس تمام | ين اعضا و جوارح به فرمان قلب کار گزاران اویند و سزاوار است كه افراد امت اسلامی؛ 


نسبت به امام بر حق جنين باشند و تمام كارهاى آنان به فرمان او باشد.» - . علل الشرايع ۱: ۱۰۳ - 
* | ترجمه | 
أقول 


قد مضى (1) فى باب الإغضاء عن عيوب الناس. عن ال اقر عليه السلام أنه قَالَ: إن لوب بَئنَ اضربعین مِنْ أصابع الله با 
کیف یمام سَاعَهَ کذا وَ سَاعَهَ کذا. 


| ترجمه آدر فصلی که مربوط به چشم پوشی از عيوب مردم است» حدیثی از حضرت باقر عليه السلام نقل شده که فرمود: 
«دل ها ميان دو انگشت از انگشتان خدا است (با توضیحی که سابقا گفته شد) دل ها را هر طوری که بخواهد تغيير می دهده 


گاهی چنین» گاهی چنان.» 

* | تر جمه | 

۵« 

ل» [الخصال] عَن الصَادق عليه السلام عَنْ أنه ال لب الکافر َفتی له 


** | ترجمه آخصال: حضرت صادق عليه السلام از حكيمى(كه هفتصد فرسخ برای فهميدن هفت جيز كه یکی از آنها اين جمله 
است» دنبال حکیمی رفت) نقل كرده است که: «دل کافر از سنگ سخت تر است.» - . خحصال ۲: ۵ - 


* | ترجمه | 
»%\« 


ل لتك [الخصال] أبى عَنْ مغد عن الأضبهانی عن المنقری عَنْ سيان بْن غیینه عن الزری عَنْ علی بْن الحسين عليهما السلام 
فى ع يث طویل قول فيه: ان لد ریغ آغین عینان ينِصدَرٌ بهما اهر دینه و نا و ان یصدر بهما أمرَ آخرته فاد اراد ال 


م ممم ر 


ید حيرا قح لَه این الین فى قلبه اضر بهعا لیب و مر آخرته و ِا أرَادَ به غیر ذلک ترک اقب با فيه. 


:| ترجمه اخصال: زهری از حضرت سجاد عليه السلام در ضمن حدیث طولانی نقل کرده است که حضرتش فرموده است: 
«بدان که بنده دارای چهار چشم است: دو چشم ظاهر که به وسیله آنها امور دینی ودنیوی را می بیند و دو چشم دیگر که امر 
آخرت خود را به وسيله آنها د رک می کند. چون بنده ای در اثر سعی و کوشش شایسته فيض بیشتر الهی شد و خدا خیری را 
در حق او اراده کرد چشم های دل او را باز می کند. در نتيجه امور غیبی و اخروی را د رک می کند. ولی اگر چنین لیاقتی 
بيدا نکرد و خداوند در حق او اراده دیگری کرد قلب او را به همان حالت خودش رها می کند.» - .خحصال ۲ : ۱۱۴ - 


* | تر جمه | 


۰1۷ 


۱ 


ات 
0 


ب» [قرب الإسناد] ان معد عَن ار عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: اد لب تین ژوخ الایمان يُسَارهُ بالْخير و الشَِّطَانٌ 


5 
عو 
رم 


ساره ریما ظَهَرَ علی صاحبه عله (۵) 


ص: ۵۳ 


.٠١" ص‎ ١ علل الشرائع ج‎ .١ -١ 

۲-۲. بل سيأتى فى ج ۷۵ ص ۴۸ من أجزاء المجلد السادس عشر كتاب العشره تحت الرقم ٩‏ من باب الاغضاء عن عيوب 
الان 

۳-۳. الخصال ج ۲ ص ۵ و تراه فى المعانى ۱۷۷ الأمالى: .٠۴۶‏ 

۴- ۴. الخصال ج ١‏ ص ۱۱۴ و فى النسخه زياده رمزين و هو سهو. 

ه- ۵. قرب الاسناد ۲۴. 


| ترجمه أقرب الاسناد: امام ششم عليه السلام فرمود: «قلب آدمى داراى دو کون است؛ در يكى روح ايمان به خير و خوبى 
راز گویی می کند و شيطان هم درباره شرور و بدى ها رازكويى مى كند. هر یک ازا ين دو عامل بر دیگری جيره شد» دل را 
تصاحب می کند.» -. قرب الاسناد: ۴ 


* | تر جمه | 
«1A»‏ 
فس [ت SS e‏ 


**[ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم قمی: ابن عباس در تفسیر آیه«من َر الْوَسُواس الْحَنّاس» از سوره الناس گفته است: «منظور 


می شود.» -. تفسیر قمی: ۷۴۴ - 

| تر جمه | 

«۹0 

فس [تفسير القمى] إا من آئی لب لیم ال الب لیم اَی بی له و لیس فيه اعد سواه (. 


تر جمه تفسیر على بن ابراهیم قمی: امام عليه السلام در ذیل آيهإلَا مَنْ أ تی لبلب تلیم» ۰( در آن روز هیچ جيز سودى 
ندارد به جز کسی که با دل سالم و پاکی در محضر الهی حاضر شود) گفته است ست: «قلب سالم قلبی است که خدا را ملاقات 
کند. در حالی که در آن جز خدا نباشد.» -. تفسیر قمی: ۴۷۳ - 


> | ترجمه ] 
«۲۰» 


بط ان ن الم TS e‏ 


۹: 


| ترجمه آعیون اخبار الرضا و امالى صدوق: ابن جهم گوید: به حضرت رضا عليه السلام عر ضه داشتم: «فدایت شوم! دوست 


دارم بفهمم كه من از نظر شما چگونه ام.) فرمود: «ببين كه من در نظر تو و در دل تو چگونه هستم.» - . عيون الاخبار الرضا 1 
۵ وامالى صدوق : ۱۴۵ - 


* | تر جمه | 


«¥1» 


س ي ا ي 


ار 1 ماو لا إلا و ان توب زین موي این طا فاد راد له ار ما فا با تن وی فيها الْجكمة زارا 
و حاصل ها(۴). 


:| تر جمه قرب الاسناد: حضرت صادق از امير مؤمنان عليهماالتٌ لامنقل کرده است که فرمود: «شكك و تردید (در اصول 
اعتقادی) و گناه و معصیت از ما نیست و با ما ارتباط ندارد چون دل های مومنین با ایمان محکم آميخته است. و چون 
خداوند بخواهد دل را روشن کند. آن را با برنامه های آسمانی باز می کند و صاحبش در سرزمین دل. بذر حکمت و دانش 


را می افشاند و حاصلش را برمی گیرد.» -. قرب الاسناد : ۲۵ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


لىء | [الأمالى للصدوق] | جیوه عن عَم عن البرقی عَنْ أَبيهِ عن اثن مُغِيرة و محمد بْن نان معا عَنْ طَلْحه بْن ری عَنْ آبی عَبِِ 
له عليه السلام قَالَ كان أبى عليه السلام ول تا من ۶ أَفْسَدَ لب من الْحَِيئهِ إن الب یاقع له فما تزال به عّی تب 
له قبِصِيرَ أَسْفَلَهُ أَعْلَاه و لاه أُسْفَلَهُ (۵. 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] الغضائرى عن الصدوق: مثله (2). 


ص: ۵۴ 


۱- ۱. تفسیر ال ذیل سوره الناس ص ۷۴۴ 

۲- ۲. تفسیر ال ص ۳۷۳. 

۳ ۳. عیون الأخبار ج ۱ ص ۰۱۴۵ آمالی الصدوق ۱۴۵. 
۴- ۴. قرب الاسناد ص ۲۵. 

۵- ۵. آمالی الصدوق ۲۳۹. 


ع- ۶. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۵۳. 


#[ ترجمه |امالى صدوق: امام ششم عليه السلام فرمود: پدرم می فرمود: «(هیچ چیزی مانند گناه ويران كننده دل نيست. قلب 
آدمى كه مشغول انجام گناه شدء پیگیری می كند تا به جایی می رسد که دل واژگون می شود و بالاى آن پایین می آيد و 


يايين آن بالا می شود.» -. امالى صدوق: ۲۳۹ - 

این روايت در امالى شيخ طوسى - .امالى صدوق ۲: ۵۳ - نيز آمده است. 
**[ترجمه] 

«f» 


ع» [علل الشرائع ی عن معتب شار العو لیقع عرد فرع جوضن یه عیهم سلمقال: ی ال 
ا يي والعال و دغ ذکری علی کل حال فان ره المال 5 ی ال رت ون 
وک ذكرى یی لوب (۱ 


کند که فرمود: «خداوند به حضرت موسی عليه السلام وحی فرمود: «ای موسی! به ثروت زياد خوشحال مباش و در هیچ حالتی 


ذكر و ياد مرا ترک نکن زیرا ثروت زياد گناهان را از ياد انسان می برد و در ياد من نبودن» موجب قساوت و سختی دل می 


شود.» - . علل الشرائع ١‏ : ۷۷ - 

* | تر جمه | 

«¥» 

ع» [عدل الشرائع] | اقطان رن خمد اله دان عن عَلِيَ بن الْحَسَن بن قَضَّالٍ عَنْ أبيه عَنْ مَووان بن ن شم عن الال عن ان 
طَرِيضٍ عن ابن ناه قَالَ ال یر الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: ما جَفَّتِ الدّمُوحٌ إلا موه لوب و ما قست لوب کته توب 
)¥ 


اثر قساوت و سخت دلى و دل ها هم سخت نمی شود مگر در اثر گناهان زیاد.» -. علل الشرائع ۱ - 


8 
9 
Ê 
3 
3 
5 
0 
E 
f 
= 
0e. 
1 
3 
ا‎ 
3 
2 
5 
(> 
n 


ذ ذکر الله باغظيم حالصا اف کل جتجاب کان بو ی الله من بل لک و ذ اقا اقب لمورد قَضَاءِ الّه بشوط الصا 
عه کیت یلیخ الب الشزور و اوح و اراد و لا اشکفل قف ی مین اشاب الا کیت مه إا کر اله بعد لكك و 
آیاته فا نیما کیب خواب خاو با [تخاو] و لیس فیه العقازة و لا قونش و إا غفل عن وك ر الله کیت ترا یغد ذلك موفوا 
موب قذ قیسی و شم ند قاوق لور اشفظیم. 

فعلامه ارف اه آشیاء وجوه الْمَوَاقَقَهِ وَ فعد الْمَحَالَمَهِ و دَوَامُ الق و لاه القنْح اه أَشْيَاءَ الو کل تیه الق دعا 
الخنض ۹9 آشیاء الْعَجْبٌ و الَيَاءُ وَ الحوص و عَلَامَهُ الوَقف اه أَشْمَاءَ رال حََاوَه العلاقة و عم مَرَارَهِ الْمَعْصيه و الاس العلم 
الا بِالْحَرَام (0). 1 


ص: ۵۵ 


۸۱۱ ص ۷۷. ط النجف الحروفبه ص‎ ١ علل الشرائع ج‎ .١ -١ 
۱ ص ۷۷. ط النجف الحروفبه ص‎ ١ علل الشرائع ج‎ ۲-۲ 
.۳ مصباح الشریعه ص‎ .۳ -۳ 


**| ترجمه |مصباح الشریعه: امام ششم عليه السلام فرمود: «اعراب و حر کات دل ها بر چهار قسم رفع» فتحه» جر و سکون است. 
يس حالت رفعى دل در سايه ذكر و ياد خدا است؛ فتحه دل در اثر خوشنودى از خدا است؛ جر و حركت پایین دل در مشغول 


بودن به غير خداست؛ وقف و سكون و حركت نداشتن دل نيز در اثر غفلت از خدا است. 


آیا احساس نمی کنی که چون بنده با خلوص. خداوند را به عظمت ياد کرد همه گونه حجاب و موانعی که قبلا ب بين او و 
خدایش بود برطرف می شود و وقتی در برابر قضا و تقدير الهی قلبا تسلیم شد و حالت رضا و خوشنودی از خدا داشت. دل باز 
می شود و یک حالت سرور و خوشحالی و آسایش سراسر قلب را فرا می گیرد» ولی اگر توجه دل به طرف امور دنیوی 
منعطف شد و به اسباب مادی مشغول شد به هنگام نام خدا نه تنها انبساط و سرور ندارد» بلکه تیره و تار و ناراحت می شود 
مانند خانه خالی و ويران که هیچ گونه آبادی و عمران و مونس و همنشینی در آن نیست. و هنگامی که از ياد خدا غفلت 
کرد» می بینی چگونه وقفه و سکونی در آن دل یافت می شود و از نورانیت و روشنایی محجوب و محروم است و در اثر عدم 
توجه به عظمت پرورد گار» قساوت و تاریکی بر دل حکمفرما است. 

بنابراد ين علا-مت و نشانه رفع (حرکت وسط) سه جيز است: موافق بودن و متابعت از اوامر الهی؛ از بين رفتن مخالفت و تمرد؛ 
شوق و علاقه دائمی در دل داشتن. علامت و نشانه فتحه (اوج گرفتن دل) هم سه چیز است: ت و کل و اعتماد بر خدا و از غير او 
بريدن؛ صدق (راستی همه جانبه در اعتقاد و عمل)؛ حالت يقين و کامل شدن اعتقاد. علامت وقف (توقف و بی حرکت بودن 
قلب) هم سه چیز است: احساس نکردن شیرینی و حلاوت اطاعت و عبادت؛ توجه نداشتن به عواقب تلخ گناه؛ نفهمیدن حرام 
و حلال.» - . مصباح الشریعه : ۳ - 


> | ترجمه ] 
» 


جا ساب عه ساد ان 


ا و ان 


**| تر جمه آفقه الرضا: روایت شده که در وجود بند گان خداء ظرف هاى الهى هست وآن دل است. بهترين دل هاء ياكك ترين» 
روشن ترين و محکم ترين آنها و پذیراتر و مهربان ترين آنهاست؛ محکم تردر امور دینی؛ پاکیزه تر از گناهان؛ مهربان تر 


| تر جمه | 


«VY» 


شی [تفسير العياشى] اون بن حارج عَنْ أبى عبد اله عليه السلام ا قال: 5 قت ل ی فرح ین عبر فرح راه فی َفْسِى و لا 
فی ترالى و لا فى ص دِيِقِى و أَحْرّنُ من غَير عزن رام فى فی و لا فى مَالِى وَ لا ذ فى ص دِيقِى قال عم ان السَئطانَ يلم بالقلب 


2 


اا کا ار فد که يلم باَب قیول إن كان اله ال علیک تک و 
جعل بكك ِل اج اما می یام بل بيز عفر ِن له و َضلٍ و هو ول هلان دكم الوم کم بالفحشاء و 


م و 2 


اله بعذ کم مَغْفرةَ مه و قَضْلًااا). 


قول او كان لك عند الله یه ما أَدَالَ علیک ع كك و لا مَل بک الیه حاجة 4 مل تتتظر ال اذى انتظر الذین مِنْ فیک 
قل قالوا یا مدا الَّذِى يرن من عير حزن و 


| ترجمه |تفسیر عیاشی: هارون بن خارجه گوید: «به حضرت صادق عليه السلام عر ضه داشتم: «من گاهی خوشحال می شوم» 
بدون اينكه علت آن را بفهمم و منشأ و ريشه آن را نه درباره خودم و نه مربوط به مالم و نه درباره دوستانم می بینم. همین 
طور گاهی ناراحت و اندوهناک می شوم نه از جهت خود و نه از جهت مالم و نه از جهت دوستانم.» فرمود: «آری» چنین 
است. شیطان در دل انسان مشغول وسوسه می شود و خاطرات بدی ایجاد می کند. مثلا فى كويد اگر تو در نزد خداوند 


ارزشی داشتی» دشمنت را بر تو چیره و غالب نمی کرد و تو رامحتاج و نیازمند به او نمی گرداند. 


آيا تو انتظار و توقعی غير از وضع گذشتگان داری؟ آيا چیزی گفتند؟ اين وساوس و خاطرات است که بدون جهت و سبب؛ 
باعث اندوه می شود. و اما آن گونه خوشحال شدن هاء آنهم از جهت الهامات فرشته است در دل انسان. فرشته در باطن آدمی 
می كويد اگر فرضا خداوند دشمن تو را بر تو پیروز کرده و تو را نیازمند او نموده» اين امری است زود گذر و کوتاه مدت. 
کارت اف با دس ها و کش و عات اردق ناته واب اسك شاي آ یال ان مد کم ام و با مركم بِالْمَحْساءِ 
و الب کم مَعْفرة مه و لاه - .بقره / ۲۶۸ -» [شیطان شما را از فقر و تهیدستی من ترساند و با ترغیب به کارهای زشت 


وسوسه می کند» ولی خدا عنایات و بخشش را به شما وعده می دهد.1 -. تفسیر عیاشی ۱: ۱۵۰ - 
* | تر جمه | 


«YA» 


كفن | تسیر العافت | ن سرام تال کنث عند أبى جعْفَر عليه السلام دحل علیه محفرانٌ بن أَغينَ تاه عن أشياء ما عم 
فا الام ا أبى جغقر عليه السلام أخيك أَطَالَ اله باک و اعا یک تیک هما تحرج ین جنک عتّى برق وب 
0 بون عا فى یاقا من له وَل ثم غج بن جنک بدا زت تع اناس و فآ 


سس ام 


نا ال ال بو جغقر عليه السلام اما هی الْقلُوبُ مره یضعب علیها ال و 


2 
اق ر ا اي لوس رمرم 


ثم قال بو جففر عليه السلام أمَا إِنَّ أَصْحَابَ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله قَانُوايَارَ شرل الله تحاف عا الاق ق قال فقال لَهُمْ و 
ا إن رک نک ف کرک ورف و وجلا و نی ادا و زد فبھا عى كان ان وه و اه الا 
كذ الیوت و قيطا وو ا لهال و ال و الْمال کا أن کول کی الحال الى كاعليها 

أَنْ یکون هَدَا الفاق فَقَالَ لَّهُمْ زشول له صلی الله عليه و آله کل هَذَا 


از 


۶ جر مر اه 


| دحا 
e‏ 


.۲۶۸ ص ۱۵۰ و الآيه فى البقره‎ ١ تفسير العیاشی ج‎ .١ -١ 


من خطوَاتٍ الیط ان یرزغبکم فى الب و له لہ اکم ومون علی ال التی تكوثون علا و امم عندی فى الال التی 
وتو لمکم بها تصافعتکم المایکه و مدیم علی اماء و لز ا ألكم نیون ٍتفیزون الله لاله لت كى بذیا كم 
یستففژوا فیغفر لَهُم إن الْمُؤْمِنَ مُفَنّ ' وات ا ما تشم تسمغ لِقَوْلِِ رن الله بْحِبٌ التَوَابِينَ )١(‏ و استَغفِرُوا و م نم وبوا له (0). 


** |[ ترجمه آتفسیر عیاشی: سلام می گوید: «در محضر امام پنجم عليه السلام بودم که حمران ب بن اعين (یکی از شاگردان 
حضرت) وارد شد و از مسائلی پرسش کرد. چون خواست برخیزد و برود» عرضه داشت: «خداوند بر عمر شما بیفزاید و به ما 
توفیق بهره مندی از وجود شما عنایت فرمایدامطلبی هم دارم و آن اين است که ما وقتی در حضور شما هستیم و از پیانات شما 
استفاده می کنیم» از اين محضر بیرون نمی شوم مگر با یک دل مهربان و حالت خوش؛ نسبت به دنيا بی اعتنا می شویم و این 
زخارف و ثروت هایی که در دست مردم است. در نظر ما بی ارزش جلوه» ولی وقتی در اجتماع قدم می گذاریم و با بازار و 
باز رگانان مربوط می شویم» محبت و علاقه به دنيا در دل ما جا باز می کند.» حضرت فرمود: «البته اینها حالات قلب است؛ 


گاهی سخت می شود و گاهی نرم.» 


سپس حضرت باقر عليه السلام فرمود: «توجه داشته باش که اصحاب و ياران رسول خدا صلّی اللّه عليه و آله كه به حضرتش 
عرضه داشتند: «ما می ترسیم که منافق باشیم».حضرت به آنان فرمود: «به جه مناسبت احتمال منافق شدن و دو رو و دو چهره 
بودن را در خود می دهید؟» معروض داشتند: «چون وقتی در محضر شما هستیم و تذ کرات ناصحانه شما را می شنویم» حالت 
ترس و خوف از خدا داریم و دنیا را فراموش نموده و علاقه و دلبستگی به دنیا را از دل خود بیرون می كنيم؛ مثل اينكه عالم 
آخرت و بهشت و دوزخ را مشاهده می نماييم. چنین حالتی را تا وقتی در حضور شما هستیم داریم ولی هنگامی که داخل 
منازل و خانه های خود می شویم و بوی فرزندانمان به مشام ما می رسد و اموال و اهل و عیالمان را می بینیم» حالت سابق را از 
دست داده و دل های ما دگ ر گون می شود مثل اينکه اصلا خوف از خدا و زهد در دنیا در ما وجود نداشته است. آيا شما 


درباره ما احتمال نفاق نمی دهید؟) 


حضرت فرمود: «ه رگز! اين وضع و حال شما از اثر وسوسه شیطان است به منظور اينكه شما را به دنیا متمایل گرداند. به خدا 
سوكند اگر آن حالتی را که در حضور من داشتید و خود را بدان توصیف نمودید ادامه دهید. به مقامی خواهید رسید که 
ملاثکه با شما مصافحه می کنند و قدرت راه رفتن بر روی آب را به دست می آوريد! و اگر شما به هیچ نحوی گرد گناه 
نگردید. تا از خداوند درخواست مغفرت و بخشش نمایید» خداوند مردمان دیگری خلقت می فرماید که با گناه ارتباط داشته 
باشند و پس از انجام گناه» درخواست بخشش از او بنمایند تا او هم آنان را بیامرزد. البته مؤمن (با اينكه ایمان دارد) لغزش 
بيدا می كند و توبه می کند. آیا نشنيده ای گفتار خداوند راکه فرمود: لب اراس [خداوند افراد پر توبه را 
دوست دارد.) -. بقره / ۲۲۲ - «و اش تعفرو رتکد نم توئوا إِلَيِه - ساهو / ۰-۹۰ [درخواست بخشش از خدا بنمایید» سپس 


توبه كنيد و به سوی او رجوع نمایید.! - . تفسیر عیاشی ۱ : ۱۰۹ - 
#* | تر جمه | 


فق 


< 


۰2۵ 7 
۰ 2 
2 


؛ [تفسیر العياشى] عَنْ أبى ميل عَنْ عتید الله بن جغفر عن أخيه قال: ِن لب تلجلجا فى لوف یطلبٍ ال 
ا 


۹ 


ادا صا 


شی ني 
اما به و قرأ فمن برد الله آن يَْدِيَهُ بشرخ ح ذره للاشلام و من برذ أ فة بجعول ص ذرة ضَيْقاً حرجا کالما یمد فى 


**[ترجمه |تفسیر عیاشی:عبدالّه بن جعفر از برادرش موسی بن جعفر عليه السلام نقل کرده است که فرمود: «قلب آدمی تا 
O DS‏ یافت» سکون و آرامش می یابد.» و اين آيه را قرائت 
فرمود: ١فَمَنْ‏ ن برد ال أذ هده سرخ ص در لا لام و EF‏ ا ا ی اا 
.انعام اا لا a‏ برای يذيرش اسلام و حقايقش باز و 
آماده مینماید» ولى کسی كه استحقاق كيفر دارد و خدا او را بخودش واگذار کرده» سينه او را سخت در فشار و ناراحتى قرار 


می دهد مثل اينكه با شدت به طرف بالا صعود می کند.) - . تفسير عياشى ۱: ۳۷۶ - 


قى [تفسیر العیاشی ] عَنْ شلیمان ن الد قال ا ميف سمغت أا عبد الله عليه السلام: : أن له إِذَا را بعد حيرا کت فی قلبه کته 
بَيِضَاءَ و فتیح مسامع قلبه و و ل به مآ هو إا اد بو شوءا کت فى کلب له سوداء و شد عله مصاوع تب و و کل به 
یطانً يْضِلَهُ ٿم تلا عذه الاي فَمَنْ برد الله آن يَهْدِيَهُ یَشرخ صَدره له 


ووا یمان وخ خالد عنه: که من ور و لَم یل بیضاء(۴) 


* | ترجمه ]تفسیر عیاشی: سلیمان بن خالد گوید: از امام ششم عليه السلام شنیدم که فرمود: «وقتی که خدا خير و سعادت بنده 
را بخواهد» نقطه روشنی در دلش قرار می دهد و تمام روزنه های دل را باز می کند و فرشته ای که او را پاری کند. بر او می 
گمارد. و هنگامی که (در اثر عدم لیاقت) بدی و شقاوت کسی را بخواهد. نقطه تاريكك و سیاهی در دلش قرار داده و كوش 
دل او زاف ده شا كمراء كاده ای زا فزوج نو وس انس ک اند ا سی ام یت کی وال د 
يَهُدِيَهُ ...) -. تفسیر عیاشی ۱: ۳۷۶ - ۳۷۷ - 


سلیمان بن خالد هم اين روایت را از حضرت نقل کرده با تفاوت اينكه به جای «نکته بیضاء»(نقطه سفید)«نکته من نور» 
(نقطه روشن) گفته است. 


#* | تر جمه | 


«¥1» 


حنجرته ما لم يُصِب الق فاذا أَصَاب الق قر ثم صم آصابعه تم قراً هذه اليه فَمَنْ برد الله أن يَهْدِيَهُ پشرخ صَدْرَهُ لْإشلام و 
رد آن بضله یجعل صَدْرَهُ ضیف عرجا قال و قال بو عبد الله عليه السلام لِمُوسَى بْن أَشْيَمَ أ تذری ما لكرج قال قلت لَا فقال 


۱-۱ البقره: ۲۲۲. 
7- ۲. هود: ٩۰‏ تفسیر العیاشق ج ١‏ ص ۱۰۹ و تری مثله فى الکافی ج ۲ ص ۴۲۳. 
۳- ۳. تفسیر العیاشق ج ۱ ص ۳۷۶ و الآيه فى الانعام: ۱۳۵. 


الْمُصْمَتِ ا یل فيه شی 2 و لا يَخْرْجٌ بل شی ۱(۶) 
وقتی که به حق و حقیقت دست نيافته باشد» در تشویش و اضطراب است و تا حنجره و گلوگاه می آید و برمی گردد؛ ولی 
هنگامی که به حقيقت رسید قرار و آرامش می یابد.»آنگاه حضرت انگشتانش را (به علامت قرار و آرامش) به هم پیوست و 


سپس آيِهاقَمَنْ برد الله أَنْ يَهْدِيَُ ...» را تا آخر قرائت فرمود. 


خيثمه كويد: حضرت صادق عليه السلام به شخصى به نام موسى بن اشيم فرمود: «آيا می دانى «حرج» (كه در اين ايه امد 
است) یعنی چه؟» گفتنه. حضرت انگشتانش را به کف دست چسبانید (به صورت مشت دست را محکم به هم آورد) و فرمود: 
«این چنین» مانند چیزی سخت و محکم به هم آمده که در آن چیزی وارد و داخل نمی شود و چیزی هم بیرون نمی آید.» - . 


تفسیر عیاشی ۱: ۳۷۷ - 
* | تر جمه | 


شرف 


[تفسير العياشى] عَنْ حمر نالا عن بیع الو عليه السلام: فى ؤل الله يحو ل یی الْمَوْءِ وَ قلبه قال هو أن يَشْتَهِى 
لش ۶ يتدخوه و ره 3 ايه ده أما إن و میتی شتا بما يَشْتَهِى فا ا يَأتِيه الا وله منز نا تقبل اْذی ياتى یغرف أنَّ 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: امام عليه السلام در توضیح و تفسیر گفتار الهی که فرموده: «وَ الوا أن الله يحول بين الْمَوْءِ و قلبه» 
[خداوند ميان انسان و دلش حائل و مانع می شود) فرمود: «معنای مانع شدن خدا اين است كه انسان از راه كوش و چشم و 


دلش او را نمی پذیرد ومی داند که بر خلاف حق است.» 


در روایت هشام از حضرت صادق عليه السلام چنین است که حضرت (در معنای اين آیه) فرمود: «خداوند مانع می شود از 


اينکه باطل در نظر او به صورت حق جلوه کند.» -. تفسیر عیاشی ۲: ۵۲ - 
* | تر جمه | 


«ff» 


شی» [تفسير العياشى] عَنْ حهرّة بن الطار عن آبی عَمِدِ اه عليه السلام: و الوا أن الله ل يق ارد قال شق أن ى 


ال ء بم عه و بح رو و لمانه و ده أما إِنَّهُ َایعْشی سیا مِنّْهَا و ان کان يَشْنَهِيهِ فا لا باتیه إلا و قَْبَهُ نکر لا یل الذی يَأَتَى 


** | ترجمه |تفسير عياشى: حمزه بن طيار از امام ششم عليه السلام نقل كرده است که فرمود: «تفسير آيهاقَ اغْلمُوا أن الله ول 
ین الْمَوءِ و كلب اين است كه انسان از راه گوش و چشم و زبان و دست تمايل به جيزى بيدا کند» ولى از آن عمل خودداری 
می نمايد و انجامش نمی دهد و اگر فرضا از جهت شهوت و تمايل انجام دهد قلبش زشتى آن كار را می بيند و يذيراى آن 


عمل نيست و می فهمد كه اين كار بر خالاف حق است.). 
* | ترجمه | 
«ff»‏ 


شی» [تفسير العياشى] عَنْ جابر عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: هذا الشئ 2 يَشْتَهِيه الرّجُل بقلبه و سَمْعِهِ و بَصَرِهِ لوق نَفْسَهُ إلى 
غير دک فد جیل بيه وب قلبه دک الَّى ۴(2). 


و فی عبر بوس بن عتمار عَنْ آپی عبد الله عليه السلام قال: شقن لب أنَّ الْحقَّ باطل بدا و لا سيقن أن اباطل حقٌ و آبدآاه), 


## ترجمه ]تفسیر عیاشی: جابر از امام پنجم عليه السلام نقل کرده است که فرمود: «انسان به وسیله قلب و كوش و چشم خود 
كمال اشتها را به چیزی احساس می کند.به طوری که اشتیاقی به غير آن چیز ندارد. در نتيجه حائل و مانعی ميان او و قلبش 


بيدا شده که به غير آن چیز توجهی نماید.» 


و در خبر يونس بن عماد از حضرت صادق عليه السلام چنین آمده است که فرمود: «ممکن است قلب انسان باور کند و يقين 


نماید كه حق هميشه باطل است. ولی ممکن نیست اعتقاد به حقانیت و صحیح بودن باطل يبدا کند.» -. تفسیر عیاشی ۲ : ۵۳ - 
# تر جمه | 
»۵<« 


GS Ty 


| ترجمه |تفسير عياشى: عمرو بن ابی مقدام ازامام ششم عليه السلام نقل مى كند كه فرمود: «فقط شيعيان ما هستند كه داراى 
حبار جا E‏ و جتحي هم قز ی البته تمام مردم جنين هستند» ولى خداوند چشم دل شما را باز 
گردانده» ولى «وَ امن أَبْصارَهُم)» [جشم دل آنان كور سکن 


* | تر جمه | 


«$» 


جاء [المجالس للمفيد] أَبُو غالب الژزاری عَن الحفیری عَن ابن عِيسى عن اهاز عَنْ مُحَمَّدِ بن سِمَانٍ عَنْ صالح بن يزيد عَنْ 
آبی عد الله عليه السلام قال: یروا ُلوبَكم فان أنْقَاهَا مِنْ حر که الْوَاجِش لت خط شی ء من صلع الله فاد وَجَذتمُومًا کذلک 
فاشالرة ما شم (۶) 


ص: ۵۸ 


.۳۷۷ ص‎ ١ تفسير العیاشی ج‎ .١ -١ 
.۵۲ تفسير العیاشی ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 

۳- ۳. تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۵۲. 

۴ ۴. تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۵۲. 

۵- ۵. المصدر ج ۲ ص ۵۳. 

۶- ۶. آمالی المفید: ۴۲ و لفظ الحدیث مصحف فى کل النسخ لم نتمکن من اصلاحه. 


* | ترجمه |مجالس مفيد: ازامام ششم عليه السلام روايت شده است كه فرمود: «دل هاى خود را مانند دريا وسيع و ياكيزه 
نماييد كه ياكيزه ترين دل هاء دلى است كه در آن افكار وحشت زا كه موجب نارضايتى انسان از تقديرات الهى باشد. راه 


نيابد. و هنگامی كه قلب شما جنين حالتى را بيدا کرد هر خواسته ای که داريد از خدا بخواهيد.» - . امالى مفيد: ۴۲ - 
* | ترجمه ] 
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غوء [غوالى اللشالی] وی اش بن ماک قال قال سول له صلی الله عليه و آله:تاجبی دا رب ال هی لکل ملکک خرن 
ایی جزاشک قال ول جال لى جراخم بن الغزض و تخب ا رن 


مرف و سَمَاؤُهَا یمان و سَّمْسَهَا الشَّوْقَ ق و مرها المحقة و نجومها الخواطد و سحایها العمل و مَطْدَهَا ال خمه و أذ 
مرها الْحکعه و لها اربع أواب الم و الْحِلْمُ و اسر و الوِضًا أا و هی الْقَْبُ. 


بك رحب رال العا اقبي بخ فا کف از سول ها ی له له و اقا کرده است که تاو بتکم در 
مناجاتش با خدا عرض کرد: «خداوندا! هر سلطانی خزانه ای دارد» خزائن سلطنتی تو کجاست؟» خدای بز رگ فرمود: «من 
با 
آن» معرفت و بینش است؛ آسمانش ایمان؛ آفتابش شوق و علاقه ماه تابانش محبت و دوستی. ستار گانش افکار و خاطرات 
نيكك؛ ابر پرمایه اش عقل و تفکر؛ باران سودمندش رحمت و فیوضات الهی؛ ثمرهای نفیسش اطاعت و بن د گی و میوه بند گی 
حکمت و روشنی است. اين خزانه دارای چهار در است: علم و دانش؛ حلم و بردباری؛ صبر و پایداری؛ رضا و خشنودی.این 


خزانه قلب است. 
* | تر جمه | 
«FA»‏ 


كاء [الكافى] عل ن إبْراِيم عَنْ صَالِح بن ال عَنْ عفر بن بير عَنْ ص باح لام عن آبی سام ال رَامَلْتُ أَبَا عید الله 
عليه السلام ال قال لی افرأ افحت شوزه ین ارآن رنه رق و كى ثم قار أب ات ازعؤا کم بكر الله عر 00 
و دَرُوا لت له اتی علی اقب ارا أو ارات السك م مِنْ باح یس فيه إِيمَانٌ و لا کفر شد الْخوقه الباليه أو الم 
بر هآ وت تک ناي عار شاقن نلک ی یی وَأَرَاةُ 
شش قال قال آجل لهس > یفری مهد قَالَ قدا كانَ لک فا زوا الله رو جل و ذَّرُوا الكت نهذ 

ِ 7 و ذا أَرَادَ بهعیر ذلک نکت غَيِرَ دک قال لت ما 2 یز ذلك جولث فداک ما هو قال ذا راد تفر کت کفرآده» 


3 E 
2 م2‎ 


۰ 


** | ترجمه | کافی: صباح حذاء از ابا اسامه نقل مى کند که گفت: همسفر و هم کجاوه حضرت صادق عليه السلام بودم. آن 


حضرت فرمود: «اى ابا اسامه» قرآن بخوان!» شروع كردم به قرائت سوره ای از قرآن و ديدم كه حضرت منقلب شد و كريست. 


سپس فرمود: «اى ابا اسامه! دل هاى خود را با ذكر خدا سيراب و شاداب كنيد و بترسيد از نقطه هاى (ظلمت) که گاهی حالتى 
در دل بيدا می شود كه دفعاتى يا ساعاتى نه ايمان در آن دل هست نه کفری» مانند يارجه كهنه و يا استخوان يوسيده. ای ابا 
اسامه! اباجيين تست که گاهی متوجه می شوی که در دلت نه خیری هست و نه شری؟ و نمی دانى که دل کجا است؟» 
عرض کردم: «آری» چنین است و می بینم دیگران هم جنين حالتی بيدا می کنند..» فرمود: «هنگامی که به اين عارضه مبتلا 
شدید» خدای متعال را ياد كنيد و بترسید از نقاط و عوارض بد دل. چون وقتی خداوند اراده خیری درباره بنده اش نماید» در 
دلش ایمان را تثبیت می کند و وقتی غير اين را بخواهد. غير ایمان را در دلش قرار می دهد.» عرض کردم: «فدایت شوم! غير 
ایمان يعنى چه» چیست آن؟» فرمود: «در صورتی که کفر را اراده نماید» کفر را قرار می دهد.» -. کافی ۸: ۱۶۷ - 


| تر جمه | 
۰۳۹ 
سرا الصَلامه عَن الب صلی الله عليه و آله قال: كلك الوم ن ره فيه سرا ۱ كاف اسو ملکوس. 


وَعَنْ شم فيَانَ بْن تنه قال: َأَنْتُ الاق عَنْ ول الو رو جل إلا من آتی ال بقلب سلیم َال الیم ای یی رب و یس فيه 


۶ م ره 


آحد سوَاه و ال و کل قلب فيه شک اؤ شرك هو ساقط و نما روا لخد فى ال فر وم لاجر 


2 


ی 
6:۱ 


ان السََاطِينَ يحُومُونَ علی قلوب نی آدَم لَنَظَرُوا إِلَى الْملكوت. 


ص: ۵۹ 


.۱۶۷ الكافى ج ۸ ص‎ .١ -١ 


#»[ترجمه ]اسرار الصلاه: از پیغمبر صلى الله علیه و آله تقل شده که فرمود: «قلب شخص با ایمان صاف و در آن جراغ روشنى 
است. و قلب کافر تاريكك و سياه و وارونه است.» 


و از سفیان بخ عیینه تقل شده که گوید: از حضرت صادق عليه السلام درباره آ آيههإًا مَنْ نی الله بمب سَليم؛ يرسيدم. فرمود: 
«قلب سالم قلبی است که به هنكام ملاقات خدا چیزی و کسی به جز خدا در آن نباشد.» و فرمود: «هر دلی که در آن شک و 
تردیدی و يا شرکی باشد» آن دل از ارزش ساقط است و غرض از زهد و بی اعتنایی به دنيا كه زاهدان دارند» اين است که دل 


هاشان فقط توجه به وظایف دینی و امر اخروی داشته باشد.) 


و پیامبر اسلام صلی الله عليه و آله فرمود: «اگر شياطين در اطراف دل آدمی در گردش و تماس نبودند» انسان حقایق ملکوت 
و عالم بالا را مشاهده می کرد.» 


* | تر جمه | 
«۴۰» 
وار لادی باشتاده عَنْ موی بن جغفر عَنْ آبَائِهِ علیهم السلام قَالَ ال وَسُولُ الله صلی الله عليه و آله: لوب ربع َأ 


ندع لوكس فیه رن لت فیه بان E‏ 111 


لتر عيب صما و لا طیب لها و ای کجراب المشک طَيْبٌ إِنْ ذ 
حم طغمها و الراب كَالْحَنْظلٍ خبیث ریشها و طَعْمُهَا(١).‏ 


2 2 


ًا لش د قال قال رَ شول له صلى الله عليه و آله: ان له 1: يق ارف ها إلى الماك مها ون رات و هن 
لوب اما ما رَقَ منها ارف علی ال زان وأا الب بلاق لفیا لا اف فى الله لوقه لاتم ۶ اما ما ض ما ما 


مث من لوب ( القضد إلى اله تغالی لوب أب من |تعاب التجاري بلغا 
و قال لسن بن عَلِيٌ الْعشکری علیهما السلام: ذا نت الْقَلُوبُ ت فاودغوها و اذا َرَت فَوَدّعُوهًا. 

*: | ترجمه آنوادر راوندی: موسی بن جعفر از پدران بزركوار خود علیهم السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل می کند 
که فرمود: «دل ها بر چهارگونه اند: دلی که در آن ایمان هست» ولی قرآن نیست؛ دلی که در آن هم قرآن هست و هم ایمان؛ 
دلی که در آن قرآن هست. ولی ایمان نیست؛ دلی که در آن نه قرآن هست و نه ایمان. اما اولی مانند خرمای نارسی است که 
خوشمزه هست. ولی عطر و بو و خاصیت ندارد. دومی مانند ظرف عطر است که اگر باز شود خوشبو است و اگر پر گردد. باز 
هم خوشبو است. سومی مانند میوه آس است (یکنوع درختی که ميوه اش بوی خوشی دارد» ولی بدطعم است). چهارمی مانند 


حنظل است که هم بدبو و هم بدمزه است.» 


و به همین سند از رسول اکرم صلی الله عليه و آله نقل کرده است که فرمود: «خداوند ظرف هایی در زمين دارد. يس بهترین 
آنهاء پا کیزه ترين» لطیف ترین و محکم ترين آنهاست. و این ظرف ها عبارت از دل ها و قلوب است. اما موردی که اين دل ها 


بايد رقيق و مهربان باشد» در مورد برادران ايمانى است. موردى كه بايد محكم و سخت باشد» در مورد طرفداری از حق است 
که از هیچ ملامت و سرزنشی در راه خدا باک ندارد. اما پا کیزه بودن یعنی از گناهان پاکیزه باشد. توجه قلبی به خدا و دل را 


به سوی او فرستادن مفیدتر از | ين است که با اعمال بی روح اعضا و جوارح را به رنج و زحمت بیفکنی.) 


حضرت امام حسن عسکری عليه السلام فرمود: «هنگامی که دل ها آماد گی و نشاط دارند. حقایق و مطالب حکمت آمیز را هر 


جه می توانيد در آن بسپارید و در مواقعی که آماد گی ندارد. از آنها تودیع کرده و رهاشان کنید.» -. نوادر راوندی: ۴ - 
#* | ترجمه | 


«f1» 


تهج [نهج البلاغه] قال میامن عليه السلام: قد علق باط ها امان بضعة و هی أب ما فيه و دک الب و له 


من الحکمه و أَضْدَادٌ من خافها فان مرن لَه الوَحَاء أَدَلَهُ اله 3 و إن أَسْعَدَهُ الرضا تى لفط و إِنْ عَاله الْحَوْفُ شَعَلَهُ لد و 
ان انّسع له ان استلبثه ره و ٍن جددث له امه دنه ار( 


1١م‎ 


انا أطقاة الى و إن 


ا وار الراوضق ۴ 

۲- ۲. ما بين العلامتين أضفناه من المصدر ص ۷ و قد مر مرسلا عن كتاب التكليف لابن أبى العزاقر الشلمغانى المعروف بفقه 
الرضا عليه السلام تحت الرقم ۲۶ و ما قوله« القصد الى الله» الخ فقد تفحصنا نوادر الراوندی فلم نجده» و لم نعرف أنه من أى 
مصدر نقل كما لا يدرى مقدار السقط الذى وقع من البين. 

۳ ۳. ما بين العلامتین ساقط عن النسخه» صححناه بالعرض على المصدر. 


لوب َة و اب و اذباا نوا مِنْ قبل شَهرتها و با بالها فان القلب إِذَا أكرة عَمى (۲). 


2 


۵و ر و 


و قال عليه السلام: إِنَّ قوب تمل كما تمل لا ثرا لها طرائت الْحکمه(۳) 


۵ م 


: أل ی مده 1 اش د من مَرَض البدن مرض اقا 


منز اما مه فقو الغا که اوو ا يخ دا 5 ی اقلوب (۴) 


**| ترجمه |نهج البلاغه: امير مؤمنان عليه السلام فرمود: «قطعه کوش به ر کت های بدن انسان آویخته که آن شگفت 
الكيزترين چا است كه در السان عست و آن قلت است که برای ان استعداد فرا گر حكمّت و كمال هست و استعداد 


گرفتن خلاف آنها را هم دارد. 


اگر حالت اميد يبدا كند» طمع خوارش می کند؛ اگر موجبات رضایت و خرسندی برایش فراهم شود. خویشتنداری را فراموش 
می کند؛ اگر ترس او را فرا گیرد» احتیاط و مراقبت مشغولش می سازد؛ اگر ایمنی و آسایش او توسعه یابد. غفلت او را می 
رباید؛ اگر نعمت تازه ای را به دست آورد» تکبر و خودبینی او را فرا گیرد؛ اگر دچار مصیبتی شود بی تابی او را رسوا می 
کل گر مالی به دست آور ف طفيان وس کقی می كتذة اكر تهيسش اور بارارده بلك وسكي كرتكاركن کل گر 
كرستكى زياد ید ضعف و اترانی زمینگیرش کد | گر پرغوری ثمايده شكماركى تاراسشن کندء بسن هر کزتاهی از جل 


برای او زیانبار است و هر رقم زیاده روی» موجب فساد و تباهی است.» - . نهج البلاغه. حکمت ۱۰۸ - 


همچنین فرموده است: «قطعا دل ها را خواهشی است و حالت روی آوردن و رویگردانی دارند. پس شما از طریق خواسته دل 
ها به آنها روی آورید و از راه روی آوردن به آنها وارد شوید. چون در صورت اجبار» دل ها كور می شوند.» - . نهج البلاغه 
» حكمت ۱۹۳ - 


و نیز فرموده است: «دل ها خسته می شوند» همان طوری که بدن ها خسته می شوند. يس شما برای دل ها مطالب نو و تازه به 
دست آورید (تا نشاط یابند). -. نهج البلاغه حکمت ٩۱‏ - 


همچنین فرمود: «آ گاه باشید که از جمله گرفتاری هاء فقر و تهیدستی است. سخت تر از تنگدستیء بیماری بدن است؛ بدتر از 
بیماری تن بیماری دل است. ا كاه باشید که ثروت و توانگری» از نعمت های الهی است؛ بهتر از روت سلامت بدن است؛ و 


بهتر از صحت و سلامتی بدنءتقوا و پرهیز کاری قلب است.» - . نهج البلاغه ‏ حکمت ۳۸۸ - 
* | تر جمه | 


«f>» 


ده الدّاعى» رُوِىَ عن ال صلی الله عليه و آله: عَلَى کل قلب ائم من الشَِطانٍ فٍذا کر اشم الله نس و داب و إِذَا ترک 
ذکر الله الْتَقَمَهُ السْتِطَانٌ فَجَذَّبَهُ و أَعْوَاهُ و اسْتَرَلَهُ و أَطعَاة. 


ص: ۶۱ 


.١ -١‏ نهج البلاغه تحت الرقم ۱۰۸ من الحكم. 
۲- ۲. نهج البلاغه الرقم ۱٩۳‏ من الحکم. 

۳- ۳. المصدر الرقم ٩۱‏ من الحکم. 

۴- ۴. المصدر الرقم ۳۸۸ من الحکم. 


:* | ترجمه اعده الداعی: از رسول اكرم صلی الله عليه و آله نقل شده است كه فرمود: «در كنار هر دلى» شيطانى كمين كرده. 
هنگامی که نام خدا برده شود پنهان شده و ناپدید می گردد ولی اگر ياد خدا را ترک کرد آن دل را می كيرد و به خود 
فى كشن گمراهشمی کند. آن را می لغزاند و به طغیان و سر کشی وامی دارد.» . 


| تر جمه | 


باب ۴۵ مراتب النفس 
اشاره 


وعدم الاعتماد علیها و ما زینتها و زين لها و معنی الجهاد الأكبر و محاسبه النفس و مجاهدتها و النهی عن ترك الملاذ و 
المطاعم 


| تررجمه آو در اينكه نباید يه آن اعتماد کرد و نیز اينكه آراستگی او چیست و چه چیزهایی براق او جلوه و زیبایی دارد. و 
معنای جهاد اکبر و نز ركف رین پیکار؛ و حساب کشیدن از خویش؛ و مبارزه با نفس و گرد لذت ها و کامجویی ها نگشتن و 
در فکر غذاها و خوراک های گونا گون نبودن است 


البقره رُينَ لین قروا لیا الدّيالا) آل عمران زین لاس حب الشَّهُواتِ من النّساءِ و اين و الْمَناطِيرالْمََنْطرَهِ الب و 


الِْضّهِ و الیل الْمَسَوَمَهِ و نام و لوب ذلك متا الْحَياءِ اذیا و الله ده مس المآب (۲) الأنعام کذلک رُيّنَ للکافرین ما 
كانُوا يَْمَلُونَ 4۳ التوبه رب لهم شوم آغمالهم (۶) يونس گذلیک زُيْنَ میرف ما انوا یوت (۵) يوسف و ما بر تفیی 
1 لس لَأمَارَة بالشوء 1 ما رَحم رَبَى 1 یی غَفُورٌ رجيم (۶) الرعد بل زین لین كَفُروا مَکرَهم و وا عن السَّبِيلٍ و مَنْ 
يلل الله قما لَه مِنْ هاد(۷) 


هم 2 
2 


ص: ۶۲ 


۲۱۲ البقره:‎ .١ -١ 
.۱۴ ؟- ۲. آل عمران:‎ 
.۱۲۲ الأنعام:‎ .۳ ۳ 
Mg EF 

۵- ۵. يونس: ۱۲. 
۶-۶ يوسف: ۵۳. 


۷- ۷. الرعد: ۳۵. 


3 


إبراهيم قال الشيطان لما ضی اهر إل له وعد کم وغید الق و وعذنکم َا نکم و ما كانّ لى عأ يكم من مرلطان لا آن 
نکم قاش تبنم لى لا تَلُومُونى و وا سکم ما نا به ا ما نم بقضرخی نی کف بما أَشْرَكتُمُونٍ من بل (۵ 


طه و کذلک مَوّلَتْ لی تَفسی (۲) الحج و جاهِدُوا فی الله وا وی ا و و 
إل ال ی عن امین قال تعالى وین این با و إل اله لمع الْمُحدَنِينَ (۴ فاطر اكع رگن له شو 
ا نو 
کا على یبن وئه تحن يله یره تكله 5 نبوا أفادقع 80 الحضر این رو ال تفش مات 
فد و اتقو الله إن الله ريد بما توق له القيامه و لا سم م لس اللَوَامه(9) 


1١م‎ 


3 
1 


3 


ص: ۶۳ 


.۲۱ إبراهيم:‎ .١ -١ 

۲- ۲. طه: ۹۶. 

ركان الحخ: ۷/۸ 

۴ ۴. العنکبوت: ۶ و ۶۹. 
۵- ۵. فاطر: ۸. 

۶- . المؤمن: ۲۷ 

۷- ۷. القتال: ۱۴. 

-8. الحشر: ۱۸. 

:۲ القيامه:‎ 4-٩ 


الفجر یا یاس امه ازجعى إلى رَبك راضِية مَرْضِيَة فَادْخُلى فى عِبادى و ادلی جى (۱) الشمس و تفس و ما سره 
اهمها نجوزها و تَقُواها قَدْ آفلح من ژکاها و قَدْ خاب مَنْ دَساها(۲) 


=lt,meta info‏ - زین تین فقو کیان اند نا سا يقرو ۶ ۱۲ د 


(زند گی دنيا در چشم كافران آراسته شده است.) 


0 0 


- زین لاس حب الشّهَواتِ من النّساءِ و این و الَْناِير لْممَْطرَهِ من الب و الفّه و اليل لمع ۾ و انم و ارت ذلک 
متاغ ياه الا و الله عِنْدَهُ نحشن الْمَآب. -. آل عمران / ۱۴ - 


[دوستی خواستنی ها [ی گوناگون] از: زنان و پسران و اموال فراوان از زر و سیم و اسب های نشاندار و دام ها و کشتزار [ها 
برای مردم آراسته شده» [لیکن ] اين جمله مايه تمع زندگی دنیاست» و [حال آنکه] فرجام نیکو نزد تا 


- کذلک ژ بن للکافرین ما كانُوا 0 - .انعام / ۱۲۲ - 

زاین گونه برای کافران آنچه انجام می دادند زینت داده شده است.] 

- زع له شوه آشمالهع. -.توبه /۳۷- 

[زشتی اعمالشان برايشان آراسته شده است:! 

- کذلک زُيّنَ لِلْمْسرِفِينَ ما كانُوا يَْمَلُونَ. -. يونس -١7/‏ 

ژاين گونه برای اسرافكاران آنجه انجام می دادند زينت داده شده است.) 
ا 


- و ما أَبَرّئْ نهسی ان النفس لامَارَة بالشوء إلا ما رَجم رَبّی ان رَبّى غفور رَحِيم. -. يوسف / ۵۳ - 


من آمرزنده مهربان است.»] 
- پل زین ِلَّذِينَ كَفَرُوا مکرهم و وا ء عَن الیل وَ مَنْ يضْلِلٍ الما له من ماد. -. وعد 0 


[بلکه برای كسانى که كافر شده اند نیرنگشان آراسته شده و از راه [حق] بازداشته شده اند و هر كه را خدا بی راه گذارد 
رهبری نخواهد داشت.] 


قال السیطان لما قضدی ال هر إن له وع كم وغد الق و ودنک کم و ما كان لى یکم ین طان إا 
5-7 تع لی فلا تلومئونی و لُومُوا انت کم ما آنا بقضرعکم و ما تم بط رخ ایرث بما تون ن مِنْ قتل. - .ابراهیم 


زو چون کار از كار گذشت [و داورى صورت كرفت] شيطان می كويد: «در حقيقت» خدا به شما وعده داد وعده راست» و 
من به شما وعده دادم و با شما خلاف کردم و مرا بر شما هيج تسلطى نبود» جز اينكه شما را دعوت كردم و اجابتم نموديد. 
يس مرا ملامت نكنيد و خود را ملامت كنيد. من فريادرس شما نيستم و شما هم فريادرس من نيستيد. من به آنچه بيش از اين 
مرا [در كار خدا] شريكك می دانستید کافرم).) 


ا من وی و وه 

أو نفس من برایم چنین فریبکاری کرد. 

- و جاهدُوا فی الله ی جهاده هو ابا کم. -. حخ / ۷۸ - 

و در راه خدا چنان که حق جهاد [در راه] اوست جهاد كنيد» اوست که شما را [برای خود] بررگزیده.] 

- و مَنْ جاهد فَإنّما يُجَاجِدُ لنَفْسِهِ إن الله ی عَن العالمین. -. عنکبوت ۶۸ - 

[و هر كه بكوشدء تنها برای خود می كوشدء زيرا خدا از جهانيان سخت بی نیاز است.] 

- و الَّذِينَ جاهَدُوا فينا لَنَهدِيَتّهُْ با و اد الله لمع الْمَحْسِنِينَ. -. عنكبوت / 84 - 

زو كسانى که در راه ما كوشيده اند» به يقين راه هاى خود را بر آنان می نماييم و در حقیقت. خدا با نيكوكاران است.) 
اي ی كرا عفن و عدر هط AF‏ 

[آيا آن کس كه زشتى كردارش برای او آراسته شده و آن را زیبا می بيند [مانند مؤمن نيكوكار است]؟] 

- و كذلكك ین لفزعون شوء ععله ود عن الیل و ما كيد فرعَون إا فی تباب. - .غافر / ۳۷ - 

و این گونه برای فرعون» زشتی كارش آراسته شد و از راه [راست] بازماند و نیرنگ فرعون جز به تباهی نیانجامید.] 
> ] فق كان قلق یه ین ولد کمن زنل شوم ععله و انوا حزق -.محمد ۸ ۱۴- 


[آيا کسی كه بر حبجتی از جانب پرورد گار خويش است. چون کسی است که بدی کردارش برای او زیبا جلوه داده شده و 


هوس های خود را پیروی کرده اند؟] 


-یا انها این آمنوا اتقو ال و نطو تفش ما قدعث لكل و القوا اللة ان الله تخي نما تععلون. -. حشر 9۸ 
ای کسانی که ايمان آورده ايد از خدا پروا دارید و هر کسی بايد بنگرد که برای فردا آی خود] از پیش جه فرستاده است و 


[باز ] از خدا بترسید. در حقیقت» خدا به آنچه می كنيد آ گاه است.] 


- و لا ع الس لازامو -. قيامت ۲۸- 
إنه! س و گند به روز رستاخیز.] 
ايا اا التق الفط ازجعی ھی إلى رَبك راضيه مَرْضِيّةَ فاذخلی فی عِبادى و اذخلی جَنْتَى. -. فجر ۳۰-۲۷ - 


اش لمعنه مه نود و دات به سوى پرورد كارت باز گرد» و در ميان بندكان من درآىءو در بهشت من داخل شو.) 


- و تفس و ما سَوَّاها فَلْهَمَها فجوزها و تُواها قذ أف من رکاها و قذ خاب مَنْ دَسَّاها. -. شمس /۷- ٠١‏ - 


حر اديه لني و حكني ا 
پاک كردائيده قطعا يمعكان ده وهر كه الرده ان ساعة اقطها در بات 


عد الذّاعى: قال ال صلی الله عليه و آله: أغدّى عَدوّک تفشك الْبى بين جبيكك. 


**[ترجمه ]عده الداعى: رسول اكرم صلی الله عليه و آله فرمود: «سرسخت ترين دشمن تو همان نفس تو است كه در ميان دو 
يهلويت قرار گرفته است.» 


* | تر جمه | 


«¥» 


و 
3 
- 


مع» [معانى الأخبار] ل [الخصال] فی وده أبى در قَالَ ال صلى الله عليه و آله: عَلَى الْعَاقِلٍ أَنْ يَكونَ له سَاعَاتٌ ماع 
فيها ره و سَاعَةٌ یایب فیها نَفْسَهُ و ساعهٌ کر فِيمَا صك ال عر و جل له (۳). 


ی 


ت 


aA 


:* | ترجمه |معانى الاخبار و خصال: در ضمن سفارش فا که يقي فلن اللهاعليفي ا لد اوذ دارد فرمود: «بر خردمند 
لازم است كه اوقات خود را به سه قسمت تقسيم نمايد. یک قسمت به مناجات با پرورد گار بپردازد؛ یک قسمت به حساب 
خود و بررسى اعمالى كه انجام داده بيردازد؛ يك قسمت هم درباره نعمت هايى كه خداوندش به او ارزانى داشته ودر آثار 
حكمت او انديشه نماید.» - . معانى الاخبار : ۳۳۴ - 


* | ترجمه ] 


«¥» 


لیء [الأمالى للصدوق] مع» [معانى الأخبار] قال أمِيرٌ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: مَنْ لَمْ یناد افص من نَفْسِهِ غلب علیه الْهَوَى و مَنْ 
کان فى تقض فَالْمَوْتٌ نيه له (4۴. 


**[ترجمه ]امالی صدوق و معانى الاخبار: امير مؤمنان عليه السلام فرمود: «هر كس از نقص خويش خبر نگیرد» هواى نفسش بر 
او جيره خواهد شد. و کسی که به جاى تكامل و ترقى در تنزل و عقب رفتن باشدء م رگ برای او بهتر است.» - . امالى 
صدوق: ۳۳۷ و معانی الا خبار: ۸ - 


] ترجمه‎ | 2 
«f» 


الخال لدا ما1 [الأمالى للشیخ الطوسی | فيك عن أخمد ِن الَِْيدٍ عن أببه عن ار عن الفاشانی عي بای 


عَنِ برقع عفقص عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قالَ: نا ماهوا سکم قل أن تحاسبوا إن فی القاقه حَمْسِينَ تفا کل 
موقب ام ی ستو م تلا هذه اله فى ؤم كان مغْداره أف ستو له 


**| ترجمه |مجالس مفيد و امالى طوسی:حضرت صادق عليه السلام فرمود: «بيدار باشيد! خود حساب كارهاى خود را بنمایید» 
بيش از آنکه به ياى حساب كشيده شويد که در قيامت پنجاه بازداشتگاه هست و هر یک هزار سال به طول می انجامد.» سپس 
این آيه را قرائت فرمود: «فی يَوْم كانّ مِقَدارَهُ آلف سكن سجده 7 ۵-:(در روزی که مقدار طول زمانش هزار سال است.) 


-. امالی مفید: ۱۶۹ و امالی طوسی ۱: ۳۴- 
* | تر جمه | 


»0« 
ماء [الأمالى] الشیخ الطوسى امد ڪن تردن اللي ن أب عن مخ عن ابن بتدى عم ابن عخجوب عم امال قا تا 
كاد عَلِيُ بن الح ين علیهما السلام يَقُولَ: ی آدَمَ ا ا تال بختر ما ان لكك وَاعِظ م ون که ۵ كانت لضافي 0 


3 


ا كان الكؤف لک شعارا و الْحَوْنُ لک دارا ای آدم الک مت قث و ارت و قوف 


ص: ۶۴ 
۱-۱. الفجر: ۳۰-۲۷ 
ات ۲ الشمش: ۱۳2۷ 


۳-۳. معانی الأخبار ۳۳۴ و لا يوجد فى الخصال و انما تراه فى آمالی الطوسی ج ۲ ص ۱۵۳. 
ع- ع. آمالی الصدوق ۲۳۷ معانی الأخبار ۱۹۸. 


۵- ه. أمالى المفيد ۱۶۹ أمالى الطوسی ج ١‏ ص ۳۴ و الآيه فى السجده: ۵. 


عو یی اللّه عرّ و جل مرل فاع جوابآ(۱). 
سر [السراثر] ابن محبوب: مثله- جاء [المجالس للمفید] حمد بن الولید: مثله (۲). 


:* |[ ترجمه امالی طوسی: ابو حمزه ثمالی از حضرت سجاد عليه السلام نقل مى کند که حضرت مکرر می فرمود: «ای 
فرزند آدم! هميشه در خير و خوبی هستی» تا وقتی که واعظ و نصیحت گری در درون نفس خود داشته باشی؛ یکی از کارهای 
مهمت حساب از خویشتن باشد و خوف و ترس از خداء روش تو باشد و حزن و اندوه (راجع به عاقبت) از تو جدا نشود. ای 
فرزند آدم! قطعا خواهی مرد و برانگیخته شده و در برابر خدای متعال بازپرسی می شوی» يس جواب را آماده کن.» - . امالی 
طوسی ۱ - 


سرائر و مجالس مفید -. مجالس مفید: ۲۰۷ - هم مانند اين روایت را نقل کرده اند. 
* | تر جمه | 


«$» 


ع 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] فیما أوْصَى به أ مير لومي عليه السلام ابه اَن وا له عَأيهما: يا ی لِْمُؤْمِنِ ثلاث سَاعَاتِ 
صَاعةٌياجى فيا ره و سا بای فا و اع بل نیم تين فيو و لفیا نو بح و ليس للمؤمن بد ين أ 
کون شَاخِصاً فی تلا مره لِمَعَاش أو خُطُوَو لمعاد أ لد فى عير مُححوّم (۳) 


9 


** | ترجمه |امالی طوسی: در ضمن توصيه و سفارش هایی كه اميرالمؤمنين به فرزندش حسن مجتبى علیهماالشلامنموده» جنين 
فرموده است: «ای فرزندم! مؤمن بايد اوقاتش سه قسمت باشد: قسمتى را در مناجات پرورد كار صرف نمايد؛ قسمتى را در 
حساب اعمال انجام شده خود بگذراند؛ قسمتى راهم به امور دنيوى و بهره بردن از لذت هاى جسمى با مراعات حدود شرعى 
و عرفی بپردازد. و برای شخص با ایمان چاره ای نیست به جز اينكه حرکتش به طرف اين سه چیز باشد: برای تامین لوازم 
معاش و زند گی؛ برای انجام دادن وظایف مربوط به معاد و قيامت؛ برای بهره مندی از لذت های جسمی در موارد غير حرام.» 
-.امالی طوسی ١‏ : ۱۴۶ - 


اد | ترجمه ] 
«V»‏ 


م مي و یت مه اس TT‏ 


۳ 
م 2 


آله بعك مره فلا رَجعُوا تال رحبا بوم قَضَوًا الجتراة اضر و بق علیهم انجهاد ال كبر قیل: یا رشول الله و ما الْحِهَاد الک 
قال جهاه اس تم قال صلی الله عليه و آله َفضلْالجهاد مَنْ جاه تفه الى ین جيه (۶). 


#[ تر جمه آمعانی الاخبار و امالی صدوق: امام هفتم از پدرانش» از امير مؤمنان عليهم السلام نقل مى كند كه فرمود: «رسول 
اکرم صلی الله عليه و آله گروهی را برای جنگ بسیج فرمود. وقتی که بر گشتند فرمود: «آفرین به سربازانی که جهاد و جنگ 
کوچک را به پایان رسانیدند و جهاد بز رگ تر برای آنان مانده است!» عرض شد: «جهاد اکبر کدام جهاد است؟ فرمود: 


«جهاد و مبارزه با نفس س ركش .» سپس فرمود: «بهترین جهادهاء جهاد کسی است که با همان نفسی که همراه اوست جهاد 
نماید.» - . معانی الاخبار: ۱۶۰ و امالی صدوق : ۲۷۹ - 


در اختصاص - . اختصاص: ۲۴۰ - هم چنین آمده است. 
** | تر جمه | 
«A»‏ 


واد الرَاوَنْدِىٌ» باشناده عَنْ مُوسَى بن جغفر عَنْ آبائه عليهم السلام عَن الب صلی الله عليه و آله: مْلهُ إلَى قَوْلِهِ جهاد اس 
(۶). 


**[ترجمه |نوادر راوندى: هم اين طور نقل کرده فقط جمله آخری را (از سيس به بعد) نقل نكرده است. - . نوادر راوندى : 


١ 

| تر جمه | 

«% 

500000 ن الشَّهَوَاتَ و اللَذَاتَ و الْعّاصی نما يُجاهِدٌ لِنَفْسِهِ 1 له عن الْعالّمِينَ (۷). 


ص: ۶۵ 


۰۱۱۴ ص‎ ١ أمالى الطوسی ج‎ .١ -١ 

؟- ۲. مجالس المفيد ۲۰۷. 

۳- ۳. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۱۴۶. 

۴-۴. معانی الأخبار ۱۶۰ آمالی الصدوق ۲۷۹. 

۵- ۵. الا ختصاص ۲۴۰. 

۶- ۶. نوادر الراوندی ص ۲۱. 

۷-۷ تفسیر القَمی ۴۹۵ و الآيه فى سوره العنکبوت: ۶. 


**|ترجمه ]تفسیر قمی: در ذیل أيه «و مَنْ جاهی» یعنی کسی که در مواقع شهوت و لذت و گناهان با نفسش جهاد و مبارزه 
نمايد. اّما یْجاهد لِنَفْسِهِ انٌ الله لغنّى عن العالمین» [همانا سود ونتیجه اين جهاد برای خود اوست و خدا از همگان بی نیاز 


است.1! -. تفسير قمى ۶ ۴۹۵ - 
* | ترجمه | 


«1+» 


تفسير القمى] فی روّایّه أبى الْجاژود عَنْ أبى جغفر عليه السلام: فى قله للذین أخت وا الحشنى و زیا5ة(۱) تم الح 
0 و اما TT‏ خاس ۳ بهم به فى اجره و بَجمع لهم كات الد ا کر هم باخ 
عْمَالِهِمْ فى الدَنْيَاوَ اجره يفول الله و لا يرمق ركه کر ولا ل ولیک أَصْحابُ اجه هم فيها خالِدُونَ (۲). 


6*1 


ا 


#*[تر جمه ]تفسیر على بن ابراهیم قمی: امام پنجم عليه السلام در تفسیر آیه «للذيق اغ ۳ [برای تكو کاران 
اذاق نک عست نا افا ى زا وین ۲۷۶ ف مود راما باذاش تک همان بهفت ست و اما ضاف وز اتی ا 
معناست که آنچه در دنيا به آنان نعمت ارزانى داشته» حساب آن نعمت ها را در جهان آخرت از آنها نمی کشد. و بهره اين 
جهانى و آن جهانى را براى آنها جمع مى كند و ياداش كارهاى نيكك و بهترآنها را در دنيا ودر آخرت به آنان عنايت مى 
فرمايد كه در آن آيه فرموده «و لا يرهق وجوههم قتر و لاذلّه اولنک اصحاب الجنّه هم فيها خالدون» [چهره آنان را غبار اندوه 


و ذلت و خواری نخواهد كرفت آنان همان بهشتيانند كه هميشه در آنجا هستند.) - . تفسير قمى : ۲۸۷ - 
* | ترجمه | 
»1« 


ما E‏ ل ooo‏ وی اله إن 
تجمع ار و لا عبر غیزها و یدرک بها من الخیر ما لا بذک بغیرها مرن یر الا و ا جره قال الله عر و جل و قیل لین اقا 
yS‏ 
امین من يعمل لاب من الاب | لیر َد اله ييه بعمَلِهِ فی دنا قال الله شخان ِإِبْرَاهِيم و آتيناة اجره فى الدَّنْياوَ له فى 
لْآخِرَه من الصَّالِحِينَ (۴) فَمَنْ عَيدَلَ له ترالی أغطاة أَخْرَهُ فى ال و الآ خره و کفاة الم فیهما و قَدْ قَالَ الله َعَالَى يا عباد 
ای آمو ُا رکم لِلَِينَ حت موا الح نی و زيادة و اتی جى له ده می الا و الله تَعاَى كف یکل حم 
یه للع و جل إنَّ الکتر نات تیذمبن السَيئاتِ ذلک ذكرى لِلذَّاكرِينَ نّ (۵) ی إِذَا کان وم الْقيامَهِ یتبث بث لهم حساتهم 
8 أنشاقة بل واجتو عفر أكالها إلى سبیمائه غب كن الله عر وجل عجزاء يخ E‏ 


ص: ۶۶ 


ی 32 


۲- ۲. تفسير القمْي ۲۸۷. 
۲-۳ النحل: ۳۰. 
۴- ۴. العنکبوت: ۲۷. 


۵- ۵. هود: ۱۱۴. 


جسابا( و ال ولیک هم جر رآ لضف يما عبوا و هم فى لد ون (1 ارپوا فى كردا زجتکم الله و اموا لهو 
E‏ و اعلّمُوا یا عباة اله أ لْمُِينَ عاژوا عاجل الْحَير و آجلَهُ ساروا أَهْلَ الا فى دام و لَم با رکهع أَهلّ | لد 


فى آخرتهم أ یام ال فى الدَّنْيا مرا كَمَاهُمْ به و قال عر امه فُل من عم زيئة الله الى أَخْرَجٍ لعباده وا لطیبات من الوَرْقٍ قل 
میب شا فی مب ادي حالص بوم تاه نیک قشل لات لقم يفون د ت كوا لا فص ما سكنت و 
كوه صل ما أت ماروا أل انا فى شم تلا نم ا خ با ا 
من فش ایکا من أَفْصَلٍ ما شون و جوا من أَفْضَّل ما رو و رکبوا م ون أْضَلِ ما کون أَصَابُوا لذ 
ال تع آهل ایا وم عدا يراك ال یود عليه غيم ما تن 1 
دا یا عباة له شاق إِلَيِهِ تن کان لَه عفل و يعمل لَه ی له و و لا حول و لا 


ها 
۱۳62 
۱90 
E‏ 
5 
0 
0 
ماعو 
۶2۰ 
ااا 
ذه 
1 
1 
مد ما 
ی 
۶2۰ 
۱ 


*؛* | ترجمه ]امالی طوسی: در ضمن نامه ای که امير مؤمنان عليه السلام برای مردم مصر نوشت و همراه محمد بن ابی بكر (كه 
برای استانداری مصر اعزام شده) بود» چنین آمده است که فرمود: «بر شما باد به تقوا و يرهيزكارى که تقوا تمام خوبى ها را به 
داك دارمو ار ری یر ا #دست ورد دونه و 
قرآن می فرماید: اوقل الذي انوا ما ذا انول ربُکم قالوا یر لین آخت وا فی هذه انیا سَةٌ و داز ال خره خير و نشم داز 
+ [به اشخاص با تقوا گفته می شود پرورد گار شما جه چیز نازل فرموده [و جه چیز داده است] گویند خبر و خوبی 
برای افراد نیک و کار پاداش نیکی در اين جهان هست ولی خانه آخرت بهتر است و سر منزل پرهی زکاران بسیار خوب است.) - 
. نحل / ۳۰ - بدانید ای بند گان خدا که مؤمن سه گونه پاداش عمل دارد [توضیح کاملی در بیان اين سه جيز در اين روایت 
داد تفه شابن وى باداش فقو وات ها ارو و لتك ا وغ له اعباس شم کی هدار ند باد كدر کت 
ترین پاداش است. مترجم] يا به منظور تحصیل خیر و خوبی که قطعا خداوند پاداش عملش را در اين جهان هم به او خواهد 
داد. خداوند درباره ابراهیم عليه السلام فرموده است: «و ناء أخرَهٌ فى الدَّنيا و اه فی ال خره لَمِنَ السَالِحین» ما پاداش 
ابراهیم را در دنیا عنایت نموده ايم و در آخرت هم مسلما از شایستگان است.] - . عنکبوت / ۲۷ - بنابراین کسی که اعمال و 
كارهايش را برای خدا و در راه خدا قرار دهد» خدا هم پاداش هر دو جهان را به او عطا می فرماید و کارهای مهم او را 
کفایت کرده و عهده دار است. و باز هم فرموده است: وا عباد الذي منوا اتقو رَبَكمْ للذین آخت نوا الْحشرنى و زیا5ه»» (ای 
بند گان با ایمان من» تقوای الهی داشته باشید برای نیک وکاران پاداش نیک هست با اضافه.1 - .زمر / ۱۰ - پاداش نیک همان 
بهشت است و زیادی و اضافه نعمت های اين جهان. و خداوند با لطف خود با هر عمل نیکی که از انسان صادر می شود سيئه 
و گناه او را می آمرزد که او فرموده است: (إِنَّ لس نات يُذْهِبِنَ السَيْئاتِ ذلک ذكرى للذا کرین؛» (اعمال شک اعمال ید از 
بين می برد (موجب آمرزش كناهان می شود) و این بشارت پندی است برای آنانی كه در ياد او هستند.! -. هود / ۱۱۴ - 
همین طور لطف الهی شامل حال آنان هست تا اينكه روز قيامت فرا رسد و کارهای نیک آنان که محاسبه می شود. خداوند 
ذو فان هر یکت کار خرب د یرارق مف برائر به آ ان واذاكن راهن داد كط سه ر برخ زک غا اا رایخ 
عنایت پاداشی است از پرورد كار تو بخششی که روی حساب است.) -. نبأ / ۳۶ - و فرموده است: «فأولنک لَهُمْ جزاء الضغف 
بما عملوا و هُمْ فی ارات آمُون»؛ [برای آنان پاداش مضاعف و چند برابر در مقابل عملشان هست و آنان در غرفه های 


بهشتی در امن و امانشد.) -. سباء / ۳۷ - بنابراین در این گونه پاداش های جاودانه تمایل داشته باشید. دا شما را رحمت 


نمايد و برای او عمل كنيد و یکدیگر را وادار كنيد و بدانيد ای بندكان خدا كه افراد با تقوا هم خير و سود اين جهان و هم 
سود جهان دیگر را به دست آورده اند. با دنياداران و اهل دنيا در استفاده از لذايذ اين جهان شريكك و هم بهره اند ولى اهل 
دنيا در لذايذ اخروى با آنها شركت ندارند. خداوند مقدارى كه كفايت زندكى آنان را بنمايد براى آنها مباح و مجاز دانسته و 
فرمودهقل مَنْ حَرَمَ زيه اله الى ارج لِعبادِهِ و لیات من الرَرْقِ فل هى لین منوا فى الْحَاهٍ انیا خالِصة يَوْمَ اليا 
ذلك تُفَصّلٌ ال بات لِقَوْم یَعلمُون».» (بگو ای پیغمبر جه کسی زينت هاى خدادادی را که برای بند گان خود آفريده حرام 
کک وار مرف ری وو ف ال وا كوه مع کی ركو ایی کیت فار دا برای امل اة اسو دران شهان اا 
[دربست و منحصرا برای مؤمنين و یا از كدورات اين جهانى خالص شده و برای آنان خواهد شد] ما آيات خود را برای اهل 
دانش جنين روشن بیان می کنیم) -. اعراف / ۳۲ - آنان (اهل تقوا) از منازل و خانه هاى خوب و همجنين از خوردنى هاى 
خوب بهره مند هستند و با اهل دنيا در دنیای آنها شريكك و برابرند» از پاک ترين غذاهايى كه آنها مى خورند اينان هم مى 
خورند و آشاميدنى هاى پاک را مى آشامند؛ بهترين لباس ها را مى يوشند؛ در بهترين خانه ها سكونت مى نمايند؛ با بهترين 
همسرها ازدواج مى كنند و از بهترين وسيله سوارى استفاده مى نمايند. خلاصه در استفاده از لذايذ دنيوى با اهل دنيا همراه و 
همگام هستند و در عين حال در فرداى قيامت آنان در جوار رحمت و همسايه خدا هستند؛ تمناى آنان را خداوند عنايت مى 
فرمايد؛ خواسته و دعاى آنان رد نمی شود و از نصيب و بهره لذايذ آنها جيزى کم نمی كردد. ای بندكان خدا! كسى كه عقل 
و خردی داشته باشد به اين گونه جيزها اشتياق و علاقه دارد و تقوا و پرهیز کاری انسان را به اين عمل وادار می كند و البته 


انسان هيج قدرت و نيرويى ندارد» مگر به عنايت الهی.» - . امالى طوسى ۲ : ۲۵ - 
* | ترجمه ] 
«<17» 


اا ی یا عمد و ود اب 


۹ إن اله هقی کم ذودا ا وکا و توض نگ کرای كا شا و م فاگ 
کم خزتاب لا هکوا و عَفَا کم عَنْ أَشْياَ رخعه مه من عير بیان کل ا(ه) 


ص: ۶۷ 


۲-۱ النباً: ۳۶ 

۲- ۲. سباً: ۳۷. 

۳ ”#. الأعراف: ۲۱ 

۴- ۴. أمالى الطوسی ج ۲ ص ۲۵. 
۵- ۵. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۱۲۴. 


جا [المجالس للمفید] عبد الله بن جعفر: مثله (۱) 


##[ترجمه ]امالى طوسی: امير مؤمنان عليه السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل می كند که فرمود: «حداوند متعال 
حدودی را برای شما مقرر فرموده است. از آن حدود و مقررات تجاوز ننمایید. و دستورهایی بر شما فرض و واجب نموده. آن 
فرائض را انجام دهيد و نادیده نگیرید. و سنت و راه و روشی را در پیش پای شما نهاده» آن سنت را متابعت و پیروی نمایید. و 
sS‏ 
ها تجاوز نكنيد و از یک دسته کارها صرف نظر و سكوت كنيدءاز جهت رحمت و لطفى که نسبت به شما دارد» نه از جهت 
فراموشى و توجه نداشتن خدا. پس شما خود را در آن گونه جيزها تكليف نكنيد و به زحمت نیفکنید.» - . امالى طوسى ۲ : 
۴ 


در مجالس امالی مفید - . امالی مفید : ۱۰۲ - هم شبیه اين روایت نقل شده است. 
| تر جمه | 


«f>» 


أ ۹۳ 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام]: وی أنَّ سید ول له صلی الله عليه و آله رَأَى عض آضحابه مُنْصَرفاً مِنْ بَعْثْ كاد به و قد 
ey‏ ل ل ل و ام ار 
له و جهَادٌ قوق الجهاد بالیف قَالَ نَعمْ جهاد الْمَرْءِ تسه 

و ازوف فی فول الله تارك و تعرالی فاع عتبرُوا يا أولى انار قَبلَ أَنْ ! تبر يكم. و آزوی: أَنَّ الهم فی الدّين تهب دنوب 
ا وى: أذ اموم سَاعَاتُ کنات و یی ول عا خم ير ال للقت فلك ان امک 

##[ترجمه إفقه الرضا: حضرت رضا عليه السلام فرمود: اين روايت برای ما نقل شده است كه سيد و بز رگ ما رسول خدا صلی 
الله عليه و آله یکی از ياران خود را که برای جنگی اعزام فرموده بود بعد از مراجعت آن شخص از آن جتكك» مشاهده فرمود 
در حالی که گرد و غبار سفر در او دیده می شدء اسلحه جنگ را برداشت و به طرف منزل خود می رفت. پیغمبر فرمود: «از 
جنگ کوچک (پیروزمندانه) بر گشته و به سوی جنگ بز رگ تر می روی!» به حضرت عرض شد: «آیا جهاد و جنگی مهم تر 
از جنگ با شمشیر هست؟» فرمود: «آری جنگ انسان با نفس سركش خود.» 


و برای ما در تفسیر اين آيه چنین روایت شده: «قَاغْتَرُوا یا أولى الأنصارء [پند و عبرت بگیرید ای صاحبان بینش) -. حشر /۲ 
ده نش از اكه شنا کرد مايه تا فیک ان شوک 


و باز این روایت را دارم كه ناراحتی در امور دين» گناهان انسان را از بين می برد. 


و باز روایت شده است که زمان گرفتاری هاء وقت بخشش و آمرزش گناهان است. و مردی از من سؤال کرد: «چه چیز خير و 


خوبى دنيا و آخرت را برای انسان تامين می کند؟» به او گفتم: «با نفس س رکش خود مبارزه کن!» 
#* | ترجمه ] 
«©16» 


مص» [مصباح الشريعه ] قال الصَادِقٌ عليه السلام: مَنْ رَعَى لب عن له و فسه عن الشَّهْوَهِ و عَفْلَهُ عَن اجهل فد دَخَلَ فى 
دیوان لین تم من رَعَى عَمَلَهُ ن الْهَوَى و دِينَهُ عَن الْبدْعَهِ و مَالَهُ عن الْحَرَام فَهُوَ من جفله السصَالحین. 


تال 3 ول الل صلی الله عليه و آله: طب الم فيض عَلَى کل منرم وتو و و ءلم اس قیچب أن كود تفش لین 
علی کل حال فى شکر أو عذْرٍ علی مَغتى إن قبل قفضل ون ر فعذل و الع خر کات فى الطاعات بالَؤفِيقٍ ز ایغ الشكود 
عن الْمََاصى بالعصته و رام دلک كله و بالافتقار یله و الاضطرار | اه و الخشوع و الْخْضوع و بفتاخها لابه ی الله مع م قصر 
۳1 دوا م کر وت و جزان اف ین ې اجان فى دیک را ین الهس و جاه ین ال ا اس و 
لاص فی الطاعه وف و أَصْلٌ دک أن بر ار ای وم واجد 


قال وه 0 الله عليه و آله: انیا عة فَاجعَذّْها طَاعَهَ و باب ذلك كله مَُارَمَهُ الَْلوَه به امه الفکره و سیب الْحَلَوَه 
لقاع وه ك الْقُضُولٍ مِنَ الْمََاشٍ و سب الْفكرَه الماع و مالغ غ له و تام الزهْدِ التَقَوَى ا رولا 
ی یم مشک بتخلیم طاعیه و آوامره و اف و درو َقوف عَنْ محارمه و یلها للم قال اله عر وجل 


ما یخی الله مِنْ 
ص: ۶۸ 


.۱۰۲ آمالی المفید ص‎ .١ -١ 


عباده الْعُلّماءُ(١).‏ 


| ترجمه |مصباح الشريعه: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «كسى که دل خود را از فراموشی و غفلت از ياد حق باز دارد و 
نفسش را از شهوت و خواسته هاى بيجا و عقل و فكرش را از بلاى جهل و نادانى باز دارد» جنين شخصى از گروه بيداران و 
آگاهان است. و کسی که مراقب باشد که هوای تفس در اعمالش و کردارش دخالت تكنده در ديق از بدعت و خود رای 
بودن اجتتاب نماید و اموال خود را از حرام نگه دارده چنین شخصی از صلحا و شایستگان است. رسول اکرم فل الّه علیه و 
آله فرمود: «تحصیل علم و دانش بر هر مرد و زن مسلمان واجب و لازم است.» و اين علم و معرفتی که بر هر كس واجب 
است. عبارت است از علم نفس و شناخت خویشتن.بنابراین انسان بايد هميشه در حال شکر و سپاسگزاری باشد يا حالت عذر 
خواستن و معذرت خواهی داشته باشد به اين معنی که اگر کارها و اعمالش مورد قبول حق قرار گرفت. اين خود فضل و 
کرمی است و اگر مردود شد و پذیرفته نشد. عدالت محض است. نه اينكه در حق او ستم شده باشد. و حرکت در مسير 
اطاعت و فرمانبری را با توفیق الهی بداند. همچنین خودداری از گناه و معصیت را به حفظ و نگهداری خدا ببیند و البته اساس 
و پایه اینها همه به اين است که انسان در خود احساس فقر و نیاز به خداکرده؛خود را محتاج به او بداند و خود را در برابر او 
ترسان و فروتن ببیند. رمز و کلید اين حالت. با زگشت به خدا و توبه و انابه است» با کوتاه كردن آرزوهای دور و دراز به 
وسیله ياد مرگ هميشه در نظر گرفتن آن و ایستادن و بازداشت در آن جهان برای حساب. چون در اين گونه شناخت و 
معرفت» آسایش و آزادی از هر گونه قیود بی جا و رهایی از چنگال دشمن و سلامت نفس و روح از پلیدی ها و خالص 


نمودن عبادت و طاعت به توفیق خدا هست. و ريشه اینها این است که فرض شود عمر و مدت زند گانی یک روز است. 


پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: «دنیا یک ساعت است و آن یک ساعت را برای اطاعت صرف کن. و راه شروع و ابتدای 
اين سير و سل وک معنوی» خلوت با خويش و هميشه در فکر و انديشه بودن است؛ خلوت با خویشتن نيز به قناعت و رها كردن 
آنچه كه در زندگی انسان زیادی است بستگی دارد؛ موفقیت در فکر و اندیشه» با فراغت و خود را به دنيا مشغول نکردن به 
دست می آید؛ پایه و اساس فراغت و آسودگی فک زهد و دل نبستن به دنیا است؛ نتيجه و كمال زهد.تقوا و پرهیز کاری 
است؛ راه تقوا هم خوف و خشیت است و نشانه ترس بز رگ دانستن خدا است و از طریق پاک و خالص كردن اعمال و ترس 
از خدا. مراعات احتياط و خودداری از حرام ها و خوف و ترس هم بستگی به علم و معرفت دارد که خداوند متعال فرمود: 
اّما یخی اللَهَ من عباوو الْعُلّماء؛ - . فاطر / ۲۸ -» (فقط علما و دانشمندان و اهل معرفت از خدا مى ترسند.) -. مصباح 


الشریعه: ۴ - 


> | ترجمه ] 
»1۵« 


مص» [مصباح الشریعه] قال الصَاوق عليه السلام: طوبی لعو جا لله نَفْسَهُ و واه و مَنْ هَرّمَ جد هَوَاه طفر برضًا الله وَ مَنْ 


جاور عله هه اما بلشوء بالجهد و الاشتكائه وَ الْخَضُوع علی بساط خذعه الله تعالی فد فار و عظیما و لا حجاب ألم و 
خش بَيْنَ اليد و بَيِنَ الرّبّ من الفس و الْهَوَى و لیس لقثلهعا فى قطمهعا ب ماح و آله مل الافتقار إلى الله و الخشوع و الجوع 


و الما باتهار و السَهَر الیل فان ماگ ات بارخ هيدا و إِنْ عاش و اسْتَقَامَ دعب إلَى الرَضْوَان ال کیر قَالَ | الله عر و جل 


و الّذِينَ جاهَدُوا فينا هدیم بش ا ی م ویب 
و عیزقیا و یا علی ایاژتادعلیه و اكل لها ماما من ال وَ نا من اي و شرفها كالرًائض للغره ره ای ایب 
یه نطو نها إا و قذ میک أولَّهَا و جرا و كان زشول له صاء غر ا حٌى ورم قَدَمَاهُ و قول 

3 3 


0 اي یر پآ کر لیا وق و لياه ڪال و نك لو وجذت علاوه باه الله و رت 


NE 


2 


م إزباً با فما آغرض من آغرض عنها إن بحزمّان فوائد البق من 
a‏ 
# تررجمه آمصباح الشريعه: امام ششم عليه السلام فرمود: «خوشا به حال آن بنده ای که برای رضاى خداء با خواسته هاى نفس 
خود بجنگد. کسی که با حمله پیگیر سياه نفس س رکش را از پای د ر آورد» به رضايت و خشنودی خدا نائل می شود. کسی که 
از حكم عقل و خرد سريبجى نكرده و نفس س رکش و خواسته هاى آن را در برابر عقل تسليم نمايد و با كوشش هر جه بيشتر 
و تواضع و فروتنى در ميدان عبادت پرورد گار و خضوع در برابر خدا کند» جنين شخصى به رستگاری كامل و بزرگی دست 
يافته است. و هيج پرده و حجابى ميان بنده و خداء تاريكك تر و وحشتناک تر و خطرناكك تر از نفس س رکش و خواسته هاى 
آن نيستء و برای نابود كردن آن هيج اسلحه ای بُرنده تر از نياز و احساس احتياج به آنو ابراز انكسار و گرسنگی و تشنگی در 
طول روز (روزه داشتن) و شب زنده داری نیست» که اگر کسی در چنین حالی بمیرد» شهید مرده است و اگر زنده بماند و در 
اين روش استقامت و پایداری کند. پایان كارش به رضوان اکبر و خشنودی خدا منتهی خواهد شد. خدای متعال فرمود: «و 
الَّذِينَ جاهَدُوا فينا لدبم نا و إن ال لععالَمخینین» [آنان كه در طریق ج جلب رضای ما جدیت و کوشش نمايند» ما هم 


دست آنان را گرفته و آنها را به راه خود راهنمایی 
می كنيم و قطعا خداوند با نيك وكاران است.) -. عنكبوت / ۶۹ - 


و چون ديدى کسی را كه سعى و کوشش او از تو بيشتر است» خود را توبيخ و ملامت نما و با ديده سرزنش به خود بنگر 
خویشتن را به کوشش بیشتر از آن وادار كن افسار کشنده ای از دستورات و اوامر الهی و دهنه بازدارنده از نواهی او برای 
نفس خويش قرار بده و با كمال مراقبت سوق و حرکتش را کنترل و تنظیمکن, مانند کسی که مر کب تندرو را به گونه ای 
تربيت کرده که هیچ گامی برنمی دارد؛ مگر ابتدا و انتهايش را حساب کرده و سير و حرکتش را در نظر دارد. رسول اکرم 
صلى الله عليه و آله به حدی در عبادت کوشا بود و به قدری نماز می خواند که پاهای مبار کش ورم کرده و آماس می نمود و 
در پاسخ اصحاب می فرمود: «آيا نبايد بنده سپاسگزاری باشم؟» البته منظور حضرت. توجه دادن امت بود به وظايف 
خود.بنابراين هيج كاه از جديت و كوشش غفلت و مسامحه ننماييد و در هيج حال از عبادت و بندكى و زحمت وسعى 
کوتاهی نكنيد. كاه باش اگر لذت و شيرينى عبادت خدا را د رک كنى و خیر و بركات آن را ببینی و نورانيت و روشنایی او 
را در خود جلوه گر بدانى» لحظه ای از آن خودداری نمی کنی؛ اكرجه بدنت قطعه قطعه شود. و هيج كس از عبادت 
رویگردان نمی شود مگر اينكه از فواید و جایزه هاى آن که توفیق و عصمت الهی باشد» محروم و بی بهره مانده است. به 
ربیع بن خثيم گفته شد: «شما چرا شب ها نمی خوابی؟» پاسخ داد: «از شبیخون ها و ناراحتی های آینده می ترسم. کسی که از 
شبیخون و حمله های غافلكي ركننده بترسد. نباید بخوابد.» - . مصباح الشریعه : ۵۵ - 


> | ترجمه ] 
1۶ 


م [تفسير الإمام عليه السلام] قَالَ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: أ ا نکم بأكيس ا و و خمق الَمّاء قالوا بى یا رَسُولَ 
اله قَالَ كيش الْكَيْسِينَ مَنْ حَاسَبَ َفسه و عَمِلَ 

ص: ۳۹ 

.۲۸ مصباح الشريعه ص ۴» و الآيه فى فاطر:‎ .١ -١ 


۳- ۲. الى لعنكبوت: ۶۹ 
ركان مصباح الشریعه ۵۵. 


ِد الْمَوْتِ و أَخمق لْمَقَاء من بع تفه واه و نی علی الله الْأمَاني فقا لجل يا آیر لین و كي ا 
ةفل |5 ديع رد ی جع إلى تفه و قال یا تفت إن ذا بوم عق ی عفيكك ل و 


2 
َع 0 


كه فا اذى عبت فيه أ درت الله آم عبتذیه قَضَيتِ حى آخ ینت 1 سب عَنْهُ كزيَته أ عفظتیه بظهر لیب فى له و 
2 اه 7 


ولد خر سرخ غ الم فى مخلفیهآ کب عَنْ غیبه آخ وین بفض لي ایک 


کان مه فان د کر انه جزی مه شیر عم الله عر و جل و کر 4 علی تفه 7 
عَرّمَ علی تک معراودته وت زک عن تهج الا على مک و له الطییین و عزض بَتِعَهِ أمير الْمؤْمنِينَ عليه السلام 
ر ۳ 3 


ی تیه و فلا و اد و فن شازبه و آغذانه و 5افعیه عَنْ * حقوقه فَإذًا فَعَلَ دلک قَالَ الله عر و جل لس آاقشک فى سى ۽ من 
لوب مع رالات ولا ئی و عاذ انك أغدائى (4۱ 


«*[ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «آبا خبر ندهم شمارا از کسی که از تمام 
زیرکان زی رک تر است و کسی که از همه احمق هاء احمق تر است؟» عرضه داشتند: «بفرمایید.» فرمود: «زيركك ترین زيركان 
کسی است که از خود حساب بکشد و براق جهان دیگر کار کد و احمق كريخ ادق ها کسی است که دنبال هوا و خواسته 


های نفسانی را بگیرد و از خدا توقع های بی جا و آرزوهای يوج داشته باشد.؛ 


مردی در آنجا به امير مؤمنان عليه السلام عرض کرد: «چگونه انسان از خودش حساب بکشد؟» فرمود: «به اين ترتیب که وقتی 
صبح مشغول کارها شد و روزش را به پایان رساند. نفس خويشتن را مورد خطاب و بازپرسی قرار دهد و به او بگوید: «ای 
نفس! اين روز گذشته فرصتی بود که از کف تو رفت و هرگز برنمی گردد و خداوند هم از تو می پرسد که اين وقت گرانبها 
را در جه جيز صرف نمودی؟بنابراین (ببینم) جه عملی در اين روز گذشته انجام داده ای؟ آيا در ياد خدا بوده ای و حمد و 
سياس نعمت هاى او را بجا آورده اى؟ آيا حق برادر دينى خود را ايفا نموده اى؟آيا كرفتارى او را برطرف كرده اى؟ در 
نبودن او مراقب و سرپرست خانواده و فرزندان او بوده اى؟ آيا بعد از مرگ او در فكر بازماندكان او بوده اى؟ آيا با استفاده از 
موقعيت و قدرت خود. از غيبت و بد گویی يشت سر او جلو گیری كرده اى؟ آيا برای کمک و يارى مسلمانى قدمى برداشته 


ای؟ خلاصه جه عملی در اين روز انجام داده ای؟) 


در انبار مغز و ذهن خودهء‌اعمال و کارهای خود را بررسی می کند. يس اگر عمل خیری را انجام داده» سياس و شکر خدا را 
بجا می آورد و در مقابل اين موفقیت. خدا را به عظمت و بزرگی ياد کرده و تشکر می نماید. و اگر به گناه و تقصیری متوجه 
و متذ کر شد» طلب بخشش و مغفرت می نماید و تصمیم جدی می كيرد که آن را تکرار نکند ند و با تجدید صلوات و درود بر 
پیغمبر اکرم صلی الله عليه و آله و خاندان پاکش و تحکیم ارتباط با امير مومنان و پیمان متابعت از حضرتش و بیزاری از کینه 
توزان و دشمنان و غاصبین حقوقش» آثار و نتایج شوم آن گناه را محو و نابود می کند. و چون چنین کرد پرورد گار مهربان 
فرماید که دیگر گناهان تو را مورد مناقشه و محاسبه قرار نمی دهم در صورتی که ارتباط تو با اولیا و دوستان من محکم شد 


و با دشمنان من دشمنى نمودى).) - .تفسير امام حسن عسکری: ۱۳ - 
* | ترجمه ] 


1۷ 


© و بر 2 


ای ون > اپ 


## ترجمه آمجالس مفید: عمران بجلی گوید: از امام ششم عليه السلام شنيدم که می فرمود: «کسی که در درون نفس خود 


واعظ و هشداردهنده ای نداشته باشد» مواعظ مردم و اندر ز گویان سودی به حال او ندارد.» -. مجالس مفید: ۲۵ - 
* | تر جمه | 
۸ 


جاء |المجالس ] للمفيد عل بن پال عَنْ عدب ال انب عن ان آختی1 شمر عن عو ال ی تقو اک عَنٍ 


2 
ع ع 


لوق عن أيه هم اسلا أن ی نی علي بن أبى طالب عليه السلام أن بخبیص (۳ فى آن أله قال لَه أ تم 


2 
ا م2 0 o‏ 
ه عور مه >ع 7 


ال او لَكنّى أَحْسَى أن توق ليه تفسی فطل ثم تلا هذه یه عم طَيباة م فى حياتكم الا و اسْتَمتَعتمْ بها(۴). 


.۱۳ تفسیر الامام‎ .١ -١ 

۲- ۲. مجالس المفید ص ۲۵. 

۳ ۳. الخبيص: الحلواء» معروف. 

۴- ۴. آمالی المفید ص ۸۷ و الآيه فى الاحقاف: ۲۰. 


ترجمه]امالی مفید: عبد ال بن ميمون كويد: حضرت صادق از يدر بزركوارش علیهماالشلام نقل می فرمايد: «روزی حلواى 
شیرین و مطبوعی هدیه خدمت على عليه السلام آوردند. حضرت از خوردنش امتناع ورزید. پرسیدند: «آ یا خوردن اين حرام 
الاي شر ۱( ۱ ۲ 
دست آوردن آن باشم.» سپس این آیه را تلاوت فرمود: عم کاک فی خياب الا و الثم بهاه -. احقاف ۰-۲۰۸ 


(جيزهاى یاک و ياكيزه و لذت ی را در دنا از س برديد و از آنها بهره مند شديد. 1 - . امال مفيد: /ام - 
چیرهای د و با سر و فحس را در دیا ان شين پر د ید و از بهر 4 7 
#* | تر جمه | 

۰۹ 


۳ 
ع 
| 


جاء [المجالس للمفيد] ابْنُ وله عن أيه عَنْ رد عن ابن عیتری عَن ابن آشرباط عَنْ عَمّهِ يَغْقُوبَ عَنْ أبى الْحَسَن الْعَبِدِىٌ عَنْ 
أبى عبد الله عليه السلام قال: ما كان عَتِدٌّ ليخبس نَفْسَهُ عَلَى الله إلا أذ 


شاع 
2 


1 2 ال الْجَنّه(1). 
ترجمه آمجالس مفید: امام صادق عليه السلام فرمود: هیچ بنده ای خود را وقف بر خدا نمی کند» مگر اینکه خدا او را 


داخل بهشت می نماید.» -. امالی مفید: ۲۱۵ - 
* | تر جمه | 


»۲۰« 


مو 78 


ضه [روضه الواعظين | قال ا بن القاسم: قلت لِلصَّادِقٍ عليه السلام يث بیع أبيكك عليه السلام له قال ما شیع 

رول له صلی اله عليه و آله ین بز قط أ ُو صجیځ قال اما کل زشول الله صلی الله عليه و آله زر د و لا شیع من 
شیر ير قط فا عَاه ما شبع سول له صلی الله عليه و آله مِنْ * خبز الشعیر عتّی مات و قا ل الب صلى الله عليه و آله الله 
اجعل رق مد قوت و قالك عَائِسَهُ ما اأت ادنا ليا عميرة کدره 


تی قبض الب صلى الله عليه و آله فلا قبض الب ریت علیما صا و قل إنَّ سول اله صلی الله عليه و آله لیا کل عَلَى 
خوان عتّی مَاتَ و لغب کل حبرا مُرَقَقَاً عتّی مات. 


و ری عَلِيُ بْنّ أبى طالب عليه السلام عَنْ أبى جحَيِفَهَ قال: : أت وَشُول الله صق الل نو آله و تا ا فقال با ]با خحعفه 


احفص خشاك 1 


فان کر الاس شع فى انیا أَطوَلْهُعْ جوعاً یوم الْقيَامهِ ال رَسُو ل الله صلی الله عليه و آله نو لحکنه الوح و ابا نله 
ال و ابه یاه الساکین و الو نم 2 نشبوا بط و امغر ِن ویک و ن بات بص ى فى َه ِن اطعا 
ل لله میا لوب بکنره الطتام و الاب و اد لوب تفوث كالررُوع ذا کر 


** | ترجمه ] کافی: عيص بن قاسم گوید: از امام صادق عليه السلام سؤال كردم: «حديثى از يدر بزركوار شما نقل شده كه 
ايشان فرموده است: «رسول خدا نان گندم را به مقدارى که سير شود هر گز نخورده است.» آيا اين روايت صحيح است؟» 
فرمود: «نه» بلكه رسول خدا اصلا نان گندم نخورد و از نان جو هم به مقدارى که سير شود هركز نخورد. عايشه گفت: «رسول 
خدا صلی الله عليه و آله تا وقتى که رحلت فرمود» از نان جو شکمی سير نکرد.» بيغمبر اسلام صَلَّى الله عليه و آله در دعايش 
می گفت: «بار الها! رزق و روزى محمد صلی الله عليه و آله را قوت و به اندازه حداقل نياز قرار بده.» و عايشه كويد: « تا وقتى 
كه پیغمبر از دنيا رحلت فرمود» زندكى هميشه بر ما دشوار و سخت بود» و چون حضرتش دنيا را وداع نمود» از هر طرف دنيا 
به ما رو آورد.» و گفته شده که بيغمبر اكرم صلی الله عليه و آله در كنار سفره غذاى كاملى تناول نفرمود تا از دنیا رحلت 
کرد و تا زنده بود نان گندم سبوس گرفته ميل نفرمود. 

و على بن ابی طالب عليه السلام از ابی جحیفه (یکی از اصحاب) نقل فرماید که او گفت: «خدمت رسول خدا شرفیاب شدم» 
در حالی که داشتم آروغ می زدم. فرمود: «ای ابا جحیفه! اين حالت را به خود راه ند چون کسانی كه در اين جهان پرخور 


باشند» در روز قيامت رنج گرسنگی شان بيش از دیگران است.» 


ومول هذا لے الله عل ی [ رسد ر ك رسك مرخب ناش الرار كيه اس وی کی ق اعت دوری از هذا فى کرد 


و نزديك شدن به خدا در اثر دوستی با فقرا و مساکین و نزدیکی با آنان است. پرخوری نکنید که در نتيجه آن» نور معرفت و 
سر می برد که حورالعین در اطراف او باشند.» و باز فرمود: «دل هاى خود را با پرخوری و نوشیدنی نمی رانيد و دل ها می 
ميرند و فاسد می شوند هم چنان که زراعت ها وقتی که آب زياد به آنها برسد فاسد می شود.» 

* | تر جمه | 

«¥1» 


جعء [جامع الأخبار] قَالَ رَسُولٌ الله صلى الله عليه و آله: رَجغنا من الجهاد الَأص كر إِلَى الجهاد الأكبر و قال مَنْ غَلَبَ عِلْمَهُ مرا 
هو عِلْمٌ افع و من جَعَلَ شَّهُوَنَهُ تخت قدمیه فو الشَّيِطَانُ من ظله وَقَالَ صلی الله عليه و آله يَقُولَ الله تعالی یا عبد آطاعنی لَمْ 
أكلهُ الی غیری و أَيّمَا عبد عصانی و کله إلى تسه ثم ل ال فى ی وَادٍ هلك (۳) 


ص: ۷۱ 


۱-۱. آمالی المفید ص ۲۱۵. 


۲- ۲. التجشّؤ: ۶ تکلف الجشأء و هو صوت یخرج من الفم مع ريح عند الشبع. 
۳ ۳. جامع الأخبار ۱۱۸. 


فلاح السائل» و محاسبه النفس» للشهيد الثانى :)١(‏ مثله. 


* | ترجمه |جامع الاخبار: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «ما از جهاد كوجكك مراجعت کرده و به سوی جهاد بز رگ تر 
رهسپاریم.» و باز فرمود: «كسى كه دانش و بينش او بر هواهاى نفسانى اش غالب گردد» جنين علمى سودمند است» و هر كس 
شهوات و خواسته هاى نفس را زیر ياى خود نهاده و بر آنها مسلط شود شيطان از سايه جنين شخصى می گریزد.»همچنین 
فرمود: «خداوند متعال می فرمايدآن بنده ای را كه مطيع من باشد. واگذار به غير خودم نمی كنم و آن بنده ای را كه نافرمانى 
مرا نمايد» به خودش رها می نمايم و هیچ باكى ندارم و اهميتى نمی دهم كه در جه بیابانی گرفتار شود و بمیرد.» -. جامع 
الاخبار : ۱۱۸ - 


در فلاح السائل و محاسبه النفس نیز چنین روایت شده است. 
* | تر جمه | 


«YY» 


تم» [فلا-ح السائل] رَوَى خب e‏ آمالیه ِإِسِْنَادِهِ إلى الْحَسَنِ بن عَلِىٌ َالَ قال سول الله 


صلق الله عله و آله: ذا يكون العند موشا عتى ای نفشه اعد من فا سمه الشَّرِكِ شَرِيكة و السَيد عَبِدَه. 


#[تر جمه ]فلاح السائل: حضرت مجتبی عليه السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل می کند که فرمود: «بنده به درجه 
کامل ایمان نمی رسد. تا وقتی که اعمال خويش را مورد محاسبه و بررسی قرار دهد؛ دقیق تر از محاسبه و بررسی شريكك از 
شريكك خود و مالک از کارهای بنده خود.» 


| تر جمه | 


«f» 


9۶و رم 


غوء [غوالى اللشالی] وی فی بغض ال ار أنه َل عَلَى رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله رل شمه مُجاشع قَقَالَ با زشول ال 
ل I‏ قوفو الكن قال 
م الق اف فقا تا رشو اله کیت الطریق إلى برض الق قال ترخط اس ققال یا زشول الله فَكييفَ الطریق إلَى ول 
ال قال مجر انس قَمَالَ یا رَسُولَ الله قکیت الطریق إِلَى طاعه الْحَقَّ قال عِضْدِيَانٌ النّفْس ال يا ر ول اله کیت الطریق 
ور الق قال بیان اس تا تا زول الل کیت ریق یقرب ان ال الماع من اس کال با ول الل کیت 
الطریق ای أنْس الق قال الْوَحْسَهُ من انس فَفَالَ یا رَسُولَ الله قکیت الطرِيقٌ إِلَى دک قَالَ الِاستعائه بلق عَلَى ال س. 


ترجمه ]خوالی اللثالی: در پاره ای از اخبار روایت شده است که شخصی به نام مجاشع جم شوك هاا على نله له و 


آل ماو کی ان ره دا وسول اللهائرام کک مدق سکف مود اکر داس شرفت نفس.» عرض کرد: «راه 


متابعت و ييروى اق حكوثه است؟» فرمود: «مخالفت كردن با خواسته هاى نفس» عرضه داشت: «راه به دست آوردن 
رضايت و خوشنودی حق چیست؟» فرمود: «دشمن داشتن و بدبينى به نفس.» يرسيد: «راه رسيدن به حق چیست؟) فرمود: 
«دورى كردن از نفس.» عرضه داشت: «راه اطاعت و فرمانبری از حق چیست؟» فرمود: «عصیان ونافرمانى نفس.»پرسید: «راه در 
ياد حق بودن چیست؟» فرمود: «فراموش كردن نفس.» 

عرضه داشت: «راه نزدیکک شدن به حق چیست؟) فرمود: «فاصله گرفتن و دور شدن از نفس» يرسيد: «راه آشنایی و مانوس 
بودن باحق چیست؟» فرمود: «وحشت داشتن از نفس و بیگانه شدن با آن» عرضه داشت: «راه بیگانه شدن از نفس چگونه 


است؟» فرمود: «استمداد و باری خواستن از حق برای سر کوبی نفس .» 
#* | تر جمه | 


«ff» 


ختصء [الإختصاص ] عَنْ أبى الْحَسن موی عليه السلام قال: لیس من من لَمْ بُح اسب نَفْسَهُ فى كل یوم فَإِنْ عمل حيرا استرّاد 
الله مله و حمة الله عَلَيِهِ و إن عمل شرا اسْتَغْفَرَ الله مه و اب اه (5). 
ین | کتاب حسين بن سعيد] و النوادر حماد بن عيسى عن إبراهيم بن عمر عنه عليه السلام: مثله. 


کا [الكافى] على عن آبیه عن حماد بن عیسی: مثله (۳). 


:| ترجمه |اختصاص: موسی بن جعفر عليه السلام فرمود: «از مانیست کسی که هر روز کارهای روزانه اش را محاسبه و 
بررسی نکند که اگر عمل خوبی انجام داد درخواست توفیق بیشتری از خدا نماید و سپاسگزاری از لطف الهی کند و اگر 


کار بدی نموده از خدا درخواست بخشش و مخفرت کرده و توبه و یاز کشت به او کند.» - . اختصاص : ۲۴۳ - 


در کتاب حسین بن سعید اهوازی ابراهیم بن عمر از آن حضرت چنین نقل کرده است.نیز در کتاب کافی - . کافی ۲ : ۴۵۳ - 


هم از حماد بن عیسی اين روایت نقل شده است. 


> 1 تر جمه 1 
«۲۵»* 


ين» | کتاب حسین بن سعید] و النوادر فَضَالَهُ تمن الْمَضْلٍ بن عتْمان عن عبد بن ژراره قال سَمِعْتٌ أبا عبد الله عليه السلام يَقُول: 
ی ابض (۴) 


عر 2 
- 5 


۳ و 2 
رجلا بوضی رَيَْهُ بشن ء لا کون فيه أفضل 


۲ 


.١ -١‏ للسید ابن طاوس خ ل ظ. 
۲- ۲. الاختصاص: ۲۴۳. 

۳ ۳. الکافی ج ۲ ص ۴۵۳. 
۴- ۴. لاقتص ظ. 


لوو 


مه فان ری يُطِيلٌ ال کوخ فلت يا فش وَإِنْ أيه يُطيلٌ الشجُود فلت یا تفس. 


| ترجمه ] کتاب حسين بن سعید: نقل شده که عبید بن زراره گوید:از امام ششم عليه السلام شنيدم كه فرمود: «من دوست 


رکوع طولانی هست. باز هم خطاب توبیخ آميز با نفس داشته باش و اگر سجده طولانی باشدء باز بگوید ای نفس سر کش!» 
** | ترجمه | 

«۶» 

مُحَاسَبَهُ اس عَن الب صلى الله عليه و آله: اسب سکم یل أَنْ اوا و زوا قبل أن تا هروا للْعْض ال كبر. 


#+ یه تحاسيه اف :يقني ضلی الله عله و آله قرهوة مروسی اعمال و گارهای کرد را ایت نكن از آنکه شمارا 
بازيرسى و محاسبه نمايند» و وزن و ارزش خود را به دست آورید» قبل از آنکه شما را ارزيابى نمايند» و خود را برای عرضه 


شدن بر حق آن عرضه ور كفت احضار وحشت زا آماده سازید.» 
* | تر جمه | 
364 


19 5-86 
ذل علي السام )ا N‏ عَلَى ال 
آلشیکم ها و اغدلوا بها عَنْ ضَرَاوَ عَادَاتَهًَال؟). 


35 
لت 
3 
3“ 
نا 
,£ 
( 
3 
5 
۸ 
E»‏ 
3 


قال عليه السلام : کاک أدبا فیک اماب ما تَكرَهَهُ من غ رک (. 


**[ترجمه ]نهج البلاغه: امام على عليه السلام فرمود: «كسى که حساب خود را داشته باشد سود می برد و کسی که از محاسبه 
غفلت کند» زیانکار است؛ کسی که در اين جهان داراى حالت خوف و ترس باشدء ايمنى يابد؛ کسی که در صدد پند و 
عبرت كرفتن باشدء بینایی و بصيرت يابد؛ کسی که بصير شد» فهم و درک يابد؛ و کسی كه فهم و درک داشته باشد» علم و 
دانش به دست آورد.» - . نهج البلاغه» حكمت ۲۰۸ - 


و باز در نهج البلاغهفرمود: «اى كرفتاران خواهش هاى نفسانی! باز بايستيد كه دلبند به دنيا را نمی ترساند, مگر صداى دندان 
هاى مصيبت ها و اندوهان. ای مردم! خودتان به تاديب و تربيت خويشتن بيردازيد و نفوس خويش را از جرات و دليرى بر 


عادات زشت و خوى بد باز داريد.» -. نهج البلاغه» حكمت 04 


همجنين فرمود: «بس است از لحاظ ادب و آراستگی كه اجتناب و دورى كنى از كارى كه برای دیگران زشت می دانی.» -. 
نهج البلاغه» حكمت ۴۱۲ - 


**[ترجمه] 
باب ۴۶ ترک الشهوات و الأهواء 

الآيات 

النساء و اله بريد أن یوب عَليكم و يرد الَذِينَ عون الوا أن تمیلوا ما عظیم(۴) الكهف و لا طلغ من أَغْفَلنا قَِهُ عَنْ 
ذكرنا و ات قواة و كان ره فط(ه) مریم فَخَلَفَ من بَعْدِهِمْ حلب آضاغوا الصّلاة و انوا الشَّهُواتِ موق 

ص: ۷۳ 

-١‏ ۱. نهج البلاغه الرقم ۲۰۸ من الحکم. 


۲- ۲. نهج البلاغه الرقم ۳۵۹ من الحکم. 


۳- ۳. نهج البلاغه الرقم ۴۱۲ من الحکم. 
۴- ۴. النساء: ۷۷ 


۵- ۵. الکهف: ۲۸. 


- 


يَلْقَوْنَ غََاا١)‏ طه قلا م یدنک علها تن این يها و انع واة تزدی (1) الفرقان أ رت من اند له موا أ نت تکو عله 
و کی( القصص بن لم نجير یاک لغاشم و من أَضَلَ من ا وا بير هدي بن انال ل فى 
اَم امین 80 الروم بل اع و سم وم او 
هوی تیف لک عن سيل اله ( الجائيه ا ریک من لح له كولة ۵0 محمد اولك ین طح ال على لوبهم و البو 
وم (۸) القمر و ناو ابا آخواعمم و كل آتر مقر( انازعات 1811 حاف مفام ره و تھی النفْسَ عن ای 
رن اجه هى الْمَأوى (۱۰. 


2 
نت ای 


"=k; meta info‏ و الله بُرِيدٌ أَنْ وب عَلیکم و بريد ال بو الوا تقيلوا قبلا اسان ات 


[عتا ی اف تار شنا ادر کات کا کرات ھا إن تساف | تیر ی می کد فى کر اسل شا دستخرش اترات 
بز ر گے شوید.) 


و 


- و لا تطغ مَنْ عفنا له عَنْ ذکرنا و ام وا 34 ا بلطا -. کهف ۲۸۱ - 


و از آن كس که قلبش را از یاد خود غافل ساخته ايم و از هوس خود پیروی كرده و [اساس] كارش بر زياده روى است» 


اطاعت مکن.] 
- فلت من بويع لت آضاغوا ا و انوا یت كقوف یود ا کرب ۵۹- 


[آن كاه يس از آنان جانشینانی به جای ماندند که نماز را تباه ساخته و از هوس ها پیروی کردند. و په زودی [سزای] 


گمراهی | خود| را خواهند دید.) 
- فلا یدنک علها من لا من بها و اب واه نتزدی. -. طه / ۱۶ - 


[پس هر گز نباید کسی که به آن ایمان ندارد و از هوس خويش پیروی کرده است. تو را از [ایمان به] آن باز دارد» که هلاک 
خواهی شد.) 


2 
أ أ 


را یت من اند له قواه انك کون عَلَيهِ و کب -. فرقان ۴۳ - 


(آيا آن كس که هوای [نفس] خود را معبود خويش گرفته است دیدی؟ آيا [می توانی] ضامن او باشی؟] 


ا 


- كن لمر تد یتجیبوا لكك قاعم ما غود أَهواءَهُمْ و مَنْ ضل من ب عواة بير مد مِنَ الله إنَّ له لا : يَْدِى المع الظالمیت. 


-. قصص /۵۰ - 


[پس اگر تو را اجابت نکردند» بدان که فقط هوس هاى خود را ييروى می کنند و كيست كمراه تر از آنكه بی راهنمایی خدا 


از هوسش پیروی کند؟ بی تردید خدا مردم ستمگر را راهنمایی نمی کند.] 


- بل اتب الذین ظلمُوا أَهْواءَهُمْ بعر علم فَمَنْ يَهْدِى مَنْ أضل الله و ما لَهُمْ مِنْ ناصرین. -. روم / ۲۹ - 


[آنه» اين جنين نيست] بلكه كسانى كه ستم كرده اند» بدون هیچ گونه دانشى هوس هاى خود را پیروی كرده اند. پس آن 
كس را که خدا گمراه کرده» جه کسی هدايت می کند؟ و برای آنان ياورانى نخواهد بود.) 


-و لا بع اوی تیضلکک عَنْ بل الل -.ص ۲۶ - 
و زنهار از هوس پیروی مکن که تو را از راه خدا به د رکند.) 


فا 


اوداك یت من اند إِلهَهُ وا = جاه از ۷۷ 

[پس آيا دیدی کسی را كه هوس خويش را معبود خود قرار داده.] 

- ولیک الذيق طم الل على ره و ارا روي -.محمد روا 

[اینان همانانند كه خدا بر دل هايشان مُهر نهاده است و از هوس هاى خود پیروی كرده اند.) 

- و لوا و انوا وم و كل آثر تقد -. قمر ۳۸ - 

زو به تکذیب دست زدند و هوس های خويش را دنبال کردند» و [لی] هر کاری را [آخر] قراری است.] 
ا 


- و أمَا من خاف مَقامَ رَبهِ و ی النَفْسَ عَن الْهَوى فان لته هی المأوی. -. نازعات / ۴۰ - ۴۱ - 


[و اما کسی که از ایستادن در برابر پرورد كارش هراسید. و نفس [خود] را از هوس باز داشت» پس جایگاه او همان بهشت 


ست 
[ترجمه] 
الأخبار 
»ا« 
ل» [الخصال] أب بی عَنْ سَغد عن ابن عیسی عَنْ أيه عَنْ عبد الله : ن امه ه عن الکونی عَن الاق عليه السلام عَنْ آبائه عليهم 


2 2 


السلام قال د ال وقول الله صلی الله عليه و آله: طوبّی 4 رک 2 شَّهْوَهَ حاضرة لِمَوْعُودٍ لم یره (۱۱). 


ص: ۷۴ 


2٩ مريم:‎ .۱ -۱ 


۲- ۲. طه: ۱۶. 

۳ ۳ الفرقان: ۴۳. 

۴-۴. القصص: ۵. 

۵- ۵. الروم: ۲۹. 

۶- ۶. ص: ۲۶: 

۷ لجات 

۸-۸ القتال: ۱۶. 

9- 4. القمر: ۳. 

۰- ۱۰. النازعات: ۴۱-۴۰. 


۱- ۱۱. الخصال ج ١‏ ص ۵. 


كتاب الإمامه و التبصره. عن القاسم بن على العلوى عن محمد بن أبى عبد الله عن سهل بن زياد عن النوفلى عن السكونى عن 
جعفر بن محمد عن أبيه عن آبائه عليهم السلام قال قال رسول الله صلی الله عليه و آذه: مثله. 


وه [ثواب الأعمال] اين المغيره بإستاده عن السکونی: مثله (۱) 


جاء [المجالس] للمفيد الصدوق عن أبيه عن محمد العطار عن ابن عبد الجبار عن ابن أبى عمير عن جميل بن دراج عن الصادق 


#[تر جمه اخصال صدوق: سکونی از امام ششم. از پدران و اجدادش عليهم السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل 
کرده که آن حضرت فرمود: «خوشا به حال آن كس که شهوت و لذت زود گذر کنونی و آنی را به منظور واب های موعود 
که ندیده است. رها کند.» -. خصال ۱ ۵ - 


در كتاب الامامه و التبصره و در ثواب الاعمال -. ثواب الاعمال: ۱۶۱ - هم به واسطه سکونی از امام ششم عليه السلام چنین 
نقل شده است و در مجالس مفید هم از جمیل بن دراج از امام ششم عليه السلام چنین نقل شده است. 


2 | ترجمه ] 
»¥« 


ل» [الخصال] این الوليدِ عن الصفار عن ابن عیتری عن الْحَسَن بْن عَلِيٌ بن فضال عَنْ عَاصم بن حمید عَنْ أبى عبد الحذاء عَنْ 
أبى جغفر عليه السلام قال: إن الله عَرَّ و جل قول بِجَلالِى و جمالی و بَهَائِى و اژتفاعی لا یویر َد هوای علی هَوَاهُ إلا جلت 


غناة في هو هقف او کف ع ضيفتة و مت الشفاواث و الا زص رزه و کت له مر وراه تجار كل اجر 
سن» [المحاسن ] آبی عن الوشاء عن عبد الله بن سنان عن الثمالی عن آبی جعفر عليه السلام: مثله (۳) 


ين» [ کتاب حسین بن سعید] و النوادر اضر عن این سنان عن امال عَنْهُ عليه السلام قال: قال الله عَزَّ و جل و عِرَّتَى و جلایی و 
عظمیتی و قَذْرَتَى و بهای و عُلوّى لا یور عبد و ذکر مثله. 


| ترجمه |خصال: ابی عبیده حذاء از حضرت باقر عليه السلام نقل کرده است که فرمود: «خداوند متعال می فرماید قسم به 
جلال» جمال. روشنایی» بلندی و ارتفاع مقام خودم که هیچ بنده ای اراده و خواست مرا بر خواسته و هوای نفس خود مقدم 
نمی کند؛ مگر اينكه به پاداش اين تسليم» غنا و بی نیازی را در باطن و درون او قرار می دهم فکر و انديشه اش را بهآ خرت 
متوجه می سازم» معیشت و زند گی او را خود تأمین می نمایم» آسمان و زمين را ضامن و مامور رزق او سازم و در برابر 


تجارت هر تاجری, به سود وى می پردازم.» -. خصال ١:ه-‏ 


در كتاب محاسن» ابو حمزه ثمالى از حضرت باقر عليه السلام جنين نقل كرده و در كتاب حسين بن سعید. ابو حمزه ثمالى از 


حضرت باقر نقل كرده كه: «خداوند متعال فرمود قسم به عرت جلال» عظمت. قدرت» روشنايى و بلندى مقام خودم كه هيج 


بنده ای مقدم ندارد ...» و آن طور که نقل شد را نقل كرده است. - . محاسن: ۲۸ - 


ل» [الخصال] معد بن أخترة ايى ی عَنْ م ندب أبى عِعْرَانَ عن خمد ِن أبى بكر عن عَلِيَ بن أبى عانعن محمد 
بن الْمتُكدر عَنْ جابر بن عبد الله قال قال رَ شُولُ الله صلى الله عليه و آله: إِنَّ أَحْوَفَ ما اف عَلَى أَمَيَى تی الْهَوَى و طول ال 


.۱۶۱ ثواب الاعمال‎ .١-١ 
.۵ ص‎ ١ الخصال ج‎ .۲-۲ 
i ۳ 


۴- ۴. الخصال ج ١‏ ص ۲۷ و فى ذيل الحديث مثل ما سيأتى عن أمالى الطوسی و المفيد. 


سليم بن قيس عن أمير المؤمنين عليه السلام: مثله (۱)- ل» [الخصال] ابن بندار عن أبى العباس الحمادى عن أحمد بن محمد 
الشافعی عن عمه إبراهيم بن محمد عن على بن أبى على اللهبى: إلى آخر ما مضى (۲) 


۵0 117©]3:]|-". خصال: از جابر بن عبدالله نقل شده است كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «بيشترين جيزى كه 
بر امت خويش از آن هراس دارم» خواسته هاى نفسانی و آرزوى دراز است. اما خواهش نفس» انسان را از تسليم به حق و 


متابعت آن بازمی دارد. و اما آرزوی دور و دراز» موجب فراموشی انسان از فکر آخرت می شود.» -. خصال ۷:1 - 


باز هم در خصال - . خصال ۱ : ۲۷ - از سليم بن قیس» از حضرت امير مؤمنان عليه السلام جنين نقل شده است.همجنين در 
جای دیگر در خصالء - . خصال ۱: ۲۷ - از على بن ابی على لهبی تا آخر روایت نقل شده است. 


> 1 تر حمه 1 
آقول 


و قد أثبتنا تلكك الاخبار تماما فى کتاب الروضه فى باب مواعظ النبی صلی الله عليه و آله و بعض الأخبار فى باب المنجیات و 
المهلکات و بعضها فى باب العفاف من هذا المجلد الخامس عشر 


##[ترجمه ]تمام اين گونه اخبار و احادیث را در کتاب روضه بحار (جلدهفتاد و هفت) در باب «مواعظ پیغمبر صلی الله عليه و 
آله » نقل نموده ايم و بعضی اخبار را در باب «منجیات و مهلکات» و پاره ای از آنها را در باب «عفاف و پا کدامنی» در جلد 


يانزده نقل كرده ايم . 


] ترجمه‎ | E 
«f» 


ل» [الخصال] أبى عَنْ سَعْدٍ عَن الأَصْبَهَانيٌ عَن الْمِنْقَرىٌ عَنْ عفص عَن الضَّادِقٍ عليه السلام قال: انی لَأَرْجُو الجاء لهذه اله ِمَنْ 


عرف فا مهم 1 أَحَدِ ناته صاحب سُلْطَانِ جائر و صَاحِبٍ هَوَّى و لاق المعلن (۳). 


** | ترجمه | خصال: حضرت امام صادق عليه السلام فرمود: «من براى اين امت. آنان که در حق ما معرفت داشته باشند» اميد 


نجات و خلاصى دارم» مگر برای یکی از اين سه گروه: همکار و همراه سلطان ستمكر؛ کسی که دنبال هوا و هوس رود؛ 
کسی که گناه و فسق را علنا و آشکارا انجام دهد. (برای اين سه گروه اميد نجات ندارم.) - .خصال ۱ - 


* | تر جمه | 


«A» 


۳ عن ام اي 


مع» [معانی الاخبار] این الوَلِيدٍ عن الصفار عَنْ یوب بن توح عن ابن أبى غمیر عن التمالی عن الصَّادِقٍ عليه السلام قال قال آمیز 
الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: أشْجَم النّاس مَنْ لب هَوَاهُ (۴). 


لى» [الأمالى للصدوق] السنانى عن الأسدى عن النخعى عن النوفلى عن محمد بن سنان عن المفضل عن ابن ظبيان عن الصادق 
عن آبائه عن أمير المؤمنين عليه السلام: مثله (۵). 


**| ترجمه |معانى الاخبار: امام ششم از امير مؤمنان علیهماالش لامنقل كرده است كه فرمود: «قهرمان ترين مردم كسى است كه 


بر هواى نفس خود پیروز گردد.» - . معانى الاخبار: ۵ - 
در امالی صدوق - . امالی صدوق: ۱۴ - هم اين روایت به نقل از امام ششم از امير مؤمنان علیهماالشلام نقل شده است. 


* | تر جمه | 


«$» 


لی [الأمالى للصدوق] مع» [معانی الأخبار] فى بر ادخ الا قال رادي مان ع اه الم نيد اي مرلطان او 
أَقْوَى قال الْهَوَى (۶). 


ص: ۷۶ 


.۲۷ ص‎ ١ الخصال ج‎ .١-١ 

۲- ۲. الخصال ج ١‏ ص ۲۷. 

#. الخصال ج ١‏ ص .۵٩‏ 

۶-۴. معانی الأخبار ص ۰1۹۵ 

۵- ۵. آمالی الصدوق ص .٠۴‏ 

۶- ۶. آمالی الصدوق ۲۳۷ معانی الأخبار ص ۰۱۹۸ 


* | ترجمه |امالى صدوق و معانى الاخبار: زيد بن صوحان سؤال كرد: ابا اميرالمؤمنين! كدامين سلطان و نيرومندى از همه جيره 


تر و نيرومندتر است؟» فرمود: «هواى نفس.» - . امالى صدوق: ۲۳۷ و معانی الاخبار: ۱۹۸ - 
* | ترجمه | 
۰۷ 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى eS‏ مُحَمَّدٍ عَنْ شغبه عَنْ مرلعه بن جمیل عَنْ أبى 


اطول نامر واب لكان زج الل ال معت آمیر الْمُؤْمنِينَ عليه السلام يَقُولٌ: اد َو ما أَحَافُ عَلیکم طول الل و 
E‏ و و ام ی زیت يف وا 


اا 


مُقبله و لكل واج َو وھا ون فكوثوا + 
اع 
جاء [المجالس للمفيد] الجعابى عن الفضل بن الحباب عن مسلم بن عبد الله عن أبيه عن محمد بن عبد الرحمن عن شعبه عن 


سلمه بن كهيل عن حبه العرنى عنه عليه السلام: مثله ل5). 


##[ترجمه]امالی طوسی: عامر بن واثله کنانی رحمه الله عليه گوید: از امير مؤمئان عليه السلام شتيدم كه می فرمود: «بيشترين 
جيزى كه بر شما می ترسم» آرزوی دراز و ييروى از هواى نفس است. اما آرزوی درازه آخرت را فراموش می سازد. و اما 
پیروی از هوای نفسء انسان را از حق باز می دارد. هان که دنیا يشت کرده و دارد می رود و آخرت رو کرده و می آید. و 
برای هر یک فرزندان و داوطلبانی هست. يس شما از فرزندان آخرت باشید و از فرزندان دنیا مباشید که امروز فقط عمل است 


و کا رکرد» نه حساب. و در آن جهان نيز حساب و بررسی کارها است و وقت عمل نیست» - . امالی طوسی ۱: ۱۱۷ - 
مجالس مفید - . امالی مفید: ۶۳ - از حبه عرنی» از امير مؤمنان عليه السلام نيز چنین نقل کرده است . 

** | ترجمه ]| 

«A» 


و [ثواب الأعمال] الْعَطَارُ عَنْ أبيه عن ات : ين بن إشحاق ڪن ابن مَهْزِتَارَ عن ابن آبی عُمثِر عَنْ منْضُورِ بن يولس عن ااال 
عَنْ علی بن الْحَسَرِيِنِ عليه السلام قَال: إن الله عرو جل قول و عِرّتی و عَطَمِتى و جََلى و بهانی و ی و ازتفاع تكانى لا ؤار 
ود هَوَاىَ عَلَى هَوَاه الا جع هَمَهُ فى آخریه و غناء فى له و کف ع و ض هنك الشعراوات و اق ره و أنه 
لیا و هی رَاغْمَةُ90). 


مشکاه الأنوار: مثله (۴ 


| تر جمه أثو اب الاعمال:؛حضرت سحاد عله السلام فر مو د: «خداه ند متعال ف ماید به عزت» عظمت. حلال» رو شناب » 
ترجمه ]وا حضرت سجاد علب م فرمو و می فرماید به عز جلال» روشنایی 


بلندى و ارتفاع مقام خود سوكند که هيج بنده ای خواست و اراده مرا بر هواى نفس خود مقدم نمی دارد» مگر اينكه به پاداش 
این ايثار» فكرش را متوجه آخرت می نمایم» بی نيازى درونى در دلش قرار می دهم زندكى او را تامين می کنم آسمان و 
زمين را ضامن روزی او می نمایم و دنیا با كمال ذلت و تسلیم به او رو می کند.» - . ثواب الاعمال: 0-_- 


این روایت در مشکاه الانوار - . مشکاه الانوار: ۱۶ - نيز نقل شده است. 
| تر جمه | 


«ة» 


کے ام ام ام 


سن» [المحاسن] مُحَمَدُ ب َو المید الْعَطارٌ عن عراصم بن ید عَن اللمالی عَنْ بخبی بْن عقیل قال قال أمِيرٌ الْمؤْمِنِينَ على 
عليه السلام. نی آخاف علیکم انين انماع الْهَوَى وَ طول الم اما اتباع لْهَوَى فا یرد تحن الق و ما طول الم 


ص: ۷۷ 


۰۱۱۷ ص‎ ١ آمالی الطوسی ج‎ .۱ -١ 

۲- ۲. آمالی المفید: ۳ و فيه ألا و ان الدنیا قد ترحلت مدبره» و الآخره قد جاءت مقبله. 
۳-۳ ثواب الأعمال ص ۰۱۵۲ 

۴ ۴ مشكاه الأنوار ص ۱۶, 


* | ترجمه |محاسن: امير مؤمنان عليه السلام فرمود: «من از دو جيز بر شما می ترسم: پیروی از هوا و آرزوی دراز. اما پبروی و 
متابعت از هواء قطعا انسان را از حق و حقيقت برمى كرداند و آرزوى دراز هم موجب فراموشى آخرت می شود.» -. محاسن: 
١‏ - 


* | تر جمه ] 


«1+» 


محص, [التمحیص] كَنْ وش عَنْ أبى نع لله عليه السلام ال ال ز ول الله صل اشاعليه و الد أكل قاب یشتهی ل ينظر 
۳ 


**[ترجمه آتمحیص: حضرت صادق عليه السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل کرده است که فرمود: «کسی که در 


کند.) 
[ترجمه] 
»1« 
له ارت قال الا ع: مَنْ آطاع واه آغطی ا ماه و قال عليه السلام رَاكبٌ الشَّهَوَاتِ لا تُسْتَقَالَ لَه عثر 


* | تر جمه |الدره الباهره: حضرت جواد عليه السلام فرمود: «آن کس که مطیع هوای نفس خود باشد» دشمن خود را به هدف 
می رساند.» و باز فرمود: «کسی که سوار بر اسب چموش و سر کش شهوات و هواهای نفسانی شود از لغزش و سقوط مصون 


نيسث.) 
* | ترجمه | 
»¥« 


نهج» [نهج البلاغه] قال عليه السلام: مَنْ کرمث علیه تَفْشَهُ هَانَتْ علیه هرت (01. 


وَقَالَ عليه السلا لسلام: ان زول الله ضاي الله عليه و آله كا ول ََتِ اه بالمکاره و مت ار بِالنَّهَوَاتِ و الوا أنه ما مِنْ 
طاعه الله شید ن بای فى شزو ریم الل وشلا وح عن تهون و خنع وی تيو نإ زه اس أذ طن و مرو 
تال تزع إِلَى مَعْص مغصدیه فى هوی و اغموا عبا5 الله أن الْمَؤْنَ لا میتی و لا يط بخ ال و له ۱ 


مُشتريداً لا فکوئوا ك السَّابِقِينَ 5 لکم و الماضدین مراکم ام الد شا تشویض لاحي و طَوَومَا طیّ الْمَمَازلٍ إِلَى آخر 


** | ترجمه |نهج البلاغه:امام على عليه السلام فرمود: «کسی که برای خود ارزش و عظمت قائل باشد» شهوات و خواسته هاى 
نفس در نظرش يست است.» - . نهج البلاغه» حكمت ۴۴۹ - 


و باز فرمود که رسول خدا صلی اله علیه و آله می فرمود: اطراف و جوانب بهشت را ناراحتى ها فرا كرفته است و شهوات و 
هواهای نفسانی» اطراف و جوانب دوزخ را فرا گرفته اند. و بدانید که هیچ چیز از طاعت خدا نیست. مگر آنچه که انجام آن 
كران می آید. و هیچ معصیتی و گناهی نیست. مگر آنکه موافق ميل و خواهش می باشد . پس خدا بیامرزد مردی را که 
شهوت را از خود دور کند و از پیروی هواى نفس باز ایستد. چون اين نفس س رکش مشکل ترین چیزهاست از لحاظ 
بازداشتن و هميشه بر اثر خواهش و آرزی شوق به گناه دارد. ای بند گان خدا! ای بند گان خدا! بدانید که مومن شب را صبح 
نمی کند و صبح را به شب نمی برد» مگر آنکه به نفس خود بد گمان است و پیوسته از او عیب جویی می نماید و بیشتر از 
آنچه عبادت و اطاعت کرده از او می طلبد (لذا هميشه بر نفس خود مسلط است). يس مانند کسانی باشید که پیش از شما 
برای جلب رضای خدا سبقت گرفتند و قبل از شما و پیش چشم شما د رگذشتند وچون كوج کنند گان خيمه و خرگاه خود را 
از دنیا کندندو آن را بسان مسافران منازل سفر خود کرده و از آن درگذشتند.» تا آخر خطبه - . نهج البلاغه خطبه ۱۷۴ - 


* | تر جمه | 


«f>» 


مه و 


کنر الكرَاجكت. قَالَ لمان لاثنه: یا یی من بر رِضْوَانَ الله مش خط نَفْسَهُ كثيراً و من لاب د خط نَفْسَهُ لا يرضى برض ] به ]و 
من لا يكظع عَيِطَهُ بُنمث دوه 


| ترجمه ]كنز کراجکی: لقمان حکیم به فرزندش گفت: «ای پس رک من! کسی که خوشنودی خدا را بخواهد» بايد نسبت به 
نفس خود بدبین باشد. و کسی که نفس سر کش خود را دشمن نداند» به رضا و خوشنودی حق نمی رسد. و آن كس که 


خشم خود را فرونبرده مورد نکوهش دشمن قرار می گیرد.» 


ل الله عَرَ و جل و عرتی و جلالی و عظمتی و 
و و له 


3 
3 


ده الداعی» عن الباقر عليه السلام قال تال رَسُول الله صلی الله عليه و 7 


7 


کیرتراتی و وری و موی و ازتنداع مكانى لا یور عو هَوَاهُ علی هَوَاىَ | الا ششت 


ماع 


EEE‏ تی و کبرای و وی و ری و ازع مکانی ا بوژ بر قد هَوَاىَ عَلَى واه إل 
اسَفطْنه ملاتکبی و فلت السَّمَاوَاتِ و لاض ره و كنت ا َه من وراه تجاژه کل تاج و أنه ال 


VA ص:‎ 


اش 11 


-١‏ ۲. نهج البلاغه تحت الرقم ۴۴۹ من الحکم. 
۳- ۳. نهج البلاغه تحت الرقم ۱۷۴ من الخطب. 


و هی زاغمه. 
مشكاه الأنوار» نقلا من المحاسن: مثله (۱). 


**[ترجمه]عده الداعی: حضرت باقر عليه السلام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل می کند که فرمود: «خداوند متعال می 
فرماید به عزت. جلال» عظمت» بز ر گی» روشنی» بلندی و ارتفاع مقام خود س و گند که هیچ بنده ای هوای نفس و خواسته خود 
را بر خواسته من بر نمی گزیند و مقدم نمی دارد» مگر اينكه من به کیفر اين عمل» کار او را پریشان می كنم و وضع دنیوی او 
را در هم می گردانم و دل او را به دنيا مشغول می دارم و بیش از مقدار مقرر و مقدر از دنیا به او نخواهم داد. به عزت؛ 
جلال» عظمت. بز ر گی» روشنایی» بلندی و ارتفاع مقام خود س وگند که هیچ بنده ای خواست مرا بر هوای نفس و خواست 
خود مقدم ندارد» مگر اينكه من ملادئكه خود را حافظ و نگهبان او نموده» آسمان ها و زمين را كفيل رزق و روزی او می 


نمايم» من خود در كنار تجارت هر تاجری به سود او می پردازم و دنیا با كمال ذلت و تسلیم به او رو می آورد.» 
در مشكاه الانوار - . مشکاه الانوار: ۱۷ - نيز به نقل از کتاب محاسن چنین نقل شده است. 

** | ترجمه | 

«۵» 


كاء [الكافى] عن الین بن مُحمّد الأشعری عَن الْمُعَلى عَن الْحَسَن بن عَلِىٌّ الوشاء عَنْ عاصم بن خمید عَنْ أبى عُبئِدَة عَنْ أبى 
جغفر عليه السلام قال: ان الله عز و جل يقول و عزتی و جلالی و عظمتی و علوّی و ازتفاع مکانی لا یور عد هرای علی هَوَى 
تسه الا کففث علیه ضیعته و ت الشماوات و الأ رر و كلك له من ورك تجازه کل تاجر(۲). 


| ترجمه | كافى: حضرت باقر عليه السلام فرمود: «خداوند متعال می فرماید قسم به عزت»جلال» عظمت. پلندی و ارتفاع مقام 
خود كه هیچ بنده ای خواست مرا بر خواسته هاى خود مقدم ندارد مگر اينكه من زندكى او را تامين و مرتب می کنم 


آسمان ها و زمين را ضامن روزى او می نمايم و در دنبال تجارت هر تاجری» به سود او می يردازم.» - . كافى ۲ : ۱۳۷ - 


#* | ترجمه | 


بيان 


قوله تعالى و عزتى العزه القوه و الشده و الغلبه و قيل عزته عباره عن كونه منزها عن سمات الإمكان و ذل النقصان و رجوع كل 
شى ء إليه و خضوعه بين يديه و العظمه فى صفه الأجسام كبر الطول و العرض و العمق و فى وصفه تعالى عباره عن تجاوز قدره 
عن حدود العقول و الأوهام حتى لا تتصور الإحاطه بكنه حقيقته عند ذوى الأفهام و علوه علو عقلى على الإطلاق بمعنى أنه لا 
رتبه أعلى من ره و ذلک لأن اعلی مرائب الكمال العقلی هو ركه الله و لما كات تاف المقدسه عدا کل موجود حسی و 
عقلی لا جرم كانت مرتبته أعلى المراتب العقلیه مطلقا و له العلو المطلق فى الوجود العاری عن الاضافه إلى شى ء و عن إمكان 


أن يكون فوقه ما هو أعلى منه و هذا معنى 
قول أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: سَبَقَ فى الْعُلوٌ فلا أغلى من 
و ارتفاع مكانه كنايه عن عدم إمكان الإشاره إليه بالقول و الحواس. 


لا يؤثر عبد هواى على هوى نفسه المراد بهوى النفس ميلها إلى ما هو مقتضى طباعها من اللذات الحاضره الدنيويه و الخروج 
عن الحدود الشرعيه و بإيثار هواه سبحانه إعراضها عن هذه الميل و رجوعها إلى ما يوجب قرب الحق تعالى و رضاه و قد قال 


2 
2 2 


تعالی مخاطبا لداود عليه السلام يا داد انا جعلناک له 


ص: ۷۹ 


از مشكاة الأنوار, ی ۱۷ 


7- ۲. الکافی ج ۲ ص ۱۳۷. 


فی الْأَرْض فاحکم بین النّاس بالق و لا تب وی فیضدلک عَنْ سبل الله ان ای بض لون عَنْ مبیل الله لَهُمْ عَذَابٌ شَّدِيدٌ بما 
نَسُوا يَوْمَ الحساب (۱) فبين سبحانه أن متابعه الهوی أى ما تهوی الأنفس مخالفه لاتباع سبیل الله و سلوكك طریق الحق ثم بين أن 
متابعه الهوی متفرع على نسیان يوم الحساب فان من تذ کر الآخره و نعیمها و عذابها لا یتبع الأهواء النفسانیه و الدواعی الشهوانیه. 


و قال سبحانه قَأمَا مَنْ طغی و آثَرَ الّحَياة الدنیا فان لحم هی الْمَأُوی و أمّا مَنْ خا خاف ف مقاع رَبّهِ و هٌى ال عن الْهَوى فان 
الْجَنَهَ هی الْمَأوى (۲). 


فأشار إلى آن ایثار الحیاه الدنيا مقابل لنهى النفس عن الهوی و اتباع الهوی إيثار الحیاه الدنیا و لذاتها على الآخره و قال سبحانه 
ریت من ات له واه ات تک َل کیا() و قال عز من قائل كن لم ستجییا لكك غلم ما بعد أهواَحُم و من 


َل ین انب قواة بر مد من له (۴) و مثله فى الکتاب العزیز غير عزیز. 


قوله عليه السلام إلا کففت عليه ضیعته قال فى النهایه فيه آمرت أن لا أكف شعرا و لا وبا یعنی فى الصلاه يحتمل أن یکون 
بمعنی المنع أى لا آمنعهما من الاسترسال حال السجود لیقعا على الأرض و بحتمل أن یکون بمعنی الجمع أى لا یجمعهما و 
یضمهما و منه یت امین أَحُو امین يكف عَلَيهِ ضَيِعنَُ. أى يجمع عليه معيشته و يضمها إليه و قال فى عدیث سغي: إِنّى 
اف عَلَى غاب لسع أى أنها تضيع و تتلف و الضيعه فى الأصل المره من الضياع و ضيعه الرجل فى غير هذا ما يكون منه 
معاشه کالصنعه و التجاره و الزراعه وغير ذلکک و منه الحدیت: أفقى الله 


ص: ۸۰ 


۲۶ سوره ص:‎ .۱ -١ 
.۴۱ -۳۸ النازعات:‎ .۲ -۲ 
.۲۳ الجاثیه:‎ ۳-۲ 


۴-۴ القصص: ۵۰ 


2 
e 0 
ەر‎ 


انتهی. 


#*[ترجمه این گفتار خدا که فرموده (قسم به عزت خود» لفظ «عزت» به معنی قوت و نیرومندی و شدت و استحکام و غلبه و 
پیروزی آمده است. و به قولی عزت خداوند به معنای پیراسته و منزه بودن او است از نشانه های ممکن بودن و ذلت و پستی 
نقص و کمبودی و بر گشت هر چیزی به سوی او و خاضع و خاشع بودن و تسلیم شدن برای او و در خواست كردن از اوست. 
و اما لفظ «عظمت» (که در اخبار گذشته وجود داشت)» در چیزهایی كه جسم است» به اين معنا است که جسمی در ابعاد سه 


كانه طول و عرض و عمق بزركك باشد. 


ولى در مورد توصيف خداوند به صفت عظمت. البته اين معنا را نمی توان منظور داشت. چون آن ذات بی چون جسم نيست» 
بلكه مقصود از عظمت اين است كه آن ذات مقدسء از حد و اندازه كيرى و دستیابی عقول و اوهام و افكار خردمندان بيرون 
و برتر است.به طورى که فكر و انديشه احاطه كردن و راه يافتن به كنه وجودش و ذات مقدسش» در نظر ارباب فهم و دانش 
راه بيدا نمی كند. و اما لفظ «علو» كه باز در اين اخبار هست. منظور علو و بلندى حسى نيستء بلكه علو عقلى و برترى مطلق و 
كامل حقيقى است. به اين معنا كه هيج رتبه و مقامى بالاتر و برتر از رتبه او نيستء از اين نظر که در سلسله مراتب كمالات 
عقلی» مرتبه عليت و سرچشمه بودنء بالا-ترين مراتب است و چون ذات مقدس او مبدأ و سرجشمه تمام موجودات عقلى و 
حسى است و جميع موجودات عالم خلقت و آفرينش در هستى و صفات و لواحق هستى به او منتهى می شود و اوست علت 
العلل» قطعا رتبه و مقام او از همه بالا-تر است و برترى على الاطلاق در وجود و هستی (كه به هيج موجودى نياز و بستگی 
ندارد) از آن او است و امکان ندارد که فوق مقام و رتبه او مقامی باشد. و گرنه سرچشمه هستی نمی شود و همین است معنای 
آن کلام ارزنده امير مؤمنان عليه السلام که فرمود: «سبق فى العلو فلا اعلی منه» «علوٌ و برتری او سبقت گرفته بر همه و در رتبه 


و مقام از همه برتر است و بالاتر و برتر از او چیزی نیست.» 


و اما ارتفاع مکان که باز در اين اخبار آمده است. کنایه از اين معنا است که اشاره حسی و يا قولی به آن ذات مقدس امکان 
ندارد. (و باز توضیح جمله ای که در اين اخبار گذشته بود) که فرمود هیچ بنده ای خواست مرا بر هوای نفس خود مقدم 
ندارد» منظور از هوای نفس» تمایل نفس انسانی است به چیزی که مطابق طبیعت او باشد از لذت های نقدی و فعلی دنیوی و 
تجاوز از حدود و مقررات دینی و شرعی. و منظور از مقدم داشتن خواست حق و اراده خداوند» صرف نظر و چشم پوشی 
كردن انسان از اين تمایل نفس و باز گشت نمودن و توجه به کارهایی است که موجب نزدیکی به او شود و در نتيجه جلب 
رضای حق را بنماید. و لذا خداى متعال به حضرت داود چنین خطاب می فرماید: ديا دود[ جنک علیقه فى ال ض فَاحْكُمْ 
ین الاس بل و لا تم وی تیضلک عن سبیل اله لد الِّينَ بَضلون عَنْ سبیل ال لهم عَذابٌ شید يما تشوا یزعالحساب» 
إاى داود! ما تو را خلیفه و نماینده خود در زمين نمودیم.بنابراین تو بايد اساس حکومت و قضاوتت در بين مردم بر محور حق 
باشد و از هواى نفس پیروی مکن که در اين صورت تو را از راه خدا گمراه می سازد. آنانی که از طریق حق گمراه شوند 


قطعا عذاب سختی در انتظار آنها است از جهت اينكه روز قيامت را و کیفر و پاداش را فراموش کرده اند.) -. ص /۲۶ - که 


در اين آیه» خداوند گوشزد فرموده كه پیروی از هواى نفس» يعنى از تمایلات نابجاى آن درست در نقطه مقابل پیروی و 
متابعت راه خداوندی و پیمودن طریق حق است. و ذيل روت کر يق است که دنبال هوای نفس را گرفتن.نتیجه فراموش 


كردن روز حساب و جزا است. 


چون کسی که واقعا در ياد آخرت و متوجه نعمت ها و عذاب های آن جهان باشد قطعا تابع خواهش های نفسانی نگشته و 
تسلیم تحریکات و دواعی شهوت نخواهد شد.همچنین فرمود: اما من طغى و آثر التحياة الیا قن اْججیم هى الْمأوى و م 
مَنْ خاف مَقَامَ رَيّهِ و تھی النَفْسَ عن الهوی فا اجه می الْمَُوى»» (به طور کلی کسی که طفیان و سرکشی نماید و لذایذ و 
ل و ی 
تسليم شدن در برابر هواهاى نفسانى باز دارد» منزلگاهش مسلما به بهشت است.] - . نازعات /۳۸ - ۴۱ - كه اينجا هم اشاره 
فرموده كه مقدم داشتن زندگی دنیوی نقطه مقابل بازداشتن خويش است از تسليم به نفس س رکش و متابعت و پیروی از 
هوای نفس» همان انتخاب زند گی اين ا و بر کزان اھ ھا ری اسك تن اسر آ خر وناز ر رانک من اند 
إلهَهُ وة ات تَکونْ عله وکبلاهه [(ای رسول ما) آنا می بینی شقاوت آن کس را که هوای نفس خود را خدای خویش 
حاط عت کامل اس در ار ان ايا و عو سرد بان وي ككل او ری + . جاثيه / ۲۳ و باز خداوند متعال 
فرموده: : إن لم يَسِتَجِيبُوا لک فَاعْلَمْ أَنّما یعون أَهْواءَهُمْ و مَنْ أضل من اب واه بر میدی من اللّهه [اكر اين مردم دعوت 
ترا اجابت نكرده و نبذيرفتند» يس بدان كه فقط از هواهاى نفسانى خود پیروی می كنند و كيست گمراه تر از کسی كه از 
هدايت خداوندی بی نصيب و از هوای نفس خود پیروی می کند.] - . قصص / ۵۰ - و مانند اين آيات در قرآن عزيز فراوان 


است . 


در توضیح عبارت ١‏ «الَما کففت عليه ضیعته» که در اين اخبار گذشته بوده ابن اثير در نهایه راجع به لفظ ۱ کفف» گفته ممكن 
است که اين لفظ به معنای منع باشد که در روایت هست: «امرت ان لا اکف شعرا و لا ثوبا» «من دستور دارم که از رها شدن 
و رسیدن جامه و يا موی به زمين جلو گیری : نم.» یعنی در وقت سجده نماز همچنین احتمال دارد به معنی جمع كردن باشد. 
یعنی دستور دارم که لباس های خود را هنكام سجده جمع نكنم و روی زمین برسد.و از اين قرار است آن حدیثی که نقل شده 


يكف عليه ضیعته: یعنی زندگی برادر خود را جمع نموده و مرتب می نماید. و در حديث سعد جنين آمده که فرموده است: 


امن می ترسم برای بازماند گان.»«ضیعه را»» بعنی تباهی و تلف شدن را. 


و اما توضيح لفظ ضيعته. اين لفظ و لفظ «ضياع» هر دو مصدر است» با تفاوت اينكه ضيعته مصدر عددى است. يعنى یک بار. 


این اصل معناى لغوى است. ولى در غير معناى مصدرى هم به كار برده مى شود. 


ضيعه الرجل: يعنى زندگی و كسب و كار انسان مثل حرفه و صنعت و يا تجارت و زراعت و غير اينها و از این نمونه است آن 


ا کی ككلم ود سس بو سود کار وتوا افا وا تباید تا نان خا وى ماف کات لع ا دراه 


اين دو لفظ كفف و ضيعته. 
#* | ترجمه | 


وأقول 


هذه الفقره تحتما وجوها. الأول ما ذكره فى النهايه أى - جمعت عليه ضيعته و معيشته و التعديه بعلى لتضمين معنى البركه أو 
الشفقه و نحوهما أو على بمعنى إلى كما أومأ إليه فى النهايه فيحتاج أيضا إلى تضمين. 


الثانى أن يكون الكف بمعنى المنع و على بمعنى عن و الضيعه بمعنى الضياع أى أمنع عنه ضياع نفسه و ماله و ولده و سائر ما 
يتعلق به و يؤيده ما سيأتى فى روايه الصدوق رحمه الله و كففت عنه ضيعته. 


الثالث ما ذكره بعض المحققين و تبعه غيره أنه من الکفاف و هو ما يفى بمعيشته مبا رکا عليه كفافا له و لا يخفى بعده لفظا إذ لا 
تساعده اللغه. 


قوله تعالى و ضمنت على صيغه المتكلم من باب التفعيل أى جعلت السماوات و الأسرض ضامنتین لرزقه كنايه عن تسبيب 
الأسباب السماويه و الأرضيه له و ربما يقرأ بصيغه الغائب على بناء المجرد و رفع السماوات و الأرض و هو بعيد و كنت له من 
وراء تجاره كل تاجر الوراء فعال و لامه همزه عند سيبويه و أبى على الفارسى و ياء عند العامه و هو من ظروف المكان بمعنى 
قدام و خلف و التجاره مصدر بمعنى البيع و الشراء للنفع و قد يراد بها ما يتجر فيه من الأمتعه و نحوها على تسميه المفعول باسم 
المصدر و هذه الفقره أيضا تحتمل وجوها. 


الأول أن يكون المعنی كنث له عقب تجاره كل تاجر أسوقها إليه أئ آلقی محبته فى قلوب التجار ليتجروا له و یکفوا مهماته 
الشانی أن یکون المعنی كنت له عوضا من تجاره کل تاجر فان كل تاجر یتجر لمنفعه دنيويه أو أخرويه و لما آعرض عن جمیع 
ذلك کفلت آنا ربح تجارته و هذا معنی دقیق خطر بالبال لکن لا یناسب الا من 


۸١ ص:‎ 


۱- ۱. قال فى اللسان: أفشى الله ضيعته: أى كثر عليه معاشه ليشغله عن الآخره» و روى أفسد بالسين و المعروف المروى أفشى 
أقول و الظاهر من الاستعمال أنه دعاء عليه» قال فى الاساس: فشت عليه ضيعته: إذا انتشرت عليه أموره لا يدرى بأيها يبدأ. 


بلغ فى درجات المحبه أقصى مراتب الكمال. 


الثالث الجمع بين المعنيين أى كنت له بعد حصول تجاره كل تاجر له. 


الرابع ما قيل إن كل تاجر فى الدنيا للآخره يجد نفع تجارته فيها من الحسنه و نعيمها و الله سبحانه بذاته المقدسه و التجليات 
اللائقه وراء هذا لهذا العبد ففيه دلاله على أن للزاهدين فى الجنه نعمه روحانيه أيضا و هو قريب من الثالث. 


الخامس أن يكون الوراء بمعنى القدام أى كنت له أنيسا و معينا و محبا و محبوبا قبل وصوله أى نعيم الآخره الذى هو غايه 


مقصود التاجرين لها. 
السادس ما قيل أى أنا أتجر له فأربح له مثل ربح جميع التجار لو اتجروا له و لا يخفى بعده. 


**| ترجمه |اين جمله «الا كففت عليه ضیعته» احتمال دارد به چند وجه معنا شود: 


با لفظ «علی» متعدى شده. چون معناى بركت و با معناى شفقت و مهربانى را در بر دارد. يا اينكه على به معناى «الى» باشد» 


همان طورى كه در نهايه ابن اثير اشاره دارد» که در اين صورت هم باز بايد معناى جمع و انضمام را در بر داشته باشد. 


اينكه «کف» به معناى منع و جل و گیری باشد و «علی» به معناى «عن» و «ضیعته؛ به معناى ضايع شدن و تباهى باشد. يعنى من 
(خداوند) جان و مال و اولاد او راو تمام جيزهايى را كه متعلق به او است» از ضايع شدن و تباهيبازمى دارم و شاهد اين وجه و 
معنا روایتی است که خواهد آمد و صدوق رحمه الله عليه نقل کرده است و «کففت عنه ضیعته» که آن را با «عن» نقل کرده 


است. 


آنچه که بعضی از اهل تحقیق گفته و دیگران هم پسندیده و تبعیت کرده اند اين است که «کفاف» در اینجا به معنای مقدار 


ضمنت الت ماوات: اين لفظ صیغه فعل متکلم وحده از باب تفعیل است» یعنی آسمان و زمين را ضامن رزق و روزی او می 
گردانم. کنایه از اين كه اسباب و وسایل روزی او را جه آسمانی و جه زمینی مرتب و منظم می کنم. و بعضی اين فعل را به 


صورت مفرد مونث غايب و ثلادئی مجرد «ضمنت» می خوانند و کلمه «السماوات» را مرفوع به عنوان فاعل فعل می نمایند» 


يعنى آسمان و زمين» خودشان ضامن روزى هستند اين هم معناى بعيدى است. ( گرچه بعيد نيست مانند جمله بعدى(اتته 


الدّنياراغمه) که فعل ماضی در اين جمله قطعا مجرد و غايب است). 


و كنت له من وراء تجاره كل تاجر: «وراء» بر وزن فعال که به نظر سیبویه ابی على فارسی لام الفعلش همان همزه است. ولی 
در نظر دیگران از اهل ادب لام الفعلش ياء است (وری). و این کلمه ظرف مکان است هم به معنای جلو و هم يشت سر و 
«تجاره» هم که مصدر است. به معنای خرید و فروش به منظور سود بردن است و در معنای اين قسمت از حدیث هم چند 
احتمال هست: 


اینکه به اين معنا باشد که من در دنبال تجارت هر تاجری هستم که اين تجارت را به سوی او می رانم و می برم (یعنی چون 
دل ها همه در قبضه قدرت و تحت اراده من است) من محبت و دوستی او را در دل تجار و خریداران قرار می دهم تا با آن 


کشش قلبى» به طرف او رفته و با او معامله کنند و خواسته های او را تامين نمایند. 


به این معنا كه من خودم (خداوند) برای او به جای تجارت تجار هستم» چون هر بازرگانی برای سود دنیوی و یا اخروی (ثواب 
های آن جهان) معامله و تجارت می کند و چون اين انسان کامل از همه اين مطالب روی گردانده و فقط مرا و خواست مرا 
می خواهد. من خود کفیل و متصدی سود او هستم که البته اين معنای دقیق و ارزنده ای است که به فکر راه يافت» ولی فقط 
افرادی که به اعلی مراتب کمالات انسانی نائل شده اند و در طریق محبت الهی به عالی ترین درجات رسیده اند» با اين مطلب 


تناسب دارند 


معنایی که جامع بين اين دو معنا باشد» یعنی علاوه بر اين که تجارت و خرید و فروش تجار را به سوی او متوجه می سازم» 


خود من هم (رضوان من) برای او هستم. 


آنچه که گفته شده (بعضی گفته اند) که هر کسی که در اين جهان برای هدف عالی اخروی تجارت و يا فعالیتی می کند؛ 
البته سود و بهره تجارتش را در آن جهان می یابد و حسنات و نعمت ها و واب های اخروی را به دست می آورد و در مورد 
چنین بنده اى» علاوه بر اينکه خداوند آن مزایا و پاداش های اخروی را به اين بنده اش عنایت می فرمايد» جلوه هایی از ذات 
مقدسش را که درخور لیاقت و شایستگی اين شخص باشد برای او دارد.بنابراین معنای اين حديث دلالت دارد بر اين که افراد 
زاهد که دل به اين جهان نه بسته اند» در بهشت از نعمت ها و لذات روحانی نيز برخوردارند و اين معنا با معنای سوم نزديكك 


است 


اينكه لفظ «وراء» به معناى پیش و جلو باشد (من در پیش و جلو روى (او هستم) يعنى من انيس او و ياور و دوستدار و محبوب 
او هستم» قبل از اينكه به نعمت هاى اخروى كه هدف نهایی تجار آخرت است. برسد. يعنى من در اين جهان هم با او هستم» 


پیش از اينكه به پاداش هاى اخروی برسد. 


باز هم گفته شد به اين معنا كه من خود برای او تجارت می كنم و به سود او معامله انجام می دهم» مانند سود بردن و سود 
رساندن تمام تجار به اوه اكر برای او تجارت و معامله کنند. البته اين معنای ششم بعید است و قابل توجه نیست. 


* | تر جمه | 


#۶ 


ع اجر 


كاء [الكافى] عَنْ مُحَمَّدِ عَنْ آخمد عن ابن مَحْيُوب عَن الْعَلَاءِ عن ان ستنان عَنْ أبى حفزه عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: قال 
الله عر و جل و عِزَّتى و جلالی و عظمتی و بَهَانَى و علو ازتفاعی لا بور عبد مُزمن هَوَاىَ عَلى هَوَاهُ فى شی ء من أثر الدئیا إلا 
غلك غناه فى تنه و هعته فى آخرته و ضفنت الکماوات و الارضی ررفه و كنك له من وراء تاره کل ا 

** | ترجمه | کافی: امام پنجم عليه السلام فرمود: «خداوند متعال مى فرماید: قسم به عزت» جلال» عظمت. بلندی و ارتفاع مقام 
خود كه هیچ بنده ای خواست مرا بر خواسته هاى خود مقدم ندارد مگر اينكه من زندكى او را تامين و مرتب می کنم 


آسمان ها و زمين را ضامن روزى او می نمايم و در دنبال تجارت هر تاجری» به سود او می پردازم.» -. كافى ۲ : ۱۳۷ - 


#* | ترجمه | 


بيان 


البهاء الحسن و المراد الحسن المعنوى و هو الاتصاف بجميع الصفات الكماليه إلا جعلت غناه فى نفسه أى أجعل نفسه غنيه 
قانعه بما رزقته لا بالمال فإن الغنى بالمال الحريص فى الدنيا أحوج الناس و إنما الغنى غنى النفس فكلمه فى للتعليل و يحتمل 
الظرفيه أيضا بتكلف و همته أى عزمه و قصده فى آخرته ففى للتعليل أيضا أو المعنى أنها مقصوره فى آخرته فلا يوجه همته 
إلى تحصيل الدنيا أصلا 


**| ترجمه |معناى «بهاء) حسن و زیبایی است و منظور زيبايى و حسن معنوى است كه عبارت است از داشتن صفات كماليه. 


جعلت غناه فى نفسه: به اين معنا است كه من در باطن او حالت قناعت و اكتفا كردننسبت به آنچه را كه به او عطار می كنم 


قرار می دهم» نه اينكه مال و ثروتش را زياد كنم. چون شخص ثروتمند» حريص و آزمند و از همه نيازمندتر است و بی نيازى 


واقعی» همان قناعت و بی نيازى درونى و باطنی است.بنابراین لفظ «فى» برای علت و به معناى «ل» به كار برده شده زيرا آن 


حالت نفسانی و قناعت علت و جهت بی نيازى او شده است» كرجه احتمال بعيدى دارد كه به معناى ظرفيت باشد. 


همّته: به معناى عزم و تصميم و توجه قلبى است. يعنى اراده و تصميم او را در امور اخروى قرار می دهم كه در اين جمله هم 
«فی» برای افاده عليت است. يا اينكه (بنا بر ظرفيت) معنا اين باشد كه عزم و اراده او» در امور آن جهان منحصر است و همت و 


عزمش هيج وقت متوجه به دست آوردن دنيا نمى شود. 


* | ترجمه | 
۰1۷ 


كاء [الکافی] عَنْ مُحَمَدِ ن یخی عَنْ آخمد بن مُحمّد بن عیمی عن ابن مخبوب عَنْ أبى مُحمد الْوابشی قال سمغث أا عبد الله 
عليه السلام يقول: اذِروا أَهْوَاءَ کم کما تخذرون غّاء کم فلیس سن 2 آغدی للرجال من اتباع أَهْوَائِهمْ وَ حضاند 


AY ص:‎ 


.۱۳۷ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 


٭#[ترجمه |کافی: محمد وابشى گوید: از حضرت صادق عليه السلام شنيدم كه می فرمود: «بترسيد از هواهای خود» همچنان 


که از دشمنان خود می هراسيد. هیچ دشمنی برای مردان» سرسخت تر از پیروی هواهاى نفسانی و از محصول زبان هاى آنها 
نيست.) -. كافى ۲ : ۳۳۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


احذروا أهوا ءكم الأهواء جمع جمع الهوى و هو مصدر هويه كرضيه إذا أحبه و اشتهاه ثم سمى به المهوى المشتهى محمودا كان أو 
مذموما د ثم غلب على المذمو م قال الجوهرى كل خال هواء و قوله تعالى و أَفِْدَتهُمْ هَواءٌ يقال إنه لا عقول فيها و الهوى مقصورا 
هوى النفس و الجمع الأهواء و هوى بالكسر يهوى هوى أى أحب الأصمعى هوى بالفتح يهوى هويا أى سقط إلى أسفل (۲) 


و قال الراغب الهوى ميل النفس إلى الشهوه و يقال ذلكك للنفس المائله إلى الشهوه و قيل سمى بذلكك لأنه يهوى بصاحبه فى 
الدنيا إلى كل داهيه و فى الآدخره إلى الهاويه و قد عظم الله ذم اتباع الهوى فقال ریت من الح له واه و قال و لا تم 
وی قبن لَك عن سبل له 00 و اب هواة و كات روط( و قوله و ين ابت هام بغ الى جاءك من عم (۵) 
ملظ ليع مرا آن لکل غوی شیر هوی رار هوی کل واحد لا بتامی لإا عقاوم ناه الا 
الحيره قال و لا یغ وء ی لا نون (2) و قال کال اشنتفوثة لین فى لض ۵۵ ولا قفا أخواء تم ذ ضارا بن 
قبل (۸) و قال فلا نب آخواء کم قذ لت إذال) و لا بغ أَْواءَهُغ و فل آمَنْتٌ يما بل الله 


AY ص:‎ 


.۳۳۵ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۲۵۳۷ ؟- ۲. الصحاح ج ۶ ص‎ 
.۲۶ سوره ص:‎ ۳۲ ۲ 

۴- ۴. الکهف: ۲۸. 

۵- ۵. البقره: ۱۲۰. 

۶ ۶ الجاثيه: ۱۸. 

۷- ۷. الأنعام: ۷۱ 

۸-۸ المائده: ۷۷ 


۵۶ الأنعام:‎ ٩۹-4 


مِنْ کتاب (۱) و مَنْ صل من انب عواة بر هُدىٌ مِنَ الله (۲) انتهى. 


| ترجمه |«احذروا اهوائكم): : «اهواء» جمع هوی است و این لفظ مصدر است برای هوی» مانند «رضی» بعنی دوست دارد و 
علاقه مند است. يس معناى مصدرى يعنى دوست داشتن» ولى تدريجا اين كلمه به معناى آن جيزى که مورد علاقه و دوستى 
انسان قرار گرفته» جه نیک باشد يا بد» استعمال شده و بعدا در مورد جيزهاى بد» كثرت استعمال بيدا كرده است. 


جوهری - . صحاح ۶ : ۲۵۳۷ - گفته: «هواء» به هر محل خالی و فضای تهی اطلاق می شود و در آيه قرآن که هست«و 
دنهم هوا یعنی دل هاى آنها از عقل و فهم و خرد خالی و تهی است. و هوی با الف کوتاه در آخر به معنای خواهش 
نفس است و در جمع بندی»اهواء» و «هوییهوی» به کسر عين الفعل در ماضی» یعنی دوست داشت. اصمعی كويد هوی به فتح 
وسط»«بهوی هویا» بعنی از بالا به يايين سقوط کرد. راغب اصفهانی كويد هوی تمایل نفس است به سوی شهوت و هوای به 
اين معناءدرباره نفسی که به طرف شهوات تمایل دارد گفته می شود. و جهت اينكه اين گونه تمایل نفسی را هوی گویند» از 
اين نظر است كه صاحبش را در ا ديح ی افص و ون 1ن جيان يه رادي فررخ زراب 
فى کند. و خداوند متعال پروی و متابعت از هوی را شدیدا نکوهش کرده مانند این آیات: «ا ایت ت من اتحَذَ له واه » 
(آيا بدبختی آن كس را که هوای خود را خدای خود قرار داده است دیدی؟) -. جائیه / ۲۳ - و باز فرموده: «و لا تب لو 
يض لک عَنْ سَبيل الله» از هوای خويش پیروی مکن که در اين صورت تو را از راه خدا گمراه می سازد.) -. ص / ۲۶ - و 
باز فرموده: «و انب واه و كانّ أَمْرْهُ فوْطااء [متابعت مكن کسی كس را ظائل كرابم داباورا باه ردو دياك هراق ودرا 
گرفته و راه و روش او تعدی و تجاوز به حقوق و حدود الهی است.) - . کهف /۲۸ - و باز فرموده: بو ین ات أَهْواءَهُمْ 
بوک الّذى جاء ک من الم (ای رسول ما اگر از خواهش ها و هواهای آنان پیروی نمایی بعد از اينكه علم و دانشبه تو داده 
ایم.) -. بقره / ۱۲۰ - ... و اينكه در اين آيه اهواء به لفظ جمع به کار رفته» از اين نظر است که مردم هواها و تمايلاات 


گوناگون دارند و هر کسی هوی و تمایلی غير تمایل شخص دیگر دارد. 


ااا اياده بت و اخرى تازه وم تج دن زب اس براين ¿ متابعت و پیروی از خواهش 
هاى آنان» نهايت گمراهی و كمال حيرت و سركردانى است. و باز فرموده: «و لا- تب أَهْواء انّذِينَ لا َعلّمُونه از هواها و 
خواسته هاى جهال و نادانان پیروی مکن.) ع حاف اريزا صو باق فرموةة ‏ الاي اش هه الشياطين فى اأرّض» اعائلك كين 
که از اثر متابعت هوی شیاطین او را ربوده اند.] - . انعام / ۷۱ - و باز فرمود: «وَ لا تبعوا وء موم مد لوا من قبل» ( از 
رامش ها ر کرای کی ای که دی مان اس کر فی حا بر مامت كما ا ام دگل سا 
فرموده: قل لا۔ أن أواء کم فد لت إذأه (بكو ای پیامبر که من از خواهش های شما هركز پیروی نمی كنم که در اين 
صورت گمراه خواهم شد.) - . انعام / ۵۶ - و باز فرموده: «و لاب وهم وف آمَنْتٌ بما رل الله من کتاب»» ]از خواسته 
هاى نفسانی و پیشنهادهای آنان پیروی مكن و بگو من بآنجه پرورد گار نازل نموده ايمان دارم.] -. شوری / ۱۵ -و باز 
فرموده: «و مَنْ اص ل من ات واه بر مد من الله اكست گمراه تر از آن كس که هدایت الهی را نادیده گرفته و از 


هوای نفس خود پیروی نموده.] -. قصص / ۵۰ - (پایان سخنان راغب) 


* | تر جمه | 


وأقول 
ينبغى أن يعلم أن ما تهواه النفس ليس كله مذموما و ما لا تهواه النفس ليس كله ممدوحا بل المعيار ما مر فى باب ذم الدنیا۳) 


و هو أن كل ما يرتكبه الإنسان لمحض الشهوه النفسانيه و اللذه الجسمانيه و المقاصد الفانيه الدنيويه و لم يكن الله مقصودا له 
فى ذلك فهو من الهوى المذموم و يتبع فيه النفس الأماره بالسوء و إن كان مشتملا على زجر النفس عن بعض المشتهيات أيضا 
کمن يتركك لذيذ المآ كل و المطعم و الملبس و يقاسى الجوع و الصوم و السهر للاشتهار بالعباده و جلب قلوب الجهال و ما 
يرتكبه الإنسان لإطاعه أمره سبحانه و تحصيل رضاه و إن كان مما تشتهيه نفسه و تهواه فليس هو من الهوى المذموم كمن يأكل 
و يشرب لأمره تعالى بهما أو لتحصيل القوه على العباده و كمن يجامع الحلال لكونه مأمورا به أو لتحصيل الأولاد الصالحين أو 
لعدم ابتلائه بالحرام. 


فهژلاء و إن حصل لهم الالتذاذ بهذه الأمور لکن ليس مقصودهم محض اللذه بل لهم فى ذلك أغراض صحيحه إن صدقتهم 
آنفسهم و لم تكن تلك من التسویلات النفسانیه و التخییلات الشیطانیه و لو لم يكن غرضهم من ارتکاب تلك اللذات هذه 
الأأمور فلیسوا بمعاقبین فى ذلك إذا كان حلالا- لکن إطاعه النفس فى أكثر ما تشتهیه قد ينجر إلى ارتکاب الشبهات و 
المكروهات ثم إلى المحرمات و من حام حول الحمى أوشكك أن يقع فيه. 


فظهر أن كل ما تهواه النفس ليس مما يلزم اجتنابه فإن كثيرا من العلماء قد يلتذون بعلمهم أكثر مما يلتذ الفساق بفسقهم كثيرا 
من العباد يأنسون بالعبادات بحيث يحصل لهم الهم العظيم بتركها و ليس كل ما لا تشتهيه النفس 


AF ص:‎ 


.۱۵ الشوری:‎ .١ -١ 
.۵۴۸ القصص: ۸۵۰ راجع مفردات غریب القرآن‎ .۲ -۲ 
یعنی باب ذم الدنیا و الزهد فيها من الکافی.‎ .۳ -۳ 


يحسن ارتكابه كأكل القاذورات و الزنا بالجاريه القبيحه و يطلق أيضا الهوى على اختيار مله أو طريقه أو رأى لم يستند إلى 
برهان قطعى أو دليل من الكتاب و السنه كمذاهب المخالفين و آرائهم و بدعهم فإنها من شهوات أنفسهم و من أوهامهم 
المعارضه للحق الصريح كما دلت عليه أكثر الآيات المتقدمه. 


فذم الهوى مطلقا إما مبنى على أن الغالب فيما تشتهيه الأنفس آنها مخالفه لما يرتضيه العقل أو على أن المراد بالنفس النفس 
المعتاده بالشر الداعیه إلى السوء و الفساد و بعبر عنها بالنفس الأماره كما قال تعالی إن النْفْسَ مار بالسُوء ما جع ون (۱) 


أو صار الهوی حقيقه شرعیه فى المعاصی و الأمور القبیحه التی تدعو النفس إليها و الاراء و الملل و المذاهب الباطله التی تدعو 
إليها الشهوات الباطله و الأوهام الفاسده لا البراهین الحقه. 


فليس شى ء أعدى للرجال لأن ضرر العدو على فرض وقوعه راجع إلى الدنیا الزائله و منافعها الفانیه و ضرر الهوی راجع إلى 


الآخره الباقیه. 


و حصاند آلسنتهم قال فى النهایه فيه و هل يكب الناس على مناخرهم فى النار الا حصائد آلسنتهم أى ما بقطعونه من الکلام 
الذى لا خير فيه واحدتها حصیده تشبيها بما بحصد من الزرع و تشبیها للسان و ما یقتطعه من القول بحد المنجل الذى بحصد به 
و قال الطیبی أى کلامهم القبیح کالکفر و القذف و الغیبه و قال الجوهری حصدت الزرع و غيره أحصده و أحصده حصدا و 
الزرع محصود و حصيد و حصيده و حصائد آلسنتهم الذی فى الحدیث هو ما قیل فى الناس باللسان و قطع به علیهم. 


**[ترجمه ]البته روشن است که هواهای نفسانی یعنی آنچه که انسان تمایل به آنهادارد را نمی توان همه را یکسره زشت و 
نکوهیده دانست. هم جنين نباید چیزهایی را كه انسان تمایل به آنهاندارد» به طور کلی خوب و پسندیده شمرد بلکه ملاک و 
ميزان در بدی و خوبی خواسته هاء آن بیانی است که در فصل مذمت دنیا گفته شد و آن این است که آنچه را که انسان با 
انگیزه شهوت و خواهش نفس و به منظور لذت جسمی انجام می دهد و هدف آن تامين و رسیدن به امور دنیوی باشد و هیچ 
گونه قصد خدایی و انگیزه الهی در آن نباشدء البته چنین عملی و تمایلاتی هوای مذموم و تمایل نکوهیده ای است. 


و این شخص از نفس س رکش و اماره متابعت و پیروی می کند. اگرچه به صورت و بر حسب ظاهر» نفس خویشتن را از بعضی 
از خواسته ها بازداشته و جلو گیری کرده باشد» مانند کسی که به منظور شهرت يافتن در عبادت و زهد و جلب توجه مردم 
نادان و به دست آوردن دل مريدان» غذاهای لذیذ را نمی خورد و از خوراک و يوشاكك و لباس معمول خودداری می کند و 


رنج و زحمت گرسنگی و روزه داشتن و شب زنده داری را تحمل می نماید. 


و اگر به منظور امتثال فرمان خدا و به دست آوردن رضایت و خوشنودی او باشد» اگرچه آن عمل خود از مشتهیات و خواسته 
های نفسانی و طبیعی باشد. البته چنین عملی با اين خصوصیات از نوع تمایلات و هوای نکوهیده نیست. مانند کسی که می 
خورد و می آشامد از جهت اينكه پرورد گار امر به خوردن و آشامیدن کرده ويا به منظور تجدید قوا و به دست آوردن 
نیروی بدن جهت عبادت و انجام وظیفه. و یا کسی که با همسر مشروع خود آمیزش می نماید از جهت اینکه خدا دستور داده 


و یا به منظور تولید نسل و يبدايش فرزندان صالح و شایسته و از نظر اينكه خود را از عمل حرام و نامشروع باز دارد. بنابراین 


كرجه اين گونه افراد از اين گونه كارها لذت برده و كامياب می شوند» ولى هدف آنان از این كارهاء فقط صرف كامجويى و 
لذت بردن نیست. بلكه در عين حال اهداف انسانى و مقاصد عاليه الهى دارند. اگر واقعا جنين باشد و از قبيل تسويلات 
نفسانى و خدعه و فريب شيطانى و گول زدن انسان خودش را نباشد» و اگر هم منظور آنان از انجام اين كارها و از اين لذت 
بردن ها مقاصد عاليه نباشد» بالاخره معذب و معاقب نيستند. در صورتى كه حلال باشد. ولى بايد متوجه شد كه اطاعت و 
پیروی از هواى نفس و اجابت زياد خواسته هاى آنء به انجام امور شبهه ناک می كشاند و كم كم به طرف مكروهات و بعد 
از آن در دايره محرمات قدم می نهد و کسی كه به مرز محرمات و قرق كاه الهى نزديكك شود در معرض عبور از مرز و وارد 
شدن در قرق كاه قرار مى كيرد. 


از این بيانات روشن شد كه اين جنين نيست که هر جه كه انسان به آن تمايلدارد و از آن لذت می برد» نكوهيده است و لازم 
است از آن اجتناب كند. چون می بينيم بسيارى از علما و دانشمندان از علم و فهم و دانش خود لذتى می برند خيلى بيشتر از 
لذت بردن فساق و اهل گناه از فسق و گناه خودشان. و بسيارى از اهل عبادت انس و الفت مخصوصى با عبادت پیدا كرده 
اند.به طورى كه اگر احيانا موفق به انجام آن نشوند» جدا ناراحت می شوند و رنج می برند. همجنين هر جيزى که نفس انسان 
به آنميل ندارد و نمی خواهدءاين طور نيست كه آن جيز خوب و انجامش مطلوب باشد. مثل خوردن مدفوعات و یا زنا كردن 
با كنيز زشت رو و بد منظر. كاهى هم لفظ هوی در مورد انتخاب آیین و روش باطل و نظريه ای كه بر يايه برهان و منطق و بر 
اساس قرآن و سنت نباشد به كار برده می شود. مانند مذهب هاى باطل مخالفين و آرا و نظريات و بدعت هاى آنان كه آنها 
همه از جهت بيروى از هواى نفس و متابعت از افكار باطله بر خلاف حق يديد می آید. همان طور که آيات قرآنى كه قبلا 
ذكر شدء شاهد و دليل اين مطلب است. بنابراين اگر از هواى نفس به طور كلى و مطلق مذمت و نکوهشی شده يا از این جهت 
است كه اكثر خواسته هاى نفسانى بر خلاف ديد و حكومت عقل و خرد است و چون غالبا هواى نفس بر خلاف عقل و شرع 
است» در لسان آيات و اخبار به طور اطلاق و عمومى و كلى مورد نكوهش قرار گرفته است. و يا اينكه منظور از «نفس» آن 
نفسی است که عادت به زشتی دارد و انسان را به بدی و فساد دعوت می کند» که از چنین نفسی در قر آن به نفس اماره بسوء 
تعبير شده» همجنان كه فرموده: لافس مره بالشوء إلا ما جع رَبّى»» ملفا لقنن سر فقن عبد ها فرشاو صن دهده 
مگر اينكه لطف خداوند شامل حال شود و انسان را يارى نمايد.] -. يوسف/ ۵۳ - نه اينكه منظور تمام اقسام و مراتب نفس 
باشد چون نفس لوامه و يا مطمئنه كه قطعا نكوهيده نيست بلكه با ارزش و مورد تجليل و تكريم است. و يا اينكه لفظ هوی بر 
حسب استعمال شرعی» برای حالت بد و معصيت و گناه و امور زشت که مورد خواهش نفس است اسم شده و همین طور آراء 
و آبين ها و مذاهب باطل كه بر يايه تمايلات ناروا و افكار فاسد است. نه بر اساس برهان و استدلال حق و صحيح. 


توضيحجمله اى كه در اين روايت بود (هيج دشمنى براى مردان سرسخت تراز نفس نيست) اين است كه هر دشمنى غير از 
نفس تبه کار اگر فرضا زیانی به انسان برساند» زيانش مربوط به دنياى انسان و منافع مادى فانى شونده است. ولى ضرر و 
دشمئان شمرده بود( حصائد السنتهم) 


در كتاب نهايه روايتى در اين باره نقل كرده است به اين تعبير كه «و هل یکت الاس على مناخرهم فى انار الا حصائد 


السنتهم» يعنى «آيا جز درو شده و محصول زبان هاء جيز دیگری مردم را با جهره و صورت در آتش به رو می افکند؟» يعنى 


همان سخنان ببهوده وزيانبار كه آنها را بريده وجدا كرده مرتب مى نمايند.«حصائد) جمع «(حخصيده) است و سخنان به زراعت 


درو شده تشبيه شده و زبان و مخارج و مقاطع حروف به داسى تشبيه شده كه زراعت به وسیلهآن جيده و درو می شود. 


طيبى كويد حصائد زبان ها يعنى سخنان قبيح و زشت آنان» مانند كفر و نسبت زنا دادن و غيبت.جوهرى كويد حصدت الزّرع 
وغيره و «احصده حصدا» زراعت را جيدم (مجرد و مزيد فيه) و زراعت را «محصود و حصيد و حصیده» كويند. و «حصائد 


السنتهم» که در حديث آمده» منظور سخنان ياوه و بيهوده ای است كه درباره مردم گفته می شود و با زبان بر آنها قضاوت می 


کند. 

* | تر جمه | 

«A» 

کا [الكافى] عن ال عن بقل عن أب عن عو ال : ن لام عَنْ أبى ححغرّة عَنْ أبى جقفر عليه السلام ال ال ر سول الله 


صلى الله عليه و آله: بول ال عر و ل و تی و طَالى و كبر ائى و ثوری و على و اذتقاع تكانى لا بر عد وا علی 
هرای ال لا مت علیه أَثره و کشت علیه دنا و لك ب بها و له ون 
ص: ۸۵ 


اغ 


منها إلا ما قدت و عزتی و جلالی و عظمتی و نورى و عَلوٌّى و ازتفاع مکانی لا یور عبد هَوَاىَ عَلى هَوَاة إلا اش تَخفظتة مَلانکتی 
و كفلت السَّمَاوَاتٍ و الْأَرَضِينَ رژقه و کنت له من وَرَاءِ تجازه کل تاجر و نت انیا و هی رَاغمَهُ(۱). 


| ترجمه | کافی: حضرت باقر عليه السلام فرمود: «رسول فا الله غ المي و «خداوند متعال چنین اعلام 
فرموده كه قسم به عزت» جلال» كبرياء نور علو و ارتفاع مكان خودم كه هیچ بنده ای هوا و خواست خودش را بر اراده و 
خواسته من مقدم ندارد» مگر اينكه من به كيفر اين عمل» كارهاى او را يريشان سازم.» 


شتت عليه امره: و زند گی دنیای او را بر او دشوار نمايم . 
لست عليه دنياه: و قلبش را به دنيا مشغول دارم. 


شغلت قلبه بها: و از اموال دنيا به جز آن مقدارى كه مقدر نموده ام به او نخواهم داد. و به عزت» جلال» عظمت. نور» علو و 
ارتفاع مكان خود سوكند كه هر بنده ای كه خواست مرا بر خواسته خود مقدم دارد» من ملائكه خود را حافظ و نگهبان او می 
کنم» آسمان و زمين را كفيل روزى او قرار می دهم » من خود دنبال معامله و تجارت تجار به سود او می پردازم و دنيا در 
نهايت ذلت و تسلیم» به او رو می آورد.» -. كافى ۲ : ۳۳۵ - 


* | ترجمه | 


بيان 


و عزتى أقسم سبحانه تأكيدا لتحقيق مضمون الخطاب و تثبيته فى قلوب السامعين أولا بعزته و هى القوه و الغلبه و خلاف الذله و 
عدم المثل و النظير و ثانيا بجلاله و هو التنزه من النقائص أو عن أن يصل إليه عقول الخلق أو القدره التى تصغر لديها قدره كل 
ذى قدره و ثالثا بعظمته و هى تنصرف إلى عظمته الشأن و القدر الذى يذل عندها شأن كل ذى شأن أو هو أعظم من أن يصل 
إلى كنه صفاته أحد و رابعا بكبريائه و هو کون جميع الخلاائق مقهورا له منقادا لإ-رادته و خامسا بنوره و هو هدايته التى بها 
يهتدى أهل السماوات و الأرضين إليه و إلى مصالحهم و مراشدهم كما يهتدى بالنور و سادسا بعلوه أى كونه أرفع من أن يصل 
إليه العقول و الأفهام أو كونه فوق الممكنات بالعليه أو تعاليه عن الاتصاف بصفات المخلوقين و سابعا بارتفاع مكانه و هو كونه 
أرفع من أن يصل إليه وصف الواصفين أو يبلغه نعت الناعتين و كأن بعضها تأكيد لبعض. 

لا يؤثر أى لا يختار عبد هواه أى ما يحبه و يهواه على هواى أى على ما أرضاه و أمرت به إلا شتت عليه أمره على بناء المجرد أو 


التفعيل فى القاموس شت يشت شتا و شتاتا و شتيتا فرق و افترق كانشت و تشتت و شتته الله و أشته (۲) 


**#[ترجمه ]ذات اقدس الهى به منظور تاكيد مطلب و قطعيت مفاد و معناى روايت و تثبیت آن در دل شنوند گان» س وگندهایی 
ياد فرموده. اول سو گند به عزت است و عزت يعنى نیرو و قوت و غالب و قاهر بودن» در مقابل ذلت و زبونى و به معناى مثل و 


مانند نداشتن. 


سوكند دوم به جلال خود است و آن به معناى منزه و پیراسته بودن از نواقص و كمبود هاست. يا به اين معنا كه عقول و افكار 
مخلوق» به ذات او راه ندارد؛ يا آن قدرت مطلقه كه هر قدرتمندى در برابر او كوجكك و ناجيز است. سو گند سوم به عظمت و 
بزرگی اوست و منظور» عظمت مقام و مرتبه است كه هر صاحب مقامى در برابر او ذليل و زبون است» يا مقصود اين است كه 
آن ذات مقدس» برتر از اين است كه احدى به حقيقت صفاتش پی برد. سوكند چهارم به كبرياى اوست و مقصود از كبرياء 
اين است كه كليه موجودات مقهور او هستند و او بر همه قاهر و غالب است و همه آنها در مقابل اراده و مشيت او تسليم 
هستند. سو گند پنجم به نور و روشنایی است و آن عبارت از هدایت و راهنمایی اوست که تمام موجودات آسمانی و زمینی از 
هدایت تکوینی و تشریعی برخوردار هستند و در اثر آن» راه كمال و سعادت خود را به روشنی دیده و مسیر رشد و صلاح 
خود را دريافته اند. همان گونه که به وسیله نور ظاهری راه را می بیند. س و گند ششم به علو و بلندی است و منظور اين است 
كه ذات اقدسش بلندتر از این است که عقول و افکار و افهام به آن برسدء يا مقصود اين است كه چون او علت العلل است؛ 
فوق جمیع ممکنات است. يا اينكه او متعالی و برتر از این است که متصف به صفات مخلوقات و ممکنات باشد. سو گند هفتم 
به ارتفاع مکان است و اين به معنای برتر بودن از اين است که توصیف و تعریف گویند گان بتواند او را توصیف كندء و شاید 


بعضی از اين جمله ها تاكيد و توضیح جمله دیگر باشد. 


«لا- یوثر عبد هواه على هوای»: یعنی آنچه را که دوست می دارد. بر آنچه كه من رضایت دارم و دستور و به او فرمان داده 
امانتخاب نمی کند و مقدم نمی دارد» مگر اينكه من به کیفر آن (شتت عليه امره» وضع زند گی اش را پریشان می گردانم. 
لفظ «شتت» هم به صیغه ثلائی مجرد خوانده می شود و هم مزید فيه از باب تفعیل. در قاموس است «شت يشت و شتا و شتاتا و 


شتیتاه به معنای متفرق و پراکنده کرد و پراکنده شد است. مانند «انشتٌ و تشتّت و شتته الله و اشتّه.»(پابان عبارات قاموس) 
* | تر جمه | 
و آقول 


تشتت آمره !ما کنایه عن تحيره فى أمر دینه فان الذين یتبعون الأهواء الباطله فى سبل الضلاله یتیهون و فى طرق الغوایه بهیمون 
أو کنایه عن عدم انتظام آمور دنياهم فان من اتبع الشهوات لا ينظر فى العواقب فیختل عليه آمور معاشه و يساب الله الب ركه عما 
فى يده أو الأعم منهما و على الثانی الفقره الثانیه تا کید و على الثالث تخصیص بعد التعمیم و لبست عليه 


ص: ۸2۶ 


.۳۳۵ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 


۲-۲ القاموس ج ۱ ص ۱۵۱ 


دنياه أى خلطتها أو أشكلتها و ضيقت عليه المخرج منهما قال فى المصباح لبست الأمر لبسا من باب ضرب خلطته و فى التنزيل و 
جن نا عَلَيِهِمْ ما يَلبسُونَ (۱) و التشديد مبالغه و فى الأمر لبس بالضم و لبسه أيضا إشكال و التبس الأمر أشكل و لابسته بمعنى 
خالطته. 


و قال الراغب أصل اللبس ستر الشی ء و يقال ذلك فى المعانى يقال لبست عليه أمره قال تعالى و نا عم ما يَلبِسُونَ و لا 
تلِْسُوا الق بالْباطِلٍ (1) لِم تبون لح باڵْباطل (۳ این منوا و لَمْ يَلِْسُوا إيمائَهُمْ بظلم (۴) و يقال فى الأمر لبسه أى التباس 


و شغلت قلبه بها أى هو دائما فى ذكرها و فكرها غافلا عن الآخره و تحصيلها و لا يصل من الدنيا غايه مناه فيخسر الدنيا و 
الآخره و ذلك هُوَ الْحثِرانٌ لب إلا استحفظته ملائكتى أى أمرتهم بحفظه من الضياع و الهلاک فى الدين و الدنيا و كفلت 
السماوات و الارضین رزقه و قد مر و ضمنت آی جعلتهما ضامنین و کفیلین لرزقه کنابه غن تسیب الاسباب السماونه و الارضیه 
لوصول رزقه المقدر الیه. 


و كنت له من وراء تجاره کل تاجر أقول قد مر أنه یحتمل وجوها الأول أن بكرن المعنی کنت من وراء تجاره التاجرین أى 
عقبها آسوقها إليه أى أسخر له قلوبهم له و آلقی فیها أن بدفعوا قسطا من آرباح تجاراتهم إليه الثانی آنی آتجر له عوضا عن 
تجاره كل تاجر له لو کانوا اتجروا له الثالث أن المعنی آنا أى قربی و حبی له عوضا عن المنافع الزائله الفانیه التی 


AV ص:‎ 


.4 الأنعام:‎ .۱ -١ 

۲- ۲. البقره: ۴۲. 

ال غمرانة الا 
۴- ۴. الأنعام: ۸۲ 


۵- ۵. مفردات غریب القرآن ۴۴۷. 


تحصل للتجاره فى تجارتهم و بعباره أخرى أنا مقصوده فى تجارته المعنويه بدلا عما يقصده التجار من أرباحهم الدنيويه فما 
ربح تجارَتَهُم و ما کانوا مُهْمَدِينَ الرابع أن المعنى كنت له بعد أن أسوق إليه أرباح التاجرين فتجتمع له الدنيا و الآخره و هی 
التجاره الرابحه. 


و أتته الدنيا و هی راغمه أى ذليله منقاده كنايه عن تيسر حصولها بلا مشقه و لا ذله أو مع هوانها عليه و ليست لها عنده منزله 
لزهده فيها أو مع كرهها كنايه عن بعد حصولها له بحسب الأسباب الظاهره لعدم توسله بأسباب حصولها و هذا معنى لطيف و إن 
كان بعيدا و فى القاموس الرغم الكره و يثلث كالمرغمه رغمه كعلمه و منعه كرهه و التراب كالرغام و رغم أنفى لله مثلثه ذل عن 
كره و أرغمه الله أسخطه و رغمته فعلت شيئا على رغمه و فى النهايه أرغم الله أنفه أى ألصقه بالرغام و هو التراب هذا هو الأصل 
ثم استعمل فى الذل و العجز عن الانتصاف و الانقياد على كره. 


**#[ترجمه ]امن تشتت امره» (كارش يريشان گشت) يا كتايه از سر گردانی شخص در امر دين خود است - چون افرادی که 
تابع هوا و هوس و پیرو افكار باطل باشند در راه هاى ضلالت گمراه و در طرق گمراهی سر گردان هستند - يا كنايه و اشاره 
است به اينكه اين جنين مردمی» كارهاى دنيوى و زندگی شان منظم و روبه راه نيست. چون کسی که در صدد رسيدن به 
شهوات و هواهای نفسانی باشد. قدرت تفکر و دوراندیشی را ندارد. در نتيجه وضع زندگی و كسب و كارش مختل و در هم 
می شود و خداوند برکت را از آنچه که دارد» برمی دارد و یا منظور از تشتت امر» هر دو معنا باشد و بنا بر معنای دوم» جمله 
بعدی(لبست عليه دنیاه)تاً کید جمله اول می شود و بنا بر معنای سوم (اعم از امور معنوی و مادّى) تخصیص يس از تعمیم است. 


(اول به طور عموم فرموده تمام امورش را پریشان می نمایم و بعدا مخصوصا زند گی دنیوی را نام برده است.) 


و لبست عليه دنیاه: یعنی در هم و پریشان و دشوار می نمایم بر او دنیای او راء و راه رهایی از مشکلات را بر او تنگ می سازم. 
در مصباح كويد «لبست الآمر لبسا» از باب ضرب (ثلائی مجرد) یعنی کار را در هم و مشتبه ساختم و در قرآن است«و نا 
لیم ما يَلِْسُونَ» - . انعام / 4 - (يعنى اگر ما پیامبری از جنس فرشته ها می فرستادیم» او را به صورت انسان قرار می دادیم و 
در نتيجه همین التباس و اشتباهاتى را كه دارند و بهانه جويى درباره ييامبران كه می نمايند برای آنها پیش می آوردیم) و در 
صورت تشديد باء (از باب تفعيل)»مبالغه و تاكيد همین معنا می شود و گفته می شود «فى الأمر لبس و لبسه» به ضم اول» يعنى 
در فلان كار اشكال هست» و «التبس الأمر» يعنى كار مشكل شدء و «لابسته» يعنى با او مخالطه و آميزش دارم. 


راغب در مفردات كويد: اصل معناى «لبس» يوشيدن جيزى است و در امور معنوى به كار می رود و گفته می شود کار او را 
مشتبه و پنهان نمودم. و خداوند فرموده است: «و اشنا لهم ما لبون و لا تلبشوا الق بالباطل» [ حق و حقيقت را با پوشش 
باطل می پوشانید.] - . بقره / ۴۲ - لِم لشو الق بالباطل» [چرا حق را با پوشش باطل می پوشانید.] -. آل عمران /۷۱- 
ی آمَنُوا و له یلوا إيماتهم بظلم» [آنانى که ایمان آوردند و ایمان خود را با ظلم و ستم مستور و مخلوط نکردند.) - 


.انعام / 45 -و گفته می شود «فی الأمر لبسه» يعنى در آن کار اشتباه هست و «لابست فلانا» يعنى یکدیگر را به اشتباه افکندیم. 


(يايان بیانات راغب) 


و شغلت قلبه بها: یعنی اين شخص هميشه در فکر دنيا و در ياد آن می شود و اصلا توجهی به آخرت و فکر آسایش آن جهان 


را ندارد» و در دنیا هم به آمال و آرزوی خود نمی رسد در نتيجه در هر دو جهان زیانکار می گردد و این همان بدبختی و 


شقاوت آشکار و روشن است. 


استحفظته ملائکتی: یعنی فرشتگان را دستور می دهیم که او را از تباهی و هلا-كت و زیان در امور دینی و زندگی دنیوی 
نگهداری نمایند 


ی کفلت ارات ولا ری ورف کهمغای آن کشت 


زمين فراهم می گردانم. 


ی کفت لهس ورام تاره کل کاس قاور كرشن که انم هراس تیان تست رها کرد اول ایس ود کیت دنال 
تجارت تجار هستم و این ن تجارت ها را به سوی او سوق می دهم یعنی دل های تجار را به سوی او منعطف ساخته و در دل 
آنها اين فکر را قرار می دهم که سهمی از سود خود را به او بپردازند. دوم اينكه من خود برای او تجارت می كنم به جای 
تجارت آنان اگر قرار می شد آنها برای او تجارت کنند. سوم اينكه خود من» یعنی قرب و نزدیکی او به من و محبت و 
دوستی من به او»عوض منافع زوال و فناپذیر تجار است. به عبارت دیگر در تجارت معنوی و حقیقی. من مقصود و هدف او 
هستم در مقابل مقاصد و اهداف دنیوی تجار که نه تجارتشان سودمند است و نه از هدایت الهی برخوردارند. چهارم اينكه 
من علاوه بر اينكه تجارت و معاملات مردم را به سوی او سوق می دهم» قرب و نزدیکی و رضوان خود را بهره او می سازم 


که در نتيجه سود و بهره هر دو جهان نصیب او خواهد كشت واد ين است تجارت پر سود. 


و انته الدّنيا و هی راغمه: يعنى ذلیلانه در مقابل او تسلیم است. منظور اين است که دنا به آسانی و بدون زحمت و تحمل ذلت 
و پستی به دست او می آيدء يا به اين معناست که دنیا و زند گی دنیا - با اينكه از نظر چنین شخصی يست و بی ارزش است - 
به او روی می آورد يا به اين معناست که دنیا و زند گی دنياء با اينكه قاعدتا نباید به دست چنین شخصی باشد و چون به 
اسباب وسایل دستیابی به آن توجه نکرده و راه های تکثیر ثروت را نمی پیماید» در عين حال دنیا باور می کند. و اين معنای 
سوم كرجه معنای لطیف و دقیقی است. ولی بعید است (البته اين معانی سه كانه از جهت اختلاف معانی راغمه است). چون 


در قاموس كويد «الزغم» که راء آن سه جور خوانده می شود به معنای کراهت داشتن تن و بی ميل بودن و (مرغمه» هم به اين 


معنا است. رغمه بر وزن علمه و با بر وزن منعه» یعنی کراهت بيدا کرد و او را نیسندید. و «رغم انفی لله با ح ر کات سه كانه 
ونا ها ادن ملل ی فرشا کش ای اس | نی او تن ی سفن شاب زار 


کرد.«رغمته) يعلى بر خلاف انتظار او و مخصوصا براى ناراحتى او كارى را انجام دادم. (پایان کلام قاموس) 


و درکتاب نهایه كويد «ارغم الله انفه؛ یعنی خداوند با بینی او را به روی خاک آورده است» چون «رغام» به معنای خاک است. 
البته اين معنای اصلی و لغوی اد ین جمله است» اما در موارد ذلت و زبونی و ناتوان شدن از گرفتن حق و تسلیم شدن با كراهت 


و بی میلی به کار می رود. 


| تر جمه | 


«4» 


ي ا عن ا ي 


كاء [الكافى] ڪن لین بن محمد عن الْمُعَلّى عن لماع عاصم بن مد عَنْ أبى حَفْرَة عَنْ بخبی بن یل ال ال بر 
الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: الم اف علیکم تین نع الّْهَوَى و ول ال ۳ تاع الْهَوَى اله ب عن الْحَّ و ما طول ال 
سی ال خره(۱). 

]| ترجمه ] کافی: امير مومنان عليه السلام فرمود: «فقط دو چیز است که از خطر آنها بر شما می ترسم: پیروی از هوای نفس» 
آرزوی دور و دراز. اما متابعت از خواسته های نفسانی» انسان را از حق بازمی دارد» و اما آرزوی دراز» آخرت را فراموش می 
كند.» -. کافی ۲ : ۳۳۶ - 


اد | ترجمه ] 
بیان 


أما اتباع الهوی فانه يصد عن الحق لأن حب الدنيا و شهواتها یعمی القلب عن رؤيه الحق و تمنع النفس عن متابعته فان الحق و 
الباطل متقابلان و الآخره و الدنیا ضرتان متنافرتان و الدنیا مع أهل الباطل فاتباع الهوی ما يصير سببا لاشتباه الحق بالباطل فى 
نظره أو يصير باعثا على انکار الحق مع العلم به و الأول كعوام أهل الباطل و الثانی کعلمائهم. 


و طول الأمل أى ظن البقاء فى الدنیا و توقع حصول المشتهیات فیها بالأمانى الکاذبه الشیطانیه ینسی الموت و الاخره و آهوالهما 
فلا بتوجه إلى تحصیل 


ص: ۸۸ 


1-1 الکافی ج ۲ ص ۳۳۶. 


ارو بيه فيا و ن اتنا نسي العف وين ان یه النيسة هر قوق الیهس و رن 
لاصلاحهم و الراعی لهم فى معاشهم و الداعی لهم إلى صلاح معادهم 


**[ترجمه ]اما بازداشتن هوای نفس انسان را از حقء از اين نظر است که علاقه و محبت به دنیا و لذت های آن» چشم دل را از 
دیدن حق و د رک حقیقت كور می کند و از تسلیم شدن به حق بازمی دارد. چون حق و باطل نقطه مقابل هم هستند و دنیا و 
آخرت. مانند دو هوو از یکدیگر گریزانند و مسلما دنیا (هدف اصلی بودن دنیا) با اهل باطل است.بنابراین رفتن دنبال دنیا و 
لذت هاى آن» باعث می شود که باطل در نظر وی به صورت حق و صحیح جلوه کند و در نتيجه واقع و حقيقت را نبیند و 
درک نكندء يا اينكه اساسا برای اينكه به لذت و هوس خود برسد. دانسته و فهمیده حق و حقیقت را انکار کرده و در مقابلش 
جبهه گیری می کند. صورت اول مانند توده عوام و مردم کوته فکر از اهل باطل» صورت دوم مانند علما و دانشمندان آنان 
هستند. و طول امل (آرزوی دراز) یعنی تصور و گمان باقی ماندن در دنیا و انتظار رسیدن به لذتها با آرزوهای ابلیسی و 
دروغین» باعث فراموشی آخرت و وقایع وحشتناک آن جهان می گردد. در نتيجه در فکر آخرت و اعمالی که در آنجا سودی 
داشته باشد و انسان را از گرفتاری ها و شداید اخروی نجات دهد نمی باشد. اما اينكه وجود پاک و مقدس امير مومنان خوف 
و ترس از این دو عامل را به خود نسبت داده» از اين نظر است که حضرتش بز رگ مومنین و متصدی اصلاح حال آنان و 


سرپرست آنها در امور زندگی و راهنما و دعوت کننده آنهاست به آنچه که در امر آخرت مفید و نافع است. 
* | تر جمه | 
«۲۰» 


كاء [الكافى] عن العده عَنْ سل بن زِيَادٍ عَنْ مُحَمّدِ بن الحَن بن شون عن عبد الله ن عبد الَحْمَنِ الم عن عَبد الوَحْمَنٍ 
بن الْحَسجَاج قال: ال لى أو الْحَسَن عليه السلام انق الْمَْقَى السَهْلَ إِذَا کانمن ره وَغراً و قال كان بو عتد الله عليه السلام 


قول لا تدع النَفْسَ و هَوَاهَا ان هَوَاهَا فى رَدَاهَا و توك النّفْس و ما تَهْوَى أَذَاهَا و کف النفْس عَم تَهْوَى دَوَاهَا(ا). 


| ترجمه]كافى: عبدالرحمن بن حجاج گوید: امام موسى بن جعفر عليه السلام به من فرمود: «بترس از بالا رفتن سهل و 
آسان» در صورتی که پایین آمدن و سقوط از آن دشوار و ناراحت کننده باشد.) 


و نیز گوید: حضرت صادق عليه السلام مكرر می فرمود: «هيج كاه از نفس س رکش و خواسته هاى آن غافل مباش. يا به اين 
معنا كه هيج گاه نفس خود را با هوا و خواسته آن دمساز مکن» چون هواهاى نفسانی» همان نفس را به يستى سقوط و 
هلاكت مى افكند و رها كردن نفس را با لذت ها و خواسته ها (كه هر جه مى خواهد انجام دهد) موجب اذيت و رنج نفس 


خواهد شد و بازداشتن نفس از آنچه می طلبد. درمان مرض و بيمارى نفس است.» -. كافى ۲ : ۳۳۶ - 


* | ترجمه | 


اتق المرقى السهل إلخ المرقى و المرتقى و المرقاه موضع الرقى و الصعود من رقيت السلم و السطح و الجبل علوته و المنحدر 
الموضع الذى ينحدر منه أى ينزل من الانحدار و هو النزول الوعر ضد السهل قال الجوهرى جبل وعر بالتسكين و مطلب وعر 
قال الأصمعى و لا- تقل وعر أقول و لعل المراد به النهى عن طلب الجاه و الرئاسه و سائر شهوات الدنيا و مرتفعاتها فإنها و إن 
كانت مؤاتيه على اليسر و الخفض إلا أن عاقبتها عاقبه سوء و التخلص من غوائلها و تبعاتها فى غايه الصعوبه. 


و الحاصل أن متابعه النفس فى أهوائها و الترقى من بعضها إلى بعض و إن كانت كل واحده منها فى نظره حقيره و تحصل له 
بسهوله لكن عند الموت يصعب عليه تركك جميعها و المحاسبه عليها فهو كمن صعد جبلا بحيل شتى فإذا انتهى إلى ذروته تحير 
فى تدبير النزول عنها و أيضا تلك المنازل الدنيه تحصل له فى الدنيا بالتدريج و عند الموت لا بد من تركها دفعه و لذا تشق 
عليها سكرات الموت بقطع تلك العلاثق فهو کمن صعد سلما درجه درجه ثم سقط فى آخر درجه منه دفعه فكلما كانت 
الدرجات فى الصعود أكثر كان السقوط منها أشد ضررا و أعظم خطرا فلا بد للعاقل أن يتفكر عند الصعود على درجات الدنيا 
فى شده النزول عنها فلا يرقى 


ص: ۸۹ 


.۳۳۶ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 


كثيرا و يكتفى بقدر الضروره و الحاجه فهذا التشبيه البلیغ على كل من الوجهين من أبلغ الاستعارات و أحسن التشبيهات. 


و فى بعض النسخ اتقى بالياء و كأنه من تصحيف النساخ و لذا قرأ بعض الشارحين أتقى بصيغه التفضيل و المرقى على البناء 
للمفعول و قرأ السهل مرفوعا ليكون خبرا للمبتد! و هو أتقى أو يكون أتقى بتشديد التاء بصيغه المتكلم من باب الافتعال فالسهل 
منصوب صفه للمرقى و كل منهما لا يخلو من بعد. 


لا تدع النفس و هواها أى لا تتركها مع هواها و ما تهواه و تحبه من الشهوات المرديه فإن هواها فى رداها أى هلاكها فى الآخره 
بالهلاءك المعنوى فى القاموس ردى فى البثر سقط كتردى و أرداه غيره و رداه و ردى كرضى ردى هلک و أرداه و رجل رد 
هالک قوله عليه السلام أذاها الأذى ما يؤذى الإنسان من مرض أو مكروه و الشی ء القذر و فى بعض داؤها أى مرضها و هو 
أنسب بقوله دواؤها لفظا و معنى و فى القاموس الدواء مثلثه ما داويت به و بالقصر المرض. 


ص: ۹۰ 


|[ ترجمه ]در روايت اول لفظ جنين است: «اثق المرقى الش هل»» «مرقى و مرتقى و مرقاه» محل ترقى و بالا رفتن است كه همه 
از ريشه ترقی گرفته می شود. مثلا می گویندهرقیت للم و الجبل و ال طح» يعنى بالاى نردبان يا بام يا كوه رفتم. و «منحدر) 
که در روایت است. محل يايين آمدن از «انحدار» كه به معنی نزول و پایین آمدن است. و «وعر» که باز در روایت است. به 
معنای سخت و دشوار» در مقابل سهل و آسان است. جوهری كويد «جبل و عر و مطلب و عر» با سکون عین. اصمعی كويد 


«وعرا به کسر عين نخوان. 


مژلف: شايد منظور حضرت از اين فرمايش اين باشد که انسان نبايد در مقام به دست آوردن منصب و جاه و مقام و رياست و 
همجنين شهوات دنيا و رسيدن به آخرين لذت ها باشدء زيرا اين گونه جيزها كرجه ممكن است به آسانى به دست آيد» ولى 
عاقبت و يايان بدى دارند و رهايى از كرفتارى و نتايج شوم آنها در نهايت سختى و دشوارى است. خلاصه مطلب اينكه 
متابعت و پیروی از نفس در خواهش هاى آن و مرتب از این خواهش و خواسته» به خواسته بعدى گام نهادن» كرجه هر یک 
از آنها در نظر انسان كوجكك و ناجيز است و به آسانى به دست می آید» ولى هنكام مرگ که همه آنها را یک جا می خواهد 
رها کند و از آنها بازجویی شود بسیار دشوار و اگوار است.بنابراین چنین شخصی مانند کسی است که با حیله و نقشه های 
مخصوصی كوه پیمایی می کند و بالاخره خود را به قله كوه می رساند» ولی يس از رسیدن به قله کوه» در راه يايين آمدن 
متحیر و سر گردان می ماند. بعلاوه اين مقام ها و این درجات بی ارزش و يست را در اين جهان تدریجا و با طول مدت به 
دست آورده» ولی هنگام مردن به ناچار تمام آنها را یک مرتبه از دست می دهد. لذا سکرات م رگ و بربدن از این همه 
بستگی هاء خیلی كران و دشوار است. اين شخص نظیر کسی است که از نردبانی يله يله و یکی یکی بالا می رود و هنگامی 
که به آخرین يله می رسد ناگهان سقوط نماید. و هر جه درجه و يله ها به هنكام بالا رفتن بیشتر باشد» ضرر و صدمه افتادن و 
خطر سقوط بیشتر است.بنابراین لازم است که شخص خردمند هنگامی که در قوس صعود قرار گرفته و درجات و مقامات 
دنیوی را بالا می رود قوس نزولی را هم از نظر دور ندارد و در شداید و مشکلات سقوط و يايين آمدن نيز تامل کند و خیلی 
زياد و بیشتر از مقدار نیاز و ضرورت بالا نرود. اين تشبیهی که در بیان امام عليه السلام آمده بر هر یک از دو احتمال و دو 
وجه که گفته شد. تنظیر و تمثیل زیبا و لطیفی است و از رساترین و بهترین کنایات و تشبیهات است. 


و در بعضی از نسخه ها «اتقی» با يا آمده و ظاهرا از اشتباه نویسند كان است. و از اين نسخه است که بعضی از شارحین «اتقی» 
به صيغه اسم تفضیل خوانده و «مرقی» به صیغه اسم مفعول و الشهل» را مرفوع خوانده اند که خبر مبتداء که اتقی است شود 
که معنای روایت چنین شود: «خطرناک ترین مواضع بالاء آسان آنها است.» و يا اينكه انقی به صيغه متکلم وحده باشد و کلمه 
السهل هم منصوب که صفت مترقی بشود. به اين معنا که: «من می ترسم از بالا رفتنی که آسان است.» البته اين دو معنای اخير 


بعید است . 


جمله «لا تدع النفس و هواها» که در روایت است. یعنی نفس خود را به همراه هوا و خواسته اش و آنچه که عشق و علاقه به او 
دارد از شهوات و لذات ابود کننده و پست. رها مکن که همین خواهش ها عامل هلاكت اخروی و شقاوت او خواهد شد. در 
قاموس كويد «ردی فى البثر» یعنی سقوط کرد در چاه» مانند «تردّى و ارداه و ردّاه» (از باب تفغل و افعال و تفعیل) و «ردی» 
مانند رضی به معنای هلک و «رجل رد» به معنای هالک و نابودشونده است. و کلمه «اذاها» « اذی» به آنچه که موجب 


ناراحتی انسان شود از بیماری و پیشامدهای بد و چیزی که کثیف و مورد نفرت باشد گویند. و در بعضی نسخه ها به جای 


«اذاها»»«داؤها) (يعنى بيمارى و درد) آمده است و اين نسخه از جهت تناسب لفظى و معنوی» با كلمه «دوائها» بهتر است. در 
قاموس كويد دواء با حركات سه كانه دال» درمان يعنى دارويى است که وسيله معالجه می باشد و اگر بدون مد خوانده شود 


(دوی)» به معناى مرض و بيمارى است . 

**| ترجمه | 

باب ۴۷ طاعه الله و رسوله و حججه علیهم السلام و التسلیم لهم و النهی عن معصیتهم و الإعراض عن قولهم و ایذائهم 
الآيات 


البقره قالوا سَمِعْنا و طعنا(۱) آل عمران قل أطِيعُوا الله و الرَسُولَ فن توَلَوَا فان الله لا بْحبٌ الکافرین (۲) و قال تعالى و أَطِيعُوا 
وا سم E‏ اه وقعلة عاك تَجرى من تختها انار خالدین فيها و ذلك ار 


ال لیم و مَنْ غص ال وَ رو 2 وک ردو بن هله نار خالدا فیها و لَه عَذابٌ مهن (۴) و قال تعالی و لو أنْهُعْ قالوا عمغنا و 


ر 


أطغنا و اشم و اونا لكان حيرا لَّهُمْ (۵) و قال تعالی يا ايها الّذِينَ ۲ وا امكو ال له و میا ن رواایک 
رن تسازغتم فى ش شین ء قَرُدُوهُ إِلَى ال و ول إن کشم یوق اللو اليم الاجر ذیک يد وك خسن تَأوِيئّلاء) و قال تعالى و 


ار 


من ثم ع الله و الشول فَأوللک مع الَذِينَ عم م له هم من 


ص: ۹۱ 


.۲۸۵ البقره:‎ .١ -١ 

؟- ۲. آل عمران: ۳۲. 
مدع e‏ 
۴ التبا ۱۱۳ ۱۴ 
۵- ۵. النساء: ۴۶. 
۶-۶ النساء: .۵٩‏ 


لین و الصّدَيقِينَ و الشّهَداءِ و الصَّالِحِينَ و حشر عشن ولیک رَفبقا(1) المائده ذم تیغنا و أطَغنال!) و قال تعالى و أَطِيُو لَه 
أَطِيعُوا الوَسُولَ و روا فان تیب فَاعلَمُوا نما علی ر شولا ابلاغ الْمِينٌ (۵۳ الأنفال و أَطِيعُوا الله و رَسُولَُ إن كنم مُؤْمِنِينَ (ع) 
و قال تعالى يا یه لین آمنُوا أطِيعُوا الَو ا و اد لاه نم منوت و لا تَكونُوا این الا ترجغنا و ما 
یشمه یفن (۵) التوبه و بیود الله وَوَسُولَهُ أويك سيزحههم اله ل انور وولو آم بل و بلول و طعا م 3 يول فریق 
نفع بن بود دک و مادک بالمؤمنيئ و إذا و إلى اله و شوه هگم بت تم دا ریق ملع معرضون و ان يكن لهم 
الق را واي آفی لور موض آم اد یاقآ بر له عم ترك لاقع ارقو راکو 
َل ومني إذا وا إلى الله و رشوله ليخكم یم 4 أن متولوا سمغنا و ا و آوانک هه تشون ون ام له و را 19 
خش الله و یه وليك هم الْفائرُونَ و أف موا باه > جه أبمانهم ین أمزئهع يرجن كل لا نموا طاعة مغروقة إن اله خی 
بما تَْمَلُونَ فل طیوا الله و طيغوا لول فان توا اما یه ما حمل و علیکم ما منم و إن تيعو توا و ما عَلَى الوَسُولٍ 
إا ابلاغ امن إلى قوله تعالی و أَطِيعُوا الوَسُولَ للم تون 00. 


ص: ۹۲ 


۶4 النساء:‎ .١ -١ 

۲- ۲. المائده: ۷ 

.٩۲ المائده:‎ ۲ ۲ 

۴- ۴. الأنفال: ۱. 

۵- ۵. الأنفال: ۲۰ و ۲۱. 
۶-۶ براءه: ۷۲ 


۷- ۷. النور: ۴۷- ۵۶. 


لقمان و ات سبي من آناب إِلَى م إلى تزجفکم فانک 2 تَعْمَلونَ (۱) الأحزاب و ما كان لِمَؤْمِنِ و لا مُؤْمِنَه إذ| قضی 
فرا أن OS‏ ا 
توا رشول الله إلى قوله تعالی إن لبون الله و وشولة هم الله فى الذنيا و ره و أعدٌ لع غذاباً ميا 


الله و رَسُوله أ 


و قال تعالى اد للع الکافرین و َع هم مرجيراً خالیدین فیها بدا لا دود ول و لا تعدیرا يوم تلب وٌجوهُهُمْ فى الا 
یوت یا آنا اطعا ال و اطعا وسو و ار با تا ساتنا و کبرانا فض نون اليا با آیهم د ين می الوذاب و 
علخ كيرب ایا اين آمنُوا لا تکوئوا الین آذوا وسی قب ال ما قاو و کان من الله وجيهاً إلى قوله سبحانه و 
من بلع الله و وله َد فار و عظبمً(۴) الزخرف و اون هذا دراط مدیم (۵) و قال تعالی َو اله و امن زع 
محمد فَأؤْلى هم طاعَة و ول مفزوق فَإذا رم 3 مر فلز صَدَقُوا الله لكات حيرا هم هَل عم ینم إن تیم أن فيدوا فى الَدْضٍ 
و مقط موا أَحامکم ولیک ایهم له قمع و آغمی أَبْصارَمْمْ إلى قوله تعالی ذلک باهم ا وا ما آشخط الله وَ كرهُوا 
رضواه خبط أغمالَم ۵0 


ص: ۹۳ 


۱- ۱. لقمان؛ ۱۵. 

۲- ۲. الأحزاب: ۳۶ 

۳ ۳. الأحزاب: ۵۳- ۵۷. 
ع ۴. الأحزاب: ۶۴- ۰۷۱ 
۵- ۵. الز خرف: ۶۱. 

۶- ۶. الز خرف: ۶۳. 
۷-۷ القتال: ۲۱- ۲۸. 


و قال تعلی يا م لين منوا ی لیوا اقول ولا بل تالحم ف الفتح و من پم الله و وله له جات 
تجری من تختها اهاز و من بول كنج عقا الباق السجرات با انها انیت آمترا لا کدرا ین بى الله و زشوله و اموا الله 
إن الله س بن كله لو قالتالی ون تفر ال و لها نکم ین لمكم قينا N‏ لمجا رذ 
الذین بح ادُونَ الل و وَسُولَهُ کپوا كما كبت این من تلهم و مذ را آباتٍ یداب و للکافرین عَدَابٌ مه بم بيعم اله 
بجميعا به يما عیلوا أخصاة | ST‏ ءِ شَّهِيدٌ(ه) و قال تعالى المجادله و 
تعالى دای َو الله و زشو ل 4 ولتک فى ادلی کتب الله عن أنَا و رُلِى إن الله وى عَزِيرٌاء) الحشر ذلك بِنّهُمْ 
شاقوا الله و و وله و من يُشَاقَ الله َِنَّ الله مدید اقاب (۷) و قال تعالی و ما آتاکم الوَسُولٌ وه و ما لهاکع عَنْهُ هو و 
انَهُوا له ان الله مدید العقاب (۸) 


۳ 


ص: ۹۴ 


۱- ۱ القتال: ۳۳. 

۱ الفتح: 1۷ 

۴ جات 

۴ عر الهم ۵ ۱۳ 
۵- ۵. المجادله: ۵- ۶. 
۶-۶ المجادله: ۲۱-۱۳. 
۷- ۷. الحشر: ۴. 

۸-۸ الحشر: ۷. 


الصف ولد قال مُوسى له با م لم وى و د توق نی وَسَول اللو کم فلا زاو أزاغ الله لوبهم و الهلا دی 
رم الا اا و أطكرا الله و أَطِيعُوا لول فان ولم نما علی ر شولا ابلاغ امین (۲) و قال NEE‏ 

سي ا MBE‏ 
ترك ماله 23153 إلا مار الق أقول اكير أحبان هذ اناب ند یروف مطاوي ارات الاك و اللاسقهو لأاسيما فن باب 


الطاعه و التقوى. 
۵ هأ10:]|-"- قالوا سَمِغنا و أَطَعْنا. - . بقره / ۲۸۵ - 
گفتند: «شنیدیم و كردن نهاديم.] 


- قلْ انوا ال و الشول نان رواد الله لا بْحبٌ الکافرین. -. آل عمران / ۳۲- 


[بگو؛ «خدا و پیامبر [او] را اطاعت کنید.» پس اگر رویگردان شدنده قطعاً خداوند کافران را دوست ندارد.) 


وَأ 


حل اس لو رل ا ل ر 


2 
۹ 


لاو رسول رافرمان برید» باشد كه مشمول رحمت فرار كير بد.) - و من طع الله و وله بذجل نات تجری من تختها 
نها ا فیها و ذلك او ال يم و مَنْ يتغص الله وَرَ و ی غات ا 


نساء / ۱۳ - ۱۴ - 


[اینها احکام الهی است» و هر كس از خدا و پیامبر او اطاعت کند. وی را به باغ هایی در آورد که از زیر [درختان] آن نهرها 
روان است. در آن جاودانه اند» واد ین همان کامیایی بز رگ است.و هر کس از خدا و پیامبر او نافرمانی کند و از حدود مقرر او 


تجاوز نمايد» وى را در آتشی درآورد که همواره در آن خواهد بود و برای او عذابی خت آور است.) 


و 


- و لو أَنّهُمْ الوا سمغنا و أَطَعْنا و اشم و انُظؤنا لكان حيرا له - . نساء / ۴۶ - 


و اگر آنان می گفتند: «شنيديم و فرمان بردیم» و بشنو و به ما بنگر» ة قطعاً برای آنان بهتر و درست تر نود.) 


- يا اھا الّذِينَ منوا آأطیغوا الله و أَِيعُوا الرَسُولَ وَ أولى لامر منکم ُن تَنارَعْتُمْ فى شی ء قَرُدُوه إِلَى الله و الرَسُولٍ إن كش 
مود بالّه الوم الاجر ذلك یر و أَحْسَنٌ تأوِينً. دكين 847ب 


ا 


ای کسانی که ایمان آورده اید» خدا را اطاعت كنيد و پیامبر و اولیای امر خود را [نیز بز | اطاعت كنيد. پس هر كاه در امرى 
[دینی ] اختلاف نظر یافتید. اگر به خدا و روز بازیسین ایمان دارید؛ آن را به [كتاب] خدا و[ سنت ] پیامبر [او | عرضه بدارید» 


اين بهتر و نیک فرجام تر است.] 


- وم نْ يع اله و لول قأولیک ميع لیم ع الله عم م من این و یی و انوا و الشالجین و حشن ولیک 


رفیقا. -. نساء / ۶۹ - 


زو کسانی که از خدا و پیامبر اطاعت کنند» در زمره کسانی خواهند بود که خدا ايشان را گرامی داشته [یعنی] با پیامبران و 
اسان و ييدان و شاست‌کانید و انان جه يكن مات 


- دق سَمِعْنا و أطغنا. - . مائده / ۷- 


إآن كاه که گفتبد: (شند واطاعت د 1 
يد: اشنيديم يم 


| و 


یو الله و أَطِيعُوا الَسُولَ و اخدَّرُوا فان تیم فاغلموا نما علی ر شولا ابلاغ الْمَِينٌ. -. مائده/ ٩۲‏ - 


-و 
و اطاعت دا و اطافة سامت ق ۱ كتاهان] بر حدر اتاشية ی )> كر داتديد» بدانيد که ه پیامبر ماء فقط 
و و پیامبر كنيد و |از بر حدر باشید» پس روی بد» بداب بر عهده ييامبر 
رساندن | ر پیام] آشکار است.) 

طبغوا الله و رسوله ان كنتة مو مین -. آنفال بت 

و اگر ایمان دارید از خدا و پیامبرش اطاعت کید 


عنما ابا الذین اا أطفوا الله و رش له و لا ولا و O‏ کم معون و لاد تکوئوا > الدين #الراشعها واه بشعئوق. - 
لاا 


[ای كسانى که ايمان آورده اید» خدا و فرستاده او را فرمان بريد و از او روى برنتابيد در حالى كه [سخنان او را] می شنويد. و 
مانند كسانى مباشيد كه گفتند: «شنیدیم» در حالى که نمی شنيدند.] 


۳ 
ا 
ر و هو 


- و يُطيعُونَ الله وَ رَس وله آولتک میوحمهم الله -.توبه /۷۱- 


وا 


و از ند و پیامبرش فرمان می رند ات وی و و ما بالله 
ال شول و أطغنا ثم نی فریق مهم من بغر یک و ما آولیک بالعژنین و إذا دوا إلى اللو و رشوله لیشکع یه ۾ إذاة 


95 


تم هر شود ور ف اس ره دنم ع تي وت اتاو آم بخ أن يجبت اله لوم و شوه 
ولیک مُم لاتوت ما كان قول اومن ادا ی اله و وله ی" م تفع أن ولو تریغنا و آطقنا و آولیک هُمْ 
عون و من بلع الله و َسُولة و شش ال وه أوليك مم الفافزون و فت موا له جر أبمانهع ین متهم ليو قل 
لا اطاعة مَغرُوقة إن ال یز بما خلت ول و طیُوا الوَسُولَ فان وا اما یه ما عمل و علیکم هافق و 


إن تُطيعوةٌ تَهْتَدُوا و ما على الَسُول لا ابلاغ لب إلى قوله تعالى و أَطِيعُوا ال#شول لَعَلکھ يُوَحَمَونَ. -. نور / ۵۶-۴۷ - 
و 


[و می گویند: «به خدا و پیامبر [او] گرویدیم و اطاعت کردیم.» آن كاه دسته ای از ایشان يس از | ين [اقرار] روی برمی 


گردانند و آنان مومن نیستند. و چون به سوق خدا و پیامبر او خوانده شوند» تا ميان آنان داوری کند. بنا گاه دسته ای از آنها 


روى برمى تابند. و اگر حق به جانب ايشان باشد» به حال اطاعت به سوى او می آيند. آيا در دل هايشان بيمارى است» يا شک 
دارند» يا از آن می ترسند كه خدا و فرستاده اش بر آنان ستم ورزند؟ [نه»] بلكه خودشان ستمكارند. گفتار مؤمنان- وقتى به 
سوی خدا و پیامبرش خوانده شوند تا میانشان داوری کند- تنها اد يخ است که می گویند: «شنيديم و اطاعت کردیم.» اينانند كه 
رستگارند. و کسی كه خدا و فرستاده او را فرمان برّد» و از خدا بترسد و از او پروا کند آنانند که خود کاميابند. و با 
س و گندهای سخت خود به خدا سو گند ياد کردند که اگر به آنان فرمان دهی» بی شک [برای جهاد] بیرون خواهند آمد. بگو: 
(س و گند مخورید. اطاعتی پسندیده [بهتر است] که خدا به آنچه می کنید داناست.» بگو: «خدا و پیامبر را اطاعت کنید. پس 
اگر يشت نموديدء [بدانید كه] بر عهده اوست آنچه تکلیف شده و بر عهده شماست آنچه موظف هستید. و اگر اطاعتش كنيد 
راه خواهید یافت. و بر فرستاده [خدا] جز ابلاغ آشکار [مأموريتى] نیست. خدا به کسانی از شما که ایمان آورده و کارهای 
شانبكة کرد آنده وعده داده است کف خا آنان را در اث سرزمن عانشن آخود ]فرازن دهد شمان گونه که کسانن را که ین 
از آنان بودند جانشین [خود| قرار داد و آن دینی را که برایشان پسندیده است به سودشان مستقر کند» و بیمشان را به ایمنی 
مبدل گرداند» [تا] مرا عبادت کنند و چیزی را با من شريكك نگردانند» و هر كس يس از آن به کفر گراید آنانند که نافرمانند. 


و نماز را بريا كنيد و زکات را بدهید و پیامبر [خدا] را فرمان بريد تا مورد رحمت قرار گیرید.] 


و بغ سيل مَنْ آناب ال ثم ای مرجشکم مک شم تما لت . لقمان / ۱۵ - 


[و راه کسی را پیروی كن که توبه کنان به سوی من بازمی گردد و [سرانجام] باز گشت شما به سوی من است. و از [حقیقت] 
آنچه انجام می دادید شما را با خبر خواهم کرد.) 


0 و 


- و ماکان لهوومن و لا-مرژمنه ادا قضی الله و رَسوله مر 


5 a 


یکو لَهُمُ الْخيرَهُ من أثرجع و من غص الله و َسُولهُ ففَّدْ ص ل ۳ 
الا ,احزاب / ۳۶ - 


زو هيج مرد و زن مؤمنى را نرسد که چون خدا و فرستاده اش به کاری فرمان دهند» برای آنان در کارشان اختیاری باشد و هر 
کس خدا و فرستاده اش را نافرمانی کند قطعاً دچار گمراهی آشکاری كرد بده است.) 


2 


- و ما كان لک أَنْ تُؤْدُوا رَسُولَ ال إلى قوله تعالی ان الَّذِينَ يُؤْدُونَ الله و وَسُولَه هم ال فى لد" 
میت مر ار مام ۵۷ 


Cx 
6: 
& 
1١ 
5 
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وا‎ 
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| وه ی ارس تا زا سا رای انانف ] رای اه پس از [مركك] او به نکاح خود در آوربد» چرا که اين 
[کار] نزد خحدا همواره [ گناهی] بز رگ است. اگر چیزی را فاش کنبد يا آن را پنهان داربد قطعاً خدا به هر چیزی داناست. بر 
زنان در مورد پدران و پسران و برادران و پسران برادران و پسران خواهران و زنان [همکیش] و برد گانشان گناهی نیست [ که 
دیده شوند] و بايد از خدا پروا بدارید كه خدا همواره بر هر چیزی گواه است. خدا و فرشتگانش بر پیامبر درود می فرستند. ای 
کسانی که ایمان آورده ايدء بر او درود فرستید و به فرمانش بخوبی كردن نهید. بی گمان» کسانی که خدا و پیامبر او را آزار 


فق وساف دا آنان زا در دفاو اشرت لعلف کر دوو راشان غذانی عفت وز آماده ناه اسيك 


- نله | لكافرين و دهم سجيرا خالديئ فيها أبدا لا بدو و و لا ديرا بوم لب و جومم فى ار ولون یا ينا 
آطق ال و طعا ولا و قاو بن إن أطغنا سانا و كبرانا فض لوا اليا ينا آتهم ضفئین ین العذاب و هم لا یر 

ااال ا تكرتو کالذین اوا موسی اه ال ما قالوا و كان نله ويها إلى قوله سبحانه و نیع لهو وسو 
فقا فا فور عظیما. - .احزاب / ۶۴ - ۷۱ - 


كبيراً 


sC‏ ا 


(خدا كافران را لعنت كرده و برای آنهاآتة تش فروزانی آماده کرده است. جاودانه در آن می مانند» نه يارى می يايند و نه 
ياورى. روزى که جهره هايشان را در آتش زیر و رو می کنند» می گویند: «اى كاش ما خدا را فرمان می برديم و پیامبر را 
اطاعت می کردیم.» و می كويند: «پرورد گاره ما رؤسا و بزركتران خويش را اطاعت كرديم و ما را از راه به در کردند.» 
«پرورد كاراء آنان را دو چندان عذاب ده و لعنتشان كن لعنتى بزركك.) ای كسانى كه ايمان آورده اید» مانند كسانى مباشيد که 
موسى را [با اتهام خود] آزار دادند» و خدا او را از آنجه گفتند مبّا ساخت و نزد خدا آبرومند بود. ای كسانى که ايمان آورده 
اید» از خدا پروا داريد و سخنى استوار كوييد. تا اعمال شما را به صلاح آورد و كناهانتان را بر شما ببخشاید و هر كس خدا 


و پیامبرش را فرمان برد قطعاً به رستگاری بزرگی نایل آمده است.] 
- و اتّبعُونِ هذا صراط مشتقیع. -. زخرف / ۶۱- 

[و از من پیروی کنید این است راه راست.] 

طِيعُون. -. ز خرف / ۶۳ - 

ژپس» از خدا بترسید و فرمانم ببرید.] 


- فأزلی لَهُمْ طاعة و فول روف فَإذا َم لمر فو ص دَقوا الله كان حيرا هم قَهَل عم یم إن نولي نیوا فى الأض و 
ا أرحامكم أولك انّذ, ن لهم الله َأ مهم ET‏ أَنْصارَهُمْ إلى قوله تعالى ذلك باهم ابعُوا ما اس حط الله و كرهُوا 
رضُوائَة قأخبط أَعْمالَهُة. -. محمد صلی الله عليه و آله و سلم/ ۲۸-۲۱ - 


[[ولى ] فرمان يديو و سخنی شاسته برایشان بهغر است: و چون كار به تصميم كشدء قطعاً خير آنان در اين است كه با خدا 
راست [دل] باشند. يس [ای منافقان] آيا اميد بستید كه چون [از خدا] بر گشتید [يا سرپرست مردم شدید] در [روی] زمين 
فساد كنيد و خویشاوندی های خود را از هم بگسلید؟ اينان همان کسانند که خدا آنان را لعنت نموده و [گوش دل] ایشان را 
ا ا ا 
بی گمان» كسانى كه يس از آنكه [راه] هدايت بر آنان روشن شد [به حقيقت] يشت کردند» شيطان آنان را فريفت و به 
آرزوهای دور و درازشان انداخت. چرا كه آنان به کسانی که آنچه را خدا نازل کرده خوش نمی داشتند. گفتند: «ما در کار 
[مخالفت] تا حدودی از شما اطاعت خواهیم کرد.» و خدا از همداستانی آنان آگاه است. پس چگونه [تاب می آورند] وقتی 
که فرشتگان [عذاب]» جانشان را می ستانند و بر چهره و يشت آنان تازیانه می نوازند؟ زيرا آنان از آنچه خدا را به خشم 


آورده پیروی کرده اند و خرسندی اش را خوش نداشتند يس اعمالشان را باطل گردانید.) 


- يا أَيّهَا الَّذِينَ منوا أَطِيعُوا الله و أَطِيعُوا الوَسُولَ و لا تبطلوا آغمالکم. - .محمد صلى الله عليه و آله و سلم /۳۳- 


(ای كسانى كه ايمان آورده اید» خدا را اطاعت كنيد و از پیامبر [او نيز] اطاعت نماييد» و كرده هاى خود را تباه مكنيد.] - و 


مَنْ بطع الله وَ رَسُولَهُ يجله نات تجری من تختها اهاز ون بول یب عدابً 


أليماً. -. فتح / ۱۷ - 
زو هر كس خدا و پیامبر او را فرمان بَرّد» وى را در باغ هايى كه از زیر [درختان] آن نهرهايى روان است درمى آورد» وهر 


كين روف انس به عدا كودنا کف معد بقن عن :دار 


۳ 


با ألا لني لا مر ې الله و رَسُولِهِ و وا الله إنَّ الله سَمِيعٌ علیم. -. حجرات /۱- 


و 
[ای کسانی که ایمان آورده اید» در برابر خدا و پیامبرش [در هیچ کاری] پیشی مجوييد و از خدا پروا بدارید كه خدا شنوای 
داناست.) 


- و اِنْ تطیکوا الاو وله لا بلشکم من غمالکم سيا إن الله فور رَجيم. -. حجرات / ۱۴ - 


و اگر خدا و پیامبر او را فرمان بريد از [ارزش] کرده هایتان چیزی کم نمی کند. خدا آمرزنده مهربان است.1 


2 
31 o 


- إنَّ الّذِينَ بَكَادُونَ الله وَوَسُولَهُ کپوا كما کبت این من قتلهم و قذ رتسا آياتٍ بینات و للکافرین عَذاٿ شهین يوم ينهم 
الله جمیع هم بما عملوا أخصاة الله و شوه و له علی کل شین ۽ شهید. -. مجادله / ۶-۵ - 


[بی گمان» کسانی که با خدا و فرستاده او مخالفت می کنند ذلیل خواهند شد. همان گونه که آنان که پیش از ايشان بودند 
ذلیل شدند و به راستی آیات روشن [خود] را فرستاده ايم» و کافران را عذابی خفت آور خواهد بود. روزی که خداوند همه 
آنان را بر می انگیزد و به آنچه کرده اند 1 گاهشان می گرداند. خدا [ کارهایشان را] برشمرده است و حال آنکه آنها آن را 
راموك رده ناه و تا برش شک اراس و سار وان ما ار ایو ار 
شک ادلی له CT‏ ی ان اه ری ةكد ادل اندلا 


ا 


ژو از خدا و ييامبر او فرمان برید» و خدا به آنچه می كنيد آكاه است. آيا نديده ای كسانى را که قومى را که مورد خشم 
خدايند به دوستى گرفته اند؟ آنها نه از شمايند و نه از ایشان و به دروغ سو گند ياد می كنند و خودشان [هم] می دانند. خدا 
برای آنان عذابى سخت آماده كرده است. راستى كه جه بد می كردند. سو گندهای خود را [جون] سيرى قرار داده بودند و 
[مردم را] از راه خا بازذاشتندو [در کچ ا برای انان عدا کت آور است, در برایر خداوند نه از آموالشان و نه از اولادشان 
هر گز کاری ساخته نیست. آنها دوزخی اند [و] در آن جاودانه [می مانند]. روزی که خدا همه آنان را برمی انگیزد» همان 
گونه كه برای شما سو گند ياد می کردند برای او [ نيز] سو گند ياد می کنند و چنان پندارند که حقّ به جانب آنهاست. ۱ گاه 
باش که آنان همان دروغگویانند. شيطات بر آنان چیره شده و خدا را از بادشان برده است آنان حزب شیطانند. آ گاه باش که 
حزب شیطان همان زیانکارانند. در حقيقت» کسانی که با خدا و پیامبر او به دشمنی برمی خیزند» آنان در [زمره] زبونان 


خواهند بود. خدا مقرّر كرده است که: «حتماً من و فرستاد كانم جيره خواهيم گردید.» آری؛ خدا نیرومند شكست نايذير 


سیت 


0 0 


الله فا الله مدید الْعقاب. ر زج 


2 


- ذلک بِأَنَهُمْ شاقوا الله و رَسُولَهُ و مَنْ یا 


G.« 


ا اق شيورد که هیا ام دو اقنافقك ہر کی ا دا واف زبذاقد کا خدا ہے كقر اما 
- و ما آتا کم الوشول فَحَذُوهُ وَ ما تها کم عَنْهُ انوا و افوا الله ان نّ له شَدِيدُ العقاب. - . حشر / ۷ - 


أو آنچه را فرستاده [او] به شما داد آن را بگیرید و از آنچه شما را باز داشت بازاستید و از خدا پروا بدارید که خدا سخت 
کی اش 


یر 
تا 5 


- و إذ قال مُوسى لِقَؤمِهِ يا قوم لم دی و قَدْ تعلمون أَنّى رشول اله الیکم فلا زاشوا زاغ الله هم و اله لا يى الْمَوم 


الاه رب 


و [یاد كن] هنگامی را که موسی به قوم خود گفت: «ای قوم من؛ چرا آزارم می دهید. با اينكه می دانید من فرستاده خدا به 


سوی شما هستم؟» يس چون [از حق] بر گشتند. خدا دل هایشان را برگردانید» و خدا مردم نافرمان را هدایت نمی کند.] 


یا الله 


2 2 
ا 3 ل وان 


و أطيځوا سول فَِنْ تیم اّما على رَسُولِنًا ابلاغ الْمَبِينُ. -. تغابن / ٠١‏ - 


-و 
[و خدا را فرمان بريد و بيامبر [او] را اطاعت نمایید» و اگر روى بككردانيد» بر پیامبر ما فقط پیام رسانى آشکار است.] 


ا 


دو افففرا و E TN‏ 
[و بشنويد و فرمان ببريد.] 


- و تلک خدُو اله و من یی و5 الله فَقَدْ طلم نَفْسَهُ -. طلاق /۱- 


زاین است احکام الهی. و هر كس از مقرّرات خدا [پای] فراتر نهد قطعاً به خودش ستم کرده است. نمی دانی» شاید خدا پس 
از اين» پیشامدی يديد آورد.) 


- قال وخ رَبّ إِنّهُمْ عصونی و اتبقوا من لَمْ یرد و ه إلا خسارا. -. نوح / ۲۱ - 


[نوح كفت : «پرورد كاراء آنان نافرمانی من کردند و کسی را پیروی نمودند که مال و فرزندش جز بر زیان وی نیفزود.) 


نهج [نهج البلاغه]: عَلَتِكمْ پطاعه مَنْ ل درون بجهالته (۶) 
| ترجمه أنهج البلاغه: «بر شما باد به اطاعت كسى كه هيج عذرى برای نشناختن او ندارید.» - . نهج البلاغه» حكمت ۱۵۶ - 
* | ترجمه | 


«¥» 


- 2 


كاء الکانی] نع عن یه عانعن ی ا فد رمع بي تئر عليه لام ال لا 


يَذْعَثِ کم دام و اه ما یتنا لا من آطاع اله عر وَجَلَ (۷). 


## ترجمه ] کافی: حضرت باقر عليه السلام به محمد بن مسلم فرمود: مذاهب و راه های باطل» شما را به گمراهی و ضلالت 
نیفکند. به خدا قسم شيعه ما نیست. مگر آن كس که خداوند متعال را اطاعت کند.» - . کافی ۲ : ۷۳ - 


# تر جمه | 


بیان 


لا يذهب بكم المذاهب على بناء المعلوم و الباء للتعديه و إسناد الإذهاب إلى المذاهب على المجاز فإن فاعله النفس أو الشيطان 
أى لا يذهبكم المذاهب الباطله إلى الضلال و الوبال أو على بناء المجهول أى لا يذهب بكم الشيطان فى المذاهب 


ص: ۹۵ 


۱- ۱. الصف: ۵. 

۲- ۲. التغاین: ۱۳. 

۳- ۳. التغاین: ۱۶. 

۴- ۴. الطلاق: ۱. 

۵- ۵. نوح: 1 

۶- ۶. نهج البلاغه ج ۲ ص ۰۱۸۳ الرقم ۱۵۶ من الحکم. 
۷ ۷. الکافی ج ۲ ص ۷۳. 


الباطله من الأمانى الكاذبه و العقائد الفاسده بأن تجترءوا على المعاصى اتكالا على دعوى التشيع و المحبه و الولايه من غير 


حقيقه فإنه ليس شيعتهم إلا من شايعهم فى الأقوال و الأفعال لا من ادعى التشيع بمحض المقال. 


| ترجمه ]الا يذهب» به صيغه معلوم و باء «بکم» برای تعديه است و نسبت گمراه ساختن كه به مذاهب داده شده. مجازى و 
ظاهرى است. چون در واقع گمراه کننده نفس سركش يا شيطان است» يعنى مذاهب باطله شما را به ضلالت و بدبختی 
نكشاند. و ممكن است لا يذهب به صيغه مجهول خوانده شود و «مذاهب» منصوب خوانده شود و فاعل ذكر نشده و او شيطان 
است» يعنى شيطان شما را در راه ها و مذاهب باطل و فاسد نكشاند و دجار آرزوهاى دروغين و اعتقادات فاسد نكرديد كه در 
نتیجه» در انجام و ارتكاب گناه و معصيت جرى و بيباكك شويد. و با دعاى تشيع و دوستى و محبت و ولايت غير حقيقى و 
بدون محتواء اعتماد و دلگرمی داشته باشيد. شيعه اهل بيت فقط کسی است كه از آنان در گفتار و كردار پیروی كند» نه کسی 
كه با تنها زبان ادعاى تشيع نماید.» 


1 تر جمه‎ 1 E 
«f» 


۳ و و‎ E sS 
قال: لت ول ال بای لا مهو اندر عجارن لقانب 01ات و کون ی ۽ یک مق اجه و اعد کم‎ 
من اثّار إا وذ آمونکم به و این شین ۽ 2 ین ار و یاک ین اه لو قذ کم عله أا و إن الؤوح این نت‎ 
فى ژوعی أنه ئن تفوت تفش عّی تترتکمل رِذْقهَا اموا له و أَجمِلُوا فی الطلب و حمل اد کم اشریبطاء شین »من لزق‎ 

أَنْ بطل بير حله إن یدرک ما عنة الله إا بطاعته .)١1(‏ 


** | ترجمه | کافی: ابو حمزه ثمالی از امام پنجم عليه السلام نقل کرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله در سفر حجه الوداع 
خطبه ای ايراد فرمود. پس جنين گفت: «ای مردم! به خدا سو گند از آنچه که شما را به آسایش و بهشت نزديكك می کند و از 
رنج و عذاب دوزخ دور می نمايد» فر و گذار نکرده و به آن فرمان دادم و آنچه که شما را به شقاوت و دوزخ می کشاند و از 


سعادت و بهشت دور می سازد باقی نماند» مگر اینکه دستور خودداری از آن دادم.» -. كافى ۲ : ۷۴ 
* | تر جمه | 


بيان 


الروح الأمين جبرئيل عليه السلام لأنه سبب لحياه النفوس بالعلم و أمين على وحى الله إلى الرسل و فى النهايه فيه أن روح 
القدس نفث فى روعى يعنى جبرئيل أى أوحى و ألقى من النفث بالفم و هو شبيه بالنفخ و هو أقل من التفل لأن التفل لا يكون 
الا و معه شی ء من الريق فى روعى أى فى نفسى و خلدى انتهى حتى تستكمل رزقها أى تأخذ رزقها المقدر على وجه الكمال 
فاتقوا الله ی فى خصوص طلب الرزق أو مطلقا و أجملوا فى الطلب أى اطلبوا طلبا جمیلا- و لا يكن كدكم كدا فاحشا و فى 


المصباح أجملت فى الطلب رفقت. 


قال الشيخ البهائى قدس سره يحتمل معنيين الأول أن يكون المراد اتقوا الله فى هذا الكد الفاحش أى لا تقيموا عليه كما تقول 
اتق الله فى فعل كذا أى لا تفعله و الثانى أن يكون المراد(؟) 


أنكم إذا اتقيتموه لا تحتاجون إلى هذا الكد و التعب و يكون إشاره إلى قوله تعالى و مَنْ ق الله يَْعَلْ له مرج و یرف مِنْ 


و لا يَحْتَسب 1 
ص: 18 


1 ۱. الکافی ج ۲ ص ۷۴ 
۲- ۲. ما بين العلامتین ساقط من الکمبانی. 


۳۳ الطلاق: ۲ و ۳. 


ولا يحمل أحدكم أى لا يبعثه و يحدوه و المصدر المسبوک من أن المصدريه و معمولها منصوب بنزع الخافض أى لا یبعنکم 
الله فان الله تعالى قسم الأ-رزاق بين خلقه حلالا و لم يقسمها حراما و من اتقى الله و صبر أتاه رزقه من حله و من هتک حجاب 


ستر الله عز و جل و أخذه من غير حله قص به من رزقه الحلال و حوسب عليه يوم القيامه. 


**| ترجمه ]منظور از «روح امين» جبرئيل است و چون توسط جبرئيل حيات و زندكى علمى و انسانى بشر تامين می شود به او 
روح گفته مى شود و از طرفی هم او امین خداوند است بر وحى. در نهايه كويد «ان روح القدس نفث فى روعی» يعنى 
جبرئیل به من وحی و القاء کرده از ماده «نفث» است که به معنای دمیدن باشد که مثل نفخ است و مقداری سبک تر از «تفل 
است» چون تفل در جایی گفته می شود که همراه دمیدن» آب دهان هم باشد. «فی روعی»: یعنی در روح و قلبم (دمید). 
(يايان كلام نهايه) 


حتّى تستكمل: تا وقتى كه روزى خود را كه مقدر شده. كاملا به دست آورد. 
فاتفوا الل یعنی درباره به دست آوردن رزق از خدا بترسيد و یا به طور كلى در همه جا و همه حال خدا ترس باشيد. 


اجملوا فى الطلب: یعنی در تحصیل روزی و زند گی معتدل و عادی کار كنيد و خیلی خود را به زحمت و رنج نیفکنید و 
حریص نباشید. در مصباح كويد «اجملت فى الطلب» یعنی مدارا کرده و آسان گرفتم. شيخ بهاء قدّس سره كويد اين جمله دو 
احتمال دارد؛ اول اينكه درباره اين زحمت و فعالیت زياد از خدا بترس» یعنی اين گونه فعالیت نکن مانند اينكه گفته شود 
پترس از خدا در فلان کار یعنی آن کار را انجام مده. دوم اينكه تقوا و پرهیز کار باش» یعنی اگر خدا ترس باشيد و جانب تقوا 
را رعايت كنيدء دیگر نيازى به فعاليت زياد و تحمل رنج و مشقت نيست كه اشاره ای است به آيهاوَ مَنْ ينو له يَجْعَلٌ لَه 
مَخْرَجاً و يَوْزُقَهُ من خی لا بَختسب» (هر كس داراى تقوا و پرهیز کاری باشد» خداوند راه رهايى از مشكلات را برايش 


فراهم نموده و از جايى كه هيج گمانش را نمی دهد روزى او را می رساند.] -. طلاق /۲- ۳- 


ولا يحمل ... ان يطلبه: يعنى وادار نکند و باعث نشود دير رسيدن روزى كه از راه نامشروع آن را به دست آوريد. جمله «ان 
يطلبه) در تأويل مصدرى است که منصوب به نزع خافض است (آن مصدر در اثر برداشتن حرف جر منصوب شده است) و در 
خبری که بعدا خواهد آمدء چنین گفته شده: «وادار نسازد شما را دير رسیدن روزی که آن را از راه گناه و معصیت به دست 
آورید» چون خداوند رزق و روزی مردم را از طرق حلال ميان آنان تقسیم کرده و تقدیر و تقسیمش از راه حرام نیست و 
کسی که تقوا و پرهی زکاری داشته باشد» روزی او از راه حلال خواهد رسید و هر آن كس که پرده دری کند» از حد و مرز 
الهی تجاوز نماید و از راه نامشروع به دست آورد» روزی حلالش را بریده و از دست داده است و در روز قيامت هم مواخذه 


خواهد شد.) 


* | تر جمه | 


و آفول 


هذه الجمل كالتفسير لقوله عليه السلام فإنه لا يدرك ما عند الله أى من الثواب الجزيل و الرزق الحلال إلا بطاعته فى الأوامر و 
النواهى و الحاصل أن قوله ما عند الله يحتمل الرزق الحلال و الدرجات الأخرويه و الأعم و الأول أوفق بالتعليل و كذا الثالث و 
إن كان الثانى أظهر فى نفسه. 


و اعلم أن الرزق عند المعتزله كل ما صح الانتفاع به بالتغذى و غيره و ليس لأحد منعه منه و ليس الحرام عندهم رزقا و الحديث 
يدل عليه و عند الأشاعره كل ما ينتفع به ذو حياه بالتغذی و غيره و إن كان حراما و خص بعضهم بالأغذيه و الأشربه و سيأتى 
تمام القول فى ذلك فى كتاب المكاسب إن شاء الله تعالى. 


#* ترجمه ]مطالبی كه در اين روايت نقل شد. نظير تفسير و توضيح است برای جمله آخر روايت بالا. «فائه لا يدرك ما عند 
الله الا بطاعته) يعنى آنجه كه نزد خداست از ثواب هاى ارزنده اخروى و رزق و روزى حلال اين جهان, به دست نمی آيد 
نكر از راه اشافيق و وای اواو تھی و خاحمية انك كلجه اعد اللده سكن امك مھود ر زی ساون باد و ا 
درجات و مراتب اخروى باشد و يا اعم (هر دو مقصود باشد). البته از نظر اينكه اين جمله تا «بطاعته» علت و سبب استء معناى 
اول مناسب تر است. چون مطالب قبل از اين جمله درباره روزى است. همجنين معناى سوم هم مناسب است» كرجه معناى دوم 
روشن تر و مانوس تر است. و بدان كه لفظ رزق در نظر معتزله» هر چیزی است که استفاده و بهره بردن از آن مجاز باشد و 
هیچ كس مخالفت و جل وكيرى از آن را نداشته باشد» جه در امور خوراکی و يا غير آن (بنابراین معنای رزق منحصر می شود 
به حلال) و از نظر اینها چیزهای حرام اساسا رزق نیست و روایت گذشته هم اين معنا را تاییدمی کند. ولی از نظر اشاعره هر 
جد که مر روات زنده آن را سورد اسفاده رد قاو دهد جه غو راک و جه غر شور اك دورق کے قود كرجه آن 
چیز حرام باشد. البته بعضی از اشاعره فقط در خوراکی ها رزق را بكار می برند و بحث کامل در اين موضوع بعدا در «کتاب 
مکاسب» خواهد آمد. 


# تر جمه | 


«f» 


بن يدر عن ابر عن أبى تم عليه السلام كَل ل لی یا جاپ تین يتل ای أن ون بغ َل ليت و الما 
یقن ای اللو اه و ما كاو رون با از لاضع و ام و الما و که كر الله و الوم و اسلا ال 
این و اَعَد للچیران من راء و أخيل رکه و الغارمین لیام و صعفق ابیت و تاه الم و کف لش غن 


الاس الا من ختر و کاوا منم ار فى ال شا قاجا با ابن زشول الله ما تغرف ی دا بقذه الصّفَهِ فا عليه 
السلام يا جابر لا دی بک ا خفت ال اول آحت 


ص: ۹۷ 


شرا ت رعس مر ال 


علا و أَتَوَلَاهُ 2 ل 


عَلِىّ عليه السلام ثم سبع متیرتة و لا يعمل به ما له هب2 َي فاقوا و اغعلوا لما عِنْدَ الله ليس ین الله و بین آعد خد قراب 
أب الاد إلى الله عر و جل و رھم علیہ قاع و ملاع تا جرب کو ال یا قوب ای الل تارك و على إل 


م2 


بالطاعه و ما معنا راء من اللا و لا علی له لای من کو من کان له مُطيعاً فهو نا وی و من کان له عاديا فهو لا ُو ول 
ال لیا بالعمل و الْوَرَ (۱). 

لی [الأمالى للصدوق] عن ابن لوي a‏ مثله (۲)- ماء | ات ی عن المفید 
7 


#* ترجمه ] کافی: جابر جعفی گوید: حضرت باقر عليه السلام به من فرمود: «ای جابر! کسی که خود را از شیعیان ما می دانده 
آيا برای او کافی است که فقط اظهار دوستی ما خاندان رسالت را بنماید؟ به خدا سو گند شيعه ما نیست» مگر آن كس که از 
خدا بترسد و دستور او را اطاعت کند. و شناخته نمی شوند مگر با صفات تواضع» فروتنى» عبادت. امانت؛ درستی زياد در ياد 
خدا بودن و ذکر او مراقبت در امر روزه و نماز نیکی به يدر و ماد رسید گی به همسایه هاى مستمند و تهیدست و 
بدهکاران و يتيمان» راستگویی, قرائت قرآن» بازداشتن زبان از مردم» مگر در کارهای خوب. و اينكه در ميان بستگان و طايفه 


و فامیل امین مردم باشند بر همه چیز.» 


جابر گوید: عرضه داشتم: «يا بن رسول اللّها من کسی را امروز با اين صفات سراغ ندارم.» فرمود: «ای جابر! روش های غلط تو 
را به غرور و باطل نکشاند. آيا اين بس است که انسان با زبان بگوید على عليه السلام را دوست می دارم و اهل ولایت هستم 
و در عین حال فعالیت در انجام وظایف عملی نداشته باشد؟ اگر به جای اين بگوید رسول خدا را دوست می دارم - البته 
معلوم است که رسول خدا مقام و مرتبه اش از على عليه السلام برتر و بالاتر است - ولی از روش پیغمبر پیروی نکند و به سنت 
او عمل نکند» اين چنین دوستی که اثر عملی نداشته باشد. سودی به حال او ندارد. پس از خدا بترسید و برای به دست آوردن 
ثواب های اخروی عمل نمایید. خداوند با احدی قرابت و خویشاوندی ندارد. محبوب ترین بند گان نزد خدا و گرامی تر آنان» 
برهي زكارترين و مطیع ترين آنان است. ای جابر! به خدا سوكند نزدیکی و تقرب به خدا به دست نمی آيدء مگر از راه بند گی 
و اطاعت» و برات آزادی از آتش با ما نیست و حجت و دلیل هم کسی بر خدا ندارد. به طور کلی هر كس مطیع خدا باشد و 
از فرمان خدا اطاعت کند. او دوست ماست و هر که معصیت او را نماید» دشمن ماست. و نعمت ولایت و محبت ما به دست 


نمی آید» مگر از راه عمل و پرهیزکاری.» -. کافی ۲ : ۷۴- 


در امالی شيخ طوسی . امالی طوسی ۲ : ۳۶۵ - از همان جابر جعفی و در امالی شيخ صدوق - . امالی صدوق: ۳۷۱ - از 
احمد بن نضر و در مشکاه الانوار - . مشکاه الانوار: ۵٩‏ - نظیر اين روایت آمده است. 


* | تر جمه | 


من ينتحل التشيع أى يدعيه من غير أن يتصف به و فى غير الكافى انتحل فى القاموس انتحله و تنحله ادعاه لنفسه و هو لغيره و ما 
كانوا يعرفون على بناء المجهول و الضمير راجع إلى الشيعه أو إلى خيار العباد أى كان فى زمن النبى و أمير المؤمنين و سائر 
الأئمه الماضين صلوات الله عليهم يعرفون الشيعه بتلكك الصفات فمن لم يكن فيه تلك الخلال لم يكونوا يعدونهم من الشيعه أو 
كانوا موصوفين معروفين باتصافهم بها إلا بالتواضع أى بالتذلل لله عند أوامره و نواهيه و لأئمه الدين بتعظيمهم و إطاعتهم و 
للمؤمنين بتكريمهم و إظهار حبهم و عدم التكبر عليهم و حسن العشره معهم. 


ص: ۹۸ 


.۷۴ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. أمالى الصدوق ص ۳۷۱. 

۳- ۳. أمالى الطوسی ج ۲ ص ۳۶۵. 
۴-۴. مشكاه الأنوار: .۵٩‏ 


و التخشع إظهار الخشوع و هو التذلل لله مع الخوف منه و استعمال الجوارح فيما أمر الله به و ينسب إلى القلب و إلى الجوارح 
معا و الأمانه ضد الخيانه أى أداء حقوق الله و الخلق و عهودهم و ترك الغدر و الخيانه فيها و فى ما و الانابه أى التوبه و الرجوع 
إلى الله و كثره ذكر الله باللسان و القلب و الصوم عطف على الذكر و فى ما و بر الوالدين. 


و التعهد للجيران أى رعايه أحوالهم و تركك إيذائهم و تحمل الأذى عنهم و عياده مرضاهم و تشييع جنائزهم و عدم منع الماعون 
عنهم و سيأتى الخلاف فى کون الفقير أسوأ حالا أو المسكين و التخصيص بهما لكون رعايتهما أهم و إلا يلزم رعايه الجيران 


و الغارمين إما عطف على الفقراء أو على الجيران و كانوا أمناء عشائرهم أى يأتمنونهم و يعتمدون عليهم فى جميع الأشياء من 
الأموال و الفروج و حفظ الأسرار و العشائر جمع العشيره و هى القبيله و فى لى و غيره فقال جابر يا ابن رسول الله لست أعرف 
أحدا بهذه الصفه. 


قوله عليه السلام لا تذهبن بكك المذاهب أى إلى الباطل و الاغترار و تركك العمل حسب الرجل أن يقول التركيب مثل حسبكك 
درهم أى كافيكك و حرف الاستفهام مقدر و هو على الإنكار أى لا يكفيه ذلك فعالا أى كثير الفعل لما يقتضيه اعتقاده من 
متابعه الأ-ئمه عليهم السلام فى جميع الأمور و ليست هذه الفقره فى لى قوله فرسول الله الظاهر أنها جمله معترضه و فى لى و 
بعض الكتب و رسول الله و هو أظهر فتكون جمله حاليه و يحتمل أن يكون على النسختين عطفا على أحب و يكون داخلا فى 
مقول القول أى لو قال المخالف إنى أحب رسول الله و هو أفضل من على فكما أنكم تتكلون على حب على أنا أتكل على حب 
رسول الله صلى الله عليه و آله لم یمکنکم إلزامه بالجواب لأنكم إذا قلتم لا ينفعكم حب محمد مع مخالفته فى القول بأوصيائه 
يمكنه أن يقول فكذا لا ينفعكم حب على مع مخالفتکم له فى الأفعال و الأقوال و فى لى و غيره لا يعمل بعمله و لا يتبع سنته 


ص: ۹۹ 


ما نفعه. قوله عليه السلام ليس بين الله و بين أحد قرابه أى ليس بين الله و بين الشيعه قرابه حتى يسامحهم و لا يسامح مخالفيهم 
مع كونهم مشتركين معهم فى مخالفته تعالی أو ليس بينه و بين على قرابه حتى يسامح شيعه على و لا يسامح شيعه الرسول و 
الحاصل أن جهه القرب بين العبد و بين الله إنما هى الطاعه و التقوى و لذا صار آئمتکم أحب الخلق إلى الله فلو لم تكن هذه 
الجهه فيكم لم ينفعكم شی ء و فى لى إلى الله و أكرمهم عليه أتقاهم له و أعملهم بطاعته و الله ما يتقرب إلى الله جل ثناؤه إلا 
بالطاعه ما معنا. 


و ما معنا براءه من النار ليس معنا صك )١(‏ 


و حكم ببراءتنا و براءه شيعتنا من النار و إن عملوا بعمل الفجار و لا على الله لأحد من حجه أى ليس لأحد على الله حجه إذا لم 
يغفر له بأن يقول كنت من شيعه على عليه السلام فلم لم تغفر لى لأن الله تعالى لم يحتم بغفران من ادعى التشيع بلا عمل أو 
المعنى ليس لنا على الله حجه فى إنقاذ من ادعى التشيع من العذاب و يؤيده أن فى ما و ما لنا على الله حجه. 


من كان لله مطيعا كأنه جواب عما يتوهم فى هذا المقام أنهم عليهم السلام حكموا بأن شيعتهم و أولياءهم لا يدخلون النار 
فأجاب عليه السلام بأن العاصى لله ليس بولى لنا و لا تدركك ولايتنا إلا بالعمل بالطاعات و الورع عن المعاصى قيل للورع أربع 
درجات الأولى ورع التائبين و هو ما يخرج به الانسان من الفسق و هو المصحح لقبول الشهاده الثانيه ورع الصالحين و هو 
الاجتناب عن الشبهات خوفا منها و من الوقوع فى المحرمات الثالثه ورع المتقين و هو ترك الحلال خوفا من أن ينجر إلى الحرام 
مثل تركك التحدث بأحوال الناس مخافه أن ينجر إلى الغيبه الرابعه ورع السالكين و هو الإعراض عما سواه تعالى خوفا من صرف 
ساعه من العمر فيما لا يفيد زياده القرب منه تعالى و إن علم أنه لا ينجر 


ص: ۱۰۰ 


١-١.الصكك‏ معرب چککك. كتاب الحواله. 


إلى الحرام. 
قوله عليه السلام إلا بالعمل فى لى و غيره إلا بالورع و العمل. 


| ترجمه |١من‏ بنتحل التتشيّع) يعنى ادعاى تشيع كند بدون اينكه صفات شيعه را داشته باشد. و در غير كافى به لفظ «انتحل» به 
صيغه ماضى است. در قاموس «انتحله و تنخله» (از باب افتعال و تفعّل) يعنى ادعا كرد جيزى را برای خود. با اينكه آن جيز برای 


دیگری است. 


و ما کانوا یعرفون: یعنی شناخته نمی شوند مگر... فعل را مجهول خوانده اند و ضمير جمع مربوط به شيعه و يا مربوط به 
بند گان خوب یعنی در زمان پیغمبر و امير مؤمنان و ائمه دیگر که قبلا بودند صلوات الله علیهم اجمعین» مردم شيعه را به اين 
صفات و نشانه ها می شناختند و هر كس دارای اين صفات نبود» او را از شیعیان نمی دانستند» و يا اينكه شیعیان خود دارای 


اين صفات بودند و همه می دانستند که آنان مشهور به اين اوصاف هستند. 


الما بالتواضع: يعنى فروتنى و خاكسارى در مقابل دستورهاى الهى و فروتن و خاكسار در برابر امامان و پیشوایان دين» به تعظيم 
و بز رگ دانستن آنان و اطاعت از آنان و در برابر مؤمنين به احترام كردن و اظهار محبت و دوستى با آنان و تکبر نکردن با 
آنان و معاشرت نيكك و شايسته با آنان است. 


و التخشّع: يعنى اظهار خشوع و ذلت همراه با ترس در برابر خدا و به كار بردن اعضا و جوارح در انجام فرمان خدا. و لفظ 


خشوع هم به قلب و دل (حالت درونى) وهم به اعضا و جوارح نسبت داده مى شود . 


و الأمانه: نقطه مقابل خیانت است» یعنی پرداخت حقوق خلق و خالق و مراعات عهد و پیمان ها و مکر و خیانت نکردن. در 
امالی طوسی لفظ «و الانابه» آمده یعنی توبه و بازكشت به خدا. 


و کثره ذکر اللّه: در زبان و دل و «الصوم» عطف بر ذ کر است و در امالی «و بر الوالدين» نقل شده است. 


و التعهد للجیران: یعنی رعایت جانب همسایگان و اذیت نرساندن به آنان و چشم پوشی و تحمل اذیت و زحمت از آنان و 
احوالپرسی از مریضان آنها» تشییع جنازه آنها و عاریه دادن اسباب و اثاثيه به آنان. و بحث و اختلافی که راجع به فقیر و 
مسکین هست که آيا کدام یک از اين دو گروه مستمندتر است. بعدا خواهد آمد. و اينكه در ميان همسایگان به خصوص از 
فقیر و مسکین نام برده» از اين نظر است که رعایت حال آنها مهم تر است» و گرنه همسایه داری به طور کلی لازم است. و در 
امالی «تعاهد الجیران» است 


و کانوا امناء عشاثرهم: يعت شیعیان را امین خود می دانستند و در تمام اشیا از مال و ناموس و نگهداری :اضرا به آنان اطمینان 
داشتند.«عشائر» جمع «عشیره» است به معنای قببله و فامیل و در امالی صدوق و غير آن» عبارت حدیث اين طور است: «فقال 


جابر يا ابن رسول الله لست اعرف احدا بهذه الضفه»» (هیچ كس را به اين صفت نمی شناسم). 


لا تذهبن بكك المذاهب: يعنى راه ها و روش هاى مختلف تو را مغرور نكند و به باطل و رها كردن عمل نيفكند. 


حسب الرّجل ان يقول: اين جمله از نظر تركيب بندی مانند «حسبكك درهم» است» يعنى یک درهم ترا كافى است. البته در اين 
جمله از حدیث. استفهام و حرف سؤال در تقدير هست و «احسب الرجل» حضرت از جابر به عنوان انكار و قبول نكردن مطلب 


فعالا: تعتی تر افق افقاد شوو فعال و بر کان تاش و این تمدنو نک اا صدوق نیسح 


فرسول الله ...: ظاهر این جمله معترضه بودن است. ولی در امالی شیخ صدوق :و رسول الله با واو به جای فاء آمده است. و 
ارو تاش کی روط هی اجر ان لاما قا وان اه زر 
«احب» باشد و تتمه مضمون گفتار فاعل «قال» باشد و فاعل «قال»» مخالف و سنی باشد. خلاصه معنا چنین می شود که شما 
شیعیان ادعای دوستی علی رادار بد بدون عمل و محتوی. اگر مخالف شما بگوید من رسول الله را دوست دارم و آن حضرت 
هم که از على برتر است» همان طور که شما شیعیان دلخوش و دلگرم به محبت على عليه السلام هستید» من اعتماد و دلگرمی 
به محبت رسول خدا دارم شما نمی توانید او را مجاب و محکوم کنید. چون اگر شما به آن شخص بگویید که دوستی با 
رسول خدا - با اينكه در مسأله وصایت و خلافت مخالف رسول خدا باشید - اصلا سودی ندارد» ممکن است فورا در مقام 
پاسخ به شما اعتراض نموده و بگوید برای شما هم دوستی على سودی ندارد» در صورتی که در افعال و اقوال در کردار و 
گفتاربا على عليه السلام مخالفت می كنيد. و در امالى جنين است که «لا يعمل بعمله و لا ثبع سنّته ما نفعه). 


لیس بین لدوب احد قرابه: یعنی خداوند با شیعه که خویشاوندی ندارد تا با آنها مسامحه کند و با مخالفین و سنیان مسامحه 
نکتته با ایکا در نافرمانی ماد هم هستند: با ایک مور این اش که میان خاو على غل اک خر بساو دی نت تا 
اينكه با شیعیان على مسامحه کند و با شيعه رسول خدا مسامحه نکند. حاصل مطلب اينكه راه قرب و نزدیکی به خدا فقط 
اطاعت و پرهیز است و لذا امامان شما محبوب ترین خلق خداست در نزد او.بنابراین اگر جنبه اطاعت و پرهیز در شما نباشد» 
چیزی به حال شما سود ندارد. و در امالی چنین است: «احب العباد الى الله و اکرمهم عليه اتقاهم له و اعملهم بطاعه و الله ما 
يتقرب الى الله جل ثناؤه الا بالطاعه ما معنا براءه ...» و ما معنا براه من لار: یعنی با ما حواله و حکم و سندی مبنی بر دور بودن 


ما و دور بودن شیعیان ما از آتش نیست. كرجه عمل نابکاران را داشته باشند. 


غ الله لا اه مه اضعا کر سازگت كس اشامن نسحم و ری تداز یگریت كد باون ا 
بودم» چرا گناهان مرا نبخشیدی؟ چون خدا ملتزم نشده که هر كس را که ادعای تشیع کرد» كرجه عمل هم نداشته باشد» 
بیامرزد. يا منظور اين است که برای ما سند و مستمسکی بر خدا نیست که ما حق داشته باشیم هر كس را که ادعای تشیع کرد 
از عذاب و گرفتاری نجات دهیم. و مؤيد و شاهد بر این معنا نسخه امالی است که در آنچنین نقل شده: «و ما لنا على الله 


حخها. (ما حجت و سندی بر خدا نداریم). 


من كان لله مطیعا فهو لنا ولی: شايد اين جمله برای دفع توهم و خبال باطلی است که در اين موارد به ذهن می آید که خود 


آن بزرگان فرموده اند كه شيعيان و دوستان ما به دوزخ نمی روند كه حضرت پاسخ اين توهم را داده است و فرموده كه 
كناهكار ولى و دوست ما نيست و ولايت ما فقط از راه اطاعت و دورى از معصيت به دست مى آيد. ضمنا براى ورع و اجتناب 


و دوری از گناه» جهار رتبه و درجه گفته شده است: 


ورع و برهي زكارى توبه کنندگان که عبارت ازا ين است که انسان گناهان و کارهای حرام را كنار بگذارد و از حالت فسق 


بیرون رود که میزان عدالت و پذیرفته شدن شهادت و گواهی می شود. 


ورع و پرهیز صالحین و شایستگان که حد و میزان اين رتبهء اجتناب و دوری كردن از امور و کارهای شبهه ناک است از ترس 
اينكه مبادا در دایره محرمات قدم نهد. 


منجر شود نظیر اينكه انسان صحبت مردم را زياد نکند که مبادا تدریجا به طرف غیبت کشیده شود . 


ورع اهل سير و سلوكك و در این رتبه است که سالک و کسی که در سير تکاملی و تزکیه باطن و صفاء درون است. از غير 
خدا اعراض کرده و از ما سوی الله چشم پوشیده و دوری کرده و دل کنده که مبادا لحظه ای از عمر خود را در چیزی كه 


باعث نزدیکی او به حق نمی شود صرف کند» كرجه می داند به طرف حرام کشیده نمی شود. 
جمله ای که در اين روایت لا بالعمل» در نسخه امالی و غير او «لّا بالورع و العمل» نقل شده است. 
تر جمه] 

۵ 


كاء [الكافى] عَنْ عَلِيٌ عَنْ أيه و مُحَمَدِ بن ! شرماعِيلَ عن سل هيع غاب أبى غعیرعن جشام بن اكم عَنْ أبى عدب الله 
عليه السلام قال: إِذَا ان قوم عق ِنَ الاس ينون باب ال طبه قیال لَهُْ من تمع كوو تحن أل لبر 
قیال لهم علی ما صبرتم فیقوت كنا نَضبرُ علی طاعه اه و تضبر عَنْ معاصدی الله يفول الله عر و جل صَدَقُوا دحوم الْجَنّهَ و 


و قول الله عر و جل إِنّما يُوَفَى الصَّابِرُونَ أَجْرَهُمْ بر حساب (۱) 


** | ترجمه | کافی: هشام بن حکم از حضرت صادق عليه السلام نقل کرده است که فرمود: «هنگامی که رستاخیز و قيامت هی 


شود» كروهى از مردم بپا می خيزند» يشت در بهشت می آيند» دق الباب می كنند و در بهشت را می زند. از آنها يرسيده می 
شود: «شماجه كسانى هستيد؟» در پاسخ می كويند: «ما اهل صبریم.» پس مجددا سؤال می شود: «بر جه جيز و جه حالت صبر 
داشتید؟» گویند: «در تحمل زحمت اطاعت و بندكى شكيبا بوديم و در مقابل گناه و معصيت خدا هم خوددارى كرده و صبر 
می کردیم. در اين حال خداوند متعال فرماید: «راست می گویند» آنان را وارد بهشت کنید.» و اين است معنای آیه: نما 
TT‏ 
کنند.) -. كافى ۲: ۷۵ - 


ریم عير جساب» - . زمر / ٠١‏ -۰(همانا افراد صابر و شكيباء پاداش خود را بدون حساب دريافت می 


2 | ترجمه ] 
إيضاح 


فى النهايه عنق أى جماعه من الناس و فى القاموس العنق بالضم و بضمتين الجماعه من الناس و الرؤساء أجْرَهُمْ بعّيْرٍ حساب قيل 
أى أجرا لا يهتدى إليه حساب الحساب و يظهر من الخبر أن المعنى آنهم لا يوقفون فى موقف الحساب بل يذهب بهم إلى الجنه 


بغير حساب قال الطبرسى رحمه الله لكثرته لا يمكن عده و حسابه 


و روی العياشى بالاسناد عن عبد الله بن سنان عن أبى عبد الله عليه السلام قال كال وشول الله صلی الله عليه و آله: ادا وت 


ر 0 


الدوَاوینْ وَ لصدبت الْمَوَازِينٌ لَمْ لب هل البلاء ميزان و لَمْ ین لَهُمْ دِيوَانٌ ثم تلا هده الاه إِنّما يُوَفَى الصَّابِرُونَ أَجْرَهُمْ بغیر 
بات 


e E E‏ روفن ASE‏ «العنق» به ضم حرف اول و به ضم دو حرف» عده 
ای از مردم و رؤسا و بزرگان مردم را نيز كويند «أَجْرَهُمْ پر جساب» بعضى كويند , يعنى اجر و ياداشى كه حسابدارها قدرت 
سای ناوا تقار قوق قافر روات کته ای اسن كه ]فاق رش نان رای ساب غاا ار داشت کی شرق و 


بدون حساب و بازرسى اعمال وارد بهشت مى شوند . 


مرحوم طبرسى - . مجمع البيان ۸: ۴۹۲ - گوید: معناى اين جمله اين است كه اجر و ياداش صابران از جهت اينكه بسيار زياد 
استء از عهده حساب و شمار بيرون است. و عياشى با سند خود از عبدالله بن سنان از حضرت صادق عليه السلام نقل می كند 
كه پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: «هنگامی كه دفترها و پرونده هاى عمل باز می شود و ترازوهاى عمل سنج به كار می 
افتد. برای اهل مصيبت و بلا نه ترازویی نصب می شود و نه يرونده عملى گشوده می گردد.» سپس اين آيه را تلاوت فرمود: 


| ترجمه | 
»$« 


كاء [الكافى] عَنْ حَمَةِدِ بْن زِيَادٍ عن الْحَسَن بن مُحَمّدِ ٿن سَمَاعَهَ عَنْ بَعض آط ڪابه عَنْ بان عَنْ عُمَرَ بن خاي عَنْ أبى جغفر 


ا ری لیر ب یوب ید 


۱۰١ ص:‎ 


.٠١ الكافى ج ۲ ص ۷۵ و الآيه فى الزمر:‎ .١ -١ 
.۴٩۲ مجمع البيان ج ۸ ص‎ .۲ -۲ 


هه 


تم بل علا فال و الله ما معنا من الله براه وَلَا بيا و ی اللدكدية و لا نا علی له مه و ا یرب (۱) ای ال إلا بالطاعه 
ل يي ل و ا 
## ترجمه ] کافی: حضرت باقر عليه السلام فرمود: «اى گروه شيعه آل محمد! شما بالش متوسط باشيدكه غالى و افراطى ها كه 


غلو و زياده روى می کنند» به وضع و روش شما بركردند و تفريطى ها و عقب ماندكانء بيايند و به شما برسند و ملحق شوند.) 


مردى از انصاربه نام سعد گفت: «فدايت شوم! غلو کنند گان جه كسانى هستند؟» فرمود: «كروهى كه درباره ماء مطالبى را كه 
ما خود به آن معتقد نيستيم می كويند. اين گروه از ما نيستند و ماهم از آنان نیستیم.»پرسید: «تالى و عقب مانده کیست؟» 
فرمود: «کسی که دنبال هدايت و در صدد راهيابى است ومى خواهد به خير و كار نيكى دست يابد كه پاداش اخروى نصیبش 


كردد.) 


سپس حضرت رو به طرف ما كرد و فرمود: « به خدا سوكند در دست ما برات و سند آزادی از دوزخ نيست و ميان ما و خداء 
خويشاوندى نيست و عذر و حجتی هم بر خدا نداريم. تقرب و نزديكى به خدا حاصل نمی شود مگر با اطاعت و بندكى. پس 
هر كس از شما مطيع خدا باشد» ولايت و دوستى ما به حال او سود دارد و هر كس از شما كه معصيت و نافرمانى خدا را کند» 
دوستى و ولايت ما برای او سودى ندارد. وای بر شما! خود را گول نزنيد و مغرور نشويد. وای بر شما مغرور نشويد!» - . كافى 
:0 - 


#* | ترجمه | 


بيان 


قال الجوهرى النمرقه وساده صغيره و كذلك النمرقه بالكسر لغه حكاها يعقوب و ربما سموا الطنفسه التى فوق الرحل نمرقه عن 
أبى عبید(۳) 


وفى القاموس النمرق و النمرقه مثلثه الوساده الصغيره أو الميثره أو الطنفسه فوق الرحل و النمرقه بالكسر من السحاب ما كان بينه 
فتوق انتهى (۴) 
و كأن التشبيه بالنمرقه باعتبار أنها محل الاعتماد و التقييد بالوسطى لكونهم واسطه بين 


الافراط و التفريط أو التشبيه بالنمرقه الوسطى باعتبار أنها فى المجالس صدر و مكان لصاحبه يلحق به و يتوجه إليه من على 


الجانبين. 
وقيل المراد كونوا أهل النمرقه الوسطى و قيل المراد أنه كما كانت الوساده التى يتوسد عليها الرحل إذا كانت رفيعه جدا أو 


خفيضه جدا لا تصلح للتوسد بل لا بد لها من حد من الارتفاع و الانخفاض حتى يصلح لذلكك كذلكك أنتم فى دينكم و أئمتكم 
لا تكونوا غالين تجاوزن بهم عن مرتبتهم التى أقامهم الله عليها أو جعلهم أهلا لها و هى الإمامه و الوصايه النازلتان عن الألوهيه و 


النبوه كالنصارى الغالين فى المسيح المعتقدين فيه الألوهيه أو البنوه للإله و لا تكونوا أيضا مقصرين فيهم تنزلونهم عن مرتبتهم و 
تجعلونهم كسائر الناس أو أنزل كالمقصرين من اليهود فى المسيح المنزلين له عن مرتبته بل كونوا كالنمرقه الوسطی و هی 
المقتصده للتوسد يرجع إليكم الغالى و يلحق بكم التالى. 


ص: ۱۳۰۲ 


۱- ۱. نتقرب خ ل. 
؟- ۲. الکافی ج ۲ ص ۷۵. 
۳- ۳. الصحاح ج ۴ ص ۱۵۶۱. 


۴- ۴. القاموس ج ۳ ص ۲۸۶. 


قوله عليه السلام ما لا نقوله فى أنفسنا كالألوهيه و كونهم خالقين للأشياء و النبوه المرتاد يريد الخير يبلغه الخير كأنه من قبيل 
وضع الظاهر موضوع المضمر أى يريد الأعمال الصالحه التى تبلغه أن يعملها و لكن لا يعمل بها يؤجر عليه بمحض هذه النيه أو 
المعنى أنه المرتاد الطالب لدين الحق و كماله و قوله يبلغه الخير جمله أخرى لبيان أن طالب الخير سيجده و يوفقه الله لذلكك 


كما قال تعالى و الَذِينَ جاهَدُوا فينا لنَهدِيَنَهُمْ مبلنا(۱) و قوله يؤجر عليه لبيان أنه بمحض الطلب مأجور. 


و قيل المرتاد الطالب للاهتداء الذى لا يعرف الإمام و مراسم الدين بعد يريد التعلم و نيل الحق يبلغه الخير بدل من الخير يعنى 
يريد أن يبلغه الخير ليؤجر عليه و قيل المرتاد أى الطالب من ارتاد الرجل الشی ء إذا طلبه و المطلوب أعم من الخير و الشر فقوله 
يريد الخير تخصيص و بيان للمعنى المراد هاهنا يبلغه الخير من الإبلاغ أو التبليغ و فاعله معلوم بقرينه المقام أى من يوصله إلى 
الخير المطلوب ثم يؤجر عليه لهدايته و إرشاده. 


#*| ترجمه |جوهرى - . صحاح ۴ : ۱۵۶۱ - كويد «نمرقه» متکای كوجكك است و همین طور نمرقه به کسر نون و راء» لغتى 
است که يعقوب حكايت كرده. و كاهى به رويوشى كه روى اثاثيه انداخته شود نمرقه كويند که از ابی عبيد نقل شده. و در 
قاموس - . قاموس ۳ : ۲۸۶ - است که«نمرق و نمرقه» كه نون و راء آن سه رقم خوانده می شود. متكاى کوچک يا يشتى يا 
روپوش و پارچه را كويند كه روى اثاث بكشند. و نمرقه با کسر ابرى را كويند كه مابين قطعات آن فاصله باشد.(يايان كلام 


قاموس) 


و تشبيه شيعه به نمرقه» از اين نظر است كه شيعيان مانند يشتى و متكا مورد اعتماد و تكيه كاه هستند. و توصيف به «وسطی» از 
جهت اين است كه آنان حد وسط ميان افراط و تفريط هستند» و با از این نظر است که معمولا يشتى و متكا در صدر مجلس و 
جاى صدرنشين است و مردمى که در دو طرف مجلس نشسته اند» توجه به آن محل دارند. و گفته شده كه منظور اهل غرقه 
وسطی باشند. و گفته شده كه اين تشبيه از جهت اين است که متكا و يشتى در صورتی قابل استفاده و تكيه است که در حد و 
ميزان معينى از بلندى و كوتاهى باشد كه اگر خيلى بلند باشد» يشتى و تكيه كاه نمی شود و همجنين اگر خيلى كوتاه باشده 
باز هم قابل تكيه نيست و بايد متوسط باشد. شما شيعيان هم در دين خود و درباره امامان و پیشوایان بايد متوسط باشید نه غلو 
و زياده روى كنيدبه طورى كه از آن مرتبه و مقامى كه خدا آنها را در آن مقام قرار داده و آنان را اهل آن مرتبه كرده تجاوز 
نكنيد که همان مقام و مرتبه امامت و پیشوایی و وصايت است كه از مقام خدايى و مقام نبوت و پیامبری نازل تر و يايين تر 
است. و مانند مسيحيان نباشيد كه در حق مسيح عليه السلام غلو كرده و مقام الوهيت و خدايى را براى او معتقد شدند و يا رتبه 
«بئوت»(فرزندی) را برای خدا قائل شدند. و مانند اهل تقصير هم نباشيد كه آنان را از مقام و مرتبه ای که دارند يايين تر قرار 
دادند و امامان را نظير مردم دیگر» بلكه نازل تر و پایین تر دانستند مثل قوم يهود كه حضرت مسيح را از مقام و رتبه ای که 
داردءيايين تر و كمتر دانستند» بلكه شما مانند وساده و يشتى متوسط و معتدل باشيد كه غلوى ها بر گردند به شماو كوتاه نگران 


هم به شما بييوندند و به شما برسند. 
ما لا نقوله فى انفسنا: يعنى اينان مطالبى درباره ما می گویند 


كه ما خود آن را نمی گوییم و از آن اباطيل بيزاريم» مانند مقام الوهيت. و اينكه ما خالق و آفرید گار باشيم و يا داراى مقام 


خواهد اعمال نيكى که به او می رسد و آنها را می فهمد انجام دهد ولى انجام نمی دهد و البته به خاطر همین نيت خير ياداش 


می بيند. و یا به اين معناست كه اين شخص در مقام به دست آوردن دين حق و دين كامل است. 


يبلغه الخير: جمله دیگری است برای بیان اينكه هر كس دنبال خيرى و حقى باشدء بالاخره به آنمى رسد و توفيق الهى شامل 
حالش خواهد شد. همان طورى كه خداوند فرموده: «وَ این جَاهَدُوا فينا لَهْدِينَهُمْ شبْلناه. [کسانی كه در طريق ما كوشش 
داشته باشند ما هم آنان را دستگیری خواهيم کرد.] - .عنکبوت / 88 - 


و گفته شده منظور از «مرتاد» کسی است كه دنبال هدايت و يافتن راه حق است. ولى هنوز معرفت و شناسايى در حق امام و 


مراسم و مقررات دينى يبدا نكرده و در مقام ياد كرفتن و رسيدن به حق است. 


يبلغه الخير: بدل است از کلمه«الخیرایعنی اين شخص می خواهد کار خير را انجام دهد تا پاداش بيابد. و گفته شده مرتاد يعنى 
كسى كه در مقام به دست آوردن مطلوبى باشدء از «ارتاد الرجل الشى ء» يعنى طلب كرد و تعقيب نمود آن جيز راء جه 
مطلوب خير و نیک باشد يا شر باشد.بنابراین جمله «يريد الخیر» تخصيص و توضيح مقصود است. يبلغه الخيراز باب افعال 
(ابلایغ) و یا از باب تفعيل (یبلغه) است. بنابراين لفظ «خیر» مفعول است و فاعل فعل از قرائن معلوم است» يعنى «من» هر كس 


* | ترجمه | 
و أقول 


على هذا يمكن أن يكون فاعله الضمير الراجع إلى النمرقه لما فهم سابقا أنه يلحق التالى بنفسه و قيل جمله يريد الخير صفه 
المرتاد إذ اللام للعهد الذهنى و هو فى حكم النكره و جمله يبلغه إما على المجرد من باب نصر أو على بناء الإفعال أو التفعيل 
استثناف بیانی و على الأول الخير مرفوع بالفاعليه إشاره إلى أن الدين الحق لوضوح براهينه كأنه يطلبه و يصل إليه و على الثانى 
و الثالث الضمير راجع إلى مصدر يريد و الخير منصوب و يؤجر عليه استئناف للاستئناف الأول لدفع توهم أن لا يؤجر لشده 
وضوح الأمر فكأنه اضطر إليه و أكثر الوجوه لا تخلو من تكلف و كأن فيه تصحيفا و تحريفا. 


ا لمتكلم و الغائب 


ص: ۱۰۳ 


۶۹ العنكبوت:‎ . ١-١ 


المجهول ويحكم لا تغتروا فى القاموس ويح لزيد و ويحا له كلمه رحمه و رفعه على الابتداء و نصبه بإضمار فعل و ويح زيد و 
ويحه نصبهما به أيضا أو أصله وى فوصلت بهاء مره و بلام مره و بباء مره و بسين مره و فى النهايه ويح كلمه ترحم و توجع يقال 
لمن وقع فی هلکه لا يستجقهاو قد يقال بمعنی المدح و التعجب و هی منصوبه علق المصدر و قد ترفع و تضاف و لا تضاف 
يقال ويح زيد و ويحا له و ويح له .)١(‏ 


**[ترجمه ]بنا بر اينكه «یبلغه» از باب افعال و يا تفعيل باشدء امكان دارد كه فاعل يبلغه ضميرى باشد كه راجع به «نمرقه» است 
(شیعه)» يعنى شيعيان اين شخص مرتاد و تالى را به خير می رسانند. و گفته شده كه جمله «يريد الخیر» صفت باشد برای 
المرتاد و چون جمله وصفیه» موصوفش بايد نكره باشد نه معرفه و در ظاهر المرتاد الف و لام دارد و معرفه است و با قواعد 
ادبى تطبيق نمی كندء لذا بايد گفت الف و لام المرتاد برای عهد ذهنى است كه مانند نكره است در ابهام و اجمال. و جمله 
يبلغه يا ثلا-ثى مجرد است از باب نصر ويا مزيد است از باب افعال و يا تفعيل و بيانى و استيناف است. بنا بر حالت اول لفظ 
«الخیر» مرفوع است كه فاعل «يبلغ» باشد و می خواهد بگوید كه دين حق چون خودش واضح و برهان و دليلش روشن است؛ 
بالاخره اين دين روشن به کسی که طالب آن باشدمى رسد. و بنا بر حالت دوم و سوم كه مزيد فيه باشد. ضمير فاعل يبلغه 
راجع است به مصدر يريد و الخير هم منصوب است بر مفعولیت. و جمله «و يوجر علیه» استيناف دیگری است. اين جمله هم 
براى دفع توهم است كه تصور نشود اجر و ياداشى در بين نيست كه جون دين و حقيقت خيلى روشن و واضح است و قطعا به 
هر كس كه بخواهد بفهمد می رسد و احتياجى به تبليغ و ارشاد ندارد. يس اگر کسی شخصى را به خير و دين برساند» كار 
مهمى نكرده و اگر هم تبليغ و ارشاد نمی کرد اين دين خود به خود به او می رسيد و می فهميد و دیگر معنا ندارد که ابلاغ 
كننده اجر و ياداشى داشته باشد. به منظور دفع اين توهمات به عنوان بیان واقع فرموده است «و يوجر علیه».البته تبليغ كننده خود 
اجر و پاداش دارد و البته بيشتر اين احتمالات و معانى كه برای اين جملات بیان شد ضعيف است و شايد در نقل الفاظ خبر 


اشتباهاتى واقع شده است . 


باشيم که بدون عمل اهل» نجات باشيم يا بتوانيم شيعيان خود را نجات دهيم. 


و لا- يتقرب: ممكن است متكلم مع الغير باشد» يعنى ما هم بدون تقوا و عمل به خدا نزديكك نمی شويم و يا به صيغه غايب 


مجهولء و لا يتقرب يعنى نزديكى به خدا بدون تقوا و ورع حاصل نمی شود. 


و يحكم: در قاموس - . قاموس ١‏ : ۲۵۶ - كويد «ويح لزيد و ويحا له» جمله ای است كه به عنوان ترحم و دلسوزى گفته می 
شود واكر مرفوع بخوانیم» مبتداء است و منصوب خواندش به تقدير فعل است و ويح زيد و ويحه (اضافه شود) و منصوب 
خواندنش نيز به تقدير فعلى است. و يا اينكه اصلش «وی» باشد كه به آخرش گاهی حاء متصل می شود (ويح) و كاهى لام 
(ویل) و گاهی باء (ويب) و گاهی سين (ویس). و در نهايه كويد ويح كلمه ای است كه در موارد ترحم و دلسوزى و توجه و 
همدردی گفته می شود و درباره کسی که بدون جرم و تقصیر در گرفتاری قرار كيرد به کار برده مى شود و گاهی در مورد 
مدح و ستايش و در مورد تعجب استعمال می شود و منصوب بودنش به عنوان مصدریت و مفعول مطلق بودن است و گاهی 


مرفوع خوانده می شود و اضافه به چیزی می شود. ولی مضاف اليه نمی شود و «ویح زید و ويحا له و ويح له» گفته می شود. 


اد اد | ترجمه ] 
۰۷ 


كاء [الکافی] عن له عن الوق عن ان عِيتدى عَنْ مُفَضَّلِ بن مر قال: کنث عند أبى عَدِد الله عليه السلام فد كرتا الْعْمَالَ 
فقت آنا ما أَضْعَفٌ ععلی ال مذ استففر الله ثم تال بی إنَّ قبل العمل مع وی یز ین كثير بلا تفزی فلت کیت کون كثيز 
لا وی ال نم بل الخ لي بطم طَعَ امه و يَف جياه و يوطي رَحْلَهُ ذا رتقع لَه اباب من ارام دَحَلَ فيه قدا العمل بل 
تفوی و یکون الاو لیس عِنْدَهُ ادا ازع له اباب ین الکوام َم يذل فيه (1. ۰ 


#*[ترجمه ]|كافى: مفضل بن عمر گوید: خدمت حضرت صادق عليه السلام بودم که صحبت اعمال شد. من گفتم: «من که 
اعمالم خوب است و ضعيف و كم نیست.» حضرت فرمود: «ساكت باش و استغفار کن!» سپس فرمود: «براى من عمل اند کی 
كه توام با تقوا و يرهيز باشد» بهتر از اعمال زيادى است كه همراه با تقوا نباشد.» عرضه داشتم: «يعنى جه؟ چطور ممكن است 
عمل انسان زیاد باشل ولى بدون تقوا؟ه فرمود: «بلی ممکن است. مثلا شخصی سفره می دهد و از مستمندان دستگیری می 
کند. با همسایگان كاملا مهربانی می ورزد و حاجت مندان به خانه اش رفت و آمد دارند» ولی در عين حال اگر هم احیانان با 
عمل حرام و نامشروعی مواجه شود اقدام نموده و آن کار را هم انجام می دهد. اين گونه اعمال خیر» عمل بدون تقوا است. و 
ممکن است شخص دیگری باشد که توفیق اين گونه کارها را نداشته باشد» ولی به طوری در دینش محکم است که اگر طرق 


و راه های نامشروع در پیش پا و دسترسش باشد» كاملا امتناع و خودداری می کند.» -. کافی ۲: ۷۶ - 


* | تر جمه | 


بيان 


فذكرنا الأعمال أى قلتها و كثرتها أو مدخليتها فى الإيمان ما أضعف عملى صيغه تعجب كما هو الظاهر أو ما نافيه و أضعف 
بصيغه المتكلم أى ما أعد عملى ضعيفا و على الأول يتوهم فى نهيه عليه السلام و أمره بالاستغفار منافاه لما مر فى الأخبار من 
ترك العجب و الاعتراف بالتقصير و يمكن الجواب عنه بوجوه. 


الأول ما قيل إن النهى للفتوى بغير علم لا للاعتراف بالتقصير. 
الثانى أنه كان ذلكك لاستشمامه منه رائحه الاتكال على العمل مع أن العمل 


ص: ۱۰۴ 


۱-۱ القاموس ج ١‏ ص ۲۵۶ و قال فى ص ۱۳۸: ويب کویل, تقول: و يبكك و ویب لكك و ویب لزيد و ويبا له ... و معنى 
الكل ألزمه الله ويلا و قال فى ج ۲ ص ۲۵۸: و يس كلمه تستعمل فى موضع رأفه و استملاح للصبىء و الويس: الفقرء و ما 
يريده الإنسان: ضد. 


رو الکافی ج ۲ص ۷۶. 


هين جدا فى جنب التقوى لا-شتراط قبوله بها و لذا نبهه على ذلك و الحاصل أنه لما كان كلامه مبنيا على أن المدار على قله 
العمل و كثرته نهاه عن ذلک. 


الشالث ما قيل إن الأقوال و الأفعال يختلف حكمها باختلاف النيات و القصود و هو لم يقصد بهذا القول أن عمله ضعيف قليل 
بالنظر إلى عظمه الحق و ما يستحقه من العباده و إنما قصد به ضعفه و قلته لذاته و بينهما فرق ظاهر و الأول هو الاعتراف 
بالتقصير دون الثانى. 


الرابع أنه عليه السلام لما علم أن المفضل يعتد بعمله و يعده كثيرا و إنما يقول ذلك تواضعا و إخفاء للعمل نهاه عن ذلك. 


و فى القاموس رفق فلانا نفعه كأرفقه و وطء الرحل كنايه عن كثره الضيافه قال فى القاموس رجل موطأ الأكناف كمعظم سهل 
دمث كريم مضياف أو يتمكن فى ناحيته صاحبه غير مؤذى و لا ناب به موضعه (۱) 


و فى النهايه فى قوله صلى الله عليه و آله أحاسنكم أخلاقا الموطئون أكنافا هذا مثل و حقيقته من التوطئه و هو التمهيد و التذليل 
و فراش وطی ء لا يؤذى جنب النائم و الأكناف الجوانب أراد الذين جوانبهم وطثه يتمكن فيها من يصاحبهم و لا يتأذى انتهى و 
قيل توطئه الرحل كنايه عن التواضع و التذلل. 


فإذا ارتفع له الباب من الحرام أى ظهر له ما يدخله فى الحرام من مال حرام أو فرج حرام و غير ذلك ليس عنده أى العمل الكثير 
الذى كان عند صاحبه. 


**[ترجمه ]«فذ کرنا الاعمال» يعنى درباره كم و زيادى اعمال و يا دخالت اعمال در ايمان انسان صحبت كرديم. 


ما اضعف عملى: اين تركيب يا فعل تعجب است. به اين معنا كه «یا للاسف! اعمال من چقدر کم و بی ارزش است!» كه ظاهر 
مطلب همین فعل تعجب بودن است. و يا اينكه ما نافيه است و «اضعف» متكلم از باب تفعيل است» يعنى من اعمال خود را كم 
و بی ارزش نمی دانم. بنا بر معناى اول (تاسف از كمى عمل) در اعتراض حضرت به مفضل و امر كردن او به استغفار» اشكال 
وايرادى توهم مى شود. جون در اخبار و احاديث دستور داده شده كه انسان هميشه بايد خود را مقصر بداند و هيج وقت با 
نظر عجب و خوش بینی به خود و اعمال خود ننگرد. مفضل هم با تاسف و تحسر به خود و اعمال خود نگاه می کند» ولى در 


عين حال حضرت مى فرمايد. 


مه استغفر اللّه: مثل اينكه اين دستور حضرت با مضامين اخبار منافات دارد.ولی ممكن است اين ايراد و توهم را به جند وجه 


ياسخ داد: 


اينكه نهى و بازداشتن از فتوا دادن بدون مدرک شرعى باشد. نه اينكه منظور اين باشد كه اعتراف به تقصير و كوتاهى در 


عمل نکند. 


اینکه مفضل چون محور سعادت را عمل قرار داد» جنين به دست می آيد که نظر او فقط به عمل است و بايد اتكا و اعتماد به 
عمل داشت. با اينكه جنين نيست و عمل در مقابل تقوا ارزشی ندارد» چون شرط قبولى عمل.تقوا است و لذا حضرت او رابه 
اين قسمت هشدار می دهد خلاصه اينكه چون اساس حرف مفضل بر كمى و زيادى عمل بود» حضرت خاطرنشان كرد و او را 


ازاين نظر باز داشت. 


آنچه كه گفته شده به طور كلى گفتارها و كردارها جهات مختلفى دارد كه از هر جهت حكم و دستور جداگانه ای دارد و 
مفضل مقصودش اين نبوده كه عمل من در برابرعظمت پرورد گار اندک و ناجيز است و من آن گونه عبادت و بندگی كه 
شايسته ذات اقدس حق باشد ندارم. حرف مفضل از اين جهت است كه می خواهد بگوید اعمال من فى حد نفسه اندكك است 
ومن توفيق عبادت زياد را نداشته و ندارم وفرق است بين اين دو جهت. جهت اولى اعتراف به تقصير است در برابر عظمت 
خالق» ولى جهت دوم قطع نظر از عظمت خالق» تاسف از كم توفيقى است. نه اعتراف به تقصير و كم ارزشی. 


اينکه چون حضرت خود می دانست كه مفضل عمل خود را قابل توجه و اعتماد می داند و عملش را زياد می بيند و اينكه اين 
جمله را (عمل من خيلى كم است) بر زبان آورده از لحاظ تواضع و پنهان داشتن عمل است. از این جهت حضرت او را نهى 
فرمود و امر به استغفار كرد. 


و رفق جيرانه در قاموس - . قاموس ١‏ : ۳۲ - گوید: «رفق فلانا و ارفقه» ثلاثى مجرد و مزيد هر دو يعنى سود رسانيد و باز در 
هت وو تات كرو طلى رل کاو ات عيساق ون اد اسك در قاوس رب وجل موطأ الأكناف» بر وزن معظم 
يعنى نرم و خوش خلق و بزرگوار و مهمان نواز ويا به اين معنا كه انسان در كنار شخص آسايش داشته و مورد اذيت و بی 
مهرى قرار نگیرد. و در نهايه روايتى نبوى نقل كرده كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «خوشخوترين شما افرادى است 
كه برای يذيرش دیگران آماده تر باشد.» و گفته است كه اين جمله مثل است و حقيقت و ريشه اش از ماده توطئه است كه به 


معنای اماد گی و نرمش است . 


و فراش وطی: بستر نرم که موجب ناراحتی کسی که می خوابد نشود.«ا کناف» به معنای جوانب و اطراف است و مقصود اين 
است که افراد خوش خلق آنانی هستند که هر كس در اطراف و جوانب آنها باشد» آسایش دارد و در اذیت نیست و گفته 


شده که «توطئه الرحل» کنایه از تواضع و نرمش و فروتنی است. 


فاذا ارتفع له الباب من الحرام: یعنی اگر برای او راه دخول در حرام پیش بیاید» وارد می شود. «ليس عنده» یعنی آن اعمال که 


نرد دیگری بود نزد اين نیست. 


2 [ترجمه] 
«A»‏ 


كتَابُ الِْمَامَهِ و ابص رَه عن الْقَاسِم ن عَلِيٌ او عَنْ مُحَمَدٍ بْن أبى عَدِدِ الله عَنْ هل بن زِيَادٍ عن ال عن السّكونِيٌ عَنْ 
ل 


2 


جثفر بن مُحَمّدٍ عَنْ أبيه عَنْ آبائه علیهم السلام قَالَ قَالَ وَسُولٌ اللّه صلی الله عليه و آله: الطاعه ره این 


* | ترجمه ]امامت و تبصره: سكونى از حضرت باقر از يدر بزركوارش از يدرانش عليهم السلام نقل كرده كه حضرت رسول 
على الله عله و آلو مرد اطاع وو اتر روو واد 


جشم است.) 

**[ترجمه] 

باب ۴۸ إيثار الحق على الباطل و الأمر بقول الحق و إن كان مرا 
الآيات 


8 رسن 


أسرى قل جاء ال و رَه الْباطِل إِنَّ الْباطِلَ کان رَهُوقا(ا) سباً قل إِنَّ ری یذ بالق عَلام لوب قل جاء الق و ما دی 
بال و ما بُعِيدٌ(1) حمعسق و يځ الله الباطل و بح الح بکلماته ‏ لیم بعذاتِ الضْدُور(۳) الز خرف لَقَّدْ جثناکم بالق و 
لكنّ کت کم ی كارِهُونَ (۴) 


0 ]1]:۳۱6-"- قل جاء الق و ری الباطل إن الباطل کان رهُوقا. -. اسراء / ۸۱ - 
و بک «حق آمد و باطل نابود شد. آری» باطل همواره نابودشدنی است 10 
- فل إن بی يَقْذْفُ بالعق عَلام لوب قل جاء الق و ما ید الباطل و ما عی. -. سبأ / ۴۸ - ۴۹ - 


ژبگو: «بى گمان» پرورد گارم حقيقت را القا می کند [اوست] داناى نهان ها.» بگو: «حق آمد و [دیگر] باطل از سر نمی كيرد 


و برنمی گردد.»] 
- و مځ ال الباطل و يق الْحَنَّ بكلماته نه عَلِيم پذات السْدُور. -. شوری / ۲۴ - 


(و خدا باطل را محو و حقيقت را با کلمات خويش پا برجا می کند. اوست كه به راز دل ها داناست.) لد جثنا کم باق و 
لکن آکثر کم للعق کارهمون. -. زخرف /۷۸- 


[قطعا حقيقت را برایتان آوردیم. لیکن بیشتر شما حقیقت را خوش نداشتید.) 


[الأمالى للصدوق] مع» [معانی الأخبار]: یل آمیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام أىّ النّاس اكيش قال مَنْ أَبْصَِرَ رُشْدَهُ من عَيْهِ فمال إلى 
رُشْدِهِ (۶). 


**[ترجمه ]امالی صدوق و معانى الاخبار: از امير مؤمنان عليه السلام سؤال شد: «زيركك ترين و هوشيارترين مردم كيست؟) 


فرمود: «آن كس كه راه خوشبختى را از راه كمراهى تشخيص دهد و بفهمد و به طرف حق و سعادت كرايش داشته باشد.» - 
. امالی صدوق : ۲۳۷ و معانی الاخبار : ۱۹۹ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


ل» [الخصال] این الم کل عَنْ محمد العطار عَن این علی بن حَسَانَ رَفعهٌ إلى زُرَارَةَ عَنْ أبى عد الله عليه السلام: قال 
یمان أن تَؤْئْرَ الق و إِنْ ضَرّك عَلَى الباطل و إن نفك و أن لا يجوز مَنطقك علمک (۷. 


۵ ار مه 


| ترجمه اخصال: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «از نشانه های ایمان و تحقق یافتن آن در انسان اين است که حق را 


انتخاب کرده و ترجیح دهی؛ كرجه بر ضرر تو باشدء و باطل را محکوم بداری» كرجه به سود تو باشدء و اينكه سخن تو از 
مقدار علم و آگاه ایت تجاوز نکند.» -. خصال ۱- 


| تر جمه | 


«¥» 


و 


له [الخصال] الع تن علخ تن مد العطاز عن مد تن و معشد تن عنضور و اشعاعیل امك و ردان عا 


نامک بن رایع عَنْ 


ص: ۱۰۶ 


۸۱ أسرى:‎ .١-١ 

۲ ۲. اه ۴۸ و ۴۹. 

۳-۳ الشوری: ۲۴. 

۴- ۴. الزخرف: ۷۸ 

۵- ۵. آمالی الصدوق ص ۲۳۷. 
۶- ۶. معانی الأخبار ص ۰1۹۹ 
۷- ۷. الخصال ج ۱ ص ۲۸. 


هدام ِن حَسَانَ و تن بن ديار عن متمد بن وَابِع عَنْ وي له بن السَامتِ عَنْ أبى در وف الله ال أؤضاق وشول الله 
صلی الله عليه و آله بن اقول الق و إِنْ كان مرا 

و تام الْحَمَرَ فى أَبْوَاب الْمَوَاعِظٍ (1). 

بی 3 قال لاب صلى الله عليه و آله قل ال و ِنْ كان id‏ 


2 2 م2 


**[ترجمه خصال: عبدالله بن صامت از ابوذر غفاری رحمه الله نقل کند که پیغمبر اکرم صلی الله عليه و آله به من سفارش 


فرموده که حق را بگویم» هر چند تلخ و ناگوار باشد... و دنباله اين روایت در باب های مواعظ و اندرزهاست. - . خصال ۲ : ۳ 


و در روایت دیگری است که رسول خدا صلی الله عليه و آله به ابوذر فرمود: «حق را بگو» هر چند تلخ و ناگوار باشد.» -. 
ما تاره ۳۲۷و خضال ۲ 10۴۶و امال طرسي ۱۷/۲۷ 


* | تر جمه | 


«f» 


وی ارس سردي لمر أله اشكلقاة وجل 2 من َل اليل اه بخاف ما يِب ُرأى بو 


أَحَدٌ 


دم 


بد الله الْكرَاهَ فيه ال با دا اضبز عَلّى الک فا" إل لم بَضبو دبع موه له ما هو ده آ 


* | ترجمه ]تنبیه الخاطر: ابن ابی سمال كويد: شخصى از حضرت صادق عليه السلام مسأله ای يرسيد. حضرت حكم مسأله را 
بیان فرمود» ولى بر خلاف ميل و خواست آن شخص بود. حضرت که احساس می كرد طرف ناراحت شده. فرمود: «اى فلانى! 
در برابر حق تسليم و شكيبا باش كه هيج كس در برابر حق تسليم و شكيبا نمی شود مگر اينكه خدا در عوضش آنچه كه بهتر 


از آن است به او عطا خواهد فرمود.» 


# تر جمه | 


ا 


لسلام: إِنَّ أفُصَلَ الاس عِنْدَ الله مَنْ کان الم بالْحَقّ أب E E CS‏ فاندة و راد 


س( 
8 


A 


و ال عليه السلام: ایا لاس لا تھ تؤجشوا فى طريقٍ الْهُدَى لقله له فان اس اجْتَمَعُوا علی مَائِدَهِ شِبعْهَا قَصِيرٌ و مجوغها طويل 
و سَاقَ الْكلَامَ إلى قَْلِهِ 


ص: ۱۰۷ 


.۳ الخصال ج ۲ ص‎ .١ -١ 

۲-۲ راجع ج ۷۷ ص ۷۳ 

۳- ۳. راجع معانی الأخبار ص ۳۳۲ الخصال ج ۲ ص ۱۰۴ آمالی الطوسيّ ج ۲ ص ۱۳۸. 
۴-۴ نهج البلاغه ج ۲ ص 1۶۶. 

۵-۵. نهج البلاغه ج ۲ ص ۱۸۷. 

۶-۶ نهج البلاغه ج ۲ ص ۲۳۵. 

۷ ۷ نهج البلاغه ج ۱ ص ۲۵۸. 


عليه السلام یه لاس 7۳ مَنْ سلک الطریق الْوَاضِح وَرَدَ لاو مَنْ حالف وَقَعْ فى اليه (1). 


**[ترجمه ]نهج البلاغه: فرمود: «مردم چیزی از امور دینی را به منظور به دست آوردن دنیا ترك نمی کنند» مگر اينكه خداوند 
پیشامد زیانبارتر از آن مقدار که سود برده را برای آنان مقرر می دارد.» - . نهج البلاغه ۲: ۱۶۶ - و فرمود: «هر كس در برابر 
حق جبهه گیری كندء نابود می شود.» - . نهج البلاغه ۲ : ۷ - و فرمود: «حق سنگین و گوارست ولی باطل سبک و 
نا گوارا.» - . نهج البلاغه ۲ : ۲۳۵ - 


همچنین فرمود: «برترین مردم کسی است که در نظرش عمل بر طبق حق و حقيقت محبوب تر باشد از طرفداری باطل» كرجه 
برای او سودمند و باعث زیادی ثروت او شود.» و فرمود: «هان ای مردم! در راه پیمودن حق و هدایت و سعادت. از جهت کمی 
تعداد طرفداران آن هیچ وحشتی به خود راه ندهید كه توده مردم بر سر سفره ای جمع شده اند که مدت سیری و لذتش بسيا 
کم» ولی گرسنگی و ناراحتی طولانی و ممتدی را دنبال دارد.» و حضرت سخنان خود را ادامه داد تا آنجا که فرمود: «ای 
مردم! هر كس راه روشن حق و حقيقت را پپیماید. به سرچشمه زلال آب می رسد و هر كس با حق مخالفت کند. در بیابان 
حيرت و ضلالت سركردان است.» - . نهج البلاغه ۱ : ۲۵۸ - 


* | تر جمه | 


باب ۴۹ العزله عن شرار الخلق و الأفس بالله 


الآيات 


۱ 0 


الكهف و إِذ قرع و ما يعدو ! إلا الله ة له فووا إلى الکقیب نش کم رب م یل رخعته و ین لکم ین أ ركم برفا(0) 


2 عم 2 
ع 


مریم و أَغترلکم و ما تَدْعُوٌ ین دون اله و أَدعُوا َبٌى عسی اا کون بمُعاءٍِ ری َا ما ام و ما عدون من دون الله 
وهنا نا له !شیحاق و يَعْقُوت (۳) العنکبوت قَآمَنَ لَه لوط و قال إِنّى مُهاجز إلى رَبّى ال هو الْعَزِيرُ الْحَكيمْ (۴) الصافات قال إِنّى 
ذاهِبٌ إلى رَبّى سیهدین (۵. 


ل 


سس علا 


0 هأع10:]|"- و إِذ اغتَرَلتَمُوهُمْ و ما یبد 
مرفقأ؛ -. کهف /۱۶- 


۱ الله وا ای الْكَهْضٍ نو تکم ر TT NT‏ من آث کم 


ون | 


زو چون از آنهاو از آنچه که جز خدا می پرستند کناره گرفتید» يس به غار يناه جوییده تا پرورد گارتان از رحمت خود بر 


شما بگستراند و برای شما در کارتان گشایشی فراهم سازد.] 


2 


و 


اغترلکم و ما تَدْعُونَ مِنْ ون اله و آذغوا ری عسی اا أكون بذعاء ریش تلهم و ما یوق مِنْ ون اله وهنا 
لَه (شحاق و يَعْقُوبَ. -. مریم / ۴۸ - ۴۹ - 


۱ 


و از شما و [از] آنچه غیر از خدا می خوانید کناره می كيرم و پرورد گارم را می خوانم. امیدوارم که در خواندن پرورد گارم 
ناامید نباشم.» و چون از آنها و [از] آنچه به جای خدا می پرستیدند کناره گرفت. اسحاق و یعقوب را به او عطا کردیم و همه 


را پیامبر كردانيديم.] 

- كَآمَنَ لَه لوط و قال ی مُهاجرٌ إلى رَبّى هه لیر الْحَكِيمْ. -. عنکبوت / ۲۶ - 

ريس لوط به او ایمان آورد و [ابراهیم] گفت: «من به سوی پرورد گار خود روی می آورم» که اوست ارجمند حکیم.» 
- قال إِنَى ذاهِبٌ إلى رَبّى میهدین. -. صافات / ۹٩‏ - 


و [ابراهيم] گفت: «من به سوی پرورد گارم رهسپارم» زودا که مرا راه نماید.4 1 


لى» [الأمالى للصدوق] الدَّقَاقَ عن السّوفی عَنْ يد الله بن مُوسرى الا عَنْ مُحَمَدِ بن الحمين الاب عَنْ ملد بن مخصن 


ری ا ا E‏ ب تت OEE E o‏ لل ل سا بك ل E‏ الدع را بسع SEES‏ و م عاك 


عَنْ يُونْسَ بن وان قال قال الصَادق عليه السلام: 1 الله جل وَعَرَّ أوحى ی تبی مِنْ آنبباء بَنى اشرائیل إن آخبیت أن تلقانى 


عدا فى عظیره ادس فک فى الا وَجيداً غَرِيباً مَهْمُوماً مَخْرُوناً مشتوحضاً من النّاس بعترله الطیر الْوَاحِدِ الى يَطِيرٌ فى أذض 
القفار و با کل من رَءُوس الاشجار 


١٠١8 ص:‎ 


.1۹۹ ص‎ ١ نهج البلاغه ج‎ .١ -١ 
.۱۶ الکهف:‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. مریم: ۴۸ و ۴۹. 

ع-ع. العنکبوت: ۲۶. 


۵- ه. الصافات: .۹٩‏ 


و یشرب مِنْ ماء ییون ادا کان الیل أَوَى وَخده و لغ بأو م الطيور اتنس بره و اشتوعش من الطیورد۱) 


|[ ترجمه |امالى صدوق:يونس بن ظبيان كويد: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «خداوند به یکی از انبیای بنی اسرائيل 
چنین وحی کرد «اگر دوست داری مرا در بهشت ملاقات نمایی» پس بابك در اين دیا زند کی کنی تک و تنها غریب وان 
بدون انس با اين مردم يست و با حزن و اندوه و ترسناک. و فراری از مردم مانندتک پرنده ای که در بیابان های قفر در 
واس الان فان ی حوري از افيه سارها سن اشامن وطن كد اس وسله ها فر انیم الوا دید 


های دیگر هم آشیانه نمی شود و با خدای خويش مانوس است و از پرند گان گریزان و هراسان.» -. امالی صدوق: ۱۱۹ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


لى. [الأمالى للصدوق] العطازعن سد عن ای يار عَنْ حفقص عن الصَادق عليه السلام ال إن فرتم أنْ لا 


تغرفوا افعلوا و ما علیک إِنْ لم ؛ عن لیک الاس و ما علیکک أَنْ تکون مَذْمُوما عِنْدَ لاس |ذا کنت عِنْدَ الّه مخمو دا(۲). 


| ترجمه ]امالی صدوق: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «اگر می توانید طوری زند گی كنيد که هیچ كس شما را نشناسد» 
يس جنين کنید. و جه اشکالی دارد اگر کسی از مردم تو را تمجید و ثناگویی نکند. و هیچ مانعی ندارد كه حتی اگر مردم تو 


را نکوهش کنند» در صورتی که پیش خدا پسندیده باشی.» -. امالی صدوق: ۳۹۶ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


ب. [قرب الإسناد] ایغ عَن ری كال قال َو عن الله عليه السلام: | ان من اط وتا ECE‏ 
لح من يجا َب و بد الله فى نی 3 کان عامضاً فى الاس فلع یه بر یه الأصَابع و کان ره كا فضبر علیه تعبا 
به له فتاه ول بواکیه تن( 
| ترجمه أقرب الاسناد: امام ششم عليه السلام فرمود: «بهترين دوستان من نزد من كه همه آرزوی مقام او را دارند» بنده مؤمنى 
است كه بهره كاملى از شایستگی و لياقت داشته باشد» عبادت و بندكى پرورد كارش را به نحو احسن انجام دهد» عبادتش در 
خلوت و نهان باشد. در ميان مردم فرو رفته و گم شده و مورد توجه و انگشت نما نباشد» رزق و روزى اش به اندازه كفايت 
باشد و به همان مقدار صبر کند. م ركش زود برسد و میرائش اند ک» گریان در م رگش کم باشد.» (فقط سه نفر يا سه روزء يا 


این مطلب را حضرت سه بار فرمود.) - . قرب الاسناد: ۲۸ - 
* | تر جمه | 


«f» 


فسء [تفسير القمى] قال آمیژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: ایا انا طوبّی لِمَنْ لزع بَِنَهُ و کل کضرته و بَكى علی خطیته و كان من 


چ ار وم مهف و سا 
نفسه فى تعب و الناس منه فى راخه. 


**| ترجمه آتفسیر على بن ابراهیم قمی: امير مؤمنان عليه السلام فرمود: «ای مردم! خوشا به حال کسی که در خانه خود باشد و 


پاره نان خود را بخورد؛ بر خطا و گناهانش بگرید؛ خود در رنج و زحمت عبادت باشد؛ و مردم از زیان او راحت باشند.» 
* | تر جمه | 


«A» 


اعمال ]دا E‏ قال قال الب صلى الله عليه و آله: 


ات منْجيَاتٌ تک لسانک و تبكى عَلَى خطیتیک و رم بیتک (۴. 


عع [تجيه اخضال: کم خصلی الله عله و آله فرفر دة ونه جر فحات دهنده انسان است: زبانت را حفظ نمایی؛ بر گناهان خود 


بگریی؛ در خانه خود باشی.» -. خصال ۱: ۴۲ - 
* | تر جمه | 


«$» 


2 2 


ل» [الخصال] ابن الم کل عن الجفیری عن ابن اشم عن داح عن يعفر بن محمد عن آبائه عن علي عليهم السلام ت قال قال 
عِيسَى این مَوْيَمَ: ی لق كال صضفته فكرا ولخانة E‏ یه و تکی علی aN‏ بده و A‏ 


#[ ترجمه اخصال: حضرت صادق از يدران بز ركوار خود از على عليهم السلام فرمود: عيسى بن مريم فرموده است: «خوشا به 
حال کسی که سکوتش حالت فکر و انديشه و نگاهش عبرت و اندرز گرفتن داشته باشد بتواند در خانه اش باشد» بر خطا و 
گناه خود بگرید و مردم از دست و زبانش آسوده باشند.» -. خصال ۱ - 


* | تر جمه ] 

۰۷ 

له [الخصال] ابن لدع الما ان مغزوفب عَنْ ع تزا 
ص: ۱۰۹ 


.١19 أمالى الصدوق ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. أمالى الصدوق ص ۳۹۶. 
۳ ". قرب الإسناد ص ۲۸. 

ع- ۴. الخصال ج ١‏ ص ۴۲. 
۵- ه. الخصال ج ١‏ ص ۱۴۲. 


** | ترجمه إخصال: على بن مهزيار به طور مرفوع (نام شخص و امامی كه اين روايت از او نقل شده نبرده است) نقل كرده 
است كه گفت: «زمانى خواهد آمد كه اگر عافيت و سالم ماندن ده قسمت شود. نه قسمتش در كناره كيرى از مردم و يكك 


دهم آن هم در سكوت و خاموشى خواهد بود.» -. خصال ۲: ۵۴ - 

** | ترجمه ]| 

«A» 

او قراب الأعسال] اذى الو لقع د بن يَختى عن اش عن ان مَعْرُوفٍ: مِثْلَهُ (۲). 
* | ترجمه |در ثواب الاعمال هم شبيه اين روايت نقل شده است. - . ثواب الاعمال: ۱۶۲ - 
** | ترجمه ]| 

»9« 


مص» [مصباح الشريعه] لماي و تحصن بحضن ال و شخترس بحرا ته فيا طوبّی لِمَنْ تفر به 


ها وغ هه یی ج إلى عشره خِصَالٍ علم الق و الَْاطِلٍ و تب الْمَقْر و اختبار اه e‏ 
وت تمسر ۳ ره ال کر پل له 1 


کل تل و مت میب کل ججاب و وء ایب عم لا بناج |لیه فى الْوَقْتِ. 


مایم 


قال عیتی اب مَوْيَم عليهما السلام: ازن لسانکک لعمازه تیک و لبي شک بيتك و ذ ین را و فضول معاشک و الک على 


Ns 


حَطِيئّتكك و فر من النّاس فرازک من اد و اْأَفعَى انم كانُوا دَوَاءَ فصاژوا لزع دَاءَ ” 05 ة فى شک 


قال رَبِيعٌ بُ ختیم: ان اش طعت ن تون فى موضع لا تغرف و قرف ال و فى اه يانه الواح و فا الب ای 
کیش و کن اع تا روو ر و دی رن و کار ا فى زمانه اقات 
ائتدّائه وَ اما فى انْتَهَائِهِ (۳). 


رم 


#[ترجمه آمصباح الشریعه: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «شخص گوشه نشین و گمنام در قلعه محکم خدا متحصن و در 

پناه لطف او نگهبانی و نگهداری شده. خوشا به حال کسی که در نهان و آشکار فقط با خدا ارتباط دارد و این حالت ارزنده 
ا ا ی اس وی بت 
شمردن خلوت با او؛ تفکر و اندیشیدن به پایان؛ کم دانستن عبادات خويش در عين بذل توان؛ خودبین نبودن و بدون كوجكك 
ترين غفلتی در ياد خدا بودن» زيرا غفلت از ياد خداء دام و شکا رگاه شیطان و سرچشمه هر رقم گرفتاری و باعث هر گونه 


حجاب و محرومیت از فيض است؛ و خالی كردن خانه از هر جه که فعلا احتیاجی به آننیست. 


عيسى بن مریم عليه السلام فرمود: «به منظور آباد ساختن دلء زبان را حفظ كن. تا مى توانيدر خانه باشو از ريا و خودنمايى 
كريزان باش. همجنين زيادى هاى زندكى را كنار بگذار و بر خطا و گناه خود كريان باش. از اين مردم فرار کن» مانند 
كريختن از شير و افعى كه قبلا مردم به منزله دارو و درمان بودند» ولى اكنون درد و بلا شده اند و هر وقت كه خواستی» خدا 
را ملاقات نما.) 


ربیع بن خيئم گوید: «اگر توانایی آن را داشتی که در جایی باشی كه نه کسی را بشناسی و نه کسی تو را بشناسد» يس چنین 
کن. در گوشه نشینی و کناره گیری اعضا و جوارح از آلود گی گناہ مصون می ماند. دل فارغ و از افکار گوناگون تھی می 
شود زندگی توام با سلامت و آسایش می گردد و در هم شکستن اسلحه شیطان» دوری كردن از هر زشتی و بدی و راحت و 
آسودگی اوقات ممکن می شود. و هیچ پیامبر و وصی پیامبری نبوده» مگر اينكه در زمان خود - يا در اوایل زندگی و یا در 
اواخر عمر خود - عزلت و کناره گیری را اختیار کرده.» - . مصباح الشریعه: ۱۸ - ۱۹ - 


* | تر جمه | 

«+» 

ين» [کتاب حسين بن سعيد] و النوادر الْجَؤْهَرىٌ عَنْ ص وان الما عَن الْمُقَصل تال مرمغت آبا عتد الله عليه السلام يَقُولَ: 
طوبى لِعَبِدٍ نوومه [نومه ] عَرَف الناس قبل مَغْرفتهم به. 


** | ترجمه ] کتاب حسين بن سعيد مفضل كويد از حضرت صادق عليه السلام شنيدم كه فرمود خوشا بحال بنده گمنام که مردم 


را پیش از آنکه او را بشناسند شناخته است. 

#[ ترجمه | 

«1» 

الوه اآباهزی و له الداع قال أب محمد علیه السَلَامٌ: مَنْ آنسش با اشتوخش من النّاس. 
ص: ١٠٠١١‏ 


۱-۱. الخصال ج ۲ ص ۵۴. 
بان ۲ رات الأعمال صن 1۶۷ 
۳-۳. مصباح الشریعه ۱۸ و ۱۹. 


| تر جمه ]الدّرهالباهره و عده الداعی: حضرت ابی محمد (عسکری)علیه السلام فرمود: «كسى که با خدا انس گرفت» از مردم 


گریزان و هراسان است.» 
| تر جمه | 
»¥« 


3 ظ E‏ کک س ك 
کبک رت زجیع نان كير جا الد لقي ال الف و إ6 و جا لله مره ال 


مهج» [مهج الدعوات] باسنادنا إلى سعد بن عبد الله من کتابه رفعه قال قال آبو الحسن الرضا عليه السلام: و ذ کر نحوه (۱) 


#*[تر جمه ]دعوات راوندی: حضرت باقر عليه السلام فرمود: «مردی نوشته ای را يافت و آن را خدمت رسول خدا صلی الله 
عليه و آله تقدیم کرد. حضرت ندا در داد كه همه مردم جمع شوند. پس هیچ مرد و زنی نماند که نیاید. پیامبر صلی الله عليه و 
چنین بود: «به نام خدای مهربان و بخشنده. پرورد گار شما نسبت به شما مهربان و بخشنده است. آ گاه باشید که بهترین بند گان 


خداء آن بنده پرهیز کار» پاکیزه پنهان و گمنام است و بدترین بند گان خداء آن فرد انگشت نماست...» تا آخر خبر. 


مهج الدعوات - . مهج الدعوات: ۸۵- هم با سند تا سعد بن عب الله و از کتاب وی به طور مرفوع نقل کرده که حضرت رضا 


عليه السلام فرمود... و روایت پیشین را آورده است. 
| تر جمه | 
۰۳ 


نهج» [نهج البلاغه] قال أمِيرٌ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: طوبّی لِمَنْ لزم یه و أكل قوته وَ اشتَغل بطاعه رَبّهِ و بَكى علی خطیکته فکان 
من تیه فى شغل و لاس مه فى رَاحهِ(1). 


** | ترجمه |نهج البلاغه: امير مؤمنان عليه السلام فرمود: «خوشا به حال کسی که ملازم خانه خود باشد؛قوت خود را بخورد؛ به 
اطاعت يروردكار خويش اشتغال داشته باشد؛ بر خطا و گناه خود بگرید؛ سر در كار خويش داشته باشد؛ و مردم از دست او 


راحت باشند.» - . نهج البلاغه ۱: ۳۴۸ - 
* | ترجمه | 


«¥» 


ا ما تزين ۱ عه ۱ 


و رَوّی الب عَنْ أبى عَتِدٍ الله عليه السلام قال: خالط الاس هم و مَتَى تَخْبْرْهُمْ تَمَلِهِمْ (۳). 


وَعَنْ أبى محمد الْعَسكرِىٌ عليه السلام قَالَ: الْوَحْسَهُ من النّاس عَلَى قَذر الْفِطنهِ بهم. 


وَعَن مقر عليه السلام قال: ا يَكونٌ لب عاء 1 


م :2 و 


یه بکرمه. 


الا ع بنقطم عن الكلق کلهع اليه كحض دول دا الط 
عبادته حتّی د طع کن إن الله ا و لصن 1 


ال الكاظِم عليه السلام لهام : نن الحكم: يَا شام الصَّبِرُ علی الْوَحْدَهِ عَلَامَهٌ عَلَى 
ص: ۱۱۱ 


.۳۸۵ مهج الدعوات:‎ .١ -١ 

۲- ۲. نهج البلاغه ج ١‏ ص ۳۴۸. 

۳- ۳. يشبه هذا کلام أمير المؤمنين عليه السلام كما فى النهج ج ۲ ص ۱۲۴۷ اخبر تقله» و قد مر فى ج ۷۴ ص ۱۶۴ و المعنی 
خالط الناس و عاشرهم فى جلواتهم و خلواتهم فإذا فعلت ذلك تخبرهم و تعرفهم حقيقه المعرفه و متی تخبرهم و تعرفهم 


ق اي فعن عقل قي له تخل ا 
الوخده و اه فى اليه و مره مِنْ خر یره با جشام قليل العمل مع العلم 2 ول مُضاعت و كثيرٌ العمل م ِن آغل الْجَهْلِ مَرْدُوةٌ. 


و عن الْهَادِى عليه السلام: أو هلک الا ادا وسا لملكة وادی وغل عه الله له غاا 


| ترجمه اعده الداعی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «هیچ مؤمنى نيست مگر اينكه خداوند ايمانش را موجب انس و 
دلخوشی او قرار داده که در اثر ايمان» سکون دل و آرامش قلب دارد.به طوری که اگر در قله کوهی باشد» وحشت و 
اضطراب ندارد.» 


حلبی از امام ششم عليه السلام نقل کرده که فرمود: «با مردم آميزش داشته باش تا در نتيجه آنان را بشناسی و چون شناختی» از 


آنها بیزار می شوی.) 


حضرت امام حسن عسکری عليه السلام فرمود: «وحشت و بیزاری از مردم» به مقدار معرفت و شناختن آنها است.» حضرت باقر 
عليه السلام فرمود: «بنده حق عبادت و بند گی را در صورتی انجام داده که توجه و ارتباط خود را به کلی از تمام خلق قطع 


کند و فقط به خدا بپیوندد. در این حال است که خدا فرماید اين شخص بنده خالص من است و او را به لطفش می پذیرد.» 
موسی بن جعفر عليه السلام به هشام بن حکم فرمود: «ای هشام! صبر بر تنهایی نشانه عقل کامل و نیرومند است. آن كس که 
خداوند به او عقل قوی عنایت فرماید از دنیاطلبان و اهل دنیا کناره می گیرد؛ به آنچه نزد خداست شوق دارد؛به هنكام 
وحشت با خداوند انس و الفت دارد و اوست رفیق و همراهش به هنكام تنهایی و ثروت و بی نیازی اش هنكام فقر و تهیدستی؛ 
و عزت بخش اوست بدون داشتن فامیل. ای هشام! عمل اندک که توام با علم و معرفت باشد پذیرفته و پاداش آن دو برابر 
است» ولی عمل و عبادت زياد از جاهلان مردود است.) 


امام دهم حضرت هادی عليه السلام فرمود: «ا گر تمام مردم در مسير و راهی باز و وسیع بروند تو بايد در راه آن مردی که 
خدا را با كمال اخلاص و پاکی نیت می پرستد قدم گذاری و در مسیر او حرکت کنی.» 


* | تر جمه | 


باب ۵۰ أن الغشيه التى يظهرها الناس عند قراءه القرآن و الذكر من الشيطان 


روايات 

«|» 

لىء [الأمالى للصدوق] ابن اذریش عَنْ لعي اشعری عن ستري بواج رضن بي غْمْرَانَ الم عن خود الله ن 
الحم عَنْ جابر عَنْ أبى عجغثر ابقر عليه السلام قَالَ فلت له إن وما إا و کروا ب د فار به يق أع دُهُمْ 
حَنَّى يُرَى َه لو طعث بدا و رجاهم بشم پلک فال هخاد اله اک ین الان ماب و اما هو اليك و الانة و 


لمع و لول (۱). 


* | ترجمه |امالى صدوق: حا امالی صدوق: ۱۵۴ - جابر بن جعفی گوید: به حضرت باقر عليه السلام عرضه داشتم: «وضع 
گروهی از آنها جنين است كه هنگام شنيدن مقدارى از قرآن و يا هنكام خواندن و بازكو كردن آن به ناكاه فريادى كشيده و 
می افتند و بیهوش و از خود بی خود می شوند. به طورى كه اگر فرضا دست و ياهايش را قطع كنند» احساس نمی کند.» 
قمر تیان اا فجت است! ابن عمل اق قطان اش جني م ریه انان داده نشده. دستورى كه هست فقط عبارت 


از نرمی و اماد گی دل و رقت قلب و تاثر و گریه کردن و ترسیدن است. 


> 1 تر جمه 1 
آقول 


سیجی ء بعض آخبار هذا الباب فى باب آداب القراءه و آوقاتها و ذم من یظهر الغشیه عندها من کتاب القرآن و الذ کر و 
الدعاء(۲). 


ص: ۱۱۲ 


.1۵۴ آمالی الصدوق ص‎ . ١-١ 

1- ۲. و من ذلک ما رواه الکلینی رحمه اللّه فى باب من يظهر الغشیه عند قراءه القرآن ج ۲ ص ۶۶۶ عن عده من صحابنا عن 
سهل بن زياد عن يعقوب بن اسحاق الضبی عن أبى عمران الارمنی مثله و فيه بدل« ما بهذا امروا:« ما بهذا نعتوا». و المعنی أن 
الله عر و جل لم یوصف المؤمنين فى کتابه العزیز بتلک الأوصاف و انما وصفهم باللین و الرقه و الوجل حيث قال:« تفر مه 
لو لین بحمو رتم تم تین جلودهم و فلوم إلى ذکر له و عال:ه رى هم تفیض من الدّمع» و قال: آز نا هذا 
لقن علی جل یه خاشعاً ممص دعا ین خشیه له و قال:« و بَشْرِ الْمَْبتِينَ لین إذا ذکر الله وَجِلَتُْ فلُوبْهُ) و قال العلامه 
المؤلف رضوان الله عليه: المراد انهم یکذبون فى ادعائهم عدم الشعور و ان مبادیه بايديهم» لان الرقه و الدمعه تدفعه. 


**[ترجمه آقسمتی از اين اخبار در باب «آداب قرائت قرآن و اوقات قرائت» و نكوهش کسانی كه هنكام قرائت اظهار بیهوشی 
می كنند» در جلد مربوط به «قرآن و ذکر و دعا» خواهد آمد . 


#* | تر جمه | 

باب ۵۱ 

اشاره 

النهی عن الرهبانیه و السیاحه و سائر ما يأمر به أهل البدع و الأهواء 


**[ترجمه ]درباره اينكه رهبانیت و ترک دنیا و دیرنشینی و صحرانشینی و بیابانگردی از نظر اسلام ممنوع و نهی شده و 
همچنین همکاری و اجرای دستورها و فرامين اهل بدعت و هواپرستان که مقرراتی بر خلاف شریعت معمول می دارند. حرام و 


التوبه لبون . د القايكون (۱) الاأحقاف و یز بفرض این نوا علی الار دم يباكم فى عیاتکم نی و تفع يها 
فالیزم رون داب هون بما کم تترتکبزون فى الَْْض بر الق و بما کم تفن موق (۲) الحدید و جعلنا فى تلوب ان 
اوه زا وو ابتدوها ما کتبناها علیهم إن انتغاء رضوان الله فما رَعَؤْها حى رعایتها مايا الّذِينَ آمَنُوا مِنْهُمْ 


أَخْرَهُمْ و كثيرٌ مِنْهُمْ فاسقون 2 
ص: ۱۱۳ 


.۱۱۳ براءه:‎ .١ -١ 

۲ ۲. الأحقاف: ۲۰. 
۳- ۳. الحدید: ۲۷ و قوله تعالی« و رَهْبایّ؛ منصوب بفعل مضمر یفسره قوله ابتدعوهاء و التقدیر: ابتدعوا رهبانیه ابتدعوهاء و 
قوله ما کتبناها علیهم فى محل النصب لانه صفه لرهبانیه. و ابتغاء رضوان الله نصب لانه بدل من« هاه فى« كتهناها» و التقدیر: 
کتبنا علیهم ابتغاء رضوان الله أى اتباع آوامره و لم نکتب علیهم الرهبانیه قاله الطبرسی فى المجمع ج ٩‏ ص ۲ أقول: و الظاهر 
أنه رَهُبائِهُ؛ عطف على ما قبله:« اه و وال آنا جعلنا فى قلوب الحواریین الذین اتبعوا عیسی عليه السلام رأفه و 
رحمه من لدنا بحیث صارتا کالطبیعه الثانیه لهم لیتحنوا على ارشاد الجهال و هدایه الضلال و آلهمنا الى قلوبهم بعد ما رفعنا 
عیستی ایکا أن يترهبوا فى الصوامع و الغيران و يتعبدوا فيها فرارا من جبابره بنى إسرائيل كما فى قصه أصحاب الکهف. لکنهم 
ابتدعوا فى کیفیتها بما لم نکتب عليهم» فانا انما نکتب على المتعبدین ابتغاء رضوان اللّه» و هو متیسر بالاعمال الیسیره الخالصه 
لوجهه. و لا یستلزم الاعمال الشاقه من رفض النساءء و العزله. و خشونه المطعم و الملبس» و هم مع ما فرضوا تلك الخصله على 


أنفسهم» و نذروها له لم يرعوها حقّ رعايتها. قال ابن مسعود: كنت رديف رسول الله صلی اللّه عليه و آله على حمار فقال: يا 
ابن أم عبد! هل تدرى من اين أحدثت بنو إسرائيل الرهبانيه؟ فقلت: الله و رسوله أعلم فقال: ظهرت عليهم الجبابره بعد عيسى 
عليه السلام يعملون بمعاصى الله فقاتلهم أهل الايمان ثلاث مرّات فلم يبق منهم الا القليل فقالوا ان ظهرنا لهؤلاء أفنونا و لم يبق 
للدين أحد يدعو اليه فتعالوا نتفرق فى الأرض الى أن يبعث الله النبى الذى وعدنا به عيسى عليه السلام فتفرقوا فى غير أن الجبال 


و أحدثوا رهبانيه الخبر. راجع مجمع البيان ج ٩‏ ص ۲۴۳ الدّر المنثور ج ۶ ص ۱۷۷. 


التحريم يا ابا اب لم تم ما آعل الله لک (۱). 
info‏ ۲-۱۲۱۲۱۵۲۵ ون الْعابيدُونَ امد السَائحُونَ الرَاكعُونَ السَاجدُون لاف بالمغژوف و النَامُونَ عن نکر و 
الحافظوق لخدود الله وب شر الْمُؤْمنين. -. توبه / ۱۱۲ - 
[[آن مومنان] همان توبه کنند گان» برستند كان: سپاسگزاران روزه داران» ركوع کنند گان» سجده کنند گان» وادارند گان به 
کارهای پسندیده بازدارند گان از کارهای ناپسند و پاسداران مقزرات خدایند. و مومنان را بشارت ده.) 

عو ين ود طباتکم فی عبایکم ادنيا و اش تفتفتم بها فالیزع رون عذاب الْهُونِ يما کم 
تستکیزون فی الأْض بر الْحَنَّ و بما كم تفه اا 
زو آن روز که آنهایی را که کفر ورزیده اند» بر آتش عرضه می دارند [به آنان می گویند:] «نعمت های پاکیزه خود را در 
زند گی دنيايتان [خودخواهانه] ضرف کردید و از آنها برخوردار شدید يس امروز به [سزای] آنکه در زمين بناحق سرکشی می 


نمودید و به سبب آنکه نافرمانی می کردید» به عذاب خفت [آور] کیفر می یابید.»] 


- و بلدا فى لوب لین اغود رف و رمه و باه اتتدغوها ما تاها علديق الا اتتغاء رضوان الله فما وَعَوَها حى رعانتها 


اا لديم ارا هم أَجْرَهُمْ و کي مهم فاسفوت. -. حديد ۲۷ - 

لو در دل هاى كسانى که از او پیروی كردند رأفت و رحمت نهاديم و [اما] ترک دنيايى که از پیش خود درآوردند ما آن را 
بر ايشان مقزر نكرديم مگر برای آنکه كسب خشنودی خدا کنند» با اين حال آن را چنان که حق رعايت آن بود منظور 
نداشتند. يس پاداش كسانى از ايشان را كه ايمان آورده بودند بدانها دادیم و [لى] بسيارى از آنان دستخوش انحرافند.] 


2 
عو 


يا أَيّهَا ها الى لِم تکوم ما أحل ال ک. -. تحريم ۱ - 


[ای پیامبر» چرا برای خشنودى همسرانت. آنچه را خدا برای تو حلال كردانيده حرام می کنی؟] 


لى» [الامالی للصدوق] این الم و کل ن دمحم بن إشمَاعِيل عَنْ َد الله بن وَهْبِ ابض ری عَنْ واب بن مَسْعُودٍ عَنْ 
نس قال: وف این ن مان بن عون وضی اله عله قاط له علیه تّى اند ین ذاه مشجدا تكد فيه ف 


ص: ۱۴ 


.١ -١‏ التحريم: »١‏ روى على بن إبراهيم بإسناده عن ابن سيار عن أبى عبد الله عليه السلام فى هذه الآيه قال: اطلعت عائشه و 
حفصه على النبی صلی الله عليه و آله و هو مع ماريه فقال النبی: و الله لا أقربهاء فأمره الله أن يكفر عن يمينه» راجع تفسير الق 
ص ۶۸۶. و قد روى فی ذلك روايات اخرى راجع البحار ج ۲۲ ص ۲۲۷- ۲۴۶. 


057 مون له تما 
برك یشغ لک إِلَى ریک قال بلی فقال المدیفون و ایا زشو ل الله فی ریا( تیا ان قال عم من صر نکم و 
م ۳ سس س« ۲۲ ۱ 


سَبْعِينَ سنه و مَنْ على اوق ف كان له فى عنات دن خهشون دَرَحَه ما بين کل دَرَجّتین کخضر الفرس اج وّاد 


5 
ر 4وس 


نی وکن صلی الف فى جعاتو 3۴ بر تیه هل لبم و یت هم و من صَلَى الْمَغْربَ 
فی جَمَاعَهِ كان له که برو و غقره له و من صلی الیشاء فی جماعه كان لَه كيام يله القذر. 


عد ترجه سالك عند وق ای ی الک كريد سر ای از مان بن عون ری الاه رقات کرک رةو اند ره 
بسیاری به عثمان دست داد.به طوری که قسمتی از خانه اش را به عنوان مسجد قرار داد و مرتب در آن نقطه مشغول عبادت 
توف ابن هاخا به یر صل الدع و آله کار شل رت به ان فرسودة راقن انا سرا رتد تال تون انیت 
به ما نداده است. همانا رهبانیت امت من جهاد در راه خدا است. ای فرزند مظعون! بهشت دارای هشت در است و دوزخ را 
هفت در است. آيا دوست داری که هنگام دخول به بهشت. از هر یک درها که بخواهی وارد شوی و فرزندت را در كنار 
خود ببینی که دامن لباست را گرفته و برای تو در پیشگاه خدا شفاعت می کند؟» عرض کرد: «آری» دوست دارم.» مسلمانان 
گفتند: ويا رسول الا آيا ما هم نسبت به فرزندان پیشرفته خود» از چنین ثوابيكه برای عثمان هست»برخورداریم؟» فرمود: «بلی» 
برای کسانی که صبر کنند و این مصائب را در حساب خدا قرار دهند.» 


سپس فرمود: «ای عثمان! هر كس نماز صبح خود را در جماعت بجا آورد و در تعقیب نماز بنشیند و تا طلوع آفتاب مشغول 
ذکر خدا باشد. پاداش اين شخص در فردوس هفتاد درجه است که فاصله و مسافت مابین هر درجه ای» به مقدار دویدن اسب 
تربیت شده است در مدت هفتاد سال.و هر كس نماز ظهر خود را با جماعت بجا آورد» یاداشش در بهشت عدن پنجاه درجه 
است که مابين هر درجه ای» به مقدار دویدن اسب نیکوست در مدت پنجاه سال. و هر كس نماز عصر را با جماعت بخواند؛ 
پاداشش مانند پاداش هشت هشت تن از فرزندان اسماعیل است که هر یک دارای خانه ای پر از برده و بنده باشد و تمام آنها را در 
راه خدا آزاد گرداند. و هر كس نماز مغرب را در جماعت بخواند. ثواب یک حج بسیار نیکو و عمره پذیرفته شده را دارد. و 
هر كس نماز عشاء را با جماعت بجاء آورد پاداش عبادت شب قدر را دارد.» -. امالی صدوق: ۴۰ - 


> | ترجمه ] 
»¥« 


ل [الخصال] ابْنُ اللي تَن الصفار عَنْ أبى الْجَوْرَاءٍ عن این عُلوَانَ عَنْ عُمَرَ بن عالد عَنْ رید ِن علي عَنْ آبَائْهِ عَنْ عَلِىٌ عليه 


السلام قَالَ قال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: لیس فی أُمّتى رَهْمَاتةُ و لا سِيَاحةٌ و لَا رم يَعْنِى شكوتٌ (۴) 
ص: ۱۱۵ 


۱- ۱. الفرط- بالتحریک- المتقدم القوم الى الماء لیهیی لهم الدلاء و الرشاء و يدير الحیاض و یستقی لهم» و هو فعل بمعنی 
فاعل و منه الحدیث أنا فرطکم على الحوض و یطلق على ما لم يدرك من الولد لانه کالفرط يقدم على باب الجنه مهد لابویه 
آسباب الدخول فى الجنه. 

۲- ۲. الحضر- کقفل - ارتفاع الفرس فى عدوه و وثوبه» و المضمر من الفرس ما روض على العدو و الوئوب حتی صار ضامرا 
قلیل اللحم فهو آقدر على الوثبه و الارتفاع. 

۳ ۳. آمالی الصدوق ص ۴۰. 

۴- ۴. الخصال ج ١‏ ص ۶۸. 


**| ترجمه اخحصال: زيد بن على از يدران بزركوارش از حضرت على عليهم السلام نقل كرده است كه فرمود: ( بد پیغمبر اكرم 
صلّی اللّه علیه و آله فرمود: «در امت من رهبانیت و سیاحت و سکوت و خاموشی ممنوع است.» -. حصال ۱: ۶۸ - 


اين روایت در معانی الاخبار - . معانی الاخبار: ۱۷۴ - هم آمده است . 
** | تر جمه | 
»¥« 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] این مخلد عَنْ م مد بْن جَعْفَرِ بن تُصَيِرِ عَنْ أَحْمَدَ بن مد بن مَسْرُوقٍ عَنْ یخبی الْجََاءِ قَالَّ عمفث 


بشرا ول ِجلْسَائه: سیځوا فَإِنَّ الّمَاءَ ذا سَاحَ طاب و إِذَا وَقَفَ تَغَيْرَ وَ اضْفَرَ(؟). 


** | ترجمه |امالی طوسى: يحيى الجلاء كويد: از بشرشنیدم که به دوستان و همنشینان خود می گفت: «سیاحت و گردش كنيد 
که آب وقتی در جریان باشد پاکیزه سی شود ولی هنگامی که در يكن جا بماند» متغیر شده و رنگش به زردی می رود.» -. 


امالی طوسی ۲: ۳ - 
| تر جمه | 


«f» 


۱۷ 
ی 


ہی ری ر 


0 


فس» [تفسير القمین | : با أَبّهَا الذي توا لا تعد ره وا یات ما أل ال کم (۳) فا" 
رجي سي بيو بات 1۳ ما و ان بن مَظعُونٍ اما آمیز 


ومين عليه السلام لت أن لا بام فى الل ید و ما َال َه عل أن لا بطر هار دا و ما عنما ب عون 
خلت لا ینک خ دا لت ار مان علی عائقة و کات اا جم ات اة ما لی أراكك مُتَعَطلَه فقالث و لمن ارين 


و اللو ما قرینی ژوجی مد کذا و كذاق ی 7۳ فول ال نی اند و آله 


2 
علعه ۵ م سو 


ا ره یه الک فخرج قاد الصَلَاه جامعة فاجتمع الم ف جد ار فود الله و أ 2 ی علیهث ال ما بال رام یرود 
علی نميهم لت أن نیم الیل و ألكخ طبار من رغب عَنْ یلیس یلیام وا الوا یا ر شول الله فد 


ر 2 


فا علی دَلک یرل اللَّهُ لا اد کم الل باو فیآنمایکم و لکنْ اخذ کم بما ء عَقَدُ تم الما رنه اطعاغ عَشََِ مساکین 


2 
2 


ين أَؤْسَط ما مود آهلیکم او دوتيم اؤ تخریز رقبه من لَمْ جذ قَصِيامٌ تلا لاه یام ذلك كَقَّارَهُ أنمايكم إذا علقت 


١١8 ص:‎ 


.١ -١‏ معانى الأخبار ص ۱۷۴ و الزم- بالفتح- الخطم و الشد» يعنى خطم الشفه و شدها بالسكوت و فى المصدر المطبوع« رم) 


بالمهمله» و هكذا فى عنوان الحدیث: باب معنى الرم» و أظنه تصحيفا. 


۲- ۲. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۳. 
ع« ”م المائده: ۸۷ 


تر جمه ]تفسیرعلی بن ابراهیم قمی: در ذيل یا الله رل مات ترا أل الله کم ای اهل ايمان! 
چیزهای پاکیزه ای که خدا آنها را برای شما حلال و مجاز دانسته بر خود حرام ننمایید.) -. مائده / ۸۷ - صاحب تفسیر 
نامبرده گوید: پدرم از ابن ابی عمير از بعضی از وسائط او از امام ششم عليه السلام نقل کرده که فرموده: «اين آيه درباره امير 
مؤمنان عليه السلام » بلالى و عثمان بن مظعون نازل شده. اما امير مؤمنان عليه السلام س و گند ياد کرده بود که شب ها هر گز 
خواب نکند. بلال س و گند خورده بود که هیچ روزی افطار نکند و روزها را روزه دار باشد. عثمان بن مظعون هم سو كند 
خورده بود که با زن خود نيامیزد. روزی همسر عثمان بر عايشه وارد شد و اتفاقا زن زیبایی بود. عايشه نگاهی به آن زن کرد و 
دید به خود نپرداخته و خود را از جهت لباس و سر و صورت مرتب نکرده است. پرسید: «چرا چنین نامرتبی؟» همسر عثمان 
گفت: «من برای جه کسی خود را بیارایم؟ به خدا قسم شوهر من از مدت ها پیش نزديكك من نيامده» چون که شیوه رهبانیت 
را اتخاذ کرده و لباس های مخصوص و خشن بر تن نموده و به زندگی دنا وا زده و بی علاقه شده است» وقتی که پیغمبر 
صلی الله عليه و آله به منزل آمد. عايشه قضیه را به حضرت گفت. رسول خدا صلی الّه عليه و آله یرون رفت و اعلام کرد که 
مردم جمع شوند. پس پس از اجتماع مردم» حضرت روی منبر رفت» حمد و نای پرورد گار را نمود و سپس فرمود: «اين جه فکری 
است که گروهی حلال های پاک و پاکیزه را بر خود حرام کرده اند؟ بدانید که من که پیغمبرم» شب می خوابم و با همسر 
خود هم بستر می شوم و در روز افطار کرده و غذا می خورم. اين روش و سنت من است و هر كس از روش و سنت من 
روک دا رانف امن تسح ذو ان شا ان عد قر بع اسهد و شرق زا رسرل از با بان کارها سر کید ناد 


کرده ايم» با س و گند خود جه کنیم؟ يس خداوند اين آيه را نازل فرمود: «لا يَُاخِدٌ کم الله افو فی آنمانکم مح سامت ۴ ۸۵ 


خداوند شما را درباره سوگندهایی که بر پایه صحیح و دستور اسلام استوار نبوده مواخذه و کیفر نخواهد نمود البته 
سو گندهایی كه بر میزان صحیح دینی استوار شده مواخذه می کند و کفاره مخالفت با سو گند چند چیز است: غذا دادن به ده 
نفر مستمند از همان غذای متوسط و معمول که به خاندان خود می دهد؛ يا به آن ده نفر لباسی بپوشانید؛ و یا بنده ای را آزاد 
کنید» و اگر کسی اين کارها را نتوانست انجام دهد به جای آنها سه روز روزه بدارد اين اعمال نامبرده کفاره سو گندهای شما 


است وقتی سو گند خوردید (و بر خلاف او عمل کردید).» -. تفسیر قمی: ۱۶۶ - 
** | تر جمه | 


«A» 


اک 


9 ع 


و حه ا یم ی ایب بت و تام و تن مواد ان و اَن یس بل لعشم با بل و حت و ورا 5 


مشخ أَسْوَدٌ حَشِنٌ علی جلده فا هَذَا له و هذا كم ماع رد1 


#*| ترجمه |غيبت طوسی: محمد بن احمد انصاری كويد گروهی از «مفوّضه» و «مقصره» شخصی به نام کامل بن ابراهیم مدنی 
را خدمت حضرت عسکری عليه السلام اعزام کردند تا درباره اين مسائل از حضرتش سوال کند. کامل كويد در ذهن خود 
فکری کردم و آن اين بود که عرض كنم داخل بهشت نمی شود مگر افرادی که معرفت و شناختش درباره امام مانند من 
باشد و با من هم عقیده باشد. چون بر مولا و آقای خود حضرت عسکری عليه السلام وارد شدم» ديدم جامه سفید و نرمی بر 
تن دارد. تعجب کردم و نزد خود گفتم: «ولی خدا و حجت او چنین لباس نرمی پوشیده و به ما دستور مساوات با برادران دینی 
می دهد و ما را از پوشیدن اين گونه لباس ها منع می کند!» پس حضرت (بدون اينكه من اظهار مطلبی کنم) با یک حالت 
تبسم فرمود: «ای کامل!» و آستین خود را حضرت كنار زد و لباس سياه و خشن و درشتی را که با بدنش تماس داشت مشاهده 
کردم. حضرت فرمود: «اين لباس زيرين برای خدا است» ولی اين لباس رو برای شما است...» تا پایان روایت. - . غیبت طوسی: 
۹ - 


| تر جمه | 


«$» 


ا 


كش (۳)[رجال الكشى] ل ا عن ابن أبى عُمَثِر عَنْ إبْراهِيمَ بْن عبد الْحَمِيدٍ 
ال 55 6 الود بت و رک الت اء و الطیب و الاب و الطكوام اليب و كان ا أ ايل المج إلى 

د أن أشألك من ممائل قال اذْهَثْ 
اکا و سل بها ی فکتب جَعِلْتٌ اک رل هلوت بن الل و حل عى ترك اما و الم یب و ی 
أ 


ر 


0 


لاء فلا قدع الم ية نا ۳ 97 إشحاق فق لى إلى جانبه قتال جملت تداك إلى رید 
2 رَأْسَهُ إِلَى السّمَاءِ و نا الاب فشک فیها فکتب اما ملک فى که کی الساءِ د عَلِْتَ ما كانَ سول له صلى الله عليه 
العو ال اء و ما رلک فى زک العام الیب ققد کا شون ان صلی الله عليه و آله كل | لحم و سل و ما ملک 
نه هلف سی لا بستییع أَنْ برقع رأسه ای الشماء اكيز من اوه غذه لیات الصَّابِرِينَ وَ الصَادِقِينَ و الازتین وَالْمُمْفِقِينَ 
و التستنفرية اا شار 


ي 


0 6م 


ص: ۱۱۷ 


.۸٩ تفسیر القمی ص ۱۶۶ و الآيه الأخيره فى المائده:‎ .١ -١ 
۱۵۹ غيبه الشیخ الطوسیی ص‎ .۲ -۲ 

۳-۳ رجال الکشی ۳۱۶. 

عد آل:عمران: ۱۷. 


**[ترجمه ]رجال کشی: ابراهيم بن عبدالحميد كويد: من با سكين نخعى به سفر حج رفتم. او حالت عبادت و زهد و رهبانيت 
داشت و از زن» جامه» بوى خوش و غذای خوب دورى كرده و مرتب سر خود را يايين می انداخت و در داخل مسجد هیچ 
كاه سر خويش را به طرف آسمان بلند نمی کرد. چون وارد مدینه شد. نزدیک ابی اسحق (ظاهرا امام صادق عليه السلام مراد 
است. مترجم) رفت و در كنار او نماز خواند. سپس گفت: «قربانت گردم! می خواهم سؤالاتى از شما کنم.» فرمود: «برو آن 
مسائل را بنویس و برای من بفرست.» يس نامه ای به اين مضمون نوشت: «فدایت شوم! مردی است که خوف و خشیت از 
خدای توانا او را فرا گرفته.به طوری كه ارتباط با زن و خوراک های خوب را كنار گذاشته و نمی تواند سر خود را به طرف 
آسمان بلند كند, اما راجع به لباس و جامه خوب معلوم نشد که آنها را هم ت رک کرده يا خیر.» 


در پاسخ نوشت: «اما درباره ترک آمیزش با زنان؛ تو خود می دانى كه روش رسول خدا صلی الله عليه و آله در این مورد 
چگونه بوده است» و اما راجع به ترک غذاهای خوب آن هم كه معلوم است» روش رسول خدا صلی الله عليه و آله اين بود 
كه حضرتش گوشت تناول می فرمود و عسل می خورد. و اما آن قسمت كه خوف و ترس از خدا به طورى او را گرفته كه 
نمی تواند سر را به طرف آسمان بلند کند» يس به اين آيه توجه نما و آن را زياد تلاوت كن: «الصَّابِرِينَ و الصَّادِقِينَ و الْقَانتِينَ 
و لفق و الْمَعغْفِرِينَ بالّأشحار.» -. آل عمران / ۱۷ -» [بند گان خدا دازا اين فا ده صر و امات وار و سيدق و 
رام و غافت عدا و الفاق از ارال كنود وا دو واه هذا نقد و مراب عند بو نيد كافان ]3 عدا کل وح و رت هی 
کنند.) -. رجال كشى: ۳۱۶- 


إن الْمَأَمُونَ قد رَد رذا الأفر إليك و أنت أحق النّاس به الا أنه تختاج أنْ یتدم منک تَقذمک إلى لبس الضوف و ما یخن 
مه فقال وبحم انم یراد مق الامام ق عة و له إذا قال ص دَق و اذا حکم عرّل و اذ وَعَدَ أنْجَرَّ قل مَنْ حَرَمَ زین الله التی 
خر لعباده و الطيّباتٍ من اررق (۲) ان يوشت عليه السلام لبس الدیاء الْمَنْسُوجَ بالذهب و جلس علی مُتّكات آل فوعون. 


**| ترجمه |الدرّه الباهره: صوفی ها و اهل تصوف به حضرت رضا عليه السلام عرض کردند: «مامون امر خلافت را به شما 
واگذار کرد و البته شایسته ترين افراد برای خلافت شما هستید. ولی اين امر نیازمند به اين است که شما سابقه پشمینه پوشی و 
زی تصوف و لباس مناسب را داشته باشید.» حضرت فرمود: «وای بر شما! آنچه که وظیفه امام استو بايد از او انتظار داشت؛ 
همانا عدل اجتماعی و داد گستری او است؛ حرفی که می كويد بر يايه صدق و راستی استوار باشد؛ حکومتش بر مبنای عدالت 
و وعده هايش قطعی باشد و به آنها عمل کند.فل مَنْ عم زيئة اه ای َرَج لعباده ولبات من الژقی»» (چه كسى لباس 
های خوب و غذاهای پاکیزه که خدای برای بند گان خود آفریده حرام و ممنوع کرده است؟] - . اعراف / ۳۲ - یوسف پیامبر 


لباس های حرير زربفت می پوشید و بر پشتی های خاندان فرعون می نشست و تکیه می داد.» 


«A» 


نهج. [نهج البلاغه]: مِنْ کلام ا َه عليه السلام لبط ره و قد دَحَلَ عَلَى العلاء بْن زِيَادٍالْحَارِئْي (۳) یود و هو مِنْ أَضدبحَابهِ َا 
ری مت که قال ما کلت ضح به حَذه الا فی الا ات یا فى اوه كنك أخوج و بَلّى إِنْ شك ت بلفت بها الَا جره 
ری فوا الصَّئِفَ و صت ل فكوا الم ١‏ و طلم مها موق مطالعها َإِذاً نت قَدْ بل بها الآخرة فال لَه الع يا امير الْمُؤْمِنِينَ 


سے ام ام 


آشکو |لیکک آحی عاصم بن زیاد ال و ما لَه قال لبس العباع(۳) 


: د 
E‏ تھا نت َو على او من دك فل بآ این را نک فى لوت اک و نوه 
ما کلک قال وَیحک انی لس کات إِنَّ له تعالی رض علی أو ال أن مروا انف هُمْ بضعفه الاس كيا م بالفقير هقر 


لله أ 


وَتَحَلى من الدَّنْيَا قال عَلَىَ به فلمّا جا ء ا یا دی تیه قد انتهاع یک ابیت ما زجمت آغلک و ولک أ ری ال 


4 
3 


-١‏ ۱. یعنی الرضا عليه السلام» كما سیجی ء و قد أخرجه المؤلّف فى کتاب الاحتجاج راجع ج ۱۰ ص ۳۵۱ من هذه الطبعه و 
فيه سقط و آخرج مثله الاربلی فى کشف الغقه ج “اص ۰۱۴۷ 

۲- ۲. الأعراف: ۳۲. 

۳- ۳ کذا فى جمیع نسخ النهج» و قال ابن آبی الحدید فى شرح النهج ج ۳ ص ١١‏ و فى ط ص ۱۷: أن الصحیح هو الربیع بن 
زياد الحارثی فراجع. 

۴- ۴. یعنی الخشن من أثواب الصوف لا الکساء الذی یلبس الیوم فوق الثیاب. 

۵- ۵. نهج البلاغه ج ۱ ص ۴۴۸» تحت الرقم ۲۰۷ من الخطب. 


** |[ ترجمه آنهج البلاغه: از سخنان على عليه السلام در بصره كه به علاء بن زياد حارثى كه از اصحاب آن حضرت بود برای 
عيادت او وارد شد. چون منزل وسيع علاء را دید» فرمود: «اين خانه به اين وسعت برای جيست در اين دنيا و تو به خانه وسيع 
در آخرت نيازمندتر هستى. بله» اگر بخواهى می توانى همین خانه را وسيله تامين آخرت قرار دهى و اينجا را محل پذیرایی 
مهمانان و واردين و ارحام و خويشان قرار دهى و به جایگاه بررسى به حقوق مسلمانان و رساندن حق به صاحبش تبديل كنى 
كه اگر این طور باشدء اين خانه وسيله رسيدن به آخرت است.» علاء گفت: «اى امير مؤمنان! از وضع برادرم عاصم بايد به شما 
شكايت کنم.» حضرت فرمود: «چطور شده؟» عرضه داشت: «لباس خشن بر تن كرده و از دنيا و زندكى به كلى دست برداشته 


است.» 


حضرت دستور احضارش را داد. وقتى كه عاصم آمد» حضرت فرمود: «ای دشمنكك خود! شيطان خبيث بر تو تسلط يافته. آيا 
به زن و فرزندت رحم نمی كنى؟ جنين تصور می كنى كه خداوندچیزهای ياكيزه و لذايد مشروع را برای تو حلال کرده» ولى 
دوست ندارد که تو از آنها استفاده كنى؟ تو در نظر خدا كوجكك تراز آن هستى كه جنين باشی.» عاصم عرضه داشت: («يا 
امیرالمومنین! شما كه مرا ملامت می كنى خود لباس خشن و غذاى سفت و سخت داری.» فرمود: «واى بر توا من مانند تو 
نیستم و خداوند متعال بر رهبران حقیقی و پیشوایان بر حق لازم دانسته که زند گی و لباس و غذای خود را با ضعیفان و 
مستمندان طبقات اجتماع تطبیق دهند تا تهیدستی مستمندان» آنان را در فشار روحی و ناراحتی قرار ندهد.» - . نهج البلاغه 
خطبه ۲۰۷ - 


* | تر جمه | 


«4 


۹4 


7 ۱ 7۳ از 


و عَنْهُ عليه السلام قَالَ: أَعتَقَ ق لت عليه السلام أل مَمْلُوك ينا عملت س وان و ان 
الکرابیش و بروج عليه السلام لى فَعلَ لَه عجله ها و قَالَ أحبٌ هی عَلََ ما هُمْ فيه 


أب 


**| ترجمه |كتاب الغارات:حضرت صادق عليه السلام فرمود: «غذای لذیذ و مطبوعی خدمت على عليه السلام آوردند. حضرت 
ص لسع سس سا 
هميشه در هوا و آرزوی آن باشد.» سپس به عم طیبا باتک فى حیاتکم الذنبا» [غذاهای خوب و ثواب هاى ارزنده را شما 


در دنبا از دست دادید.) -. احقاف / ۲۰ - 


و از حضرت صادق عليه السلام نقل است که حضرت على عليه السلام از دسترنج خود هزار برده را آزاد کرد و هنگامی که 
نزد شما بود» همانا حلوا و غذای خوب او خرما بود و شیر و جامه هایش کرباس و حضرتش هنگامی که با لیلی (یکی از 


همسرانش) ازدواج کرد. حجله عروسی برای او ترتیب دادند. حضرت حجله را كنار زد و فرمود: «دوست دارم همسرم آن طور 


كه خودش هست باشد.») 
#* | ترجمه ] 
»+1« 


کتاب الْمَسَائِلِ بإسْنَادِهِ عَنْ علی ن جففر قال: سَأَلْتٌ أخى مُوسَى عليه السلام عَن الرجل الْمُشلم عل یَضلخ أن يسيج فى الأزض 
و يَتَرَهّبَ فِى بَيِتٍ لا بَخْرْحٌ من قال عليه السلام (۱). 


قال الكراجكى قدس الله روحه فى كنز الفوائد» لقد اضطررت يوما إلى الحضور مع قوم من المتصوفين فلما ضمهم المجلس 
أخذوا فيما جرب به عادتهم من الغناء و الرقص فاعتزلتهم إلى إحدى الجهات و انضاف إلى رجل من أهل الفضل و الديانات 
فتحادثنا ذم الصوفيه على ما يصنعون و فساد أغراضهم فيما يتناولون و قبح ما يفعلون من الح ركه و القيام و ما یدخلون على 
أنفسهم فى الرقص من الآلام فكان الرجل لقولى مصوبا و للقوم فى فعلهم مخطنا. 


ولم نزل كذلكك إلى أن غنى مغنى القوم هذه الأبيات: 

و ما أم مكحول المدامع ترتعی###تری الأنس وحشا و هی تأنس بالوحش 
غدت فارتعت ثم انتشت لرضاعه**#فلم تلف شيئا من قوائمه الخمش 
فطافت بذاک القاع ولها فصادمت*#«سباع الفلا بنهشنه آیما نهش 

بأوجع منی یوم ظلت آنامل #«#تودعنی بالدر من شبكك النقش 


ص: ۱۱۹ 


۱-۱. أخرجه فى كتاب الاحتجاج؛ راجع ج ٠١‏ ص ۲۵۵ من هذه الطبعه الحديثه. 


فلما سمع صاحبى ذلك نهض مسرعا مبادرا ففعل من القفز(۱) و الرقص و البكاء و اللطم ما يزيد على ما فعله من قبله ممن كان 
يخطئه و يستجهله و أخذ يستعيد من الشعر ما لا يحسن استعادته و لا جرت عادتهم بالطرب على مثله و هو قوله: 


فطافت بذاكك القاع ولها فصادفت *« سباع الفلا بنهشنه أيما نهش 


و يفعل بنفسه ما حكيت و لا يستعيد غير هذا البيت حتى بلغ من نفسه المجهود و وقع كالمغشى عليه من الموت فحيرنى ما رأيت 
من حاله و أخذت أفكر فى أفعاله المضاده لما سمعت من أقواله فلما أفاق من غشيته لم آملک الصبر دون سؤاله عن أمره و 
سبب ما صنعه بنفسه مع تجهيله من قبل لفاعله و عن وجه استعادته من الشعر ما لم تجر عادتهم باستعاده مثله فقال لی لست 
أجهل ما ذكرت و لى عذر واضح فيما صنعت أعلمكك أن أبى كان كاتبا و كان بى برا و على شفیقا فسخط السلطان عليه فقتله 
فخرجت إلى الصحراء لشده ما لحقنى من الحزن عليه فوجدته ملقى و الكلاب ينهشون لحمه فلما سمعت المغنى يقول: 


ذكرت ما لحق أبى و تصور شخصه بين عينى و تجدد حزنه على ففعلت الذى رأيت بنفسى فندمت حينئذ على سوء ظنى به و 
تغممت له غما لحقه و اتعظت بقصته. 


* |[ ترجمه |مسائل: با اسناد خود از على بن جعفر نقل كند كه كفت از برادرم موسى بن جعفر عليه السلام سؤال كردم: ايا 
مسلمان مجاز است كه بیابانگردی كند يا در خانه ای به عبادت بيردازد و از آن خارج نشود؟) فرمود نه. 


کراجکی رحمه الله عليه در کتاب «کنز الفوائد خود گوبد: روزی اتفاق افتاد و ناچار شدم كه در جلسه گروهی از اهل 
تصوف شر کت کنم. هنگامی که جلسه برقرار شد و همه حاضر شدند. شروع کردند به اجرای برنامه و آواز و غناو رقص که 
رسم و عادت آنان بود و من در گوشه ای رفته و کناره گیری کردم. مردی که فاضل و متدین بود او هم کناره گیری کرد و 
نزد من آمد و ما با هم در نکوهش صوفیان و اغراض فاسده آنان در اين گونه کارها و حرکات زشت و نشست و برخاست 
آنان و آنچه زحمت و رنجی كه به هنكام رقص به خود می دهند» گفتگو داشتیم.آن شخص محترم هم گفتار مرا تصویب و 
تصدیق داشت و کارهای آنان را تخطئه و نکوهش می کرد. ما مرتب مشغول گفتگو بودیم تا اينكه خواننده مجلس اشعاری را 


با غنا و آواز خوش خواند. 


چون رفیق من اين اشعار را شنبد ناگهان از جای خود يريد و مشغول رقص و يرش و كريه و لطمه و سیلی زدن به خود شد 
آن هم بسیار بیشتر از آن افرادی که ساعت پیش آنان را تخطثه می کرد و نادان می شمرد. در عين حال او بیتی از آن اشعار را 
مرتب تکرار می کرد با اينكه از نظر وضع مجلس تکرار آن شعر تناسب نداشت و عادت و رسم آنها هم در موقع طرب و 
خوشحالی اين نیست که اين گونه شعرها را تکرار کنند و آن بيت آخر اين اشعار بود که : «آن زن (ام مکحول) در بیابان 
دچار درند كان شد و درند گان هم او را پاره کرده و خوردند.» و این مرد آن کارها را به شدت انجام می داد و همین شعر را 
تکرار می کرد و غير اين بيت را اصلا تکرار نمی کرد. بالاخره رنج و ناراحتی شدیدی از خود نشان داد و در پایان به حالت 


بیهوشی مانند مرده نقش بر زمين شد. وضع اين مرد مرا دچار حيرت و سرگردانی کرد و داشتم در کارهای متناقض او می 


انديشيدم و چون به هوش آمد» دیگر نتوانستم صبر كنم و سؤال كردن درباره وضعش و از علت انجام اين كارها - با اين كه 
او خود قبلا-اين كارها را جهل و نادانى می دانست - و اينكه به جه مناسبت همان یک شعر را تكرار می كرد كه تکرار اين 


گونه شعر از عادات و رسوم گروه صوفيه نيست» خوددارى كنم. 


در ياسخ من گفت: «مطالبى كه در نظر شما هست را كاملا مى دانم» ولى من در انجام اين اعمال عذر موجهى دارم كه به شما 
می كويم و آن اينكه يدر من یکی از نویسند كان دستگاه بود و نسبت به من خيلى مشفق و مهربان بود. اتفاقا او مورد خشم 
سلطان قرار كرفت و بالاخره او را كشت. من از شدت ناراحتى و اندوه سر در بيابان نهادم. ناكهان جسد بى روح پدرم را در 
بيابان مشاهده کردم که سكك ها و درند گان او را پاره پاره کرده بودند و چون اين خواننده آن شعر را خواند» آن حادثه به 
یادم آمد» پدرم در نظرم مجسم شد و غم و اندوه من تازه شد و آن حالتی که مشاهده کردی به من دست داد و آن کارها را 
انجام دادم.» من يس از شنیدن اين داستان از سوء ظن و بد گمانی که نسبت به اين شخص کرده بودم پشیمان شدم و برای 


ناراحتی اين مرد فاضل.اندوهگین شدم و از اين داستان پند گرفتم. 


[ ترجمه ] 

«1» 

و قَالَ این أ بى اليد فى شرح تهج الاو( 40 زود : أن وها ِنَ اوه توا بخراسان ی لب موتری عليهما السلام 
ی دی ير الْمُؤْمنِينَ عليه السلام فَكرَ فیتا فیما واه الله و ج وی الاس أن تا لاس ونر فيكم أل 
ابیت راک أولی النّاس باس ری أن بر ردا الْأمْرَ ایک و الامامه ج إلى م ف اك الت ا ال خی وك 


.١ -١‏ القفز: الوئوب و آصله للظبی. 
-١‏ ۲. شرح النهج ج ۲ ص ۱۲. و فى ط ۱۷. 


E‏ وده دا ال صَدَقَ و إا عکم عَدَلَ و اوعد انر إن اله لم بحرم وسا وا طعا : را فل مَنْ عوع زيئة الله نی 


7 


خرچ لعباده و الطيّباتٍ من الرّرْقٍ ای (۱). 


إن قت شت كات تیا بش أف الدّيَاج الْمُرَرَدة بالذعب وقد على ای آلف َو و یشک ما برد نام 
2 000 


| تر جمه ای بن ابی الحدید در شرح نهج البلاغه گوید: چنین نقل شده که گروهی از متصوفه در خراسان خدمت حضرت على 
بن موسی عليه السلام رسیدند و عرضه داشتند: «امیر مؤمنان (مامون عباسی) در موضوع اين خلافت و حکومتی که خدا به او 
داده است. انديشه و تامل کرده و شما خاندان پیغمبر را شایسته تر از همه مردم برای امامت و رهبری تشخیص داده و در ميان 
اهل بيت هم شخص شما را سزاوارتر از همه دانسته و رأيش بر اين شده که اين مقام را به شما تفویض کند و تصدی مقام امام 
و رهبری» برای کسی مناسب است که غذا و خوراکش مطبوع و لذیذ نباشد لباس خشن و درشت بر تن کند و برای تواضع و 
فروتنی» سوار بر حمار شود و عیادت مریضان کند.» حضرت فرمود: «یوسف صدیق پیغمبر بود؛ در عين حال قباهای حرير 
زربفت می پوشید و بر بالش های آل فرعون تکیه می داد و می نشست. وای بر شما! آنچه که وظیفه امام است و از او بايد 
انتظار داشت. عدل و داد گری او است و چون مطلبی را گفت. با صدق و راستی باشد و چون وعده ای داد» وفا کند خداوند 
لباس و خوراک را که حرام نکرده است.» سپس اين آيه را قرانت فرمود: «آیه قل مَنْ رم زینه اله الى ارج لعباده و لیات 
من الرْزق.» -. شرح نهج البلاغه ۳: ۱۲ تا ۱۷ - 


#* | تر جمه | 


۰۳ 


و 


0 م قال ابن ا أبى اد ید: وی عن شوخ و و يت بخط عمد الله ن أحمد الاب جع اله أن ابيع بل زياد لحني أَصَابَه 
ی بي تلك تت من هب سم مدق ی وک تد و ن قال انی با 
آمیر النؤيية لو انا ك هب ما پی ال بداب بَصَرِى لمت دا قال و ما يمه بص رکه عِنْدَك كَالَ لو حانث لى لیا له 
باق جوم نیک اله عیقذر یک إن اله یی على ذر ألم و ندجي وده تض ی ی ایغ أب 


الْمَوْمِنينَ ینآ آشکو الک عاصم : ْنّ زیاد أَخى قَالَ ما له له قال لس الْعَباَ و ترک الا و عم هله و عرد وال عليه السلام 
ارال اي نا 1 ضح ووس و E‏ بح ۰۳ 2 ما اذك ينها انك 


و 


هون علی اله ین دک أو EY‏ وه ES‏ ج مها الأو و اجان (0 و مال و ین كل 
أكون لشماً طرئًا و هخر رجو جلي امشو تھا( ما و الله ال نعم لالب له من اذ تیذالها بالْمَقَالٍ و ق ممعم 


ور 


الله يمول و ما غم ربک فَحدّفْ (6) و وله قل من عوع زبئة اله الى شوج لعباده و بات من الوق 
ص: ۱۲۱ 


.۳۲ الأعراف:‎ .١ -١ 


اك ا الحم ۹-۳١‏ 


۳ ۳. فاطر: ۳۵. 


ی زا الضحی : ۱ 


نله اطت الْمُؤْمِنِينَ ی ِمَا خاطت به امرس فا يا ايها الَذِينَ آمَنُوا كلوا من طَيْباتِ ما ررکم (۱) و قَالَ ال يا أَيّهَا سل كلوا 
مق لیات و الوا صایحا(0) وال زشول له صلی الله عليه و آله بغض ناه ما لی راک م راء صل( قال عایم 
مق زت تا ی الْمُؤْنِينَ عليه السلاملى لیس ان أكل شب فال إل لل ایض عَلَى أب كذ ادن اذ دروا 
نسم الوم ۰ کل يس بالفقیر ره فما قَامَ عَلِيّ عليه السلام حٌى تَرَحَ عاصم الْعَبَاءَة و لیس مُلَاءَة(). 


#[ترجمه ]سپس ابن ابی الحديد گوید: ازور كاف قل ل و کو باش دال بن لخد الاب ربح الله ن امان را 
جرت لاون بن اناد حار ف در رامقا اق مرف تار اريك قورز لاا RN‏ 
رنج و دردش تجديد مى شد. روزى على بن ابى طالب عليه السلام از او عيادت كرد و فرمود: «اى ابا عبدالرحمن! حالت 
چطور است؟» عرضه داشت: «خود را در وضعى می بینم كه اگر بهبودى از این درد به قيمت نابودی دید گانم تمام شود. 
آرزومند نابینایی هستم.» حضرت فرمود: «براى چشم خود چقدر ارزش قائلی؟» عرضه كرد: «اكر تمام دنيا مال من باشد فداى 
چشم خود می کنم.» حضرت فرمود: «بنابراين خداوند به قدر دنيا در ازاى اين مصيبت به تو عطا خواهد کرد زيرا خداوند 
پاداش رنج و ناراحتى ها را به تناسب مراتب و درجات آنها عنايت می فرمايد و در كنار لطف او چند برابر شدن هم هست.) 
ربیع بن زياد عرضه داشت: «یا امیرالممنین! آيا شکایت برادر خود عاصم بن زياد را به شما ننمایم؟» فرمود: «چه شده او را؟» 
عرض کرد: «لباس پشمینه و خشن بر تن کرده» از مردم کناره گیری نموده و در فکر زن و فرزند نیست و آنها را در غم و 


اندوه نشانده است.» حضرت فرمود: «عاصم را احضار کنید.) 


چون عاصم وارد شد» حضرت باجهره عبوس و ناراحتى با او مواجه شد و فرمود: «واى بر تو ای عاصم! جنين تصور می كنى 
که خداوند تمتعات و لذت ها را بر تو مباح کرده» ولی دوست ندارد که تو از آنها بهره مند شوی؟ تو در نظر خدا کوچک تر 
از . آیا نشنيده ای كه خدا می فرماید: مرج رین يانه (دو دریا را به هم آمیخته نمودی.) سپس فرموده: 
یر ينها لو و العزجان» ژاز | ا . الرحمن 75-1١97‏ -و باز 
فرموده: هو من کل تأکلون لاط و تشتخرجون جلي لبسو تلبشونها» از اينها همه شما گوشت تازه تهیه کرده و می خورید و از 
لل ا I‏ 
هاى الهى در مرحله عملءدر نظر خدا محبوب تر است از اين كه با گفتار خود. آن نعمت ها را مبتذل و ناجيز بدانى. و شما 


شنیده اید که خدا می فرماید: ہو أا ينغمه رَبك فَحَدّث): (نعمت های 


پرورد گار را كه تو مشمول آنها شده ای با زگو کن] -. ضحی / ١١‏ - و همچنین «قبل مَنْ حَرَمَ زيئة الله التى أخرَج لعباده و 
الطیبات من الژق.» 


داوق همات کر که ارات كرف زاس مات رکنم هس اف را شاه و ال اناف 
رسولا-ن و پیامبران! از غذاهاى ياكيزه بخوريد و استفاده كنيد و اعمال شايسته و برنامه نیک خود را هم انجام دهيد] -. 
مؤمنون / ۵۱ - مؤمنين را هم مورد خطاب قرار داده و فرموده: ايا ابا الّذِينَ منوا کلوا من یبا ما رَرَقُنا کته (لى اهل ايمان 
از غذاهای پاکیزه كه روزی شما نموده ايم بخورید و بهره مند شوید.) - . مائده / ۸۷ - و رسول الله صلی الله عليه و آله به 


یکی از همسران خود اعتراض کرد و فرمود: «چرا تو را چنین می بينم که موی سر خود را منظم نکرده و روغن به کار نبرده 


اى؟ چرا به چشم خود سرمه نكشيده ای و چرا خضاب نكرده ای؟» 


عاصم گفت: «یا امیرالممنیناپس چطور شما خود به لباس خشن و كم ارزش و به غذاى اندكك و ناگوار اكتفا نموده ايد؟) 
فرمود: «خداوند متعال بر رهبران حق و يبشوايان عدل و داد لازم و فرض نموده که در زندكى خويش با طبقات ضعيف و کم 
درآمد هم سطح و هماهنگ باشند تا در نتيجه فقر و تهيدستى مستمندان آنان را در فشار روحى قرار ندهد.» على عليه السلام 
از آن مجلس برنخاست تا اينكه يكباره عاصم همه جيز را كنار گذاشت و آن لباس خشن را از تنش كند و لباس معمولى بر 


تن کرد. 
* | تر جمه | 
«f>»‏ 


قن تحت العقول ]| : کل فيان اوق عَلَى أبى عبد الله عليه السلام رای علیہ یاب بیاض که غز قى ایض (2) فَقَالَ له إنَّ 1 
کا لاس یس ین ایتک قال له اندج نی وع ا قول سك مه یو لَك عاجلا و آنا إن گنت آنت يت علی ال و 
الق ول تم علی بذعه. 


0 ا ا ار و و و ی ألا با رازه زا 


فى مال حت أمَرَنى آن أَضَعَهٌ وضع وضع 
ص: ١١١‏ 


١‏ - ۱. المائده: /ا/, 

۲- ۲. المؤمنون: ۵۱. 

۳- ۳. الشعثاء: التی اغبر رأسها و تلبد شعرها و انتشر لقله تعهده بالدهن» و المرهاء: التی ت ركت الاکتحال حتی تبیض بواطن 
أجفانها و فى بعض النسخ« المرتاء» و هى التی آزالت الشعر من حاجبیها؛ أو لا تختضبهما و السلتاء: هی التی لا تختضب. 

۴- ۴. یعنی آنه ترك الثوب الخشن و لبس وبا واسعا ناعما أبيض. 

۵- ۵. الغرقی - کزبرج- القشره الملتزقه ببياض البیض» شبهه بها للطافتها و شفوفها و نعومتها و بیاضها. 

۶- ۶. فى الکافی: مقفر جدب. یعنی عام الضیق و القحط. 


م أَنَاه مه 4 مق يُظْهرٌ التَرَهُدَ وَيَدْعُونَ النّاسَ أَنْ َكووا م عم مثل الى هُمْ له من الق (۱) 


- 


فقَالوا إن صَاحِبَنًا حص دعن کلام و أ م خض وه به فقال لهم هَانُوا حججکم فقالوا إِنَّ حججنا من کتاب الله قال لَهُْ أذلوا 
با( فا أحق ما اثبع و عمل به. 


الوا 27 ول الله تارك و رای خر عن ؤم ین اض حاب الب صلی الله عليه و آله وب رون على ام و لز كان بهم 
تحصاصّة و من پوق شح تفبه أولیک هم تشون 00 مخ نم و ال فى مؤضع آحَرَ و يُطْعِمُونَ العام على حت يه مشكيناً و 
تتيماً و آسیرآ(۴) فحن تکتفی بهذا َقَالَ رجل من الْلْسَاءِ ناما رَأَيَاكُعْ (۵) 


دون فى اْطْعمَِ ميو مع دیک بو الاس لو من أَمْوَالِهم حَتّى تمتو أ 5 ا و 
وا نکم نيا بشع به أخوزونى أيه از کم لم بابخ رن بن منشوجه و فخگیه بن متقاوه الى فى هل من 


ََ 


و ملک م فل لک عذه لقاال اور بغضه تما کله َا قال لهم من ماهتا نم ES‏ 
و کذکک أَحَادِيتٌ رول الل صلی الله عليه و آله ما ما کوخ من |شبار اله إا فى کنابه عن الْمَوْم الَِّينَ بر عم بخشن 
ص: ١77‏ 


.١ -١‏ المتقشف: المتبلغ بقوت و مرقع» و من لا يبالى بما تلطخ جسده. يقال: قشف قشافه: قذر جلده و لم يتعهد النظافه» و ان 
كان مع ذلك يطهر نفسه بالماء و الاغتسال و قشف فلان: رثت هيئه و ساءت حاله و ضاق عيشه كما هو سيره المتصوفين. 

-١‏ ۲. يقال أدلى بحجته: إذا أحضرها و احتج بها. 

۳- ۳. الحشر: 4. 

۴- ۴. الدهر: ۸. 

۵- ۵. فى الکافی: انا رأيناكم» و هو الظاهر. 

۶- ۶. اتی فلان- کعنی-: و هی و تغیر عليه حسه» فتوهم ما لیس بصحیح صحیحا نقله الشرتونی عن التاج. 


الهم فد كَانَ باحاً انا و لم یکوئوا توا عه و تراهم نه عل الله و دیک نله جل و دس أمرَ بخلَافٍ ما عَملوا به 
1 ره ای فضلوم و کان تھی الله ارگ و تدلی وحم زینو قرا كى أ یدرو هملاع 


ضار و الاك و الوح ان و لوز الكبيرةالِّينَ لا ییون على الى فَإنْ نصَد تصد قت پرغیفی و لا غیت لِى غَيْرْهُ ضَاعُوا 
و قلکوا مجوعا ین تم قال زشول له صلی الله عليه و آله تدش رات أ و حفس توص أو ايأ كرام بغكه لماك و 


7 


هرو و رید ها افص لها را انمق نان عَلَى والتَنه 4 اانه علی نَفْسِهِ وَ ع2 اله هئ الثالته 4 الْقَرَائَِ و اخوّانه اللا 
الؤابعة علی جیرانه الَْقراء كم الْحَامِسَهُ فى سبیل الله و هو ها جرا 


1 


و ال الب صلی الله عليه و آله لِنََنْصَارِىٌ عيب أَعْدَقّ عِنْدَ مته حمس أو یه ین الق و لم يكن یشک عيرم و له اناد 
صا آزغتفونی ارہ ما نکم توح المتلبین تک مهه م ار َو لاس نم ال حد ییآ فى أذ اتج صلی 
اھ علب و آله ال ادن تول نی نت رنه الكتات زد گم نیع غزوش بن ال ای لک 


قال لین إذا ال رفوا ولم وا و كاق ی ذلك تواملا أ قلا تون أن الله تہارک و تعای قال عر ما راک عون 


الاس الیه مِنَ لته على امتهم و ی من فعول ما تذغو نّ 00 اه شنررفا و فی غر یه من کتیاب الله ول اه لا بحب 


الْمَْرِفِينَ 00 اهم عن الوا و تام عن اشير لکن آقز ر بين آمرین لا يُعْطى جميع مرا عِنْدَهُ م دعو الله أن يَدزْقَهُ فلا 
يجيب له ِلْحَدِيث الّذى جاء ۶ عن الب صلی الله عليه و آله اد أضْنَافاً من أمَتى لَا پُشتجاب لَهُمْ دُعَاؤْهُمْ رجل يَدْعُو علی وَالِدَيِه 


ص: ۱۳۴ 


۱- ۱. الفرقان: ۶۷. 
۲- ۲. ما بين العلامتین ساقط من نسخه التحف و الکمبانی. أضفناه من نسخه الکافی. 
۳- ۳. الأنعام: ۰۱۴۱ الأعراف: ۳۱. 


و و ل رو علی غریم دعب له بای و لم يَمْهِدْ عَلَبِهِ و رجل بذعو علی امْرَأَتِهِ و قَدْ جعل الله تیه سبيلها بده و رَجُلَ یف 


فى ايت بول ا وب اذى ول بع بط لوذق ون له لعز توب اوم أجل لك اليل ای لب و الضزبب 
فى اض پجوارح صجبحه تکون ق أَعِْرت فیما ب نیو که فى الب لجاع أخرى و لک کون كنا علیآخیک ِن نت 


۱ 


a 


رک و ان فقث كو علیک و آنت عفد رغنيف و وغل ا ا ثم بل تدعو ا رت اوزقتی فیقول | 
ّم شک رف وما ا ہا افش نک فيه كما أ کرک و لم درف كما هیک و رل ترذغو فى قطیعه زجم ثم علم الله َيه 


2و 
بو مده 


کیف یلق و لک أَنّهُ کان ده أوقية ین ذعب فكرء ك ۵ ل 
يكن ده قرا بغطيه كَلَامَهُ ال ال و 2۱ عم هو یت لَمْ يَكنْ عنده ما يُغطيه و کان رَحِيماً رَفيقاً بت الله َه بأفره ال و لا 
TT‏ را يَقُولَ إنَّ النّاسَ قذ يَشألُوكك و و لاغذ روک ادا 


5 


05-0 


2 
و 3 
2 3 5 2 


فهزه أحاِيتٌ ول الله صلی الله عليه و آله بُصَدفُّها اكاب و کناب ؛ دور 
امس و الْحْمْسُ كير فان له رض ی پالخمس ای بالْخمس و قَذ جعل اله ا ات عند موته و لو علم 


7 ل مع 7 


و ا 


جل ناس قد تلا (۱) علی صاجیقا دا ل یکن لا یی الیش ما ب مد علیه ادا هی أَحْرَرَتْ معیشتها اطْمَانّتْ اما بُو 
و كاتف له ریات و شو مات (۲) بخلها و بد بخ نه إا اتهى أله اللخم ول به ضی و رای بهل الما ینغ مع 
حضاضه تحر لهم ارو أو ین انا علی ذر ما یدب عَنْهُمْ قرم الخم یی هم و یذ کتصیب أدج ا يفْضْلَ علیهم 
و نع من ام وق قالفیهم زشول الله صلی الله عليه و آله ما ال ول یل ین أرما أن اا لا لكان يا له کم 
سا«( 
شول الله صلی الله عليه و آله قال یوم ما عجفت من شین ل اه 
ا ا Sc‏ 


فيكم الوم ما قد قرخث لكم أم یذ کم أو ما عم أن الله جل اسعه قرض علی الْمَؤْمِنِينَ فى أوّلٍ الأخر أن يقال الل منم 
عدر ین المش کین لیس له نوی وجه عتهم و تن هم ومد بره فد 3 أ ده وق اثار 8 خوليع من الهم رخعه 
للم فضاز الیل ملع علیه آن یقاتل الۇجلين من اْمشرکین تَحَفِيفاً من الله عن الْمُؤْمِنِينَ فلس اجان الْعشَرَة. 


ص: ۱۳۶ 


۱- ۱. یعنی تلتف بصاحبها و توسوسه بسوء الظنّ بالله. 

۲- ۲. نویقات جمع نويقه و هی مصغر ناقه» و هکذا شویهات و شویهه و شاه و قوله« بقرم اللحم» محر که القرم: الشهوه و المیل 
المفرط بأكل اللحم. 

۲-۳ يقال حاق القول فى القلب حيقا و حبقانا: أخذ, و صله من حاق فيه السیف: اذا آثر و عمل» و حاق الشفره: آی قطعت؛ 
فشبه حججه التی آلقاها- فى المضی و فصل الخصومه- بالسیف القاطع. 


و أَخْبرُونِى أنِضاً عَن الُضاء أ جور مهم (۱) یت َفْرْضُونَ علی الو جل منکم نع امرأته إذَا قال أن راد و هلا من ءَ لى فان 
م جوز طَلَمُم أل السام (0) 


و إن فم بل دل تحص تشم کم و عت رون ص دَق من یمق علی العساکین عند اموت بأ کنر من الب أخيرونى ل 
کا الاس کلم كما رون رادا ا حاجة لم فی ماع عبرم کعلی من کا بص دق بِكَفَّارَاتٍ الان و النذور و الصَّدَقَاتِ 


من فوض الر کاه من الل و العم و ابقر و عير لک من الب و الْفِضَّهِ و النَخْلٍ و الزّييبٍ و سار 


ما قد وجبث فيه ال اه إِذا کات و ین ال ی اندها الا ةة إن كانه 
حص افش ترا مهو لاس عَلیه يق الجقل كاب الله و یه ت و آعادیته الى يض دا الکتیات المترّل و 
رک إِيّاهَا بجهایکم و بو م النَظرَ فى غراثب وان ين افير بالايخ من المتموخ و المشكم و تایه و ار و ای 


د ل ی ]ار 


و پروی آم عن سيان بن اؤ عليه السلام عبث سال ال ملكا ی لِأحَدٍ من بخ فأغطة له ایک و کول ان 
و يَعمَلُ به تلم تجد الله عاب یک عله و عدا من المزمین و داو قله فى مله و ده طايه نم یوش البق ميت قال 
ملک مط ر اجعلنی علی زاین الْأَرْض نی عفیظ علیم (۳) فَكانَ من آثره الَّذِى کیان أَنِ اشتاز ملک امک و ما وا إِلَى 
یمن فَكانُوا يَمْتَارُونَ العام ین عنده لِمجَاعَهٍ أَصَابَتهُْ و كان ولا 


ص: ۱۲۷ 


.١ -١‏ فى الکافی:« أ جوره هم» و هی جمع جاثر نحو جهله جمع جاهل. 

۲- ۲. فى نسخه الکافی:« فان قلتم جوره ظلمكم أهل الإسلام و ان قلتم بل عدول» و المعنى ان قلتم أن القضاه جوره فى ذلكك 
ظلمكم ای نسبكم أهل الاسلام الى الظلم فى هذا القول» و على نسخه التحف: نسبتم أهل الإسلام و هم القضاه الحكام الى 
الظلم» فظلم من باب التفعيل للنسبه و يحتمل التخفيف. 


*- ۳. يوسف: ۵۶. 


و یغمل به فلم تجذ أحداً عاب دک علیه ٿم ذو انين ید أحبٌ الله ماب طوی له اباب و ملکه مَشَارِقَ الأْض و مَعَارِبَهَاوَ 
کان يَقُولَ بالق و بف بآ عب زک علو اوه تب زینو زو على هر لي 
رت مه اش ام بل کپ و واه ّى هلجرو و یروا ند اله و ووا فى طلب علم متخ 

وك اللو اشع مفرح و نفک را مش ابهه و ما اَل ال فيه ما عم فرب لکم من له و ید كم من الْجَهْلٍ و دَعُوا 
اْجهاله هلاقن أَخلّ الْجَهْلٍ کییز و أَهْلَ الملم قلیل و قذ قال له وق کل ذٍی عِلْم عَلِيمَ (1). 


:** | ترجمه آتحف العقول: سفیان وری (از ارکان متصوفه) بر حضرت صادق عليه السلام وارد شد. دید حضرت لباس سفید 
نرمی مانند پوسته نا زک روی سفیده تخم مرغ بر تن دارد. معترضانه به حضرت گفت: «اين لباس مناسب شما نیست!» حضرت 
فرمود: «گوش كن و کاملاضبط نما آنچه را می گویم که برای دنیا و آخرت تو مفید است؛ اگر بر سنّت پیامبر و بر حق بمیری 
و بر بدعت نمیری به تو بگویم كه زمان رسول خدا صلی الله عليه و آله و دوران آن حضرت. زمان دشواری و فقر و تهیدستی 
مسلمین بود. ولی هنگامی که دنیا روی آورد و درآمدها بهتر شد. سزاوارترین مردم به استفاده از نعمت هاى دنیا نیکانند. نه 
نابکاران و مومنانند نه منافقان و مسلمانانند نه کفار.بنابراین جه انکار و اعتراضی بر من داری؟ به خدا سو گند در عين حال 
که زند گی من اين طور است که می بینی؛ از آن موقعی که به حد رشد و بلوغ رسیده ام» صبح و عصری بر من نگذشته که 
عار سوق الى برش قرف کی کم مک اکا ال را یمس مقر قربا لبه ام 


سپس سفیان رفت و بعدا همفکران او از همان گروهی که به زهد و پارسایی تظاهر داشتند و مردم را به همان روش خود که 
پوشیدن لباس های کثیف و نپرداختن به نظافت و پاکیزگی است دعوت می کردند. وارد شدند و به خضرت عرض 
كردندكك«اين رفیق ما (سفیان) از بحث و گفتگو با شما درمانده و احاطه کامل به ادله و منطق و برهان علمی ما نداشته.» 
حضرت فرمود: «شما دلیل و حجت خود را بیان کنید.» آنان گفتند: «تمام دلیل های ما بر پایه کتاب خدا استوار است.» فرمود: 
«بهترین دلیلی که در مقابل آن بايد تسلیم شد و از او پیروی و متابعت کرد. همان قرآن است. بگویید و بياوريد آن دلیل ها 
وااه سكا تسدنا دی از تراد برا حور ارس اكه و می آوریم.خداوند در قرآن کریم گروهی از 
صحابه را این طور ستایش می کند: بو رون على هم و لو کان بهمع حصاضه و من قوق شم تفیته تارايت هم 
لح ون» [در عين اينكه خودشان در تنگدستی و زحمتند دیگران را بر خويش مقدم می دارند و کسانی که خود را از 
صفت بخل محفوظ دارند آنها رستگارانند) -. حشر / 4 - و در جای دیگر می فرماید: «و يُطْعِمُونَ الطعاع عَلى حه مش كيناً و 
ما و أیتیراه [در عین اینکه به غذا احتیاج و علاقه دارند» آن را به فقیر وسيم و اسپر من خورانند.) -. دهر /۸ -و ما را 


همین دو آبه کافی است.» 


يك نفر که در آن مجلس حضور داشت گفت: «آنچه ما تاکنون از شما دیده ایم» اين است که شما از خود زهد نشان می 
دهید و اين را وسیله کرده تا مردم را به اموال خودشان بی علاقه كنيد تا به شما بدهند و شما عوض آنها بهره مند شوید.» امام 
عليه السلام فرمود: «فعلا اين حرف ها را رها کنید. اينها فايده ندارد.»آنگاه حضرت رو به جمعیت کرد و فرمود: «آیا شما که 
به قرآن استدلال می کنید. محکم و متشابه و ناسخ و منسوخ قرآن را تمیز می دهید و هر كس از اين امت اسلامی که گمراه 
شدء از همین راه گمراه شد و به هلاكت وشقاوت رسید.» گفتند: «فی الجمله اطلاعاتی در اين زمینه داریم اما به طور کامل 


نه.) امام فرمود: «بدبختی شما از همین جا است. احادیث پیغمبر هم مثل آیات قرآن است و اطلاع و شناخت کامل لازم دارد. 


اما آياتى كه خوانديد و خدا در آن آيات از آن گروه بعنوان مدح و ستايش خبر می دهد اين آيات دلالتى بر حرمت استفاده 
از نعمت هاى الهى ندارد و مربوط به گذشت و بخشش وايثار است كه اگر هم نمی دادند» گناهی نكرده بودند» ولى آنها به 
حكم عاطفه دیگران را مقدم داشتند و خداوند هم به آنها ياداش خواهد داد. و در اين مورد خداوند دستور مخصوصی نداده 
بود» ولى بعدا خدا دستور معينى داد و حدود اين عمل را بیان كرد. البته اين دستور كامل و جامع ناسخ عمل آنها است و 
خداوند از راه رحمت و اصلاح حال مؤمنین» از این كه شخص خود و عائله خود را در مضيقه و ضرر بيفكند و آنچه را كه 
دارد بدیگران بدهد نهى فرمود» زيرا در ميان عائله انسان» ضعيفان و كودكان و بيران فرتوت بيدا می شود كه طاقت تحمل 
گرسنگی را ندارند. اگر بنا شود من كه قرص نانى دارم و جز آن جيزى ندارم انفاق کنم. عائله من تلف خواهند شد. لذا 
رسول اکرم صلی الله علیه و آله فرمود کسی که پنج دانه خرما و یا قرص نان و یا پنج دینار دارد و قصد انفاق آنها را دار در 
درجه اول بر يدر و مادر خود بايد انفاق کند و در درجه دوم خودش و زن و فرزندش و در درجه سوم خویشاوندان و برادران 
مؤمن و در درجه چهارم همسایگان فقیر و در درجه پنجم خیرات و مبرات در راه خدا. و این قسمت اخير بعد از همه آنها و 
کم پاداش تر از آنها است. و رسول خدا عليه السلام در حق آن مرد انصاری که هنكام م رگش ينج يا شش بنده را آزاد کرده 
بود و غیر آنها دارایی دیگری نداشت و کودکان صغیری از او باقی مانده بود فرمود: «اگر قبلا به من اطلاع داده بودید» نمی 
گذاشتم او را در قبرستان مسلمین دفن کنید. او بچه های صغیری را باقی می گذارد که دستشان پیش مردم دراز باشد.» پدرم 
امام باقر برای من نقل کرد که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «در انفاقات خود از عائله خود شروع کن؛ هر كس 


نزدیک تر است. مقدم تر است. 


علاوه بر اینها در صریح قرآن مجید از روش و مسلک شما نهی می کند و مخالفت عملی با اين مسلک به عنوان فریضه از 
طرف خدا دستور داده شده آنجا که می فرماید: لین إذا فا لم بُشرفوا و یروا و کال بين ذلک قُواماا» [متقین کسانی 
هستند که در مقام انفاق و بخشش نه تندروی می کنند و نه کندروی و راه اعتدال و ميانه را پیش می گیرند.) - . فرقان / ۶۷ 
- آيا نمی بینید که خداوند متعال بر خلاف نظر شما رأى داده كه می گویید مردم را بر خود و عائله خود بايد مقدم داشت؟ و 
خداوند آن كس را که دعوت شما را اجابت کرده و طبق پيشنهاد شما عمل نموده اسراف کننده در انفاق نامیده است و در 
آ فان وناد از قران جمله«لا بح ال رفین»» [ترجمه داخل کروشه بیاید] -. انعام / ۱۴۱ و اعراف ۳۱ - به چشم می 
خورد.بنابراین خدای حکیم از اسراف و تندروی در بذل و بخشش نهی می نماید. همان طوری که از بخل وخست و دنائت 
نهی می کند. قرآن حد وسطی برای اين کار تعيين کرده نه اينكه انسان هر جه دارد به دیگران بخشیده و خود تهیدست بماند. 


آنگاه دست به دعا بردارد كه خدایا به من روزی ده! 


خداوند این جنين دعایی را مستجاب نمی کنده‌زیرا رسول اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: «چند دسته از امت دعایشان هركز 
مستجاب نمی شود: کسی که بر ضرر يدر و مادر خود دعا کند و برای آنها بدی بخواهد؛ کسی که مالش را به دیگری قرض 
داده و گواه و سندی از او نگرفته و طرف مال او را خورده» چون اين شخص به دست خودش راه را بر خود بسته» با اينكه 
خداوند دستور داده هنكام قرض از طرف سند کتبی بگیرید؛ کسی که از خداوند دفع شر زن خويش را بخواهد» با اينكه چاره 


این کار در دست خود او است و او می تواند اگر واقعا ناراحت است. او را رها كند؛ شخصی که در خانه خود نشسته و دست 


روی دست گذاشته و برای تامين هزینه زند گی هیچ گونه فعالیت ندارد و می گوید: «خدایا روزی مرا برسان!» خداوند در 


جواب او مى كويد: «بنده من! مگر نه اين است كه من راه حركت و كوشش را براى تو باز كرده ام و اعضا و جوارح صحيح و 
سالم به تو داده ام و عذر تو را در انجام دستورهاى خود قطع نموده و حجت را تمام كرده ام كه در راه فعاليت گام بردارى و 
بار دوش دیگران نباشىء البته اگر با مشيت كلى سازكار بود» به تو روزى فراوان خواهم داد و اگر هم با مصالح نظام كلى 
آفرينش منطبق نشد. البته تو سعى خود را انجام داده و معذور هستى و كمتر از انتظار و توقع تو به تو خواهد رسيد.)؛ کسی كه 
خداوند به او مال و ثروت فراوان داده و او با بذل و بخشش هاى زیاد. آنها را از بين برده و بعد دست خود را به دعا برداشته 
كه «خدايا به من روزى بده!» خداوند در جواب او می گوید: «مگر من به تو روزى فراوان ندادم؟ جرا ميانه روى نكردى؟ مگر 
من به تو دستور ندادم كه در بذل و بخشش بايد ميانه روى كرد واز بخشش هاى زياد نهى نكردم؟ كسى كه در دعايش 


جيزى كه موجب قطع رحم شود.» 


خداوند در قرآن طرز انفاق و كيفيت و چگونگی بخشش را به پیغمبرش آموخته و قضیه از اين قرار بود كه مقدارى طلا پیش 
پیغمبر بود و حضرت می خواست آنها را به مصرف برساند و ميل نداشت حتى یک شب آن يول در خانه اش بماند.از اين رو 
در یک روز تمام آن طلاها را انفاق كرد و جيزى باقى نماند. صبح روز بعد سائلى آمد و درخواست کرد» ولى پیغمبر جيزى 
نداشت كه به او بدهد. آن شخص سائلييغمبر را ملامت و سرزنش كرد. پیغمبر هم چون جيزى نداشت كه به او بدهد» غمناكك 
و ناراحت شدء با اینکه خيلى رئوف و مهربان هم بود. در اينجا بود كه خداوند برای تعليم پیغمبر صلی اه عليه و آله اين آيه 
را نازل فرمود: دو لا تَجِكَلْ 1ك عَغْلُولَة إلى نفک و لا تبث طها کل الببشط فد ملوماً مخشورأ» إنه دست هاى خود را به 
كردن خود ببند كه هيج گونه بخشش و انفاقى نداشته باشى و نه تمام گشاده و به كلى باز كن كه بعد تهيدست بمانى و مورد 


ملامت فقرا واقع شوی.) - . اسراء / ۲۹ - 
اینها احادیثی است كه از بيخمب رصلَى الله علیه و آله رسیده و آبات قرآن هم آنها را تاییدمی کند 


و کسانی که اهل قرآن هستند» مضامین آیاتش را تصدیق داشته و به آنایمان دارند. ابوبکر هنكام م رگش به یک پنجم مالش 
وصیت کرد و كفت یک پنجم کم نيستء با اينكه شخص مریض تا بک سوم حق دارد وصیت کند. و اگر می دانست یک 
سوم صلاح است. به ثلث وصيت می کرد. سلمان و ابوذر هم که شما به فضل و زهد آنها معترفيد» همین گونه بودند. اما 
سلمان وقتی كه سهم خود را از بيت المال می گرفت» مقدار مخارج سالانه خود را ذخيره می کرد. به او گفتند تو با اين همه 
زهد و تقوا در فکر ذخیره سالیانه خود هستی و تو از کجا می دانى» شاید همین امروز يا فردا مردی. در جواب آنها گفت: 
«شاید نمردم! چرا شما احتمال زنده ماندن مرا نمی دهید» همان طوری که احتمال مردنم را می دهید؟ آيا نمی دانید ای نادانان 
که نفس انسان اگر به مقدار کافی وسیله زند گی نداشته باشد» اضطراب و تشویشی دارد و در اجرای فرمان خدا سستی می 
ورزد» ولی اگر از نظر تامین زندگی آسوده باشد» آرامش قلب و آمادگی برای اطاعت احساس می کند» و اما ابوذر چند 
راس شتر و تعدادی کمی هم گوسفند داشت که از شير آنها استفاده می کرد و در مواقع ميل به گوشت و يا رسیدن مهمان و 
يا هنكام نیاز دیگران که با او ارتباط داشتند» شتری يا گوسفندی را ذبح می کرد و مقدار رفع احتیاج آنان بين آنها تقسیم می 
کرد و خود هم به اندازه قسمت آنها برمی داشت- اين وضع اينها است- و جه کسی از اينها زاهدتر است؟ و پیغمبر درباره آنها 
كفت آنچه را كفت و هیچ وقت اين اشخاص تمام دارایی خود را از دست ندادند و از روش شما که می گویید انسان بايد از 


هر جه دارد صرف نظر کرده و دیگران را بر خود و عائله خود مقدم بدارد بدانید و بشنوید اين حديث را که پدرم از 


پدرانش» از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل نموده كه فرمود: «عجیب ترين جيزها حالت مؤمن استء كه اگر بدنش با 
مقراض قطعه قطعه شود. خير اوست و اگر شرق و غرب در دست او باشدء باز هم به نفع اوست و هر آنچه كه خداوند برايش 
مقرر فرمايد» خير و نفع او در آن است.» نمی دانم اين مقدار كه امروز برای شما شرح دادم كافى است يا بر آن بيفزايم. هيج 
مى دانيد كه در صدر اسلام قانون جهاد اين بود كه يكنفر مسلمان در مقابل ده نفر دشمن بايد مقاومت كند و حق يشت كردن 
به جبهه را نداشت و اگر ایستادگی نمی کرد جرم و گناه محسوب شده و وعده آتش به او داده می شد. ولى بعدا كه حالت 
دیگری پیدا شد» خداوند به لطف و رحمتش اين قانون را تغيير داد كه به جاى آن يكنفر بايد فقط در مقابل دو نفر مقاومت 
كند.و از قانون قضاوت بگویید اكر یکی از شما در محكمه باشد و قضات شرع او را موظف کنند به دادن نفقه زنش و او عذر 
بياورد كه من زاهدم و از متاع دنيا اعراض كرده ام» در اين صورت حكم قاضى به اينكه بايد نفقه زنت را بدهی» مطابق حق و 
عدل است يا اينكه ظلم و جور است؟ اكر بگویید ظلم است» با این تهمت به همه اهل اسلام جور و ستم كرده ايد و اگر 
بگویید اين حكم عدل و داد است» با اين گفتار قول خودتان را باطل كرده ايد. همجنين حكم قضات در موردى كه صدقات 
و مبرات کسی كه درباره فقرا و مساكين بيشتر از ثلث وصيت کرده باشد و يا در مرض موت بيشتر از ثلث بخشش نموده باشد 
كه در این مورد قضات شرع اين بخشش را تنفيذ نمی كند ... ديكر اينكه بكوييد ببينم» اكر همگی مردم آنچنان كه شما 
عقيده داريد زاهد باشند و از زندكى و مايحتاج در زند گی اعراض کردند» يس تكليف كفارات قسم و نذر و صدقات واجبه 
جه مى شود؟ زكات هاى واجب كه به شتر و گوسفند و گاو و طلا و نقره و خرما و كشمش و غيره تعلق مى كيرد به جه گونه 
اشخاصی بايد پرداخته شود؟ اگر وظيفه مسلمان آن طور باشد كه شما ادعا می کنید. شايسته نيست هيج كس مالى را در 
دست خود نگهدارد و بايد هر جه را که دارد به دیگران ببخشد. كرجه خود در رنج و زحمت باشد و دیگر موردى برای 
فریضه ‏ زکات نمی ماند. يس بنابراین طريقه و روش شما بسیار زشت و اين مسلكك و مرام نايسندى که مردم را به سوی او 
دعوت می كنيد» ناشی از جهل و نادانی شما و بی اطلاعی از قرآن و سنت و احادیث پیغمبر است که قرآن به صحت و درستی 
آنها گواه است و شما اين گونه احادیث را از جهالت خود رد می كنيد و نمی پذیرید. شما در معانی قرآن و نکته های لطیف 


آن تدبر و تامل ندارید و ناسخ و منسوخ و محکم و متشابه را تميز نداده و امر و نهی را تشخیص نمی دهید. 


درباره سلیمان بن داود عليه السلام جه می گویید كه از خداوند ملک و سلطنتی که برای کسی بالاتر از آن میسر نباشد 
درخواست کرد و خداوند هم چنان ملکی به او داد» و سلیمان جز حق و صواب نمی خواست و بر حق هم عمل می کرد و در 
عين حال نه خداوند و نه احدی از مؤمنين»اين درخواست را بر او عيب نگرفت. همچنین پیش از سلیمان داود در آن اوج 


قدرت و سلطنت و یوسف پیغمبر هم جنين بود که به پادشاه مصر می كويد «اجْعَلْنى عَلى خزائن الْأْض نی حفیظ عَليم» 


[خزانه داری را به من بده که من هم امينم و هم دانای کار) -. یوسف / ۵۵ - و بعدا كارش به جایی 


رسید که امور کشورداری مصر تا حدود يمن به او سپرده شد و در اثر قحطی که پیش آمده بود» مردم می آمدند و از او 


آذوقه می خریدند و قطعا يوسف بر طبق حق می كفت و عمل می کرد و هیچ كس اين روش یوسف را عيب ندانست. 


همین طور قصه ذوالقرنین که بنده ای بود که خدا را دوست می داشت و خدا هم او را دوست می داشت و وسائل قدرت 
برايش فراهم كشت و سلطنت شرق و غرب را به کف كرفت ودر گفتار و کردار تابع و تسليم حق بود و کسی هم از او عيب 


نگرفته. ای گروه ناصواب! از این روش ناپسند دست برداربد و خود را با آداب الهی تطبیق دهید. از حدود امر و تھی خدا 


تجاوز نكنيد و در مواردى که علم ندارید. مداخله نكنيد و علم آن مسائل را به اهلش وا گذار كنيد تا در نزد خدا ماجور و 
معذور كرديد و در صدد باشيد كه ناسخ و منسوخ و محكم و متشابه حلال و حرام را از راهش به دست آوريد كه براى شما 
بهتر و شما را به خدا نزديكك تر و از جهل و نادانى دورتر می گرداند. جهالت و لجاجت را برای اهلش رها كنيد كه طرفدارش 
زياد و طرفداران علم و دانش اندك است و قوق کل ذى علم عَلیم» -. يوسف / ۷۶ -» [بالاتر از هر دانشمندی دانايى 
هست.] -. تحف العقول: ۳۶۳ - وعم - ۲ 


* | ترجمه ] 

«f» 

نبه» نيه الخاطر]: قیل :إن مان ف أب الدَّرْدَاءِ فود أمّ الدَّرْدَاءِ مُتتَذِلهَ فقال ما شنک قَالَتْ ان آخاک 

مث له اجه فى شى ۽ ی ار رت له لمَان و قرب یه طعاما فا لت لمان اطْعَمْ فَقَالَ إلى 
صَائِمٌ قَالَ َف : عث علیکه کا فت نانآ ال ع ی تأکل قَالَ و باك نة فلا جاء الیل ام N‏ مان 


2 


ال يا با الدَرْدَاءِ إن ریک 1 علیک ما لج دك علیک عقا ویک علیک عقا ضع و آفیر و صل و كم و أغط كل ٍی 
له تأ بو اند وهاو ای صلی لله علیه و ادا خبرة پما قال سَلْمَانْ ال له مل قَوْلٍ سَلْمَانَ (۳). 


۴ 


۳9 


34 


**[ترجمه ]تنبیه الخاطر: روزى سلمان برای دیدن ابوالدٌرداء رفت. همسرش (ام الدّرداء) را با وضع ژولیده مشاهده كرد. به او 
گفت: «چرا این گونه بريشات و ژولیده ای؟» زن گفت: «برادر تو ابو الدرداء از دیا و زند گی به کلی اعراض کرد طولی 
نکشید که ابوالدرداء وارد شد و به سلمان خوشامد كفت و برای پذیرایی از سلمان غذایی آماده کرد و به سلمان گفت: «شما 
بفرماييد بخوريد! من روزه ام.) ابوالدٌرداء سلمان را سوكند داد که رفن اما او گفت: «تا تو نخوری من نخواهم خورد!» 
بالاخره شب را در منزل ابوالدّرداء ماند. شب كه فرا رسید. ابوالدرداء به منظور عبادت و شب زنده دارى بيا خاست. سلمان 
مانع شد و گفت: «اى ابوالدرداء! بدان همان گونه كه خدا بر تو حق دارد» بدن تو و عائله و فرزند تو بر تو حق دارند. هم روزه 
بگیر و هم افطار كن. مقدارى نماز بخوان و مقدارى هم بخواب. حق هر ذى حقی را اداء کن.» ابوالدرداء خدمت پیغمبر رسيد 
و گفتار سلمان را معروض داشت. پیغمبر اکرم صلی الله علیه و آله پاات سلمان را تصدیق کرد 


* | تر جمه | 

«8۵» 

وار الوَاوَنْدِىٌ» پا شاوه عَنْ جغفر بْن مُحَمّدِ عَنْ آبائه عليهم السلام قال: کان رَول الله صلى الله عليه و آله ياتى أَهْلَ لضف و 
کائوا ضِيفَانَ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله کائوا هَاجَرُوا من أَعَالِيهمْ و أَمْوَالِهِمْ إِلَى الْمَدِينَهِ فَأَسْكتَهُمْ تقول الصا الل خلبه و 


آله صَفَهَ الْمشجدٍ و هم 


ص: ۱۲۸ 


.١ -١‏ یوسف: ۷۶ راجع نص الحديث فى التحف ص ۳۶۳- ۳۶۹ الكافى ج ۵ ص ۶۵- ۸۷۰ و أخرجه المؤلّف رضوان الله عليه 
فى تاريخ الامام جعفر الصادق عليه السلام ج ۴۷ ص ۲۳۲- ۲۳۷ من هذه الطبعه. 


۲- ۲. تنبيه الخاطر ج ۱ ص ۲. 


نما وجل كان بعلم علوم بلق لین كنا ذات بزم یلم من بخیف له و ينهم من يزقع َب و نهم من یی 
و ری هی هو خاي تفر فى کل بوم فا رجل منهم ال یا ر سول الله ام الّذى 
رها كذ اچ تطوتتا ال 5 سول اللو أمَا نی لَو | تلقث أذ لبم رن ند و لکن من عاش یلکم ین بَغدى ی 
عليه الان و یراع عل امان و بدو دكم فى قد قبیضه و يرو فى أخرَى و دون پیوتکم کیا 5 َد الع ام 
ل ا شون الا إلى کیک مان لو تی و ال صلی لله عله و آل اگم كردا خر ین لک الما نک 
رن مب تم بوتکم من ال ونون أن تَملنُوهَا ین ارام مام تخد بنج تقال با و ول لبلب الت ال 
الحسات و الق کم دیف بعد لک اسع ال با رَسُولَ اله هَل تخاف انت لک ال ا و كن آستخبی میالم الْمُتَظَاهِرَهِ 
ی جر 1 جزمن وق تخد نأض إلى شب هو هد وشو تن عض رن أن ذم لخ عل عام و 
الكل اهار عي حرام و یاس الل على حرام و حاط اس عَليَ حرام و نام على حرام (۳)ققال رشول الله يا فا 
م تضر تع شین کیت امو بالْمغؤوف و تتهی عن الکو الم ای الاس و یکون ابره RE,‏ ر کف مه نم بالیل و 
پوس ال يكن تما ول فآ شهب إلى هى ات ترش ترا 
1 هب ایهم اء بص ده فقال َشول الّه صلى الله عليه و آله کیت رم نا ل خیر فم ما ریت وم قط خسن خسن غ فا 
قا کی یا شش ی ودر ر ی که 


سَعْيّهُمْ و فيم رغم عَبَتَهُمْ أَنْ 00 أَوْلَاءَ 


ص: ۱۳۹ 


.١ -١‏ تفلی: أى نقی رأسه و ثيابه من القمل و نحوه. 
۲- ۲. نجد البیت- من باب التفعیل- زینه و عباره اللسان: نجدت البیت: بسطته بثیاب موشبه. 


۳-۳ زباده هی المسيدو. 


1 


ان ین ایل کار لو الین کا ها تیم و فا خم ثم قال ب شس الْقَوْمُ قَومٌ وق بلمتزوف و ينون من 
ل شس ارم قَومٌ یفن الْآمِرِينَ بالْمَغْرُوفٍ و النَاهِينَ ء عق المتکر + س الوم قوم لا يَقُومُونَ له تعالَى بافشط .* شس الَْوْمُ 
م یقن ای ون اقاس باع فى الئاس بس الوم ؤم یکو الاق جد مع تن من هد اله نایب شس الْقَوْمُ قَوْمٌ 
امن او شس الْقَوْمُ قوم تلو امام و اهاز 
شبات قیل يَا رز سول الله ی امین ين اكيش قال أكترَهُم لِلْمَوْتِ ذكراً و و اح“ خسْهع له اشتغداداً ولیک هم ال کاس .)١(‏ 
#[ت رجمه آنوادر راوندی: حضرت صادق از پدرانش علیهم السّ.لام نقل می کند که گروهی از اهل صفه میهمان پیغمبر صلّی 
تاه و آله a N‏ شوه خر تقار کردم يميف امک برقي E‏ زور زان مس تا 
داده بود و آنها چهارصد نفر بودند. پیغمبر هر روز صبح و شام می آمد و از آنها احوال پرسی می کرد. در یکی از روزها که 
رسول خدا صلی الله عليه و آله تشریف آورد. دید هر یک به چیزی مشغول است؛ یکی دارد کفش خود را اصلاح می کند» 
دیگری لباس خود را وصله می کند» دیگری مشغول نظافت بدن و لباس است. برنامه خوراکی آنها اين بود که پیغمبر به هر 
يك از آنها روزی حدود ده سير خرما می داد. یکی از آنها برخاست و عرض کرد: «یا رسول الله! اين خرمایی که هر روز می 
خوريم» حرارت و گرمی آن معده ما را به هم زده.» رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «اگر می توانستم دنیا را در اختیار 
شما می گذاشتم» ولی پس از من رو زگاری خواهد آمد که هر صبح و شام ظرف های پر ازغذا در دست شما خواهد بود. از 
نظر لباس هم صبحگاهان در لباسی و عصرش در جامه دیگری خواهید بود و پرده های زیبا مانند پرده کعبه را در خانه های 
خود می بینید.» شخصی گفت: «چه وقت اين چنین می شود که من آرزوی آن را دارم؟» فرمود: «اين زمان کنونی از آن زمان 
بهتر است» چون شما اگر از غذاهای حلال كاملا اشباع شدید. بالاخره به غذاهای حرام تمایل خواهید شد.» 


سعد بن اشبح گفت: لاومو اند يس از م رگ وضع ما چگونه خواهد بود؟» فرمود: «حساب و قبر و ضیق فشار و با وسعت 
قبر.» عرض کرد: ويا رسول الله! آیا شما هم خوف و وحشتی دارید؟» فرمود: «نه» ولى از اينكه نمی توانم شکر نعمت های الهی 
را بلكه یک هفتم آن را بجا آورم» شرمنده و منفعلم.» درا ين هنكام سعد بن اشبح گفت: «من خدا و رسول و تمام حضار را 
گواه می كيرم كه دیگر خواب شب و خوردن در روز و بستر خواب و معاشرت با مردم و آميزش با زنان را بر خود حرام 
کردم.» پیغمبر فرمود: «ای سعد! اين کارها خوب نیست. تو اگر با مردم معاشرت نداشته باشی» فریضه بز رگ امر به معروف و 
نهی از منکر را چگونه انجام می دهی؟ بادیه نشینی يس از توفیق شرکت در اجتماع» کفران نعمت است.هم خواب شب را 
داشته باش و هم در روز غذا بخور و هر گونه جامه و لباسی که طلا و يا حرير و سبكك نباشد» بپوش و با زنان هم آمیزش 
داشته باش. ای سعد! برو به طرف طايفه بنی مصطلق که آنها پیک مرا باز گردانده اند.» 


بعل عدر کے کے وها نا هی دك ای راجت ضرف ومول ها صل :اللوعلية ر آل قرفو واد طا سک رن 
عرض كرد: «بهترين طايفه ای که من به سوى آنان اعزام شدم اينها بودند و خوش اخلاق تر از اينها نديده ام!» رسول خدا 
على الله علیه و آله فرمود: «دوستان خدا که هذفشان در سعی و کوشش عدف اخروی و آن جهان است» شایسته ثیست که با 


دوستان شیطان که جز هدف مادی ندارند و تمام سعی و کوشش آنها برای اين جهان است. ارتباط و دوستی داشته باشند.» 


سپس رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «اجتماعی که امر به معروف و نهی از منکر ندارند» اجتماع بدو م رگباری است. 


گروهی كه افراد حقگو و آمر به معروف و ناهى از منكر را هدف تير تهمت هاى ناروا قرار می دهند» گروه بد و خطرناكى 
هستند. گروهی كه برای اجراى برنامه عدالت گستر الهى قيام و تحركى ندارند» گروه بدو زيانبارى هستند. گروهی که اين 
افراد پاک و با ارزش را كه جامعه را به عدل اجتماعى و برنامه خدایی دعوت می كنند می کشند و نابود می سازند» گروه 
بسيار زشتى هستند. گروهی که قسم به طلاق زن پیش آنها از قسم هاى مشروع و پیمان هاى الهى مهم تر است» گروه بدی 
هستند. گروهی که فرمان و اطاعت از رهبران فاسد را بر اطاعت و اجرای فرمان خدا مقدم می دارند» گروه بد و اجتماع 
بدبختی هستند. گروهی که دنیا را بر دين مقدم می دارند و در مقام کشمکش و تزاحم ميان دين و دنياءدنيا را گرفته ودين را 
رها می کنند» گروه زشت و بدی هستند. گروهی كه حرام های دینی را حلال دانسته و شهوات و هوس های خود را دنبال 


کرده و امور شبهه ناک را مر تک می شوند» گروه بدی هستند. » 


خدمت حضرت عرض شد: «کدام یک از مؤمنين زی رک تر از همه هستند؟» فرمود: «آن افرادی که بيش از همه در ياد م رک 


بوده و آماد گی شان برای مر گے بیشتر باشد» این افراد هستند که زی رک ترند.» 
| تر جمه | 


باب ۵۲ اليقين و الصبر على الشدائد فى الدین 


الآيات 


البقره و باجرهم يُوقِنُونَ (7) و قال تعالی قذ ينا لیات نوم ورد و قال تعالى مخاطبا لإبراهيم عليه السلام أ ولم تب 
قال بلى و لكن مین لى (5) الأنعام و ليكوت من امین (ه) الرعد سل بات لمكم يلقاء ربكم ونون (*) طه أل 
ا آمنا برب ماوق و مُوسى قال آمتثع لَه قبل أَنّْ آذَنَ لکم اه تکبز كم الى لمکم الشخر فَلقَطَنٌ اک مو 
اُرجُلکۂ 


ص: ۱۳۰ 


۱- ۱. نوادر الراوندی ص ۲۵ و ۲۶. 
۲- ۲. البقره: ۴ ۱۱۸ ۲۶۰ 

۳ ۳ البقره: ۴ ۱۱۸ ۲۶۰ 

۴- ۴. البقره: ۴ ۱۱۸ ۲۶۰ 

۵- ۵. الأنعام: ۷۵ 


۶- ۶. الرعد: ۲. 


مِنْ جلاف و لح کم فى مجذوع الل و للم آينا سد ر عداباً و کی قالوا لخ نبرک ع ما جاءنا مق اكات و الذى تسدنا 
ا 4 
e‏ بُ الماواتِ و الْأَرْض و ما بَينّهُمَا إِنْ کتتم مُوقنِينَ إلى قوله تعالى الا لاض : بر إا إلى ربا مهوت إا تطغ أن 

عفر نا رتا تعطایانا أَنْ كنا أَولَ الْمَؤْمنِينَ () النمل و هُمْ بِالْآخِرَهِ هُمْ يُوقَنُونَ (۳) العنکبوت و مِنّ الاس مَنْ یل ما بالل اذا 
یط یک وکن جه روز زر نک اب باق ای شم 
الْعالمِينَ (۴) لقمان و هُمْ بالْآخِره هم يُوقنُونَ (ه) التتزيل و جقلنا ملع یه ھدود ثرا لا بر روا و كانوا بآیاتنا يُوقنُونَ (۶) 
الجائيه و فی کم و ما ی بن اه آباث وون (۷) و قال تعالى و دی و تقوم ف 
رض یات لِلْمُوقِنِينَ و فى آنفسکم أ قلا تتِصِرُونَ )٩(‏ ۱ 


2 
و 
ع 
ا 


ص: ۱۳۱ 


۷۳-۷۰ طه:‎ ١-١ 
.۵۱ -۲۴ الشعراء:‎ .۲ -۲ 
.۳ النمل:‎ ۳-۳ 

۴ ۴. العنکیوت: ۱۰. 
۵- ۵. لقمان: ۴. 

۶-۶ السجده: ۲۴. 
۷-۷ الجاثيه: ۳ .۱٩‏ 
۸-۸ الجائبه: ۰۳ ۱۹. 


4- 4. الذاریات: ۲۰ و ۲۱. 


الطور بل لا يُوقِنُونَ (۱) الواقعه إِنَّ هذا لَهُوَ > حت البقين (۲) الحاقه و اه لت البقين (۳) التکاثر كلا لز تَعلمُونَ علم اليقین رون 
الْجحِيم ٿم لترونها عین الیقین (۴) 


0 11©]8|-"- و بِالْآخِرَهِ هُمْ يُوقَنُونَ. -. بقره / ۴ - 

زو به آخرت يقين دارند.) 

- قذ بَا لالم يُوقُِونَ -. بقره /۱۱۸ - 

[ما نشانه ها آی خود] را برای گروهی که يقين دارند» نیک روشن گردانیده ايم.] 
- أو لم تین قال بلی و لكن مین قلبی. -. بقره / ۲۶۰ - 


زو [یاد کن] آن كاه که ابراهیم گفت: «پرورد كاراء به من نشان ده چگونه مردگان را زنده فى کنی؟» فرمود: «مگر ایمان 


نیاورده ای؟» گفت: «چراء ولی تا دلم آرامش يابد.] 
- و لیکو مِنّ الْمُوقِنِينَ. -. انعام / ۷۵- 
تا از جمله يقين کنند گان باشد.) - فصل یات لَلکم پلقاء رَبُكم تُوقِتُونَ. -. رعد ۲۸ - 


زو آیات [خود] را به روشنی بیان می نماید اميد كه شما به لقای پرورد گارتان يقين حاصل کنید. ] 


2 
۳ و 


- ای اوه دا او موب هارُونَ و قوسی: قال منم لَه قبل أ وین 
ا ذوع ال و عم ا اكد عا فاليا لق رک علی ما جاءنا من 
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نات و الى 0 فَافْض ما أنْتَ قاض إنّما تقض ى هذه اليا الدَّنْيا: 


۱ 


ريس ساحران به سجده درافتادند. گفتند: «به پرورد گار موسی و هارون ایمان آوردیم.» [فرعون] گفت: «آيا پیش از آنکه به 
شما اجازه دهم به او ایمان آوردید؟ قطعاً او بز رگ شماست که به شما سحر آموخته است» پس بی شک دست های شما و 
پاهایتان را یکی از راست و یکی از چپ چپ قطع می كنم و شما را بر تنه های درخت خرما به دار می آویزم» تا خوب بدانید 
عذاب کدام یک از ما سخت تر و پایدارتر است.» گفتند: «ما هر كز تو را بر معجزاتی که به سوی ما آمده و [بر] آن كس که 
ما را يديد آورده است» ترجیح نخواهیم داد پس هر حکمی می خواهی بکن که تنها در اين زند گی دنیاست که [تو] حکم می 
رانی. ما به پرورد گارمان ایمان آوردیم» تا گناهان ما و آن سحری که ما را بدان واداشتی بر ما ببخشاید و خدا بهتر و پایدارتر 


0 


- قال و ب الشماواتِ و الأَرْض و ما هه ان كم موق قنِينَ الى قوله تعالی قاوا لا ض یر ان إلى ربا مبون. الط أنْ يَغْفِرَ كنا 


ِ جک 


7 ابا أن کا رت وهات 


[كفت: «پرورد كار آسمان ها و زمين و آنچه ميان آن دو است- اكر اهل يقين باشيد.» [فرعون] به كسانى كه پیرامونش بودند 
كه اقش )| موس داروا كنع ترورد گار جاو ووذ كاز لزان ی شمارا ای | کت راف ان 
پیامبری كه به سوی شما فرستاده شده. سخت دیوانه است.» [موسی ] گفت: «پرورد كار خاور و باختر و آنچه ميان آن دو 
است- اگر تعقّل کنید» [فرعون] گفت: «اگر حدایی غير از من اختبار کنی قطعا تو را از آجمله ] زندانیان خواهم ساخت. 
گفت: «گر جه برای لد اک بیاور.» پس عصای خود بیفکند و بناگاه آن 
ازدری نمايان شد. و د معت زا یرون کھت ونا كاه ان رای تماشا كران سيد می نمود:. [فرعون ] به سرانی که پیرامونش بودند 
کی راف انه مار بان دا بات ومن هن باس و كلها را از مر ان رون که کون ار امرس سي 
گفتند: «او و برادرش را در بند دار و گردآورند كان را به شهرها بفرست. تا هر ساحر ماهری را نزد تو بیاورند.» پس ساحران 
برای موعد روزی معلوم گرد آوری شدند. و به توده مردم گفته شد: «آیا شما هم جمع خواهید شد؟ بدین اميد که اگر ساحران 
غالب شدند از آنان پیروی کنیم؟» و چون ساحران پیش فرعون آمدند» گفتند: «آيا اگر ما غالب آییم واقعاً برای ما مزدی 
راھد رود کت ۲ا ریو در آن وت شما ها أ | دیزی مان خر ا هک کد سنس بيه 1ن کت وا قبا من 
اندازید بیندازید.» يس ریسمان ها و چوبدستی هایشان را انداختند و گفتند: «به عت فرعون که ما حتماً پیروزيم.» پس موسی 
عصایش را انداخت و بنا گاه هر جه را به دروغ برساخته بودند بلعید. در نتیجه» ساحران به حالت سجده درافتادند. گفتند: «به 
پرورد گار جهانیان ایمان آوردیم: پرورد گار موسی و هارون.» گفت: «[آیا] پیش از آنکه به شما اجازه دهم به او ایمان 
د ا فظعا أو همان زر کف شماست که قاس هه اس و ووی نعو اس توافت حا دس ما وهای ماه 
از چپ و راست خواهم بريد و همه تان را به دار خواهم آویخت» گفتند: «باكى نیست» ما روى به سوى پرورد گار خود می 
آوریم. ما اميدواريم که پرورد گارمان گناهانمان را بر ما ببخشاید [چرا] كه نخستین ایمان آورندگان بودیم.»] - و هُم 


بالآخره هم يُوقِنُونَ. -. نمل ۳۸ - 


[و خود به آخرت يقين دارند.) 


و و 


- و من الاس من يَقُولٌ آعم الّه إذا ودی فی الله جعل فثئة الاس کعذاب اللو و یل جاء ضر من رَبك یلزنا کا معكع أ 
و یس الله بل بما فی صُدُور الْعالَمِيْنَ. -. عنکبوت / ۱۰- 


و از ميان مردم كسانى اند كه می گویند: «به خدا ايمان آورده ايم» و چون در [راه] خدا آزار كشندء آزمايش مردم را مانند 
عذاب خدا قرار می دهند و اگر از جانب پرورد گارت يارى رسد حتماً خواهند گفت: «ما با شما بودیم.» آيا خدا به آنچه در 


ذل های جهانیان است داناتر نیست؟] 
و هم بالآخره ههُمْ يُوقِنُونَ. -. لقمان / ۴ - 


و [هم] ایشانند که به آخرت يقين دارند.) 


- و جعلنا مهم ییون بأفرنا ما صَبَرُوا و كانُوا بآياتنا يُوقِنُونَ. -. سجده ۲۴۸ - 


کردند.] 

- و فی کم و ما من داب آیاث لِقَْم وفئون. -. جائيه ۴ - 

[برای مردمی که يقين دارند نشانه هایی است.] 

- و هدق و رَحْمَة قم بوفلون. -. جائیه /۲۰- 

و برای قومی که يقين دارند» رهنمود و رحمتی ای 

- و فی اض آیاث لِلْمُوقِِينَ- و فی آفیکع أ لا تیصوون. -. ذاریات /۲۱-۲۰- 

[و روی زمین برای اهل يقين نشانه هایی [متقاعد کننده] است. و در خود شما پس مگر نمی بینید؟] 
کا وف حرطو رما 

[[نه»] بلکه بقین ندارند.] 

- إِنَّ هذا لَهُوَ حى الیقین. -. واقعه ‏ ۹۵ - 

[اين است همان حقیقت راست [و] بقین. ] 

- إِنَّهُ لح الیقین. -. حاقه / ۵۱ - 

[و این [قرآن» بی شبهه» حقیقتی يقينى است.] 

- کلا لز تَعلَمُونَ عِلْمَ اقتنْ لجع لترنها عین الیقین. -. تکاثر ‏ ۵- ۷- 

(هر گز جنين نیست. اگر علم اليقين داشتیدابه يقين دوزخ را می بينيد. سپ سپس أن را طعا به عبن القن در اند ۱ 
** | ترجمه ] 


و بالخره هم يُوقِنُونَ أى يوقنون إيقانا زال معه الشك قال البيضاوى اليقين إتقان العلم بنفى الشكك و الشبهه عنه بالاستدلال و 
لذلک لا يوصف به علم البارئ تعالى و لا العلوم الضروريه(2). 


و لکن طمن قلبى قال الطبرسی رحمه الله أى بلى أنا مؤمن و لکن سألت ذاك لأنزداد يقينا إلى يقينى عن الحسن و قتاده و 
مجاهد و ابن جبير و قيل لأعاين ذلك و يسكن قلبى إلى علم العيان بعد علم الاستدلال و قيل ليطمئن قلبى بأنكك قد أجبت 


و لیکون مق الموقنيق (۷) قال أ من المتیقنین بأ الله سبحانه هو خالق ذلک و الملک له. 


بل الآ بات (۸) أى يأتى بآيه فى أثر آیه فصلا فصلا ممیزا بعضها عن بعض لیکون أمكن للاعتبار و التفکر و قيل معناه يبين 
الدلائل بما يحدثه فى السماوات و الأرض تَعَلَكَمْ پلقاء رَبّكم تون أى لکی توقنوا بالبعث و النشور 


ص: ۱۳۲ 


۱-۱ الطور: ۳۶. 

۲- ۲. الواقعه: ۹۵. 

.۵١ الحاقه:‎ .۲ ۳ 

ع ۴. التکاثر: ۵- ۷ 

۵- ۵. آنوار التتزیل ص ۱۰ مع اختلاف. 
۶-۶ مجمع البيان ج ۲ ص ۳۷۳. 

۷- ۷. الأنعام: ۷۵ 


۸-۸ الرعد: ۲. 


و تعلموا أن القادر على هذه الأشياء قادر على البعث بعد الموت و فى هذا دلاله على وجوب النظر المؤدى إلى معرفه الله تعالى و 
على بطلان التقليد و لو لا ذلك لم يكن لتفصيل الآيات معنى. 


إن کشم مُوقنِينَ (۱) أى بأن الرب بهذه الصفه أو بأن هذه الأشياء محدثه و ليست من فعلكم و المحدث لا بد له من محدث لا 
یر أى لا ضرر علينا فيما تفعله إا إلى را مُنْقَونَ أى إلى ثواب ربنا راجعون خطایانا أى من السحر و غيره أنْ كنا أوَلَ 


امن آی لان كنا أول من صدق بموسی عند تلك الآيه أو مطلقا. 
و من النّاس مَنْ يَقُولٌ آمَنّا باه (۲) بلسانه فَإِذا آوذی فى الله أى فى دين الله أو فى ذات الله جَعَلَ فِتَنَهَ النّاس کترذاب الله أى إذا 


أوذى بسبب دين الله رجع عن الدين مخافه عذاب الناس كما ينبغى أن يتركك الكافر دينه مخافه عذاب الله فيسوى بين عذاب 


فان منقطع و بين عذاب دائم غير منقطع أبدا لقله تمييزه و سمى أذيه الناس فتنه لما فى احتمالها من المشقه و قال على بن 
إبراهيم (۳) 


قال إذا آذاه إنسان أو أصابه ضر أو فاقه أو خوف من الظالمين دخل معهم فى دينهم فرأى أن ما يفعلونه هو مثل عذاب الله الذى 
لا ينقطع و ین جاء نو من ریک أى فتح و غنيمه و قال على بن إبراهيم (۴) 


يعنى القائم عليه السلام لین نا كنا مَعَكمْ فى الدين فآشرکونا بما فى صَدُور الْعالَمِينَ من الإخلاص و النفاق. 
و جعلنا من امه يَهْدُونَ پأفرنا لا صَبَرُوا قال على بن إبراهيم كان فى علم الله أنهم يصبرون على ما يصيبهم فجعلهم أثمه(۵) و 
كانُوا بآياتنا يُوقنُونَ أى لا يشكون فيها. 


ص: ۱۳۳ 


۱- ۱. الشعراء: ۲۴. 

۲- ۲. العنکیوت: ۱۰. 

۳ ۳. تفسير القمَيَ ص ۴۹۵. 

ع- ع. تفسیر القمْيَ ص ۴۹۵. 

ه- ه. تفسير القَمْيَ ۵۱۳ و الآيه فى سوره السجده: ۲۴. 


و فى کم و ما يَبْثْ من داّه(۱) أى فى خلقه إياكم بما فيكم من بدائع الصنعه و ما يتعاقب عليكم من غرائب الأحوال من 
مبتد! خلقكم إلى انقضاء الآجال و فى خلق ما تفرق على وجه الأرض من الحيوانات على اختلاف أجناسها و منافعها دلالات 
واضحات على ما ذکرنا لِقَوْم يُوقِنُونَ أى يطلبون علم اليقين بالتفكر و التدبر لَِوْمِ يُوقِنُونَ لأنهم به (5) 


ينتفعون. 


و فی الْأَرْض آياتٌ لِلْمُوقِنِينَ (۳) أى دلائل تدل على عظمه الله و علمه و قدرته و إرادته و وحدته و فرط رحمته و فى تم 
أى و فى آنفسکم آيات إذ ما فى العالم شى ء إلا و فى الانسان له نظير يدل دلالته مع ما انفرد به من الهيئات النافعه و المناظر 
البهيه و التركيبات العجيبه و التمكن من الأفعال الغريبه و استنباط الصنائع المختلفه و استجماع الكمالات المتنوعه 


و فى المَجمع» و تسیر عَلِىٌ بن راهيم عَن الصَّادِقٍ عليه السلام: بغ أله E‏ ا خضي نَعْضْبُ و توضی و تجوع و سبع 


و لک كله مِنْ آيَاتٍ ال (۴). 


ألا یس رون أى تنظرون نظر من يعتبر إِنَّ هذا لَهُوَ > حت الیقین قال فى المجمع أضاف الحق إلى اليقين و هما واحد للتأكيد أى 
هذا الذى أخبرتك به من منازل هؤلاء الأصناف الثلاثه هو الحق الذى لا شك فيه اليقين الذى لا شبهه فيه و قيل تقديره حق 


كنا لز تلم علم البقين قال الطبرسی قدس سره أى لو تعلمون الأمر علما يقينا لشغلكم ما تعلمون من التفاخر و التباهى بالعز و 
الكثره و علم اليقين هو 


ص: ۱۳۴ 


ات الا ۳ 

؟- ۲. أى بالقرآن. و الابه هكذا: هذا بَصائِرٌ لاس و هُدىٌ و رَحْمَهٌ لِقَوْم يُوقَنُونَ الجائیه: ۱۹. 
Sa NE‏ ۱ 

۴- ۴. مجمع البيان ج ٩‏ ص ۱۵۶ تفسير الق ۴۴۸. 


۵- ۵. مجمع البيان ج ٩‏ ص ۲۲۸. 


العلم الذى يثلج به الصدر بعد اضطراب الشكك فيه و لهذا لا يوصف الله تعالى بأنه متيقن رود الْجَحِيمَ يعنى حين تبرز الجحيم 
فى القيامه قبل دخولهم إليها ثم رها يعنى بعد الدخول إليها عَيِنَ اليقین كما يقال حق اليقين و محض اليقين و معناه ثم 
لترونها بالمشاهده إذا دخلتموها و عذبتم بها انتهى (۱). 


** |[ ترجمه ]و بالآخرّهِ هُمْ پوقنون: بيضاوى كويد يقين يعنى حالتى كه انسان با نيروى استدلال و برهان» هر گونه شک و شبهه 
ای را از بين ببرد و پایه علم خود را محكم و متقن كند و چون يقين از راه استدلال و برهان ريشه می گیرد» ذات خدا متصف 
به صفت يقين نمی گردد» زيرا درباره علم خدا استدلال معنا ندارد. هر جه هست حضور و شهود است و همجنين به علوم 


ضرورى و بدیهیات» يقين گفته نمی شود. 


و لكنْ لِيِطْمَئْنّ قلبی: مرحوم طبرسى كويد: يعنى خداوندا! البته من به قدرت تو ايمان دارم» ولى اين تقاضا برای ازدياد و 
محكم شدن يقين است كه حسن و قتاده و مجاهد و ابن جبير جنين كفته اند. و كفته شده معناى اين آيه اين است اين تقاضا 


به منظور 


اين است که زنده شدن مرد گان را با جشم ببينم كه در اثر تقويت برهان با شهود و دیدن سكون قلب و آرامش بيشترى در 
دل بيدا شود. و بعضى گفته اند معنا اين است كه من اطمينان قلب بيدا كنم كه خدایا تو درخواست مرا اجابت كرده و مرا 


همان طورى که وعده داده اى» خليل خود قرار داده اى. 
و ليكونّ مِنّ الْمُوقنِينَ: يعنى تا ابراهیم يقين کند که خدای سبحان خالق و آفرید گار و مالک است. 


فص الّآياتِ: یعنی آيه ای پس از آيه ای ممتاز و جدا جدا ذکر می کند تا برای تفکر و بينش مؤثرتر باشد. و گفته شده به 
این معنا كه آيات و دلایل توحید را با حوادث و رویدادهای تازه به تازه که در آسمان و زمين رخ می دهد بیان و روشن می 


لَعلکم بلقاء رَبْکم توقنونٌ: يعنى تا اينكه شما يقين به بعث و حشر کرده و بدانید خدایی که قدرت بر اين کارها دار مسلم 
قدرت زنده كردن يس از مرگ را هم دارد. و از این آیه به دست می آید که تقلید در امر دين غلط است و انسان خود بايد با 


فکر و تامل» اصول پایه دين را پی ریزی نماید» و گرنه تفصیل آیات و توجه به دلایل معنا ندارد. 


إن کشم مُوقِنِينَ: يعنى اگر باور و يقين دارید که خدا به اين صفات (که در چند آيه بیان شده) بايد باشد و يا اگر يقين دارید 
به اينكه اين چیزها حادث و مخلوق است و شما هم كه آنها را به وجود نیاورده ايد و هر مخلوقی هم ناچار خالق و 


آفرید گاری دارد. 


لضي انا الى وا یی در ابن زارو شکنجه ها ضرری و مات وس حون مار کشت مايه غدابات.و الطات 


رود گار است: 


نْ كنا أ وَل اكز وق چون ما اول کسی هستیم که موسی را تصدیق کرده ایم. 
و مِنَ النّاس مَنْ يَقُولَ متا بالله: يعنى فقط با زبان و چون در راه دين و اطاعت خدا آزاری بيند . 


جعل فتن لاس کتذاب الله از ترس عذاب و شكنجه مردم؛ از دين خدا روى می گرداند و عذاب مخلوق را مانند عذاب 
خالق لازم الاجتناب می داند. اين شخص عذاب و شکنجه موقت و زود گذر را مانند عذاب اخروی دائمی می داند. چون قوه 
تمیز و تشخیص ندارد. در اين آيه از آزار مردم به لفظ فتنه تعبیر کرده» از جهت ای بن که تحمل اين شکنجه البته مشقت و 
زحمت دارد. على بن ابراهیم -. تفسیر قمی: ۴۹۵ - صاحب تفسیر گوید: یعنی هنكام آزار یا برخورد با زيان و ضرر و فقر و 
فاقه و یا خوف و تهدید از طرف ستمکاران» اين شخص ضعیف الایمان به طرف آنها می رود و این عذاب و تهدید را مانند 


عذاب دائمی الهی می داند. 


و لَيْنْ جاء نر من رَبكك: منظور از نصر فتح و غنيمت است.علی بن ابراهيم قمی -. تفسیر قمی: ۵۱۳ - گوید: منظور از نصر 
و یاری» ظهور حضرت قائم عليه السلام است. خلاصه در آن وقت كويد ما را هم سهیم و شريكك كنيد که ما با شما بودیم و 


در دين اسلام بودیم» ولی خدا به اخلاص و نفاق و خلوص نيت و دورویی که در سینه ها هست. داناتر است. 


و جعلنا مه أنَهٌ: على بن ابراهيم قمی گوید: چون خداوند می دانست که آنها صبر و استقامت کامل در تمام مصائب از خود 
نشان می دهند» مقام امامت و رهبری را به آنها عنایت فرمود و در دل آنها شک و تردید اصلا راه ندارد. 


و فی کم و ما ی من داّه: : یعنی در آفرینش بدیع خودتان و آن حالات و اطوار عجیبی که در خلقت شما از آغاز پیدایش 
شما تافرا رسیدن مرگ در زندكى شما هست. در تمام اینها دلایل و نشانه های توحيد وجود دارد؛ همچنین در آفرینش 
حیوانات مختلف و گوناگون که در روی زمين پخشند.دلایل روشن است برای افرادی که با تفکر و تامل در صدد يقين 


هستتل. 


و فی الْأْرْض آياتٌ للْمُوقِنِينَ: يعنى در اين كره زمين دلايل و نشانه هايى است كه دلالت بر عظمت و علم و قدرت و اراده و 


توحيد او و رحمت واسعه او دارد . 


وق اليه که دز شوه کرد تانق هم علا یی اس حون من اعالم خلفة و انز هر رست مره ا از ان در اسان 
موجود است. مانند کیفیت و هيئت خلقتش که در تمام نیازمندی های او سودمند است و منظره و چهره زیبای او ت ر کیب غرایز 
عجیب و شگفت انگیزه قدرت و توانایی بر کارهای غریب. اختراعات و صنعت های گوناگون» تحصيل درجات و کمالات 
فراوان در جهات مختلفه. و در مجمع البيان و تفسير على بن ابراهیم قمى - . مجمع البيان ٩‏ : ۱۵۶ و تفسیر قمی: ۴۴۸ - از 
حضرت صادق عليه السلام نقل کرده که یعنی خداوند تو را شنوا و بينا و دارای غضب و رضایت و خشنودی و احساس 
گرسنگی و سیری قرار داد و تمام اینها از دلایل توحید او است. 


أ فلا تَبِصِرُونَ: آيا با نظر دقت و بصیرت به اين امور نمی نگرید؟ 


إِنَّ هذا لَهُوَ حت الْيِين: در مجمع -. مجمع البيان ٩‏ : ۲۲۸ - گفته شده: اضافه حق به يقين با اينكه هر دو به یک معناست.به 
منظور تاكيد است» يعنى اين تقسيم بندى اصناف سه كانه كه در آخر سوره واقعه است. مطلب حقى است كه شكى در آن راه 
ندارد و يقينى است كه هيج گونه شبهه ای در آن نيست. و گفته شده اين جمله تقديرش جنين است «حتّ الأمر اليقين»» يعنى 
واقع امر و حقيقت مطلب يقين است. 

كلا لو تَعْلَمُونَ عم الْيِِينِ: مرحوم طبرسى - . مجمع البيان ٠‏ ۵۳۴ - كويد: يعنى اگر واقع مطلب را به طور علم و يقين می 
دانستید» همین يقين شماء شما را از افتخارات و مباهات به عزت و قدرت و كثرت و زيادى فاميل و امور واهى و موهوم بازمى 
داشت. و علم اليقين آن مرتبه ای از يقين است كه در اثر آن» سينه انسان يس از فشار و تشويش آرامش و آسايشى مى يابد و 


لذا دزيارة خدا حفن اطلاق ثمن شود 
رون الْجَحِيمَ: يعنى مسلم می بينيد دوزخ را هنگامی كه در روز قيامت بيش از دخول شما در آن» نمايان و آشكار می شود . 


ثم لتَرَوْنْها عَيْنَ الیقین: يعنى يس از دخول به طور محسوس و ملموس و عين اليقين مى بينيد» كما اينكه حق اليقين و محض 
اليقين هم گفته مى شود. يعنى بعد از جشيدن عذاب با مشاهده و حس مى بينيد.(يايان کلام طبرسى در مجمع البیان) 

* | ترجمه | 

أقول 


الدخان و الثانيه عين اليقين و هو إذا وصل إلى حد المشاهده کمن رأى النار و الثالثه حق اليقين و هو کمن دخل النار و اتصف 
بصفاتها و سيأتى بعض القول فيها. 


**| ترجمه |بعضى از اهل تحقيق برای يقين سه درجه قائل شده اند: 


علم اليقين كه در اثر دليل و برهان» برای انسان يقين حاصل شود. مانند کسی که با دیدن دود يقين به وجود آتش نمايد. 


عين اليقين كه اثر دیدن و مشاهده آن جيز است. مانند کسی كه با چشم خود آتش را ببيند. 


حق اليقين كه اثر تماس با آن جيز و اثريذيرى از آن جيز است. مانند کسی که وارد آتش شده و خود حالت حرارت و 


سوزندگی را كرفته باشد. بعدا بحث مختصرى در اين موضوع خواهد شد. 


e‏ تيا عم عن كمه ن المظر عن تعزو نی تر عن جا ال ال ی یوعد الله 
عليه السلام يا أن مجعف ان الْإيمَانَ أمْضَلُ من الْإشلام و نیقی أَفصل مِنَ الْإِيمَانِ و مان شین ء غ من اليقين (1). 


** | ترجمه | کافی: جابر بن يزيد جعفی گوید: حضرت صادق عليه السلام به من فرمود: «اى برادر جعف! ایمان از اسلام برتر و 
بالاتر است و يقين هم مهم تر از ايمان است و جيزى كمياب تر و گرانبهاتر از يقين نیست.» - . كافى ۱:۲ 


* | ترجمه | 


بيان 


يا أخا جعف أى يا جعفى و هم قبيله من اليمن (۳) و فى المصباح هو آخو تميم أى واحد منهم و فضل الإيمان على الإسلام اما 
باعتبار الولايه فى الأول أو الإذعان القلبى فيه مع الأعمال أو بدونها كما مر جميع ذلک و على أى معنى أخذت يعتبر فى الإيمان 
ما لا يعتبر فى الاسلام فهو أخص و أفضل و كذا اليقين يعتبر فيه أعلى مراتب الجزم بحيث يترتب عليه الآثار و يوجب فعل 
الطاعات و ت رک المناهى و لا يعتبر ذلكك فى الإيمان أى فى حقيقته حتى يكون جميع أفراده فهو أخص و آفضل أفراد الإيمان 
أو يعتبر فى اليقين عدم احتمال النقيض و لا يعتبر ذلك فى الإيمان مطلقا كما مر و الأظهر أن التصديق الذى لا 


ص: ۱۳۵ 


.۵۲۳ مجمع البیان ج ۰ص‎ .۱ -١ 

۲- ۲. الکافی ج ۲ ص ۵۱. 

۳- ۳. جعفی بن سعد العشیره: بطن من سعد العشیره( من مذحج. من القحطانیه) ابن مالک بن أدد بن زيد بن يشجب بن 
عریب. و النسبه إليه كذلكك جعفی. 


يحتمل النقيض تختلف مراتبه حتى يصل إلى مرتبه اليقين كما أومأنا إليه سابقا. 


مع الإصرار عليها و تا رک ذلك نادر قليل بل يمكن أن يدعى أن إيمان أكثر الخلق ليس إلا تقليدا و ظنا يزول بأدنى وسوسه 
من النفس و الشيطان أ لا ترى أن الطبيب إذا أخبر أحدهم بأن الطعام الفلانى يضره أو يوجب زياده مرضه أو بط برئه يحتمى 


من ذلك الطعام بمحض قول هذا الطبيب حفظا لنفسه من الضرر الضعيف المتوهم و لا يتركك المعصيه الكبيره مع إخبار الله و 
رسوله و آئمه الهدی عليهم السلام بأنها مهلكه و موجبه للعذاب الشديد و ليس ذلك إلا لضعف الإيمان و عدم اليقين 


**[ترجمه ]ديا اخا جعف» يعنى ای جعفى كه قبيله ای در يمن است. و در مصباح كويد وقتى بگویند فلانى برادر تميم است» 
يعنى او يكنفر از اين قبيله است. و اما برترى ايمان بر اسلام يا از این جهت است كه در ایمان» ولايت و قبول امامت و رهبرى 
خاندان پیغمبر معتبر است» ولى اسلام اعم است يا از اين جهت است كه ايمان یک حالت درونى و قلبى است و از دل ريشه 
می كيرد با دنبال كردن عمل و اجراى دستورات دین» يا بدون عمل به شرحى كه گفته شده» ولى اسلام همان اظهار و اعتراف 
زبانى به مبانى دين است و بهر تقديرء بالاخره در ايمان جيزى معتبر است كه در مفهوم و صدق اسلام معتبر نیست.بنابراین 
ايمان دايره اش تنگ تر و از اسلام پرتر است. همجنين يقين كه عبارت است از بالاترين درجات جزم و اطمينان قلبى»به طورى 
كه آثار و نشانه هايش در مرحله عمل روشن باشد و موجب انجام اطاعت و واجبات و خوددارى از محرمات و منهيات باشد. 
البته این حالت در حقيقت ايمان و در جميع مراتب ايمان معتبر نيست.بنابراين يقين از ايمان برتر و بهتر و دايره اش تنگ تر 
است. يا گفته شود يقين به معناى اين است كه مطلب اعتقادى به قدرى قطعى و مسلم باشد كه اصلا احتمال خلاف آن در 
فكر راه نيابد» ولى در تحقيق ايمان اين مقدار لازم و معتبر نيست - همان طورى كه اين هم بحث شده است - ولى حق مطلب 
اين است كه گفته شود تصديق و اعتراف به امر دينى و احتمال خلاف ندادن» خود اين داراى مراتب و درجاتى است. تا برسد 


به درجه و مرحله يقين كه قبلا هم اشاره به اين اختلاف درجات شد. 


«و مامن شى ء اعز من اليقين»:يعنى جيزى كمياب تر از يقين نيست و يا جيزى كرانبهاتر از يقين نيست و معناى اولى بهتر 
است» چون يقين با معصيت منافات دارد» مخصوصا در صورت اصرار و تكرار آن. از طرف دیگر افرادی که هيج گونه آلوده 
به گناه نباشند» بسیار کم و نادر هستند بلکه ممکن است گفته شود كه ایمان اکثر مردم بر مبنای يقين و برهان نیست و از 
روی تقلید و ظن و گمان است كه با کمترین شبهه و وسوسه درونی و یا برونی متزلزل می گردد. مثلا-اگر طبیبی به کسی 
بگوید كه فلان غذا برای تو مضر است يا باعث زیادی مرض يا طولانی شدنش می شود. از آن غذا خودداری می کند. برای 
اينكه خود را از آن ضرر ضعیف موهوم حفظ کند. ولی معصیت کبیره ای که خدا و رسول و ائمه دين عليه السلام به ضرر و 
زیان آن و به دنبال داشتن عذاب شدید برای آن خبر داده اند ت رک نمی کند و اين هيج علتی جز ضعف ایمان و نبودن يقين 


ندارد 
* | تر جمه | 


«¥» 


و 


كاء [الكافى] عَن الْعِدَّهِ عَنْ سَهْل و الْحْسَيِن بن مُحَمَدِ عَن الْمُعَلى جمِيعاً عن الْوَشَاءِ عَنْ أبى الْحَسَن عليه السلام قَالَ سَمعهُ يتقول: 
یمان قوق الاشلام َرَج و التَقَْى فوّق الایمان بدرجه و یقن وق وی بِدَرَجَهِ و ما قسم فى النّاس شیی 2 آقل من اليَقين 
1 


* #[ترجمه ] كافى:وشّاء كويد: از موسى بن جعفر عليه السلام شنيدم كه مى فرمود: «ايمان یک درجه برتر از اسلام است؛تقوا 
نيز یک درجه برتر از ايمان است؛ يقين یک درجه بالاتر از تقواست و هيج جيزى كمتر از يقين در ميان مردم نیست.» - . كافى 
۲ ۵۱ - 


يدل على أن التقوی أفضل من الایمان و التقوی من الوقایه و هى فى اللغه فرط الصیانه و فى العرف صیانه اللفس عما یضرها فى 
الآخره و قصرها على ما ینفعها فیها و لها ثلاث مراتب الأولى وقایه اللفس عن العذاب المخلد بتصحیح العقائد الایمانیه و الثانيه 
التجنب عن كل ما يؤثم من فعل أو ترك و هو المعروف عند آهل الشرع و الثالثه التوقی عن كل ما یشغل القلب عن الحق و 
هذه درجه الخواص بل خاص الخاص و المراد هنا أحد المعنیین الأخيرين و کونه فوق الایمان بالمعنی الثالث ظاهر على أكثر 
معانی الایمان التی سبق ذکرها و إن أريد المعنی الثانی فالمراد بالایمان !ما محض العقائد الحقه أو مع فعل الفرائض و ترک 
الکباتر بأن يعتبر ترك الصغاثر أيضا فى المعنی الثانی و قيل باعتبار أن الملکه معتبره فيها لا فيه و لا يخفى ما فیه. 


ص: ۱۳۶ 


.2١ الکافی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 


و کون اليقين فوق التقوى كأنه يعين حملها على المعنى الثانى و إلا فيشكل الفرق لكن درجات المرتبه الأخيره أيضا كثيره 
فيمكن حمل اليقين على أعالى درجاتها و ما قيل فى الفرق أن التقوى قد يوجد بدون اليقين كما فى بعض المقلدين فهو ظاهر 
الفساد إذ لا توجد هذه الدرجه الكامله من التقوى لمن كان بناء إيمانه على الظن و التخمين و قوله عليه السلام و ما قسم للناس 
يدل على أن للاستعدادات الذاتيه و العنايات الإلهيه مدخلا فى مراتب الإيمان و اليقين كما مرت الإشاره إليه. 


| ترجمه ]این حديث دلایلت دارد بر اينكه تقو افضل از ایمان است و تفوا از وقایه که در لغت به معنای نگهداری وحفظ 
شدید است و در نظر 'مكلاينين نگهداشتن انسان خویشتن را از آنچه که زیان احروی دارد و مشغول ساختن وه صرفا به 


کارهایی که سود آن جهانی دارد است. و توا دارای سه مرحله و مرتبه است: 


بازداشتن و حفظ نفس از عذاب دائمی» از طریق تحصیل عقايد حقه و ارکان ایمان. 


خودداری از آنچه گناه است.چه انجام دادن فعل حرام يا ت رک واجب که تقوای معروف در نظر اهل دیانت همین است. 


تفت و تقب ل كن و اه E‏ هذا رزوی اها سل وان E SAE ALA‏ رلک 
اولیای مخصوص است و در اینجا مراد یکی از دو معنای اولی و دومی است. و برتر بودن تقوا به معنای سوم از ایمان» طبق 
معانی زیادی که از ایمان شده» روشن و واضح است. و اگر معنای دوم از تقوا مراد باشد» آنگاه فقط منظور از ایمان با همان 
E‏ مد ایا E‏ مراک وف E‏ تمتها داك بای خر انم 
صورت فرقی که با تقوا به معنای دوم بيدا می کند» در اين جهت باشد که ترک گناهان صغیره در معنای دوم تقوا گرفته شود 
نه در معنای ایمان. 


و گفته شده فرقی كه هست از اين جهت است که ملکه و حالت اجتناب از گناه» در معنای تقوا هست نه در معنای ایمان. و 
چون در اين حدیث يقين بالا-تر از تقوا فرض شده پس بايد تقوا به معنای دوم گرفته شود و گرنه فرق مابین تقوا به معنای 
سوم با يقين مشکل است. ولی همین معنای سوم از تقواء خوددارای درجات و مراتبی است.بنابراین ممکن است که يقين 
عبارت از آن آخرین درجه و مرتبه نهایی تقوای سوم باشد» و آنچه که بعضی گفته اند كه ممکن است گاهی تقوا باشد» ولی 
يقين نباشد» همچنان که بعضی از عوام ساده چنین هستند. البته اين حرف درستی نیست. چون تقوا به معنای سوم که فرض 
مطلب است. درجه عالی از تقوا است و در اشخاصی که مبنای ایمان آنان بر پایه تقلید و ظن است یافت نمی شود. 


و ما قشم فى الناس: در ميان مردم هیچ چیز کمتر از يقين تقسیم نشده است. اين جمله دلالت بر اين دارد كه نحوه خلقت و 
آفرینش مردم و استعدادهای ذاتی و عنایات الهی. در اختلادف مراتب و درجات ایمان و يقين دخالت دارد که سابقاهم گفته 


> 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


كاء [الكافى] عَن الْعَِدَّهِ ن ن التق عن أبيه عَنْ اون بن الهم أذ غیره عَنْ غعر بان الكل عَنْ عد الحمید وتیل عَنْ 
أبى بَصِير قَالَ :قال لى بو باه عليه السلام یا با محمد السام رة فك تعم قال این علی لام رَه قلت عم قال و 
وی عَلَى ال يمان ن ره الق تمع قال و تین علی وی رجه لت عم َالَ كا أوتى الاس َل م اين و إا 


کم ی ال شام فا کم أن ینفلت من ن أَبديكم اك 


| ترجمه آکافی: ابو بصير گوید: حضرت صادق عليه السلام به من فرمود: «ای ابا محمد! اسلام خود درجه و مرتبه ای است از 
کمال.» عرض کردم بلی. فرمود: «ایمان درجه بالاتر و مرتبه کامل تر از اسلام است.» عرض کردم بلی. فرمود: «تقوا مرتبه فوق 
ایمان است.» گفتم بلی. فرمود: «يقين مرتبه بالا-تر از تقوا است.» عرض کردم بلی. فرمود: «به اين مردم هیچ چیز کمتر از يقين 
داده نشده و شما آن درجه يايين و نازل از اسلام را در دست دارید. مواظب باشید که همین مقدار کم از دست شما نرود.» -. 


کافی ۲: ۵۲ - 
| تر جمه | 


بیان 


الإسلام درجه أى درجه من الدرجات أو أول درجه و هو استفهام أو خبر و نعم يقع فى جوابهما على الإسلام أى مشرفا أو زائدا 
عليه ما أوتى الناس أقل من اليقين أى الإيمان أقل من سائر ما أعطى الناس من الکمالات أو عزيز نادر فيهم كما مر و قيل 
المعنى ما أعطى الناس شيئا قليلا من اليقين و لا يخفى بعده و كأنه حمله على ذلك ما سيأتى قوله عليه السلام بأدنى الإسلام 
كأن المراد بالإسلام هنا مجموع العقائد الحقه بل مع قدر من الأعمال كما مر من اختلاف معانى الإسلام و يحتمل أن يكون 
المراد بالخطاب غير المخاطب من ضعفاء الشيعه و قيل المراد بأدنى الإسلام أدنى الدرجات إلى الإسلام و هو الإيمان من قبيل 
يوسف أحسن إخوته. 

أن ينفلت من أيديكم أى يخرج من قلوبكم فجاءه فيدل على أن من لم يكن فى درجه كامله من الإيمان فهو على خطر من 


زواله فلا يغتر من 


ص: ۱۳۷ 


۱- ۱. الکافی ج ۲ ص ۵۲. 


لم يتق المعاصى بحصول العقائد له فإنه يمكن زواله عنه بحيث لم يعلم فإن الأعمال الصالحه و الأخلاق الحسنه حصون للإيمان 
تحفظه من سراق شياطين الإ-نس و الجان قال الجوهرى يقال كان ذلك الأمر فلته أى فجاءه إذا لم يكن عن تدبر و لا تردد و 
آفلت الشی ء و تفلت و انفلت بمعنى و أفلته غيره. 


| ترجمه ]اینکه فرمود «اسلام درجه ای است)» يعنى یکی از درجات و مراتب و يا اول درجه است. و اين جمله استفهام است 


به اين معنی كه آيا چنین نیست؟ و يا اخبار است و لفظ «نعم» هم در مقام پاسخ استفهام و هم در مورد تصدیق به کار می رود. 


7 تی الاس اقل من اليقين: یعنی از تمام چیزها و کمالاتی که به مردم داده شده. ایمان و نعمت يقين کمتر داده شده. و يا 
منظور اين باشد که نعمت يقين در ميان مردم خیلی کم و نادر است و کمتر افرادی دارای اين كمال هستند. و گفته شده معنای 
اين جمله چنین است که «به مردم از نعمت یقین به مقدار کمی هم داده نشده» و البته اين معنا بعيد است» ولی ظاهرا مطلبی 
که بعدا خواهد آمد. اين معنا را به ذهن اين گوینده آورده است و اينكه فرمود: «بادنی الاسلام؛» (شما درجه نازل اسلام را 
دارید) شاید منظور از اسلام در اینجا جمیع اعتقادات حقه» بلکه مقداری هم توام با عمل باشد که قبلا هم به اختلاف معانی 
اسلام اشاره شد. و ممکن است نظر حضرت آن مخاطب حاضر نبوده و مقصود عوام و مردم ساده از شیعیان باشد و گفته شده 
مقصود از «ادنی الاسلام» نزدیک ترین درجات به اسلام است که آن ایمان باشد. مانند جمله «یوسف احسن اخوته» (یوسف 
بهترین برادران خود است) و معنای حدیث اين است شما شیعیان به حکم داشتن ایمان» از ساير مردم به اسلام نزدیک تر و 
حقیقت اسلام در شما بيش از دیگران است. یعنی مبادا نا گهان ایمان از قلب برود. از این جمله معلوم می شود کسی که در 
درجه کامله از ایمان نباشد» هميشه در معرض خطر سلب ایمان است.بنابراین کسی که اجتناب از گناه ندارد» نباید فقط به 
داشتن اعتقادات حقه و تشیع دل خوش کند. زیرا ارتکاب معصیت در زوال ایمان به طور ناخود كاه اثر می کند» چون اعمال 


صالح و شایسته و اخلاق نیکك مانند قلعه محکمی است برای ایمان و نگهدارنده است از دستبرد شیاطین انسی و جنی. 


فایا کم ان ینفلت من ایدیکم: جوهری گوید: فلامن کار «فلته؛ بود» يعنى نا گهانی و بدون تفکر و پیش بینی.«و آفلت الشی و 
فلت و اتقلت) همه یه یک مخ است ون الت قر 


] ترجمه‎ | > 
«f» 


كاء [الكافى] عَنْ علی بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ مُحَمّدِ بن عیتری عَنْ پوس قال: ات أا ال الرّضًا عليه السلام عَنٍ این و شام 


ل ۱ ۷ ۰ ۱ ۱ 17 
لم يَقْسَمْ بين الاس د ا ِي اليقين قال لت فا شین ن ء یقن قال کل عَلَى الله و ال بيع لَه و الوصا بِقَضَاءِ له و 
اویش ای اله لقع فير یک قا كاقل أب عفر عليه السلام (۵. 

** | تر جمه ]کافی: يونس كويد: از حضرت رضا عليه السلام درباره ايمان و اسلام سؤال کردم.فرمود: «حضرت باقر عليه السلام 
فرموده است: «دين همان اسلام است و ايمان یک درجه فوق آن است؛ تقوا یک درجه فوق ايمان است؛ يقين یک درجه فوق 


تقوا است و در ميان مردم هيج جيز كمتر از يقين تقسيم نشده.» 


يونس گوید: عرض كردم: «حقيقت يقين چیست؟» فرمود: «توكل و اعتماد به خدا(تسليم در برابر فرمان او)»رضایت و 
خشنودی به قضا و حكم خدا(واكذار كردن كار به خدا)» عرضه داشتم: «تفسير و توضيح اينها چگونه است؟» فرمود: «اين 
جنين گفته است حضرت باقر عليه الشلام.» - . كافى ۲: ۵۲ - 


* | تر جمه | 


بيان 


إنما هو الاسلام كأن الضمیر راجع إلى الدین لقوله تعالی 1 الدَّينَ عِنْدَ الله الْإِشِلامٌ () أو ليس أول الدخول فى الدين إلا 
درجه الاسلام قوله عليه السلام التو کل على الله تفسیر اليقين بما ذ کر من باب تعریف الشی ء بلوازمه و آثاره فانه إذا حصل 
اليقین فى النفس بالله سبحانه و وحدانیته و علمه و قدرته و حکمته و تقدیره للأشياء و تدبیره فيها و رأفته بالعباد و رحمته یلزمه 
الت وكل عليه فى آموره و الاعتماد عليه و الوثوق به و إن توسل بالأسباب تعبدا و التسلیم له فى جميع أحكامه و لخلفائه فیما 
يصدر عنهم و الرضا بکل ما يقضى عليه على حسب المصالح من النعمه و البلاء و الفقر و الغنى و العز و الذل و غیرها و تفویض 
الأأمر إليه فى دفع شر الأعادى الظاهره و الباطنه أو رد الأمر بالکلیه إليه فى جمیع الأمور بحیث یری قدرته مضمحله فى جنب 


فد رتو إراذكه معدومه عند زرادثه کما قال تعالی و ما تشاونٌ الا أن تقاء الله (۳ و بعبر عن هذه المرقه بالفناء فى الله 
ص: ۱۳۸ 
-١‏ ۱. الکافی ج ۲ ص ۵۲. 


۳-۳ الانسان: ۳۰ التکویر: ۲۹. 


قوله عليه السلام هكذا إلخ لما كان السائل قاصرا عن فهم حقائق هذه الصفات لم يجبه عليه السلام بالتفسير بل أكد حقيته 
بالروايه عن والده عليه السلام و قيل استبعد الراوى كون هذه الأمور تفسيرا لليقين فأجاب عليه السلام بأن الباقر عليه السلام كذا 


سوم 


**[ترجمه ]«انّما هو الاسلام): ظاهراضمير «هو) راجع به دين است كه در قرآن هم فرموده: ِد الدَّينَ عند الله اش لام» [ در 
حقيقت دين نزد خدا همان اسلام است.) -. آل عمران / 19 - و در تفسير يقين كه فرمود ت وکل و اعتماد بر حق» از قبيل 
تفسير و تعريف به لوازم و آثار است. چون انسان وقتى حالت يقين به خدا و یگانگی و علم و قدرت وحكمت و تقدیر و 
اندازه گیری در خلقت و تدابیر امور آفرینش و رافت و مهربانی او برايش حاصل شد البته لازمه اين حالت اين است که در 
کارها به او ت وکل و اعتمادداشته باشد. كرجه بر حسب وظیفه‌باید به طرف اسباب و وسایل برود و باز لازمه اش تسلیم در برابر 
فرامین و دستورهای خدا و دستورهایپیخمبر صلی الله عليه و آله و خلفای اوست» هر جه فرمان دهند» و راضی و خشنود بودن 
به آنچه مصلحت می داند از فقر و ثروت آسایش و بلا و عزت و ذلت و غیره» و واگذار كردن کارهای خويش در دفع شر 
دشمنان برونی و درونیاز او و به طور کلی تمام کارها را به او تفویضکردن به نحوی که در برابر قدرت و اراده اوه برای خود 
درت و ارام وش بری فا اد و عرد وار انم افون شتا تداق مان كه عدار د فر مره ما قاری إذا اة 
له [اراده و مشیت خود را تابع مشیت خدا می دانند.) -. انسان / ۳۰ - و اين مقام و مرتبه فنا فى الله است که خود و تمام 


وجود خود را فانی و مندک و مضمحل در خدا می بیند. 


نداشت» حضرت رضا عليه السلام تفسیر و توضیح مفصل اینها را ندارد و فقط از لحاظ تاكيد مطلب. از جد بز رگوارش 
حضرت باقر عليه السلام نقل روایت کرد. و گفته شد که راوی مثل اينكه در نظرش بعید آمد که اين مطالب مهم تفسیر و 


تعریف يقين باشد» لذا حضرت پاسخ داد که باقر العلوم چنین گفته. 
| تر جمه | 
«A»‏ 


كاء ؛ [الكافى] عَنْ مدب يَختى عَنِ ان عبتری عَنٍ الط غن الوصا عليه السلام قَالَ: یمان فوق ال شلام ترجه و الَوّی 
وق مان بدرجه و یقن مق وی بدرجه و لم یسم بین الاد شى لب من اليقين (۱). 


** | ترجمه ] کافی: بزنطی از حضرت رضا عليه السلام نقل کرده که فرمود: «ایمان یک رتبه بالاتر از اسلامءتقوا یک درجه 


بالاتر از ایمان و يقين یکدرجه بالاتر از تقواست. و در ميان مردم چیزی کمتر از يقين تقسیم نشده است.» - . کافی ۲ : ۲ - 
* | تر جمه | 


بيان 


قال بعض المحققين اعلم أن العلم و العباده جوهران لأجلهما كان كلما ترى و تسمع من تصنيف المصنفين و تعليم المعلمين و 
وعظ الواعظين و نظر الناظرين بل لأجلهما أنزلت الكتب و أرسلت الرسل بل لأجلهما خلقت السماوات و الأرض و ما فيهما من 
الخلق و ناهیک لشرف العلم قول الله عز و جل الله الى حل سع سَماواتٍ و مق الَْدْض مهن یرل ار َيه لَعلمُوا أن الله 
علی کل شی ء فيو و أذ الله كذ أحاط بكل قنعلاو لشرف العباده قوله سبحانه و ما لفك البق و اس إلا يدون 
(۳) فحق للعبد أن لا يشتغل الا بهما و لا يتعب إلا لهما و أشرف الجوهرین العلم كما ورد فضل العالم على العابد کفضلی على 


أدناكم. 


و المراد بالعلم الدين أعنى معرفه الله سبحانه و ملائكته و كتبه و رسله و اليوم الآخر قال الله عز و جل آمَنَّ الول بما أَنْرلَ اه 
من رَبّْهِ و ون كلل آمَنَ بالله و ملائكته و کنبه و رشله (۴) و قال تعالى يا ها الذِينَ آمَنُوا آمِنُوا بالله و رَسُولِهِ و الکتاب 


الذی رل علی رَسُولِهِ و الکتاب الذی أنْرَلَ من قبل و مَنْ يكفز 


ص: ۱۳۹ 


.۵۲ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۱۲ الطلاق:‎ .۲ -۲ 
.۵۶ الذاریات:‎ .۳ -۳ 


۴- ۴. البقره: ۲۸۵. 


بالله و ملائكته وَ کثبه و رُسْلِهِ و اليَْم الآخر فَمَدْ صل ضلانا بعدا(۱). 


و مرجع الإيمان إلى العلم و ذلك لأن الإيمان هو التصديق بالشی ء على ما هو عليه و لا محاله هو مستلزم لتصور ذلك الشى ء 
كذلك بحسب الطاقه و هما معنى العلم و الكفر ما يقابله و هو بمعنى الستر و الغطاء و مرجعه إلى الجهل و قد خص الایمان فى 
الشرع بالتصديق بهذه الخمسه و لو إجمالا فالعلم بها لا بد منه و إليه الإشاره 


وله صلی الله عليه و آله: علب العم فَرِيضَة عَلَى كل مُشلم و مُسْلمَه. 


و لكن لكل إنسان بحسب طاقته و وسعه لا يُكلفٌ الله تسا وُسْعَها(؟) فان للعلم و الإيمان درجات مترتبه فى القوه و الضعف 
والزياده و النقصان بعضها فوق بعض كما دلت عليه الأخبار الكثيره. 


و ذلكك لأن الإيمان إنما يكون بقدر العلم الذى به حياه القلب و هو نور يحصل فى القلب بسبب ارتفاع الحجاب بينه و بين الله 


جل جلاله اله وی این منوا يُحْرِجَهُمْ من الظلماتٍ إِلَى الور أ و من كان میت قأخييناة و جعلنا له ثرا میتی به فى الّاس 


کمن مه فى الظلماتِ لیس بخارج مها(۴) و ليس العلم بكثره التعلم إنما هو نور يقذفه الله فى قلب من يريد أن يهديه. 


و هذا النور قابل للقوه و الضعف و الاشتداد و النقص كسائر الأنوار و إذا تلیث علیهم ياه زانهم إيمان(ه) و قل رب 5 
علما(۶) كلما ارتفع حجاب ازداد نور فیقوی الایمان و یتکامل إلى أن ینبسط نور فینشرح صدره و یطلع على حقاتق الأشياء و 
تجلی له الغیوب و یعرف کل شی ء فى موضعه فیظهر له 


ص: ۱۴۰ 


.۱۳۶ النساء:‎ .١ -١ 
.۲۸۶ البقره:‎ .۲ -۲ 
.۲۵۷ البقره:‎ .۳ ۳ 
.۱۲۲ الأنعام:‎ .۴ -۴ 

۵- ه. الأنفال: ۲. 


ع ۶. طه: ۱۱۴. 


صدق الأنبياء عليهم السلام فى جميع ما أخبروا عنه إجمالا و تفصيلا على حسب نوره و بمقدار انشراح صدره و ينبعث من قلبه 
داعيه العمل بكل مأمور و الاجتناب عن كل محظور فيضاف إلى نور معرفته آنوار الأخلاق الفاضله و الملكات الحميده نُورُهُمْ 
عى بین آندیهع و امانهم )١(‏ نو علی نُور(۲) و كل عباده تقع على وجهها تورث فى القلب صفاء یجعله مستعدا لحصول 
نور فيه و انشراح و معرفه و يقين ثم ذلك النور و المعرفه و اليقين تحمله على عباده آخری و إخلاص آخر فیها پوجب نورا آخر 
و انشراحا آتم و معرفه آخری و يقينا آقوی و هكذا إلى ما شاء الله جل جلاله و على كل من ذلكك شواهد من الکتاب و السنه. 


ثم اعلم أن آوائل درجات الایمان تصدیقات مشوبه بالشک وك و الشبه على اختلاف مراتبها و يمكن معها الش رک و ما يُؤْمِنُ 
کرشم باه و م مش کون (۳ و عنها يعبر بالاسلام فى الا کتر قالت اراب آنا للع توا و لک لوا ناو لما 
تخل الْإيمانٌ فی قُلُوبِكُمْ (۴) و آواسطها تصدیقات لا يشوبها شک و لا شبهه الّذِينَ وا بالل و زشوله تمغ يَتابُواله) و آکثر 
اطلاق الایمان علیها خاصه انا لنوت لین ذا كر ال وجلث وهم و إذا لیث علیهم یاه انم إيماناً و على رهم 
کون (۶) و آواخرها تصدیقات کذلکك مع کشف و شهود و ذوق و عيان و محبه کامله ‏ سبحانه و شوق تام إلى حضرته 
المقدسه بهم و بوه وله علی الْمَؤْمِنِينَ أعرّهٍ علی الکافرین 


١١ ص:‎ 


.۸ التحريم:‎ .١ -١ 
."8 التور:‎ ۲-۲ 
۰۱۰۱۶ پوسف:‎ .۲ -۳ 
.۱۴ الحجرات:‎ .۴ -۴ 
.۱۵ الحجرات:‎ .۵ -۵ 
.۲ الأنفال:‎ .۶ ۶ 


يُحَاهِددُونَ فى سیل الله و لا یو لَوْمَهَ لائم ذلك فَضل الله یه مَنْ يَشاء(1) و عنها العباره تاره بالإحسان الإحسان أن تعبد 
الله كأنكك تراه و أخرى بالإيقان و اجره هُمْ يُوقنُونَ (۲) و إلى المراتب الثلاث الاشاره بقوله عز و جل لیس عَلَى این منوا و 
لوا الشالحات مناخ فيما یدوا إذا ترا انها و ثراو را الشالحات ثم ازا زو ثم الوا و توا و اله مب 
امین 10 و إلى مقابلاته التى هى مراتب الكفر الإشاره بقوله جل و عز إن ال آمَنُوا ثم کنژوا ‏ تھ آمئوا نم كنووا ثم 
ازداوا کثرا لم يكن الله تفر لَه و لا هديم م سَبينًاا؟) فنسبه الإحسان و اليقين إلى الإيمان كنسبه الإيمان إلى الإسلام. 


و لليقين ثلاث مراتب علم اليقين و عين اليقين و حق اليقين كلا َو تون عِلْمَ اليقين لَمَروْنَ الْجبحيم ثم لترونها عین اليقین (۵) 
إل هذا له عت الِْقِينِ (۶) و الفرق بينها إنما يتكشف بمشال فعلم اليقين بالنار مثلا هو مشاهده المرئيات بتوسط نورها و عين 
اليقين بها هو معاينه جرمها و حق اليقين بها الاحتراق فيها و انمحاء الهويه بها و الصيروره نارا صرفا و ليس وراء هذا غايه و لا هو 
قابل للزياده لو كشف الغطاء ما ازددت يقينا. 


| ترجمه ]بعضی از اهل تحقيق گفته اند كه علم و دانش و عبادت و يرستش دو گوهر گرانبهایبهستند كه تمام ديدنى ها و 
شنيدنى ها از كتاب هاى تصنيف شده و تعليم استادها و پند و اندرز گویند گان و افکار انديشمندان» همه و همه به منظور 
تكميل علوم و ييمودن مراحل عبادت است. بلكه تمام كتاب هاى آسمانی و اعزام انبياء بلكه خلقت و آفرينش آسمان ها و 
زمين و آنچه كه در آنها هست. برای همین دو جيز است و برای اثبات عظمت و ارزش علم» همین یک آيه از قرآن كافى 
است: «اللهُ الى حَلَقَ سبع سَماواتٍ و من الْأَرْض مهن رل ار بيهن لتعلموا أن الله على کل شَئ ۽ قَدِيرٌ و أن اله قذ أحاط 
کل شی ۽ علماه [خدایی كه آسمان هاى هفتگانه و نظير آن از زمين آفريده و فرمان الهى در ميان آنها ابلاغ و اجرامى شود 
[تمام این خلقت و آفرینش و برنامه آن] برای اين منظور است که بفهمید و علم يبدا كنيد که خدا بر هر چیز توانا است و به 
تمام اشیا احاطه علمی دارد.) - . طلاق/ ۱۲ - و برای اثبات عظمت و ارزش عبادت هم اين آيه کفایت می کند: «و ما خَلَقُت 
اج و الْإِنْسَ ال لِِدُون» [من جن و انس را نيافريدم مگر برای عبادت.) - . ذاریات / ۵۶ - بنابراین سزاوار و شایسته است 
که انسان در کارها و اشتغالاتش» هدف و مقصدی جز اين دو چیز نداشته باشد وخود را جز برای اين دو به رنج نیندازد. و از 
اين دو گوهر كرانبهاء علم و فهم و درک از گوهر عبادت با ارزش تر است» همچنان كه در حدیث وارد شده: «فضیلت و 
بورق عاتم ب عايات عالنا قععيات ور من زاره ی خيلى عادى و مضد ری ما و مغور از علم دين امه يعدي 
شناخت خدا و ملاقکه و کاب های آسمانی و پیغمبران و معاد که خداوند متعال فرمود: من الَسُولُ بما زل یه مِنْ و 
لبون کل آمَنَ بل و ملائكته و که و ژشله» [رسول خدابه آنچه از طرف خدا نازل شده ایمان دارد و همچنین مؤمنان 
همگی ایمان دارند به خدا و ملائكه او و کتاب ها و پیامبران.) -. بقره / ۲۸۵ - و باز فرموده: «يا أَيّها لین منوا منوا له و 
شوه و الكتاب الَذِی رل علی رشوله و الكتاب الَّذِى رل مِنْ بل و من یکفر بالل و ملانکته و که و له و اليم الاجر مذ 
سل قلا يداه (ای کسانی که ایمان آورده اید» ایمان بیاورید (ایمان حقیقی و واقعی داشته باشید و یا ایمان بهتر و بالاتر 
بیاورید.) به خدا و رسولش و به قرآنی که بر پیغمبرش فرو فرستاده و کتابی که قبلا (تورات و انجیل) فرستاده و هر آن كس 
که کافر شود به خدا و ملاثکه او و کتاب و پیامبران او و به معاد و رستاخیز» قطعا در گمراهی دوری قرار گرفته است.) -. 
نساء / ۱۳۶ - و ایمان هم بستگی به علم دارد» چون معنای ایمان» تصدیق و قبول داشتن چیزی است. به آن نحوه ای که آن 


چیزی هست و واقعیت دارد.بنایراد ين قبلا بايد آن چیز را تصور کرد و به قدر استعداد و ظرفیت خود. آن چیز را شناخته باشد. 


البته تصديق و تصور معناى علم است و كفر هم نقطه مقابل آن است و معناى لغوى كفرء پرده و پوشش است» يعنى آن شبى 
روشن و واضح نيست و در پس پرده و زیر يوشش است که بركشت کفر به جهل و عدم شناخت است و در نظر شرع و قرآن» 
تصديق و باور داشتن اين ينج جيز (خداء رسول ملائکه كتاب آسمانی و معاد) كرجه اجمالا باشد» ايمان محسوب می شود. 
با اين همه علم به ابن ينح جيل در حصول ایمان لازم است و پیغمبر صلی الله علیه و آله در آن گفتار معروف شود به همین 
علم لازم اشاره کرده» آنجا که فرمود: «طلب العلم فريضه على کل مسلم و مسلمه) ولی البته هر كس به میزان قدرت و 
استعدادش: «لا یُکلّ الله تسا لا وُسْعَهااء [خداوند به هر كس به اندازه وسع و توانایی او تکلیف می کند.) -. بقره / ۲۸۶ - 
چون ایمان و شناخت و علم» از لحاظ استحکام و ضعف و سستی و زیادی و کمی مراتب و درجات گوناگون دارد که هر 
یک بالاتر از درجه دیگر است که اخبار و احادیث زیادی بر این مطلب دلالت دارد. و این تفاوت مراتب از اين نظر است که 
ایمان هر كسء به قدر علم او است که مايه حیات و زند گی قلب است و یک نحوه نور و روشنگری است که در اثر كنار رفتن 
حجاب هایی که ميان او و خدا واقع شدم در دل پیدا می شود له ول الديق موا ر عام ین الطلمات إلى اور (اللّه 
ولی و سرپرست اهل ایمان است آنان را از ظلمت و تاریکی ها و كور دلی نجات داده و به عالم نور و روشن بینی می 
رساند.) - . بقره / ٥-۲۵۷‏ و مَنْ کان میا أخييناة و جعلنا له وا بَعیتی به فی الاس کمن عله فى الظلّماتِ یس بخارج 
منها». ا كني کم وک رت ها اه رات کی وخ ار تحت درف ل د 
نورانيت قرار دادیم که با آن نور و روشنایی در اجتماع خود حرکت می کند. مانند کسی است که حجاب های مادی او را فرا 
گرفته و در تاریکی جهل و نادانی فرو رفته و بیرون نمی آید.] - . انعام / ۱۲۲ - واين علم و نور با زياد خواندن و این در و 
آن در رفتن نیست. بلکه اين یک حالت روشن بینی و نورانیتی است که خدا در دل های شایسته و لايق هدایت قرار می دهد و 
اين نورانیت درونی دارای شدت و ضعف است. مانند روشنایی های دیگر. آنچنان که فرموده است: « إذا تلبت علیهم آیانهُ 
زانهم ایماناه (مؤمنين هنگامی که آیات الهی بر آنها تلاوت می شود ایمانشان بیشتر می گردد.) - . انفال / ۲ - و حتی قرآن 
مقدس به پیغمبر صلی الله عليه و آله دستور می دهد كه درخواست ازدیاد علم نماید: «و قل رَبٌ زذنی عِلْما» (و کول انا 
علم مرا پیشتر نما.) -. طه / ۱۱۴ - 


خلاصه هر مقدار حجاب و پرده مادیات كنار رود» نورانیت بیشتر و ایمان کامل تر می گردد تا به مرحله ای که روشنی 
انبساط بیشتری بيدا کرده و شرح صدر و دل روشن تری می یابد؛ در حقایق و واقعیت اشيا واقف گشته؛ اسرار غیبی برایش 
جلوه گر و روشن می شود؛ هر چیزی را در جای خود و در رتبه اش می بيند؛ صدق و راستی انبیا را خوب می فهمد؛ به ميزان 
روشنی و شرح صدرش» به طور اجمال و یا تفصیل صحت تمام مطالب آنها را درک می كند؛ از اعماق قلب کششی برای 
انجام واجبات و اوامر الهی و ترک منهیات و خودداری از محرمات دارد؛ و بر روشنایی علمی و شناخت روشنایی علمی و 
نورانیت اخلاقى اش اضافه شده و ملکات و حالات پسندیده اثر بیشتری می بخشد. رقم تشعى بين اندهع و بأتمازهع» (در 


روز قيامت نور و روشنایی 


آنان در جلو سمت راستشان روشنی بخش است.) -. تحریم / ۸ - نور علی ور» [روشنایی رت شیر ات سیف ۳۵ 


و هر وقت عبادت صحيح و كامل و جامعى انجام گردد» صفا و ياكى در دل بيدا می شود كه برای كسب نور بيشتر و شرح 


صدر و شناخت و يقين قوی ترى آماد گی بيدا می كند.و اين نورانيت و حالت يقين» انسان را به عبادت و عمل بيشترى وامى 
دارد و خلوص نیت كامل ترى را باعث می شود كه اين خود. نور و روشنی و شرح صدر تام و تمام تر و معرفت دیگر و يقين 
بالا-تری را به دنبال دارد. همجنين مرتبا معرفت و نور در كمال عمل و عمل در ازدياد يقين» تاثير متقابل دارند تا آن مراحلى 


كه خدا بخواهد. البته بر اين مطالب گواه و شواهد زيادى از آيات قرآن و احاديث هست. 


رد ات رای رال شرک هع موز اکن ارد ۱ «وَ ما یمن يل وم رد 
«قالت 


o 


راب ما قل لم وينوا و لكنْ فولوا أش امنا و ما تذل الإيمانٌ فى قلوبکم» (اعراب گفتند ايمان آورديمء به آنان بگو 
ايمان نياورده ايد ولى بگویید تسليم شده و در اسلام آمده ايم و هنوز ايمان در دل شما راه نيافته.] -. حجرات / ۱۴ - و 


حدود وسط مراحل ایمان» تصدیقاتی است که شک و شهه دار یست: لین 


منوا بالله و زشوله تم لَمْ بوتابُوا» [آنانی كه ایمان به خدا و رسولش دارند و شک و ریبی هم ندارند.] -. حجرات / ۱۵ - و 
عمدتا ایمان مخصوصا به این مرحله اطلاق می گردد: ا 


الْمُؤْنُونَ الَّذِينَ إذا ذکر الله وجلت قُلُوبّهُمْ و إذا ليث علیهم باه زانهم إيماناً و على یه كل کلون»» (همانا مومنان کسانی 
هستند که وقتی نام خدا برده می شود دل آنها می ترسد و می لرزد و هنگامی که آیات الهی بر آنها تلاوت می گردد؛ 
انمانشان زیادتر شده و تو کل و اغتمادشان بر خدا اسع 2 القال ۶ ۲ -و مراحل نهانی انمان همین تصدیقات بذون شک و 
ریب به انضمام کشف و شهود و لذت و مشاهده حقایق و محبت حقیقی و دوستی کامل محبوب و اشتیاق تام و تمام به 
باریابی به حریم مقدس خداست: ایهم و بو وله علی الْمَؤْمِِينَ أرٍَ عَلَى الکافرین يُجاهِدُونَ فى سبيل الله و لا يَحافُونَ 
لَوْمَهَ لاثم ذلك فضل الله يؤتيه من بشاء» إخدا آنان را دوست دارد» آنان هم خدا را دوست دارند» در برابر مومنان نرم و 
ا كافران شديد و بی انعطاف از هيج گونه سرزنش و استهزاء باكى ندارند» اين عنايتى است از خدا به آن كس 
كه بخواهد می دهد.] -. مائده / ۵۴ - و از اين مرتبه» گاهی به احسان و نيكى تعبير شده که در روایت» از احسان جنين 
تفسير و تعريف شده كه فرمود: «احسان اين است كه خدا را طورى عبادت نمایی كه گویی او را می بينى) و كاهى تعبير به 
يقين شده است: «وَ بل خزه هُمْ يُوقِنُونَ»» ابه امر معاد يقين دارند) و اشاره به اين مراحل سه كانه است.خداوند می فرمايد: 

TES‏ | الصّالِحاتٍِ مجناخ فيما طعقوا إذا ما وا و آمنُوا و عملوا الصَّالِحَاتٍ تم انوا و آمَنُوا نع اقا و 
E E OS E‏ ر ق از 
ايمان و عمل صالح باشند (مرحله اول) سپس باز هم تقوا و ايمان داشته باشند (مرحله دوم) سپس باز هم داراى تقوا و احسان 
Ss‏ ی ۱ . مائده / aR ٩۳‏ و در قرآن هم به آن 
فراتحل آشاره ده کهفرمود: «إنَّ الَّذِينَ آمنُوا م كفَرُوا ؟ نم آمَنُوا ثم کفژوا ‏ ثم ازداقوا کفرا َم يكن الله لير لَهُْ و لا ليم 
سبیلاا» [آنان که ایمان آوردند سپس کفر ورزیدند و ایمان آوردند باز هم راه کفر را گرفتندو در عناد به کفر خود افزودنده 


ا 


خدا آنان را هركز نمی آمرزد و به هيج راهى هدايت نمی کند.) - . نساء / ۱۳۷ - 


بنابراين نسبت احسان و يقين به ایمان» مانند نسبت ايمان است به اسلام كه درجه بالا-تر است و يقين سه مرحله دارد: علم 
اليقين» عين اليقين» حق اليقين» كه در قرآن اين تعبيرات سه كانه آمده است: «کلا لَوْ تون علع اليقین رو الْجَجيع. تم 
رها عَدِنَ الیقین» (هرگز جنين نيست اگر علم اليقين داشتيد. به يقين دوزخ را می بينيد؛ سپس آن را قطعا به عين اليقين 
دوک يايند | وان هذا هو عن اش ره زاس اذى همان تق انين اش وق عا انم رانا دک شال من وان 
آتش اين است که جرم و جسم خود آتش را معاینه نماید» و حق اليقين به آتش اين است که در آتش محترق گردیده و 
هویت و شخصیتش در آتش فانی و نابود شده و خود تبدیل به آتش شود. و بعد از مرحله حق اليقين مرحله ای نیست و اين 
رتبه نهایی است و قابل زیادی و برتری نیست که فرمود: «لو کشف الغطاء ما ازددت يقينا»» «اگر حجاب و پرده كنار رود بر 


يقين من افز وده نمی شود.) 
| تر جمه | 


«$» 
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لس شئ ۶ ! 
ص: ۱۴۲ 


.۵۴ المائده:‎ .۱ -١ 
.۴ البقره:‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. المائده: .٩۳‏ 
۴- ۴. النساء: ۱۳۷. 
۵-۵. التکاثر: ۵- ۸ 


۶- ۶. الواقعه: ۹۵. 


تحاف س الله شَيئا(1). 


* | ترجمه ]| کافی: ابی بصير از حضرت صادق عليه السلام نقل می کند كه فرمود: «هیچ جيز نيست مگر اينكه حد و حقيقتى 
دارد.» ابى بصير گوبد: عرضه داشتم: «فدایت شوم! حد توکل چیست؟) فرمود: «رسیدن به مرحله يقين.) برسيدم: «حد يقين 


کدام است؟» فرمود: «اينكه از غير خدا خوف و ترسی نداشته باشی.» - . کافی ۲ : ۵۷ - 
* | تر جمه | 


بيان 


قال المحقق الطوسى رحمه الله فى أوصاف الأشراف اليقين اعتقاد جازم مطابق ثابت لا يمكن زواله و هو فى الحقيقه مؤلف من 
علمين العلم بالمعلوم و العلم بأن خلاف ذلك العلم محال و له مراتب علم اليقين و عين اليقين و حق اليقين. 


و المراد بالحد هنا اما علامته أو تعريفه أو نهايته فعلى الأول المعنى أن علامه التوكل اليقين و على الثانى تعريف له بلازمه و 
على الثالث المعنى أن التوكل ينتهى إلى اليقين فإنه إذا تمرن على التوكل و عرف آثاره حصل له اليقين بأن الله مدبر أمره و أنه 
الضار النافع و كذا الفقره الثانيه تحتمل الوجوه المذكوره. 


و عدم الخوف من غيره سبحانه لا ينافى التقيه و عدم إلقاء النفس إلى التهلكه إطاعه لأمره تعالى فان صاحب اليقين يفعلهما 
خوفا منه تعالى كما أن التوكل لا ينافى التوسل بالوسائل و الأسباب تعبدا مع کون الاعتماد على الله تعالى فى جميع الأمور. 


** | ترجمه ]مر حوم محقق طوسى در كتاب «اوصاف الاشراف» گفته: يقين» اعتقاد و باور محكم و استوارى است كه مطابق با 
واقع و حقيقت باشد و به هیچ وجه امكان زوال و احتمال خلاف در آن راه ندارد. در واقع يقين» مركب از دو دانستن است: 
یک علم و دانستن آن شی ء معلوم» دوم علم به اينكه خلاف اين علم محال و غير ممکن است.و يقين مراتب و مراحلی دارد: 
علم الیقین» عين اليقين» حق اليقين. و مقصود از حد که در این حديث هست. يا علاهمت و نشانه آن چیز يا تعریف و بیان 
حقيقت با آخرین درجه و نهایت آن چیز است. بنا بر فرض اول» معنا اين می شود که علامت و نشانه توكل» يقين است. بنا بر 
فرض دوم بیان لوازم» ت وکل است. بنا فرض سوم معنا اين است که توکل» آخرین درجه اش يقين است و به آنمنتهی می شود. 
چون وقتی تمرین بیشتری در ت وکل است و تقویت شد و آثار و نتایجش را فهمید. يقين می يابد که خداوند تدبير امر او را 
داردو ضرر و نفع همه در دست اوست. همچنین است جمله دوم که سژال کرد «فما حذ الیقین» که او اين معانی را احتمال 
دارد. ضمنا خوف و ترس از غير خدا نداشتن. با تقيه و نیفکندن خود در خطر هلادکت منافات ندارد» چون همین تقیه و 
خودداری از مهلکه» از جهت اطاعت فرمان اوست که انسان با يقين» از لحاظ خوف خدا اين دو رقم تکلیف را انجام می دهد 
همان طوری که توکل بر خداء با دستیابی و توسل به اسباب و وسایل منافات ندارد» چون در عين حال که به طرف اسباب و 


وسایل می رود در تمام کارها اعتماد و اتکایش به خداست» 


* | تر جمه | 


۰۷ 


ای مس ن عن المعلى عن الوا ندال : ا م سس 


4 


ادا ا نع على مالغ ها و ات دم عويب و هکره رو 
الور يي اسرد ١‏ كارا كبا ار الم ال اله بعذله و قسطه جع الووع و الواعة 
فى الْيقين و الوصا و للع ورن فى المُك و الط (). 


6:۱ 


۱ 


* |[ ترجمه | کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «از نشانه و علائم يقين صحیح اين است که مسلمان مردم را به وسيله 
عملی که موجب خشم خدا است. از خود راضی و خشنود نسازد و آنان را از لحاظ محرومیت و نداشتن چیزی که خدا نداد 
نکوهش نکند. چون توسعه رزق و روزی انسان» بستگی به پر حرصی و طمع زياد ندارد و اراده دیگران نمی تواند جلوی او را 
بگیرد که اگر کسی بخواهد از رزق مقدار خود بگریزد مانند فرار از مركك» حتما آن روزی مقدر خواهد رسید» همان طور 
كه مرگ انسان مسلما فرا خواهد رسید» سپس فرمود: «خداوند با عدل و داد خود» راحت و آسایش را در حالت يقين و رضا 
قرار داده و غم و اندوه را در اضطراب و شک و در نارضایتی به تقدیرات قرار داده است.» - .كافى ۲ : ۵۷ - 

** | تر جمه | 

بيان 


من صحه يقين المرء المسلم أى من علامات كون يقينه بالله و بكونه 


ص: ۱۳۳ 


.۵۷ الکافی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 
.۵۷ ؟- ۲. الکافی ج ۲ ص‎ 


مالكا لنفعه و ضره و قاسما لرزقه على ما علم صلاح دنياه و آخرته فيه و أن الله مقلب القلوب و هى بيده يصرفها كيف يشاء و 
أن الآخره الباقيه خير من الدنيا الفانيه صحيحا غير معلول و لا مشوب بشكك و شبهه و أنه واقع لیس محض الدعوی. 

أن لا يرضى الناس بسخط الله بأن يوافقهم فى معاصيه تعالى طلبا لما عندهم من الزخارف الدنيويه أو المناصب الباطله و يفتيهم 
بما يوافق رضاهم من غير خوف أو تقيه و لا يأمرهم بالمعروف و لا ينهاهم عن المنكر من غير خوف ضرر أو عدم تجويز تأثير 
بل لمحض رعايه رضاهم و طلب التقرب عندهم أو يأتى أبواب الظالمين و يتذلل عندهم لا لتقيه تجوزه و لا لمصلحه جلب نفع 
لمؤمن أو لدفع ضرر عنه بل لطلب ما فى أيديهم لسوء يقينه بالله و برازقيته مع أنه يترتب عليه خلاف ما أمله كما 


زوی: من أرْضى الا بسَخَط الله مخط الله عله و أشخط عله ات 


قوله عليه السلام و لا پلومهم على ما لم يؤته الله أى لا- يذمهم و لا يشكوهم على ت رك صلتهم !یاه بالمال و غيره فانه یعلم 
صاحب اليقين أن ذلكك شی ء لم يقدره الله له و لا يرزقه إياه لعدم کون صلاحه فيه مطلقا أو فى کونه بيد هذا الرجل و بتوسطه 
بل يوصله إليه من حيث لا بحتسب فلا يلوم أحدا بذلک لانه ينظر إلى مسبب الا سباب و لا ینظر إليها و لا یعترض على الله فیما 
فعل به و هذا اللوم یتضمن نوعا من الش رک حيث جعلهم الرازق و المعطی مع الله و سخطا لقضاء الله و الموقن بری ء منهما 
فضمیر يؤته راجع إلى المرء المسلم و عائد ما محذوف بتقدیر إياه. 


و قیل یحتمل أن یکون المراد أنه لا يلومهم على ما لم يؤته الله إياهم فان الله خلق کل أحد على ما هو عليه و كل میسر لما خلق 
له فيكون 


کقوله عليه السلام: لو عَلم لاس کیف حمق ال عَذا لحم َنم أحدٌ أحداً. 
و لا بخفی بعده لا سیما بالنظر لی التعیل بقوله فان الرزق لا بسوقه حرص حریص ی الرزق الذی 


ص: ۱۴۳۴ 


قدره الله للإنسان لا يحتاج فى وصوله إلى حرص بل يأتيه بأدنى سعى أمر الله به و لا يرد هذا الرزق كراهه كاره لرزق نفسه لقلته 
أو للزهد أو كاره لرزق غيره حسدا و يؤكد الأول و لو أن أحدكم إلخ. 


و هذا يدل على أن الرزق مقدر من الله تعالى و يصل إلى العبد البته و فيه مقامان. الأول أن الرزق هل يشمل الحرام أم لا 
فالمشهور بين الإماميه و المعتزله الثانی و بين الأشاعره الأول. 


قال الرازی فى تفسير قوله تعالى و ما َرَفنَاهُمْ یقن )١(‏ الرزق فى کلام العرب الحظ و قال بعضهم كل شی ء ی کل أو 
يستعمل و قال آخرون الرزق هو ما یملک و أما فى عرف الشرع فقد اختلفوا فيه فقال آبو الحسين البصرى الرزق هو تمكين 
الحيوان من الانتفاع بالشی ء و الحظر على غيره أن يمنعه من الانتفاع به فإذا قلنا رزقنا الله الأموال لمعنى ذلك أنه مكننا من 
الانتفاع بها و المعتزله لما فسروا الرزق بذلكك لا جرم قالوا الحرام لا يكون رزقا و قال أصحابنا قد يكون رزقا. 


حجه الأصحاب من وجهين الأول أن الرزق فى أصل اللغه هو الحظ و النصيب على ما بيناه فمن انتفع بالحرام فذلكك الحرام صار 
ظا وتيا له توب أن نکن رزقاله افا أ ال قال ماوق 5 فى قن إلا على از مها( و قد بیش الرجل 
طول عمره لا با کل إلا من السرقه فوجب أن يقال أنه طول عمره لم يا کل من رزقه شيثا. 


و أما المعتزله فقد احتجوا بالكتاب و السنه و المعنى آما الكتاب فوجوه أحدها قوله تعالى و مما رَرَفناهُمْ يُنْفِقَونَ مدحهم على 
الإنفاق مما رزقهم الله تعالى فلو كان الحرام رزقا لوجب أن يستحقوا المدح إذا أنفقوا من الحرام و ذلكك 


ص: ۱۳۵ 


۱- ۱ البقره: ۳ 
-١‏ 5. هود: ۶. 


باطل بالاتفاق و ثانيها لو كان الحرام رزقا لجاز أن ينفق الغاصب منه لقوله تعالى و أَنْفِقَوا مِنْ ما رَزقنا کم (۱) و أجمع المسلمون 
على أنه لا يجوز للغاصب أن ينفق منه بل يجب عليه رده فدلٌ على أن الحرام لا يكون رزقا و ثالثها قوله تعالى قل أ ریم ما 
رل الله كح من رِرْقٍ مجعم مِنْهُ خراماً وَ علالما قل آللَهُ أذِنَ کم (۲) فبين أن من حرم رزق الله فهو مفتر على الله فثبت أن 
الحرام لا يكون رزقا. 

و أما الله فما روا و الْحسدين فى تاب الْعُرّر بإشكاده عَنْ صَفْوَانَ بن أمبة: قال كنا عند سول الله صلى الله عليه و آله اد جاء 
عَمْرُو ِن مره فقال يا رَسُولَ الله ال کتب عَلَيَ الشَفوَة قلا أرَانِى أَرّق الا من فى بکفی فَأْذَنْ لی فى الْغَنَاءِ مِنْ عر فاج ۾ 
فقال عليه السلام لا ادن لک و لا كرَامَة و لا نغمه كذَّبْتَ آی عَدُوَّ الله لَقَدْ ررَک الله با فاختوت ما حَرَمَ الله علیک مِنْ رژقه 
کان ما أل الله لک من لاله ما الک لَؤ قلت بعد هذه انوه میا ریک ضوباً وَجيعاً. 


و آما المعنی فهو أن الله تعالی منع المکلف من الانتفاع به و آمر غیره بمنعه من الانتفاع به و من منع من آخذ الشی ء و الانتفاع به 
لا يقال أنه رزقه إياه ألا تری أنه لا يقال إن السلطان رزق جنده مالا قد منعهم من آخذه. 


الثانی أن الرزق هل يجب على الله ایصاله من غير سعی و كسب آم لا بد من الکسب و السعی فيه ظاهر هذا الخبر و غیره الأول و 
قد رُوىَ فى الهج عَنْ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: أنَّهُ قیل له عليه السلام لَوْ سَدَّ علی رَجُل باب بیت و رک فيه مِنْ أَيْنَ كان يَأتِيه 
ره فا عليه السلام مِنْ ی يأتيه أَجله 


و ظاهر كثير من الأخبار الثانى و سيأتى تمام الكلام فيه فى كتاب المكاسب إن شاء الله تعالى. 


قوله عليه السلام و قسطه العطف للتفسير و التأكيد و كذا الراحه أو الروح راحه القلب و سكونه عن الاضطراب و الراحه فراغ 
البدن و عدم المبالغه 


ص: ع١‏ 


۱- ۱. البقره: ۲۵۴. 


فى الاكتساب فى اليقين برازقيته سبحانه و لطفه و سعه كرمه و أنه لا يفعل بعباده إلا ما هو أصلح لهم و أنه لا يصل إلى العباد إلا 
ما قدر لهم و الرضا بما يصل من الله إليه و هو ثمره اليقين و الحزن بالضم و التحريكك أيضا !ما عطف تفسير للهم أو الهم 
اضطراب النفس عند تحصيله و الحزن جزعها و اغتمامها بعد فواته فى الشک أى عدم اطمثنان النفس بما ذكر فى اليقين و 
السخط و عدم الرضا بقضاء الله المترتب على الشكك و نعم ما قيل: 


ما العيش إلا فى الرضا#**و الصبر فى حكم القضاء 
ما بات من عدم الرضا* و > إلا على جمر الغضا(۱). 


**[ترجمه اجمله «من صخه يقين المرء المسلم) ب یعنی از نشانه ها و علائم اينكه مسلمان درباره خدا يقين صحیح دارد و يقين به 
از اوست مالک نفع و ضرر و اوست حکیمی که طبق مصالح دنیوی و اخروی انسان» رزق مناسب را تقسیم بندی کرده و 
اوست گرداننده دل ها و دل ها در دست اوست و آنها را از حالتی به حالتی می گرداند» طوری که بخواهد. و اينکه آخرت و 
جهان باقی؛ بهتر از دنیای فانی و ناپایدار است و اينكه يقينش صحیح و استوار و سالم و بدون آمیختگی به شک و شبهه باشد 
و حالت يقين او. جدا حقیقت و واقعیت داشته باشد و صرف ادعا و گفتار نباشد علامت و نشانه چنین یقینی. 


ان لا يرضى الاس بسخط الله: این است که به وسیله سخط و خشم خداوند» رضایت و خشنودی مردم را جلب نکند. و به 
منظور دستیابی به زخارف و منافع مادی و رسیدن به مقامات و منصب های باطل دنیوی, در انجام گناه و معصیت هماهنگی 
نکند. و بدون مجوز شرعی (ترس و تقیه) اظهار موافقت با آنان ننماید. و با وجود احتمال تاثیر و نبودن ضرر از فریضه امر به 
معروف و نهی از منکر خودداری نکند. فقط به لحاظ مراعات رضایت و خشنودی آنان. و برای تقرب و نزدیکی به آنان» از 
زیر بار این مسئولیت شانه خالی کند و یا مثلا با ستمکاران و ظالمين در ارتباط باشد. و از روی ضعف ایمان و وسوسه درونی 
نسبت به خدا و رازقیت خداء بدون وجود مجوز تقیه و بدون انگیزه خدمت به مسلمانان و تامين مصالح و منافع آنان و دفع شر 
و ضرر از مسلمانان در برابر اهل جور و ستم تواضع و نرمی كندء با اينكه به آمال و آرزوی خود قطعا نخواهد رسید. همچنان 
كه در حديث است: «کسی که بخواهد مردم را به وسیله گناه و خشم خدا راضی و خشنود کند» خدا بر او خشم گرفته و مردم 


را هم بر او خشمگین می کند.» 


و لا-یلومهم على ما لم يؤته الله: یعنی اگر از طرف مردم صله و جايزه و مالی به او نرسید. مردم را ملامت و نکوهش نکند» 
چون کسی که دارای يقين شد.می داند که اين مال و جایزه برای او مقدر نشده و خدا اين رزق و روزی را چون صلاحش 
نبوده» به او نداده و یا در دست اين شخص مورد توقع او قرار نداده و شاید از راه دیگری که اصلا در نظر او نیست؛ 
اسباب و وسایل و مسلم هیچ اعتراض و ایرادی بر خدا ندارد و اگر نکوهش کند» همین نکوهش یک نحوه ش رکی را 
دربردارد؛ از این جهت که مردم را رازق و بخشنده می داند و سخط و کراهتی را نسبت به تقدیرات الهی متضمن است و البته 
اهل يقين از این دو صفت منزه هستند.بنابراین ضمير «يؤته) راجع به مسلمان اهل يقين و ضمیری که بايد به «ماء» موصول 
رجوع شود حذف شده که (ايّاه) ) باشد. و گفته شده احتمال دارد معنای اد ين جمله اين باشد كه هیچ كس را به فقر و نداشتن 


چیزی که خدا به آنها نداده ملادمت نکرده و زخم زبان نمی زند» چون خدای حکیم هر كس را به نحوی خلق کرده و هر 


فردى در راستاى هدفى كه برای آن آفريده شده است قرار می كيرد.بنابراين معناى اين جمله از حدیث مانند حديث ديكر 
می شود كه فرموده است: «اگر مردم كيفيت خلقت و اختلاف آفرينش افراد بشر را می دانستند» کسی دیگری را ملالمت و 


فان الرزق لا يسوقه حرص حريص: يعنى رزقى كه برای انسان مقدر شده» رسيدنش احتياج به حرص و ولع ندارد و همان 
کوشش مختصر و انجام وظیفه ای که خدا دستور داده کافی است. و اگر کسی هم از لحاظ کم بودن و ناچیز شمردن اين 
مقدار و با از لحاظ زهد و يشت پا زدن به دنیا احساس کراهت و بی میلی کند و یا کسی از لحاظ حسد و رشک بخواهد مانع 
رسیدن آن شود.نمی تواند آن را باز گرداند و این معانی برای جمله «و لا يردّه کراهه کاره» كرجه احتمال دارد» ولی مؤيّد 
معنای اول جمله بعدی است که فرمود. و اگر بخواهد کسی از روزی خود فرار کند. بالاخره روزی او مانند م رگش حتما به او 


خواهد رسید. و این حدیث دلالت دارد بر اينكه رزق انسان از طرف خدا مقدر شده و قطعا خواهد رسید. 


و در اینجا درباره دو مطلب بحث است: اول اينکه لفظ «رزق» آیا شامل حرام هم می شود يا نه؟ به اين معنا كه اگر انسان از 
طریق حرام و غير مشروع تأمين هزینه و مایحتاج كندء آيا شرعا و از نظر قرآن رزق نامیده می شود؟ و یا اينكه رزق در 
اصطلاح شرع منحصر است به چیزهای حلال؟ آنچه که در ميان طايفه امامیه و معتزله معروف است. دومی است (چیزهای 
حلال) و فرقه اشاعره می گویند هر جه به دست انسان بیاید. جه از راه حرام و يا حلال» رزق نامیده می شود. فخر رازی در 
تفسیر آیهو مما رَرَفنَاهُمْ فقو » [معناى آیه داخل کروشه بیاید) -. بقره ۳ - جنين گفته که رزق در زبان عرب» به معنای 
بهره و نصيب است و بعضی گفته اند به هر جه که خورده شود و يا به کار رود رزق گویند. دیگران گفته اند رزق آن چیزی 
است که ملک و مال باشد ولی در اصطلاح شرع مورد گفتگو واقع شده باشد. ابوالحسین بصری گوید: رزق اين است که 
چیزی را در مورد استفاده حيوان و انسان قرار دهند و بازداشتن دیگری که از آن بهره مند شود مثلا وقتی می كوييم خدا به ما 
اقوال روف مان هی مات که زرك اس ا هو ار 0 ای ابو کو ا ری را 
این گونه معنا کرده اند ناچار بايد بگویند که مال حرام رزق محسوب نمی شود چون خدا اجازه چنین بهره ای را نداده و 


نمی دهد. 


ولی اصحاب ما نظرشان اين است که ممکن است مال حرام هم رزق محسوب شود.دلیل آنان دو چیز است: 


اينكه همان طور که گفتیم» رزق در لغت به معنای بهره و نصيب است و اگر از طریق حرام هم کسی به چیزی برسد بالاخره 


بهره و نصیبی به دست آورده و به رزقی رسیده است. 


خداوند در قرآن فرمود: «و ما من داه فى الْأْرْض الا علی الله رژقهاه [هیچ جنبنده در روی زميق مات مک اشک رزق و 


روزى او بر خدا است.) -. هود / ۶ - و معلوم است كه پیدا می شوند افرادی كه در تمام مدت عمر خود فقط از طريق سرقت 


و دزدى زندكى می کند. اگر حرام رزق محسوب نشود. بايد كفت جنين شخصى در طول عمرش جيزى نخورده است. 


اما طايفه معتزله از كتاب خداوند و احاديث و لغت دلايلى آورده اند. اما در قرآن به جند آيه مى توان استدلال كرد: 


م 


همان آيهاوَ مما رَرَفَناهُمْ يُنْفِقَونَ كه انفاق از آنچه خدا روزى فرموده مورد مدح و ستايش شده. اگر حرام هم رزق محسوب 


شود. بايد انفاق از حرام هم قابل مدح و ثنا باشد و قطعا جنين نيست. 


اینکه حرام اكر رزق محسوب شود بايد شخص غاصب كه مال ديكران را به ظلم و ستم گرفته» بتواند از مال غصبى انفاق 
كند كه فرموده است: «و أَنْفقُوا کا رَرَفناکم» [از آنچه كه به شما روزى داده ايم انفاق کنید.) - .بقره / ۲۵۴ - با اينكه اجماع 


4 


اين آيهاقُلْ أ رم ما انَل الله کم من رژق جعم مله عراماً و لاا فل ال أَذنَ کم اَم علی له تَفَْرَونَ.» (ای رسول ما بكو 
به اين مش ركان می بینید اين رزق و روزی فراوانی که خدا برای شما قرار داده و شما از پیش خود رای و نظر می دهید و یک 
دسته از آنها را تحریم کرده و دسته ای را حلال می دانید» بگو در این تقسیم بندی از طرف خدا مأذون و مجازید يا اينكه بر 
خدا افترا و دروغ می گویید.] - . يونس / ۵۹ - بنابراین معلوم می شود کسی که رزق خدایی را تحریم کند» بر خدا افترا بسته 


است. يس لابد چیز حرام رزق محسوب نمی شود و قابل ارتزاق نیست. 


و آنا ات اون هر ام رواد انش اس كيذه که کف ها عونت مس یلار 
آله بودیم که عمرو بن مره (خواننده و نوازنده) وارد شد و عرض کرد: «یا رسول الا خدا مرا بدبخت کرده چون هر جه فکر 
می کنم» می بينم رزق و روزی من از راه دف و نوازند گی تامین می شود. تقاضا دارم به من اجازه دهید اين شغل را به مقدار 
تامين هزینه زند گی داشته باشم.»,حضرت فرمود: «نه» من هر گز اجازه نمی دهم! احترام و ارزشی هم از نظر من نداری. دروغ 
می گویی ای دشمن! خدارزق پاک و پاکیزه ای را خدا برای تو مقرر ساخته. تو خود راه نامشروعی را انتخاب می کنی که 


خدا بر تو حرام کرده به جای رزق حلال. متوجه باش که اگر بار دیگر چنین حرفی بگویی تو را به سختی می زنم!؛ 


اما از لحاظ معنا و عرف به اين بیان که خداوند متعال مکلفین را از انتفاع و بهره مندی از حرام منم کرده و دستور داده که 
مسلمین یکدیگر را از تصرفات غير مجاز نهی کنند و این هم بدیهی است که اگر کسی دیگری را از انتفاع و تصرف 
مخصوصی ممنوع کند. ولی آن طرف و آن شخص مخالفت کرده و از همان طریق ممنوع استفاده ای کند» در چنین موردی 


گفته نمی شود که او رزقی به او داده است. 


آيا روشن نيست اين مطلب كه اگر مثلا۔ سلطانی سپاهش را از تصرف در مال مخصوصى ممنوع كند و آنها از همان مال 
استفاده کنند» گفته نمی شود که سلطان روزی و هزینه لشکرش را داد؟ و بحث دوم در اين موضوع است که لازم است بر 
خدا كه حتما رزق و روزی موجودات را برساند. كرجه سعی و کوششی هم در بين نباشد. يا اينكه رسیدن رزق مقدره 
مشروط به سعی و كسب و کاراست. ظاهر اين حديث و احادیث دیگر فرض اول است و در نهج البلاغه هم هست که از على 
عليه السلام سؤال شد: «اگر شخصی در خانه اش را ببندند و در خانه حبس شود رزق او از کجا خواهد آمد؟» فرمود: «از 
همان جا که م رگش می آید.» که ظاهر اين بیان هم رسیدن روزی است بدون کار. ولی ظاهر اخبار زياد و احادیث فراوان؛ 
فرض دوم است که بدون كسب و کار» روزی کسی نخواهد رسید و شرح و بسط در این باره» در کتاب «مکاسب» خواهد 


آمد. 


در اين حديث اين جمله آمده: «انَّ اله بعدله و قسطه جعل الوح و الواحه فى اليقين و الرّضا و جعل الهم و الحزن فى الشكك.) 
كلمه «قسط» تفسير و بیان و تاكيد است برای عدل. همجنين «راحه» تاكيد روح است و يا اينكه روح» راحتى و آرامش قلبى و 
سكون دل است. و راحه آسايش بدن اوست و افراط نكردن در كسب و كار كه در اثر يقين به رازقيت خداوند متعال و لطف 
و كرم بى شمارش به دست مى آيد و در سايه اطمينان و علم به اينكه ذات مقدسش آنجه را كه صلاح بندكان است انجام مى 
دهد و به جز آنچه كه مقدر فرمود. به آنها نمی رسد. و راضی و خشنود شدن به آنچه از جانب او می رسد كه اين حالت 
ثمره و نتيجه يقين است. و «الحزن» به ضم حاء و با حرکت دو حرف اول حزن هم خوانده می شود. بیان و تاكيد هم است و يا 
لفظ «هم» به معنای تشویش و اضطراب خاطر است در ابتدای کار و حزن بیتابی و اندوه خوردن در پی از دست رفتن 
چیزی.افی الک شک داشتن و اطمینان نداشتن به آنچه گفته شد و راضی نبودن به تقدیرات الهی است که نتیجه شک و 


زند گی توام با آسايش فقط در حالت رضا و صبر و شکیبایی در برابر قضا و تقدیر است 


و هر كس دارای حالت رضا نباشد» مانند کسی كه او را در آتش چوب غضا افکنده اند زند گی بسیار دشوار و رنج زایی 


دارد 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


كاء [الكافى] بان شاد عن اثن مَخبوب عَنْ هسام بن سالم قَالَ سَرِمِعْتٌ أبا عبد الله عليه السلام يَقُولَ: إنَّ الْعَمَلَ الدّائِم الیل علی 
البقين فضل عِنْدَ اللو من العمل الکثیر علی غَثرِ بقين (01. 
**| ترجمه ] کافی:هشام بن سالم گوید: از امام ششم عليه السلام شنیدم که می فرمود: «عملی که پایدار و هميشه و توام با يقين 


باشد» گرچه از جهت كيك و مقدار اند کے باشده بهتر است از اعمال زياد و فراوانی که با حالت کین نباشد.» -. كاف ۲ : 


- ۷ 


يدل على أن لكمال اليقين و قوه العقائد مدخلا عظيما فى قبول الأعمال و فضلها بل لا بحصل الإخلاص الذى روح العباده و 
ملاكها إلا بها و كأن قيد الدوام معتبر فى الثانى أيضا ليظهر مزيد فضل اليقين و يحتمل أن يكون حذف قيد الدوام فى الثانى 
للإشعار بأن إحدى ثمرات اليقين دوام العمل فإن اليقين الذى هو سببه لا يزول بخلاف العمل الكثير على غير يقين فإنه غالبا 
يكون متفرعا على غرض من الأغراض تتبدل سريعا أو إيمان ناقص هو بمعرض الضعف و الزوال على نهج 


قول أمير المُؤْمِنِينَ عليه السلام: قليل مَدُومٌ عليه یز مِنْ كثير مَمْلولٍ مه 


** | ترجمه ]از اين حديث شريف به دست می آيد که يقين صحيح و تام و تمام و اعتقادات قوی و محکم. در ارزش و قبولى 
اعمال دخالت دارد. بلكه حالت اخلاص و ياكى نيت كه روح عبادت و اساس آن است. در اثر يقين و عقيده استوار می شود. 
و كلمه «دائم» كه در ظاهرفقط در قسمت اول آمده و در قسمت دوم يعنى حالت غير يقين نيامده» در هر دو قسمت منظور 
فهماندن فضیلت و عظمت بیشتر براق یقین» یعنی عمل زباد و فراوان و همیشگی است که اكر با حالت يقين همراه نباشده 
چندان ارزشی ندارد و فقط يقين است که به عمل روح و ارزش می دهد. كرجه عمل اند ک باشد. و احتمال دارد که ذ کر 
نکردن قید دوام در قسمت دوم روی عنایت و نظری باشد و آن اينكه بفهماند كه یکی از نتایج يقين» دوام عمل است. و 
شخصی كه اهل يقين است» هوسی نیست که عبادت و وظیفه اش را گاهی انجام دهد و گاهی ندهد. چون یقینی که ريشه 
عمل است» هميشه هست» يس نتيجه و ثمره آن هم هميشه هست.بنابراین دوام داشتن عمل برای اهل يقين مسلم است. ولی 
کسی که اهل يقين نیست» معمولا اعمالش از اغراض گوناگون سرچشمه می كيرد و آنها هم با سرعت تبدیل و عوض می 
شوند» يس دوام عمل معنا ندارد. و با گفته شود که انگیزه عمل چنین شخصی» ایمان ناقص و ضعیف است که هميشه در 
معرض زوال و نابودی است. قهرا عمل هم در معرض زوال است.همچنان که على عليه السلام فرمود: «عمل اندكك دائمی بهتر 
است از عمل زیادی که خسته کننده باشد.» 


| تر جمه | 
»4« 
كاء [الكافى] عَن الحسَين بْن مُحَمَدٍ عن المَعلی عن الْوَشَاءٍ عَنْ بان عَنْ زرازه 


ص: ۱۳۷ 


-١‏ ۱. الغضا: شجر عظیم من الاثل» واحدته غضاه» و خشبه من آصلب الخشب و لهذا یکون فى فحمه صلابه» و هو حسن الناره 


و جمره يبقى زمانا طويلا لا ينطفئ. 
۲- ۲. الكافى ج ۲ ص ۵۷. 


عَنْ أبى عَود الله عليه السلام قَالَ مير الوم عليه السلام على الْمثبر: لا د أ دكم طَعْمَ الْإيمان عى يَعْلَمَ أنَّ ما أَصَابَه لَه 
يكن یط و ما أَطه لم يكن لصي (۱. 


** |[ ترجمه ] کافی زراره از حضرت صادق عليه السلام نقل کرد که روزی امير مؤمنان عليه السلام بر منبر فرمود: «لذت شیرینی 
لا کی الا سن 


به او نرسد و آنچه از خوشی و غير آن كه به او نمی رسد امكان نداشته باشد که به آننائل گردد.» - . كافى ۲ : ۵۷ - 
| ترجمه | 


قوله عليه السلام طعم الإيمان قيل إن فيه مكنيه و تخييليه حيث شبه الإيمان بالطعام فى أنه غذاء للروح به ينمو و يبلغ حد الكمال 
كما أن الطعام غذاء للبدن قوله عليه السلام لم يكن لیخطته يحتمل أن يكون من المعتل أى يتجاوزه أو من المهموز أى لا يصيبه 
كما يخطئ السهم الرميه قال الراغب الخطأ العدول عن الجهه و ذلكك آضرب أحدها أن يريد غير ما يحسن إرادته فيفعله و الثانى 
أن يريد ما يحسن فعله و لكن يقع منه خلادف ما يريد و هذا قد أصاب فى الاراده و أخطأ فى الفعل و الثالث أن يريد مالا 
يحسن فعله و يتفق منه خلافه و هذا مخطئ فى الإراده و مصيب فى الفعل فهو مذموم بقصده و غير محمود على فعله و جمله 
الأمر أن من أراد شیثا و اتفق منه غيره يقال أخطأ و إن وقع منه كما أراده يقال أصاب و قد يقال لمن فعل فعلا لا يحسن أو أراد 
إراده لا تجمل أنه أخطأ(؟). 


و قال الجوهرى فى المعتل قولهم فى الدعاء إذا دعوا للإنسان خطى عنه السوء أى دفع عنه السوء و تخطيته إذا تجاوز و تخطيت 
رقاب الناس و تخطيت إلى كذا و لا تقل تخطأت (۳). 


و فى المصباح الخطأ مهموزا ضد الصواب يقصر و يمد و هو اسم من أخطأ فهو مخطئ قال أبو عبيده خطئ خطأ من باب علم و 
أخطأ بمعنى واحد لم یذنب على غير عمد و قال غيره خطئ فى الدين و أخطأ فى كل شى ء عامدا كان أو غير عامد و أخطأ 
الحق بعد عنه و أخطأه السهم تجاوزه و لم يصبه و تخفيف الرباعى جائز و قال الزمخشرى فى الأساس فى المهموز و من المجاز 
لن يخطئكك ما 


ص: ۱۴۳۸ 


.۵۷ الکافی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 


۲- ۲. مفردات غریب القرآن: ۱۵۱. 
۳- ۳. الصحاح ص ۲۳۲۹ ج ۶. 


كتب لكك و ما أخطأكك لم يكن ليصيبكك و ما أصابكك لم يكن ليخطئكك و قال فى المعتل و من المجاز تخطاه المكروه انتهى. 


**[ترجمه]درباره اين گفتار حضرت که فرمود «طعم الايمان»» گفته شده كه در اين تعبير» كنايه و استعاره خیالی اعمال شده 
كه ايمان را به غذا تشبيه فرموده. چون ايمان غذاى روح است و روح به وسيله ايمان يرورش يافته و به حد كمال می رسدء 


همجنان كه خوردنى ها غذاى بدن هستند. 


«لم يكن لیخطنه»: اين كلمه امكان دارد كه معتل باشد «لیخطیه؛ و از ريشه «خطی» گرفته شود و به معناى عبور و تجاوز باشد 
يعنى آنجه از نیک و بد كه به او می رسد امکان ندارد از اين شخص بگذرد و عبور کند و به او نرسد. و ممكن است مهموز 
باشد و از «خطی» گرفته شود و به معناى خطا رفتن و به هدف اصابت نكردن باشد» همجنان که تير خطا می رود در نتيجه 


مقصود همان مى شود. 


راغب - . مفردات غریب القرآن: ۱۵۱ - كويد خطاء انحراف از جهت است و اين چند قسم است: خطا در اراده و در فعل» 
مانند اينكه به طور اشتباه و ناخودآ كاه انسان قصد كند و در نظر بگیرد عمل زشتى را و آن را انجام هم بدهد؛ خطا در فعل نه 
در اراده و تصميمء مثلاء تصميم بگیرد عمل نيكى را ولى اتفاقا خلاف مقصود در خارج واقع شود؛ خطا در اراده و تصميم نه 
در فعل و عمل خارجىء مثلا تصميم گرفته شراب بياشامد و آن را به قصد شراب هم بخورد ولى اتفاقا شراب نبوده و آب 
بوده. البته این شخص از لحاظ نيت و اراده قابل ملامت و نكوهش است و عمل صادر شده هم قابل تقدير و ستايش نيست. 


چون كار خوبى كه با تصميم و اراده باشد مورد تمجيد است. نه هر عملى. خلاصه اينكه هر كس كارى و عملى را تصميم 
بگیرد و اتفاقا غير آن عمل مقصود و مورد نظر در خارج تحقق یابد» در اين موارد لفظ خطا استعمال می شود و اگر اراده و 
عمل خارجى هر دو با هم تطبيق داشت» لفظ صواب و صحیح به كار می رود و می كويند اصابت كرد. گاهی هم خطا در 
مورد انجام عمل بد و كار خلاف استعمال مى شود. خطا كردم يعنى گناه كردم و كارى كه سزاوار نيست انجام دادم كه خيلى 


اين تعبيرات معمول است. 


جوهرى - . صحاح ۶ : ۲۳۲۹ - گوید: درباره موضوع دعا كه لفظ «خطى» به صورت معتل اللام استعمال می شود مانند اين 
تعبيرات که كفته می شود (هنكامى كه برای شخصى دعا شود خطى عنه السوء) يعنى بدى و گرفتاری آن شخص بر طرف می 
شود و «تخطیتهایعنی از او گذشتم و «تخطیت رقاب الْماس» یعنی از روی كردن مردم گذشتم و عبور کردم و «تخطأت» با 
همزه گفته نمی شود. در مصباح كويد خطاء با همزه به معنای نقطه مقابل صواب به معنای صحیح و درست است که هم با 
الف کوتاه و هم با الف بلند (خطا و خطاء) خوانده می شود و این لفظ اسم مصدر است از «اخطاء». ابو عبیده گفته: «خطئ 
خطاء» از باب علم و اخطاء (از باب افعال) هر دو به یک معناست» یعنی بدون قصد جدی و بدون عمدء گناهی را انجام داد. و 
غير ابو عبیده گفته «خطاء فى الدّین» و «اخطأ فى كل شی ء» در دين و یا در هر چیزی خطا رفت» هم در مورد عمد و با توجه و 
هم در مورد اشتباه و غير عمد استعمال می شود. و «اخطأ الحق» یعنی از حقيقت دور شد و فاصله كرفت.«أخطأ الشهم» یعنی تير 
خطا رفت و به هدف نرسید و زمخشری در کتاب اساس اللغه در فصل مهموز گفته است: یکی از مجازات و کنایه گویی های 
این جمله است: «لن يخطئكك ما کتب لک»»(آنچه در حق نوشته و مقرر شده ممکن نیست خطا رود و به او نرسد). «و ما 
اخطأك لم يكن لیصیبک و ما اصابک لم يكن لیخطنک؛ و باز کنایه و مجاز در باب معتل اين جمله است: «تخطاه المکروه»؛ 


یعنی پیشامد ناكوار و ناراحت كننده از او گذشت.(پایان كلام ز 0 ى) 
#* | تر جمه | 
و آقول 


فظهر أن الهمز آظهر و حاصل المعنی أن ما أصابه فى الدنیا كان يجب أن يصيبه و لم يكن بحيث یتجاوزه إذا لم یبالغ السعی فيه 
ومالم يصبه فى الدنيا لم يكن يصيبه إذا بالغ فى السعى أو المعنى أن ما أصابه فى التقدير الأزلى لا يتجاوزه و إن قصر فى 
السعى و كذا العكس و هذا الخبر بظاهره مما يوهم الجبر و لذا أول و خص بما لم يكلف العبد به فعلا و تركا أو بما يصل إليه 
بغير اختياره من النعم و البلايا و الصحه و المرض و أشباهها و قد مضى الكلام فى أمثاله فى كتاب العدل. 


** |[ ترجمه ]بنابراین توضيح و تفصيلء معلوم شد كه لفظ حديث «لم يكن لیخطثه» با همزه خواندنش بهتر است و خلاصه معنا 
اين می شود كه آنچه در اين جهان به انسان برسد (از ييشامدها و رويدادها) رسيدنش واجب و حتمى است و اين جنين نيست 
كه اگر مثلا كوشش بيشترى نمی كرد نمی رسيد. و آنچه هم نرسيده است» ه ركز نمی رسید. كرجه كوشش بیشتری هم می 
كرد. و یا منظور اين باشد كه آنچه در تقديرات ازلى الهى مقرر شده به او خواهد رسیدء كرجه در سعى و كوشش كوتاهى 
كند و همین طور بر عکس. و البته ظاهر اين حديث اعتقاد به جبر را مى رساند که سعى و كوشش و فعاليت انسان در 
زند گیش هیچ نقشی نداشته باشد. از اين نظر گفته شده كه مورد اين قبیل احادیث. اموری است که انسان در آنها تکلیفی و 
مسئولیتی ندارد. جه در فعل جه در ترك آن. يا مقصود امور غير اختیاری و نعمت ها و بلاهای ناگهانی اضطراری و صحت و 
مرض و نظایر اینهاست که در «کتاب عدل» اين مطالب گفته شد. 


#* | تر جمه | 
»+1« 


كاء [الكافى] عَنْ علي عن أبيه ڪن ان أب یر عن زد اشامن ینید الو عليه اسلا أن آمیر المرژمنین عليه السلام 
جلس إلى حانط مَائْلٍ یی ی الاس فقال بَعْض هم لا ند تفْعُدُ تخت هَذَا الحانط فان مغو ال یز الْمُؤْمِِينَ عليه السلام حوس 
ثرا أله تما َم یز ومني سقط الحایط کال و ان امير ومين مما بفعل هذا و شاه و عذا یقن (0. 

|[ ترجمه]كافى: زيد الشخام گوید: حضرت صادق عليه السلام فرمود: «امير مؤمنان عليه السلام كنار دیوار کجی نشسته بود و 
مشغول قضاوت در ميان مردم بود. کسی گفت: «يا على! برخيز و در كنار ا ين ديوار منشین» زيرا اين ديوار کج است و ممكن 
است خراب شود.» حضرت فرمود: «اجل و وقت مرگ انسان» خود نگهبان و نگهدارنده انسان است.» و چون على عليه السلام 
از كنار دیوار حرکت کرد دیوار خراب شد. امير مومنان عليه السلام از اين کارها داشت و اين همان يقين است.» - . کافی ۲ : 


- ۸ 


* | تر جمه | 


توضيح 


فإنه معور على بناء الفاعل من باب الإفعال أى ذو شق و خلل يخاف منه أو على بناء المفعول من التفعيل أو الإفعال أى ذو عيب 
قال فى النهايه العوار بالفتح العيب و قد يضم و العوره كل ما يستحيى منه إذا ظهر و فيه رأيته و قد طلع فى طريق معوره أى ذات 
عوره يخاف فيها الضلال و الانقطاع و كل عيب و خلل فى شى ء فهو عوره و فى الأساس مكان معمور ذو عوره. 


قوله عليه السلام حرس امرأ أجله امرأ مفعول حرس و أجله فاعله و هذا مما استعمل فيه النكره فى سياق الإثبات للعموم أى 


حرس كل امرئ أجله كقوله أنجز حر ما وعد و يؤيده ما(؟) 
فى الهج أنه قال عليه السلام: کفی 
ص: ۱۴۹ 


.۵۸ الکافی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 

۲- ۲. من الامثال الساثره: یقال: نجز الوعد ينجزء و قال الازهری: نجز الوعد و انجزته آنا و كذلكك نجزت به» و انما قال حر و لم 
يقل الحر لا-نه حذر أن یسمی نفسه حراء فکان ذلك تمدحاء قال المفضل: آول من قال ذلك الحارث بن عمرو آكل المرار 
الکندی لصخر بن نهشل بن دارم و ذلك أن الحارث قال لصخر: هل آدلک على غنیمه على أن لى خمسها؟ فقال صخر: نعم 
فدله على ناس من اليمن فآغار علیهم بقومه» فظفروا و غنموا؛ فلما انصرفوا قال له الحارث: آنجز حرما وعد فأرسلها مثلا راجع 


مجمع الامثال ج ۲ ص ۳۳۲ تحت الرقم .۴۱٩۱‏ 


ا انس نا 


و من العجب ما ذکره بعض الشارحین أن امرأ مرفوع على الفاعلیه و أجله منصوب على المفعولیه و العکس محتمل و المقصود 
الانکار لأن أجل المرء لیس بيده حتی بحرسه انتهی. 


و یشکل هذا بأنه يدل على جواز القاء اللفس إلى التهلکه و عدم وجوب الفرار عما یظن عنده الهلا.ک و المشهور عند 
الأصحاب خلافه و یمکن أن يجاب عنه بوجوه. 


الأول أنه یمکن أن یکون هذا الجدار مما یظن عدم انهدامه فى ذلك الوقت و لکن الناس کانوا بحترزون عن ذلك بالاحتمال 
البعيد لشده تعلقهم بالحياه فأجاب عليه السلام بأن الأجل حارس و لا يحسن الحذر عند الاحتمالات البعیده لذلک و انما نحترز 
عند الظن بالهلادک تعبدا و هذا ليس من ذلك لكن قوله عليه السلام فلما قام إلخ مما يبعد هذا الوجه و يقعده و إن أمكن 


نوجيهة. 


الثانى أن يقال هذا كان من خصائصه عليه السلام و أضرابه حيث كان يعلم وقت أجله بإخبار النبى صلى الله عليه و آله و غيره 
فكان يعلم أن هذا الحائط لا يسقط فى ذلك الوقت و إن كان مشرفا على الانهدام لعدم الكذب فى إخباره و أما من لم يعلم 
ذلك فهو مكلف بالاحتراز و كون هذا من اليقين لكونه متفرعا على اليقين بخبر 


ص: ۱۵۰ 


.١ -١‏ راجع نهج البلاغه الرقم ۳۰۶ من الحكم. 


النبى صلى الله عليه. 


الثالث أن يقال إنه من خصائصه عليه السلام على وجه آخر و هو أنه عليه السلام كان يعلم أن هذا الحائط لا ينهدم فى هذا 
الوقت فلما علم أنه حان وقت سقوطه قام فسقط و يؤيده 


مَا رَوَاةٌ الصَدُوق فى التَوْحِيدِ(١)‏ 


3 


بإِسْنَادِهِ عن الاب بْن نباته: أن آمیر الْمُوْمِنِينَ عليه السلام عدل من عند خانط آخر فقيل له یا آمیر الْمُوْمِنِينَ تفر مِنْ قضاءٍ الله قال 
أف من قضاء الله إِلَى قَدّر الله. 


و لعل المعنی آنی لما علمت أنه ينهدم و آعلم أن الله قدر لى آجلا متأخرا عن هذا الوقت فأفر من هذا إلى أن یحصل لى القدر 
الذی قدره الله لى أو المراد بقدر الله آمره و حکمه أى انما آفر من هذا القضاء بأمره تعالی أو المعنی أن الفرار أيضا من تقدیره 
تعالی فلا ینافی کون الأشياء بقضاء الله تعالی الفرار من البلایا و السعی لتحصیل ما يجب السعی له فان كل ذلك داخل فى علمه 
و قضائه و لا ینافی شی ء من ذلک اختیار العبد كما حققناه فى محله. 


و يُوَيدُ الْؤجُوة كلها ما وی فى الخضال باشئاده عَنْ أبى عَبد الّه عليه السلام قَالَ قَالَ سول الله صلى الله عليه و آله: مةل 


يُْتَجَابٌ لهم دهم رَجُل مر بحائط مَائْلٍ و هو قبل إليه و لم بُشرع العشی ختی سَقط علیه الخبر(۲). 


لرام ما قال بعضهم التکلیف بالفرار مختص بغیر الموقن لأن الموقن بت کل على ال و یفوض آمره إل فق عن کل مکروه کما 
قال عز و جل أ لیس الله بکاف َوه (۳و كما قال مؤمن آل فرعون و أَفَوّضٌ أَمْرى ای هن الله مدير لاد قََقاهُ الله 
ینت ما مَکروا(۴) و سر ذلك أن المؤمن الموقن المنتهى إلى حد الكمال لا ينظر إلى الأسباب و الوسائط فى النفع و الضر 


ص: ۱۵۱ 


۱- ۱. التوحيد ص VV‏ 

1- ۲. الخصال ج ١‏ ص ۱۴۳. 
ea‏ 

۴- ۴. غافر: ۴۴. 


و إنما نظره إلى مسببها و أما من لم يبلغ ذلك الحد من اليقين فإنه يخاطب بالفرار قضاء لحق الوسائط. 
و هذا اليقين أى من ثمرات اليقين بقضاء الله و قدره و قدرته و حکمته و لطفه و رأفته و صدق أنبيائه و رسله. 


**[ترجمه ]افانّه معور» اسم فاعل از باب افعال» يعنى داراى شكاف و شكست است که بايد احتياط کرد. يا اسم مفعول از باب 
تفعيل (معوّر) و يا از باب افعال يعنى معيوب. در نهايه گوید: «عوار» با فتحه عين و مضموم هم خوانده می شود و «عوره» جيزى 
كه از يبدا شدن و معلوم شدن آن انسان شرمنده می شود. و باز در نهايه است كه «رأيته و قد طلع فى طريق معوره» يعنى ديدم 
فلانى را در راه ناصواب و معيوب كه احتمال گم شدن و در بیراهه افتادن در آن بود. و هر عيب و نقصى را عوره گویند. ودر 


كتاب «اساس» به جاى «معوره»»«ذو عوره» ضبط شده كه در معنا فرقى ندارند . 


«حرس امرء اجله»: «امرء» مفعول «حرس» و «اجله» فاعل آن است و این جمله از مواردى است که لفظ نكره (امرء) با اينكه در 
کلام اثبات واقع شده معنای عموم را می فهماند. یعنی اجل و مرگ هر انسانی نگهبان و نگهدار اوست» مانند مثل رائح که 
می گویند«انجز حزما وعد» یعنی هر انسان آزاد و حرّى به وعده خود وفا می کند که اینجا هم نکره در کلام اثبات مفید 
معنای عموم است و شاهد اين حرف که اجله فاعل و امرء مفعول حرس است. آن جمله ای است که حضرت در نهج البلاغه - 
. نهج البلاغه» حکمت ۳۰۶ - فرموده: « کفی بالأجل حارسا» «اجل انسان برای نگهبانی کافی است.» و با اينكه معنای حدیث 
آن طوری که گفتیم صحیح و درست می آید و شاهد هم داشت که نقل شد» تعجب از بعضی از شارحین می شود که تصور 
کرده «امرء» مرفوع و «اجله» منصوب است که اولی فاعل و دومی مفعول «حرس» باشد. و گفته عکس اين هم (به همان نحوی 
که قبلا ما گفتیم) احتمال داده می شود و تصور کرده اند منظور از اين جمله» انکار و نفی مطلب است. 


خرش امرء اجله: یعنی کسی نمی تواند از اجل و م رگ خود نگهداری کند؛ چون اختیار مرگ در دست انسان نیست تا 
نگهداری خويش از او کند. البته روشن است که اين معنای جمله نیست و مقصود همان است که گفته شد. ولی اشکالی که 
در اینجا به نظر می رسد اين است که بنابراین خود را در معرض هلاکت قرار دادننباید برای انسان اشکال داشته باشد و 
خویشتنداری در موارد خطر و حفظ نفسء نباید واجب باشد. چون اگر اجل انسان نرسیده باشد» مرگ و خطر در ميان نیست؛ 
بلکه اجل نگهدارنده است. با اينكه چنین نیست و مشهور اين است که حفظ نفس در اين مواقع لازم بلکه دفع ضرر محتمل 
واجب است. يس به جه مناسبت على عليه السلام از دیواری که مشرف به خراب شدن است دور نشد و در پاسخ آن مرد چنین 
فرمود؟ در مقام پاسخ از اين ایراده ممکن است گفته شود اولا-امکان دارد اين مورد طوری بوده که احتمال و ظن قوی اين 
چنین بوده که دیوار در اين وقت خراب نمی شود. ولی مردم چون علاقه زیادی به زند گی دارند» در موارد احتمال ضعیف هم 
احتباط می کنند که مباد یک وقت مثلا دیوار خراب شود پس نباید كنار دیواری که مختصر تمایلی دارد نشست.از اين رو 
حضرت پاسخ داد که اجل نگهبان انسان است و به اين گونه احتمالات بعید و ضعیف نباید ترتیب اثر داده فقط در موردی که 
احتمال قوی و عقلایی باشد و خطر م رگ نزديكك باشد. احتراز و خویشتنداری بجا و صحیح است و در اینجا آن طور نیست. 
ولی چون در ذیل قضیه و داستان چنین نقل شده که وقتی على عليه السلام از كنار دیوار حرکت کرد دیوار خراب شد. اين 
پاسخ بعید به نظر می رسد. كرجه باز هم ممکن است توجیهی شود (که میزان احتمال شخصی است نه نوعی و شخص 
حضرت احتمال قوی نمی داد). ثانیا می توان چنین كفت که احتیاط نکردن على عليه السلام در چنین موردی» از خصوصیات 


و امتيازات حضرت بوده» چون از طريق بیان و پیشگویی رسول خدا صلی الله عليه و آله» على عليه السلام وقت مركك خود را 
كاملا می دانست و يقين داشت که اين دیوار الان خراب نمی شودء كرجه خراب شدنش نزديكك است. زیرا در خبر پیغمبر 
احتمال خلا.ف وجود ندارد.بنابراین تکلیف الزامی به احتياط ندارد» ولی دیگران چون از وقت مردنشان اطلاع ندارند بايد 
احتباط کنند. البته يقین على عليه السلام به زمان م رگ خود نتيجه يقين به صدق رسول تعدا ضلی الّه علیه و آله در این 
بيشكوي آاست: 


ثالثا باز ممکن است گفته شود که اين نشستن در كنار دیوار و حرکت كردن يس از چند لحظه دیگر از خصائص حضرت 
است. البته به بیان دیگر و آن اینکه حضرت می دانست که اين دیوار در این آن خراب نمی شود و چون وقت خراب شدنش 
رسید» حرکت کرد و خراب هم شد. مؤيد اين توجیه روایتی است که مرحوم صدوق در کتاب توحید -. توحید : ۳۷۷ - به 
سند خود از اصبغ بن نباته نقل کرده که امير مؤمنان عليه السلام از كنار دیواری که نشسته بود حرکت کرد و دور شد. به 
حضرتش عرض شد: «یا امیرالممنین! آيا از قضا و حکم الهی فرار می کنید؟» فرمود: «آری» از قضا به سوی قدر می روم.» و 
شاید مقصود اين باشد که چون من می دانم که اين دیوار الان خراب می شود و از طرفی وقت دیگری برای م رگ من مقرر 
شده لذا از این حادثه فرار می كنم تا آن تقدير معین فرا رسد. يا مقصود از قدر خداء امر و دستور خدا باشد» یعنی گریختن 
من از این قضا و حادثه» به فرمان خداست» يا خود گریختن» از تقدیرات الهی است. بنابراین گریختن از بلیات و حوادث و 
سعی و کوشش در موردی كه لازم باشد. منافاتیبا قضایالهی و اينكه همه چیز بر طبق قضا و قدر است ندارد. چون تمام اینها 
مشمول قضا و قدر و متعلق به علم اوست. هیچ یک از اينها با مسأله اختیار منافات ندارد» زیرا قسمت عمده ای از تقدیرات؛ 
بسته به انتخاب خود شخص است که در محل خود اين مطالب تحقیق شده است. مؤيد تمام اين پاسخ هاء حدیثی است که در 
خصال - . خصال ۱ : ۱۴۴ - از امام ششم عليه السلام نقل شده که رسول خدا صلّی الله عليه و آله فرمود: «پنج گروه دعایشان 
مستجاب نمی شود: یکی از آنان کسی است که از كنار دیواری کج که نزدیک خراب شدن است عبور کند و سرعت در 


رابعا آنچه که بعضی گفته اند که در مورد امثال اين ديوار» گریختن و فرار وظیفه افرادی است که حالت يقين ندارند» ولی 
کسی که اهل يقين است چون توکل و اعتماد واقعی به خدا دارد و راستی کار خود را به خدا تفویض و واگذار می کند. خدا 
هم او را از خطر حفظ می نماید. آنچنان که خداوند متعال فرمود: ایس له بكافٍ عو (آيا خدا نگهدارنده بنده خود 
نیست؟) - . زمر / ۳۶ - همچنین مومن آل فرعون می گوید: و املاط کی إلى ال له یه الا و ریثات ما 
مکژوا» من کار خود را به خدا می سپارم که او است بینای به حال بند گان خود. خدا هم او را از شر آنان و از نقشه زشت 
مكر و كيد آنها حفظ فرمود) -. غافر / ۴۴- ۴۵ - و سر و حقيقت اين لطف اين است که انسان كاملى که يقين را در حد 
كمال داشته باشد» به هيج وجه اسباب و وسابل و وسائط را ميزان نفع و ضرر نمی داند كه اينها استقلال در اثر ندارند» نظرش 
در همه جا به سبب و علت العلل است فقط با او سر و كار دارد» ولى کسی كه به اين حد از يقين نرسیده. وظيفه اش كريختن 
است» چون اسباب و وسائط را می بيند و آنها هم در اين حال خطر را نشان می دهند» يس بايد خود را از این خطر نزديكك 
رها كند. 


و جمله «و هذا الیقین» (اين همان يقين است) که در اين حديث بود» به اين معنا است كه اين آرامش خاطر على عليه السلام 


»از ثمرات و نتايج يقين به قضاو قدرالهى و يقين به قدرت و كي و لطف و محبت او و يقين به صدق و راستگویی 


سيران اث 
#* | ترجمه | 
»1« 


كاء [الكافى] عَن اه ء عن البق عَن الْبرَنْطِيٌ عَنْ ص هْوَانَ الال قال: ما با دی الله عليه السلام عَنْ قول اله عر و جل و 
ما الجداژ کان لعلامين يتيمين فی الْمَدِيئَهِ و كان گت کر هما( َال اماه ما کان دعب و اه و إا كان زیم لمات 
َه نا آا من یقن بالموت لَم یضعک سنه و من ین بالحساب لم بَفْرَخ قله و من یقن بالقذزه لم یش إل اله ). 

*#ترجمه ] کافی: صفوان جقال گوبد: از حضرت صادق علیه السلام درباره تفسیر اين آیه سؤال کردم: وو با الْجدا کال 
لِعُلامین پتبمین فى الْمَدِينَهِ و كانّ تحت کنر َهُمااه [و اما داستان دیوار (در موضوع قضیه خضر و موسی عليه السلام ) مربوط 
است به دو جوانی که در شهر بودند و در زير پایه آن دیوار گنج نهفته ای برای آنان بود) -. کهف / ۸۲ - فرمود: «آن گنج 
طلا و نقره نبود» نوشته ای بوده که در آن چهار جمله ثبت شده بود: نیست خدایی به جز من؛ کسی که به مردن يقين داردزیاد 
خنده نمی کند؛ کسی كه به حساب و کیفر و پاداش يقين داشته باشد. سرور و خوشحالی برای او نیست و هميشه در فکر آن 


روز بز ركه است؛ کسی که به قضا و كدو شین دارد. جز خدا از کسی نمی ترسد.» -. کافی ۲: ۵۸ = 
* | تر جمه | 


بيان 


قوله تعالى أا الجداز آقول هذا فى قصه موسی و الخضر علیهما السلام كما مر تفسیر الآباث و شرح القصه فى کتاب النبوه(۳) و 
كانّ تختهُ کنر لَهُما قال الطبرسی رحمه الله الکنز هو کل مال مذخور من ذهب أو فضه و غير ذلك و اختلف فى هذا الکنز فقيل 
كانت صحف علم مدفونه تحته عن ابن عباس و ابن جبير و مجاهد قال ابن عباس ما كان ذلک الکنز الا علما و قيل كان کنزا 
من الذهب و الفضه رواه أبو الدرداء عن النبى صلى الله عليه و آله و قيل كان لوحا من الذهب 


و فيه مكثوب: عجبا من ین بالق کف يخرن ع یمن یقن بالق كنت ينعت عا یمن یقن بالعوب کیف یفرح عَجبا 
من ین بالحتاب کیت یل عيبا لِمَنْ رَأى الدّئيا و نها بأغلها کیف بطم لیا لا ال محمد رَ شول الله صسلی الل 
, عليه و آله عن ابن عباس و الحسن. 


و فى بعض الروايات زياده و نقصان و هذا القول يجمع القولين الأولين لأنه يتضمن أن الکنز كان مالا كتب فيه علم فهو مال و 
علم و كان أَبُومُما صالحاً 


ص: 1۵۲ 


.۸۲ الکهف:‎ .١ -١ 
.۵۸ ؟- ۲. الکافی ج ۲ ص‎ 


۳ ۳. راجع ج ۱۳ ص ۲۸۵ و ما بعده من هذه الطبعه. 


بين سبحانه أنه حفظ الغلامين بصلاح أبيهما و لم يذكر منهما صلاحا عن ابن عباس 


و رُوىَ عَنْ أبى عَبِدٍ الله عليه السلام: أنه كان بَيِنْهُمَا و بَيْنَ ذلك الأب الصَالح سه آباء. 


- 


و قال عليه السلام: ان الله يض لځ بصلاح الرّجل الْمَؤْمِن ولد و وُلْدَ وُلْدِهِ و أَهْلَ ُوَيْرَتِهِ وَدُوَيْرَاتِ حَوْلَهُ قلَايَرَالُونَ فى حفظ الله 
لکرامته عَلَى الله (۱). 


راد رَبُكك أن بلغا أَسْدَّهُما قال البیضاوی أى الحلم و كمال الرأی و بش ترجا كنرّهْما رَحْمَهٌ من ربک أى مرحومین من ربک 
و يجوز أن یکون عله أو مصدرا لأراد فان آراد الخیر رحمه و قیل یتعلق بمحذوف تقدیره فعلت ما فعلت رحمه من ربک انتهی 
(۲). 


قوله عليه السلام ما كان ذهبا و لا فضه آقول يدل على أن الأخبار الوارده بأنه كان من ذهب محموله على التقیه و یمکن أن 
يحمل هذا الخبر على أنه لم يكن کونه کنزا و ادخاره و حفظ الخضر عليه السلام له لکونه ذهبا بل للعلم الذی كان فيه و انما 
اقتصر على هذه الأربع لأن الأولى مشتمله على توحيد الله و تنزيهه عن کل ما لا يليق به سبحانه و الثانیه على تذ کر الموت و 
الاستعداد لما بعده و الثالثه على تذ کر آحوال القيامه و آهوالها الموجب لعدم الفرح بلذات الدنیا و الرغبه فى زخارفها و الرابعه 
على اليقين بالقضاء و القدر المتضمن لعدم الخشیه من غير الله و هى من عظم آرکان الایمان و من آمهات الصفات الکمالیه. 
لم يضحكك سنه إنما نسب الضحكك إلى السن لاخراج التبسم فانه ممدوح و كان ضحک رسول الله صلی الله عليه و آله تبسما و 
قراء‌ته بالنصب بأن یکون المراد بالسن العمر بعید و ظاهر أن تذكر الموت و الأهوال التی بعده يصير الانسان مغموما مهموما 
متهيئا لرفع تلك الأهوال فلا يدع فى قلبه فرحا من اللذات يصير سببا لضحکه و كذا اليقين بالحساب لا يدع فرحا فى قلب أولى 
الألباب و كذا من أيقن بأن جمیع الأمور بقضاء الله و قدره علم أنه الضار النافع فى الدنیا و الآخره 


ص: ۱۵۳ 


.۴۸۸ مجمع البیان ج ۶ ص‎ .۱ -١ 
.۲۵۲ آنوار التتزیل ص‎ .۲ -۲ 


فلا يخشى و لا يرجو غيره سبحانه 


|[ تر جمه ]ما الجداز؛: اين آيه مربوط است به داستان خضر و موسی عليه السلام که اسر كلت و شرح آن در كتاب 


نبوت گفته شد. 


و كانّ تحت کل هُما: مرحوم طبرسی در مجمع گوید: كنز و گنج به آن چیزی که نهفته باشد از طلا و نقره و غير آنها گفته 
می شود و درباره اين گنج زیر دیوار‌نظرات مختلفی هست. ابن عباس و ابن جبير و مجاهد گفته اند کتاب های علمی بوده که 
در آن محل دفن شده بود. ابن عباس تصریح کرده که جز مطالب علمی چیزی نبوده و گفته شده گنج طلا و نقره بوده كه اين 
عند وكين هلف رخا جسفن اهر اه وی کی ارقن تاک ردو کی ناس ان 
نوشته شده بوده: «تعجب از کسی است که به قضا و قدر ایمان دارد و در عين حال اندوهناک می شود؛ کسی که به رازقیت 
خدا ایمان و يقين دارد و رنج و زحمت فراوان نمی کشد؛ کسی که به مرگ يقين دارد. چگونه سرور و خوشحالی به خود راه 
می دهد! کسی كه ایمان به حساب دارد» چگونه غفلت می کند! کسی که با چشم خودد گر گونی و تحولات دنیا و فراز و 
یب ار تا ره امه نی كنز لك الة الا الله سس هیا هی ای ابش ی ای اس و 
حسن است. و از حضرت صادق عليه السلام هم روایت شده و در بعضی از روایات از اين مقدار کمتر و بیشتر نقل شده. اين 
قول اخیر که از امام ششم عليه السلام هم روایت شده» آن دو نظریه اول و دوم را در بردارد» چون اين قول متضمن اين است 
که هم مال بوده (لوح طلا) و هم علم(و کات أَبَوهُما ضالحا). خداوند متعال علت حفظ و حمایت از این دو جوان را لیاقت و 
نیکی و شایستگی پدرشان دانسته و بیان کرده» ولی درباره خود آنان از صلاحیت و شایستگی نام نبرده است. از حضرت 
صادق عليه السلام روایت شده که: «آن شخص صالح و شایسته, جد هفتم آنان بوده») و حضرت فرمود: (خداوند به احترام 
صلاحیت و شایستگی شخص مؤمنء امور فرزندان و فرزندان فرزندان او و افراد خانواده او و همسایگان اطراف او را اصلاح 
می فرماید و از نظر عزت و کرامت آن مژمن صالح» تمام اين افراد نزد خدا مورد عنایت و حفظ الهی هستند.»(پایان کلام 
طبرسی) 


اراد ریک أن يثلغا أَشُدهُما: بیضاوی گوید: یعنی پرورد گار اراده فرمود که اين دو پسر به حد بلوغ و كمال عقل برسنده«وَ 
يَسْتَخْرجا کنَهُما رَحْمَهُ من رَبُك. آن كنج محفوظ بماند و این دو پسر پس از بلوغ» گنج خود را بيرون آورند» در حالتى كه 
مشمول رحمت خدا هستند (كه مصدر «رحمه» به معناى اسم مفعول و از نظر قواعد تركيبى حال باشد)» و ممكن است علت 
باشد برای «اراد» و احتمال دارد «رحمه» مصدر نوعى باشد براى اراد. و گفته شده كه علت است برای فعل مخدوف که تقدير 
چنین است. فعلت ما فعلت. رحمه من ربک. خضر به موسی عليه السلام می كويد آنچه را که انجام دادم به اين علت بود که 


خداوند رحمت خود را شامل حال آن دو يتيم کرده است. (پایان کلام بیضاوی) 


ما كان ذهبا و لا فضه: نفی طلا بودن و نقره بودن كنزء دلالت بر این دارد که احاديث وارده درباره طلا و نقره بودن» حمل بر 
تقیه می شود و ممکن است معنای اين حدیث اين باشد که پنهان كردن و به صورت كنج قرار دادن اين لوح و محافظت 
كردن خضر عليه السلام از آن» از لحاظ مالیت و طلا و نقره بودنش نبوده و فقط از لحاظ مطالبی كه در آن بوده و به منظور 
حفظ و نگهداری آنها بوده است. و اما اکتفا كردن نویسنده آن لوح به اين چهار جمله با اينكه حقایق و مطالب علمی خیلی 


فراوان است و منحصر به اين جملات نیست. اين انتخاب از اين نظر است كه قسمت اول شامل مسأله توحيد و منزه بودن 
خداست از آنچه شايسته ذات ربوبى نيست؛ جمله دوم مربوط به تذكر و در ياد م رگ بودن و استعداد و آمادكى برای آن و 
عالم يس از آن است؛ جمله سوم راجع به تذكر اوضاع و احوال قيامت و روز معاد است و آن صحنه هولناك و وحشتزا كه 
جايى براى سرور و دلخوشى از لذايذ دنيوى و تمايل و دلبستكى به زر و زيور نايايدار آن باقى نمى كذارد؛ و مطلب جهارم 
درباره يقين و اعتقاد جزمى داشتن به قضا و قدر است كه موجب آرامش دل و خوف و هراس نداشتن از غير ذات مقدس 


خداوند مى گردد واين چهار مطلب. بز رگ ترين يايه و اركان ايمان و ريشه و سرچشمه صفات برجسته و كمالات است. 


لم یضحک سته: (دندانش نمی خندد) تعبیر به دندان (خنده دندان نما) به منظور توجه به تبسم و لبخند است که مذموم و 
ناپسند نيستء بلکه ممدوح و پسندیده است و لذا خنده رسول خدا صلی الله عليه و آله هميشه به شکل تبسم بود. و منصوب 


خواندن «سنه» (كه ظرف و مفعول فيه باشد) به اين معنا که جنين شخصی در تمام سنین عمر خود نمی خندد بعيد است . 


و البته معلوم است کسی که در ياد مرگ و اوضاع وحشتناک يس از آن باشد» هميشه در فکر بوده و اندوهناک است و مرتب 
خود را برای حفظ و مصونیت از آن خطرات آماده می سازد و در اعماق قلب خود» سرور و انبساطی احساس نمی کند تا 
بخندد. همچنین يقين و ایمان به حساب و کیفر و پاداش» خوشی و لذتی در دل ارباب خرد نمی گذارد بماند. همین طور 
کسی که معتقد است جمیع کارها و حوادث و رویدادها؛ در قبضه تقدیر خدا است. می داند که زیان و ضرر و سود و نفع اين 


جهان و آن جهان همه و همه به دست او است. نه ترسی از غير خدا دارد و نه امیدی جز به لطف او. 
| تر جمه | 
»¥« 


كاء [الكافى] عن اه عن ن برقع على بن التحكم عَنْ ص وَاَ ال عن أبى عند الله عليه السلام قَالَ كان آمیز امین 
عليه السلام يَقُولَ: ا بج۵ عد طعم الإيدان على بقلم اد ما صا لم يكن خي و أذ ما هل يكن نيمه و أ السار 


لقع هو الله َر و جل (۱). 


##[ ترجمه | کافی: صفوان حمال گوید: حضرت صادق عليه السلام فرمود: امير مؤمنان عليه السلام مى فرمود: «مزه و لذت ایمان 
را آن كس احساس می کند که بداند آنچه به او می رسد. خطا و خلاف آن نخواهد شد و نمی شود که نرسد. و آنچه مقدر 
نشده که به او برسد حتما نخواهد رسید.و بداند که ضرر و نفع» فقط در دست خدای متعال است.» -. کافی ۲ : ۵۸ - 

** | تر جمه | 

بيان 


و الله هو الضار النافع لأن كل نفع و ضرر بتقديره تعالى و إن كان بتوسط الغير و أن النفع و الضرر الحقيقيان منه تعالى و أما 
الضرر اليسير من الغير مع الجزاء الكثير فى الآدخره فليس بضرر حقيقه و كذا المنافع الفانيه الدنيويه إذا كانت مع العقوبات 


الأخرويه فهو عين الضرر و بالجمله كل نفع و ضرر يعتد بهما فهو من عنده تعالى و أيضا كل نفع أو ضر من غيره فهو بتوفيقه أو 
خذلانه سبحانه. 


**[ترجمه]دو الله هو ال ار الافع»: زيان و سود فقط در دست خداست از اين جهت كه اولا هر گونه سود و زيانى كه برای 
انسان پیش بيايد» كلا از روى تقدير و مشيت اوست» كرجه به توسط دیگری باشد. و اگر تقدير و مشیّت و امضاى خداوند در 
كار نباشد» لازمه اش نقص سلطنت و محدوديت در حكومت الهى است. با اينكه قدرت و حكومتش مطلقه و همه كس و همه 
و اساطله أ وماق ان اس ثانا سوم ناث سل رو راقع که عادو یا کیو انطع ا تاه اراد 
و اضلال او است» ولى زيان هاى جزئى اين جهان كه از ديكران به انسان می رسد و در آن جهان جبران می شود بلكه پاداش 
مهمى دارد» بر حسب ظاهر زيان و ضرر ديده می شود ولى در واقع نه تنها زيان نيستء بلكه سود زياد و نفع فراوان ابدی و 


همجنين ثروت و منافع چشمگیر و مناصب دنيوى نايايدار كه عذاب هاى سخت و كيفرهاى دشوار اخروى را به دنبال دارد» 
صورتا جالب و سودمند به نظر می رسد» ولى همین ها در حقيقت عين زيان و شقاوت است. خلاصه هر گونه سود و زيان مهم 
ورف ارا ا ير ا ري 
داده و اگر زيانى به کسی وارد آورد» یک بدبختی و سلب توفيق است كه مستحق خذلان و قطع لطف خدا شده است.بنابراین 


معناى «و ان الضار النافع هو الله عر و جل) روشن شد. 
* | تر جمه | 
۳ 


كاء الکانی ]عن شڪ ن نی ميا جبتدى ڪن اواو من ود لمن مان عن پیحنزه عن عر مید بلق يس نی 


2 


شو قد مدیم و بوعل يط وي a‏ 


#[ترجمه ]کافی: سعيد بن قبس می گوید: در اثنای جنگ مردی را ديدم که فقط پیراهنی در بردارد. به اسب خود ركاب زده 
و نزدیکش رفتم. با كمال تعجب ديدم که امير مؤمنان على عليه السلام است. عرض کردم: «يا علی! در چنین محل 
خطرناکی؟» فرمود: «آری ای سعید! هیچ بنده ای نیست مگر اينكه در كنار او از طرف خدای متعال حافظ و نگهبانی هست و 
با او دو فرشته است که او را از پرتاب شدن و سقوط از بالای كوه و افتادن در چاه محافظت می کنند» ولی هنگامی که قضا و 


قدر حتمی بخواهد نازل شود. او را به حال خود رها می کنند.» -. کافی ۲ : ۵۸ - 


# تر جمه | 


فى مثل هذا الموضع فيه تقدير آی 7 تكتفى بلبس القميص و الإزار من غير درع و جنه فى مثل هذا الموضع حافظ أى ملكك حافظ 
لاعماله و ملافکه واقیه له من البلابا دافعه لها عنه کما قال تمالی 2 A‏ من َلفه يعتظركة من آفر الله (4۳ 


و رَوَى عَلِىُ بن إِبْرَاهِيمَ فى تفییرها عَنْ أبى الجاژود عَنْ أبى جغفر عليه السلام: من مر الله تقول بامر الله من أن َع فى ر کی 
ص: ۱۵۴ 


.۵۸ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۵۸ ؟- ۲. الكافى ج ۲ ص‎ 


.١١ الرعد:‎ ۲ 


أ ی له حائط أو بص يبه شین 2 حٌى |ذا جاء الْقَدَرُ لوا یه وه یعون إِلَى الْمَقَادِير و هُمَا ملکان يَحْفَطَانِهِ بالل و مَلکان 
بَحَْفَظَانِهِ بِالنّهَار يتَعَاقبَانِه. 


۳ 


۳ 
أ 2 نم 


و رُوىَ عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام أنه قال: إِنْمَا تَر له مُعَمَبَاتٌ مِنْ خلفه و رَقِببُ من بين ده بَخفظونه بأثر الله (۱). 


وقال الطبرسى رحمه الله فى سياق الوجوه المذكوره فى تفسيرها و الثانى أنهم ملائكه يحفظونه من المهالكك حتى ينتهوا به إلى 
المقادير فيحولون بينه و د بين المقادير عن على عليه السلام و قيل هم عشره أملاك على كل آدمى يحفظونه من بين يديه و من 
خلفه یمه مِنْ افر اه ی يطوفون به كما يطوف الموكل بالحفظ و قيل يحفظون ما تقدم من عمله و ما تأخر إلى أن يموت 
فيكتبونه و قيل يحفظونه من وجوه المهالكك و المعاطب و من الجن و الابنس و الهوام و قال ابن عباس يحفظونه مما لم يقدر 
نزوله فإذا جاء المقدر بطل الحفظ و قيل مِنْ أَمْر لَه أى بأمر الله و قيل يحفظونه عن خلق الله فمن بمعنى عن قال کعب لو لا أن 


الله وكل بكم ملائكه يذبون عنكم فى مطعمكم و مشربكم و عوراتکم لتخطفتكم الجن انتهى (۲). 


000031 ز[ [ز ز ز 0 0 0000 
تما عل : ی أبى طالب یی الكتائنب یوم مد ينَ و معاوية شع له علی ترس لَه يكل مش تأ و عل عليه السلام 
ی رس رول الله صلی الله عليه و آله الجر و وده حَْيَةُ رشول الله و هو مسقل یه دا ار فال رل من آضرحابه 


اخترم يا ی لزینین خی 


ص: ۱۵۵ 


.۳۳۷ تفسیر القفی:‎ .۱ -١ 

۲- ۲. مجمع البیان ج ۶ ص ۲۸۱. 

۳-۳ ما بين العلامتین ساقط من نسخه الکمبانی و هكذا نسخه الم آه المطبوعه ج ۲ ص ۸۴ آضفناه من المصد و قد آخرجه 
المؤلّف فى ج ۴۱ ص ۱ من هذه الطبعه تماما. 

۴- ۴. أى یتوهج و يحترق غضبا على راکبه كيف یمنعه عن العدو فى هذا المیدان. 


نالک مدا اون ال عليه السلام ین نت ذاک اه 2 یر مَأمُونِ علی دینه و هلأسم الْقَابِطِينَ و الخارجین عَلَى 


لب یی و لکن کی بل عرسا ی د ین امس ار ماركة عفطة ھر ین أذ بترای فى پل او 
عله عانط اؤ يْصِيبَهُ شوء فَإِذَا حا أجل لاه و بین ما يُصِبَهُ و کدّلک أن إا عان آجلی انبعت آشقاها فَخَضَّبَ عذه من هَذَا 


2 
۹ 


ار ای لخيته و رأیه عَهْداً مغهُوداً و وَغداً یو مکذوب .)١1(‏ 


و قیل التاء فى قوله واقیه للنقل إلى الاسمیه إذا المراد الواقیه من خصوص الموت و قیل واقیه أى جنه واقیه كأنها من الصفات 
الغالبه أو التاء فیها للمبالغه عطف تفسیری للحافظ انتهی. 


**[ترجمه ]فی مثل هذا الموضع»: جملاتی در تقدیر هست. یعنی در اين موقعیت حساس به جای داشتن زره و سپر» شما فقط 
به پوشیدن دو قطعه لباس ساده اکتفا کرده اید؟ «حافظ» یعنی ملک و فرشته ای که اعمال و کارهای بنده را حفظ و ضبط 
نماید. «و واقیه؛ یعنی ملائکه ای كه او را از بلاها و پیشامدها نگهدارنده هستند. همچنان که خدا می فرماید: للَهُ مات مِنْ 
قن يدود كانه يعلط و ان ار ل كان ان A‏ اف اقناة کاواس موسر 
خدا او را از پیش رو و از يشت سر محافظت و نگهبانی می کنند.) - اوعد 11 ی ابراهيم ی سير قم ۷ 
در تفسیر خود از ابوالجارود» از حضرت باقر عليه السلام درباره جمله «مِنْ ن ار له نقل کرده كه فرمود: «به فرمان خدا انسان را 
از افتادن در چاه يا فروریختن دیوار يا پیش آمدن چیزی محافظت می نمایند تا هنكام رسیدن مقدرات حتمی که از او دست 
برداشته و به دست تقدير می سيارندء و آنان دو فرشته اند كه نگهبان شب و دو فرشته نگهبان روز که به نوبت دنبال یکدیگر 
می آیند.» و از حضرت صادق عليه السلام روایت شده که فرمود آيه چنین نازل شده: اله معقبات من خلفه و رقیب من بين 
يديه بحفظونه بامر الله که البته این کلمات جنبه تفسیری دارد. مرحوم طبرسی -. مجمع البیان ۶ : ۲۸۱ - وجوه چندی در 
تفسير اين آيه ذكر کرده که وجه دوم جنين است که منظور از «معقبات» فرشتگانی است که انسان را از خطرها محافظت می 
کنند تا هنگامی که او را به دست تقدیرات برسانند و آنجا هم مانع از رسیدن تقدیرات می شوند. البته اين مانع شدن در 
صورتی است که تقدیرات حتمی و قطعی نباشد. يا اينكه اين طور معنا شود که ملائکه او را از هر حادثه ای كه تا وقت آمدن 
تقدیر حتمی احتمال وقوع دارد» حفظ می کنند. عبارت کتاب اين چنین است «فیحولون بینه و بين المقادیر» و نسخه تفسیر 
مجمع «فیحیلون» است و احتمال دارد نسخه اصلی «فیخلون بینه و ؛ بين المقادیر» باشد. به اين معنا كه ملائکه او را تا زمان نزول 
تقدیر حتمی حفظ می کنند» ولی در آن هنگام دست از او برداشته و او را به دست تقدير سپرده و رها می کنند . و گفته شده 
برای هر انسانی ده فرشته محافظ هست که از پیش رو و يشت سر نگهبانی می کنند» یعنی در اطراف او گردش می کنند؛ 
همان طور که مامور و موكل بر نگهبانی مراقب و در گردش است. و گفته شده مقصود از «بحفظونه» محافظت و ضبط و 
نگهداری اعمال گذشته و اعمال کنونی و بعدی تا وقت مرگ است و باز گفته که منظور مراقبت و محافظت از هر نوع خطر 
و تصادف و از زیان جن و انس و حشرات است. ابن عباس گفته است از آنچه تقدیر حتمی نشده. محافظت می کنند» ولی 
وقت رسیدن مقدرات حتمدّه» حفظ و مراقبت از بين می رود. و گفته شده(م من اشر ال به معنای به ام الله است» یعنی اين 
حفظ شدنء سرچشمه اش از فرمان خدا و به فرمان اوست. و گفته شده او را از طر و زبان مردم و خلق الله حفظ می كنيد که 
«من» به معنای «عن» باشدء مانند «و آمنهم من» یعنی «عن خوف»» قریش را از ترس و وحشت ایمن ساخت. کعب الاخبار گفته 
اكز خداوند فرشتگان را برای حفظ و نگهبانی شما مامور نمی کرد که در خوردنی ها و آشامیدنی ها و حوادث از شما 


محافظت کنند. جنيان شما را می ربودند. و مرحوم صدوق در كتاب توحيد -. توحيد: ۳۶۷ - به سند خود از ابی حیان» از 
پدرش كه در جنگ صفين همراه على عليه السلام بود نقل مى كند هنگامی كه حضرت لشكر خود را قسمت بندى و مرتب 
می کرد معاويه بر اسبى كه پر شتاب و با هيجان بود سوار شد و به طرف على عليه السلام تاخت. حضرت هم بر اسب «مرتجز) 
وسو لها ميان هو وا فور عا شیر كس فيان االدعليه و لدو درو ا توقای واي 
كمر بسته بود. مردى از اصحاب و ياران على گفت: «یا اميرالمؤمنين! خود را بنگر و احتياط كن.مى ترسيم كه اين ملعون شما 
را غافلكير کند.» على عليه السلام فرمود: كرجه اين را كفتى و اين احتمال به نظر تو آمدء البته اين مرد هيج گونه رادع و مانع 
دينى ندارد و سرسخت ترين ستمکاران و ملعون ترين و بدترين كسانى است که با رهبران بر حق مخالفت و عناد دارند» ولى با 
اين وصف. اجل و مرگ مقرر و مقدرء برای حفظ و نگهبانی انسان كافى است. برای تمام انسان ها فرشتگانی هستند كه از او 
در برابرافتادن در جاهى يا فرو ريختن ديوارى يا رسيدن هر حادثه ناگواری محافظت می کنند» ولى زمانى كه موقع م رگش فرا 
رسید. او را به دست حوادث می دهند. من هم زمانى که مركم فرا رسد شقى ترين افراد امت حركت می كند و اين سر و 
صورت را (حضرت با دست به سر و صورت و محاسن شريف اشاره كرد) آغشته به خون می نمایده اين ييمانى است محكم و 


وعده اى است بدون دروغ.) 


گفته شده تای آخر لفظ«واقیه» که در اين حديث آمده. ناقله است» چون واقی معنای وصفی دارد به معنای نگهدارنده» ولی 
مقصود در اینجا نگهدارنده در برابر خصوص است.بنابراین يس از معنای وصفىء به معنای اسمی نقل شده و گفته شد که 
واقیه صفتی است که موصوفش حذف شده.«جنه واقیه» چون واقیه غالبا صفت جنه (سپر) واقع می شود. پس موصوف روشن 
است. و یا بگوییم تاء برای مبالغه است (مسلم نگهدارنده نیرومندی هست) که عطف تفسیر و توضیح و تاکید برای لفظ 
«حافظ» باشد. 


# تر جمه | 
»¥« 


ترا سر تسوس رم ا 
الذی قال الله عر و جل و کان تح کر هُماال) كان فيه بش م له لخن من اجيم عجبث من أن ِقَنَ لت کی یفرح و 
SS‏ اس سم کیت بك ایا ز بن ع عن الله أذ لا 


2 


به قال فضرب و الله يَدَهُ إِلَى الدَواهلیضعها ین يَدَىَّ 


2 
ی 2 5 موه 2 ۰ و ء و 2 1 


ن أکشَه 


**[ترجمه ]كافى: على بن اسباط گوید: از حضرت رضا عليه السلام شنیدم كه درباره گنجی كه خدا فرموده كان تَخمَه کر 
لهما» می فرمود: «بر آن گنج اين مطالب نوشته بود: «بسم الله الرحمن ن الرحیم. شگفت دار م از کسی که يقين به مرگ دارد؛ 
چگونه سرور و خوشی را به خود راه می دهد؛ شگفت دارم از کسی که يقين و ایمان به قضا و قدر دارد چرا اندوهناک می 


شود؛ تعجب می كنم از کسی که وضع دنيا و دگرگون شدن آن را نسبت به اهلش و به دنیاداران می بینده با اين وصف دل به 


آن می بندد. و البته سزاوار است کسی كه داراى تعقل و معرفت خدايى است. در موضوع قضا و قدر و ييشامدها سوء ظن و 
بدبينى به خدا نداشته و خداوند متعال را در رازقیت و رساندن روزی. بی اعتنا و کند نداند.» عرض كردم: «فدايت شوم! 


دوست دارم اين حديث را بنويسم.) 


به خدا قسم حضرت دست خود را برد كه دوات را به طرف من بیاورد؛ ولى من دست مباركش را گرفته و بوسیدم» آنگاه 


دوات را گرفتم و نوشتم.» -. كافى ۲: ۵٩‏ - 


| ترجمه ] 


بيان 


قوله كان فيه تأكيد لقوله كان فى الكنز و اختلا.ف الأخبار فى المكتوب فى اللوح لا ضير فيه لأن الجميع كان فيه و اختلاف 
العبارات للنقل بالمعنى مع أن الظاهر أنها لم تكن عربيه و فى النقل من لغه إلى لغه كثيرا ما تقع تلك الاختلافات. 


فان قلت الحصر فى بعض الأخبار(۴) بإنما ينافى تجويز الزياده على الأربع 
ص: ۱۵۶ 


.۳۶۷ التوحید:‎ .۱ -١ 


۲- ۲. الکهف: ۸۲. 


۳ ۳. الکافی ج ۲ ص 24. 


۴- ۴. فى المرآه: فى الحدیث ۶ و المراد الحدیث المرقم ۱۱. 


قلت الظاهر أن الحصر بالإضافه إلى الذهب و الفضه مع أن المضامين قريبه و إنما التفاوت بالإجمال و التفصيل و نسبه التعجب 
إلى الله تعالى مجاز و الغرض الإخبار عن ندره الوقوع أو عدمه. 

و قال بعض المحققين إنما اختلفت ألفاظ الروايتين مع أنهما إخبار عن أمر واحد لأنهما إنما تخبران عن المعنى دون اللفظ فلعل 
اللفظ كان غير عربى و آما ما يتراءى فيهما من الاختلاف فى المعنى فيمكن إرجاع إحداهما إلى الأخرى و ذلك لأن التوحيد و 
التسميه مشت ركان فى الثناء و لعلهما كانا مجتمعين فاكتفى فى كل من الروايتين بذكر أحدهما. 


و من أيقن بالقدر علم أن ما أصابه لم يكن ليخطثه و ما أخطأه لم يكن ليصيبه فلم يحزن على ما فاته و لَمْ بش لاله و من 
یقن بالحساب نظر إل الدنیابعین المبره و رأی نقلبهابأعلها غلم ی رکن لبها ظم یفرح جما آناه هه خصال متلازمه کی فی 


إحدى الروایتین ببعضها و فى الاخری با خر. 


و أما قوله ينبغى إلى آخره فلعله من كلام الرضا عليه السلام دون أن یکون من جمله ما فى الکنز و على تقدير أن یکون من 
جمله ذلكك فذ کره فی إحدى الروایتین لا ينافى السکوت عنه فى الأخرى انتهی. 


لمن عقل عن الله أى حصل له معرفه ذاته و صفاته المقدسه من علمه و حکمته و لطفه و رحمته أو آعطاه الله عقلا كاملا أو علم 
الأمور بعلم ینتهی إلى الله بأن آخذه عن آنبیائه و حججه علیهم السلام اما بلا واسطه أو بواسطه أو بلغ عقله إلى درجه يفيض الله 
علومه عليه بغير تعليم بشر أو تفكر فيما أجرى الله على لسان الأنبياء و الأوصياء و فيما أراه من آياته فى الآفاق و الأنفس و تقلب 
أحوال الدنيا و أمثالها و الثانی أظهر 


لَِْلٍ الکاظم عليه السلام لهشام: یا هام ما بَعت الله ياه و رل ای عباوه ال ليغقلوا عن الله. 


و قال آیضا: هم يَحَضٍِ الله من لَمْ يَعْقِل عن الله و من لم بقل عن الله لَمْ يَعْقدَد قله علی مغرفه ابو بص رها و جد عقیقتها 


ص: ۱۵۷ 


.۱۸ راجع الکافی ج اص ۱۶ و‎ .۱ -١ 


أن لا يتهم الله فى قضائه بأن يظن أن ما لم يقدره الله له خير مما قدر له أو يفعل من السعى و الجزع ما يوهم ذلك و لا يستبطئه 
أى لا يعده بطيئا فى رزقه إن تأخر بأن يعترض عليه فى الإبطاء بلسان الحال أو القال و يدل على رجحان كتابه الحديث و عدم 
الاتكال على الحفظ. 


**| ترجمه آجمله «كان فیه» تاكيد جمله «كان فى الکنز» است. احاديثى كه درباره نوشته آن لوح و كنج وارد شده» مطالب 
مختلفى را بازكو می کنند» ولى اين اختلاف مضامين اشکالی ندارد» چون تمام اين مطالب در آن بوده و اصل عبارت لوح 
ظاهرا عربى نبوده و هنگام نقلء به عربى ترجمه شده و البته در ترجمه و نقل به معناء جنين اختلافات جزئى پیش می آيد. و 
اگر اين ايراد شود كه در بعضى از اخبار تعبير به لفظ «انما؛ شده و انحصار را می فهماند‌بنابراین بايد منحصرا چهار جمله باشد 
و بيشتر نباشد» با اينكه در اخبار ينج جمله و بيشتر از آن هم ذكر شده. ولى ياسخ اين ايراد اين است كه لفظ اما به منظور نفى 
طلا و نقره بودن على الظاهر استعمال شده» نه اينكه نفى بيش از جهارجمله و انحصار در اين چهار جمله منظور باشد. علاوه بر 
اين مضامين و معانى احاديث و مطالب نقل شده اختلافى با هم ندارند و فقط در اجمال و تفصيل تفاوت دارند. بعضى از اخبار 
به طور اختصار و اجمال آن مطالب را گفته و پاره ای از اخبار» شرح و تفصيل بیشتری درباره همان مطالب دارند. توضيح 
دیگری که درباره اين اخبار بايد داد اين است که اكر در اين احاديث نسبت تعجب به خدا داده شده از آنجا كه تعجب در 
مورد جهل و معلوم نبودن علت است. با ذات خداوندی تناسب ندارد. البته اين نسبت مجازی است و مقصود. بیان اين مطلب 
است که اين چیزها نادر است و نباید باشد و بسیار كم است. در اخبار گذشته جایی که نسبت تعجب به خدا داده شود دیده 


نشد» چون دو تعبیر بیشتر نبود (عجبا و عجبت) و در اين دو مورد تعجب نسبت داده شده به کسی است که لوح را نوشته. 


یکی از ارباب تحقیق درباره اختلاف الفاظ اين دو حديث که مطالب لوح را نقل می کنند» گفته است اين اختلاف اخبار با 
اينكه همه آنها در مقام نقل یک مطلب و یک لوح هستند. اختلاف لفظی و تعبیری است. چون امکان دارد که الفاظ لوح 
عربی نبوده باشد و نقل به معنا شده و تعبيرها و ترجمه ها لفظا تفاوت داشته باشند. اما آن اختلاف معنوی که به چشم می 
خورد را هم می توان به یکدیگر ارجاع کرد مثلا در بعضی از اخبار «بسم اه الرحمن الرحیم» هست و در بعض دیگر «لا اله 
الا الله که تسمیه و نام دا پردن با کلمه توحبده هر دو به یک معدا بازگشت می کند و آن مدح و نا و ستایش پرورد كاز 
است. و شاید هر دو در لوح بودهء ولی در اخبار گاهی مدح و ثنا با تسمیه و کلمه بسم الله ادا شده و گاهی با کلمه توحید. با 
مثلا در بعضی از اخبار آمده است «من ايقن بالقدر لم بخش الَا الله و در خبر دیگر آمده «من ايقن بالقدر كيف یحزن» که 
نتيجه ایمان به قضا و قدر در آن حدیث» خوف نداشتن از غير خدا و در این حديث غم و اندوه نداشتن شده. اين اختلاف هم 
از این نظر است که اگر کسی يقين و ایمان به قضا و قدر داشت.می داند آنچه به او رسیده» مسلما به او می رسید و آنچه 
نرسیده» قطعا نمی رسید. چنین شخصی اندوه و حزن به خود راه نمی دهد و به جز خدا از کسی و چیزی نمی ترسد. همچنین 
کسی که به حساب يقين دارد؛ با دیده عبرت به دنيا می نگرد و د گر گونی آن را که می بیند» دل به آننمی بندد و از اقبال و 
رو آوردن دنیا خوشحال نمی شود. خلاصه اين صفات و حالات. متلازم با هم هستند و از یکدیگر منفک و جدا نمی شوند. 


لذا در هر یک از اين روایات» یکی از آنها ذ کر شده است. 


و اما جمله «و ینبغی...» تا آخر ظاهرا بیان خود حضرت رضا باشد و جزو مطالب لوح نيست و بر فرض هم اگر از مطالب لوح 


باشد» اشکالی ندارد» چون در بعضی از روایات اين قسمت نقل نشده» ولی در اين روایت اين قسمت از لوح را هم نقل کرده 


اند و منافاتى نيست 


لمن عقل عن الله بعنی کسی که معرفت و شناخت او درباره ذا و صفات پاک او از علم و حکمت و لطف و سایر صفات 
کامل باشد. يا به اين معنا كه خداوند متعال عقل و خرد کامل به او عنایت کرده باشد. يا به اين معنا كه معرفت و شناخت او از 
طریقی و از علومی باشد که از لطف و عنایت الهی سرچشمه گرفته و از راهی که خدا امضا کرده» يعنى از طریق انبیا و از علوم 
ائمه دين عليه السلام .بدون واسطه يا با وسائط محدئین و علمای دين استفاده کرده باشدء يا به اين معنا که عقل و نورانیت و 
لیافتش به حدی برسد که ذات مقدس الهی او را مشمول افاضات علمی خود قرار دهده و بدون تعلیم بشری» قلب پاک و 
شایسته او را محل تابش انوار علم خود قرار دهد يا در اثر تفکر و تامل عمیق در مطالب و بیاناتی که انبیا و اوصیا فرموده اند و 
مطالعه آیات و دلایل آفاقی و انفسی و بصيرت در احوال و د گرگونی دنیا و نظاثر اين مطالب» دارای فکری باز و دلی آ گاه و 
ضمیری روشن شده باشد و اين معنای اخیر مناسب تر است و شاهدش فرمایش موسی بن جعفر عليه السلام که به هشام بن 
حکم فرمود: «ای هشام! هدف از بعثت انبياء آ گاه ساختن مردم است که با بیانات و مطالب استوار خود» عقل و فکر بند گان 
خدا را کامل و روشن کنند.» و باز حضرت فرمود: «کسی که عقل و فکر او کامل و روشن نباشد. خوف و ترس از خدا ندارد؛ 
و آن كس که تعقل و تفکر نداشته باشد» معرفت و شناخت کامل و استوار در دل او راه نیافته و حقیقت خداشناسی را در قلب 
خويش احساس نمی کند.» ان لا بتهم الله فى قضائه: یعنی در قضا و قدرء خدا را مورد هام قرار ندهد. به اين معنا كه تصور 
کند آنچه را که مقدر نکرده و به او عنایت نفرموده» سود و نفع بیشتری برای او داشته و یا عملا طوری حرص و ولع و تشویش 
و اضطراب از خود نشان دهد كه موهم و نمايانكر اين * معنا باشد. 


ولا یستبطثه فى رزقه: ب يعنى اكر تنظيم معيشت و زندكى اش و رسيدن رزق و روزی اش به تعويق افتاد» خدا را بی اعتنا و 
مسامحه كار نداند و با زبان و عمل اعتراض نكند كه خداوندا! جرا درباره رزق من كندى و مسامحه مى نمايى. در يايان بحث 
ند کر اد ين مطلب هم مفيد است كه از اين حديث حضرت رضا استفاده می شود كه ضبط و نوشتن حدیث. كارى مطلوب و 
عملی است پسندیده و فقط نباید به حفظ كردن آن در ذهن اکتفا کرد. 


> | ترجمه ] 
«۵» 


كاء [الكافى] عَنْ مد ِن بخبی عَنْ أخك د بن مب عَنْ علی بن الککم عَنْ عد لخن ن الْعررَمِيٌ عن أبيه عن آبی عدب ال 
عليه السلام :انیم علق ثب علا عليه السلام حا دا رج علي وج على ره شیب راء داك بلق 
کا قت مرا لک فَقَالَ جنث لد ی لک يا امير المزمنین قال وك أ مِنْ أَهْلٍ السَمَاءِ حرم : نی َو ین أغل الَْرْض كَمَالَ ا بل 
من أَهل الأض ال إِنَّ هل اض لَا يَسْتَطِيعُونَ لى شَيا ال ادن الله من الصَمَاءِ ازجغ جع () 


| ترجمه | کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: قنبر غلام على عليه السلام »محبت و علاقه شدبدی به مولای خود على 


حضرت به قنبر فرمود: «منظور تو از آمدن دنبال من چیست؟» عرضه داشت: «به منظور اينكه همراه شما باشم.» فرمود: «وای بر 


توا یا تعجب می كنم از تو! آیا می خواهى مرا از گزند مردم روى زمين محافظت نمايى يا از حوادث آسمانی؟» 


عرض كرد: «خير» بلكه از ضرر و آسيب دشمنان كه در همین روى زمين هستند.» فرمود: «زمينيان نمی توانند آسیبی به من 
برسانند» مگر با اذن و فرمان خدا که از عالم بالا فرا رسد. بركرد.) قنبر هم بر گشت. - . كافى ۲ : ۵٩‏ - 

** | تر جمه | 

بيان 


قنبر كان من موالى أمير المؤمنين عليه السلام و من خواصه و قتله الحجاج لعنه الله على حبه عليه السلام قوله عليه السلام فإذا 
حرج 
رُوِىَ: ان عليه السلام کان بح فی اکر الیالی ای هر الکوقه فيد له نا ک. 


إلا بإذن الله من السماء إنما نسب إلى السماء لأن التقديرات فيها و الإذن التخليه كما مر. 


**| ترجمه آقنبر از غلامان و دوستان خصوصى امير مؤمنان عليه السلام بود كه حجاج ملعون, او را به جرم دوستى و محبت على 


الأ باذن الله من ال ماء: مگر با اجازه و فرمان خدا از آسمان. آسمان را محل صدور اذة قرار دادن از این نظر است که 
تقدیرات الهی از آسمان و در عالم بالاو ملکوت صورت می كيرد و «اذن» هم به معنای رها كردن و مانع نشدن است. همان 
طور که قبلا گذشت. 


> | ترجمه ] 
۰۶ 


كاء [ کک e‏ هُ قَالَ: ۲« 


یه دا شتا كه كما ابن حرق ها را ھی زف ابتك از شک شارون شون می رن 115 قرو معدا سر زم و پاات بر 
از طلا آفريده كه آن را به وسيله مورچه كه ضعيف ترين موجودات است. حمايت و نگهداری می كند که اكر شتران بخاتى 


(قوى و نيرومند) بخواهند وارد آنجا شوند» نمی توانند.» -. كافى ۲: ۵٩‏ - 


بهذا الکلام أى بدعوى الامامه و السيف أى سيف هارون يقطر على بناء المعلوم من باب نصر و دما تمييز و كونه من باب 
الإفعال و دما مفعولا بعيد و فى القاموس البخت بالضم الإبل الخراسانيه كالبختيه و الجمع بخاتى و بخاتى و بخات انتهى. و ذكر 
بعض المؤرخين أن عسكر بعض الخلفاء وصلوا إلى موضع فنظروا عن جانب الطريق إلى واد يلوح منها ذهب كثير فلما توجهوا 


ص: ۱۵۸ 


.24 الکافی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 
.۵٩ ؟- ۲. الکافی ج ۲ ص‎ 


ليها خرج إليهم نمل كثير كالبغال فقتلت أكثرهم. 
| تر جمه |«بهذا الكلام»: يعنى موضوع امامت و رهبرى خود را صريحا اعلام می فرمابيد. 


يقطر دما: از باب نصر و به صيغه معلوم و «دما» تميز است و از باب افعال گرفتن «یقطر» كه دما مفعول او باشد بعيد است. و در 
قاموس كويد «بخت» به ضم باء» شتر خراسانى است و «بختیه» نيز جنين است و «بخاتى و بخاتى و بخات» جمع است. بعضى از 
اهل تاريخ قصه ای نقل كرده اند كه سياه یکی از خلفا به جایی رسيدند كه از كنار جاده» بیابانی بيدا بود كه طلاى زيادى در 
آن به چشم می خورد.آنها به طرف آن بيابان حركت کردند» ولى با كمال تعجب وقتى نزديكك شدند» مورچه هايى به بزركى 


استر به آنان حمله ور شد و تعداد زيادى از آن سياه را نابود كرد. 
* | ترجمه | 
۰1۷ 


ا و CE‏ 0 
ل SG‏ سول الله 
ان ۰ ۳ سول له موقن جب ول اله من قَوْلِِوَقَالَ له إن لکل يقي 


0 


2 
بت ۳۱ 


حقیقهٌ فما حقبة مه بقینک ال ان يَقِينى وت کر ید ی دا ری زک ل 
ھا على ی لین نیک یب زجب و خر فا که و جيم کی أو کی أل فيك بت 

فی اه و یرون عَلَى الأرائِك کون و کانی آنظز ای أغل ثار و مع فيها تعد و تشون ای تم را 
يَدُورٌ فى مَسَامِعى. 


قال رَشول اله صلى الله عليه و آله یدعب بور الله َه یمان ثم قال لَه ارم ما آنت علیه فا الشَّاتُ اذ الله لى با رَسُو 


اله نآرق الشَّهَادَه تعک فَدَعَا له رَسُولُ لّه صلی الله عليه و آله َم ُت أَنْ حرج فی بغض عَرَوَاتِ الب صلی الله عليه و آله 
َاسُْفْهِدَ بَعْدَ تشعه تفر کان هُوَ لاش َ(۱). 


۳ 


##[ترجمه ] کافی: - . کافی ۲ : ۵۳ - اسحاق بن عمار گوید: از حضرت صادق عليه السلام شنیدم که می فرمود: رسول اکرم 
م علیه و آله روژی نماز صبح را با مردم خواند: ناگهان سراق در مسجد جلب توجه پیغمبر زا کزد که از بی خوایی 
سرش بی اختیار پایین می آمدء با چهره زرد و بدنی ضعیف و لاغر كه چشمش در کاسه سر فرورفته و كود شده بود. رسول 
تال اللدعله و اله روه وا ک دوق ییک تا اه سیر ات عله خر كرف با وسول اا داراف بعالت 
يقينم. پیغمبر از حرف جوان در شگفت ماند و فرمود: هر يقينى داراى علامت و نشانه ای است. علامت و دليل حالت يقين تو 
جيست؟ عرض كرد: همین يقين است كه مرا در حزن و اندوه افكنده و شب ها مرا به بیداری و روزهاى گرم به تحمل 
تشنگی (روزه دار) وادار می كند؛ دلم از دنيا و تعلقات آن كنده شده مثل اينكه حالت كشف و شهودى برايم يبدا شده؛ 


بهشتيان را در نعمت می بينم كه بر يشتى و تخت هاى بهشتى تكيه داده اند و دوزخيان در نظرم مجسم می شوند كه از عذاب 
و شكنجه ناله و فرياد می كنند و مثل اينكه صداى شعله آتش» در اعماق گوشم طنين انداز است. 


پیغمبر رو به اصحاب کرد و فرمود: اين بنده خالصی است که خدا دلش را به نور ايمان روشن ساخته است. سپس به جوان 
فرمود: اين حالت ارزنده خود را محكم حفظ كن. جوان عرض كرد: يا رسول الله! دعا كن خداوند نعمت شهادت در ركاب 


جهاد شركت كرد. فقط نه نفر كشته شده بودند واين جوان شهيد دهم بود. 


#* | ترجمه | 


بيان 


و هو يخفق و يهوى برأسه أى ينعس فينحط رأسه للنعاس بكثره العباده فى الليل فى القاموس خفقت الرايه تخفق و تخفق خفقا 
و خفقانا مح رکه اضطربت و تحركت و فلان حركك رأسه إذا نعس كأخفق و قال هوى هويا سقط من علو إلى سفل انتهى فقوله 
و يهوى برأسه كالتفسير لقوله يخفق أو مبالغه فى الخفق إذ يكفى فيه الحركه القليله و نحف كتعب و قرب نحافه هزل كيف 
أصبحت أى على أى حال دخلت فى الصباح أو كيف صرت. 


ص: ۱۵۹ 


.۵۳ الکافی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 


فعجب رسول الله كتعب أى تعجب منه لندره مثل ذلكك أو أعجبه و سر به قال الراغب العجب و التعجب حاله تعرض للانسان 
عند الجهل بسبب الشی ‏ و لهذا قال بعض الحكماء العجب ما لا يعرف سببه و لهذا قيل لا يصح على الله التعجب إذ هو علا 
الغيوب و يقال لمالا يعهد مثله عجب قال تعالى أ کان لاس عَيباً أن أُوعينال1) كانوا من آياتنا عا لا ريغا فآ 
عجبا(۳) أى لم نعهد مثله و لم نعرف سببه و يستعار تاره للمونق فيقال أعجبنى كذا أى راقنى و قال تعالى و مِنّ الاس مَنْ 


1 
نا 


قوله إن لكل يقين أى فرد من أفراده أو صنف من آصنافه حقيقه فما حقيقه يقينكك من أى نوع أو صنف أو لكل يقين علامه 
تدل عليه فما علامه يقينكك كما مر هو الذى أحزننى أى فى أمر الآخره و أسهر ليلى لحزن الآخره أو للاستعداد لها أو لحب 
عباده 


الله و مناجاته عجبا للمحب كيف ينام و الإسناد مجازى أى أسهرنى فى ليلى و كذا فى قوله و أظمأ هواجرى مجاز عقلى أى 
أظمأنى عند الهاجره و شده الحر للصوم فى الصيف و إنما خصه لأنه أشق و أفضل فى القاموس الهاجره نصف النهار عند زوال 
الشمس مع الظهر أو من عند زوالها إلى العصر لأن الناس يستكنون فى بيوتهم كأنهم قد تهاجروا شده الحر و قال عزفت نفسى 


عنه تعزف عزوفا زهدت فيه و انصرفت عنه أو ملته. 


حتى كأنى أنظر أى شده اليقين بأحوال الآخره صيرنى إلى حاله المشاهده و الاصطراخ الاستغاثه و زفير النار صوت توقدها فى 
القاموس زفر يزفر زفرا و زفيرا أخرج نفسه بعد مده إياه و النار سمع لتوقدها صوت و قال المسمع كمنبر الأذن كالسامعه و الجمع 


يعامج ی و كيل نوات توت ره 


ص: ۱۶۰ 


.۲ يونس:‎ .١ -١ 
.٩ ؟- ۲. الكهف:‎ 
.١ الجن:‎ ." -۳ 


۴- ۴. البقره: ۲۰۴» راجع مفردات غریب القرآن ۳۲۲. 


على غير قياس كمشابه و ملامح جمع شبه و لمحه. 


و قال بعض المحققين هذا التنوير الذى أشير به فى الحديث إنما بحصل بزياده الإيمان و شده اليقين فانهما ينتهيان بصاحبهما 
إلى أن يطلع على حقائق الأشياء محسوساتها و معقولاتها فتتكشف له حجبها و أستارها فيعرفها بعين اليقين على ما هى عليه من 
جر ودرب E‏ از شري بها روجه وهی له ایب التى من آوتیها فقن آوتی را 
ثيرو إليه أَمَرَ أمِيرٌاْمؤْنِينَ عليه السلام: بل مجم بهم الم علی مايق اور و اروا روح یقن و ایام استوعره 
انرفو و آنشوا با اشتزعش مه الْجَاهلود و نوا الا بیان أَروَاحهَا مهبم على (0. 


آراد عليه السلام بما استوعره المترفون یعنی المتنعمون رفض الشهوات البدنیه و قطع التعلقات الدنیویه و ملازمه الصمت و السهر 
و الجوع و المراقبه و الامحتراز عما لا یعنی و نحو ذلك و إنما يتيسر ذلك بالتجافی عن دار الغرور و الترقی إلى عالم النور و 
الأنس بالله و الوحشه عما سواه و صیروره الهموم جمیعا هما واحدا و ذلك لأن القلب مستعد لأن یتجلی فيه حقيقه الحق فى 
الاشیاء كلها من اللوح المحفوظ الذی هو منقوش بجمیع ما قضى الله تعالی به إلى يوم القيامه و إنما حيل بینه و بینها حجب 
کنقصان فى جوهره أو کدوره ترااکمت عليه من کثره الشهوات أو عدول به عن جهه الحقيقه المطلوبه أو اعتقاد سبق إليه و 
رسخ فيه على سبیل التقلید و القبول بحسن الظن أو جهل بالجهه التی منها يقع العثور على المطلوب و إلى بعض هذه الحجب 


أشير فى 
یی التبوىٌ: لز ان السََّاطِينَ يَحَومُونَ عَلَى قلوب بینی آَم لنَطَرُوا ای مَلَكوت السّمَاءِ. 


**#[ترجمه ]دو هو يخفق و يهوى برأسه): يعنى او را خواب گرفته و از شب زنده دارى زیاد» سرش يايين می آمد. در قاموس 
ب ا ا ا 
خواب آلودگی و جرت زدن» سرش حركت كرد. اخفق ثلاثى مزيد هم جنين است و باز در قاموس گفته «هوى هویّا» يعنى از 
بالا به يايين افتاد. (پایانکلام قاموس) 


بنابراين «يهوى برأسه)» تفسير و توضيح يخفق و يا بیان مبالغه و شدت حركت سر است. چون در استعمال لفظ «خفق» حركت 


كم و اند ک كافى است. و «نحف» بر وزن تعب و قرب» به معناى لاغرى است . 
كيف اصبحت: يعنى در جه حالتى داخل صبح شدى و صبح كردى و يا به اين معنا كه حالت چگونه است. 


فعجب رسول اللّه: بر وزن تعب يعنى پیغمبر از حرف اين جوان تعجب کرد چون بيدايش حالت يقين برای انسان خيلى نادر و 
كم است. يا اينكه «عجب» يعنى پیغمبر خوشحال و مسرور شد كه اين جوان داراى حالت يقين و اين كوهر كرانبها است. 
راغب كويد عجب و تعس حالتی است که موقعی که علت و سبب روشن نباشد به انسان دست می دهد. لذا بعضی از حکما 
گفته اند شی ء عجیب. چیزی است که علت و سببش مجهول باشد و از اين جهت است که تعجب برای خدا معنا ندارد» چون 
ذات مقدسش علام الغیوب است و به تمام چیزهای نهان و آشکار آگاه است. و گاهی هم به چیز تازه و بی سابقه گفته می 


شود. خداوند در فرآن می فرماید: دا كان للاس فقا أن اوخفاه (آبا چیزی نازه و بی سابقه آی است که ما به این مرد باکت 


(رسول خدا) وحی فرستادیم؟) -. یونس ۲۸ - «کانوا من آیاتنا عضا (آیا تصور می کنی داستان اصحاب کهف و رقیم از 
آیات تازه و بی سابقه است.)» (إنّا س مغنا آنا عجباه -. جن /۱- إما قرآن و کتاب تازه ای شنيده ايم] -. کهف / 9 -, 
یعنی سابقه چنین چیزی را نداریم و از علت و سببش اطلاع نداریم. گاهی هم به طور کنایه و استعاره به چیزی که خوشایند و 
خوشحال کننده باشد گفته می شود مثلا می گویند: «اعجبنی کذا» یعنی فلان چیز مرا خوشحال کرد. خداوند فرمود: «و من 


الاس مَنْ بُغجتک قَول» [بعضی از مردم زبان جرب و شیرینی دارند که تو را خوشایند است.) - .بقره / ۲۰۴ - 


ان لكل يقين: یعنی هر فردی از يقين و يا هر نوعی از انواع يقين» «فما حقيقه بقینک»: حقيقت و واقعیتی است و يقين تو از جه 
نوع یقینی است. يا به اين معنا که هر یقینی علامت و نشانه ای دارد که صحت واقعیت او را نشان می دهد. برای يقين تو جه 


نشانه ای است. که در پاسخ عرض کرد: «هو اذى احزننی»» درباره امور اخروی اندوهنا کم. 


و اسهر لیلی: از جهت اندوه و غم آخرت و يا برای آماده شدن برای آنجا يا از جهت عشق و علاقه به عبادت و مناجات با خداء 


شب مرا بیدار و بی خواب کرده است. 


عجبا للمحبٍ كيف ينام: کسی که دارای عشق و محبت است. اگر بخوابد جای تعجب است. البته نسبت «اسهر) به لفظ «لیل 
مجازی است. یعنی مرا در شب بی خواب کرده. همچنین «أظمأ هواجری» مجاز عقلی است. یعنی این یقین در شدت گرا 
برای روزه تابستان مرا به تشنگی واداشته و اينكه روزه در كرما را مخصوصا ذکر کرده» چون دشوارتر و فضیلت آن بیشتر 
است. در قاموس است که«هاجره» وسط روز و موقع ظهر و يا از ظهر تا عصر را گویند از این جهت که در اين وقت مردم در 
منازل خود استراحتمی کنند» مثل اينكه از شدت كرما دور شده و مهاجرت کرده اند. و گفته «عزفت نفسی تعزف عزوفا» یعنی 


زهد ورزید و توجه قلبی خود را از دنیا ب رگرداند و بی ميل شد. 


حتی كأنى انظر: یعنی اين كمال يقين مرا به مرحله مشهود رسانید.«زفیر» آتش صدای افروختن آتش است. در قاموس آمده 
است که«زفر بزفر زفرا و زفیرا» به معنای بیرون آمدن نفس است به دنبال کشیدن نفس عمیق. و «زفر النار» یعنی صدای 


افروختن آن به كوش رسید. 


مسامع: در قاموس آمده است که«مسمع» بر وزن منبر» یعنی گوش» مانند سامعه و مسامع جمع مسمع است. و گفته شده که 
مسامع جمعی است بر خلاف قاعده» مانند مشابه كه جمع شبه و ملامح که جمع لمحه است.یکی از ارباب تحقیق در توضیح و 
تشریح اين نورانیت و روشنگری که در اين حديث شریف آمده بیانی دارد که اين روشنی و نورانیت در نتيجه كمال ایمان و 
ازدیاد يقين است که دارنده اش را به مرحله ای می رساند که او را از حقایق تمام امور حسی و عقلی مطلع می سازد. تمام 
حجاب ها و پرده ها كنار می رود و با معرفت عين الیقینی» اشیاء را آن طور که هستند و واقعیت دارند. می بیند» بدون پیرایه 
تردید و شائبه شکك» که اين در نتيجه اطمینان قلب و آسایش و آرامش دل است که برایش به دست می آید. و این همان 
حکمت و دانش حقیقی و واقعی است که هر كس به اين حکمت دست یابد» خیر كثير و نفع سرشاری نصیبش شده.امیر 
مؤمنان عليه السلام در اين فرمایش خودبه اين مرتبه اشاره کرده است: «علم و اطلاع به حقایق امور سر تا پای وجودشان را 
گرفته و به روح و جان يقين رسیده اند و آنچه در نظر مترفون و دنیاداران سخت و دشوار است» پیش آنان نرم و سهل و 
آسان است و آنچه که برای جهال و نادانان وحشتناک است. آنان با آنها انس و الفت دارند. و با بدن هایی که روحشان 


بستگی با عالم بالا دارد؛ با مردم و اهل دنيا معاشرت و مصاحب دارند.» مقصود حضرت از «آنچه در نظر مترفون و دنيا داران 
دشوار است)؛ كنار گذاشتن شهوات و تمایلات حيوانى و بربدن ارتباط و علاقه هاى دنيوى و مراقبت داشتن به سكوت و 
خاموشی و شب زنده دارى و تحمل گرسنگی و خوددارى از امور بی فايده و س رگرمی هاى بی هدف و امثال اينهاست. البته 
اين حالات برای کسی سهل و آسان است كه از زرق و برق دنيا دل كنده باشدء به طرف عالم انوار اوج كرفته باشدء تنها با 
خدا مانوس باشد. از غير او كريزان و افكارش در یک جيز متمركز باشد و يبدايش اين كمالات از اين جهت است كه قلب 
آدمى استعداد دارد كه جنبه ملكوتى و وجهه حقى تمام اشياء از لوح محفوظ كه حقايق و واقعيات و حوادث تا روز قيامت در 
آن به دست قضا ترسيم شده» در آن جلوه كر شود. فقط موانعى كه بر سر راه اين تجلى قرار دارده حجاب هايى است که 
وجود دارد» مانند كمبودى و نقصان در ذات و جوهر وجودی» يا كدورت و تيره گی که در اثر دنبال كردن شهوات و خواسته 
هاى حيوانى متراكم شده يا انحرافى كه در سير و سل وک رخ داد يا اعتقادات بی يايه كه در اثر تقليد و متابعت غير منطقى و 
حس خوش بينى بی مورد بوده؛ يا جهل و نادانى و تشخيص ندادن جهت و مسيرى كه به هدف اصيل و مطلوب انسانى می 
رساند. در اين حديث نبوى به ياره ای از همین حجاب ها و موانع اشاره شده است. بيغمبر صلی الله عليه و آله كه فرمود: «اگر 
شياطين انسى و جنى دل آدمى را رها می كردند و در اطراف قلب انسان با اين ابزار و دام هاى شهوات در گردش نبودند» 
انسان به مقام و مرحله ای می رسد كه حقایق و ملکوت آسمان ها در قلبش جلوه گر می شد و همه چیز را می دید.» 


**[ترجمه] 

۸ 

+ [تفسير الإمام عليه السلام]: قول عر و جل نم ست قلوبکم من بغد ذلك هی کالحجاز أو أََد 
ص: ۱۶١‏ 


-١‏ ۱. راجع نهج البلاغه تحت الرقم ۱۴۷ من الحکم. تحف العقول ص ۱۶۴ و لا يذهب عليكك أن كلامه عليه السلام هذا فى 


صفات حجج الله عر و جل و صدره الله بلى لا يخلو الأرض من قائم لله بحجه اما ظاهرا مشهورا أو خائفا مغمورا إلخ. 


3 


وه و إِنَّ من الحجازه لما یی ر مه اهاز و ان نها لما , شمه يرج یله الماء و اد نها لا فیط من حشیه اله وت الله 
خا کا لوق الم عليه السلام قا الله عرو جل قَسَثْ قنك (0 تأربكع عمث (۳ و جفث و عرعرت مت الْحر ز 
ال مه فلکم معا نكو ابهُود من بشد دک من تشد ما نت مت ال ات الاهرات فى رمان موش ی عليه السلام و لیات 
امنجزات ای شَامَ دُتُمَوهَا من مد هی کالحجازه الامو لا توشخ بوطوبه و ا فض یلها ماع به أَىْ کم لَا حى الله 


ا 


تذون و لا من أموَالکم و لا مِنْ حَوَاشِيهَا تتَصَدقون و لا بِالمَعروفٍ تتكرّمُونَ و تجودون 
ص: ۱۶۲ 


۱-۱. البقره: ۷۴ 

۲- ۲. ما جعلناه بين المعقوفتین» أضفناه من المصدر( تفسیر الامام) بقرینه المقام» و أما نسخه الکمبانی و نسخه الأصل فکما 
عرفت فى المقدّمه متحده الا أن نسخه الأصل تنتهی صحفتها( الیمنی) عند قوله:« ملکوت السماء» و بعده بیاض نصف صفحه» 
ثم بیتدی صدر صحیفتها( الیسری) بقوله:« قلوبکم عست» الخ و قد خط بالحمره على لفظ؛ قلوبکم» دلاله على أنه لفظ القرآن 
الكريم» كما خط على ساثر آلفاظ الآيه» و أمَا فى نسخه الکمبانی ص ۶۴ من الجزء الثانی للمجلد الخامس عشر فقد کتب 
الجملتان متصلا من دون فصلء قائلا فى هامشها:« کذا وجد فى نسخه الأصل و فى النسخه الأصل بعد ملکوت السماء بیاض». 
آقول : أما الجمله الولی« ملکوت السماء» فهی آخر بیان الحدیث كما فى شرح الکافی ج ۲ ص ۷۷ من مرآه العقولء و أمّا 
الجمله الثانيه« قلوبکم عست» مع ما سقط من صدرها و تری بعدها من الذیل فانما یناسب باب القلب و صلاحه و فساده» لا هذا 
الباب و هذا الاشتباه من سوء تلفیق الجزوات بعد فوت المؤلّف رحمه اللّه» و سیمر علیکم فى اواسط باب الخوف و الرجاء و 
حسن الظنّ باللّه شطر من الأحاديث و هی من باب جوامع المکارم. 

۳- ۳. قال الفيروزآ بادى: عسی النبات عساء و عسوا غلظ و يبس. و الليل اشتدت ظلمته» و قال الطبرسی فى المجمع عند قوله 
تعالی: و قَذْ لت من الکبر عتّا: العتی و العسی بمعنی يقال عتا يعتو عتوا و عسی يعسو عسوا و عسیا فهو عات و عاس إذا غیره 
طول الزمان الى حال اليبس و الجفاف. و فى حرف ابی:« و قد بلغت من الکبر عسیا». 


2 و هو م م عا اعد لس 


و لا الضیت تون و لا كوا تفیئون و لا بشی ءِ من الانسانیه تعاشتمون و تعاملون أؤ اد قَنوة اّما هى فى قساوه الأخجار أو 
َد قموةآبهم لی التامعين و لم ین هم كما ول الیل کت برا أو لحم و هو رڈ به أنّى لا أذرى ما کف بل ری 
أن هم علی الشايع کی لا غلم ما دا آکل و ِنْ كان يعم آذ کل و لیس معا بل قشو ان ذا ڈراک علط و و 

عر و ل خن یط فى تمر کم تذ رکه على نفس الط له للم با كان وبا کون و نا کون لز کان کیت 


2 
بر م2 


کان يكو وان شد رک الط علی تفبه الْمَْلُوقَ المنقوص و لَا رید به أنضاً فهی کالحجازه أو أَضَدٌ أئ و أَمَدُ سوه أن 


2 
ا ای چ ی 7 


دا SS‏ اليه 0 


۳2 ع فى اثاى أن وه أذ تسو ين اازه 1 بقل ها سوه و لكق بقل إن ِن اْحجاهٍ لما كر اهاز 
ھی فی الْقَسَاوَِ کیت لا ببجی 2 مها لیر و فى الْحجاره ما یر مله انار یجی 2 بالْیر و لیات لینی دم و اد مها ین 


و 


2 2 


SNE‏ فق رج یله الما و هو تا یقطر بها اماه هو یر نها دون هار ر الى بَمَفَجَرُ من خض ها و قلهم لَا تفر 
مها ارات و اة مق بشخو ينها یل من خیرات و إن ل يكن كير م قال عر و جل و اد منها يَْنِى من الْحجازه لما بَهبط 
ین یه وفع ی باشم الو و نع اه معد و علق و تب و تن و لین و الطییین ین آلهغ صَلَى الله 
عله و یس فیتلویکم شین ۶ من ذه ارات و مرا اله بافل َا تعْمَلُونَ بل عالم به يجايكم عَنْهُ ما هُوَ به عَادِلٌ عَلیکم و 
لیس بظایم لکم ید جتابکع و یلم اکن 


ص: ۱۶۳ 


وَهَذَا الى وَصََ الله تعالی به قوب بم اهنا خو ما ال فى سُورٍَ النسَاءِ ام لَهُمْ تصدیتِ من الک فَإذاً لا يوْتُونَ لاس تقیرآد۱) 
و ا وَصَفٌ به اجار اا حو ما صف فى وله تعالی لو نا هذا اون على عمل ارا عاتم تقض دعا من فيه الل 
رك 


4 


و دا التفِْيعٌ ین الله الى لِْهُودٍ وَالنَاصِب و الْيَهُودُ جمغوا رین و افترفوا الْحطِيئّتين عط علی یود ایهم به زشول 
له صلی لله عليه ول ال جع منم 5 کی ان و یانب با فک تون یی على كوا ما ال 
غلم ما اه فیا یر کی تضوم ون دق و نوا ی الْفْقَرَاءَ فا رَ سول له صلی الله عليه و آله ما لح ما آریك به 
ل < والقهفة NE‏ الله ای اه ليهو له و هار 

د له و مالک و الشَّرَفٍ علیه فیس بخیر بل هُوَ ال حالص وال علی صاحبه هبل بش العذاب الوا له يا مد 
روبع و رک تن رمک و دج مک من و و الا للم نأل به 
يك اه لوب ال انا جسم و ال آخوالنا نا مایا فی الدَّعْوَى ععک ای فَضْلٍ لك عَلیّا فَقَالَ ز شرل اللّه صلی اله علیه و 
آله ترا إو ود لدع کت اوی فا اون و اون و لکن مح اله و دائ رق یم کف عَنْ تقوبه 
المتطلی و تین عَنْ حقایی الْمَحِقِينَ و سول الله ف محمد لا تیم جهلکم و لا يكلفُكم لديم لَه پر خن و لکن ؛ قي علیکم 
خی الل الى لا یدکنکم وای او انح من موجيها و دعب مد ربكم ايه ین يه کم وم 
کلف مضنوم مختال فبه تغمول أو + متواطاً عليه و ادا اقرع أ تم ریک مات فت حون ل یکن لکم اَن لوا م2 مَعْمُولٌ أو متَوَاطَا 
له أو مُتَنَى بحیله 


ص: ع١‏ 


.١ -۱‏ النساء: ۵۲. 
لوكي ادق ا 


و داب فما الى تون نذا رب امین قد وعتنی ن هر تکم ما ته مت رون لِيَقْطعَ معاذیر الْكافرِينَ ملکغ و يَزِيدٌ فى 
يَضَا ضاير المؤمييق منکم. 
e‏ ت وَل 


الوا قد أنص ما تا مد فان وي پعا وڏت من تفسک من لضاف و ال ات 1 زاجع من عوك البو ول فى 
مار الم و سل يكم را یفجزک عَم تفر حه عیک و ظهُور باطل دَعْوَاك فیقا روم من جهیک فَقَالَ رَ فول رای 


ا 5 


a‏ و 


توا ما ام تفر خود لیفطع مَعَاذِرَكمْ فیما تَسالُونَ ماو ] له یا مُححَمَدٌ زَعَمْتٌ أنه ما فى قلوبنا شین N a‏ فا ۸ 
لضعفاء و له فى إنطال اال و إحقاق الق و أ جر لن من قیاع له نو ذه الال بعض ربا هم با ال 
بَعْضدهَا فاستشهِله عَلَى تضدیقک و تکذیینا ِن طق بتضد کضدیقک فانک مق اباك و ذ نطق بتکذبیک أو ضمت َم 
یڑ جواتیک قاغلم آلک لودل فى 5غواک الما حك هواک ال وشول الله صلی ا علیه و آله 7 عم عفرا با إلى ھا د 
هه یشهد لی علیکم توا إلى آزعر بل وأ م الوا یا محمد عذا اْجبل فاستشهذه فقال رَسُولٌ الله صلی الله عليه و 
آله یل إِنّى سالک بجاه مُحَمَدٍ و آله لیب لین بذ کر یهت الله عرش عَلَى کوامل تمانیه من الملانکه بَعدَ آن 
لع بقدِرُوا على تخریکه و مم علق یز لا غرف عَدَدَهُمْ إل ال عرو جل و بق * محمد و له یی الذي بذ کر أشعائهم اب 


2 


اله علی آم و عقر یه و اعا ای مويه و بق محمد و آله یی این بر آسمانهغ و سوال اه بهم ع دريس فى 
اجه مكانا عل ما شهذت لمحمّد بعا أَؤدَعَك الله تضدیقه علی لاء الهو فى ذکر قَسَاوَه 


۳ 


ص: ۱۶۵ 


۱- ۱. مثل سائر» يعنى أن الصدق يدفع عنك الغائله فى الحرب دون التهديد. قال أبو عبيده: هو ينبى غير مهموزء و يقال: أصله 
الهمز من الانباء» ای ان الفعل يخبر عنكك لا القول» راجع الصحاح ج ۶ ص ۲۵۰۰ و فى مجمع الامثال ج ١‏ ص ۳۹۸ يقول: انما 
پنبیم عد وک عنكك أن تصدقه فى المحاربه و غيرهاء لا أن توعده و لا تنفذ لما توعد به. 


قلوبهم و تکذیبهغ فى جخدهم لِقَوْلِ مُحَمَدِ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله. 


تح که ك ال و تَرَلْرَلَ و قاض عَْهُ الْمَاءُ ی و ۱ الخلاق خی و اد ان 
قلوب ولا الهو کما وغ ت آفتری من الحجازه ا بح ينها خيه کما كذ بوخ من الحجازه اا عاو ر و انهة أن 


َو کاذبُون علیکک فیا به يَقُذِفُوتَك من الْفِْيَهِ عَلَى رب الْعَالَمِينَ (۱) 


##[ ترجمه ]تفس امام حسن عسكرى: خداوند تعالى فرمود: نم قث لونکم من بغد ذلك هی كالججار أذ اَعَد 
بك الحجازه ما لکد مه نها ود ملها لما يَشَّقَقُ قبحْرْحٌ مه الما و اد ملها ما بیط من خشیه ال عا 
ادها دا دک و مق لله ا كنا سفق راو نگ 


2 


“e 


چون پاره ای از سنگ ها که جوهاى آب از خود بيرون می دهند و پاره ای از آنها تکان خورده و شكافى برمی دارند و آبى 
از آن خارج می شود و قسمتى از سنكك ها از خوف و خشيت الهی» جا كن شده و از بالاى كوه به يايين می افتد و خدا هر گز 
از اعمال شما غفلت ندارد.] - . بقره ۷۴ - 


امام عليه السلام فرمود: خدا كه می فرمايدثمَ سل قلوبكم)» يعنى دل هاى شما غلظت بيدا كرده و از خير و رحمت خشكيده. 
ای كروه يهود! با اينكه آيات و معجزات روشن زمان موسى عليه السلام و معجزاتى كه از رسول خدا صلی الله عليه و آله ديده 
اید» برای شما محسوس و معلوم شده و اين دل ها مانند سنكك خشكك و بی رطوبتند و هیچ گونه اميدى به خير و نفعى از آنها 
۳ به اين ترتيب كه شما نه حق الهى را انجام می دهید نه از گوشه و كنار اموال خود صدقه و خيراتى دارید. نه کرم 
وجود و سخاوتی از خود نشان می دهید. نه میهمان نوازی می کنید» نه دست بیچاره و گرفتاری را می كيريد و نه در معاشرت 


و معامله» خوی انسانی را در نظر می داريد. 


و مد وة این دل های هود در قساوت و تیره کی و سختی مانند سنگ یا سخت تر از آن است. در این جمله براق 
شنوند كان ابهام گویی کرده و مطلب را واضح و روشن بیان نفرموده» مانند کسی که بگوید من گوشت يا نان خوردم. البته 
سر ۱ ۱ ۳ ۰ 9 ين است که طرف را از آنچه خورده آگاه 

نکند و ابهام گویی کند. كرجه خودش می داند كه جه خورده است. اين آيه هم نظير اين است و معنای (او) بل نیست که به 
معنای استدراكك باشد. بل اش قسوه است» چون استدراک به معنای جبران غلط و اشتباه است و خداوند منزه از اين است که 
در مقام خبر دادن اشتباه کند و بعدا تدا رک نماید. چون ذات مقدسش عالم و آگاه است به آنچه بوده و آنچه خواهد بود و 
آنچه که نیست که اگر بنا شود وجود پیدا کند» به جه ترتیبی خواهد بود. البته استدراكك از بشر مخلوق ناقص اشکالی ندارد و 
یز مقصود از اوه واو سكم و شلد كنوه دل های ما مانند سنگ است و سخت ثر از آن: چون دو این صورت جمله در 
جمله اول را تکذیب می کند» زیرا در فراز اول فرمود دل های شما در قساوت و سختی مانند سنكك است. نه سخت تر از آن و 
نه نرم تر.و اگر در فراز دوم بگوید سخت تراز سنگ است» از میزان اول بايد دست برداشته باشد که كفت سخت تر از سنكك 
نيست و اين چنین حرف زدن مانند گفتار کسی است که بگوید مثلا از دل شما خير اند کی و نه خبر و نفع زیادی تراوش نمی 
کند.و روشن است که اين رقم بیان صحیح نیست. بنابراین بايد كفت که خداوند متعال ابتدا ابهام گویی کرده و سپس توضیح 
داده که دل های آنها از سنكك سخت تر است. ولی نه با کلمه «او اشد» بلکه با اين تقسیم بندی که از سنكك ها به عمل آورده 


سرا. 


و ام الحجاره ...: يعنى بنابراين دل هاى شما از سنكك سخت تر است» چون پاره ای از آنها سرمايه بر کات و خيرات است و 
نهرهاى آب از آن روان و منافع و خدماتى برای بشر دارد و بعضى از سنگ ها اگر جوى هاى لبريز از آب ندارد لااقل 
شكافى برمى دارد و قطرات آبى از آن خارج می شود» كرجه به حد آن جويبارها نمی رسد ولى اين دل ها نه تنها منشأ 
خيرات و خدمات ارزنده نيستند» بلكه روزنه خير و امیدی در آنها ديده نمی شود. سپس خداوند متعال فرمودکك:و إِنَّ مِنْها ما 
هط من حَشْيَهِ + بعضی از سنگ ها هنگامی که به نام خدا و نام اولياء خدا محمد و على و فاطمه و حسنين و خاندان 
باكيزه شان صلوات الله علیهم اجمعین سو گند داده شوند.در اثر احساس و درک عظمت مقام آنان متزلزل شده و از بالای كوه 
سقوط می کنند. اما در دل تاریکک و قساوت بار شما از این احساسات خبری نیست و خداوند هم از کردار شما غافل نیست و 
عالم و آگاه است و مطابق عدل خويش شما را کیفر خواهد داد و کیفرش ظالمانه نیست. حساب دقیق و شدید و عذاب 
دردناک در انتظار شما است و اين توصیفی که خدا از دل های آنان در اين آیات نموده» نظیر توصیفی است که آمده است 
أ لهم صد یب من امک فَإذا لا ونود اس تقیرآه (اگر بهره ای از قدرت و ثروت داشته باشند خردلی به مردم خير نمی 
افق امن وو اعدو شرسية ی ISE Ca GRE N‏ عل 
بل ره خاشعاً مُمَصَدّعاً مِنْ شی له (اگر اين قرآن را بر كوه فرود آوریم» خواهى ديد كه از احساس خوف و خشيت 


الهى فرو می ريزد و در فضا يراكنده می گردد.) -. حشر ۲۱7 - 


و این نکوهش و سركوبى خداوندى هم متوجه قوم يهود و گروه دشمنان اسلام هم هست» ولى طايفه يهود چون عناد بيشترى 
داشتند» از دو راه خطاكار بودند و از دو جهت با اسلام مخالفت ميكردند. شايد مقصود اين باشد كه هم راه لجاج و عناد و 


دشمنى علنى و هم از راه نفاق و دورويى و اظهار اسلام به منظور كوبيدن اسلام 


واين گونه توبيخ و نكوهش برای قوم يهود خيلى سنگین و كران آمد» لذا كروهى از بزركان و زبان آوران آنها بر پیغمبر 
اسلام صلی الله عليه و آله شوريدندء اعتراض کردند و گفتند: فیا محمد! تو داری از ما بد گویی می کنی و دل هاى ما را بر 
خلالف واقع و صفایی که دارند و خدا هم خوب می داند. قساوت بار و سخت تر از سنگ می دانی. ما قوم يهود اهل خير 
هستیم و خدمات فراوانی را انجام می دهيم» روزه می گیریم» صدقه می پردازيم و با فقرا و مستمندان مواسات و برادری می 
نماییم.» رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: «ملادكك و میزان خير و خوبی عمل پیکره و ظاهر آن نیست. عملی كه فقط 
برای رضای خدا باشد و بر طبق دستور برنامه تعیین شده الهی انجام شود اين چنین عملی ارزش دارد و عمل خوب محسوب 
می شود. اما کارهایی که برای ریا و دیدن مردم و به منظور با زگو كردن مردم؛ و به انگیزه دشمنی با رسول خدا و فرستاده 
خدا و اعمال كينه و عناد با او و برای كسب شرف و بزرگی و برتری بر او انجام گردد» نه تنها خیر و پسندیده نيستء بلکه شر 
محض و وزر و وبال و بدبختی است که خداوند عاملش را به بدترین وجه و دردناكك ترين عذاب معذب می فرماید.» بهود 
گفتند: ويا محمد! تو اين مطالب را ادعا می کنی» ما هم اين حرف ها را می گوییم. اساسا ما با بذل مال در مبارزه با تو و 
ریاست تو و هدف تو و در تفرقه افکنی در ميان ياوران و اصحابت. كمال جدیت و کوشش را می کنیم که اين عمل خود 
جهاد اکبر و وظیفه بزرگی است که در مقابل اجر عظیم و واب اخروی را به دست می آوریم و حداقل اينكه ما در اين ادعاها 


در مقام حرف و ادعا ذى حق و بی حق و راستگو و دروغگو با هم متساويند» ولى در مقام استدلال و براهين الهى است که 
صفوف حق از باطل جدا گشته و جهره ياوه گویی اهل باطل روشن و حقيقت اهل حق آشكار می گردد» و رسول خدا محمد 
على الله علیه و آله نمی خواهد جهل و نادانی شما را غنیمت شمرده و شما را بدون منطق و برهان تسلیم خود نمابد» ولی با 
سلاح عقل و دلیل منطقی که قدرت دفاع آن را نداشته و نیروی خودداری از لوازم و نتایجش را در خود نبینند» به میدان بحث 
قدم می نهد و اگر بدون پیشنهاد شما معجزه ای انتخاب نموده و به شما ارائه دهم» ممکن است شک و تردید كنيد و بگویید 
این یک امر ظاهری و شعبده ای معمولی و یا قرار و تبانی شده است و واقعیتی ندارد» ولی اگر انتخاب و پيشنهاد معجزه از 
طرف شما باشد و من هم خواسته شما را انجام دهم دیگر نمی توانید بگویید اين هم شعبده است يا تبانی شده يا حبله و 
مقدمات نیرنگی به کار رفته است. اکنون هر جه پيشنهاد دارید بگویید که اين پرورد گار جهانیان است که به من وعده فرموده 
هر جه شما بخواهید انجام دهم تا عذر کافران و بهانه جویان شما بر طرف و حجت تمام شود و آگاهی و بصیرت مؤمنين از 
شما افزون گردد.» بهود گفتند: «اين حرف از طریق انصاف است. اگر مطابق اين وعده منصفانه عمل نمایی که هیچ؛ و گرنه تو 
بايد اولین فردی باشی که حرف خود را پس بگیری و در زمره ابلهان می باشی و بايد تسلیم حکم تورات شوی» چون از تامين 
تیاه با ماش ووطا كاه هذه اع ی بطاون ای ابه ات روش که ات٠‏ رمن ی الله غل اله وکو و 
حقيقت است که وضع شما را روشن می كندء نه اين تهدیدهای يوج و بی اساس. هر جه خواهید پيشنهاد كنيد تاهر گونه بهانه 


قطع شده و جایی براى سؤال باقی نماند.) 


گفتند: ديا محمد! تو پنداشته ای که در دل ما تمایلی به دستگیری از مستمندان و کمک بيجا ركان و اقدامات مالی در راه 
جل وگیری باطل و از بين بردن آن و يارى حق و زنده كردن آن نیست؛ خلاصه در اين دل ها از صفات انسانی خبری نیست و 
اين سنگ های سخت به مراتب از اين دل ها نرم تر و در برابر فرمان خدا تسلیم تر هستند. بفرمایید اينكك كوه ها در مقابل 
هست. با هم می رویم نزدیک آنها و از آنها بخواهیم كه صدق و حقانیت تو و کذب و دروغ ما را گواهی دهند. اگر به نطق 
آمدند و با زبان فصیح تو را تصدیق نمودندء البته تو بر حقی و ما هم لزوما از تو متابعت نموده و تسلیم می شویم ولی اگر تو 
را تکذیب کردند و يا اينكه اصلا سکوت کرده و پاسخی ندادند» بايد بدانی که تو در ادعای خود خطا رفته ای و از طریق هوا 
و هوس» مسیر لجاجت و عناد را در پیش داری.» پیغمبر فرمود: «اشکالی ندارد» به طرف هر یک از اين كوه ها که می خواهید 


برویم تا استشهاد نمایم و آن هم به نفع من و زیان شما گواهی خواهد داد.» 
حرکت کردند و سخت ترين صخره را انتخاب نموده و گفتند: «اينكك کوه! حال استشهاد کن!» 


رسول خدا صلی الله علیه و آله رو به آن كوه کرد و فرمود: «ای کوه! من تو را سو گند می دهم به عظمت مقام محمد لی 
الله عليه و آله و پاکان از حاندانش که به احترام بردن نام آنها؛ عرش بز رگ الهی که تعداد زیاد و بی شماری از مخلوقات 
خداوند نیروی حرکت دادن آن را نداشتند» بر دوش حاملین عرش که فقط هشت نفر از ملائکه هستند سبكك و آسان گشت» 
و قسم فى دهم تو را به حق محمد صلی الله عليه و آله و خاندان پاکش که با بردن نام آنهاه خداوند توبه آدم را پذیرفت و از 
خطايش در گذشت و به مقام و رتبه اولش بركرداندء و به حق محمد صلی الله عليه و آله و خاندان پاکش که به احترام نام 
بردن آنها و توسل به آنان» ادریس پیغمبر صلی الله عليه و آله به جایگاه بلند و مقام رفیع بهشتی ارتقاء یافت؛ که گواهی دهی 


برای محمد به آن مطالبی که خدا در تو ودیعه قرار داده و به تو سپرده است که آن همان تصدیق محمد و تکذیب يهود 


است!» یک مرتبه آن كوه سخت تكان خورد و متزلزل شد و آبى از آن جريان پیدا كرد و با صداى رسا فرياد زد: «يا محمد 
صلّی ال علیه و آلهاگواهی می دهم که تو رسول پرورد كار جهانیانی و آقا و بز رگ تمام موجودات و آدمیانی» و كواهى می 
دهم كه دل های اين يهود همان گونه که توصیف کرده ای» از سنگ سخت تر است و کمترین خیری در اين دل ها نیست. با 
اينكه گاهی پاره ای از سنگ ها با انفجار شدید و سيل آساء آبی را که منشأ خیرات و بر کات است از خود بیرون می دهند» و 
گواهی مى دهم که اين قوم يهود نسبت های دروغ به تو می دهند و تو را مورد تهمت قرار داده وبر خدای جهان افتراء می 
بندند.» - . تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام : ۱ و ۱۳۲ و در چاپی دیگر: ۱۱۵ و ۱۱۶ - 


** | ترجمه | 

أقول 

تمامه فى باب معجزات النبى صلى الله عليه و آله (۲) 
قوله تعالی أ عون أذ ینوا كم الآيه(۳ تال الام عليه السلام: فا يهنا وول الله ضلن ال غلیه و آله هو کار نورد 
ی تن ا 


ع 


ما بانک تک ال ول الَْادى الْمَؤْدِيٌ و أن عد علا وک هو ومد و الق و كانوا !۱3 لوا ليهو ال رین يفُولَونَ له 


إِظْهَارَ ا لَه یماد بهأمْکنْ لَنا وذ وهی أعون ا تا علی اضطلابه و اضطلام آضحابه لاهم دادیم تا مکهم وتا على 
أت رارج و ل يكثموتا با للع عليه أغداء مع یف دون دهع بمعاوتنا و نطاقرتا فى رقاب افیاهم و اضوزیهم و فى 
ا 


خوال وراك دَافَعَه ه و من ال EE‏ : 


ي 


aga 


يهم و انوا مع دک كرود علی سار الْيَهُودٍ خبار اس عا كانُوا باهذ وه 


ين آیاته و عار قو اد هر الله دا رَسُولَهُ علی قبح اْتقَادجِمْ و 


24 


شوه 5خیاتهم و علی |نکارجغ علی من توف بعا شاه من آَاتِ مب و واضعح باتو وَبَاِرَاتِ مُعْجرَاِه ال E‏ 


مر 52 


نتطمفون آنت و آضخابک ين عَلِىّ و آله این آن با لکم وا ايهو الي هم بخجج له كذ بهو تَمُوَهُمْ و بات 


کت 


ص: ۶۶ 


.۱۱۶ تفسير الإمام ص ۱۳۱- ۰۱۳۲ و فى طبعه اخری ص ۱۱۵ و‎ .١ -١ 
راجع ج ۱۷ ص ۳۳۶ من هذه الطبعه الحديثه.‎ .۲ -۲ 
.۷۶ ۷۵ البقره:‎ ۳-۳ 


الله و دَلَائِلِهِ الْواض که قد فهو ومع نیا لكم و یلق کنو لوبهم و بوا فى الْحَلوَاتٍ لشیاطنهع شریف آخوایکم و كد 
کان ريق مهم غنی ین عَوْلَءِ اهود ین بد نی إشرائیل يَسْمَعُو ُو کلام له فى أضلِ جل طور سن و أوامره و تایه مین 


۳1 2 


عا سَمِعُوةٌ اوه ای مَنْ وَرَاءَهُمْ من ساثر نی إِسْرَائِيلَ من بعد ما عَفَلُوهُ و عَلِمُوا هم فیا یه اذبو و هُم يَعْلَمُونَ أنه 


فى قیلھم كَاذِبُونَ (۱) 

تم هر الله علی نَفَاقِهمُ ال خر فا ل و إذا و لین آمنُوا كانوا إذا لَقُوا م 1 ن و الْمِفدَادَ و أَا در و عَمَاراً قالوا آمنَا کایمانکم 
ایعانا يوه محمد مَقَدُوناً بالإيمان با مامه أيه عَِيٌ بن اى طَالِبٍ عليه السلام و كانه | شوه یی و وزی نیو ليف على 
١‏ روه م 2 و 


مته و مج دته و الْوَافِى حدمت ۾ و النَاِض بَِعَْاءِ ستامر يه و یم ال الب ال ن المُوجب لَه نطو 


و أذ أَولياءَهُمْ ییاه الله و 


“A 


3 


“A 


52 1 ل سام 3 


رِضّى الوّحْمَنٍ ن و أن لقاع ین ديو هم الجوم ره و مار ره و الشَّمْسٌ اَمض یه الباهر 
عْدَاءَهُمْ أَعْدَاهُ الله و تقول بفضهع هد أن مُحَمّداً صَاحِبُ الْمُعْجِرَاتِ و مُقِيمُ الا الْوَاضِحَاتٍ (۲). 


9 


و ساق الحدیث كما سیأتی فى آبواب معجزات الرسول صلی الله عليه و آله (۳) و باب غزوه بدر إلى وله لا ی بغ 
رتیپ کار یقن E‏ پم کح اه عیکه ین الا علی ولق توه مُحَمَّدِ صلی الله عليه 
و آله و إِمَامَهِ أخبه عَلِيَ : ن أبى طالب عليه السلام ایو کم به عند و ۾ بتکم کشم قذ عیعثم ڌا و شاعدتّتو هفلم توا به 
و له وه و دروا بجفلهع إن لم یرومم پیلک الات لم تكن له عله یه هٌ فی عَيْرِهَا تم قَالَ N‏ 


ص: ۱۶۷ 
.١ -١‏ تفسير الإمام ص ۱۳۵. 


۲-۲. تفسير الامام ص ۱۳۶. 
۳ ۳. راجع ج ۱۷ ص ۳۴۱- ۳۶۵. 


أن دا ذَا الى خروم به ما تح الله علیکم من لال ره مد > حه علیکم عِْدَ رَبك قَالَ ال عَزَّ و جل أ و لا يَعلْمُونَ يَعْنِى 
ا و لا بقلم وء لبون لا خوانهع أ تبنم بما قح له علیکم أن اله یلم ما یرون ین عَدَاوَهِ مد صلی الله عليه و آله وَ 
يض مِرُونَ من أن ِظْهَارَهَمْ الماد به أمكنٌ لَهُمْ من اضرطلایه و باه آضایه و ما عون ین یمان ظاهرً لیونشوشع و وا به 
لى أزارجم 


2 
۳ 4 


8 


رذیغوتها بعضرو من یرهم و نله ما علم َلك یر لمحمّد صلى الله عليه و آله تام مره 
هم آفره و أن بَاقَهُمْ و کیدهع لَا يَضُّدُه (۱. 

قوله تعالی و مِنْهُمْ یو ن (۲) الآيه قال الامام عليه السلام ثم قال الله يا محمد و من هؤلاء الیهود آمیون لا يقرءون و لا یکتبون 
کالامی منسوب إلى الام أى هو كما خرج من بطن آمه لا يقرأ و لا يكتب لا یل الکتاب المنزل من السماء و لا المتكذب به 
و لا.يميزون بينهما إل أمانى (۳) أى إلا أن يقرأ عليهم و يقال لهم إن هذا كتاب الله و كلامه لا يعرفون إن قرئ من الكتاب 
خلاف مافيه و ان هم ال َو أى ما يقول لهم رؤساؤهم من تكذيب محمد فى نبوته و إمامه على سيد عترته عليه السلام 


إل 
- 


يقلدونهم مع أنهم محرم عليهم تقليدهم (۴) 
ثم قال عز و جل یل لیکو الکتاب بأيِدِيهم (۵) الآيه قال 


ص: ۱۶۸ 


.۱۲۰ و فى ط اخری ص‎ ۱۳٩ تفسیر الامام ص ۱۳۸ و‎ .١ -١ 

۲- ۲. البقره: ۷۶. 

۳- ۳. الامانی جمع الامنيه و لها معنيان آحدهما أن معناها التلاوه» يقال تمنی کتاب الله أى قرأ و تلا أى هم یتلون التوراه و لا 
یدرونها عن الكسائى و الفراءء و الشانى ان معناها البغيه و ما يتمنى و يققدرء أى هم يتمنون على الله ما ليس لهم مثل قولهم لَنْ 
متا ار یام مَعْدُودَةٌ و قولهم تخل أَبناء الله و اوه 

۴- ۴. تفسیر الامام ص ۱۳۹. 

۵- ۵. البقره: ۷۸ 


الإمام قال الله عز و جل لقوم من هؤلاء اليهود كتبوا صفه زعموا أنها صفه النبى صلى الله عليه و آله و هو خلاف صفته و قالوا 
للمستضعفين هذه صفه النبى المبعوث فى آخر الزمان أنه طويل عظيم البدن و البطن أصهب الشعر و محمد بخلافه و هو يجى ء 
بعد هذا الزمان بخمسمائه سنه و إنما آرادوا بذلك لتبقى لهم على ضعفائهم رئاستهم و تدوم لم منهم إصاباتهم و يكفوا أنفسهم 
متونه خدمه رسول الله صلی الله عليه و آله و خدمه على عليه السلام و آهل خاصته فقال الله عز و جل ويل لَهُمْ ما كَتبِتُْ 
يديهم من هذه الصفات المحرفات المخالفات لصفه محمد و على عليهما السلام الشده لهم من العذاب فى آسوا بقاع جهنم و 
اقل لهم الشده لهم من السذاب ثابته مضافه إلى الأو مما یکسبونه من الأموال التى یأحذونها إذا توا عوامهم على الکفر 
بحخمل ومول هی ای الهو الخ ارس غل وه ار ما ا 


قال الامام عليه السلام قال الله عز و جل و قالوا یعنی البهود المصرین المظهرین للایمان المسرين للنفاق المدبرین على رسول الله 
و ذويه بما يظنون أن فيه عطبهم أَنْ تما الَا إن یم َعدُودَ و ذلك أنه كان لهم أصهار و إخوه رضاع من المسلمین يسرون 
كفرهم عن محمد و صحبه و إن كانوا به عارفين صيانه لهم لأرحامهم و أصهارهم قال لهم هؤلاء لم تفعلون هذا النفاق الذى 
تعلمون أنكم به عند الله مسخوط عليكم معذبون أجابهم ذلك اليهود بأن مده ذلك العذاب الذى نعذب به لهذه الذنوب أيام 
معدوده تنقضى ثم نصير بعد فى النعمه فى الجنان فلا نتعجل المكروه فى الدنيا للعذاب الذى هو بقدر أيام ذنوبنا فإنها تفنى و 
تنقضى و نكون قد حصلنا لذات الحريه من الخدمه و لذات نعمه الدنيا ثم لا نبالى بما يصيبنا بعد فإنه إذا لم يكن دائما فكأنه قد 
فنى فقال الله عز و جل قل يا محمد أَنّحَذْتُْ عِندَ اللِّ َهْداً أن عذابكم على کف ركم بمحمد و دفعكم لآياته فى نفسه و فى على و 
سائر خلفائه و أوليائه منقطع غير دائم بل ما هو إلا عذاب دائم لا نفاد له فلا تجترءوا على الآثام و القبائح من الكفر بالله و برسوله 
و بوليه المنصوب بعده على أمته ليسوسهم و يرعاهم سياسه الوالد 


ص: ۱۶۹ 


۱- ۱. البقره: ۷۹ 


الشفية الرحيم الكريم لولده و رعايه الحدب | لمشفة على خاصته فَلَنْ يَخُلِفَ الله عَهْدَهُ فلذلكك أنتم بما تدعون من فناء عذاب 
ذنوبكم هذه فى حرز أغ تَقُولُونَ عَلَى الله ما لا تلو أتخذتم عهدا أم تقولون بل أنتم فى أيهما ادعيتم كاذبون )١(‏ 


* | ترجمه آتتمه اين داستان» در باب «معجزات پیغمبر اسلام صلّی الله عليه و آله» گذشت 


خداوند متعال فرمود: « مهو أن ینوا کغ ..» ابته این آیه در همان تتمه داستان ذکر شده است. امام فرمود: چون 
سول كا ی لاد اليا | ورد انم متیر وغه کد ا ال برو ليق عر کک توو مات ا کان 
قطع كرد و آنها را در برابر حجت و منطق خود عاجز نمود و آنها از هر گونه اشكال تراشى و مغلطه درماندند» گفتند: «یا 
محمد! ما ایمان آوردیم که تو همان رسول راهنما و راه یافته هستی و برادرت على بن ابی طالب وصی تو و ولی خدا است» و 
با این حرف ها اظهار اسلام کردند ولی وقتی با يهوديان دیگر خلوت می کردند. به آنان می گفتند كه ما با تظاهر به ایمان 
بهتر می توانیم کارشکنی کنیم و کوبیدن محمد و اصحابش برای ما از اين راه آسان تر است. زیرا آنها به خيال اينكه ما واقعا 
ایمان آورده و جزو آنها شده ایم» اسرار داخلی و امور پنهانی خود را با ما در ميان می گذارند و از ما چیزی را مخفی نمی 
نمایند. ما هم پس از دستیابی به آن اسرار» دشمنان اسلام را مطلع می سازیم در نتيجه دشمنان با کمک و پشتیبانی ما؛ 
مسلمانان را در اوقات حساس و موقع س رگرمی و اشتغال و در زمانی که مجهز نبوده و آماده دفاع نشده اند» مورد حمله و 
يورش قرار می دهند و با این طریق بهتر می توانند آنها را از پا درآورند. علاوه بر این نقشه. كاملا مراقب بودند که مبادا 
یهودیانی که معجزات رسول خدا را ديده و دلایلی که مشاهده کرده بودند» برای مردم با زگو کنند و جدا آنها را از این کار 


و خداوند هم پیغمبرش را از سوء نیت آنان و دخالت زیانبارشان و بازداشتن آنها از اخبار و آگاه كردن مردم به معجزات و 
دلایل روشن و براهین استوار آن حضرت هشدار داده و مطلع ساخت و فرمود: «أ موه ای پیغمبر عزیز! آيا تو و یارانت 
انتظار داريدهأَن بُؤْمنُوا لكو که اين قوم یهود با اين معجزات که در برابرش عاجز و مغلوب گشتند و با اين دلایل روشن که 
غلبه و حقانيت شما را آشکار کرد» به شما ايمان آورند و واقعا از عمق دل شما را تصديق كنند و در مجالسی كه با شياطين 
هم کش کروی تيعد حالاك تاو ا رهما وا ناو گر او كال زرك رنود نيا نگ عقوا ار هميق وودر 
بنی اسرائیل بودند.«یِشعَعُونَ کلام ال كه در دامنه كوه طور كلام خدا و دستورهاى او را می شنید ندم يُحَرُهُونَةا ولى موقع 
بیان كردن و ابلاغ آن مطالب به ديكران» دست به تحریف زده و آن حقابق را وارونه و عوضی برای مردم می گفتند.«منْ بَعْلِ 
با لرا ات که عرو كوب فت بودند.«و هُم يَْلَمُونَ و آنها خود می دانستند که دروغ می گویند. -. تفسیر امام حسن 
عسکری عليه السلام : ۱۳۵ - 


باز هم خداوند آن نقشه و نفاق دیگرشان را آفتابی کرد و فرمود: « |ذا لَقُوا الَّذِينَ آمَتُواه چون با سلمان و مقداد و ابوذر و 
عمار برخورد می کردند»:قاُوا ماه می گفتند ما هم مانند شما ایمان به نبوت محمد صلی الله عليه و آله و امامت برادرش 
على عليه السلام داریم؛ ایمان داریم كه على عليه السلام برادر پیغمبر» وزير و پشتیبان اوه خليفه او بر امت و وفا کننده به وعده 
های پیغمبر اداكننده دیون پیغمبر و قيام کننده و متحمل رنج و زحمت اداره امت و قيم و سرپرست مردم است که اگر عملا به 


رهبری او كردن نهند؛ امت را از شمول سخط و غضب الهی مصون می دارد و در شاهراه سعادت و خوشبختی رهبری می 


فرمايد. و ايمان داريم كه خلفاى بر حق او ائمه بعد از على عليه السلام »ستار گان درخشان و ماه هاى تابان و خورشيدهاى 
فروزان هستند. دوستان آنها دوست خدا و دشمنانشان» دشمن خدا می باشند و حتی بعضی از یهود می گفتند گواهی می 
دهيم كه محمد داراى معجزات و آورنده دلايل واضح و روشن است. - . تفسير امام حسن عسكرى عليه السلام: ۱۳۶ و 
دنباله داستان را (در تفسير امام) ادامه داده همان طور که در فصول و ابواب معجزات رسول خدا صلی الله عليه و آله و در باب 
جنگ بذر ذ کر شده است. 


و چون اين يهوديان منافق با بهود دیگر ملاقات می كردندء از اينها معترضانه سوال می شد که جه گردید؟ رفتید مسلمانان را 
از حقایقی که «بما قَتَحَ الله عِکغ» [خدا علمش را در اختیار شما قرار داده] -. بقره / ۷۶ - و از دلایل 


E AAs‏ هن اللمكتيس اله وات امون دوقي فلن بون اف رظانت ری کر تاه شم 
داديدء «ليحاج و کم به درکن تا در نتيجه شما را بر حسب برهان و منطق و واقع مغلوب و محكوم نمايند و استيضاح كرده و 
بگویند شما كه اين مطالب را فهميده و ديده ايد جرا ايمان نياورده و تسليم اين حقايق نمی شويد و خيال می كردند كه اگر 
اين مطالب را در اختيار مسلمين نگذارند» دیگر بيغمبر دليلى بر حقانیت خود و محكوم كردن آنان ندارد. لذا خداوند متعال 
ترجو ١‏ قلق OE‏ دامج ی زاس کات سای “كوكم انك و توت سس سان ای لدو الات ی 
نمايد؟ و بعضى از يهوديان كه اين حقايق را برای مسلمين با زگو می کنند» خود مسلمانان می دانند» گر جه آنها اظهار 
تکسددا و لا لفون ! أن دسع از بهود که به دستهدیگزی از خردشان اعتراض عن کا مسلمانان را از این مطالت 
آكاه می نماييد)» اين مقدار از درک و شعور را دار دان له عم ما بُیوُونَ»: که خدا کینه و دشمنی نهفته آنان و نقشه 


نفاق آميز سرّى آنان را می داند.«و ما يُعْلِنُونَ): كه تظاهر به ايمان می کنند 


كه به خيال خودشان از این راه صدمه بيشترى به پیغمبر و يارانش بزنند و با اظهار اسلام» با مسلمين رابطه بيشترى بيدا كرده و 
ES‏ تن ]| کاهی نذا کی انوا قو اعقاد كحي ان درا اراد فت ای تسام لقا 
تمام اين دسيسه ها كمال آكاهى را دارد. خداوند هم در مقابل نقشه شوم آنان» تماميت و تكميل كار پیغمبرش را و رسيدن به 
هدف مقدس او را خودمتكفل شد و با نصرت و حمايت خويش از رسول گرامی» نقشه نفاق آنان را نقش بر آب کرد و نبى 
اكرم را از زيان و ضرر آنها مصون و محفوظ داشت. - . تفسير امام حسن عسكرى عليه السلام: ۱۳۸ - ۱۳۹ - 


دنباله آیات: و هم أو ۰ امام در تفسير اين آيات فرمود: سپس خداوند به ييغمبرش خطاب فرمود گروهی از اين يهود 
ای و بی سوادند.به طوری که قدرت خواندن و نوشتن ندارند» درست مانند حالت اولیه ای که از مادر متولد شده اند و همان 
حالت مادرزایی(امّی) را دارند.لا لون الکتات 1 آمانی»: کوچکترین اطلاعی از کتاب آسمانی و مطالب تورات ندارند و 
اساسا فرقی ميان کتابی را كه از آسمان و از طرف خدا نازل گشته و نوشته هایی که به اسم تورات به خورد اينها می دهند» 
نمی گذارند و این بدبخت ها نیروی تمیز بين حق و باطل را ندارند و فقط كوش به دهان اخبار و رژسای خود هستند.و إِنْ 
ما ةو سل بر کت آنها روی تخمین و گمان است» هیچ گونه استقلال فکری ندارند و از رهبران باطل و غرض 
ورژ که دانسته نبوت روشن پیمبر :سك الّه علیه و آله و امامت على عليه السلام را تکذیب و انکار می کنند» كور کورانه 


پیروی می نمایند» با اينكه سوابق خیانت آنها را می دانند و به حکم عقل چنین تقلیدی حرام و غير مجاز است. سپس خداوند 


متعال فرمود: فول لین یکیو الكتاب بأزدیهم» (ترجمه آيه داخل كروشه بيايد.] - . بقره / ۷۹ - امام فرمود: خداوند 
درباره آن دسته از يهوديانى كه مطالبى را درباره صفات و نشانه هاى رسول خدا به دروغ تنظيم كرده و به عنوان کتاب 
آسمانى می نوشتند» اوصافى كه بر خلاف و ضد علائم پیغمبر بود و به آن بی سوادها و بيجاره ها می گفتند که اين علائم» 
صفت و نشانه هاى آن پیغمبر موعود است كه در آخرالزمان مبعوث می شود مانند اينكه او داراى قامت بلند و جثه و شكم 
بز رگ و موی سرخ است و محمد اين صفات را ندارد و آن پیغمبر بر حق يس از پانصد سال دیگر خواهد آمد. و مقصود 
آنان از تحريف حقايقء ابقای رياست خود بر آن بيجاره هاء از دست ندادن عوايد و منافع مادى و وجوهى كه به دست آنها 
می رسید» و خوددارى از تسليم شدن به پیغمبر و خدمت كردن به آن حضرت و اهل بيتش عليهم الت لام بود. خداوند متعال 
فرمود: یل لهم ما تبث آبدیهم» [ يس وای بر آنان به خاطر آنچه كه از پیش خود نوشتند) عذاب شديد و دردناكى در 
بدترین جایگاه دوزخ در انظار آنها است. به دلیل همین تحریف و بیان اوصافی که برای پیغمبر آخرالزمان عليه السلام »بر 
خلاف اوصاف واقعی محمد و على عليه السلام كه در کتب آسمانی آنها بود.«و یل لهم گا تکیتبوت»: و باز عذاب شدید 
برای آنها هست به دلیل كسب اموال و گرفتن وجوهی که در صورت کافر ماندن آن ضعفا و بيجا ركان و انکار امامت على بن 


و قالُوا لَنْ نمسا ار یام َغِدُودّه...: امام عليه السلام فرمود: خداوند تفال ارود خی اكه غار اا فل 
کنند و نفاق خود را مستور می دارند و نقشه زیان و کوپیدن رسول خدا صلی الله علیه و آله طرح می نمایند» نقل می فرماید 
که آنها می گویند خداوند مارا عذاب نمی کند. مگر چند روز کوتاه مدت» چون طایفه بهود با بعضی از مسلمین 
خویشاوندی سببی داشتند و آنها كاملا می فهمیدند که اين یهودیان منافق هستند و در واقع به همان حال کفر خود باقی 
هستند ولی از نظر مراعات خویشاوندی» کفر درونی آنان را مکتوم می داشتند» اما از طرف دیگر همان ها بستگان یهودی 
خود را مورد اعتراض قرار می دادند و به آنها می گفتند شما که خود حقانیت اسلام را طبق بیان و اعتراف خودتان می دانیده 
چرا اين نفاق را که موجب سخط و عذاب الهی است پيشه خود قرار داده اید؟ آنها در مقام پاسخ می گفتند: ما فقط به میزان 
همین چند روز کوتاه که با گناه و نفاق سپری می کنیم معذب می شویم. سپس از عذاب نجات بيدا کرده و برای ابد از نعمت 
های بهشتی بهره مند می شویم.بنابراین وجهی ندارد که ما خود را تحت فرمان محمد صلی الله عليه و آله قرار داده و برای 
جلو گیری از عذابی که به مقدار مدت ارتکاب گناه است و اين مدت هم چند روزی بیش نیست و به زودی سپری شده و 
منقضی خواهد شد.‌ناراحتی و ذلت را تحمل کنیم. در نتيجه حریت و آزادی از تحت سیطره و خدمتگزاری محمد و استفاده از 
لذائذ دنیوی را به دست آورده ايم و اگر در آن جهان هم عذابی متوجه ما گردد اشکالی ندارد. چون عذاب کوتاه مدتی 


است و طولی نمی کشد که مبدل به نعمت می شود. 


خداوند به رسول گرامی اش خطاب می فرماید: «قل أَنَحَذْتُمْ عِنْدَ الله عَهْداً» بكو به آنان اين مطالب خلاف واقع که میگویید 
عذابی است کوتاه و منقطع.و اين ادعاها روی پایه پیمانی است که با خدا دارید که قطعا چنین نیست. بلکه عذاب شما عذابی 
دائمی و بی پایان است. بنابراین به خود آیید و این اندازه دنبال گناه نروید و جرات کفر و انکار رسول و وصی رسول را به 


خود راه ندهید که اين بزرگان برای سرپرستی و رعایت حال امت بر گزیده شده اند که مانند يدر دلسوز و مهربان نسبت به 


فرزندش و خدمت كردن سريرست مهربان به زير دستش. كم یخلت الله دا :بشابراین ن پیمان ادعايى شما اساسا بايد 
مصوئیتی از عذاب داشته باشیداهَم كتلوق على ال ما لا رة بلکه شما به عنوان افترا بر خداه مطالبی را از روی جهل و 


عناد به خدا نسبت می دهيد و بالاخره ادعاى شما در هر یک از اب ين دو احتمال» دروغ محض و بی يايه و اساس است. کڪ 


تفسير امام حسن عسكرى عليه السلام: ۱۴۱ - ۱۴۲ - 
#* | ترجمه | 


توضيح 


عسا الشی ء يبس و صلب قوله الصدق بينى و بینکم أى يجب أن نصدق فيما نقول و نأتى به و لا نكتفى بالوعد و الوعيد و فى 
بعض النسخ ينبئ عنكم و هو أظهر. 

#و[تررجمه آدر تفسیر کلمه«قَمَث قلوبُکم» کلمه «عست» استعمال شده بود كه به معناى خشكك و سخت شدن است. و جمله 
«الضدق بینی و بینکم» که در اين روایت بود» به اين معنا است که ما و شما نباید به وعده و وعید اکتفا کنیم و صدق و درستی 


عمل ميان ما و شما حاکم است. و در بعضی از نسخه ها «ینبی عنکم» است. یعنی صدق و صحت در میدان عمل است که 


حقایق و ياوه ها را آشکار می نماید که اين عبارت بهتر و روشن تر است. 


** | تر جمه | 
۰۹ 
م نبیر الامام عليه السلام 1و لهذ ری الکتات و قفعنا من بغده بالؤشل (۲ ال اه ك ال عر و 


ریقف یآ مد سل دم قدوی ناک فج: وم و قد آثينا 


امه قيل هو اميخ 0" 


##[ تر جمه آتفسیر امام:درباره آیه بو لْقَدُ آتينا موی الکتات و مین من بَعْدِهِ بالرْشل...» امام عليه السلام فرمود: خداوند متعال 
در مقام توبیخ و نکوهش همین بهود که پیغمبر اسلام صلی الله عليه و آله آن معجزات را در دامنه كوه ها برای آنها 
آورده‌فرموده است ما تورات را که متضمن دستورهای ما و مشتمل بر فضائل محمد و خاندانش. امامت على و فرزندانش عليه 
السلام » شرافت مسلمين و رذالت و بدی مخالفين اسلام بود» به موسى عليه السلام دادیم.«و آثينا عیسی این مریم الْنات»: و 


معجزات گونا گون از قبیل زنده كردن مردكان و شفا يافتن مریضان و نابینایان و مبروصان و اخبار از غيب و آنچه می خورند 


و در خانه ذخيره می کنند.:و أَيّدناةٌ برُوح الْقّدّس): و آن زمان كه دشمنان در مقام كشتن مسيح عليه السلام بودند» به وسيله 
جبرئيل يارى اش كرديم كه او را از منزل و خانه خود به طرف آسمان بالا برد و دشمن عيسى را به شكل عيسى در نظر مردم 
جلوه داد كه گفتند اين عيسى است و او را به جاى عيسى كشتند. - . تفسير امام حسن عسكرى عليه السلام: ۱۶4 - 


* | ترجمه | 


»۲۰« 


م؛ [تفسير الإمام عليه السلام |: له عر و جل و قاو ون بلتم اله فم قفا ما يوون © ال لام عليه السلام 
قال الله تعالى و قالوا :2 فق اوه راهم شول الله صلی الله عليه و آله جات لیذ کورات ند قله َه کالحجاره 
لابه وبا عل أَوعية للخیر و الوم قَدْ أعاطت بها و اشتملت علیها ثم هی عم 


ص: ۱۷۰ 


.۱۴۲ -۱۴۱ تفسير الإمام ص‎ .١ -١ 
۸۷ البقره:‎ .۲ -۲ 

۳-۳. تفسیر الامام 1۶4. 

۴- ۴. البقره: ۸۸ 


دیک لا 7 تغرف لكك یا مد فضا مَذْكوراً فی سی من كب الله و لا علی لسان أَحَدٍ من أَْيَاءِ له ال له رَد عَلَيهمْ بل لیس 
کت ون أؤعية علوم و لکن قد لعتهم الله أ: تم اله ینار ًا ما یوت ليل یام وت يبغض ما رل اله و 
َكفْرُونَ بیغض قدا كدّبُوا مُححمّداً فى سار ما یلق صار ما كبوا بهأَکر و تا ص ص نوا به لو دا فری غلف نه او 
وتا عل فی غطاء فا نَْهَمْ كلَامَك و عدیتک كما قال له تالی و قالوا فلا فی أكنّه ما تَدُونا یه و فی آذاننا و و من 


E 
3 


يننا و بینک حجابٌ (۱) و كا این عن و قذ الوا بهذا و بهذا ی 


2 


قال سول له صلى الله عليه و آله معاشر الود ا ادون رَسُولَ رب الْعَالَمِينَ و تبون الاغتراف بانکم کم بطنویکم من 
و نب بها أعدا وا ا يزيل عَنْ فاعل هیا داب ابه بدا إنَّ آدَمَ عليه السلام لَمْ يَفْتَرح علی رَبّهِ الْمَغْفِرَه لذنبه إا 
اليه فکیف َه تفت حونها نم م مع عِنَادٍ کم (۲) 


تر جمه ]تفسير امام:خداوند متعال می فرمايد: «و قالُوا وبا لت بل لمهم الله بکفرمع فلا ما ییون اتيج اواذاضل 
کروشه بیابد.) -. بقره / ۸۸ - امام عليه السلام در اين باره فرمود: «قالوا؛ يعنى همان بهودیانی که پیغمبر صلی الله عليه و آله 
ات تفه را که در تفسیر آیهفهی کالحجاره» به آنها ارائه داد گفتند «قلوبنا غلف» دل های ما ظرف علوم و دانش 
است که به علوم زیادی محيط و مشتمل است و با این وصف نه در کتب آسمانی و نه از زبان پیامبران» فضیلت و عظمت 
مقامی برای تو (اى محمد صلی الله عليه و آله) ندبده و نشنيده ایم. خداوند در مقام رد بر آنها فرمود: نه چنین است که دل 
های آنان ظرف علوم باشد. بلکه به کیفر عناد و کفرشان» خداوند آنها را از خير و سعادت محروم و دور ساخته. در نتیجه 
ایمانضان اند کف است وبه سق از سفایی ااا می آورند و بة اسک کفر ی رر زک چون وقتی وسالت پیقمبر صلی الله 
عليه و آله و سخنان آن حضرت را تصدیق نکردند (كه اين خود پاره ای از مطالب تورات است». لازمه اش تکذیب حقایق 
فراوان است و اند کی از آن حقایق مورد قبول و تصدیق آنها خواهد بود. و اگر لفظ «غلف» با سکون لام قرائت شود» معنایش 
چنین می شود که دل هایمان در پوشش و غلاف قرار گرفته که مطالب و سخنان تو را نمی فهمیم. همچنان که در آيه دیگری 
هست: «و قالُوا قلوبنا فی أكنّه مقا تذغونا یه و فی آذاننا وف و من بینا و بتك حجاب» إو گفتند دل های ما از اين حرف ها 
که سا را ععوت به آن می کتی در پوشش استاوقر كوش ما ستکیتی خاصی هساو بین هاو تو پر ذد ورحجایی اوه 
است.) -. فصلت / ۵ - و البته هر دو قرائت صحیح و حق است. چون اين قوم يهود هم اين حرف و هم ادعای ياوه و باطل 
اال رام كلتو بيت ونوا كد على ار اه ان > د و ارا عاد و مکی با وسو وود کار را 
گرفته و از اعتراف به گناه و انحراف خود که نتیجه جهل و نادانی است امتناع می ورزبد. فکر می كنيد خداوند کسی را به 
جرم چنین گناهانی مواخذه و عذاب نمی کند؟قطعا اشتباه کرده و دروغ می گویید» بلکه خداوند عذابش را از اين چنین 
معاندان هر گز برنمی دارد. اين آدم ابوالبشر عليه السلام است که فقط از راه توبه و بازكشت به خدا مغفرت و بخشش خدا را 
به خود جلب نمود» ولی شما با بقا بر عناد و دشمنی با حق» توقع آمرزش دارید. - .تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: ۱۷۷ 


قال الطبرسى رحمه الله القراءه المشهوره عل بسكون اللام و روى فى الشواذ غلف بضم اللام عن أبى عمرو فمن قرأ بتسكين 
اللام فهو جمع الأغلف يقال للسيف إذا كان فى غلاف أغلف و من قرأ بضم اللام فهو جمع غلاف فمعناه أن قلوبنا أوعيه العلم 


*؛*| ترجمه |مرحوم طبرسى - . مجمع البيان ١‏ : ۱۵۶ - فرموده: قرائت مشهور و معروف در لفظ غلف. ساكن خواندن لام آن 
است و به طور شاد و نادر بعضى هم به ضم لام غلف قرائت كرده اند. بنا بر قرائت اول» غلف جمع اغلف است به معناى 
پوشیده و مستور که شمشیر را در حالی که در غلاف است. اغلف گویند» یعنی دل های ما پوشیده و مستور است و این 
مطالب را نمی فهمیم. و بنا بر قرائت دوم غلف جمع غلاف است و معنایش اين است که دل های ما ظرف علم و دانش است. 
اگر اين سخنان تو بر پایه منطق و علم بود» حتما ما می فهميديم و قبول داشتیم. 


> | ترجمه ] 
»¥1« 


ب» [قرب الاسناد] اب عیتری عن ان تن الرّضَ | عليه السلام قال: تیان فص ل من الْإِشنَام برجو و النَقْوَى فضل من 
يمان بدرجه و ان أفُصَل من التَقْوَى بدوجه و لَمْ يَقْسِمْ بین بنی 51م شا آفل من الیقین (۴). 


##[ترجمه آقرب الاسناد: بزنطی از حضرت رضا عليه السلام نقل کرده که فرمود: ايمان یک درجه از اسلام بالاتر و تقوا یک 


درجه برتر از ایمان و يقين درجه اش برتر از ایمان است و در ميان مردم چیزی کمتر از يقين تقسیم نشده است. -. قرب 
الاسناد: ۲۰۸ - 


* | تر جمه | 


[المجالس للمفید] ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] مب لین الْمُفْرِى عَنْ عَلِيَ بن مُححمَدِ عَنْ أبى اس 
ص: ۱۷۱ 


۱- ۱. فصلت: ۵. 

۲- ۲. تفسیر الامام ص ۱۷۷. 

۳- ۳. مجمع البیان ج ۱ ص ۱۵۶. 

۴- ۴. آفضل من اليقين خ ل» راجع قرب الاسناد ص ۲۰۸. 


۵- ۵. مجالس المفید ص ۱۷۴. 


2 5 
مس ۵ همم 


الأخوصٌ عَنْ مین التريي ‏ عيترى عَنْ سماعة عَنْ أبى عبد اه عليه اسلا قال ]ني القين أن لا 
الله و لا تلوموشع عَلَى ما لغب م الله من فض لِه فا الق یوق جزض ريص و لا رده ره کاره و لو 
رژقه كما يفو ناموت در كما بُذركة الْمَؤْثُ (1) 


**[ترجمه ]مجالس مفيد و امالى شيخ طوسى: -. مجالس مفيد: ۱۷۴ و امالى طوسى ۱ : ۶۰ - حضرت صادق عليه السلام 
فرمود: یکی از آثار يقين اين است كه با عملى كه موجب خشم خدا است» رضايت و خشنودی مردم را به خود جلب نكنى و 
اكر خدا از روی حكمت و مصلحت جيزى را به تو نداده» ديكران را ملامت و توبيخ ننمایی كه حرص و ولع» موجب رزق و 
توسعه در زندكى نخواهد شد و خوش نداشتن فرد نيز موجب نرسيدن روزی نمی شود. و اگر كسى بخواهد از روزى خود 
فرار کند» نظیر گریختن از مرگ به طور قطع روزی او خواهد رسید» همچنان که م ركش قطعا می رسد كرجه از آن فرار 
کند. 


> [ترجمه] 
«f»‏ 


دة [التوحید] قطان نارکا ای عبیب عَنْ علي بْنِ زياد عن مروا ِن ماويه عن الأعْمَشٍ عَنْ أبى ڪان الم عَنْ 
هعلق أبى طالب عليه السلام عفن و فیکا بعد دک قال: نما علي 5 ی أبى طالب عليه السلام ییا الکتانت 
یم مین و مَُاوِبهُ له علی قوس لَه لته تا و علي عليه السلا عیرس ول الله صلی الله عليه و آله الرتجز 
و په حب رول الله صلی الله عليه و آله و و ملد یه دا رال جبل ین آضحابه اخترسن يا یی لین فان خی 
أَنْ یاک یا عون قَقَالَ عليه السلام ین قلت ذاک له یمن علی دینه () و له َشْقَى الْقَاسِطِينَ a.‏ 
عَلَى امه الْمهْمَدِينَ و لکن کی بل حارساً یس اد من الاس ال و مه مكاح ره ین او دی فی بثر أو 
حم ام عرد أربيدية را عا جاه لاوا وين و اشفاها فكفت موه 


ڌا 5 ماه إلى لوق واب عونا 2 0 وغداً یر مدوب (۴). 


ص: ۱۷۲ 


.۶۰ ص‎ ١ آمالی الطوسی ج‎ .۱ -١ 

۲- ۲. انما يقول عليه السلام ذلك» فان الحرب فى دين الاسلام انما هو تحاکم الى الله بانزال النصر على المحقین و اهلاكك 
المبطلين» خصوصا إذا كان بين فثتين مؤمنتين و ما الاغتیال فهو خارج عن حقيقه هذا التحا کم» منهی عنه بقوله صلی الله عليه و 
آله: الایمان قيد الفتک. لکنه- یعنی معاویه- لا یراعی الدین و لا يحارب تحاکما إلى اللّه لانه یعلم أنه مبطل و لما كان غير 
مأمون على دینه لا یستعبد منه أن یغتال عدوه. 

۳ ۳ ما بين العلامتین ساقط من الأصل و هکذا نسخه الکمبانی. 

۴- ۴. توحید الصدوق ۳۷۶ و قد مر الايعاز إليه فى شرح الحدیث الرقم ۱۳. 


**| ترجمه |توحيد صدوق: ابو حيان يتيمى از يدرش نقل نموده كه او همراه على عليه السلام بود در جنگ صفین» بعد از واقعه 
كفت: در همان زمانى كه على عليه السلام مشغول تنظيم سياه خود بود معاويه در حالى كه سوار بر اسب مخصوص خود بود 


و آله بنام مرتجز شد. در حالى كه شمشير پیغمبر را در دست داشت و ذوالفقار را بر كمر بسته بود. 


یکی از ياران حضرت عرض کرد: يا اميرالمؤمنين! مراقب باش كه می ترسيم اين ملعون نابكار به شما حمله ناگهانی كند 
فرمود: كرجه اينكه گفتی صحيح است و اين نامرد به دين خيانت می کند» بدترين ستمكاران است و از تمام افرادى كه با ائمه 
و رهبران به حق مخالف می نمايند ملعون تر است» ولى در عين حال اجل مقدر انسان» نگهدار اوست. هر شخصى ملائکه 
نگهبانی به همراه دارد كه او را از افتادن در چاه خراب شدن ديوار بر او يا رسيدن هر رقم حادثه بد نگهداری می كنند, اما 
زمانى كه اجلش فرا رسد. او را رها كرده و به دست حوادث می سپرند. من هم همین طور وقتى اجلم فرا رسد. بدترين افراد 
اين امت حركت کرده و اين محاسن را از خون سرم رنگین خواهد كرد (و با دست شريف به محاسن و سر خود اشاره فرمود) 


این پیمانی است محكم و وعده ای است بدون دروغ. -. توحيد صدوق: ۳۷۶ - 
| ترجمه | 
جع 9# 


ل [الأمالى للصدوق] محمد بن آم د اتب عَنْ خمد بْنِ مُحَمَد ِن الْحَسَنٍ الْعَامرِئٌ عَنْ إِبْرَاهيم بْنِ عیتری السَدُوبيي عَنْ 
یمان بن عمرو عن عبد الله : لاس د شول الله صلی الل علیه و 
آله" إا صلاع أول َذء ات باشو و ان و هلاک آخِرَا باش و مَل )١(‏ 


##[ترجمه]امالی صدوق: فاطمه دختر امام حسين از پدرش عليه السلام نقل نموده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
امت اسلام در اول كار و دوره نخستین» از جهت داشتن صفت زهد و بی اعتنايى به دنيا و صفت يقين» صلاح و لياقت به دست 
آورده و موفق به اصلاح خود می شود ولى در آخرين دوره از لحاظ بخل و امساككء از بذل مال و آرزوهاى دور و دراز به 


فنا و نابودی محکوم می شود. - . امالی صدوق: ۱۳۷ - 
* | تر جمه | 


«¥0» 


لى [الأمالى للصدوق] قَالَ رَسُولٌَ اللّهِ صلى الله عليه و آله: یز ما ی فى الب یقن (. 


:* | ترجمه |امالى صدوق: رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: بهترين و با ارزش ترين چیزی که در دل انسان راه می يابد» 


يقين است. -. امالی صدوق: ۲٩۹۲‏ - 


* | ترجمه | 


«¥$» 


لو[ اتخصال] رایع 1 نمی زاون قح ای خی له همم 15 


لم يُفْسَمْ 0 بین الاد قل من دس اليقين و او و ابر و کرو اذى یک به هدا کلف م. 
| ترجمه اخصال:حضرت صادق عليه السلام فرمود: ينج جيز است كه در ميان بند گان خيلى كم يافت مى شود و کمتر از 


آنها جيزى تقسيم نشده است: حالت يقين؛ قناعت؛ صبر و استقامت؛ سپاسگزاری از نعمت؛ و آنچه كه تكميل كننده اين چهار 
است» كه عقل باشد. -. خصال ۱: ۱۳۷ - 


* | ترجمه | 


«¥» 


0 رم 


##[ ت رجمه |معانى الاخبار: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: به جبرئیل گفتم تفسیر يقين چیست؟ گفت: مؤمن کارهایش را 
فقط برای خدا انجام می دهد و به طوری عمل می کند که گویی خدا را دارد می بیند» چون اگر او خدا را با چشم خود نمی 


نرسد و آنجه به او نرسیده» ممكن نيست برای او پیش آيد و به او برسد» تا آخر حديث. -. معانى الاخبار: ۶ - 
* | ترجمه ] 
32 


ع» [علل الشراع | ابن التو کل عن انيري عن فد بیع عن اي موب عن هام بن الم قال ته تفت باب الله عليه 
السلام يَقُول: رال أَعينَ يا * مرا انز إلى مَنْ هو دوک و لا تنظو إِلَى 2 من و تک فى الْمَشدُوَه فاد لک اغ لك 
با قسع لك و ای أن 2۶ شمؤجب یادن زبکک و اغلّم أ العمل الاثم م اليل علی اليقين أَْصَلَ عند الله ِن ال الكثير 


علی عیربقین و الغ أنه َاوَرَعَ مرا ا مزیدن و یم و یش ین مب ال 
و کا مال انع م من لمع بفیمیر الْمُجزى و جه رین 


ص: ۱۷۳ 


.۱۳۷ أمالى الصدوق ص‎ .١-١ 
.۲۹۲ أمالى الصدوق ص‎ .۲ -۲ 
.۱۳۷ الخصال ج ۱ ص‎ .۳ -۳ 

۴-۴. معانی الخبار ص ۲۶۱. 


#*| ترجمه |علل الشرايع: هشام بن سالم گوید: شنيدم از حضرت صادق عليه السلام كه به حمران بن اعين می فرمود: ای 
حمران! هميشه به افرادى كه پایین تر و تهيدست تر از تو هستند نظر كن و هيج كاه به كسانى كه در ثروت و قدرت بالاتر از 
تو هستند نگاه نكن و خود را با آنها سنجش مكن كه اين روش نيككء تو را به آنچه که قسمت تو شده قانع تر ساخته و از 
زندكى خويش راضى و خشنود می شوى وعنايت بيشتر و نعمت زيادترى را از طرف خدا به خود جلب می كنى» و متوجه 
باش عمل اندكى كه هميشه انجام می دهى اگر توام با حالت يقين باشد» ارزشش از عمل زيادى كه همراه يقين نباشد بهتر و 
بيشتر است. و نيز بدان بهترين نشانه پرهی زکاری» دورى از كناهان و محرمات» خودداری از غيبت و آزار مؤمنين است. و 
زندگی گوارا و خوش» در گرو خوش خلقى است و بهترين سرمايه زندگی» قانع شدن به مقدار احتياج و كفايت مختصر 
است. و زيان بارترين جهل و نادانی» حالت عجب و خوديسندى است. - . علل الشرايع ۲ : ۲۴۶ - 


#* | ترجمه | 
۰۳۹ 


ال د إن تمان كَقَالَ أ که ين أت يا حاو ارول الو صلى دهعت تؤب عة 


قال له رَ شول اله صلی الل عليه و آله با عار لكل شب ء حف كنا ما عشقه بيرك قال فاوشول الله رف تفیی هن الا 3 
آشهَرّث ليِلِى و آظماث هَوَاجِرى و كأنى آنظر ٍلی قوش رب و قد ومع للجتاب و كالى أنْظرٌ إلى أهل الْجَنّهِ يَتَرَاوَرُونَ و كأنى 
سم عُوَاءَ أفل الّار فى الّار(۲) 


م £ 


۳ و 


اررق ارک الشَّكَادَه لیب اما سی بَعَتّ رَسُولٌ اه صلی الله عليه و آله سر ره فَبَعَنَهُ فيها فَقَائَلَ ففتل سیعه أو تمانبه نع 


ال سول الّه صلى الله عليه و آله عو تور الله لم یمان قَاْتُ فقال يا ر Ty‏ 
ا 


##[ترجمه ]محاسن: حضرت صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله روزى حارثه بن مالک را ديد و فرمود: 
حالت چگونه است ای حارث؟ عرض کرد: داراى ايمان حقيقى هستم. حضرت فرمود: هر جيزى حقيقت و نشانه ای دارد» اثر 
و نشانه يقين تو چیست؟عرض کرد: دلم از دنیا کنده و به آن بی ميل است و شب هايم به بیداری و روزهای گرم با گرسنگی 
و روزه داری سپری می شود. گویا می بينيم عرش پرورد كار را که برای حساب و بررسی اعمال آماده شده. گویا می بينم 
بهشتیان را که به دیدار یکدیگر می روند و ضجه و ناله دوزخیان در آتش» در گوشم منعکس است. 


رفول تا سای اه ی نمی سر يقد الى السك كن لقن انش و نات روش ان ال ورا ترش 
كفت دا نا[ مت شا دنت را روز اه قربا مق روز طول کید که رسول خا صل اللمعله و آله کرو را 


جنگ اعزام نمود كه حارثه نيز همراه آنان بود. هفت يا هشت نفر شهيد شده بودند كه حارثه نهمى آنها بود. -. محاسن: ۲۴۶ 


E‏ [ترجمه] 
جه 7» 


م6 و 


ول :وشو له سای ل عل ی پیب قر ال ات بن قار کون مق رن 


اسه 


هو م2 هس مر عع و ۳ 


21 له تجیت نف گازث با فی رحد ان زفول اه صلیافه عیه و آله یت یهت ت با فلان فقال اصخت نا 
ول الله صلی الله عليه و آله مُوقناً فَقَالَ فَعجب شول الله صلى الله عليه و آله 7 نْ لكلل شی ء حققه فَمَا 
یف بقینک؟ 

ص: ۱۷۴ 


.۲۴۶ علل الشرائع ج ۲ ص‎ .١ -١ 
بقال: تزاوروا: آی زار بعضهم بعضاء و قال فى النهایه: فى حدیث حارثه كأنى آسمع عواء هل النار ای صیاحهم و العواء‎ .۲ -۲ 
صوت السباع و كأنّه بالذئب و الکلب آخص و فى القاموس عوی یعوی عیا و عواء بالضم: لوی خطمه ثم صوت و مد صوته و‎ 


لم یفصح منه رحمه الله. 
". المحاسن ص ۲۴۶. 


ال ان يَِيى يا رَسُولَ له ُو أحرتبی و ا٤ر‏ یی و أَظْعاً مواجری فَعَرَفْتْ نَفْسى عن الدّْيَاوَما فیا سی کی آنظر ی عَرْضٍ 
ری و مذ نلصب للحتراب و حر الَْلَائِقُ ملک و اا فيهخ و کانی آنظز إِلَى آخل اه یعون فبا و يتعَارَفُونَ على اراک 
کنین و کانی انظ إِلَى هل الار فيا لبون بضطرشون و کی أسمع ال زفیر الا یغرفون فى مسامیی قَالَ ال سول الله 
صلی الله عليه و آله لاط ابه یداع تور الله لَه ْم ان گم ال الْرَمْ ما آنت علیه قال َقَالَ له الاب یا رشول اللِّ اذ الله لى 
أن أَْرَقَ لاه ععک قَدَعَالَهُ زشول الله صلی الله عليه و آله بذک تبث أَنْ تحرج فى بغض غَرّوَاتِ ای صلی الله عليه و 
آله فَاسْتّمْهِدَ بَعْدَ تشه تفر و کان هُوَ الْعَاشِرَ(١).‏ 


ص: ۱۷۵ 


-١‏ ۱. المحاسن ص ۲۵۰ قال العلامه المؤلّف قدّس سره فى المرآه ج ۲ ص ۷۷ اعلم ان هاتين الروایتین تدلان على أن حارثه 
استشهد فى زمن الرسول صلی الله عليه و آله» و قال بعضهم: و ینافیه ما ذکره الشیخ فى رجاله حيث قال: حارثه بن نعمان 
الأنصارىٌ كنيته أبو عبد الله شهد بدرا واحدا و ما بعدهما من المشاهد و شهد مع أمير المؤمنين عليه السلام القتال؛ و توفی فى 
زمن معاویه. قال: و هو خطأ لان المذ كور فى الخبر حارثه بن مالك وجده النعمان و ما ذکره الشیخ حارثه بن النعمان و هو 
غيره» و العجب أن هذا الحدیث مذ کور فى کتب العامّه آیضا كما یظهر من النهايه» و هذا الرجل غير مذ کور فى رجالهم» و كانه 
لعدم الروایه عنه» كما أن أصحابنا لم یذ کروه لذلكك. آقول: عنون ابن حجر فى الاصابه تحت الرقم ۱۵۳۲ حارثه بن مالک بن 
نفیع و ذكر نسبه الى مالک بن النجار الأنصارىٌ و هو الذی عنونه الشیخ فى رجاله» و ذکر ما ذكره على التفصیل؛ و عنون تحت 
الرقم ۸ الحارث بن مالک الأنصارىٌ و آخرج حدیثه هذا عن عده من الجوامع الحدیثیه بألفاظ مختلفه» و ذکر أنه معضل و 
آنهم لا يعولون على حدیثه هذا لا-نه ضعیف أو لا يثبت موصولا- و آقول: الظاهر أن هذا الحدیث من سفاسف المتصوفه 
المتزهده خصوصا بملاحظه ما فى بعضها انه كان فى المسجد یخفق و یهوی برأسه. فانه من شعار المتصوفه. و هکذا ما روی فى 
الکافی انه بینا رسول الله فى بعض اسفاره إذ لقيه ركب فقالوا: السلام عليكك يا رسول الله: فقال: ما أنتم؟ فقالوا: نحن مؤمنون يا 
رسول الله. قال: فما حقيقه ایمانکم؟ قالوا: الرضا بقضاء الله و التفویض إلى اللّه» و التسلیم لامر الله فقال رسول الله: علماء 
حکماء کادوا أن یکونوا من الحکمه أنبياء الحدیث. فلا ندری أن هذه العصابه التی کادوا أن یکونوا انبیاء. من کانوا و عند من 
تعلموا الحکمه و العلم النافع حتّی ارتقوا هذه الدرجه العلیا؟ فان کانوا صحابه فلم لم یعرفهم رسول الله و سأل من آنتم؟ أو ما 
آنتم؟ و لم لم یعرفوا فى الصحابه و لم يشهرواء و ان لم یکونوا من أصحابه» فعمن آخذوا الحکمه؟ و منبعها و عاصمتها مدینه 
الرسول« ص». 


**[ترجمه ]محاسن: اسحق بن عمار كويد از حضرت صادق عليه السلام شنيدمكه فرمود:رسول خدا صلی الله عليه و آله بس از 
اداى نماز صبحء جوانى را از انصار در مسجد مشاهده نمود كه از بی خوابى سرش بی اختيار يايين می آمد و جهره زرد و بدن 
لاغر و ضعيف اوء از شب زنده داری حكايت مى كرد و چشمانش در كاسه سرش فرو رفته و كود شده بود. حضرت فرمود: 
فلانی حالت چگونه است؟ عرض کرد: دارای حالت يقينم. 


حضرت از اين گفتار تعجب کرد و يا خوشحال و مسرور شد. فرمود: هر چیزی اثر و نشانه ای دارد. اثر و حقيقت يقين تو 
چیست؟عرض کرد: همین يقين است که مرا در حزن و اندوه قرار داد شب ها مرا به بیداری و در روزهای گرم به گرسنگی 
و روزه واداشته است. در نتيجه دنیا و تمام تعلقات دنیوی در نظر من ناچیز و بی ارزش شده؛ گویا من دارم عرش پرورد گار را 
می بينم که برای حساب و بررسی اعمال نصب شده و همه مردم برای حساب جمع گشته و من هم در ميان آنان هستم. و گویا 
اهل بهشت را در نعمات بهشتی می بينم» در حالی که بر تخت های بهشتی بر فراز شده به بالش ها تکیه داده و با یکدیگر در 
انس و الفت هستند. از طرف دیگر گویا دوزخیان را با ضجه و فریاد در عذاب الهی مشاهده می نمایم و گویا صدای غرش 
شعله آتش, الان در اعماق كوش من طنين انداز است. 

وول عدا على الله له و الديس ار ماهد این عالت و عفدو ابن نطاليوية اضایقن م ان ران کد اف السك ك 
خدا دلش را به نور ایمان روشن ساخته است. آنگاه به خود آن جوان فرمود: مراقب و نگهدار ابن حالت غود باش. جوان 
گفت: با رسول اللّهِا دعا كن که خدا شهادت در ركاب تو را نصیبم فرمابد. حضرت هم این دعا را در حق او کرد. طولی 


بود. -. محاسن: ۵۰ - 
* | ترجمه ] 
»1« 


سنء [المحاسن] أبى عن ان أبى ععیر عَنْ هشام بن سالم عَنْ أبى عدد الله عليه السلام: فى قَوْلٍ الله َو تَعلَمُودَ عِلْمَ الیقین ال 


:**| ترجمه |محاسن: حضرت صادق عليه السلام در تفسير آيه شريفه«لؤ تَعْلْمُونَ علم الیقین»» [ترجمه داخل كروشه نيايد. 1 أ 
تكائر / ۴ - فرمود: یعنی اگر به طور معاينه و مشاهده ببينيد. -. محاسن: ۲۴۷ - 


] ترجمه‎ | > 
«Y>» 


سنء [المحاسن] أبى عَمّنْ ذکرة عَنْ عبد الله بْنِ نان عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قال قال رَسول الله صلى الله عليه و آله: كفى 


مەم مه 


محص. [التمحيص ] عن ابن سنان: مثله. 
**[ترجمه ]محاسن برقى: حضرت صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرموده است: حالت يقين برای بی 
در كتاب تمحيص هم جنين نقل 


#* | ترجمه | 


«ff» 


5 9 مر رم 


سن» [المحاسن ] أبى رَفَعَهُ قَالَ قال آأمیژ الوم عليه السلام فى حصي لَه :ها لس سَلُوا الله الق و ازغبوا له فى الْعَافِهِ فان 
ل ال ل ی 
بطیل النقوه يقد المرب تقال اللا (۳). 


1 


عو 


محص» [التمحيص ] عَنْ أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: مِثْلَهُ إلى ة ل ˆ كقنه 


می ماند» يقين است. و زيانكار کسی است كه از ناحيه دين زيان ديده باشد, و حالت يقين است كه انسان بايد غبطه آن را 


داشته و آرزوی رسيدن به آنرا داشته باشد . 


حضرت سجاد عليه السلام پس از نماز مغرب. تعقیباتی طولانی داشت و می نشست و از خدا نعمت يقين را درخواست می 
کرد. در تمحیص نيز اين چنین نقل کرده تا آن جمله که فرمود: «مورد و غبطه و آرزو کسی است که یقینش نیکو باشد.» -. 
محاسن: ۲۴۷ - 


* | تر جمه | 
«f»‏ 


5 2 


سن» [المحاسن] مُحَمَدٌ بن ود العمید عَنْ ص موان قال: سالت ايا ا اسن الرّضًا عليه السلام عَنْ كول ال لله لا راهيم أ و لم زین 
ال بلى و لک لین تلبی (۶) 


ص: ۱۷۶ 


۱- ۱. المحاسن: ۲۴۷ و الآيه فى سوره التکاثر: ۴. 


الا الميخاسة و 
۴ السام ۴۷ 


۴- ۴. البقره: ۲۶۰. 


أ کان فی قبه سک قَالَ لا كانَ عَلَى يَقِين و که أرَادَ من الله اراد فى بَقِينهِ (۱ 


*: | ترجمه آمحاسن: صفوان كويد از حضرت رضا عليه السلام درباره تفسيراين آيه يرسيدم که خداوند به ابراهيم خليل می 
فرمابد: ولمم تون قال بلى و لك لین ہی آیا ايمان نداری؟ عرض کرد : ايمان دارم اما براى اطمينان قلبم می 
خواهم.] - . بقره / ۲۶۰ - فرمود: هنگامی كه ابراهيم از خداوند تقاضاى زنده كردن مرده را نمود» خداوند از ابراهيم سؤال 
كرد كه مگر ايمان به اين مطلب نداری؟ عرض كرد چرا ايمان به قدرت تو دارم ولى اين ¿ تقاضا برای رويت و دیدن مرده 
زنده شدن است تا در نتيجه آن اطمينان و آرامش دل برايم حاصل شود. صفوان كفت آيا در دل ابراهيم شكى بود؟ فرمود: 
«نه قطعا ابراهیم دارای يقين بود» ولی مقصودش اين بود که با مشاهده و دیدن اين موضوع درجه بالاتر يقين و عين اليقين را 
به دست آورد. -. محاسن: ۲۴۷ - 


* | تر جمه | 


«A» 


سنء [المحاسن] ابن ال عن أبى جميلة عن مب الق عن أبى عفد له عليه السلام: فى قَوْلٍ الله لین و تا او 


وهم وجل أَنّهُْ إلى رَبْهُمْ راجقون (5) قال يَعْمَلُونَ ما عملوا من عمل و هُمْ بعلمو أن باون علنه. 

و رَوَى عُثْمَالٌ ْنُ عِيسَى عَنْ سَمَاعَهَ عَنْ أبى بصير عن أبى َد الله عليه السلام قال: يَعْمَلونَ 3و بو الغ سیون عليه (۸۳ 
**[ترجمه |محاسن: حضرت صادق عليه السلام در تفسير آيه شريفه«الَذِينَ يُؤْنُونَ ما آنا و لبم وجله نهم إلى رهم 
راجِعُونَ.)» [معنای آيه داخل كروشه بيايد.] -. مؤمنون / ۶۰ - فرمود: وظايف دينى و اعمال خود را انجام می دهند و يقين 


دارند كه پاداش اعمال خود را خواهند يافت. و عثمان بن عيسى از سماعه از ابی بصير از آن حضرت نقل كرده که فرمود: با 
علم به اينكه به زودى پاداش خود را خواهند ديد عمل می کنند. -. محاسن: ۲۴۷ - 


#* | ترجمه ] 


«$» 


سح م2 


سن» [المحاسن ] آپی عَنْ فَضَالََ عَنْ دَاوْدَ بن قَوْقَدٍ عَنْ أبى عَمِدِ له عليه السلام قَالَ: أتى آغرابش و زشول الله صلی الله علیه و آله 
لكلا عن لل ب على حرام قق ی أذ قل باك تک ره زد قزر سین عي و عام 


لم ؛ بح تیم قَالَ نارای زشول الو بیقنی علی الْإِشكَام ال علَى أن تقل باك ال نَع بای َعهُ رفول الله كك قال وقول 
الله الان لمع 7 TT‏ و لا رم وله و لا من وله إنَى لا آمْرَك بغشو الْوَاَدَيْن و لَكنْ صاجبهُما فى الدَّنْيا 
مَعْروفا(۴) 


* | ترجمه |محاسن: حضرت صادق عليه السلام فرمود: مرک عر دت يقير على الدعلة و آله امک و عرقي داشت : با 


رسول للها بيعت مرا بر اسلام بيذير. فرمود: می پذیرم» در صورتى که يدرت را به قتل برسانى. مرد عرب با شنيدن اين حرف 
دست ودرا از پیعت کردن ,با ريفس صلی ا غو آله پس کشید و حفترت با مردم مشغرل صحبت ات باذ مرد غرف 
پيشنهاد بيعت کرد. حضرت عين جواب اول را داد و فرمود: می پذیرم به شرط آنکه يدرت را بکشی. عرض کرد چشم 
اشکالی ندارد. اين بار حضرت با او بيعت نمود. سپس فرمود: اکنون كاملا روشن شد که تو رابطه دوستی ات را از غير خدا و 
رسول خدا و مؤمنين قطع کرده ای. البته من تو را وادار به عقوق والدین نمی كنم و دستور قتل يدرت را نمی دهم ولی با آنها 
در این جهان نیک رفتاری کن. -. محاسن: ۲۴۸ - 


] ترجمه‎ | > 
«V>» 


سن [المحاسن] ابن هوب عَنْ جيل بن صَالِجح عن أبى عد ادا عن أبى عفر عليه السلام قا قال: اد أ 


صلی اه علیه و آله تشد ها او شول الله أ بوخد الو جل ما بعا عَمِلٌ فى الجاجايه بعد اشلامه مه فَقَا 


٠ مرو‎ 


2 ۳ 
َس 2 #و 


و صح يَقِينٌ ایمانه لغ يَأحَذْهُ الله بمَا عمل فى الْجَاهِلِيهِ و من مخت (سلامه و لم يصح بَقِينُ إِيمَانهِ أَحَدَّهُ الله بأل و الآخر(ه). 


ص: ۱۷۳۷ 


.۲۴۷ المحاسن:‎ .۱ -١ 

۲- ۲. المومنون: ۶۰. 

اا ۲۴۷ 

۴- ۴. المحاسن: ۰۲۴۸ و فى هذا الباب من المحاسن أحاديث آخر لم يخرجه المؤلّف رحمه الله. 
۵-۵. المحاسن: ۲۵۰. 


**[ترجمه ]محاسن: حضرت باقر عليه السلام فرمود: گروهی از اعراب يس از آنكه اسلام را اختيار کردند. خدمت رسول خدا 
صلی الله علیه و آله شرفیاب شدند و سوال کردند: آبا بس از اسلام آوردن» گناهان زمان جاهلیت مورد مواخذه قرار می کرد 
یا بخشوده است؟ حضرت فرمود: کسی که اسلامش فكو باشد و ایمانش بر پایه بقین صحبح باشد؛ خداوند او را به گناهان 
زمان جاهلیت و قبل از اسلامش مواخذه نمی فرماید» ولی کسی که اسلام او سخیف و بی اساس باشد و ایمانش بر پایه صحیح 
يقين استوار نباشد» نه تنها به گناهان قبل از اسلام کیفر می شود بلکه به گناهان بعدی هم مواخذه می گردد. -. محاسن: ۲۵۰ 


] ترجمه‎ | > 
«A» 


سن» [المحاسن] ابْنُ يَزِيدَ و عد الوَّحْمَنٍ ن بن ڪاو معا عن اعد کی ود الله ِن متتان قال سمغت أبَا عو الله عليه السلام 
قول: لیات فى الب و الق مخطرات )١(‏ 


* | ترجمه |محاسن: عبدالله بن سنان مى كويد: از حضرت صادق عليه السلام شنيدم كه مى فرمود: جايكاه ايمان دل است و 


يقين هم ممكن است راهى بيدا كند. -. محاسن: ۲۴۹ - 
| ترجمه | 
۰۳۹ 


سن [المحاسن] آبی عن ابن نان عَنْ مد بن حكيم عَنْ ده عن أبى عتد له عليه السلام قَالَ ال علي عليه السلام. 
اغلموا َه لا ضكر ما ضر يَوْمَ الاه و لا ضكر ما يِنْمَُ یوم یامه مَكونُوا فيما )+ خب ركم الله کمن عَايَنَ (۲) 

**[ترجمه ]آمحاسن: حضرت صادق از على عليه السلام نقل می کند که فرمود: آنچه که باعث ضرر و زيان می شود در قيامت 
و آن جهان نباید کوچک شمرده شود و همچنین آنچه را که نفعش در آن روز به دست انسان می رسد نباید بی ارزش 
دائست.پس شما در مطالب و حقایقی که خدا خبر داده؛ مانند کسی باشید که با چشم خود آنها را دیده و معاینه کرده است. - 
. محاسن: ۲۴۹ - 


اد | ترجمه ] 
«f+»‏ 


سن, [المحاسن ] ماه عَنْ علی بْن أبى ححفرّة عَنْ آبی بصیر قَالَ سمغت 7 مغك أب عب الله عليه السلام ول سلوا رتکم الْعَفْوَ و الْعَافِيَة 
کم شم ین رجال لاء اه مَنْ کا کم من بنی (شر رال موا اشير عَلَى أَنْ يُغطُوا الکفر فلم بَُطوه (۳) 


* | ترجمه آمحاسن: ابی بصير می كويد: از حضرت صادق عليه السلام شنيدم كه می فرمود: از پرورد گار خود عفو و گذشت 
و عافیت و سلامتی درخواست کیت چون شما مرد میدان حوادث ومصاتب و بلیات نیستید. امت های پیش از شما از گروه 
بنی اسرائیل» افرادی بودند که بدنشان رابا اره نجاری دو نيم می کردند که آنها تسلیم شوند و کفر را بر ایمان ترجیح دهند» 


ولی آنان به هیچ وجه خواسته آنها را اجابت نمی کردند. -. محاسن: ۲۵۰ - 
* | تر جمه | 
«f1»‏ 


سن» [المحاسن] ابْنُ فضال عَنْ يُونْسَ بْن يَعْقَوب عَنْ عد الأغلى قال قال لِى رَجُل من فرنش: عذدی تفرة من تخله رَسُولٍ الله 
صلی الله عليه و آله قال فد کوث ذَلِكك لأبى عَنِدٍ الله عليه السلام فال نا ليست لا لِمَنْ عرفها(۴) 


**[ترجمه آمحاسن: عبدالاعلی كويد: مردى از طايفه قريش كفت كه من مقدار یک عدد خرما از درخت پر ثمر وجود رسول 
خدا را دارم. (شايد منظور اين باشد كه چون من فردى هستم كه با پیغمبر خويشى دارم و از یک طايفه هستیم» اين مقدار خود 
را مستحق می دانم. مترجم) عبدالاعلی می كويد: گفتار اين شخص را خدمت حضرت صادق عليه السلام عرض كردم. 


حضرت فرمود: اين حق برای کسی است كه اين درخت را بشناسد. - . محاسن: ۲۴۹ - 


ر اس ايل الاج عَنْ خضر بن عَمْرِو ا رت اد الْمُؤْمِنَ شد من زبر 
دید اد الْحَدِيد دا َل از ان و إن امین لوقيل و تشر م هل لم يكير قله 


##]| ترجمه آمحاسن: حضرت صادق عليه السلام فرمود: مؤمن از قطعه آهن محكم تر است.جون آهن وقتى وارد آتش شدء 
گداخته و نرم می گردد» ولی نمی اگر کته شوديو زنته كرد و بدا كشع كود تفر عات بیدا کرد و تست فان 


نمی دهد. -. محاسن: ۲۵۱ - 
* | تر جمه | 
«ff»‏ 


7 مر عَنْ أبى الْمَغْرَاءِ عَنْ !شرحاق بْن عكار و یوس قالا: سألا أب با عید الله عليه السلام عَنْ قَوْلٍ 


2 


له خذُوا ما آتيناكم بِقُوِ أ ۳۹ ان أو ُو یالب قال فبهما جيب( 


شریفه«شُذُوا ما یناک مره سؤال كرديم كه مقصود از گرفتن كتاب آسمانى با كمال قدرت و نیرو جيست. آيا نيروى بدنى 


و جسمانى است با منظور قوت قلب و نيروى دل است؟ فرمود: هر دو. - . محاسن: ۲۶۱ - 
**[ترجمه] 

«fF» 

ضاء [فقه الرضا عليه السلام] رُوىَ: کفی بالْیفین غِنّى و بالعباده شُغلا و ان لیا باب 


ص: ۱۷۸ 


ات المحاسن ص ۲۴۹. 
؟- ؟. المحاسن ص ۲۴۹. 
۳ ۳ المحاسن ص ۲۵۰. 
۴-۴ الميجاسن ص ۲۴۹. 
۵- ۵. المحاسن ص ۲۵۱. 


۶-۶. المحاسن ص ۰۲۶۱ و الآيه فى البقره: ۶۳ و .٩۳‏ 


و یی خَطَرَاتٌ. 


2 
وا 


زوى: : ما قم ی الاس آفل مِنّ الیقین. 


1 


و رُوىَ: د الله یخض من عباده الْمَائِينَ نا َلُوا ء ڪن ال فمن ال بالق هلک و اه الا و حرج نها سَاغطاً. 

يد[ فر aE‏ وو ادك ده البق كه بای #اقين سس ا غر دا کو کی کات و وای قول ردق عات 
پرورد گار بس است. و جایگاه و م رکز ايمان در دل است و حالت يقين هم گاهی در دل خطور می كند. واين حديث را 
روايت می كنم كه در ميان مردم جيزى کمتر از يقين تقسيم نشده و روايت شده كه خداوند افرادى را كه از حق رو كردانيده 
و متحرف می شوند» دشمن کی دارد.بنابراین مراقب باشید که قدم شما از حق و حقیقت نلفزد که هر کس به جای حق چیز 
دیگری را انتخاب کند» هلادکت و بدبختی را انتخاب کرده و منافع دنیوی را هم از دست خواهد داد و با حالت خشم و 


ناراحتی میمیرد. 
* | تر جمه | 
» 


مص؛ [مصباح الشریعه] ال اضق عليه السلام: این ُوصل الْعِد ی کل حالٍ ی و عنام عجیب کذلک أخبر بر سول الله 
صلی الله عليه و آله عَنْ جظم شأن این جين كر هدع ی ان زیم كان یی على ال آز راد بق ی فی 


الْهَوَاءِ يَدُلَ بیدا أ لا م جاه معلهم من الله کانث تتفاضل علی حقبقه الْيقين ا 2 یر و لا هاب ا اليقین عَلَى ال و 


0 


اون أنضاً وتو فى فو ايقن و ص خفِه فمن قوی بنهع یه لاه ای ین ال و او اه و لاه على 
اهر اه اه طاهراً و باطًقد اش بوث عِنْدَهُ حال لدم وَ لبود و اراد الصا و لح و الم و ال و ال ی 


2 


EE‏ ڌو و من ص مص یه تعلق (1) باساب و حص لتفبه پذیک و اب العاداب و آقاویل الاس بكر عقي 


2 


هو > 7 


سییر او جوا کی بان أ اع و من ية یتمیق ومد 

الْجَهْدُ لا رید الرَرْقَ و نکر دک بفغله و قلبهقال له عر و جل يَقُولُونَ بأفُواه يغ ای ی قرب هت با يعو د 
و ما عط ال تغالی بعباده تِن لَهُعْ فى الکشب و ال کات فی باب الیش مالم وا و O‏ كرا ی 
شن یه عليه السلام فى ججميع عرگانهم و ا لا عن مت او کل و فا فی مین لجوص تن 5 تما دک و تلو 
بِخِلَافٍ مرا د لم کاوا م یی الوكين لین لیس لھم فى لتحا ل نوی لاه ول مكيب لیکو یکلا لا 


- 
ع و 


سخب من کسبه ی تفه ال راما و سُبِهَه و امه آن بر ما خضل من کشبه و یجو و يُنْفِقَ فى 


ص: ۱۷۹ 


.١ -١‏ ما بين العلامتین ساقط عن الأصل. 
؟- ؟. آل عمران: ۱۶۷. 


سبیل الدِّين و شیک و الْمَأَدُونٌ بالکشب 2 عق کال حيو مُکتیتبا و بقلب متو كلا و إِنْ کثر الْمَال ده ام فيه كالْامِين عَالِما بن 


کون دک الا وف سوا وَإِنْ آفترکک آشتر كك لله و ان ق يها مر الله رو جر و يَكونٌ مه و عَطَاوهُ نی ال 
۱ 


2 


* | ترجمه ]آمصباح الشریعه: حضرت صادق عليه السلام فرمود: يقين گوهر گرانبهایی است که انسان را به مراتب بلند و مقامات 
رفیع و شگفت آور می رساند. و این گفتار رسول خدا صلّی الله عليه و آله است که از عظمت و ارزش يقين خبر داد هنگامی 
ام عسي بن مرم عليه السلا يدوا قد و ی STE OE‏ ركه تربره ی عبس بن 
مریم بيشتر بود» می توانست در هوا حركت کند.از | ال اوا هو ساق من شود كه ماد كك و مان 
برترى انبيا بر یکدیگ تفاوت مراتب و درجات يقين آنها است و مراتب ازدياد يقين حد و نهايتى ندارد و مراتب مؤمنان هم با 
ضعف و شدت يقين متفاوتند وعلا-مت و نشانه قوت يقين در مؤمن اين است كه از هر قدرت و نيرويى به جز قدرت خداء 
خود را گسسته باشد و در اجراى امر و فرمان خدا محكم و استوار بوده و در همه حال» در نهان و آشکار» در درون و برون» 
متوجه خدا و عبادت او باشد و حالات گوناگون در نظرش یکسان باشد: بود و نبود؛ زیادی و کمی ثروت؛ مدح و نکوهش؛ 
و عزت و ذلت. چون مؤمن تمام اينها را با یک چشم می بیند. ولی آن کس که يقين او ضعیف باشد. دلش متوجه اسباب و 
عوامل ظاهری است؛ خود را در برابر آنها کوچک می کند؛ دنبال عادت ها و مقيد آنهاست؛ تحت تأثير مدح و ثنا و نکوهش 
بی پایه و اساس مردم قرار می گیرد؛ و جدیت و کوشش خود را در کارهای دنیا و به دست آوردن و اندوختن آن صرف می 
کند. البته با زبان خود اقرار و اعتراف می کند که بخشنده و نگهدارنده ای جز خدا نیست و انسان با سعی و کوشش زياد به 
جایی و به چیزی نمی رسد و فقط به آنچه که خداوند برایش مقدر ساخته خواهد رسید» ولی در عين حال در اعماق دلش و 
ووشرجله لب این حرف ها رااقول مدرد رش ریش ا اطهارات وای او ای میک وق متعال م تدای 
ولو بأفُواه مهم ما لیس فى قلوبهغ و الله ألم ہما يَكتّمُونَّه» (مطالبی كه در دل خود به آن معتقد نیستند با زبان می گویند و 
خدا به مکنون دل آنها آكاه تر است.) - .آل عمران / ۱۶۷ - و همانا خداوند در حق بند گان خود عنایت فرموده که هر گونه 
كسب و کار و فعالیت در تامين زندگی را مجاز و مأذون داشته. در صورتی که حدود و مقررات را مراعات نمایند؛ فرائض و 
رخات الى و دوستو رقا تيمر صلی الل عله و اله زاوها ند ان طزيق تر کل و اماد بر دا مفحرق کیرد و در مركب 
حرص و ولع سوار نشوند» ولى در صورتى كه اين دستورها را فراموش كرده و ناديده گرفتند و بر خلاف حدود رفتار نمودند» 
در زمره شقاوتمندان قرار می كيرند كه جز ادعاى پوچ و دروغ و بی محتوا جيزى ندارند. و هر ييشه ورى كه توكل را سرمايه 
خود ننماید» جز حرام و اموال شبهه ناک جيزى عايدش نمی شود. نشانه اش هم اين است كه آنچه از كسب و كار به دستش 
می آيدء اندوخته و خود به حال گرسنگی و فقر زندگی می كند و خيرى از او تراوش نمی نمايد. اما کسی كه اجازه و حدود 
دينى را در كسب و كارش مراعات مى کند. البته وظيفه كسبى خود را انجام مى دهد و در دل خويش توكل و اعتماد به خدا 
دارد و اكر ثروت بيشترى به دستش آید. خود را در آن اموال امین می داند و بود و نبود اين ثروت در نظر او يكسان است؛ 
اگر امساكك نموده و بذل نکند» برای خدا و طبق دستور او است و اگر انفاق كند.در آن مواردى که خدا فرمان داده انفاق می 


كند و به طور كلى بخشش و نبخشیدنش» در راه رضاى خدا و به دستور او است. - . مصباح الشريعه: ۵٩‏ - 


* | ترجمه ] 


۰۴۶ 


متشي |[الصحيصيى] عَنْ أبى عدر عَنْ أبى عدد اه عليه السلام قال: تليق ع ناو اک بات اک القن فالأ 
تَحَافَ مع له ی 


* | ترجمه آتمحیص: ابی بصير از حضرت صادق عليه السلام نقل كند كه فرمود: هر جيزى حد و حقيقتى دارد. عرض كردم: 


حد يقين چگونه است؟ فرمود: اينكه جز از خدا از هيج جيز ديكر ترس و خوفى نداشته باشى. 
* | ترجمه | 


«FY» 


نعي | ابش | عَنْ جاب ال عَنْ أبى عو اله عليه السلام أله قال: ا جد رججل طَعْمَ الإيمان عى بفلم أنّ ما أَصَابَهُ لَه 


يكن ليله و ما أَخْطَأه لَمْ يكن لمصية. 
مشكاه الأنوار» عن على عليه السلام: مثله (۲). 


| ترجمه آتمحیص: جابر جعفی از حضرت صادق عليه السلام نقل كند كه فرمود: انسان لذت و مزه ايمان رادر صورتى مى 


چشد كه يقين داشته باشد آنجه به او رسيده»نمى شود كه به او نرسد و آنچه نرسيده» ممكن نبوده و نيست که به او برسد. 
در مشكاه الانوار - . مشكاه الانوار: ۱۳ - نيز اين روايت به نقل از على عليه السلام آمده است. 
* | ترجمه | 


«FA» 


کرک اک کی کا ي 


محص, [التمحيص] عَنْ يونس قال: ل السلام ا 
ُو ال لام و یمان و ترجه و وی فُوق یمان بدرجه و این فزق الَو بدَرَجو و َم سم بين الاس E‏ 
لیقین قال فت فی شی ۽ افیقین قال الو کل عَلَى الله و الیم لله و الَا بقَضَاءِ الله و اویض إلى اله لت ما تفتیر دک 
ال مکذا قَالَ بو جغفر ع. 
#*[ترجمه تمحیص: يونس گوید: از حضرت رضا عليه السلام درباره ایمان و اسلام سؤال کردم. فرمود: همانا اولین درجه 
دين» اسلام است و ایمان یک درجه بالاتر از اسلام و تقوا یک درجه از ایمان و يقين یک درجه بالاتر از تقوا است. و در ميان 
مردم چیزی کمتر از يقين تقسیم نشده است. كويد عرض کردم: يقين چیست؟ فرمود: ت وکل و اعتماد به خدا؛ تسلیم در برابر 
اراده خدا؛ رضا و خشنودی به قضا و حکم خدا؛ و واگذار كردن تمام امور به خدا. عرض کردم: تفسیر اينها چیست؟ فرمود: 


حضرت باقر عليه السلام همین طور فرموده است. 


* | ترجمه | 
»۴۹« 
محصء [التمحيص ] عَنْ عبد الله ِن سِنَانٍِ عَنْ أبى عَنِدٍ الله عليه السلام قَالَ: یمان فى الب و این حَطَرَاتٌ. 


عاد جمه آتمحیص :عبد الله بن سنان از حضرت صادق عليه السلام نقل كرده است که فرمود: محل و مركز ايمان دل است و 


يقين هم گاهی بيدا مى شود. 


* | تر جمه | 


»۵۰« 


ا 


کتیابٍ الصفينء لنضور ٿن مُرَاحِم عَنْ عُمَرَ بْنِ س غل عَنْ مالک بْنِ أعينَ عَنْ زد ن وَهْب قال: إِنَّ أهل الشام دنا من علي عليه 
السلام يَوْمَ صفین فو الله ما يَزِيدَةُ قرْبْهُمْ مه إلا رَه فى مَشْيِهِ فقال له لسن مَا ضرّک لو سَعَیت حتی تنتهی إلى هَؤلاءِ الذِينَ 


بذک مِنْ أَض حابكك قال ب ی إن لأبيكك يَؤْما لنْ يدوه و لا يئ به عنه لسغي و لا بعل به إلى الْمَشْى ان آباک و الله لا 


.۵٩ مصباح الشريعه:‎ .١ -١ 
۱۳ مشكاه الأثوار ی‎ ۲ 2٩ 


عَلَى الْمَوْتِ أو وَقَعْ الْمَوْتٌ عَلَيِه. 


و عَنْ عَمْرِو بن شمر عن ابر عن أبى اش شكاق قال: و تیزم غين و بده عة قمر عَلّى سيك بن یس 
الهمدّانع فقال له ےید أ ما خی نا أء ال ل و ل ار له على عليه السلام اب یش من 
آعد ال عليه من الله حَفَطَهُ يَحْفَظُوتَه من أَنْ : یی فى لیب أو بجر علیه حائط أو ” ت امه ادا جا الد لوا یه وه 


**[ترجمه آکتاب صفین: (كه از تألیفات نصر بن مزاحم است) عمر بن سعد از مالک بن اعین» از زيد بن وهب نقل کرده که 
گفت: سياه شام در جنگ صفین به على عليه السلام نزديكك می شدند. به خدا س وگند نزديكك شدن آنها هیچ گونه اثری در 
روحيه على عليه السلام نمی بخشید» جز سرعت و شتاب در رفتن حضرت به سوی آنان. حضرت مجتبی عليه السلام به يدر 
گفت: جه مانعی دارد طوری حرکت فرمایید تا نفراتی كه در عقب مانده اند برسند مبادا خطری متوجه شما شود؟ فرمود: 
فرزندم! برای م رگ يدرت روز معینی هست که پس و پیش ندارد و سعی و کوشش آن را تاخیر نمی افکند و سرعت و شتاب 


در حرکت. آن را جلو نمی اندازد. به خدا س و گند يدرت پا کی ندارد که مر گش زود برسد یا دیر. 


و ابو اسحق گوید: در جنگ صفين على عليه السلام از ميان سياه بیرون رفت و عصای کوچکی در دستش بود. حضرت بر 
سعید وق فیس كدر کرد معد عرضی کک با امیرالمزمتین! آبا نمی عرس یکی از افراد: دشمن نا گهان به شماتجمله کید که 
این اندازه نزدیک آنها می روید؟ فرمود: هیچ كس نیست مگر اينكه از جانب خدا حافظ و نگهبانی بر او گمارده شده که او 
را از افتادن در چاهی يا خراب شدن دیواری بر او و یاهر گونه زيان و ضرری نگهداری می کند. ولی زمان رسیدن تقدیرات 


الهى» دست از او برداشته و بين او و مقدرات او حائل و مانع نمی شوند. 
#* | تر جمه | 


«A1» 


n 


نهج [نهج البلاغه]: يع أمير الْمؤْمنينَ عليه السلام رجا مق الْحَرُوريه ید و یر نم علی يَقِينِ > خر مِنْ صَلَاهِ فى شک 


63 


2 2 
أي ا 


وین ی له عليه السلام: نا کیت الشبهة شا نشبه الق و أمّا أولياءُ الله هم فیها الیقین و 5للهم سَمْتٌ الْهُنَى و 
ما غاء الله فدُعَاؤُهُمْ فِيهَا الصَّكَالٌ و ليلم العم فما جو ین العوت من ان و يط ابا من اع (. 


2 
2 2 1 


ا لد و إنَّ عَلَيّ من الله جه جنه حصي فاذا اء یی الْفَرَحَتْ عَنَى و شلمتنى فحيئئذ 


بطیشی الم و رأ اكلم ره 
و قال فى وَصِيته اينه الْحَسن عليه السلام: اطرخ عنکث د واردات الور با اسر و حشن الیقین (۴). 


يقين و اعتقاد و ايمان صحيح و درست. از نماز خواندن در حالت شک و ترديد بهتر است. - . نهج البلاغه. حكمت ۹۷ - 


از سخنان حضرت که درباره امور مشتبه فرموده: شبهه را كه شبهه كويند ازاين جهت است كه شبيه و نظير و مانند حق است 
بر حسب ظاهر. در اين گونه موارد اوليا خدا در اثر يقين خود» روشنگری و نورانيت مخصوصى دارند كه حقيقت را می بينند 
و راہ آنها صراط مستقيم هدايت الهى است. ولى دشمنان حق دچار ضلالت و كمراهى كرديده و كوردلى آنها را از راہ بازمى 
دارد. با ترس و احتياط از مرگ نمی توان كريخت و کسی هم که محبت و علاقه به بقا و دوام داشته باشد» زندگی باقی و 
طولانی به او نمی دهند. - . نهج البلاغه خطبه ۳۸ - 


و از سخنان حضرت است هنگامی که از حمله نا گهانی بر حذرش داشتند: به طور يقين خداوند سپر محکم و نگهدارنده ای 
برای من قرار داده كه مرا از خطر محافظت می کند ولی هنگامی که آن روز مقذر فرا رسدء اين سير از من جدا شده و مرا 
78 1 مرگ خواهد نمود و در آن موقع است که تير به خطا می رود و به هدف نمی رسد - . در نهج البلاغه آمده «لا يطيش 


السهم» يعنى تير به خطا نمی رود - و مرض زخم و التيام نمی يابد. - . نهج البلاغه خطبه ۶۰ - 


حوادث و يبشامدها را به وسيله تصميم و اراده محكم و استقامت و صبر و يقين نيكو و استوار از خود دور كرده و از آنها 
پیشگیری كن. -. نهج البلاغه حكمت ۳۱ - 


** | تر جمه | 


«AY» 


5 


مشکاه الأنوار عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال قال عَلِىٌ عليه السلام فى خطبه له طويله: الإيتّان عَلى آزبع دَعَائِم علی الصَّبْرِ و 
اين و الْعَدْلِ و النَوْحِيدِ. 
و من تقلا مِنَ الْمحاسن عَنْ أبى عد الله عليه السلام: نیمات فصل من الاشلام 


ص: ۱۸۳۱ 


-١‏ ۱. نهج البلاغه ج ۲ ص ۱۶۳ الرقم ۹۷ من الحکم. 
۲- ۲. نهج البلاغه ج ۱ ص ۸ الرقم ۳۸ من الخطب. 
۳- ۳. نهج البلاغه ج ۱ ص ۱۱۷ الرقم ۶۰ من الخطب. 
۴- ۴. نهج البلاغه ج ۲ ص ۳۸ الرقم ۳۱ من الحکم. 


و إن لقن أَفصل من الْإِيمَانِ و ما من شئ ء أَعَرَّ من اليقين (۱). 


ET‏ ما ساس سم قول الله ا و ات 


ا 


كان تخت کتز لما َه ال أا اه ما كان دبا و لاقضة اما مه مات 


و یقن الحساب لم يَفْرَخ له وَمَنْ بقن بر لم یش لاله . 


عم 


و قال بو عَدِدِ اللّهِ عليه السلام: سر ی اليقين. و عن آبی عبد اله عليه السلام ال : الق عم لش عليه السلام يحب عَإيا 
ی ی وی ار جت لای لک با 
یز این فان ویک أ ین أخيل الشتام تخر تخزمنی أو ین یل الْأَرْض ال یل من أل الَْرْض فال إن أَهلَ الض ل 


> 


2 


یسیون لو َاءُوا إل ادن له من السَماء فازجغ د ال وج . 


َو 2 2 


وَعَنْهُ عليه السلام: لیس شین ۶ ال له د قال فك فلت حولت فدااک ما عد الول کال الین مت كما > حَدٌ اين قال لا تخاف تم 
لَقَدْ میت ا 


اله عا وال إن فد بن فب كان رجا رابع اش و كان الاخ يمه ول له لد د قت 


م إن 


3 
2 
۳ 


یاک فقو کل ِن له فى کل یم اماو وب 1 سین لخظه داجو آن يكفيك پاخدام (۳ 


2 2 


وال اس زین الم و الْحَسَِيْنَ عليهما السلام: فقال لَهُمَا ما ین الایما یمان و اليقين سکن ققال لسن عليه السلام أب يا 
با مد قال بیتهما شیر قال و کیت ذاکک قال لد یمان ما سمعناه بدا وَ له بقلوبا و یقن ما آبصو هیا و استذللن 
به علی مّا غاب 6( 

ص: ۱۸۲ 


ا مشكاة لا زار خن 11 
۲- ۲. مشکاه الأتوار ص ۱۲. 
۳ ۳. مشکاه الأنوار ص ۱۳. 
۴-۴. مشگاه الأنوار ص ۱۵. 


مر عو مر ام 


و لاون عليه علوم كال 7۳۳ سول الله صلی اه علیه و آله: اتی عَلَى الاس زَمَانٌ لا بال فيه امک الا بقل و ا 
لش دب وش فص اي ل وی نرق نک ومد کوش و 
یدز على اله و 7 صر علی ار و و يَضْدِرُ علی ای و صَعِرَعَلَى اد و مود وغل ال الله رات سوق عبديها 


عقن صق به (۱). 


ا 


و مله عم عَبِد الله ی الئاس قَالَ: هْدِىَ إِلَى الوَسُولٍ صلی الله عليه و آله بعل اقا کش ری له و قفص ر فر کبها الب صلی الله 
TT‏ یک ون زو بل 


2 م2 


a‏ 1 قير رها 


وَأ 


فی الک اء رفک فی الإا تقایل و إا اني نت قات تین بالل تمد عضی ابا هو كائ نز و1 الاس أن 
نوکت رادرم پک لل تیک ل پیز عبت مت أذ تمل لطبر ع امي لذت تطغ فان فى الصّثِر 
عَلَى ما تکرة حيرا كثيراً و اعْلَمْ أَنَّ الصبر صر مع اضر و أذ افرح مع الکزب و أن مع لش پُشرآ(۷) 


0 بی عَتِدِ له عليه السلام قَالَ: الو رس لایتان. 


و عَنهُ عليه السلام قَالَ: الصّبرٌ مق لْإِيمَانِ بعترله لس مِنّ اج دا دهت الوأ دعت اد کدلک إذا دهت الضف دهت 
الإيعان. 


° 3 2 
ا ا 


و مه عَنْ حفص بن خراث قال: قال لى أَبو عو اله عليه السلام تا فص تن رز راً [صبر] قلیما و ان مَنْ جزع جَرّعاً 
جز کیا م ال علیک پالشبر فى جببيع آمو رک کد لله زک و تعیب 7 


ت او 


ری فَقَالَ اضبز علی ما يَقُولُونَ و اه جرهم مرا جمیلا و ذَرْنِى و المکذبین (۳) و قال | تمارک و تَعَالَى اذغ بالتی هی مر 
فاد الذى یتک و یه عدار 


ص: ۱۸۳ 
۱۰-۱. مشگاه الائوار ص .۱٩‏ 


اك ار مشکاه الأنوار ص ۲۰. 


ANTE 


که ول حَمِيمٌ و ما لاه إلا الَذِينَ صَبَرُوا و ما لاه لا ذو حظ عَظِيم )١(‏ فَصَبَرَ نی اوه بالعظائم و رَمَوْهُ بها تمام الحدیث. 
ل أ ِيرُ الْمؤْمنِينَ عليه السلام: کل الرّرْقٌ بِالْحَمْقٍ و کل الحزمان بالعقل و کل البلاء باليقین و الصبر. 


و مه عن مهراد قال: کت ای أبى اسن عليه السلام آشکو یه لین و یر الا فكب إلى ارد تج : فانک إِنْ ن لم تيز 
م توج و لم رَد د ضاء اله عر وَجَلَ (00. 


َ قال یز یی عليه السلام: الصیر صبران صَبِرٌ عند المصدیبه حَسَنٌ جمیل و خسن من دک الصَّبِرُ علد مرا عع | 


و قال ابقر عليه السلام: لَمَا حضَّوَتْ أبى عَلِيَ بن الح : ین عليه السلام الْوَفَاهُ ص مى إِلَى ص ذُره ثم قال 


2 2 
ا أ 


باه عليه السلام َوْصَاهُ په یب اضبو علی ال و ان کات م 


ُؤضانی أَبى جیق عضر له و بها کر اق 


عَنْ أبى جقفر عليه السلام قَالَ قَالَ رَسُولَ اله صلی الله عليه و آله: عا مین ان له عر و جل لَا يَقْضِى لَه قضاء(۳) لا كان لَه 


2 
2 - 


را إن الى صر و ان أغطى شکر. 
وه يل لِأَبى عَبدِ اللّهِ عليه السلام: من أَكْرَمٌ الْحلْق علی اه قال ء نذا اغى مَکر ود الى ضبر(۴) 


ص: ۸۴ 


.۳۴ فصّلت:‎ .١-١ 
.۲۱ مشکاه الوا ص‎ .۲-۲ 
ما بين العلامتین ساقط من نسخه الکمبانی.‎ .۳ ۳ 


۴-۴. مشکاه الأنوار ص ۲۲. 


#[ تر جمه آمشکاه الانوار: حضرت باقر از على عليه السلام نقل كرده كه در ضمن خطبه اى طولانى فرمود: ايمان داراى جهار 
پایه است: صبر» عدل» يقين» توحید. و مشكاه از محاسن نقل کرده که حضرت صادق عليه السلام فرمود. ایمان برتر از اسلام و 


يقين برتر از ایمان است و چیزی کمیاب تر و با ارزش تر از يقين نیست. 


و صفوان جمال گوید: از حضرت صادق عليه السلام درباره تفسیر اين آيه شریفه سؤال کردم که خداوند متعال می فرمایداوَ 
ما الجدار فَكانَ لین یمین فى الْمَدِيئهِ و کان تخت کنر َهُماا که حضرت خضر به موسی عليه السلام گفت. اما داستان 
دیوار اين بود که آن دیوار مال دو يتيم است كه در شهر هستند و در زير پایه آن گنجی برای آنان بود. فرمود آن گنج طلا و 
نقره نبوده فقط چهار جمله بود: منم الله كه هیچ معبودی نیست به جز من؛ کسی که يقين به مركك داشته باشدء خنده شدید 
نمی کند؛ کسی که به حسابو کیفر و پاداش شین داشته باشد. دلش مسرور و خوشحال نمی شود؛ کسی که به قضا و قدر الهی 
يقين و ايمان داشته باشد.به جز خدا از چیزی نمی ترسد. حضرت صادق عليه السلام فرمود:صبر و استقامت یکی از آثار و 
نتایج يقين است. از آن حضرت نقل شده كه قنبر غلام و خادم على عليه السلام علاقه و محبت شدیدی به حضرتش داشت. 


وقتی على عليه السلام از منزل بیرون می رفت. قنبر هم با شمشیر آماده دفاع دنبال حضرت حرکت می کرد . 


یک شب حضرت. قنبر را که دید فرمود: ای قنبر! کاری داری؟ عرض کرد: برای محافظت و مراقبت شما دنبال شما حرکت 
می کنم. فرمود مرا از اهل آسمان ها می خواهی حفظ کنی يا از حمله زمینیان؟ عرض داشت: خی فقط از زيان و ضرر اهل 
زمین. فرمود:مردم روی زمین اگر تصمیمی درباره من بگیرند» نمی توانند انجام دهند مگر با اذن خداوند که از عالم بالا صادر 


شود. بر گرد! قنبر هم مراجعت نمود. 


و از آن حضرت نقل شده که فرمود: هر چیزی حد و حقیقتی دارد. عرض کردم: حد توکل چیست؟ فرمود: بقین داشتن. 
عرض کردم: حد يقين چیست؟ فرمود: اينكه با داشتن خداء از هیچ چیز ترس نداشته باشد. و باز فرمود. محمد بن حنفیه مرد 
شجاعی بود و هنگامی که حجاج بن یوسف او را می دید. می گفت: ای محمد بن حنفیه! تصمیم گرفته ام سر تو را از بدن 
جدا کنم. او در پاسخ تهدید حجاج می گفت: اين طور نیست که تصور می کنی. خداوند در هر روزی سیصد و شصت لحظه 
و وقت انتقام دارد و من امیدوارم در یکی از اين فرصت هاء به انتقام تو بپردازد. و على عليه السلام از امام حسن و امام حسين 
سؤال کرد که فاصله ایمان و يقين چقدر است؟ هر دو سکوت کردند. به امام حسن فرمود: پاسخ گو ای ابا محمد! عرض کرد: 
فاصله بين آنها یک وجب است. فرمود: چطور؟ عرض کرد: چون ایمان چیزی است که از راه كوش و مسموعات به دست 
آورده و در دل راه یافته و تصدیق قلبی به آن داریم» ولی يقين چیزی است که با چشم خود دیده و به وسیله آن بر مغیبات و 
نادیدنی ها راه برده ایم. و از امام ششم عليه السلام نقل شده که رسول خدا صلی اللّه عليه و آله فرمود: برای مردم روز گاری 
خواهد آمد که ملک و سلطنت به دست نمی آید مگر از طریق خونریزی و ستمگری؛ ثروت از راه غصب و چیاول و بخل و 
امساكك؛ و جلب توجه و دوستی مردم از راه بی دینی و دنبال هوا و هوس رفتن. هر كس در آن زمان باشد و با اينكه می تواند 
از طرقی محبت و توجه مردم را به خود جلب نماید. ولی بغض و دشمنی مردم را تحمل کند؛ بر فقر و تهیدستی صبر كندء با 
اينكه می تواند تحصیل ثروت نماید؛ ذلت و گمنامی را انتخاب کند. با اينكه از راه هاى نامشروع می تواند به قدرت و شهرت 
پرسد» خداوند واب پنجاه صدیق و افرادی که به خدا ایمان صدق دارند و او را به درستی تصدیق نموده اند» به او عنایت می 


فرماید. 


و اک لسر عبان تقل ندا كه لكر تشعو و که ار نه وسو لاس على نی ناهد هه كه ان را کی 
ياقيصر روم خدمت حضرت اهدا نموده بود . حضرت سوار بر آن استر شده يال او را در دست كرفت و مرا به رديف خود 
يشت سرش سوار کرد و فرمود: ای پسر! مراقب خدا باش و دستور او را حفظ و مراعات كن تا او هم تو را حفظ و نگهداری 
نماید. خدا را فراموش نکن تا همه جا در پیشاپیش خود عنایت و نصرت او را ببینی. در حال آسایش و راحتی با خدا رابطه و 
آشنایی داشته باش که او هم در مواقع شدت و گرفتاری با تو رابطه و آشنایی داشته باشد. اگر چیزی می خواهی از او 
بخواه.ا گر مدد و يارى می طلبی» فقط از او کمک بخواه. قلم تقدير آنچه را که واقع شده. نوشته است. اگر تمام مردم کوشش 
کنند آنچه را که خدا مقدر نفرموده به تو برسانند» ممکن نیست آن سود را به تو برسانند. اگر بتوانی دارای صبر باشی و حالت 
يقين را هم داشته باشیء جه نيكو است و اگر نتوانستی خود را به مرحله يقين برسانی؛ بدان که صبر و استقامت در میدان 
حوادث و تحمل نا گواری هاء خیر فراوان و فواید زیادی دارد. و بدان که در پایان صب نصرت و ظفر هست و فرح و كشايش» 


به دنبال رنج و گرفتاری است و ناراحتی و دشواری» به یسر و آسایش منتهی می شود. 


از امام ششم عليه السلام نقل شده که فرمود: صبر و استقامت سرمایه و ضامن بقای ایمان است. و نيز فرمود: نسبت صبر به 
ایمان» نسبت سر انسان است به ندن. همان طوری که اگر سر از بدن جدا شود بدن لاشه ای بیش نیست» همچنین اگر صفت 


صبر و استقامت در انسان نباشد» ایمان هم ثبات و بقایی ندارد. 


و حفص بن غياث گوید: حضرت صادق عليه السلام فرمود: کسی که صبر و تحمل را انتخاب نمايد» مدتش کوتاه و کسی هم 
که بی تابی نماید» مدت او هم کوتاه است. سپس فرمود: بر تو باد که در همه حال و جمیع کارهای خود صبر و استقامت را 
فد کي کشا رشن ال تست لى نله شاه ی ار مسا مرت ES‏ توص وا سکاو 
فرمود: «اضبز علی ما يَقُولُونَ و اهرهم هرا جمیا. و دی و امک ذَّينَ»» در مقابل یاوه گویی اين کفار صبر و استقامت 
داشته باش و با ملایمت و نرمش شر آنها را از خود دور كن و آنان را طرد نما و تکذیب کنند گان را رها كن که من خود به 
حساب آنها می رسم) - . مزمل ٠١‏ - و نيز خداوند متعال می فرماید: «اذقعْ ای هی أَحْمَنٌ اذا اذى بتک و بيه عداوة 
که ولخ کب و ما یاه این ١‏ ن روا و ما لاه إلا ڈو خط عظیم"» [زیان و بدی اينها را با طریق خوب و ملایمی از خود 
دور كن كه درا ال شورق اكد كد با ارو ارط شاط ور رش و ور E‏ 
دوستان و خويشاوندان می گردد. البته اين صفت را صب ر کنند كان و افرادى كه از اخلاق خوش بهره بزركى دارند می توانند 


به دست بياورند.] - . فصلت / ۲۴ - حضرت هم طبق اين دستور صبر كرد و انواع اذيت و آزار را از جانب آنان تحمل نمود. 


امير مؤمنان عليه السلام فرمود: رزق و روزى مأموريت دارد كه به افراد احمق و كم خرد برسد و محروميت هم همراه 
خردمندان است و بلا و مصائب هم همراه يقين و صبر است. مهران كويد نامه ای خدمت حضرت رضا نوشتم و در آن از 
پریشانی حال و قرض خود نام بردم. حضرت در جواب نوشت: اگر می خواهی پاداش داشته باشی» صبر كن که اگر صبر 
نکنی» پاداشی نخواهی داشت و جلوی قضا و تقدیرات الهی را نتوانی گرفت. و نیز فرمود صبر دو قسم است: صبر و تحمل 
هنكام فرا رسیدن مصائب و ناراحتی ها که البته نیکو و زیبا است؛ و بهتر از آن صبر و خودداری به هنگام مواجه شدن با چیزی 
که خدا حرام کرده است. 


حضرت باقر عليه الالام فرمود: پدرم على بن الحسين عليه الالام در ساعات اواخر عمرش مرا در آغوش كرفت و فرمود: 
فرزند عزيزم! وصيت مى كنم تو را به آن وصيتى كه پدرم در آخر عمرش به من نمود كه او هم فرمود كه پدرش امير مؤمنان 
عليه الم لام به او وصيت نموده (و آن وصيت اين است:) فرزندم! در برابر حرف حق و عمل به وظيفه صبر كن و شكيبا باش؛ 
گرچه تلخ و ناگوار باشد. حضرت باقر عليه التبلام فرمود: رسول خدا صلّی اه علیه و آله فرموده است: حال مومن شگفت 
آور است. هر گونه قضا و تقدیری که خداوند متعال در حقش داشته باشد» به نفع او است. اگر مصیبت و ناراحتی باشد» صبر 
می کند و اگر رفاه و نعمت باشد» سپاسگزاری می نماید. و از حضرت صادق عليه الشلام سوال شد: گرامی ترين مردم در نظر 
خدا کیست؟ فرمود: آن كس که به هنكام نعمت شاکر و سپاسگزار و هنكام بلا و مصیبت صابر و شکیبا باشد. - . مشکاه 


الائوار: ۲۲-۱۱ - 
* | تر جمه | 


باب ۵۳ النيه و شرائطها و مراتبها و كمالها و ثوابها و أن قبول العمل نادر 
روايات 


۹۳ 


كاء [الکافی ] عَنْ علی عَنْ آبیه عن ابن مخبوب عَنْ مالک بن عَطِيَهَ عن التمالی عَنْ علی بن الس ین علیهما السلام قال: لا عمل 
إلا بعه(۱). 


2 


| تر جمه ]کافی: حضرت سجاد فرمود: عمل انسان سک به نيت دارد. -. کافی ۲: ۸۴- 
* | تر جمه | 


لبيين 


لا عمل إلا بنيه أى لا عمل صحيحه كما فهمه الأكثر إلا بنيه و خص بالعبادات لأنه لو كان المراد مطلق تصور الفعل و تصور 
فائدته و التصديق بترتب الغايه عليه و انبعاث العزم من النفس إليه فهذا لازم لكل فعل اختيارى و معلوم أنه ليس غرض الشارع 
بیان هذا المعنى بل لا بد أن يكون المراد بها نيه خاصه خالصه بها يصير العمل كاملا أو صحيحا و الصحه أقرب إلى نفى 
الحقيقه الذى هو الحقيقه فى هذا التركيب فلا بد من تخصيصها بالعبادات لعدم القول باشتراط نيه القربه و أمثالها فى غيرها و لذا 
استدلوا به و بأمثاله على وجوب النيه و تفصيله فى كتب الفروع. 


و قال المحقق الطوسى قدس سره فى بعض رسائله النيه هى القصد إلى الفعل و هى واسطه بين العلم و العمل إذ ما لم يعلم الشى 
ء لم يمكن قصده و ما لم يقصده لم يصدر عنه ثم لما كان غرض السالك العامل الوصول إلى مقصد معين كامل على الإطلاق 
و هو الله تعالى لا بد من اشتماله على قصد التقرب به. 


و قال بعض المحققين يعنى لا عمل يحسب من عباده الله تعالى و يعد من طاعته بحيث يصح أن يترتب عليه الأجر فى الآخره إلا 
ما يراد به التقرب إلى الله تعالى و الدار الآخره أعنى يقصد به وجه الله سبحانه أو التوصل إلى ثوابه أو الخلا.ص من عقابه و 
بالجمله امتثال أمر الله تعالى فيما ندب عباده إليه و وعدهم 


ص: ۱۸۵ 


.۸۴ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 


الأسجر عليه و إنما يأجرهم على حسب أقدارهم و منازلهم و نياتهم فمن عرف الله بجماله و جلاله و لطف فعاله فأحبه و اشتاق 
إليه و أخلص عبادته له لكونه أهلا للعباده و لمحبته له أحبه الله و أخلصه و اجتباه و قربه إلى نفسه و أدناه قربا معنويا و دنوا 
روحانيا كما قال فى حق بعض من هذه صفته و نله عنْدَنا ری وَ حش مَآب (۱) 

و قال مير الْمَؤْمِنِينَ و سد الْمُوَحَدِينَ ح وات الله علیه: مرا عهذنک خوفا من ا رک و لا طمعا فى جتتک لکن وج ذنک أهْلَا 


للعاده فعیذتک و من لغ يعرف من الله سوّی کونه الها صَانِعاً لالم قادرا قاهرا الما و أنَّ لَهُ جنه ينْعِمُ بها المطیعین و د 
بعذت بها القاصية فده ليوز كيه أذ کون له اجه من تاره أذخلة الله تغالی بعتادته و طاعته اله و ناه مق الار لا ماله 


N 


نان 


كما آخبر عنه فی عر مَوْضِع مِنْ کتابه: فانما لکل امرئ مَا نَوَى. 


فلا تصغ إلى قول من ذهب إلى بطلان العباده إذا قصد بفعلها تحصيل الثواب أو الخلاص من العقاب زعما منه أن هذا القصد 
مناف للإخلاص الذى هو إراده وجه الله سبحانه وحده و أن من قصد ذلك فانما قصد جلب النفع إلى نفسه و دفع الضرر عنها لا 
وجه الله سبحانه فإن هذا قول من لا معرفه له بحقائق التكاليف و مراتب الناس فيها فإن أكثر الناس يتعذر منهم العباده ابتغاء وجه 
الله بهذا المعنی لأنهم لا يعرفون من الله إلا المرجو و المخوف فغايتهم أن يتذكروا النار و يحذروا آنفسهم عقابها و يتذكروا 
الجنه و يرغبوا أنفسهم ثوابها و خصوصا من كان الغالب على قلبه الميل إلى الدنيا فإنه قلما ينبعث له إلى فعل الخيرات لينال بها 
ثواب الآخره فضلا عن عبادته على نيه إجلال الله عز و جل لاستحقاقه الطاعه و العبوديه فإنه قل من يفهمها فضلا عمن يتعاطاها. 


والناس فى نياتهم فى العبادات على أقسام أدناهم من يكون عمله إجابه لباعث الخوف فإنه يتقى النار و منهم من يعمل إجابه 
لباعث الرجاء فإنه يرغب 


ص: ۱۸۶ 


5 سوره ص:‎ ۱ -١ 


فى الجنه و كل من القصدين و إن كان نازلا بالاضافه إلى قصد طاعه الله و تعظيمه لذاته و لجلاله لا لأمر سواه إلا أنه من جمله 
النیات الصحیحه لأنه ميل إلى الموعود فى الآخره و إن كان من جنس المألوف فى الدثيا: 


و آما قول القائل إنه ينافى الاخلاص فجوابه أنكك ما تريد بالاخلاص إن أردت به أن يكون خالصا للآخره لا يكون مشوبا 
بشوائب الدنيا و الحظوظ العاجله للنفس کمدح الناس و الخلا-ص من النفقه بعتق العبد و نحو ذلك فظاهر أن إراده الجنه و 
الخلا.ص من النار لا ينافيان الإخلا.ص بهذا المعنى و إن أردت بالإخلاص أن لا يراد بالعمل سوى جمال الله و جلاله من غير 
شوب من حظوظ النفس و إن كان حظا أخرويا فاشتراطه فى صحه العباده متوقف على دليل شرعى و أنى لكك به بل الدلائل 
على خلافه أكثر من أن تذكر مع أنه تكليف بما لا يطاق بالنسبه إلى أكثر الخلائق لأنهم لا يعرفون الله بجماله و جلاله و لا تتأتى 
منهم العباده إلا من خوف النار أو للطمع فى الجنه. 

و أيضا فإن الله سبحانه قد قال ادْعُوهُ حَوْفاً و طمعا(۱) و یتنا رَعَباً وَرَهَبَا(9) فرغب و رهب و وعد و أوعد فلو كان مثل هذه 
النيات مفسدا للعبادات لكان الترغيب و الترهيب و الوعد و الوعيد عبثا بل مخلا بالمقصود. 

و أيضا فان أولياء الله قد يعملون بعض الأعمال للجنه و صرف النار لأن حبيبهم يحب ذلك أو لتعليم الناس إخلاص العمل 
للآخره إذا كانوا آئمه يقتدى بهم هذا 


امير المُؤْمِنِينَ سید الأَوْلِيَاءِ قد كنت كتابا لبغض ما وقفه من أَمْوَالِهِ فصدر کتابه بَعْدَ التشمیه بهذا: هذا ما أوْصَى به و قضى به فى 
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ماله عبد الله عَلِىٌ ابْتخاء وجو الله لَيُولِجَنِى به الجنه و يَصْرِفِنى به عن النار و يَضْرِف النارَ عنی وم تتيض وجوه و تشود وجود. 


AY ص:‎ 


.١18 السجده:‎ .١ -١ 


۲ ۲, الأنبياء: *۹: 


فإن لم تكن العباده بهذه النيه صحيحه لم يصح له أن يفعل ذلكك و يلقن به غيره و يظهره فى كلامه. 


إن قيل إن جنه الأولياء لقاء الله و قربه و نارهم فراقه و بعده فيجوز أن يكون أمير المؤمنين عليه السلام أراد ذلک قلنا إراده ذلكك 
ترجع إلى طلب القرب المعنوى و الدنو الروحانى و مثل هذه النيه مختص بأولياء الله كما اعترف به فغيرهم لما ذا يعبدون و ليس 
فى الآدخره إلا الله و الجنه و النار فمن لم يكن من أهل الله و أوليائه لا يمكن له أن يطلب إلا الجنه أو يهرب إلا من النار 
المعهودتين إذ لا يعرف غير ذلكك و كل يعمل على شاکلته و لما يحبه و يهواه غير هذا لا يكون أبدا. 


و لعل هذا القائل لم يعرف معنى النيه و حقيقتها و أن النيه ليست مجرد قولک عند الصلاه أو الصوم أو التدريس أصلى أو 
أصوم أو أدرس قربه إلى الله تعالى ملاحظا معانى هذه الألفاظ بخاطرك و متصورا لها بقلب هيهات إنما هذا تحريكك لسان و 
حديث نفس و إنما النيه المعتبره انبعاث النفس و ميلها و توجهها إلى ما فيه غرضها و مطلبها إما عاجلا و اما آجلا. 


و هذا الانبعاث و الميل إذا لم يكن حاصلا لها لا يمكنها اختراعه و اكتسابه بمجرد النطق بتلک الألفاظ و تصور تلک المعانی و 
ما ذلكك إلا كقول الشبعان أشتهى الطعام و أميل إليه قاصدا حصول الميل و الاشتهاء و كقول الفارغ أعشق فلانا و أحبه و أنقاد 
إليه و أطيعه بل لا طريق إلى اكتساب صرف القلب إلى الشی ء و ميله إليه و إقباله عليه إلا بتحصيل الأسباب الموجبه لذلكك 
الميل و الانبعاث و اجتناب الأمور المنافيه لذلكك المضاده له فإن النفس إنما تنبعث إلى الفعل و تقصده و تميل إليه تحصيلا 
للغرض الملائم لها بحسب ما يغلب عليها من الصفات. 


فإذا غلب على قلب المدرس مثلا حب الشهره و إظهار الفضيله و إقبال الطلبه إليه فلا يتمكن من التدريس بنيه التقرب إلى الله 


سبحانه بنشر العلم 


ص: ملا 


و إرشاد الجاهلين بل لا يكون تدریسه إلا لتحصيل تلك المقاصد الواهيه و الأغراض الفاسده و إن قال بلسانه أدرس قربه إلى 
الله و تصور ذلكك بقلبه و أثبته فى ضميره و ما دام لم يقلع تلكك الصفات الذميمه من قلبه لا عبره بنيته أصلا و كذلكك إذا كان 
قلبک عند نيه الصلاه منهمكا فى أمور الدنيا و التهالک عليها و الانبعاث فى طلبها فلا يتيسر لكك توجيهه بكليته و تحصيل الميل 
الصادق إليها و الإقبال الحقيقى عليها بل يكون دخولك فيها دخول متكلف لها متبرم بها و يكون قولكك أصلى قربه إلى الله 
كقول الشبعان أشتهى الطعام و قول الفارغ أعشق فلانا مثلا. 


و الحاصل أنه لا يحصل لكك النيه الكامله | لمعتد بها فى العبادات من دون ذلكك الميل و الإقبال و قمع ما يضاده من الصوارف و 
الأشغال و هو لا يتيسر إلا إذا صرفت قلبكك عن الأمور الدنيويه و طهرت نفسک عن الصفات الذميمه الدنيه و قطعت نظ رك عن 
حظوظكك العاجله بالكليه. 


*#*[ترجمه آنیت به اين معنا استعمال می شود که انسان توجه به عمل و فايده آن و تصديق به نتيجه آن داشته باشد و اين تفكرء 
انگیزه انجام دادن آن عمل شود. البته هر عملى كه انسان از روى اختيار و اراده انجام دهدء اين مقدمات و اين انگیزه را همراه 
دارد. جه اعمال عبادتى يا غير آن» و بدیهی است هر كس هر كارى را انجام دهد توجه و نيت و تصميم آن كار را قطعا 
خواهد داشت و اين جمله كه حضرت به وسيله آن اخطار و هشدار می دهد. به اين معناى ساده و بديهى نمی تواند باشد. پس 
بايد مقصود از اين كه فرموده «عمل و كارى موجود نيست مگر به وسيله نيت» نفى صحت باشد» يعنى عمل صحيح در 
صورتى كه نيت و قصد قربت همراهش باشد محقق مى شود. جون ظاهر اين جمله نفى اصل عمل است و اين معنا نمى شود 
مقصود باشد» چون در صورت ريا و انگیزه غير خداء پیکره و ظاهر عمل هست و از طرفى صحيح نبودن عمل مانند نبودن اصل 
عمل است از لحاظ اثر و نبودن و نداشتن نتیجه» پس به اين معناى نفى صحت كه نظير نفى اصل عمل است بايد حمل 
شود.بنابراين اعمال عبادتى از قبيل نماز و روزه و ز کات و حج و امثال اينها منظور است» چون عبادت است كه اگر قصد و 
قربت و انگیزه الهى نداشته باشد» باطل می شود و صحيح نيست. و صحيح و درست بودنعمل غير عبادتی» مشروط به نيت و 
قصد قربت نيستء مثلا اگر لباس يا بدن نجس شود و آن را بشويد پاک می شود. جه با انگیزه الهى و قصد قربت باشد يا به 
منظور خنكك شدن يا غير آن. لذا فقها و دانشمندان در اشتراط صحت عمل به نیت. به اين جمله و نظاير آن استدلال نموده اند 


كه تفضيل سخن در اين موضوع به كتب فقهى مربوط می شود. 


مرحوم محقق طوسى در بعضى از رساله هايش كفته: نيت عبارت است از تصميم انجام عمل و اين نيت واسطه بين علم و عمل 
است» چون هر عملى تا مشخص و معلوم نشود» قصد انجام آن عمل معنا ندارد و تا تصميم انجام عمل را نگرفته» آن عمل 
انجام يذير نمى شود. يس هميشه قصد و تصميم بعد از علم است و عمل هم يس از قصد است و جون شخص سالكك كه در 
سير و حركت معنوى خود هدفش رسيدن به آن مقصد عالى و به آن محبوبى است كه كمال مطلق و جمال و جلال است كه 
او ذات پاک و منزه خداوندى است. مسلما نيت و قصدش تقرب و نزديكى به آن ذات مقدس است. بنابراين بنده حق» 
كارهايش را با انگیزه قرب به حق انجام می دهد و این همان نیت است. و بعضی از ارباب تحقیق گفته اندلا عمل الَا بيه 
یعنی عملی که بشود عبادتش دانست و بتوان آن را اطاعت شمرد.به طوری که ارزش داشته باشد و پاداش اخروی داشته باشد. 
سول اعت کین ان ليب و کے تو اود كيان با :الكو هر اشوس مقطو كرون آنا عمل و 


از قاتا حرق جام سل ان که عرو تام هنا دن انان لمرو اما دس عدا ا دن و 
آندعوت فرموده و وعده پاداش داده. البته کیفیت پاداش الهی به میزان ارزش معنوی بندكان و تفاوت مراتب ودرجات 


شناخت آنان و چگونگی نیت و انكيزه آنان در عبادت مختلف و متفاوت اس 


کسی که معرفت و شناختش نسبت به خدا و اوصاف جمال و جلال او کامل باشد و الطاف و عنایت او را در کارهايش خوب 
د رک کرده و در نتيجه محبت و شوق و عشقی در دلش بيدا شده و عبادتش را فقط برای او انجام می دهد - چون سزاوار 
پرستش است - و هیچ انگیزه ای جزدوستی و محبت او ندارد. متقابلا خدا هم او را دوست داشته و بركزيده و انتخاب می 
نماید و او را به خود نزدیک می گرداند. البته قرب و نزدیکی معنوی و روحانی نه قرب و نزدیکی مکانی و جسمانی است؛ 
همان طوری که درباره بعضی از بند كان پاکش که اين حالت ها را دارند می فرماید: «و إن له عدا لر فی و مخشن عآب» [و 
قطعا سلیمان نزد ما مقام قرب و نزدیکی دارد و با ز گشت نیکویی برای او هست.] -. ص /۴۰ - و امير مؤمنان و س رآمد 
خداشناسان صلوات الله عليه در مناجات خود می گوبد: معبوداا عبادت و پرستش من از جهت ترس از آتش دوزخ نیست و با 
انگیزه طمع و دستیابی به بهشت نیست» بلکه فقط چون تو را سزاوار عبادت و پرستش می دانم می پرستم» و کسی که در 
معرفت و بینش به اين پایه نرسیده و همین مقدار می داند که اوست آفرید گار جهان و دانا و توانا و مسلط بر عالم خلقت و 
آفرینش» در مقابل اطاعت و بندكى پاداش می دهد و گنه کاران و متمرّدان را کیفر می کند و بر مبنای جنين معرفتی عباد تش 


را به منظور رسیدن به نعمت های 


بهشتی يا نجات و خلاصی از آتش انجام می دهد البته پرورد گار مهربان چنین شخصی را در ازای عبادتش به بهشت برده و 
از آتش نجات می دهد. مطابق آیات زیادی که در قرآن فرموده ودر حديث هم آمده است: «لكلّ امر مانوی»» هر كس در 
عبادتش هر نیت و مقصودی که داشته باشد به آن خواهد رسید. به گفتار بعضی ها که نظرشان اين است که اگر منظور در 
عبادت به دست آوردن بهشت باشد يا نجات از دوزخ چنین عبادتی صحیح نیست نبایداعتنا کرد. اینها خیال کرده اند 
کهچنین هدفی با اخلاص منافات دارد» چون اخلاص در عبادت اين است که در عبادت جز ذات مقدس الهی و جلب رضای 
او هيج انگیزه ای نباشد و کسی که به منظور بهشت يا دوزخ عملی انجام دهده نظرش جلب نفع شخصی يا دفع ضرر است. نه 
توجه کامل و خالص به ذات اقدس او.چنین حرفی درست نیست و ناشی از عدم توجه به فلسفه تکالیف و احکام و درجات 
معرفت مردم است. چون اکثر مردم در سطح معمولی, بلکه در مرتبه نازلی از معرفت و شناخت هستند و چنین عبادتی که هیچ 
انگیزه ای جز ذات اقدس او نداشته باشند» از آنها ساخته نیست» زیرا نوع مردم در مرحله معرفت و خداشناسیء ذات مقدس او 
را به عنوان اميد به او داشتن و خوف و ترس از او می بینند و می دانند.بنابراین مردم معمولا توجه به دوزخ داشته و خود را از 
عقاب و عذاب بر حذر می دارند و تذ کر و توجه به بهشت و وعده وصول به آنرا به خود می دهند. بلکه اشخاصی که در دل 
محبت و تمایل به دنیا دارند» اصولا اگر کار خیری انجام دهند نه تنها با انگیزه عشق الهی منهای بهشت و دوزخ نیست. بلکه به 
منظور دستیابی به ثواب و بهشت هم نیست. تا جه رسد به اينكه عبادتش فقط به منظور بز ركداشت خدا و تعظیم او باشد. چون 
سزاوار پرستش و اطاعت وعبودیت است. چنین شخصی اساسا معنا و حقيقت عبودیت و بند گی را نفهمیده و به اين مرتبه از 
فهم و معرفت نرسیده تا آن را پایه و انگیزه عبادتش قرار دهد. مردم از لحاظ انگیزه عبادت به چند گونه و گروه تقسیم بندی 


می شوند. یکی از آنها که در مرتبه نازل تر و يايين تر است. افرادی هستند که اعمال و عبادتشان از جهت خوف و ترس است. 


چون از عذاب و آتش می ترسد و گروهی بر يايه رجاء و اميد خدا را عبادت می كنند كه به ثواب و اجر اخروى رسيده و به 
بهشت نائل كردد. هر یک از اين دو گروه كرجه نسبت به آن بندكانى كه در سطح عالى از معرفت هستند و هدفشان در 
عبادت جز تعظيم و تجليل معبود جيز ديكرى نيست و خود را از توجه و علاقه به غير ذات اقدسش آزاد كرده اند» يست تر و 
يايين ترند. با اين حال بالاخره نيت و قصد آنها صحيح و درست است. چون هر جه هست هدفشان امر اخروی و محركك آنها 
در عبادت خدا و وعده هاى خدا است» كرجه آن هدف از امورى است که در اين جهان با نمونه و نمود آن امور انس و الفت 


داشته اند. 


و اما پاسخ موضوع منافات داشتن جنين عبادتی با قصد و اخلاص از اين قرار است که منظور از اخلاص چیست؟ اگر مقصود 
اين است كه عبادت به انگیزه اخروى باشد و هیچ گونه امر دنیوی و بهره های زود گذر این جهان در آن دخالت نداشته باشد» 
از قبيل مدح و ستايش ديكران و يا مثلا آزاد كردن برده و بنده برای رهايى از هزينه و مخارج زندكى آن برده و نظاير آن» در 
اين فرض بديهى است كه هدف نيل به بهشت و رهايى از دوزخ با اخلا-ص به اين معنا هيج گونه منافاتى ندارد. و اگر 
مقصود از اخلاص اين باشد كه انسان در عمل و عبادت خود هيج نظرى به ما سوى اللّه و به غير جمال و جلال و عظمت خدا 
نداشته باشدء البته بر حسب منابع شرعى و فقهی, دليل و سندى بر اين مطلب كه صحت عبادت متوقف بر اخلاص به اين معنا 
باشد نداريم بلكه دلايل فراوانى بر خلالفش هست. علاوه بر این همان طور که قبلا گفتیم» برای نوع مردم معمولی» اخلاص 
در عبادت به اين معناى اكمل و اتم از آنها ساخته نيست. چون شناخت و معرفت جمال و جلال و عظمت الهى در آنان ناقص 
و نارسا است و برای اکثر مردم.با انگیزه بهدست آوردن واب يا بر حذر ماندن از عقاب و عذاب است که عبادت امکان پذیر 
است.بنابراین مشروط بودن عبادت و صحت تکالیف به اخلاص به آن معناه تکلیف به غير مقدور است و نيز خداوند متعال در 
آبه شریفه فرموده: «أَدْعُوه حَؤْفاً و طمعا»» با انگیزه ترس از آتش و طمع و بهشت خدا وی هه E‏ و ور 
یکی رماو تا رهما و ره رال ری و انمد ما راس ی بر اتا و ان رازفا اند 
ترغیب و ترهیب فرمود و دستور بیم وامید داده و وعده و تهدید نموده است. اگر اين جنين انگیزه ها موجب بطلان و فساد 


عبادت باشد. اين ترغیب ها و تهدیدها و وعده و وعیدهای الهی» عبث و بیهوده. بلکه بر خلاف غرض و هدف عبادات است. 


و نيز می بینیم كه اولیای خدا گاهی اوقات خودشان تصریح داشته اند كه پاره ای از عباداتشان به منظور دستیابی به بهشت و 
دور شدن از آتش است. اين عمل آنها يا از جهت اين بوده که محبوب و معبود آنها اين چنین دوست دارد يا به منظور تفهیم 
اخلاص عمل به بند گان خدا بوده. چون آن بزرگواران امام و رهبر و پیشوای عملی مردم بودند که تاسی و پیروی از آنان بايد 
داشت. اين على امير مؤمنان و سید اولیا است که در بعضی از وقف نامه هايش که قسمتی از اموالش را وقف نموده. بعد از نام 
خدا می ویسد: «اين وصیتی است كه بنده خدا على نوشته و درباره اموالش دستور داده است.به منظور طلب رضای حق. به 
اميد اينكه خداوند مرا به بهشت وارد سازد و از آتش دور کند و آتش را از من دور سازد. در آن روز گروهی رو سفید و 
گروهی رو سياه می شوند.»بنابراین عبادت با جنين نيت و انگیزه ای اگر صحیح نبود. جا نداشت آن حضرت جنين عملی انجام 
دهد و دیگران را وادار و تلقين نماید و کتبا اظهار و تصریح بر آن داشته باشد. و اگر فرضا ايراد شود که منظور از بهشت و 
دوزخ برای اولیا لا ووو مل قوتت ری و هیر ان ودرا قورع از یدنس مكو انيت مقصود حضرت اين گونه 


بهشت و دوزخی باشد در مقام پاسخ گفته می شود که اين معناء همان قرب و نزدیکی معنوی و روحانی است که اين رتبه 


مخصوص اولیای الهى است. ولى دیگران كه در اين سطح نيستند عبادتشان به جه منظور است؟ در آن جهان كه جز خدا و 
بهشت و دوزخ جيز دیگری نیست. آن كس كه از اوليا و اهل معرفت كامله نیست. عبادت خود را با آن نحوه كامل و خالص 
ازغير خدا كه نمی تواند انجام دهد يس قطعا بايد به انگیزه بهشت يا دورى از آتش باشد» يعنى همان بهشت و دوزخ معلوم 
و معروف» چون آن بهشت و دوزخ عرفانى را درک نمی كند و بدیهی است که هر کسی مطابق ترسيم و ميزان تشخيص و 
د رکش عمل می کند و به طرف آنچه علاقه و ميل دارد» كشش و حركت می كند و غير اين امكان ندارد. 


كانت انراق که الا يذ 1 تاق ی وان ردو عادف میم دنله رعو ساف فو ت ان ار الس 
معناى نيت و قصد قربت اين نيست كه انسان هنگام شروع در نماز يا روزه يا تدريس مثلا بر سر زبانش بگوید نماز می خوانم 
يا روزه می گیرم يا درس می گویم» قربه الى الله تعالى و معانى الفاظ را در ذهن خطور دهد و در فكرش احضار نماید. ه ركز 
جنين نيست. چون اين گونه نیت لقلقه زبان و یک گفتگوی ذهنى و مکالمه با خويشتن است. معناى نيت كه شرط است؛ 


توجه دل و بيدارى و آ گاهی باطن انسان و كشش و تمايل نفس است به طرف آن هدفى که در عمل دارد» هر جه باشد . 


هدف دنیوی يا اخروی تنها به زبان آوردن يا تصور و خطور در ذهن نیست و این گونه توجه و آ گاهی باطن و ميل و شوق به 
هدف مخصوص اگر در درون شخص نباشد. گفتن الفاظ با زبان و حتی تصور معانی» اثرى در تحقق نیت ندارد و اين نطق 
به نیت و تصور معانی الفاظ نظیر سخن شخص سیر و تازه غذا خورده است که مثلا بگوید من به غذا ميل و اشتها دارم که 
مقصودش اين است که بعدا اين ميل بيدا خواهد شد. يا کسی که دم از عشق و محبت و دوستی کسی می زند و می كويد من 
فلانی را دوست دارم و مطیع و منقاد او هستم» ولی فعلا فارغ البال و بدون تح رک و با خیال آسوده» مشغول کارهای روزمره 


خود است: 


روشن است كه اين گونه گفتارها و تصورات. به نيت كه مح رک انسان است و از درون سرچشمه می كيرد ربطى ندارد. البته 
اگر انسان بخواهد در اعماق دل و درون قلبش تحول و تغييرى يبدا شود و تمايل باطنى و توجه قلبى به هدف خود در عبادت 
به دست آورد» مقدماتى لازم دارد؛ از كناهان و كارهايى که با اين حالت قلبى منافات و ضديت دارد بايد دورى كند و علاقه 
به زخارف و ارزش هاى دنيوى را از دل بيرون نمايد تا در نتيجه آن» دل آدمى به حقايق آن جهانی تمايل بيدا كند و به 
عبادت الهى منبعث شود زيرا نفس انسان در صورتى به عملى تمايل يبدا می كند كه نتيجه و فايده آن عمل را موافق و ملائم 


طبع خود بداند و در عمل» همان نتيجه را غرض و هدف خود قرار می دهد. 


بنابراين کسی كه مثلا در مقام تدريس علوم دينى قرار دارد» اكر عشق و علاقه به شهرت و معروفيت داشته باشد و از اظهار 
فضل و دانش و توجه طلاب و محصلین به او لذت ببرد و تمايل و توجهش به اين گونه مطالب باشد» جنين شخصى ممكن 
نيست نيت و انگیزه اش در تعليم و تدريس و راهنمايى نادانان» تقرب و نزدیکی به خدا باشد» بلكه هدف و غرضش در 
تدريس» همان مقاصد يست و بی ارزش و اهداف و اغراض فاسد و موهوم است» كرجه در زبانش بگوید: درس می گویم» 
قوم ال للم وان او فر فی كرد هيو کرو وور دی خرن دهف ا حوفي کا كوه متا ا و و 
دل خود ريشه كن نکند. جنين نيت و تصورى نه ارزش دارد نه اثر. همجنين هنگام دخول و شروع به نماز» اگر دل آدمى در 


افكار دنيوى و حرص و ولع به آن غوطه ور باشد» ممكن نيست به تمام معنا دل را متوجه خدا نمودءتمايل واقعى به نماز داشت 


و اقبال و توجه حقيقى و راستين به نماز کرد بلكه با حالت كسالت و خستگی و با تكلف و زحمت مثل اينكه بارى را می 
خواهد حمل کند. داخل در نماز می شود و اگر بر زبان قصد تقرب را جارى می کند» بدون محتوا وواقعيت است. مانند 


شخصی که سير است و بگوید من به غذا تمایل دارم يا شخص آسوده و راحت که بگوید من عاشق و دلباخته فلان معشوقم. 


خلاصه مطلب اينكه نیت صحیح و کامل که در عبادات به آن تکیه شده و روح عبادت است. بدون تمایل باطنی و اقبال و 
توجه درونی تحقق نمی يابد. اين امر هم در صورتی امکان يذير است که افکار و عواملی که با این حالت ضدیت و منافات 
دارند و صفات مذمومه و ناپسند از دل آدمی ريشه كن گردد و راه اين پیروزی و موفقیت. دل کندن از امور دنيوى» تزكيه 


باطن و چشم پوشی کامل از لذایذ و حظوظ بی ارزش زود گذر اين جهان است. 


* | تر جمه | 
و أقول 


أمر النيه قد اشتبه على كثير من علمائنا رضوان الله عليهم لاشتباهه على المخالفين و لم يحققوا ذلك على الحق و اليقين و قد 
حقق شيخنا البهائى قدس الله روحه شيئا من ذلكك فى شرح الأربعين و حققنا كثيرا من غوامض أسرارها فى كتاب عين الحياه و 
رساله العقائد فمن أراد تحقيق ذلك فليرجع إليهما. 


رجه آموضوع يت و حقیقت آن برای خیلی از علما و دانشمندان رضوان اللّه علیهم مشتبه و مجهول و مبهم مانده است. 
همچنان که از نظر مخالفین و اهل سنت هم روشن نگشته و تحقیق و بررسی کامل و کافی در تشریح آن و بیان حق مطلب و 
حقیقت آن به عمل نیامده است. البته مرحوم شيخ بهایی در شرح اربعین تا حدی اين موضوع را بررسی فرموده و ما هم در 
کتاب عين الحيوه و رساله اعتقادات از خیلی از اسرار نيت و مطالب غامضه و مشکلات آن پرده برداری کرده و آن را تشریح 


نموده ایم. به آنجا رجوع شود. 


اد | ترجمه ] 
»¥« 


كاء [الكافى] عَنْ عَلِيٌ عَنْ أبيه عن ال عن الشکونی عَنْ أبيه عَنْ أبى عند الله عليه السلام قَالَ قال رَسُول الله صلى الله عليه و 
آله: ٿه الْمَؤْمِن رز من عمله و یه الكافر مر من عَمَلِهِ و كل عامل يعمل علی مته (۱). 


#[ت رجمه ] کافی: حضرت صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرموده: نیت مؤمن بهتر از عمل او است و 
نيت و قصد کاف بدتر از عمل اوست. و هر كس مبنا و يايه عملش» نیت و حالات درونی اوست. -. کافی ۲: ۸۴ - 


* | تر جمه | 


هذا الحديث من الأخبار المشهوره بين الخاصه و العامه و قد قيل فيه وجوه. 
الأول أن المراد بنيه المؤمن اعتقاده الحق و لا ريب أنه خير من أعماله 
ص: ۱۸۹ 


.۸۴ الکافی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 


الثانى أن المراد أن النيه بدون العمل خير من العمل بدون النيه و رد بأن العمل بدون نيه لا خير فيه أصلا و حقيقه التفضیل 
تقتضی المشار که و و فی الجمله. 


الشالث ما نقل عن ابن دربد و هو أن المومن ینوی خیرات کثیره لا بساعده الزمان على عملها فکان الثواب المتر تب على نیاته 
أكثر من الثواب المترتب علی آعماله. 


الرابع مادکره د بعض المحققين و هو أن المؤمن ينوى أن يوقع عباداته على أحسن الوجوه لأن إيمانه يقتضى ذلك ثم إذا كان 
يشتغل بها لا بتیسر له ذلكك و لا يتأتى كما يريد فلا يأتى بها كما ينبغى فالذى ینوی دائما خير من الذى يعمل فى كل عباده و 
هذا قريب من المعنى الأول و يمكن الجمع بينهما 


بن ور 4ص که هم ا د و 


YS‏ نع بارناده عَنْ أبى جغفر عليه السلام کات ول 


كِهُ الم یز ین ععله و لک لال وی خر ره وه لاف َو ین عمل و یک و کار ری الو و بأل 
ی ال ما ا ڌر که 


۶و و 


سماد عَنْ أبى نید الله عليه السلام :كد قال له رَد الام | إنَى سجتلک ول یه امین یز ین ععله قکیت تَكونٌ اله 
حيرا یناعم قال لِد العمل نما كان راء الْمَخْلُوقِينَ ال اه لب ین یی عرو جل على اليد ما أ یی على 


العمل قال برع اه عليه السلام إن لعب وی من هار بقل الیل یه له ینغ يت الله له ص اه و که ب نف 4 


تسبیحا و جعل نَوْمَهُ صَدَقَه(1). 


و با 


الخامس أن طبیعه النيه خير من طبیعه العمل لأنه لا يترتب علیها عقاب أصلا بل إن كانت خيرا أثيب علیها و إن كانت شرا كان 
وجودها كعدمها 


ص: ۱۹۰ 


.١ -١‏ يعنى الحديث الثالث و الخامس فى باب نيه الکافی» و هو كذلك فى ما نحن فيه. 


۲ ۲ علل الشرائع ج ۲ ص ۰۲۱۱ و سيجىء تحت الرقم ۱۸ و ۱۹. 


مَنْ يَعْمَلَ مثقال ذَرَّهِ سرا يَرَهُ فصح أن النيه بهذا الاعتبار خير من العمل. 


۳۹ 
o» 
0 
مض‎ 
۴ 
C 


یمکن أن يقال هذا فى الشر أيضا بناء على أن الکافر یعاقب على نیات الشر و إنما العفو عن المؤمنين. 


السادس أن النيه من أعمال القلب و هو أفضل من الجوارح فعمله أفضل من عملها أ لا ترى إلى قوله تعالى أَقِم الصَّلاة لذ کری 
(۱) جعل سبحانه الصلاه وسيله إلى الذكر و المقصود أشرف من الوسيله و أيضا فأعمال القلب مستوره عن الخلق لا يتطرق إليها 
الرئاء و غيره بخلاف أعمال الجوارح. 


السابع أن المراد أن نيه بعض الأعمال الشاقه کالحخ و الجهاد خير من بعض الأعمال الخفیه(۲) كتلاوه آيه من القرآن و الصدقه 
بدرهم مثلا. 


الشامن ما ذكره السيد المرتضى رضى الله عنه فى الغرر أن لفظه خير ليست اسم تفضيل بل المراد أن نيه المؤمن عمل خير من 
جمله أعماله و من تبعيضيه و به دفع التنافى بين هذا الحديث و بين ما يُوْوَى عله صلی الله عليه و آله: فصل الَْعْمَالٍ أَحْمَرُهًا. و 
يجرى هذا الوجه فى قوله و نيه الكافر شر من عمله فإن المعنى فيه أيضا ليس معنى التفضيل بل المعنى شر من جمله عمله. فإن 
قيل كيف يصح هذا مع ما وَرَدَ فی الحَدِيثِ مِنْ: آن ابْنَ آدَمَ إذا هم بال ته کی له حسته و إذا هم بالسَيّنهِ لم يكت عليه شین 
5 عَنَّى يَعْمَلَ. قلنا قد ذكرنا سابقا أن ظاهر بعض الأخبار أن ذلكك مخصوص بالمؤمنين. 

التاسم أن المراد بالنيه تأثر القلب عند العمل و انقياده إلى الطاعه و إقباله على الآخره و انصرافه عن الدنيا و ذلك يشتد بشغل 
الجوارح فى الطاعات و كفها عن المعاصى فان بين الجوارح و القلب علاقه شديده يتأثر كل منهما بالآخر كما إذا حصل 
للأعضاء آفه سرى أثرها إلى القلب فاضطرب و إذا تألم القلب بخوف مثلا سرى أثره إلى الجوارح فارتعدت و القلب هو الأمير 
المتبوع 


ص: ۱۹۱ 


5 طه: ۱۴. 
۲- ۲. الخفیفه ظ. 


و الجوارح كالرعايا و الأتباع و المقصود من أعمالها حصول ثمره للقلب. 


فلا تظن أن فى وضع الجبهه على الأرض غرضا من حيث إنه جمع بين الجبهه و الأرض بل من حيث إنه بحكم العاده يؤكد 
صفه التواضع فى القلب فان من يجد فى نفسه تواضعا فإذا استعان بأعضائه و صورها بصوره التواضع تأكد بذلک تواضعه و أما 
من يسجد غافلا عن التواضع و هو مشغول القلب بأغراض الدنيا فلا يصل من وضع جبهته على الأرض أثر على قلبه بل سجوده 
كعدمه نظرا إلى الغرض المطلوب منه فكانت التيه روح العمل و ثمرته و المقصد الأصلى من التكليف به فكانت أفضل. 

و هذا الوجه قريب مما ذكره الغزالى فى إحيائه و هو أن كل طاعه تنتظم بتيه و عمل و كل منهما من جمله الخيرات إلا أن النيه 
من الطاعتين خير من العمل لأن أثر النيه فى المقصود أكثر من أثر العمل لأن صلاح القلب هو المقصود من التكليف و الأعضاء 
آلاءت موصله إلى المقصود و الغرض من حركات الجوارح أن يعتاد القلب إراده الخير و يؤكد الميل إليه ليتفرغ عن شهوات 
الدنيا و يقبل على الذكر و الفكر فبالضروره يكون خيرا بالاضافه إلى الغرض قال الله تعالى لَنْ ينال الله لها و لا دماؤها و 
لكنْ ينال وی منم (۱) و التقوى صفه القلب 

و فی الحدیت: إِنَّ فى الْحْسَدٍ لَمْضْعَهُ ذا لت لح لَهَا ساتر الَجسد. 

العاشر أن تيه المؤمن هی الباعثه له على عمل الخیر فهی أصل العمل و علته و العمل فرعها لأنه لا بحصل العمل و لا بوجد الا 
بتصور المقصود الحقیقی و التصدیق بحصوله و انبعاث النفس إليه حتی يشتد العزم و بوجد الفعل فبهذه الجهه هى آشرف و 


کذا تيه الکافر سبب لعمله الخبیث فهی شر منه. 


الحادی عش ر أن اله روح العمل و العمل بمثابه البدن لها فخیریته و شویته تابعتان لخیریه النبه و شریتها كما أن شرافه البدن و 


ص: ۱۹۲ 


۳۷ الحخ:‎ .1١-١ 


لشرافه الروح و خباثته فبهذا الاعتبار نيه المؤمن خير من عمله و نيه الكافر شر من عمله. 


الثانى عشر أن نيه المؤمن و قصده أولا هو الله و ثانيا العمل لأنه يوصل إليه و تيه الكافر و قصده غيره تعالى و عمله يوصله إليه و 
بهذا الاعتبار صح ما ذكر. 


و هذا الوجه و ما تقدمه مستفادان من كلام المحقق الطوسى قدس سره و الوجود المذ کوره ربما يرجع بعضها إلى بعض و بعد 
ما أحطت خبرا بما ذكرناه نذكر ما هو أقوى عندنا بعد الاعراض عن الفضول و هو الحق الحقيق بالقبول. 


فاعلم أن الإشكالات الناشئه من هذا الخبر إنما هو لعدم تحقيق معنى النيه و توهم أنها تصور الغرض و الغايه و إخطارها بالبال و 
إذا حققتها كما أومأنا إليه سابقا عرفت أن تصحيح النيه من أشق الأعمال و أحمزها و أنها تابعه للحاله التى النفس متصفه بها و 
كمال الأعمال و قبولها و فضلها منوط بها ولا يتيسر تصحيحها إلا بإخراج حب الدنيا و فخرها و عزها من القلب برياضات شاقه 
و تفكرات صحيحه و مجاهدات كثيره فإن القلب سلطان البدن و كلما استولى عليه يتبعه سائر الجوارح بل هو الحصن الذى كل 
حب استولى عليه و تصرف فيه يستخدم سائر الجوارح و القوى و يحكم عليها و لا تستقر فيه محبتان غالبتان كما 


قال الله عر و جل: با عيسي ا لځ لسائان فی فم وَاجِدٍ و لا بان فى صذر وَاجِدٍ و کذلک ادن (۱ 
و قال سبحانه ما جَعَلَ الل وج من قلبین فى جوفه (5). 


فالدنيا و الآخره ضرتان لا يجتمع حبهما فى قلب فمن استولى على قلبه حب المال لا يذهب فكره و خياله و قواه و جوارحه إلا 
إليه و لا يعمل عملا إلا و مقصوده الحقيقى فيه تحصيله و إن ادعى غيره كان كاذبا و لذا يطلب 


ص: ۱۹۳ 


.۲۴۰ راجع الکافی ج ۲ ص ۳۴۳ واب الأعمال ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. الأحوات: ۴. 


الأعمال التى وعد فيها كثره المال و لا يتوجه إلى الطاعات التى وعد فيها قرب ذى الجلال و كذا من استولى عليه حب الجاه 
ليس مقصوده فى أعماله إلا ما يوجب حصوله و كذا سائر الأغراض الباطله الدنيويه فلا يخلص العمل لله سبحانه و للآخره إلا 


بإخراج حب هذه الأمور من القلب و تصفيته عما يوجب البعد عن الحق. 


ما يوجب كماله و مراتب كماله أيضا كثيره فأما ما يوجب بطلانه فلا ريب فى أنه إذا قصد الرئاء المحض أو الغالب بحيث لو لم 
يكن رؤيه الغير له لا يعمل هذا العمل إنه باطل لا يستحق الثواب غليه بل يستحق العقاب كما دلت عليه الآيات و الأخبار الکثیره 
و أما إذا ضم إلى القربه غيرها بحيث كان الغالب القربه و لو لم تكن الضميمه يأتى بها ففيه إشكال و لا تبعد الصحه و لو تعلق 
الرئاء ببعض صفاته المندوبه كإسباغ الوضوء و تطويل الصلاه فأشد إشكالا. 

و لو ضم إليها غير الرئاء كالتبريد ففيه أقوال ثالثها التفصیل بالصحه مع کون القربه مقصوده بالذات و البطلان مع العكس قال فى 
الذكرى لو ضم إلى النيه منافيا فالأقرب البطلان كالرئاء و الندب فى الواجب لأن تنافى المرادات يستلزم تنافى الإرادات و ظاهر 
المرتضى الصحه بمعنى عدم الإعاده لا بمعنى حصول الثواب ذكر ذلكك فى الصلاه المنوى بها الرئاء و هو يستلزم الصحه فيها و 


فى غيرها مع ضم الرئاء إلى التقرب و لو ضم اللازم كالتبرد قطع الشيخ و صاحب المعتبر بالصحه لأنه فعل الواجب و زياده غير 
منافيه و يمكن البطلان لعدم الإخلاص الذی هو شرط الصحه و كذا التسخن و النظافه انتهی. 


و أقول : 


لو ضم إلى القربه بعض المطالب المباحه الدنيويه فهل تبطل عبادته ظاهر جماعه من الأصحاب البطلان و يشكل بأن صلوات 
الحاجه و الاستخاره و تلاوه القرآن و الأذ کار و الدعوات المأثورة للمقاضد الدليؤية عبادات بلا ريب مع أن 


ص: ۱۹۴ 


تكليف خلو القصد عنها تكليف بالمحال و الجمع بين الضدين كأن يقول أحد ائت الموضع الفلانى لرؤيه الأسد من غير أن 
يكون غرضكك رؤيته أو اذهب إلى السوق و اشتر المتاع من غير أن تقصد شراء المتاع و قد ورد فى الأخبار الكثيره منافع دنيويه 
للطاعات ككون صلاه الليل سببا لوسعه الرزق و کون الحج موجبا للغناء و أمثال ذلكك كثيره فلو كانت هذه مخله بالقربه لكان 
ذكرها إغراء بالقبيح إذ بعد السماع ربما يمتنع تخليه القصد عنها. 


نعم يمكن أن تتول هذه القصود بالأخره إلى القربه كأن يكون غرض طالب الرزق صرفه فى وجوه البر و التقوى به على الطاعه و 
من يكون مقصوده من طول العمر تحصيل رضا الرب تعالى لكن هذا القصد لا يتحقق واقعا و حقيقه إلا لآحاد المقربين و لا 
يتيسر لأ-كثر الناس هذه النيه و هذا الغرض إلا بالانتحال و الدعاوى الكاذبه و توهم أن الإخطار بالبال نيه واقعيه و بينهما بعد 
ا 


فالظاهر أنه يكفى لكونه طاعه و قربه كونه بأمره سبحانه و موافقا لرضاه و متضمنا لذكره و التوسل إليه و إن كان المقصود 
تفص ی ال موی اا ا اما ا الكامله وا غ ای له عن اطا ادها دين 
ET‏ 


الأشخاص و الأحوال و لكل منهم نيه تابعه لشاكلته و طريقته و حالته بل لكل شخص فى كل حاله نيه تتبع تلك الحاله و لنذكر 
بعض منازلها و درجاتها. 


فالأولى نيه من تنبه و تفكر فى شديد عذاب الله و أليم عقابه فصار ذلكك موجبا لحط الدنيا و لذاتها عن نظره فهو يعمل كل ما 
أراد من الأعمال الحسنه و يتركك ما ينتهى عنه من الأعمال السيئه خوفا من عذابه. 


الثانیه نيه من غلب عليه الشوق إلى ما أعد الله للمحسنين فى الجنه من نعيمها و حورها و قصورها فهو يعبد الله لتحصيل تلك 
الأمور و هاتان نيتان صحيحتان على الأظهر و إن توهم الأكثر بطلان العباده بهما لغفلتهم عن معنى النيه كما عرفت و العجب أن 


العلامه رحمه الله ادعى اتفاق العدليه على أن من 


ص: ۱۹۵ 


فعل فعلا لطلب الثواب أو خوف العقاب فإنه لا يستحق بذلكك ثوايا. 


و أقول لهاتین العو أبشاعراتب شنی بحسب اخعلاف أحزال الناس فان من الناس من بطلب الك لحصول مشتهیانه الجسمانبه 
فيه و منهم من بطلبها لکونها دار کرامه الله و محل قرب الله و کذا منهم من يهرب من النار لألمها و منهم من يهرب منها لکونها 


قال أمِيرٌ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام فی الدَّعَاءِ الى عَلَمَهُ کمیل بی زیادالحمَ: یل ص یری فى الْعُقُوبَاتِ مع آغرانک و جمفت 
تتنى و بین رل بلاتكك و رفت بیبی و بین آحبانک و آولیانک فَهَبِنى یا الهی و سَيدِى صَبَوْتٌ علی عرذابک فکیت أضْبر علی 
فراقک و یی بَرتَ علی خر ارک فکیف أضبز عن النظر إلى کرامتک. 


إلى آخر ما ذکر فى هذا الدعاء المشتمل على جمیع منازل المحبين و درجات العارفین فظهر أن هاتين الغایتین و طلبهما لا 
تنافیان درجات المقربین. 


الشالثه نيه من يعبد الله تعالی شکرا له فإنه یتفکر فى نعم الله التی لا تحصی عليه فیحکم عقله بأن شکر المنعم واجب فیعبده 


2 
هار ماه 


و قد قال أميرُ المَؤْمِنِينَ صَلوَاتٌ الله علیه: إن فما عَبَدُوا الله رَعْبَهٌ فتلکک عِبَادَةٌ الْتيجَار و ان قَوْماً عَبَدُوا الله رَهْبَهٌ فتلكك عاد العَبيد 
و اد قَوْما عَبَدُوا الله شکرا فتلکک عبَادَةٌ الأخرّار(١).‏ 


الرابعه نيه من يعبده حياء فإنه يحكم عقله بحسن الحسنات و قبح السيئات و يتذكر أن الرب الجليل مطلع عليه فى جميع أحواله 
فيعبده و يتركك معاصيه لذلكك 


و یه يُشِيرُ قزل الب صل الله عليه و آله: الْإِحْسَانٌ أن تقد الله کانک ترا فان لَمْ تکن تراه فا راک (5). 


ص: ۱۹۶ 


.١ -١‏ راجع نهج البلاغه ج ۲ ص ۱۹۷ تحت الرقم ۲۳۷ من الحکم. 

1- ۲. راجع الدّر المنثور ج ١‏ ص ٩۳‏ فى حديث ابن عباس قال جلس رسول الله صلی الله عليه و آله مجلسا فأتاه جبرئیل فجلس 
بین يدى رسول الله واضعا كفيه على رکبتی رسول الله فقال: حدّثنى عن الاسلام- الى أن قال: قال يا رسول الله حدّثنى ما 
الاحسان؟ قال: الاحسان أن تعمل لله[ أن تعبد الله] كانكك تراه الحدیث. 


الخامسه نيه من يعبده تقربا إليه تعالى تشبيها للقرب المعنوى بالقرب المكانى و هذا هو الذى ذكره أكثر الفقهاء و لم آر فى 
کلامهم تحقيق القرب المعنوى فالمراد إما القرب بحسب الدرجه و الكمال إذ العبد لإمكانه فى غايه النقص عار عن جميع 
الكمالاءت و الرب سبحانه متصف بجميع الصفات الكماليه فبينهما غايه البعد فكلما رفع عن نفسه شيئا من النقائص و اتصف 
بشی ء من الكمالات حصل له قرب ما بذلک الجناب أو القرب بحسب التذكر و المصاحبه المعنويه فان من كان دائما فى ذكر 
أحد و مشغولا بخدماته فكأنه معه و إن كان بينهما غايه البعد بحسب المكان و فى قوه هذه النيه إيقاع الفعل امتثالا لأمره تعالى 


أو موافقه لإرادته أو انقيادا و إجابه لدعوته أو ابتغاء لمرضاته. 


فهذه النيات التى ذكرها أكثر الأصحاب و قالوا لو قصد لله مجردا عن جميع ذلك كان مجزيا فإنه تعالى غايه كل مقصد و إن 
كان يرجع إلى بعض الأمور السالفه. 
السادسه نيه من عبد الله لكونه أهلا للعباده و هذه نيه الصديقين كما 


قال أميرٌ الْمَؤْمِنِينَ صَلَوَاتٌ الله عَليِه: ما عبذتک حَؤْفاً من تارك و لا طمعا فى جنک و لکن وَجذتک هلا لِلعِبَادهِ فعبذتک. 


ولا تسمع هذه الدعوی من غیرهم و إنما یقبل ممن یعلم منه أنه لو لم يكن لله جنه و لا نار بل لو كان على الفرض المحال 
يدخل العاصی الجنه و المطیع النار لاختار العباده لکونه آهلا لها كما آنهم فى الدنیا اختاروا النار لذلكك فجعلها الله علیهم بردا و 
سلاما و عقوبه الأشرار فجعلها الله عندهم لذه و راحه و نعیما. 


السابعه نيه من عبد الله حبا له و درجه المحبه أعلى درجات المقربین و المحب يختار رضا محبوبه و لا ينظر إلى ثواب و لا يحذر 


من عقاب و حبه تعالی إذا استولی على القلب يطهره عن حب ما سواه و لا بختار فى شى ء من الأمور إلا رضا مولاه. 


كما ری الصَّدُوق رَحِمَهُ له پاشتاده عن الصّادِقٍ عليه السلام أنه ال: إِنَّ النّاسَ 


ص: ۱۹۷ 


2 


دون الله على ا آوجه قطبقة در ظ. يغ دونه فرقا من نّ الثار 
یلک باه اعد و هی رَهْبَةُ و لکنی ده خبا ۰ رو جل لک عِبَادَ که اكرام و هو الم وله عر و جل و هُمْ من رم 


اقل یوق قفاو له رو رل هل نکم تبون له اون بعییکم الل و یز لك دربم للقن أحث الله ا 
الله و مَنْ أَحه الله عر و جل کان من الْآمنِينَ (۳) 
وا تحر ی ال حك زا عه الم" ی أكرة ن عبد الله لِأغْرَاض لی و لته کون کید الطمع 


لیم ان طح عمل و ِنَع تغمل زر 4 أن رنه لوف عقابه فا کون کالعید الس إن لم بَحف لَمْ يعمل قیل فلم تَعْبدَهُ قال 
لما هُوَ له پیادیه عَلَىَ و انامه 
و قال مق بن عَلِيٌّالْوَاقِرٌ عليه السلام: لما یکون الود عابساً لله ق عبَادَتِهِ عّی یلقع عن لحل كله البه ميتو به م قدا 


و قال جففه تن که محمد علیهما السلام: ما انعم الله َر و جل علی عبده جل من أَنْ ایکون فى قلبه مع اله غهرة. 


CS 


ترق ا جد ا ا ا ا 


ااا 


2 
4 قا 


و ال عَلِيّ الرّضًا عليه السلام: اه يَضْعَدٌ اكلم لیب فول لاه الله مُحَمَدٌ سول الله عل ولي الله و له مد ول له 
عَم و او حُلَمَاء اله و العمل الصَالخ يَرفعَهُ عِلْمَهُ فى قلبه ِأنَّ مدا صجیځ كما له بلسانی (۴) 


و آقول لكل من النيات الفاسده و الصحیحه آفراد آخری یعلم بالمقایسه مما ذکرنا و هى تابعه لأحواله و صفاته و ملکاته الراسخه 
منبعثه عنها و من هذا يظهر سر أن أهل الجنه یخلدون فیها بنياتهم لأن النیه الحسنه تستلزم طینه 
ص: ۱۹۸ 


۸۹ النمل:‎ .١ -١ 


۳ ۳. راجع علل الشرائع ج اص ۱۲ 


طيبه و صفات حسنه و ملكات جميله تستحق الخلود بذلک إذ لم يكن مانع العمل من قبله فهو بتلكك الحاله مهيئ للأعمال 


الحسنه و الأفعال الجميله و الكافر مهيئ لضد ذلك و تلك الصفات الخبيثه المستلزمه لتلكك النيه الرديه استحق الخلود فى النار. 
و بما ذكرنا ظهر معنى له عليه السلام: و كل امل يَعْمَل علی كِتِه. 


أى عمل كل عامل يقع على وفق نيته فى النقص و الكمال و الرد و القبول و المدار عليها كما عرفت و على بعض الاحتمالات 
المعنى أن النيه سبب للفعل و باعث عليه و لا يتأتى العمل إلا بها كما مر. 


## | ترجمه |اين حديث از احاديث مشهورى است كه عامه و خاصه نقل كرده اند و در نزد همه معروف است ووجوه زيادى 


در توجيه و تشريح اين حديث گفته شده است. 


مقصود از نيت كه بهتر و با ارزش تراز عمل شمرده شده» اصول اعتقادات حقه باشد که شخص مؤمن به آنها معتقد است. و 
اعتقادات حقه و صحيح است و نبودن اعتقاد هم موجب دخول در آتش قهر الهى و مخلد بودن در آن است» ولى عمل جنين 


ست. 


مقصود اين است که نیت تنها بدون عمل که دنبال داشته باشد.از عملی که بدون نيت و بدون قصد انجام شود بهتر است» ولی 


باشد و چون تعبیر به لفظ خوب تر و بهتر شده» بايد عملی را در نظر كرفت که آن هم خوب باشد. 


آنچه از ابن درید نقل شده و آن اين است که شخص مؤمن از نظر ایمان و اعتقادی که دارد» آرزو و قصد می کند که 
کارهای خبر و امور زیادی را انجام دهده ولی متاسفانه فرصت به دست نمی آید و زمان و کشش و گنجایش انجام اين همه 
کرای ی را تفای ان تفاب وای كداز عاق عند ا دو قار اند قبت تیه ار كانه کی قرس ان شرا أن 


ثواب هايى است كه به عنوان ياداش اعمال و كردار به دست مى آورد. 


آنچه که بعضى از محققين گفته اند كه البته شخص با ايمان و معتقد و متدين به اقتضاى ایمانش» نيت و تصميمش اين است 
كه كارهاى خود و عباداتش را به بهترين وجه و كيفيت انجام دهد. ولى در مرحله عمل و يياده كردن اين تصميم» آن طور که 


بايد و شايد موفق نمی شود.بنابراين برنامه و طرحى كه در مرحله فكر و نيت تنظيم می شود هميشه از آنچه كه عملا محقق 


می شود و خارجيت بيدا می كندء بهتر و كامل تر است. اين توجيه تا حدى با توجيه اول تطبيق می نمايد و امكان جمع بين 
اين دو هست.و حديث سوم و پنجم كه در كافى در باب نيت نقل شده همین دو معنا را تاییدمی كند. همجنين حديثى که 
مرحوم صدوق در علل الشرائع از حضرت باقر عليه الشلام نقل نموده كه فرمود: «نیت مؤمن از عملش بهتر است» از اين جهت 
كه شخص با ايمان آرزو دارد و دلش می خواهد كارهاى زيادى را انجام دهد ولى فرصت و عمرش رسايى ندارد. و نيت 
كافر هم از عملش بدتر است» چون او هم به اقتضاى طبيعت و عناد خود» نقشه هاى زشت و خطرناكى ترسيم می كند و كارها 
و اعمال زيانبارى را آرزو كرده و در ذهن و فكر خود می پروراند» ولى خوشبختانه فرصت كوتاه و عوامل و موانع دیگر به او 
اجازه نمی دهد.» و نيز مرحوم صدوق - . علل الشرايع ۲: ۲۱۱ - به سند خود از حضرت صادق عليه الشلام نقل كرده كه زيد 
شحام به حضرت عرضه داشت: من از شما شنيده ام كه فرمودى نيت مؤمن از عملش بهتر است. جطور مى شود كه نيت عمل 
از خود عمل بهتر باشد؟ فرمود: از اين نظر كه عمل انسان امكان دارد ريايى و به منظور جلب توجه مردم باشد» ولى نيت كه 
امر قلبى است و ريا بردار نیست» فقط برای خدا و از جهت ارتباط دل با او است. خداى مهربان هم در مقابل اين نيت و تصميم 
قلبى» ثواب و ياداشى به او عنايت می فرمايد که اين پاداش را خود عمل و ييكره آن ندارد. و حضرت صادق عليه السلام به 


عنوان مثال و نمونه فرمود: مثلا بنده مؤمن در روز تصميم مى كيرد 


كه سحركاه از خواب برخيزد و نماز شب بخواند. اتفاقا خواب عميقى او را فرا مى كيرد و موفق نمی شود. خداوند مهربان در 
برابر اين تصميم و نيت» ثواب نماز شب و تهجد را به او عنايت فرموده و تنفسش را تسبيح و خوابش را صدقه و انفاق به 


حساب مى آورد. 


اينكه طبيعت نيت و خود تصميم از عمل بهتر و سالم تر است. چون تصميم و نیت. عقاب و مؤاخذه ای ندارد» بلكه اگر نيت 
نیت خير باشد ثواب و پاداش دارد كرجه موفق به انجام خود نشود. و اگر نیت و تصميم كار بد باشدء بود و نبود اين نيت 
هيج اثرى ندارد و عقاب نمی شود. ولى عمل جنين نیست. زيرا هر كس به مقدار خردلی عمل کند. خوب باشد يابد» پاداش و 
كيفرش را خواهد ديد. يس درست است كه نيت از اين نظر از عمل بهتر است و من می گویم در طرف نيت شر هم ممكن 
است همین طور گفته شود. بنا بر اينكه كافر در برابر نيت شر و تصميم بر عمل بد» عقاب دارد و مواخذه می شود كرجه دنبال 


نيت عمل خارجی نباشد» چون عفو و مواخذه نكردن بر نيت شر» لطفى است كه مختص مؤمنين است. 


اينكه نيت چون از اعمال و كارهاى قلبى و جوانحى است و دل هم خود از تمام جوارح و اعضا افضل و اشرف است» عمل آن 
هم از اعمال ساير جوارح و اعضا افضل و بهتر است. لذا در قرآن می فرماید: «آقم الشافه کر م60 از و ب وق 
ياد من بيا دارید.] -. طه / ۱۴ - 


جه كه خداوند متعال نماز را وسبله و مقدمه ياد خدا قرار داده و البته هميشه مقصود و نتبجه» از وسيله و مقدمه اشرف و بهتر 


است. علاوه بر این عمل قلبی از نظر مردم مستور و پوشیده است و ريا و سمعه و خودنمایی در آن راه ندارد» ولی عمل 


خارجى جنين نيست. 


اينكه نيت بعضى از اعمال سخت و دشوار مانند عمل حج و يا جهاد و جانبازى و تصميم اين گونه كارها از ياره ای از اعمال 
سبكك و آسان مانند قرآن خواندن يا مثلا يكدرهم تصدق, افضل و بهتر است. 


آنچه مرحوم سيد مرتضى در كتاب «غرر» فرموده كه كلمه خير در اين حدیث. معناى تفضيلى و خوب تر بودن را ندارد» بلكه 
منظور اين است كه نيت مؤمن خود عمل خوبى است و از اعمال خوب او و در ردیف كارهاى نیک اوست و لفظ «من» در 
این حدیث تبعیضیه است و با همین تنافی و تناقض ظاهری كه ميان این حدیث و آن حدیث معروف نبوی صلی الله عليه و 
آله که فرمود: «بهترین کارها دشوارتر آنها است» به چشم می خورد؛ رفع می شود و دیگر به ذهن نمی آید كه چگونه هم 
نیت افضل باشد و هم کار دشوارتر. همین توجیه در جمله بعدی كه مربوط به نيت کافر است مناسب است. چون در آن جمله 
هم لفظ «شر» معنای تفضیلی و بدتر و زشت تر را ندارد» بلکه منظور اين است که نيت و تصمیمات شخص کافر» بد و زشت و 
از همان کارهای بد او است. و اگر ايراد شود که در احادیث و روایات وارد شده که آدمی هنگامی که تصمیم به عمل نیک و 
نیت خیری را بگیرد در نامه عملش حسنه ای نوشته می شود» كرجه موفق به انجام آن عمل خير نشود؛ ولی اگر نیت و تصمیم 
عمل بدی را گرفت» چیزی بر او نوشته نمی شود تا وقتی که آن عمل را انجام بدهدبنابراین در نیت شر هیچ گونه شری و 
عقابی نیست» پاسخش اين است که قبلا ما گفته ايم و اثبات شده که ظاهر بعضی از اخبار اين است که اين لطف و عنایت 


الهی مخصوص اهل ایمان است؛ يس نيت کافر بد و زشت است. 


اینکه مقصود از نیت آن حالت تاثر روحی و دك رگونی قلب است كه هنگام عمل يبدا می شود و انقیاد و ميل باطنی به 
اطاعت و اقبال و توجه درونی به آن جهان و چشم پوشی و بی توجهی به دنیا که از اثرات عمل و عبادت است و البته هرجه در 
عبادت و عمل جوارحی و خارجی و بازداشتن اعضا و جوارح از گناه و معصیت مراقبت بیشتری شود اين حالت قلبی و پاکی 
و صفای دل بیشتر و قوی تر می گردد. چون ارتباط شدیدی ميان دل و اعمال عضوی و کارهای خارجی انسان برقرار است و 
تأثير متقابل در یکدیگر دارند. همچنان که اگر آسیبی به یکی از اعضای بدن برسد. در قلب اثر می گذارد و حالت اضطراب 
و تشويشى در دل بيدا می شود و اگر خوف و وحشتی در دل پیدا شود و ناراحت گردد» در اعضا و جوارح اثر می کند» 
رنگ چهره تغییر می کند» بدن می لرزد و قلب» فرمانروای مطاع و اعضا و جوارح مانند رعيت و نفرات سپاه» تابع او و در 
فرمان او هستند. و مقصود و هدف از این اعمال ظاهری» به دست آمدن مره و نتيجه قلبی است. مبادا تصور شود که مقصود 
از سجده» همین است که پیشانی بر روی زمين بیاید. بلکه از جهت اينكه اين عمل بر حسب عادت و از نظر روانی موجب 
كمال تواضع قلبی است و حالت فروتنی را تقویت و تاکید می کند. چون کسی كه در خود احساس فروتنی و حالت تواضع 


می نماید» اگر عملا هم به وسیله اعضا و جوارح خود به تواضع خویشتن صورت خارجی داد و در برابر عظمت و جلال 


خداوندى به خاک افتاد» آن حالت قلبى و تواضع درونى و ناجيز دیدن خود تقويت و تاكيد می شود. ولى کسی كه كوجكى 
خود را نمی بيند و دلش به امور دنيوى مشغول و از خود و ناجيزى خود اساسا غافل است. از سجده و به خاک افتادن اثر و 
نتيجه ای در دلش بيدا نمی شود و از نظر هدف و غرض تربيتى» بود و نبود جنين سجده ای مساوى است. بنابراین نيت و آن 
حالت درونی؛ روح و جان عمل و نتيجه و مقصود اصلی و هدف نهایی از تکلیف است و بدیهی است که اين د گرگونی و 


نيت قلبی بمراتب از عمل با ارزش تر و بهتر است. 


و این توجیه نهم تا حدی نظیر حرف غزالی است در کتاب احیاء العلوم و آن حرف اين است که هر طاعت و عبادتی روی دو 
پایه و دو رکن است: نیت» پیکره و صورت خارجی عمل. البته این هر دو از امور نیک و خير است» ولی اطاعت اولی و پایه 
نخستین که نيت باشد. بهتر از خود عمل است چون اثر نيت در آن هدف تربیتی که در عبادت است بهتر و سازنده تر از خود 
عمل است. زیرا مقصود از عبادت و تکلیف اصلاحقلب و پاکی دل و كمال روح است و اين اعضا و جوارح. ابزار و وسیله 
رسیدن به آن هدف است. و منظور از ح ر کات عبادی و کارهای بدنی» به دست آوردن عادت به خير و حصول ملکه در باطن 
و قلب است که طبعا طوری بشود که عادت به خير و ميل به خوبی» از تمایلات و خواسته های طبیعی آدمی گردد تا در نتیجه 


بتواند خود را از اسارت شهوات دنیوی و از قيد هوا و هوس آزاد نماید و اقبال و توجه به ذكر و ياد حق و انديشه حق بنماید. 


بنابراین بیان خير بودن و بهتر بودن نيت مؤمن» از لحاظ اثر و نتيجه تربیت از عمل خارجی واضح و روشن است که خدای 
متعال فرمود: أن ينال الله مها و لا دماژها و لکن نله وی منکن [گوشت و خون :ابن قربانی ها چندان ارزشی در نظر 
خدا ندارد؛ ولی آنچه ارزش و اهمیت دارد» پرهیز کاری و حالات قلبی شما است.) - . حج / ۳۷ - و تقوا و پرهیز که در این 
آیه روی آن تکیه شده» از صفات قلب است و در حدیث است که در بدن آدمی» قطعه گوشتی است که اگر آن اصلاح شود 


تمام اعضا و جوارح اصلاح می گردد. 
۰ 


اينكه نیت انسان هميشه جنبه علیت دارد و انگیزه عمل و اصل و ريشه او است و عمل شعاع و فرع و شاخ و ب رگ آن است؛ 
چون عمل در صورتی وجود پیدا می کند كه انسان غرض و نتیجه واقعی عمل را خوب تصور نماید و تصدیق و اطمینان 
دستیابی به آن نتيجه را داشته و در نفس انسان شوق و تمایلی نسبت به آن هدف باشد تا با عزمی راسخ و محکم به طرف 
انجام آن حرکت کند و آن را ایجاد نماید. و همین جهت علت بودن و اصل و اساس بودن نيت اهمیت و ارزش مخصوص به 
نيت داده است و خيريت و خوبی عمل از خيريت و خوبی نیت ريشه گرفته و در طرف نیت کافر و تصمیم و اراده شر و بدی 
هم مطلب از اين قرار است» چون همان نیت پلید و اراده شوم» اصل و اساس کارها و اعمال زشت و ناپسند شخص بی ایمان و 


کافر است. يس نيت کافر پلیدتر از عمل او است. 
۳1 


اينكه نیت» روح عمل است و عمل به وسیله نيت جان می كيرد و عمل مانند بدن است برای نیت اساسا خود پیکره عمل به 


تنهایی ارزش سنجش ندارد. میزان ارزش و بی ارزشی و خيريت و شریت عمل» بسته به خيريت و شریت نیت و تابع آن است» 


همان طور كه ميزان ارزش و بی ارزشى بدن انسان» بستگی به شرافت و خبائت روح دارد. يس از اين منظر» نيت مؤمن از 
عملش بهتر و نيت کافر از جهت اينكه خباثت دارده از عملش بدتر است. 


و 


اینکه نيت و قصد مؤمن در مرحله اول و توجه اصلی و حقیقی او خداست و چون از راه عمل می تواند به طرف مقصود 


بنابراین صحیح است که گفته شود نیت مؤمن از عملش بهتر و نیت کافر از عملش بدتر است . 


و در این توجیه دهم و يازدهم از بیانات مرحوم محقق طوسی استفاده شده و اين دوازده وجهی که برای معنای اين حدیث 
گفته شد» بعضی در بعض دیگر قابل ادغام است و در واقع دوازده وجه و دوازده معنا نیست» چون حاصل و بركشت برخی از 
این وجوه به دیگر وجوه است. على کل حال اکنون که اين وجوه و احتمالات را نقل کردیم» معنای دیگری که در نظر ما 
هست و بهترین معنا برای اين حدیث شریف است. بطور خلادصه و عصاره و اغماض از تطویل و اضافات غير لازم بیان می 


البته اشکالاتی که در اين حدیث بنظر می رسد علت و منشأ آنها عدم تحقیق و بررسی کامل نکردن حقیقت و واقعیت نيت 
است که تصور شده معنای نیت همان تصور كردن غرض و فایده عمل و خطور دادن آن به ذهن است. ولی يس از تحقیق و 
بررسی معنا و حقيقت نيت - همان طوری که قبلا بیان کردیم - روشن می شود که موفق شدن به نیت صحیح و کامل» از 
مشکل ترین و دشوارترین کارها است و اين موفقیت. به یک حالت نفسانی و صفا و نورانیت باطن مربوط است و كمال و 
ارزش عمل و پذیرش و عظمت و فضیلت آن» بستگی به جنين نیتی دارد و تصحیح نیت هم امکان پذیر نیست» مگر در 
صورتی که علاقه و محبت به دنیا و عزت و بزرگی و مقام موهوم دنیوی از دل ريشه کن شود و از راه ریاضت های دشوار؛ 
انديشه و تفکر صحیح و کوشش های مداوم و پیگیر می توان اين حالت را به دست آورد» چون قلب آدمی فرمانفرمای بدن 
است و هر گونه عشق و علاقه ای که دل را تسخیر کند. اعضای دیگر بدن هم در همان مسير فعالیت می کنند و همین پایگاه 
منیع است که هر گونه محبت و علالقه ای که او را قبضه کرد و بر آن مسلط گردید» آن محبت و علاقه» قوای دیگر بدن و 
اعضا و جوارح را در خدمت خود قرار داده و بر آنها سلطنت و حکومت می نماید و در دل هم دو عشق و دو گونه علاقه 
جایگزین نمی شود. جه که خداوند متعال به عیسی بن مریم عليه الترلام فرمود: ای عیسی! دو زبان در یک دهان و دو دل در 
دك مکی شو اشرو مس ر کون فكوا و افده هن انان أمكان كارك توكو ا اش ره هد سا الله 


ِرَجُل مِنْ قلبین فى جَؤْفداء [خداوند متعال دو دل در صندوق سینه هیچ كس قرار نداده است.] -.احزاب / ۴ - 


دنيا و آخرت مانند دو هوو ضد یکدیگرند و عشق و علاقه به هر دو ممکن نيست؛ کسی که محبت و علاقه به مال و ثروت 
دنيوى در دلش رسوخ پیدا كرده و ريشه دار شده. فكر و خيالش در آن غوطه ور است و قواى جسمی و نيروى خود را در 
تحصيل آن صرف می كند و هر كار و عملى كه انجام دهد هدف حقيقى و مقصد اصلی او دستيابى به امور دنيوى است و 


اگر جيز دیگری بگوید و از آخرت و امور آن جهان دم زند» دروغ می كويد و ادعای كاذبى بيش نيست. لذا دائما دنبال 


كارهايى مى رود كه سود دنيوى و منافع مادى اش بيشتر باشد و اطاعت و عبادت را كه موجب قرب و نزديكى به خداوند 
متعال است» جندان مورد توجه قرار نمی دهد. همجنين کسی كه عشق و علاقه به جاه و مقام و حب رياست در دل دارد تمام 
كارهايش در راه رسيدن به اين مقصود و همین طور اغراض و اهداف پوچ ديكر است. بنابراين اگر انسان بخواهد عملش را 
جدا و حقيقتا برای خدا انجام دهد و آن را از انگیزه دنيوى خالص نمايد و به منظور جلب رضاى خدا و رسيدن به مزاياى 
آخرت بجا آورد» راهى ندارد جز اينكه محبت و علاقه به اين گونه امور را از دل بيرون كند و قلب خود را از آنچه باعث 


دورى از خدا می شود پاک و ياكيزه گرداند. 


نيت و انگیزه ای كه ممکن است در عمل باشد. بسيار مختلف و گوناگون و داراى مراتب و درجاتى است. بعضى از آنها 
طوری است که به کلی عبادت و عمل را باطل و فاسد می کند. بعضی از آنها ملاک و میزان صحت و درستی عمل است. 
بعضی از آنها موجب كمال عبادت شده و ارزش بیشتری به آن می دهد که خود این مرآتب و درجاتی دارد. اما آنجه که عمل 
انسان را تباه و فاسد می سازد» عبارت از ريا و خودنمایی است که تمام عمل را به عنوان ریا و خودنمایی انجام دهد و هیچ 
انگیزه ای در هیچ یک از اجزای عبادت جز ريا نداشته باشد» به گونه ای که اگر دیگران اين عمل را نبینند و نفهمند» اصلا 
انجام نمی دهد. بدون تردید چنین عملی باطل است و نه تنها استحقاق پاداش ندارد» بلکه طبق آیات و احادیث فراوان» کیفر و 
عقاب دارد. ولی اگر هم ریا و خودنمایی و هم قصد قربت و انگیزه الهی هر دو باشد و ريا ضمنی باشد و داعی قربت و انگیزه 
الهی مح رک اصلی:به طوری که اگر ریا و دیدن دیگران هم در کار نبود باز هم اين عمل را بجا می آورد. البته صحت چنین 
عملی خالی از اشکال نیست و بعید نیست که صحت داشته باشد. و اگر در بعضی از کیفیت های مستحبی عبادت و نحوه انجام 
آن اعمال ریا و خودنمایی شود مانند اينكه وضوی خود را به منظور ريا خیلی کامل و تام و تمام بجا آورد يا نمازش را 
طولانی کند» اشکال بیشتری در صحت عبادت پیش می آید و صحیح بودن مشکل تر است. و اگر چنانچه در انجام عبادت 
داعیه دیگری غير از ريا ضمیمه شود مثلا هنكام وضو يا غسل قصد خنک شدن را هم داشته باشد در اين فرض سه قول و سه 
احتمال می رود: بطلان عبادت؛ صحت آن؛ تفصیل و فرق ميان آن. 


موردی که قصد اولی و نیت اصلی اش قربت و نزدیکی به خدا 


باشد و ضمنا می خواهد خنكك هم بشود و موردی که بر عکس باشد و منظور اصلی تبرید و آب تنی و خنک شدن باشد در 
ضمن وضو و غسلی هم برای تقرب بجا آورد که در فرض اول عبادت صحیح است و در دوم باطل مرحوم. شهید اول در 
کتاب ذكرى چنین فرموده: اگر در نيت عبادت قصد و نیت دیگری را که با عبادت منافات دارد ضمیمه نماید مانند ریا يا نيت 
استحبابی در عمل واجب. در اين فرض بطلان عبادت بیشتر بنظر می رسد و احتمال فساد می چربد. چون وقتی که هدف و 
مقصود دو جيز شد و آن دو چیز منافی یکدیگر بودند. لازمه اش اين است که قصد و نیت آن دو چیز هم با یکدیگر منافات 
داشته باشد.بنابراین فرض نیت عبادت با اراده و قصد آن جيز جمع نمی شود؛ ولی ظاهر کلام مرحوم سید مرتضی صحیح 
بودن عبادت است البته صحت به معنای اينكه اعاده و قضا لازم ندارد نه به اين معنا كه عبادتی است قبول و ثواب و پاداش 
داشته باشد. و ایشان اين حرف را در مورد ربا و خودنمایی گفته و در نمازی که به نيت ریا انجام شود. و لازمه حرف سید 
مرتضی؛ صحت عبادت است در نماز و غير نماز» در صورتی که با قصد تقرب» ریا هم ضمیمه شود و اگر امور دیگری غير از 


ریا که در هنكام عبادت بيدا می شود و از لوازم آن عمل است» نظیر خنكك شدن در وقت وضو و غسل در ضمن قصد شود و 


آنها را هم اراده كند» در اين فرض مرحوم شيخ طوسى و محقق قائل به صحت شله اندء از اين نظر كه جنين شخصى قصد 
عبادت را كرده و یک جيز اضافى و زيادى را هم كه با عبادت منافات ندارد» قصد كرده است. قول به بطلان هم در همین 
فرض امكان دارد» چون اخلاص در عمل كه در عبادات شرط است. مراعات نشده و نيت گرم شدن در برابر آفتاب و نظافت 


هم همين طور.(يايان كلام مرحوم شهيد) 
مؤلف: 


اگر انسان در موقع عبادت ياره ای از امور دنيوى را قصد نمايدء آيا در اين صورت هم مى توان كفت كه عبادت باطل است؟ 
ظاهر كلمات بعضى از اصحاب قول به بطلان است» ولى اين حرف مشكل به نظر می رسد» چون عباداتى هست كه به منظور 
رسيدن به خواسته دنيوى انجام مى شود. مانند نماز حاجت. استخاره» تلاوت قرآن. در بعضى از موارد اذكار و دعاهايى که در 
اين زمينه رسیده» اين گونه اعمال با اينكه برای امور دنيوى انجام می شود. قطعا عبادت است و اگر تصور شود كه در اين 
موارد تكليف انسان اين است كه آن هدف دنيوى را قصد نكند تا در نتيجه عبادتش انكيزه دنيوى نداشته باشد» جنين حرفى 
جمع بين ضدين و تكليف به محال است. مانند اينكه کسی بگوید مثلا شما در فلان روز و در فلان محل به منظور دیدن شير 
بیاء ولى قصدت دیدن شير نباشد. يا مثلا برو بازار و فلان جنس را خريدارى نماء اما خريدن جنس در نيت تو نباشد. و در 
احاديث زيادى برای بعضى از عبادات مزايا و منافع دنيوى بیان شده» از قبيل اينكه مثلا نماز شب باعث وسعت رزق می شود و 
عمل حج انسان را ثروتمند مى كند و نظاير اينها که فراوان است.بنابراين اگر قصد اين گونه امور دنيوى با قصد قربت منافات 
داشته باشد» تذكر اينها ترغيب به بدى و امور زشت می شود» چون وقتى انسان اين گونه مطالب را شنید. شايد نتواند فکر و 
دل خود را از این امور تخليه و ب رکنار بدارد. البته ممكن است بر گشت اين گونه قصدها به قصد قربت باشد. به اين شكل كه 
مثلا کسی كه قصدش توسعه رزق و ثروت زياد است» منظورش اين باشد كه آن ثروت را به مصرف امور خير برساند و با 
دستيابى به رزق و روزی» قوت و نيروى بيشترى برای اطاعت و عبادت به دست آورد و کسی که طول عمر می خواهد.به 
منظور تحصيل رضايت و خشنودی يروردكار باشد» ولى متاسفانه جنين هدف عالى و قصد پاک و بزر گی» برای مردم عادى و 
معمولى ميسر نيست و فقط بعضى از اوليا و مقربين در گاه الهى ممکن است جنين نيت خالصى داشته باشند. ولى ديكران اكر 
از این خلوص نيت دم زنند» جز ادعاى محض و باطل جيزى نیست. به خيال اينكه خطور اين حقيقت در ذهن همان نيت واقعى 
است. با اينكه فاصله اين دو امر بسيار زياد است. يس معلوم می شود برای طاعت و عبادت بودن عمل» اين مقدار كافى است 
كه اين كار را به امر خدا انجام داده و با رضا و خشنودى او و ياد او ذكر او و متوسل شدن به سوى او بجا آورد» كرجه 


اما آن نيت هاى كامل و هدف هاى عالى و بلند كه از مقاصد دنيوى و بى ارزش منزه و بركنار است. البته از لحاظ مراتب 
اشخاص و كمالاءت روحى و درجات معرفت افراد» مختلف و متفاوت است و نيت هر كس بستگی دارد به شكل باطنى و 
روش و حالت درونى او بلکه حالت یک فرد در اوقات مختلف نيت كردن به اقتضاى آن حالت مخصوصش بستگی دارد. 


اکنون پاره ای از آن مراتب و درجات را بیان می کنیم. 


مرتبه اول: نيت و انگیزه کسی که توجه و تفکرش بر محور عذاب های شدید و طاقت فرسا و عقاب دردناک الهی است که 


اين جنين انديشه و تنبه دنيا و لذات دنيوى را از نظرش ساقط و بى ارزش مى نمايد و هر عمل نيكى كه انجام مى دهد و هر 


عمل زشتی که خود را از آن دور می سازد.با انگیزه خوف از عذاب و ترس از عقاب است. 


مرتبه دوم: نیت کسی که اشتیاق وصول به آنچه که در آن جهان برای افراد نیک و کار آماده و مهيا شده دارد» از بهشت و نعمت 
های آن و حوریان و کاخ های آن.عبادت چنین شخصی با انگیزه رغبت و ميل به اين امور و دستیابی به اين نعمت ها انجام 


ی 


اين دو گونه نیت ظاهرا صدمه ای به صحت عبادت نمی زنند» كرجه گروهی از علما تصور کرده اند که اين گونه نیت» باعث 


بطلان عبادت می شود و البته اینها از تحقیق و بررسی معنا و حقیقت نیت. غفلت و کوتاهی نموده اند. 


و تعجب از مرحوم علامه حلی است که فرموده طایفه عدلیه و شيعه اجماع و اتفاق دارند بر این که اگر انسان عملش را با 
انگیزه وصول به نعمت های اخروی يا ترس از عقاب و عذاب الهی انجام دهد. استحقاق پاداش و واب نخواهد داشت. و من 
می گویم اين دو رقم نیتی که بیان شد» خوددارای مراتب و درجاتی است و از نظر اختلاف حالت افراد مختلف است. چون 
بعضی فقط به منظور رسیدن به لذات جسمانی بهشتی وظایف بند گی خود را انجام می دهند و بهشت را از اين جهت که جای 


آسایش و بهره و لذت جسمانی است می طلبند. 


ولی پاره ای از مردم از لحاظ اينكه بهشت جایگاه کرامت و لطف الهی و محل رضوان و قرب به خدا است آن را طلب می 
کنند و به نعمت های جسمانی و حور و قصورش چندان نظر ندارد. همچنین کسی که از آتش گریزان است» ممکن است از 
جهت همان عذاب و شدت سوز و درد آن باشد و ممکن است از این نظر باشد که دوزخ تبعید گاه و جای دوری و فراق و 
هجران است و محل سخط و خشم خدا است. امير مومنان در دعای کمیل كه آن را به کمیل بن زياد نخعی تعلیم داد.»می 
گوید: بار الها! اگر مرا به همراه دشمنانت در عقاب و عذاب قرار دهی و بين من و اهل بلا و اهل عذاب خود در یک مجمع 
جمع نمایی و مرا از اولیا و دوستان خود جدا سازی» اگر فرضا صبر و تحمل آن عذاب دردناک را بنمايم» ولی رنج و عذاب 
جانگاه فراق و هجران را چگونه تحمل نمایم. و اگر بر فرض بر شدت گرمی و حرارت آتش قهرت نیروی صبر و تحمل داشته 
باشم. چگونه می توانم از لطف و کرامت تو چشم پوشیده و صرف نظر کنم... تا آخر. آنچه در این دعا و مناجات ارزنده 
آمده اين است که تمام درجات اهل معرفت و منازل سالکین طریق محبت را بیان می کند. به اين ترتیبروشن شد که اين دو 


رقم نيت و خواستار شدن اين دو غرض و هدف. منافاتی با رتبه و درجه مقربین ندارد . 
مرتبه سوم: کسی که به نيت و انگیزه شکر و سپاسگزاری عبادت خود را انجام می دهد و چون نعمت های 


بی شمار و عنایات بی كران او را احساس می کند» به حکم عقل و احساس وظیفه.از صاحب نعمت تشکر کرده و عبادت را به 
عنوان ادای حق نعمت و سپاسگزاری انجام می دهد که از همین روش و طریقه اهل کلام و متکلمین» راه وجوب معرفت و 
شناسایی خدا را پیموده اند. امير مومنان عليه الّرلام - . نهج البلاغه» حکمت ۲۳۷ - فرمود: گروهی در عبادت و اطاعت؛ 
انگیزه رغبت و ميل دارند و برای دستیابی به منافع اخروی» خدا را عبادت می کنند که اين رقم عبادت» عبادت تجار و 


باز ركانان است که در آن هدف سودجویی است. گروهی دیگر به داعی و انگیزه ترس از عذاب خدا را عبادت می کنند. اين 


هم عبادت برد گان است. گروهی هم به داعى شكر و انگیزه سياس از نعمت هاى فراوان خداوندى عبادت خود را انجام مى 


دهد واين عبادت آزادمردان است. 


خداوندی است؛ خود را در تمام حالاءت و جميع اوقات در مرئی و منظر خدا می بيند؛ عقلش خوبى اعمال نیک و زشتی 
کارهای بد را د رک می کند؛ نظری به نعمت های 


دنیوی يا اخروی ندارد فقط از این جهت که خدای بز رگ را هميشه حاضر و ناظر اعمال خود می داند از اينکه در حضور او 
کار زشتی انجام دهد شرم دارد» جه آن کار ت رک واجب باشد يا انجام معصیت. و پیامبر گرامی اسلام به همین مرتبه اشاره 
فرموده در گفتار شریفش که فرمود: «احسان اين است که خدا را به گونه ای عبادت نمایی که مانند اينکه او را می بینی و اگر 


تو او را با چشم ظاهر نمی بینی قطعا او تو را می بیند.» - . الدر المنثور ۱: ٩۳‏ - 


مرتبه پنجم: کسی که به قصد قرب و انگیزه نزديكك شدن به خدا عبادت خدا می کند که قرب و نزدیکی معنوی» به قرب و 
نزدیکی مکانی تشبیه شده است. اين همان نیتی است که اکثر فقها گفته اند و در عبادت شرط دانسته اند ولی تحقیق و 
بررسی معنای قرب را در کلماتشان ندیده ام و توضیحا بايد كفت که مقصود از قرب يا قرب و نزدیکی از لحاظ درجات 
كمال است» چون بنده از جهت اينكه موجودی است ممکن و موجود ممکن الوجود از خود هیچ چیز ندارد. در نهایت درجه 
نقص و کمبود است و فاقد هر گونه كمال است. و ذات واجب الهی دارای جمیع صفات کمالیه است به طور اطلاق و بی 
نهایت.بنابراین مابين فقر محض و غنای مطلق. بعد و دوری فراوان است و مافوق تصور است. و چون در طریق سير معنوی قدم 
نهد هر مقدار که به وسیله عبادت و انجام وظیفه خود را به صفتی و کمالی متصف سازد و نواقص اخلاقی و درونی را از خود 
مرتفع نماید به همان میزان واجد کمالات گردیده و به سرچشمه کمالات نزدیک و متخلق به اخلاق ربوبی می گردد. يا 
منظور از قرب و نزدیکی, در ياد او بودن و در مقام معنی همراه و مصاحب او بودن است» مثلا کسی که هميشه و دائما در ياد 
کسی بوده و فکرش مشغول به اوست و مرتب در صدد تامين خواسته او و اجرای دستور اوست. چنین شخصی مثل اين است 
که هميشه با اوست» گر جه از نظر مکان و محل فاصله زیادی با او داشته باشد. و نظیر همین نیت است اگر انسان عمل خود را 
برای امتثال و اجرا امر خداوند متعال و يا بر وفق مشیت و اراده او يا به جهت انقیاد و اجابت دعوت الهی يا به جهت تحصیل 
رضا و خشنودی او انجام دهد. اينها اقسام نیت هایی است که اکثر علما گفته اند. و نيز گفته اند اگر همه را فقط برای خدا و 
بدون اينها انجام دهد باز هم کافی است. چون او مقصد تمامی هدف ها است» كرجه با زگشت اين نیت هم بالاخره به یکی 


انها اسك 


مرتبه ششم: کسی که عبادتش بر يايه شایستگی پرورد گار برای عبادت است. كه اين نيت صديقين و راستان است» همان 
طورى كه امير مؤمنان عليه الت لام در مناجاتش می گوید: معبودا! من تو را از جهت ترس از آتش و يا طمع بهشت عبادت 
نمی کنم» فقط چون تو را سزاوار پرستش و عبادت می دانم عبادت می كنم. جنين ادعايى از غير اين گونه افراد يذيرفته نمی 
شود. اين ادعا از كسانى يذيرفته می شود كه از خارج و قبلا آنها را شناخته باشيم كه اگر بهشت و دوزخى هم در كار نبود؛ 


باز هم خدا را عبادت می کردند بلكه به فرض محال اگر گنه کار داخل بهشت می شد و اهل طاعت دوزخى می شدند» در 


این فرض هم عبادت خداوند را چون اهل و سزاوار عبادت است. انتخاب می كردند. همچنان كه در همین جهان رفتن در 
آتش را انتخاب کردند» چون راه اطاعت و طریق بند گی بود. كرجه خدای مهربان آن آتش را سرد و سلامت نمود. همچنین 
انواع عذاب و شکنجه ها را که از طرف کفار و اشرار می رسید» برای حفظ راه عبودیتبه جان می يذيرفتندء البته خداوند آن 


مرتبه هفتم: نیت کسی که با انگیزه دوستی و محبت و بر پایه عشق و شیفتگی خدا را عبادت می کند. که مرتبه محبت بالاترین 
درجات مقربین و سالکین است. و اهل محبت فقط در صدد جلب رضای محبوب هستند و هیچ گونه نظری به ثواب و ترسی 
از عقاب در آنان وجود ندارد.چرا که وقتی حب و عشق الهی بر دل انسان نشست و قلب را فرا گرفت» اين امر دل را از محبت 
غير خدا به کلی پاک و پاکیزه می گرداند و در تمام کارها جز با رضا و خشنودی حقء با چیز دیگری سر و کار ندارد. كما 
اينكه مرحوم صدوق به سند خود از حضرت صادق عليه الت لام نقل نموده که فرمود: مردم در عبادت پرورد گار بر سه گونه 
اند: گروهی برای رسیدن به واب ها و مزایای آن جهانی خدا را عبادت می کنند که اين عبادت حریصان و سودطلبان است 
كه ريشه اش طمع است؛ گروهی دیگر از جهت ترس از آتش عبادت خدا را می نمایند و این عبادت برد گان است که ريشه 


اش ترس و خوف است؛ ولی من با انگیزه عشق و محبت خداوند متعال او را عبادت می كنم 


که اين عبادت بز رگ مردان و کریمان است و اين عبادت است که ثمره اش ایمنی است و خداوند عزوجل فرموده: «وَ هم من 
رع یذ آمِنُونَ»» (و آنان از فزع و وحشت آن روز در ایمنی هستند.) -. نحل / ۸٩‏ - و نيز فرموده: قل إِنْ کم تُحبُونَ الله 
فَاتِعُونى خبیکم الله و یز لم وُنُوبكع»» [بگو اگر راستی خدا را دوست دارید بايد از دستورها و خواسته های او که به 
وسیله من به شما ابلاغ می شود متابعت و پیروی كنيد تا در نتيجه خدا هم شما را دوست داشته و گناهان شما را ببخشد.] -. 
آل عمران /۳۱ - بنابراین کسی که محبت به خدا داشته باشد خدا هم او را دوست می دارد و او را از عذاب خويش در امن و 
امان قرار می دهد. - . علل الشرایع ۱: ۱۲ - 


و در تفسیر امام نقل کرده است که حضرت سجاد عليه الت لام فرمود: من دوست ندارم که عبادتم را با انگیزه و اغراض 
خصوصی خود و برای رسیدن به ثواب های آن جهانی انجام دهم که مانند بنده طمعکاری باشم که ريشه اطاعتش طمع است 
و اگر خواسته اش تامين شود عملش را انجام می دهد» وگرنه رها می کند. و نیز دوست ندارم که از جهت ترس و خوف از 
کیفر خدا را عبادت كنم كه مانند بنده زشت وظیفه نشناسی باشم كه اگر ترس از مواخذه و کیفر نداشته باشد» هیچ کاری 


نمی کند. از حضرت سوال شد پس هما به چه انگیزه ای خدا را عبادت می نمایید؟ 


فرمود: چون او مستحق عبادت و سزاوار پرستش است. از جهت اين نعمت ها و الطاف فراوان كه در حق من روا داشته او را 
عبادت می کنم. و حضرت باقر عليه الس لام فرمود: بنده در صورتی عبادت کامل و حق عبادت را ايفا کرده که از همه خلق 
بریده باشد و ارتباط و پیوند خود را فقط با خدا برقرار بدارد. در آن وقت است که خداوند متعال می فرماید: اين بنده من خود 


را برای من خالص نموده و او را با لطف و کرم می پذيرد. 


و حضرت صادق عليه الت لام فرمود: خداوند هیچ نعمتی بالاتر و برتر از اين به بنده خود عنایت نکرده که در دل آن بنده» جز 


خذا حي د یگ رل نباشد. 


امام هفتم عليه الالام فرمود: با ارزش ترين اعمال اين است كه در عبادت جز انگیزه قرب و نزدیکی به خداوند متعال جيزى 
نباشد. و حضرت رضا عليه الت لام در تفسير آيه شريفه له يَصْعَدٌ الم اليبُ»» (كلمات و اعتقادات پاک است كه به سوى 
خدا می وود فرمود؛ منظور از کلمه«طیب»» گفتن اعتقادات اسلامی است: لا اله الا الله محضد رسول اللدعلق نولي اه و خلیفه 
محمد رسول الله حا و خلفاؤه خلفاء الله «و الْعَمَلُ الصَّالِحُ یوق و البته عمل صالح و کارهای نیک و شایسته است که آن 
اعتقادات را بالا می برد و تقویت می کند. فرمود: فهمیدن انسان که اين عمل و اد بن گفتار همان گونه که با زبان گفته. صحیح 


و درست اسة: 


نیت های فاسد و صحیح افراد اقسام دیگری هم دارد که با مقایسه و سنجش با همین مطالب و اقسام نامبرده روشن می شود. 
اينها همه بستگی دارد به احوال و صفات انسان و ملکاتی که در درون انسان رسوخ کرده و ريشه دار گشته که اين انگیزه ها 
ونيت های خوب و بد از آنها مايه می گیرد. از همین جا سز و راز آن جمله ای روشن می شود که معروف است که بهشتیان 
از جهت نیت پاک و پاکیزه ای که داشته اند. در بهشت مخلد هستند. از نظر اينكه نيت خوب و نيكوء در نتيجه طینت و باطن 
ياك و صفات نیکو و پسندیده و ملکات زیبا که در درون جان انسان عميقا جای گرفته است. بيدا شده و تحقق می يابد و اين 
صفات و ملکات. موجب استحقاق خلود و هميشه ماندن در بهشت است. چنین شخصی از ناحیه خود كوجكك ترين مانعی 
برای انجام اعمال صالحه ندارد و كمال آمادگی برای انجام وظیفه و اعمال حسنه و جمیله دارد. پس جنين آدمی بهشتی طبع 
شده و جنين طبیعتی جز بهشت جای دیگری مناسبش نیست. در مقابل آماد گی مؤمن کافر است که آماد گی کاملی برای ضد 
اينها دارد و دارای صفات زشت و ملکات خبیث شده که در عمق جانش ريشه دار شده و این گونه صفات و ملکات» نيت ها 
و تصمیم های ناپسند و نکوهیده ای دنبال دارد که از اين نظر طبیعتش دوزخی گشته و جایگاه ابدی اش دوزخ خواهد بود. از 
ای اتات ای آن یت رو قن عن شود که کیرد وو کل عامل يعمل عل انم فعا کا عل و كردان هر كس در 
نقص و كمال و رد و قبول» منطبق و موافق با نيت اوست و مدار و مبنی در عمل» نيت شخص است. و مطابق بعضى از 
احتمالات گذشته» معنا اين است كه نیت يايه عمل و سبب فعل و انگیزه او است و اتيان و انجام فعل» به نيت بستگی دارد . 


[ تر جمه‎ 1 E 
«f» 


كاء [الکافی ]نله عن أَحمد بن معد بن الب عن عَلِيَ بن أنباط عَنْ محمد بن إإثرححاق ناینب عرو عن حن 
نا بان عَنْ أبى بصدیر ال سَأَنْتٌ أ یاعد الّه عليه السلام عَنْ ع لاه لی إا لها قاعلا كان مُوَديا ال خسن اليه 
بالطاعه(۱). 


## ترجمه ] کافی: ابی بصير گوید: از حضرت صادق عليه الشلام سوال کردم که حد و میزان عبادت که اگر بر طبق آن میزان 
عبادت انجام شود پذیرفته می شود. چیست؟ فرمود: داشتن نيت خوب و پاک در اطاعت و يا اطاعت از امام و رهبر. -. کافی 


- ۵ ۲ 


قد مضى الکلام فيه و الحاصل أنه حد العباده الصحيحه المقبوله بالنيه الحسنه غير المشوبه مع طاعه الامام لأنهما العمده فى 
الصحه و القبول فالحمل على المبالغه أو المراد بالطاعه الإتيان بالوجوه التى يطاع الله منها مطلقا. 


## ترجمه ]آسخن درباره حسن نيت و توضيح آن قبلا گذشت. خلاصه مطلب اينكه ميزان صحيح بودن و قبولى عبادت» پاکی 
نيت است که آميخته و مخلوط با انگیزه هاى دیگر نباشد و در ضمن تحت رهبری صحيح و اطاعت از امام حق باشد. چون اين 
دو جهت. يايه و رکن اساسى در صحت و قبول است كه مقصود تاكيد و توصيه بيشتر در مراقبت عمل است. يا منظور از 
اطاعت كه در اين حديث است. اين است که برنامه عمل را با آن راه هايى كه راه اطاعت و بند گی است. منطبق سازد. 


] ترجمه‎ | E 
«f» 


Ne sS 
رالد الْمُؤْمِنَ که لدول قاوس اورف ی أَفْعَلَ کذّا و کذا من لیر و وجوه خر ادا علم له عزّ ر و جل ذلک من بصذق‎ 
)5( يِه کتب الله له من ال جر مثل ما َكب لَه و عمله إن الل واس ريم‎ 


#*| ترجمه ] کافی: ابی بصير گوید: حضرت صادق عليه الشلام فرمود: گاهی بنده مومن مستمند و تهیدست می گوید: خدایا! به 
من روزی فرما و یا تمکن مالی عنایت كن تا کارهای نیک انجام داده و از برنامه های خیرات و خدمات چنین و چنان کنم. و 
چون خداوند متعال راستی و صدق و حسن نيت او را می داند» همان اجر و پاداشی که در صورت انجام عمل به او می 
داد.خواهد داد. انّ الله واسع کریم. -. کافی ۲ : ۸۵ - 


* | تر جمه | 


تیبان 


لیقول أى بلسانه أو بقلبه أو الأعم منهما فاذا علم الله عز و جل ذلك أى علم أنه إن رزقه یفی بما يعده من الخیر فان کثیرا من 
المتمنيات و المواعید کاذبه لا یفی الانسان به إن الله واسع أى واسع القدره أو واسع العطاء 


ص: ۱۹۹ 


.۸۵ الکافی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 
.۸۵ ؟- ۲. الکافی ج ۲ ص‎ 


كريم بالذات فالإثابه على نيه الخير من سعه جوده و كرمه لا من استحقاقهم ذلک. 
قال الشيخ البهائى قدس سره هذا الحديث يمكن أن يجعل تفسيرا لِقَوْلِهِ عليه السلام: نی الوم خر من عمله. 
فان المؤمن ینوی كثيرا من هذه النيات فیثاب عليها و لا يتيسر العمل إلا قليلا انتهى. 


**[ترجمه ]«لیقول»می كويد يعنى به زبان می كويد ويا در قلب و يا اعم از قلب و زبان. «فاذا علم الله...) يعنى وقتى كه خدا 
دانست که اين بنده مؤمن جدا به اين وعده ها و گفته هاى خود عمل خواهد كرد. چون خيلى از آرزوها و وعده هايى كه 
انسان می دهد كاذب و پوچ است و در مرحله عمل انسان مطابق با قولش رفتار نمی کند. ان الله واسع کریم» يعنى خداوند 
قدرتش زياد و وسيع است» يا عطا و بخشش او فراوان است. کرم وجود از صفات ذاتى او است و اين پاداش بر نيت خير از 
آثار کرم وجود گسترده و وسيع او است. نه از جهت استحقاق و طلب داشتن بنده. مرحوم شيخ بهایی گفته: ممكن است بتوان 
اين حديث را به منزله تفسير و توضيح حديث «نڼه المؤمن خير من عمله» قرار داد» چون مؤمن از اين قبيل نيت ها فراوان دارد و 
در برابرش ياداش هم دارد» ولى خود عمل خارجى برايش امكان ندارد و وسيله و مقدماتش فراهم نيست. (يايان كلام شيخ 
بهايى) 


* | ترجمه | 

و أقول 

النيه تطلق على النيه المقارنه للفعل و على العزم المتقدم عليه سواء تيسر العمل أم لا و على التمنى للفعل و إن علم عدم تمكنه 
منه و المراد هنا أحد المعنيين الخرین و يمكن أن يقال إن النيه لما كانت من الأفعال الاختیاریه القلبيه فلا محاله بترتب علیها 
ثواب و إذا فعل الفعل المنوى يترتب عليه ثواب آخر و لا ينافى اشتراط العمل بها تعدد الثواب كما أن الصلاه صحتها مشروطه 


بالوضوء و يترتب على كل منهما ثواب إذا اقترا 


فإذا لم يتيسر الفعل لعدم دخوله تحت قدرته أو لمانع عرض له يثاب على العزم و ترتب الثواب عليه غير مشروطه بحصول الفعل 
بل بعدم تقصيره فيه فالثواب الوارد فى الخبر يحتمل أن يكون هذا الثواب فله مع الفعل ثوابان و بدونه ثواب واحد فلا يلزم كون 


العمل لغوا و لا كون ثواب النيه و العمل معا كثوابها فقط و يحتمل أن يكون ثواب النيه كثوابها مع العمل بلا مضاعفه و مع 
العمل يضاعف عشر أمثالها أو أكثر. 


و يؤيده ما سيأتى أن الله جعل لآدم أن من هم من ذريته بسيئه لم تكتب عليه و إن عملها كتبت عليه سيئه و من هم منهم بحسنه 
فإن لم يعملها كتبت له حسنه فإن هو عملها كتبت له عشرا و إن أمكن حمله على ما إذا لم يعملها مع القدره عليها. 


و على ما حققنا أن النيه تابعه للشاكله و الحاله و أن كمالها لا يحصل إلا بكمال النفس و اتصافها بالأخلاق الرضيه الواقعيه فلا 


استبعاد فى تساوى ثواب من عزم على فعل على وجه خاص من الكمال و لم يتيسر له و من فعله على هذا 


۳۰۰ : 


الوجه. 

و قيل إثابه المؤمن بنيه أمر خير متفق عليه بين الأمه و رواه الخاصه و العامه 

وی منم پاشاده عَنْ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله قال: من لب الا صَادِقاً أغطيها وم تب 

و بإسْنَادٍ آحَرَ عَنَهُ صلی الله عليه و آله قَالَ: من سل الله المَّهَادَه بصذق يَلَمَهُ له مَنَازِلَ الشّهَدَاءٍوَ إن مات علی فراشه. 


قال الماذری و فيهما دلا-له على أن من نوی شيئا من أعمال البر و لم يفعله لعذر كان بمنزله من عمله و على استحباب طلب 


الشهاده و نيه الخير و قد صرح بذلكك جماعه من علمائهم حتى قال الآبى لو لم ينوه كان حاله حال المنافق لا يفعل الخير و لا 


ينويه 


**|[ترجمه |لفظ نيت در سه مورد به كار برده می شود: در موردى كه همزمان با انجام فعل» نيت آن را می كند؛ در موردى كه 
قبل از عمل» عزم نموده و تصميم گرفته كه فلان عمل را در فلان وقت انجام دهد و در موقع آن عمل را انجام بدهد و يا انجام 
آن برايش فراهم نگردد؛ در موردى كه آرزوى آن عمل را بكند و مايل به آن باشد» كرجه می داند كه انجام آن برايش ميسر 
نيست. و منظور از نيت در این حدیث. یکی از دو مورد اخير است. البته امكان دارد جنين گفته شود كه نيت چون از افعال 
اختيارى قلبى است و تصميم گرفتن و نگرفتن در دست خود انسان است.بنابراين همین تصميم و نيت قطعا ياداشى خواهد 
داشت مثل افعال اختيارى دیگر» ولى در صورتى كه موفق شد و خود آن عمل را هم انجام داد ياداش ديكرى هم برای انجام 
عمل دارد» كرجه آن عمل خودش مشروط به نيت است. ولى تعدد و بيشتر شدن ثواب و پاداش» با اين اشتراط منافات ندارد 
كما اينكه نماز شرط صحيح بودنش وضو است. در عين حال وضو خود يكك عمل اختيارى و عبادتى است كه قطع نظر از 
نمازء دارای پاداش است. وقتى هم وضو و هم هر دو عمل انجام شد» هر یک پاداش و ثوابى دارد و اگر بر انجام عمل موفق 
نشدء چون قدرت و توانايى آن عمل را نداشت و يا اينكه مانع ديكرى پیش آمد» در این صورت برای همان نيت خيرش 
پاداش دارد و ثواب و ياداش بر نيت» بستگی به پیدایش عمل ندارد» بلكه به اين مربوط است كه از ناحيه او تقصير و كوتاهى 
درباره فعل نباشد. 


بنابراين امكان دارد ثواب و ياداشى كه در اين حديث برای نيت بیان شده» جنين باشد.در صورتى كه به انجام عمل هم موفق 
شود» دو ثواب دارد و اگر موفق به انجام فعل نشد» يكك ثواب دارد. با اين معنا اشكال به اين كه اكر نيت به تنهايى ثواب 
داشته باشد لالزمه اش لغو و بی مورد بودن خود عمل است و اشكال به اين كه لا-زمه اين حرف اين است که واب وپاداش 
عمل با نيت» مانند ثواب نيت تنها و بدون عمل باشد. وارد نيست و ياسخ اين دو اشكال روشن می شود. ممكن است جنين 
معنا شود كه ثواب و پاداش نیت مانند ثواب عمل با نيت باشد» ولى اضافه و زيادى در كار نباشد» ولى اگر به دنبال نيت 
توفيق انجام عمل را هم یافت. ثواب تا ده برابر و يا بيشتر مضاعف می شود و مؤيد اين معناء حديثى است كه بعدا خواهد آمد 
كه خداوند مهربان» اين عنايت را در حق آدم عليه الت لام نموده كه از فرزندانش هر كس تصميم به عمل زشتى را بككيرد» تا 
وقتى آن عمل را انجام نداده» گناهی در نامه عملش ثبت نمی شود و اگر آن عمل را مرتكب شدء یک گناه ضبط می شود 
ولى اگر تصميم به انجام عمل نيكى گرفت» برای او یک حسنه ضبط می شود» كرجه موفق به انجام آن نشود» و اگر آن را 


انجام داد» مقدار ده حسنه برای او نوشته می شود. اكرجه امكان دارد مورد اين حديث جايى باشد که در صورت قدرت و 
توانايى بر عمل» از انجام آن خوددارى كند كه با بحث ما ارتباط ندارد و بر اساس تحقيقاتى كه در باب نيت شد و توضيحى 
كه دادیم كه نيت هر كس بستگی دارد به شكل درونى و حالاءت روحى و ملكاتى که در عمق جانش ريشه دار شده و نيت 
كامل و بلندء از پرتو كمال نفس و متصف بودن انسان به اخلاق و سجاياى نیک و يسنديده است» اگر بگوييم کسی كه 
تصميم عمل ارزنده ای را با كيفيت خاص بگیرد و قصد داشته عملى را به صورتكامله اش انجام دهد ولى فراهم نشود» ثواب 
جنين شخصى با ثواب آن کسی كه عمل را با همان كيفيت انجام داده» يكسان و برابر است. جنين حرفى هيج استعبادی ندارد 
و که هد اليو اران دای عرس خر ]ار ليت جيل حير مطلى اسن كه مرو لقان ام بساكم انب ی ام و عامه 
و فرق اسلام اين معنا را روایت کرده اند. مسلم در کتاب خود از رسول خدا صلی الله علیه و آله نقل كرده که فرمود: كي 
که با صدق نیت آرزوی شهادت در راه خدا را داشته باشدء خداوند ثواب شهید را به او عنایت می فرماید» كرجه توفیق 
شهادت را نیابد. و به سند دیگر از همان حضرت نقل کرده است که فرمود: کسی که با نیت پاک و راست از خداوند 
درخواست شهادت نماید» خداوند مهربان او را به درجات و مراتب شهدا می رساند» كرجه در بستر خانه اش بدرود حیات 


گوید . 


مافرق:(یکی از غلهای اهل سنت) کوید: ابن ذو جات ذليل بر این است كه اكر کسی عمل خيرى را لیت كد ويه ليل 
موانع و پیشامدهایی موفق به انجام آن عمل نشود. مانند کسی است که آن عمل را انجام داده باشد.همچنین از اين دو حدیث 
استفاده می شود که الت و تقاضای شهادت از خداوند مستحب اسك و همین طور نیت عمل خیر» مستحب است و گروهی 
از دانشمندان آنها بر این مطلب تصریح کرده اند. حتی اينكه آبی که از علمای اهل سنت است. می كويد که اگر کسی نيت 
عمل خير نکند. در حکم منافقان است که نه عمل خير را انجام می دهد و نه تصمیم انجامش را دارد. 


* | تر جمه | 


«A» 


ل اسم م 7ے 


السلام: يا از شرف ا نم ی دای خی فكوا الآ 7 و ناش أل اليل فى 
ار بوا فیها أن يُطِيعُوا الله بدا بالات حل هَوْلَاءِ و عَوْلَاءِ ” 8 تلا وله تعالی قل كل يهل 


**[ترجمه ] کافی: حضرت صادق عليه الث لام فرمود: اينكه دوزخيان هميشه و براى ابد در دوزخ مخلد هستند» از این جهت 
است که نيت آنها اد ين است كه اگر فرضا در دنیا برای ابد زنده و جاوید باشند» هیچ وقت تسلیم حق نشده و راه معصیت و 
سر کشی را ادامه دهند. همچنین بهشتیان که در بهشت مخلد و جاوید هستند. از اين نظر است که نیت آنان اطاعت و اجرای 
فرامین الهی است» كرجه در دنیا جاویدان باشند. پس بر اساس نیت خودء اینان در بهشت و آنان در دوزخ مخلد و جاویدان 


هستند. سپس حضرت آيه شریفه فل کل بل عَلی کا کی -. اسری / ۸۵- را تلاوت فرمود و توضیح داد که هر کس بر 


اسافن و پاب تیت خود عمل سی كيل كافى ۸۵:۲ 


E‏ [ترجمه] 
بیان 


كأن الاستشهاد بالآيه مبنی على ما حققنا سابقا أن المدار فى الأعمال على النیه التابعه للحاله التی اتصفت النفس بها من العقائد 
و الأخلاق الحسنه و السیثه فاذا كانت النفس على العقائد الثابته و الأخلاق الحسنه الراسخه التی لا بتخلف عنها الأعمال الصالحه 
الکامله لو بقی فى الدنیا أبدا فبتلک الشاکله و الحاله استحق الخلود فى الجنه و ذا كانت على العقائد الباطله و الأخلاق الردیه 
التى علم الله تعالی أنه لو بقی فى الدنیا آبدا لعصی الله تعالی دائما فبتلكك الشاکله استحق الخلود فى النار لا بالأعمال التی 


لم یعملها فلا يرد أنه ینافی الأخبار الوارده فى أنه إذا آراد السیثه و لم یعملها لم تکتب عليه مع أنه يمكن حمله على ما إذا لم 


الصو 
ص: ۲۰١‏ 


۱-۱. آسری ص ۸۴ 
؟- ۲. الکافی ج ۲ ص ۸۵. 


شاكله له و لم تكن بحيث علم الله أنه لو بقى لأتى بها أو يحمل عدم كتابه السيئه على المؤمنين و هذا إنما هو فى الكفار و قد 
يستدل بهذا الخبر على أن كل كافر يمكن فى حقه التوبه و الإيمان لا يموت على الكفر. 


۹ 


اقول: 


و یمکن أن يستدل به على أن بالعزم على المعصیه یستحق العقاب و إن عفا الله عن المؤمنين تفضلا و ما ذکره المحقق الطوسی 
قدس سره فى التجرید فى مسأله خلق الأعمال حيث قال و إراده القبيح قبیحه يدل على أنه يعد إراده العباد للحرام فعلا قبیحا 
محرما و هو الظاهر من كلام أكثر الأصحاب سواء كان تاما مستتبعا للقبيح أو عزما ناقصا غير مستتبع لكن قد تقرر عندهم أن 
إراده القبيح إذا كانت غير مقارنه لفعل قبيح يتعلق بها العفو كما دلت عليه الروايات و سيأتى بعضها و أما إذا كانت مقارنه فلعله 
أيضا كذلك و ادعى بعضهم الإجماع على أن فعل المعصيه لا يتعلق به إلا إثم واحد و من البعيد أن يتعلق به إثمان أحدهما 


بإرادته و الآخر بإيقاعه. 
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فيندفع حينئذ التدافع بين ما ذكره المحقق رحمه الله من قبح إراده القبيح و بين ما هو المشهور من أن الله تعالى لا يعاقب بإراده 
الحرام و إنما يعاقب بفعله و ما أوله به بعضهم من أن المراد أنه لا يعاقب العقوبه الخاصه بفعل المعصيه بمجرد إرادتها و يثيب 
الثواب الخاص بفعل الطاعه بمجرد إرادتها ففيه أن شيئا من ذلك غير صحيح فان الظاهر من النصوص أنه تعالى لا يعاقب و لا 
يؤاخذ على إراده المعصيه أصلا و أن الإجماع قائم على أن ثواب الطاعه لا يترتب على إرادتها بل المترتب عليها نوع آخر من 
الثواب يختلف باختلاف الأحوال المقارنه لها من خلوص النيه و شده الجد فيها و الاستمرار عليها إلى غير ذلك و لا مانع من أن 
تصير فى بعض الأ-حوال أعظم من ثواب نفس الفعل الذى لم يكن لصاحبه تلك الإراده البالغه الجامعه لهذه الخصوصيات و 
كأن تتبع الآثار المأثوره يغنى عن الإطاله فى هذا الباب. 


و أقول قد عرفت بعض ما حققنا فى ذلكك و سيأتى إن شاء الله تمام الكلام 


ص: ۳۰۲ 


عند شرح بعض الأخبار فى أواخر هذا المجلد. 


**[ترجمه |مثل اينكه استشهاد و استدلال حضرت به آيه شریفه» از لحاظ همان مطالبى است كه ما قبلا تحقيق كرديم كه ميزان 
و پایه اعمال انسان» بر نيت است و نيت هم به نوبه خود تابع حالات درونى و صفات نفسىء از اعتقادات و اخلاق باطنى خوب 
يا بد است که روح انسان به آنها متصف است. اگر در نفس و عمق جان انسان عقايد حقه و اخلاق حسنه رسوخ پیدا كرده و 
ريشه دار شده باشد» بديهى است كه اگر هميشه در دنيا زنده و جاويدان باشدء از انجام وظيفه و اعمال صالحه سرپیچی و 
تخلف نخواهد كرد و پرتو و شعاع عملى جنين روح و نفسی. جز عمل صالح جيزى نخواهد بود و از جهت همین شكل و 
حالت روحى و بهشتی» مستحق خلود در بهشت و جاويدان بودن در آن می شود. و اگر در باطن و نفس داراى عقايد باطله و 
اخلاق يست و زشت باشدءبه طورى كه اگر در دنيا جاودان و ابدى باشد دائما در طريق معصيت و گناه است» در اين صورت 
تغيير ماهيت داده و طبيعت و طينت آنها دوزخى شده و به دليل همین طينت و باطن مسخ شده استحقاق خلود در دوزخ را 
پیدا می كنند» نه از جهت اعمالى كه هنوز مرتكب نشده اند تا در نتيجه قصاص قبل از جنايت و عذاب بدون جرم باشد. 


بنابراين منافاتى بين خلود و عذاب دائمى و بين احاديثى نيست كه می كويد وقتى انسان تصميم گناه بگیرد ولى آن را انجام 
ندهد» گناه و جرمى برای او ضبط نمی شود. زيرا خلود در دوزخ به آن حالت نفسانى و طينت و طبيعت مسخ شده جهنمى 
مربوط است» نه به آن گناهانی كه تصميم دارد بعدا انجام دهد. علاوه بر اين ممكن است مورد همین اخبار و احاديث عفو و 
بخشودكى نيت گناه» افرادى باشند که ارتكاب معصيت از ملكات درونی و حالات ريشه دار باطنى آنها نگشته و وجدان و 
طبیعت انسانی خود را مسخ نکرده باشند.به طوری که فرضا اگر در دنیا باقی و جاودان باشند» باز هم از ادامه معصیت 
خودداری نخواهند کرد. يا اينكه گفته شود مورد اين احادیث. عفو و بخشش نسبت به اهل ایمان است و اين مسأله خلود. 
مربوط به کفار است. ضمنا ممکن است از اين روایت مورد بحث. اين استفاده بشود که هر آن کافری که کفرش ريشه دار 
نشده و در عمق روحش رسوخ بيدا نکرده و باز گشت به توبه و ایمان در حقش امکان دارد؛ چنین شخصی به حال کفر 
نخواهد مرد و بالاخره موفق می شود. و من می گویم از این احادیث ممکن است استفاده شود که عزم و نیت معصیت. خود 
یکنوع معصیت و گناه است که استحقاق عقاب و کیفر دارد» نه اينكه تصور شود تصمیم به كناه» گناه نیست. البته گناه است؛ 
ولی خدای مهربان اين گناه را برای اهل ایمان مورد عفو و بخشش قرار داده و اين مطلب از بیانات مرحوم محقق طوسی در 
«تجرید» در مسأله اينكه آيا اعمال انسان مخلوق او است يا نه استفاده می شود. چون مرحوم محقق در آنجا تعبیرش چنین است 
(كه اراده و تصمیم عمل زشت و قبیح است). يس معلوم می شود ايشان اراده و نيت حرام را عملی قبیح و حرام می داند و از 
کلمات اکثر علما و بزرگان هم به دست می آید كه نيت حرام» حرام و قبیح است و فرقی نیست که آن اراده و نیت تام و تمام 
باشد که دنبالش عمل حرام هم انجام شود و يا ناقص که آن عمل دنبالش نيايد و در خارج مرتکب آن گناه نشود. ولی از نظر 
آنها مسلم است که اگر همراه نيت عملی انجام نشود. البته مورد عفو واقع می شود» كما اينكه اخبار و احادیث که پاره ای از 
آنها بعدا گفته می شود دلالت بر آن دارد و اگر همراه نيت عملی هم انجام شود. شاید بتوان كفت در اين صورت هم خود 
نیت عقاب و کیفری ندارد و کیفر برای انجام عمل است و بعضی از علما؛ ادعای اجماع و اتفاق نموده که ارتکاب معصیت؛ 
بیش از یک گناه حساب نمی شود و خیلی بعید است که در مورد انجام معصیت. دو گناه واقع شده باشد؛ یک گناه از نظر 
اراده و نیت و گناه دوم از نظر انجام خود عمل. 


بنابراين منافاتى كه به چشم می خورد» مرتفع می گردد و تاويل و توجيهى که بعضى در اين مورد كرده اند كه منظور از 
عقاب نداشتن بر نیت اين است كه آن كيفر مخصوص كه برای انجام خود عمل است» نيت عمل آن كيفر مخصوص را 
ندارد» نه اينكه اصلا كيفرى نداشته باشدء البته در مورد نيت عمل خير» همان ياداشى كه انجام عمل خير دارد» نيت خير و 
تصميم به طاعت هم همان ياداش را دارد. اين توجيه صحيح و درست نیست. چون آنجه که از احاديث به دست می آيدء اين 
است که نيت قبيح اصلا عقاب و مؤاخذه ای ندارد و از آن طرف هم اجماع داريم که پاداش عمل خير رانيت خير ندارد» بلكه 
GS oS‏ ار 
تصميم گیرنده و کوشش و سعى بیث بيشتر او بر ادامه و استمرار نیت و جيزهاى دیگر دارد. جه بسا ممکن است نيت کسی در 
بعضى از حالات» ارزشش به مراتب از خود عمل کسی که اين جنين نیت پاک و خالص و حالتى که از این خصوصيات 
برخوردار نيست نداشته باشد.بیشتر باشد. ظاهرا دقت در احاديث كافى است و نيازى به ادامه و اطاله کلام در اين بحث نيست. 


البته تحقيقاتى در اين باب كرديم و تكميل مطالب» بعدا در شرح بعضى اخبار خواهد آمد. 


كاء [الکافی] 00 اراھ عن مكل بن عنترى عن أبن الْحَسَنِ عَلِىٌ ن يى عَنْ أَيُوبَ بن أَغْينَ عَنْ أبى حفْرّة عَنْ أبى 
ال سول الّه صلی الله عليه و آله: یی يَوْمَ الْقَِامَهِيرَجَل قیال له ات فیقول یا رب خلفتنی و یی 


رل أَوَسّعٌ علی خلقک و أَيَسَرْ ر علیهع لکین کنشر هرا الوم رمک و ثم سره رل ال تعن قازة و ال دض دی و 
ال 


**[ترجمه]كافى: حضرت باقر عليه الت لام فرمود: رسول خدا صلی الله علیه و آله فرموده: روز قيامت انسان احضار می شود و 
به او می گویند دليل و حجت خود را برای گرفتن پاداش بیان كن. عرض می كند: خدایا! مرا آفريدى و هدايت و راهنمایی 
فرمودى و به من توسعه در زند گی عنايت كردى. من هم مرتب و هميشه بر بند گان و خلق تو توسعه می دادم و بذل و بخشش 
كرده و مشكلات آنها را بر طرف می ساختم» به اين اميد كه تو هم امروز رحمتت را شامل حال من فرموده و مشكلات امروز 


را بر من آسان نمايى. خداوند متعال می فرمايد: بنده من راست می گوید. او را به بهشت ببريد. - . كافى ۴: ۴۰ - 


ن أبيه عَنْ عَمْرو بْن غثمان عَنْ علی بْن عیتربی قال: إن مُوسَى اه الله ارک و تَعَالَى فَقَالَ فى مُتَاجَاتِهِ 


ال اعم کاک کری تواب عَملک لِكن کون لمع لَك فی اجره لا ما5( 


** | ترجمه ]| كافى: خداوند متعال در نجوا و مکالمه ای که با موسی بن عمران دارد» در ضمن يكك حديث قدسى طولانى كه 
وارد شده. جنين آمده كه خداوند به موسى بن عمران فرمود: در عمل و عبادتت» ثواب ها و ياداش هاى آن را در مرئی و 


منظر خود قرار دهء مثل اينكه آنها را می بینی» تا در نتيجه رغبت و طمعت نسبت به امر آخرت بيشتر باشد. - . كافى ۸: ۴۶ - 


* | ترجمه | 


«A» 
نهج» [نهج البلاغه]: هذا ما مر به 1 الله عل بِنّ أ‎ 
مت(‎ 


بی طالب امیر الْمُؤْمِنِنَ فى ماله ابا وجه الله لیو جى به ال و ُغطینی 


و فبه: و لیس رَجُلٌ فال أخرص عَلَى جماعه آم محم و یه ی أَبْتَى بذک حُسْنَ الاب و کریم اب (۴). 


** | ترجمه |نهج البلاغه: در وصبت و وقف نامه على عليه الشلام جنين آمده است: اين دستوری است که بنده خدا على بن ابی 
طالب امي رالمؤمنين در موضوع مال خود داده.به منظور جلب رضاى خدا. به اميد اينكه مرا داخل بهشت كرده و ايمنى روز 


وايسين عطا فرمايد. - . نهج البلاغه نامه ۲۴ - 


و نیز در نهج البلاغه است كه حضرت فرمود: نمی دانم و نمی بینم کسی را كه از خود من به حفظ وحدت و هماهنگی امت 
محمد صلی الله عليه و آله حريص تر و يايبندتر باشدءو اين عمل من به انگیزه رسيدن به مزايا و ثواب هاى ارزنده و نتايج و 


پایان كرامت و عزت است. - . نهج البلاغه نامه ۷۸ - 

**[ترجمه] 

"5 

لى [الأمالى للصدوق] اده إِلَى الب صلى الله عليه و آله قَالَ: مَنْ صاع وما َطوٌعاً اء واب الله وجيت لَهُالْمَغْفرَم(ه). 


* | ترجمه |امالى اوق بد سعد که از يكس سك اللدعليه اه كه ریک کے کیک روزيه مظن سید يه كراب 


روزه مستحبى بگیرد» مغفرت خداوند را به دست آورده. - . امالی صدوق: ۹ - 


اد | ترجمه ] 
بیان 


فى هذه الأخبار كلها دلاله على أن طلب الثواب و الحذر من العقاب لا ينافى صحه العمل و کماله و القربه فیه. 


ص: ۳۰۳ 


.۴۰ الكافى ج ۴ ص‎ .١ -١ 

؟- ۲. الکافی ج 8 ص ۴۶. 

۳- ۳. نهج البلاغه ج ۲ ص ۲۲ تحت الرقم ۲۴ من باب الکتب و الرسائل. 
۴- ۴. المصدر ج ۲ ص ۱۴۱ الرقم ۷۸ من باب الکتب. 

۵-۵. آمالی الصدوق ص .۳۲٩‏ 


**[ترجمه ]تمام اين احاديث دلالت دارد بر اينكه عبادتى كه به انگیزه ثواب و ترس از عقاب باشد. هیچ گونه منافاتى با 


صحت عمل و كمال آن و قصد قربت به آن ندارد. 
* | ترجمه | 
»+|« 


فس» [تفسير القمى]: من کان بريد الّحياة الدَليا و زیتتها نوف ایهم أعْمالَهُمْ فيها و هم فيها لا يُبَحَسُونَ (۱) قال مَنْ عمل ابر 
علی أن که الله کرات فی الذنا أغطاة وا فى الذّنها و کان له فى اا خر الا 


#*[ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم قمی: امام عليه السلام در تفسیر آيه «مَنْ كان رید الحا الذنیا و زیتتها نوف إِليِهمْ أَغْمالَهُمْ 
فيها وَهُمْ فیها لا ینتخشون»» [ترجمه آیه داخل كروشه بیاید) -. هود / ۱۵ - چنین گفته: هر كس بداين انگیزه و نیت عمل 
خیری انجام دهد که در همین جهان به پاداش آن برسد. خداوند پاداش دنیوی او را به او خواهد داد و کم و کسری هم در 


حق او اعمال نمی شود. ولى در آن جهان آتش دوزخ در انتظار او است. -. تفسير قمى: ۰ 
* | تر جمه | 
»1« 


له [الخصال] ابن الکو کل عن ترش عن ان عیکی عم ابن مخبوب عَن تاک( بن علي ڪن املع عَلِّ بن 
السلام :تب ری زا عر ی إا تواضع و لا کرم إلا + وی و ا عمل لب وکا عبَادة إلا يتف 
ا الله ه عر و 0-6 من دی بث e‏ و 1 یَْندی له 7 


تفه ألا و دض الاس 


## ت رجمه آخصال صدوق: حضرت سجاد على بن الحسین عليه الشلام فرمود: حسب و نسبی برای قرشی و عربی نیست» مگر به 
تواضع و فروتنی و کرامت؛ احترامی نیست. مگر در سايه تقوا؛ عملی به حساب و ارزش نمی آید» مگر به ملاک و میزان؛ نيت 
و عبادتی صحیح نیست» مگر از راه تفقه و فراگیری احکام. و بدترين و مبغوض ترین مردم در نظر خداوند متعال» کسی است 
که خود را پیرو سنت امام بداند» ولی عملا پیروی نکند. -. خصال 21 1۲ 


* | تر جمه | 
»¥« 


تفسير القمی1 فل کل یل علی شاكلته أى عَلَى تیه ربكم غلم به بعن مو أفدى سا( اه دی أبى عَنْ عقر بن 
عمد إِذَا كان َم الْقَِامَهِ اوقت امین بین يديه يكوت و الى تلى حِسَابَُ رض 


مره و 76 


ش فرانْصه و فرع نَفْسَهُ ثمّ يَرَى حص ناته تفر عینه و 


اد ا اھ و و ا مهم ری ص > مور رم 
عله عمله یر فى ص حبفته فأوّل مرا بری یاه یر لذ لک لونه وَ ترعش 


سر تشه و تفر وه تم نْظر إِلَى ما أغطاء من الاب فَيِشْعَدٌ فَوَحْهُ نم ول الله اكه مَلمُوا المُحفَ التی فييّا الْأَعْمَال 


اتی لَمْ یغملوها قال فیقرءونها فیقولون و عرتک انک لتغلم آنا لم تعمل منها شین فیقول دنم تویتموها فکتبناها لکم تم یاون 


| ترجمه ]تفسیر على بن ابراهيم قمى: در آيه شريفه قل کل عمل على شاكلته (هر كس بر طبق نیت خود عملکرد دارد) 
وركم عم به من هُوَ آفردی ییاه [پرورد گار بهتر می داند جه کسی راه را بهتر يافته است) -. اسرى / ۸۴ - على بن 
ابراهیم از پدرش» از جعفر بن ابراهیم از حضرت رضا عليه الشلام نقل کرده که فرمود: روز قيامت که می شود بنده مؤمن در 
محضر الهی احضار می گردد و خداوند مهربان خود عهده دار حساب مؤمن می شود و اعمال او ارائه داده می شود. يس از 
نگاه به نامه اعمال اول چیزی که می بیند گناهان است. رنگ چهره اش تخیر می کند لرزه بر اندامش هی افتد و شدیدا 
ناراحت می گردد. سپس کارهای نیک و حسناتش را می بیند و موجب روشنایی چشم و مسرت خاطر و آسایش و خرسندی 
روحش می شود. بعدا ثواب ها و عطایای الهی را می بیند و سرور و خوشحالی اش افزايش می یابد. آنگاه خداوند مهربان به 
ملائکه می فرماید: صورت آن اعمالی را که اين مؤمنين آنها را انجام نداده اند ولی برای آنها ضبط شده بیاورید. ملائکه آنها 
را می آورند و آن نامه اعمال را می خوانند و عرض می کنند: الها! تو خود می دانی که اين همه اعمال نیک را ما اصلا انجام 
نداده ایم. خداوند می فرماید: درست است. اين کارها را عملی نکرده اید» ولی نيت شما اين بود که اين اعمال را انجام دهید 
و همان حسن نيت شما را همانند عمل و انجام کار قرار دادیم و آن اعمال را برای شما ثبت نموده و پاداش آنها را می دهیم. 


> | ترجمه ] 
۰۳ 


ع» [علل الشرائع] ل» [الخصال |(۶) 


لى» [الأمالى للصدوق]التتانق عَنْ مدب عاژون عَنْ غبد له بن موتری الب عَنْ محمد ننالترین الاب عَنْ مد 


يكم 12 و 
ص: ۲۰۴ 


.۱۵ هود:‎ .١ -١ 

۲- ۲. تفسير الققی ص ۳۰۰. 

۳- ۳. الخصال ج ۱ص ۰۱۲ 

۴-۴ آسری: ۸۴ 

۵-۵. تفسیر ای ص ۳۸۷. 

۶- ۶. علل الشرائع ج ١‏ ص ۱۲ الخصال ج ۱ ص ۸۸. 


مرح م2 


قال ال الصَّادِق جَعْفَرُ بُ مُحَمّد عليهما السلام: إِنَّ النَّاسَ عدون الله عر و جل علی تاه وه فطع یدنه رَعْبَهَ فى تابه 
تلك عِبَادَهُ الْْرَصَاءِ و هُوَ الطمَعٌ و آحَرُونَ يَعْودُوئَه فرقا مق انار فتلک عِبَادَهُ ابید و هی رَهْبَُ و کی أَبده خا له عر و جل 
۱ و ۾ ع و جل و هُم ین فرع تن امون (۱) و لقزلهعر و جل قل إن کم نون الله اغونی 
خببکم الله و يعفر کم دوم () فَمَنْ أَحَبٌ الله أ الله و من أَحَمَه الله عر و جل كان مِنَ الْآمنِينَ (۳. 


** |[ ترجمه آعلل الشرائع» خصال و امالی صدوق:حضرت صادق عليه الشلام فرمود: مردم خداوند را به سه گونه و انگیزه عبادت 
من کنند: گروهی با انگیژه رغبت و رسیدن به ثواب اخروی عبادت می نمایند که اين عبادت حریصان است و ريشه در طمع 
دارد؛ گروهی دیگر با انگیزه ترس از آتش عبادت می کنند که اين هم عبادت برد گان است که از ترس فرمان می برند؛ ولی 
من با انگیزه محبت و به دلیل عشق به معبود بی همتا عبادت او را می نمایم و اين عبادت بزرگان و کریمان و موجب ایمنی 
است که خداوند می فرماید: : و هُمْ ین فرع یوعد و وت او انز وت ناراعتى هی اه ودر امان متا ۳ 
نمل / ۸٩‏ - و نيز می فرماید: هل إن کشم تون الله ائغونی یکم م الله و تفه لک EE‏ کر دزاس مساو 
دوستى خدا در دل شما هست» يس لازم است فرمان او را برده از من متابعت و پیروی نمایید تا خدا هم شما را دوست بدارد و 
گناهان شما را ببخشد.] - . آل عمران /۳۱ - هر كس خدا را دوست بدارد» خدا هم او را دوست می دارد و کسی که خدا او 


رادوست داشته باشد» در امن و امان خواهد بود. - . علل الشرايع ۱ و خصال ١6و‏ امالی صدوق: ع3 
* | ترجمه | 
«©16» 


لى [الأمالى للصدوق] ابن اذریش عَنْ أبيه تمن ابن عبتری عَن الْحَسَن بْن عَلِىٌ ن فضال عن الْحَسَن بْن الجهُم عَن الْقَضَ یل قال 


قال الصَادق عليه السلام: ما ضعّف بدن عَمّا قویث ث عله ال(۴). 


بدندر انجام آن ضعیف و ناتوان گردد. - . امالی صدوق: ۱۹۸ - 


> | ترجمه ] 
»1۵« 


ماء [الامالی للشيخ الطوسى ا تراد وي ات ا تبن و 
الْحَسَن تن زیاد قال قال أ 
بیته زید فی عمره (۵). 


بُو عید له عليه السلام: مَنْ دق لاله زکی عَمَلَهُ و مَنْ عشتث یه زي فى رژقه و مَنْ حشی بره بأل 


#[ترجمه ]امالی طوسی: کسی که راستگو باشد. اعمالش نیک و پاک خواهد بود؛ کسی که حسن نيت داشته باشد» روزی 


اش فراوان می گردد؛ کسی که به خانواده خود احسان و نيكى کند» بر عمرش افزوده می شود. - . امالى طوسى ١‏ : ۵۰ - 


> | ترجمه ] 
»%\« 


ل« [الخصال] أبى عَنْ أحمد ِن (ذریس عَنِ لضعرق عَنْ عبد اله بن محمد الرازق عَنْ بكر بن ضالح عَنْ أبى أَيُوبَ عَنْ مد 
نیم عَنْ أبى عبد الله عليه السلام: مه و فيه زَاد الله کان زیک فى الْمَوْضِعَين (2). 


* | ترجمه ]این روايت در خحصال -. خصال ١‏ : ۴ - هم آمده است» البته با تغييرات سیار مختصر. 
* |[ ترجمه ] 


۰1۷ 


۸٩ النمل:‎ .١ -١ 

۲- ۲. آل عمران: ۳۱. 

۳ ۳. آمالی الصدوق ص ۲۴. 

۴- ۴. آمالی الصدوق ص 198. 

۵- ۵. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۲۵۰. 
۶- ۶. الخصال ج ١‏ ص ۴۴. 


ف 


ذ ال لَه له جل نالا ء جعلت فداک یا ابن وَشول الله تحاف عل أن 
لا 


e 


سرچ ان اسي ي 


سِنَانِ قال: كنا جلوساً عند أبى عدٍد الله عليه السلام اد 
أ یس صلی ال لی قال قلعث 7 لی فال للا و حل قال فكيت 


کون مُنَافِقا قال ال لها وت فی بیتکک نهار 
کون منافق و نت صلی له عر و جل ‏ لیر ( 

*»[ترجمه آمعانی الاخبار: عبدالله بن سنان گوید: محضر امام صادق عليه الشلام نشسته بودیم. شخصی از حاضرین در مجلس 
عرض کرد: فدایت شوم با ان رسول الها آيا احتمال نمی دهید که من منافق باشم؟ حضرت فرمود: سؤالى دارم؛ شب يا روز 
که در خانه خلوت هستی و جز تو کسی نیست آيا نماز نمی خوانی؟ عرض کرد: چرا می خوانم. فرمود: آن نمازت را برای جه 
کسی می خوانی؟ عرضه داشت: برای خداوند متعال. فرمود: چطور ممکن است که تو منافق باشی با اينكه تو برای خداوند 
متعال نماز می خوانی؟ - . معانی الاخبار: ۱۴۲ - 


* | تر جمه | 
۸ 


» [علل الشرائع أب عن كزين إن الج ين الکوفی عن این ۽ أبى لطاب عَنْ أخكرة بن صبیح عَنْ رَد السام قال: لت 
عبد الله عليه السلام ی سیخشک نله زین حير ِن ععله كص تكو ال ياه 0 


الْمَحْلُوقِينَ و اله حالص لِرَبٌ العالمین قبقطی عر و جل عَلّى اليه ال يُغلى عَلَى ال 


2 
قال أ و 52 


5 و عبد اه عليه السلام اد اب وى من تاره آن بُصلی بالل تفه عينهُ ین فام یت الله له لاه و يكت تسه تشبيحاً و 
عل نَومَهُ علیه صَدَقَه(5). 


#*[ترجمه اعلل الشرائع: زيد شحام گوید: به حضرت صادق عليه التر لام كفتم: من از شما شنيده ام كه فرمودى «نیه المؤمن 
خر من عمله» چگونه نیت عسل از خود عمل بهتر است؟ فرمود: از لحاظ اينکه چه بسا در عمل ریا و خودنمایی به خلق راه 
پیدا می کند. ولی نيت خالص و فقط برای خداست. از این جهت پاداشی که خدا برای نیت خير عنایت می فرماید. بهتر از 


پاداش خود عمل ابيث: 


و حضرت فرمود: بنده در روز تصميم می كيرد كه سح ر گاه برای تهجد و نماز برخيزد. اتفاقا در خواب می ماند. ولى خداوند 
ثواب نماز را برای او ثبت می کند و تنفسش را تسبيح و خوابش را صدقه و انفاق قرار می دهد و ثواب اينها را به او عنايت می 
فرمايد. -. علل الشرايع ۲ : ۲۱۱ - 


* | تر جمه | 
40 


3 


» [علل الشرائع] پى عَنْ مُححمَدٍ العطار عن الْأَشْعَرِىٌ عَنْ عفران بن موی عَن الْحَسَن بن علی ن النْعْمَانِ عن الحعن بن الْحْسَيِنِ 


الا نضاری عَنْ بَعْضِ رجاله عَنْ أبى جقفر عليه السلام آنه كان وله لین آفضل من عتله و ذَلِكك له ینوی ین اقا 
یذ رکه و الکافر سو من عَمَلِِ و دلک لاد الکافر ينو الم و يمل م می اش ما لا مُدَ بذ رکه 4۳ 


** | ترجمه اعلل الشرائع: حضرت باقر عليه الس لام مى فرمود: نيت مومن از عملش با فضبلت تر و بهتر است. از جهت اينكه 


كارهاى نيكك و امور زيادى از خيرات را تصميم مى كيرد كه به انجام همه آنها نمى رسد. و نيت كافر هم از عملش بدتر 


* | ترجمه | 
«۲۰» 


ب» [قرب الإسناد] راون عن این صد قال: شل جغفد ذه تعر يا الب ساك و ۱۱۱۳۰۱ رن ايد علي 


51 
5 3 


ای ی و ما ٍ لح 
من وی رابنا و کل من وی الشرقة بالشرقه و کل من وی ال بل و لک الله ذل كريم كيم 


مار فى الیمین د قال ِن الات قد جور فى مؤضع ول جوز فى آحَرَ تا جوز في إا كان موم قعا علف به 5 وی 
1 


ص: ۲۰۶ 


۱-۱. معانی الأخبار ص ۱۴۲. 
۲- ۲. علل الشرائع ج ۲ ص ۰۲۱۱ 
۳ ۳. علل الشرائع ج ۲ ص ۲۱۱. 


لیس الْجَوْرُ مه و لک یتیب علی يات الْحَير أَهْلَهَا وَإِضْمَارِهِمْ عَليِهَا و ا ا يوَاخَدُ أَهْلَ اوق عََّى یَفْعلواد. 


| ترجمه آقرب الاسناد: مسعده بن صدقه گوید: از امام صادق عليه السلام درباره نیت و آنچه در دل گرفته مى شود در مورد 
در موردی نيت در آن نافذ است که خورنده س و گند مظلوم باشد. در این صورت هرجه را به آن سوگند ياد کرده و در 


سو گندش نیت نموده» طبق نیت اوست. ولی اگر سو گند خورنده ظالم باشد» در اين صورت سوكند بر پایه نیت مظلوم است. 


آنگاه حضرت فرمود: اگر ترات اهل فسق مورد از اهل آن مواخذه قرار می گرفت. درا ين هنكام هركس كه نشت زنا كردن 
داشت» به انجام آن مواخذه می شد و هركس که تڼت دزدی داشت شت. به دزدی مواخذه می شد و هركس که تبت قتل داشت 
به قتل مواخذه می گشت. ولی خداوند عادل و بزرگوار است و جور و ستم در شأن او نیست» ولی اهل خير را ؛ بر تاتشان و در 


دل گرفتن تبات خير پاداش می دهد. ولی فاسقان را مواخذه نمی کند» تا آن زمان که انجام دهند. - . قرب الاسناد: ۸ - 
** | ترجمه ] 

أقول 

روى هذا الخبر فى موضع آخر من هذا الكتاب بهذا السند و 


راد فى آخره راد هی هرذه: و دبک اک تمد ری وت نَ ارم ور تم بر هت بر ینایم اآفمعیح و دلت 
خرس فی لاه فى الصَلَاِوَ الد و ما آشبة الک نَا ْله جم الحرم ا براه نه ما بك الحا لمتكم اصح 
و ز ذعب لالم امتکلمالفمدیخ عثی یتح ما ذ علم ا لم و ینمی لَه أن بوم به حتّى یکون ذلک ين اليه و افيه 
یله و ین دک الدب عى غود لی ما هذ مه و لقنو أو ذعب مَنْ ل يكن فى یل حال جي ن رم فعل 
َال المي و ال رس عَلَى ما كذ وصفتااذا لم يكن أَحَدٌ فَاعِنا لت + بن ابر و ا قوش اج ین لیم( 


* | ترجمه ]این روايت با همین سند در جاى ديكرى از همین كتاب قرب الاسناد آمده و در يايان روايت اين فزونى وجود دارد 
كه: و تو می بینی كه اگر غير عربى محرم شودء از او مطالبه نمی شود آنجه از عالم فصيح گفتار خواسته می شود و همينطور 
كسى که در نماز و يا تشهد و مانند آن مشكل زبانى دارد. اين به منزله غير عربى است كه محرم شده باشد. از او خواسته نمی 
شود آنجه كه از عاقل گویای فصيح خواسته می شود و اگر انسان آ گاه. كويا و فصيح برود تا آنجا كه رها كند آنجه را که 
می دانسته» بر او لازم است و آنچه که برای او شایسته بوده که به آن قیام کند به حدّى که اين احرام از او به نبطی و يا فارسی 


شود. در این صورت با تأدیب بايد ميان او و اينكه اینگونه احرام بندد فاصله شود تا بر گردد به آنچه می دانسته و می فهمیده. 


امام افزود: و اگر کسی که مشابه غير عرب محرم نیست تا جایی برود كه به سان غير عرب و یا آن كس که در گفتار مشکل 
دارد انجام دهد - آنگونه كه بیان كرديم ددرا ین هنكام دیگر هیچ كس کار خيرى انجام ندهد و جاهل از عالم شناخته 
نشود. - . قرب الاسناد: ۳۳ - ۳۴ - 


* | ترجمه | 
»¥1« 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] ابْنُ الصَّأْتِ عن ان عُفْدَة عن الملذر بْن مُحَمَدٍ عن أَحمد بْن بخبی الب عَنْ مُوسَى : ن الْقَاسِم عَنْ 
أبى الصَّلْتِ عَن الرّضًا عليه السلام عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال رَشول الله صلی الله عليه و آله: ا ول إلا عمل و افو و لا 
عمل الا به و لا قَوْلَ و لا عَمَلَ و لاه ال ِإِصَابَهِ الشُنَّه(8). 


Gn 


*#[تر جمه ]امالی طوسى: حضرت رضا از پدران بز ر گوار خود» از رسول خدا صلى الله عليه و آله نقل كرده که فرمود: ارزش 
كفتار بستگی دارد به عمل و كردار و ارزش گفتار و عمل هم به نيت است. گفتار و كردار و نيت نيز در صورتى صحيح و 


#* | ترجمه ] 
»¥« 


لوي وري مر سيرم امل ول إن يعمل و بل و 07 
كه و لا تفل قزل و عمل وقد إلا بإضابه الف 


**[ترجمه ]امالی طوسى: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: گفتار بدون عمل يذيرفته نيست و گفتار و عمل هم بدون نيت 
پذیرفته نيست و كفتار و كردار و نيت بدون برنامه اسلام و انطباق با سنت و روش پیغمبر يذيرفته نيست. - . امالى طوسى ١‏ : 
۳۹۶- 


* | تر جمه | 

«f>» 

ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] جَمَاعه عَنْ أبى المُفضل عَنْ علی بن أحمَد بن ساب عَنْ 
ص: ۲۰۷ 


.١ -١‏ قرب الإسناد ص ۸ ط النجف. 
۲- ۲. قرب الاسناد ص ۳۳ و ۳۴. 

۳- ۳. آمالی الطوسی ج ۱ ص ۳۴۷. 
۴- ۴. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۳۹۶. 


عبد الرَحْمَن بن كثير لام عَنْ حَمَادٍ ِن عبتری عَن ابن أَذَينَهَ عن الْفضیل قال سَمِعْتٌ الصادِق و الباقر عليهما السلام یدنا 
عَنْ آبَائِهِم ا عَنْ أمير الْمَؤْمِنِينَ ص كَوَاتٌ الله علیهغ قال ال رشول الله صلی الله عليه و آله: َه الْمُؤْمِن ام من عمَله و کذلک 
الْفاجر(۱). 


* | ترجمه |امالى طوسى: فضيل گوید: از حضرت باقر واز حضرت صادق عليهماالشلام شنیدم که از آبا و پدران خود از امير 
مؤمنان عليه الشلام نقل كردند كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: نيت مؤمن از عملش رساتر است و همجنين نيت كافر 
و نابکار. - . امالى طوسى 7 : ۶۹ - 


* | ترجمه | 


«ff» 


بره [بصائر الدرجات] اخ د بْنُ مُحَمَدِ عَنْ مُحمّد البرقی عَنْ اپراهيم بن إشحاق عَنْ أبى عُثْمَانَ الْعَدْدِىٌ عَنْ جغفر عَنْ أبيه عَنْ 
عَلِيّ عليهم السلام ال كال شرل الله صلی الل عليه و آله : ا قول الا بعمل و لا عمل الا به و ا عمل و لا يه الا باصابه الشَّهو(5) 


#[تر جمه ]بصائر الدرجات: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ارزش گفتار به كردار و ارزش كردار به نيت و ارزش اينها 
به انطباق با سنت است. - . بصائر الدرجات: ۱۱ - 


** | ترجمه | 
»¥0« 


سن» [المحاسن] عَن ابن قَضَّالٍ عَنْ مُحَمَدٍ عَن ال الي عَنْ أبى عَدِدِ الله عليه السلام قَالَ: و َر الاس إِلَى مَزدود الأغةالِ مِنّ 
الماء او بقل الله من أحد عَعلا». 


#*[ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه السّ.لام فرمود: اگر مردم اعمال و کارهایی که از آسمان برمی گردد و پذیرفته نمی شود 


می دیدند. قطعا می گفتند که هیچ عملی يذيرفته نمی شود. 
* | تر جمه | 


«¥$» 


سن» [المحاسن] لوف تن السّكونيٌ عَنْ أبى عد الله عليه السلام قال د ال سول الله صلی الله علیه و آله: ته الْمُؤْمِن حَيرٌ من 
عمله و یه لاجر مر من عَمَلِهِ و کل عَامِل يَعْمَل بتته (۴) 


عل ممم ر 
2 


##[ ترجمه |آمحاسن: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: نیت مؤمن از عملش بهتر و نیت فاجر از عملش بدتر است و هر 


كس بر طبق نيت خود عمل می كند. - . محاسن: 7 - 
#* | ترجمه ] 


«¥» 


سن» [المحاسن] الْوَشَّاءُ عن ان قَضَالٍ عَن المتی الْحَنَاط عَنْ مُحَمّدِ بن مثلم قا 
راد الله فى رژقه (۵). 


2 


ل قال بو عتد الله عليه السلام: مَنْ شم ينه 


* | تر جمه آمحاسن: امام صادق علبه الس لام فرمود: هر كس دارای حسن نيت باشد. خداوند در رزق و روزی اش توسعه می 
دهد. -. محاسن: ۲۶۱ - 


* | تر جمه | 
«A»‏ 


سن» [المحاسن] بَعض أط ابا بل به حَيَمََ بْنّ عبد الرَّحْمَن الْجَعْفِيَ قَالَ: سل عِيسى بْنّ عَبد الله الم آبا عبد الله عليه السلام 


4 


و آنا حَاضِرٌ فَقَالَ مَا لاه فقال محشنْ اله بالطاعه مِنَ اجه الذی يُطاع الله مه 
و فی حدیث آخحر قال: محشنٌ اله الطاعه عن اجه الى أمر به (۶) 


ص: ۲۰۸ 


.۶٩ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۱۱ بصائر الدرجات:‎ .۲ -۲ 
ركان لم نجده فى مظانه.‎ 

۴- ۴. المحاسن ص ۲۶۰. 

۵- ۵. المحاسن ص ۲۶۱. 


۶-۶ المحاسن ص ۲۶۱. 


| ترجمه آمحاسن: خيثمه بن عبدالرحمن می كويد: عيسى بن عبدالله قمى از حضرت صادق عليه الشلام پرسش كرد و من در 
آن مجلس بودم. يرسيد: عبادت جيست؟ فرمود: داشتن نيت نيكك و پاک همراه با اطاعت.از آن راهى كه دستور اطاعت داده 


قدو و دن هديك دایگر أبنت كدكرمود: حسق بت همراة با طاخته طبق ر امه ای که اهر یه أن شده اسر ماس ۶۱ - 
* | ترجمه ] 
3 


سن» [المحاسن] عَلِىٌ بْنُ الحكم عَنْ أبى عَرْوَةَ الشلمی عَنْ أبى عَم الله عليه السلام قال: إن الله يشر الناس علی اتهم رَوْمَ 


* | ترجمه |محاسن: حضرت صادق عليه الس لام فرمود: خداوند متعال مردم را در روز قيامت بر طبق نيت آنان محشور مى 
فرشاي کی سيداب 1۱ 


2 | ترجمه ] 
«۳۰» 


سن» [المحاسن ] اسان عن الْأْصدِبَهَانِيَ عن المنری عَنْ آخمد بن پونس عَنْ آبی هاشم قال: سل آبا عبد الله عليه السلام عن 
الْخلود فى اجه و انار قال ما حل أهل الّار فى الّار لأنَّ اتهم کانث فى الدَّنْيا أن لو خلدوا فقا أن عضيو اللة ادا و إلا 


خلت أهل الک فى الْجَنِّ لأ یانهم کانث فی الذدَّنيا أن لو بَقُوا فیها أَنْ يُطِيعُوا الله بدا بالات لد هولاء و مَوْلَاءِ ثم تلا له 


5 
#۶ 


شىء [تفسير العیاشی ] عن أبى هاشم: مثله (۴). 


| ترجمه آمحاسن: ابو هاشم كويد: از امام ششم عليه ال لام درباره مساله خلود و جاودان بودن در بهشت و دوزخ سوال 
کردم که مردم حداکثر یکصد سال يا مقداری بیشتر و کمتراطاعت يا معصیت کرده اند. چرا در آن جهان جاودانه متنعم يا 
معذب می شوند؟ فرمود: علت مخلد بودن اهل دوزخ در دوزخ اين است که نیت و تصمیم آنان در دنیا اين بود که اگر در 
دنیا جاویدان باشند» دائما معصيت و نافرمانی کنند. همچنین علت خلود بهشتیان در بهشت اين است که نیت و تصمیم آنان در 
دنیا اين بود که اگر در دنیا هميشه بمانند» اطاعت ابدی داشته باشند. اینها از جهت همین نیت و طینت نیک بهشتی در بهشت 
دد ی اک :إل همان و تخت دووف بعر درا مقلد نف سپس ن اه را توت مرت ذل کر 
ْمل عَلى شاکلته» (هر كس بر طبق نيت خود عمل می کند.) -. محاسن: ۲۶۷ - 


اين روایت در تفسیر عیاشی -. تفسیر عیاشی ۲: ۳۱۶ - هم نقل شده است. 


* | تر جمه | 


«¥1» 


2 
انه قا 


یه ل أزوى نالیم عليه السلام قال: به الْمُؤْمِن حير من عَمَلِهِ له وى حيرأ من عَمَلِهِ ون الفاجر 


و ین عله و کل عا َمل علی هو تزوی نب ای یبن ععله َه وى بن احبر مالا عله و لا یر له و رو 
من ڪر د هر ال فى رژقه و سَأَنْتٌ الْعَالِمَ عليه السلام عَنْ قَوْلٍ اه ذُوا ما آئین کم بِقُوّو(ه) فوا ۳7 ان أَمْ فَوَهُ اقلوب فَقَالَ 
ج أ و قال لا قول ال بعمل و لا عمل ال که و لا يِه لا باضابه ال و تزوی شد الخلى سريفة و وه و صاحب اله انضل و 


نژوی ما ضعفت نيّه عن نيّهِ. 


2 


و أذوى عنه: وه امین حير من عمله هن مَغْنَى ذلك ال العمل دل الاد و ال نا بذ لها العاف 


2 


ص: ۲۰۹ 


.۲۶۲ المحاسن ص‎ .۱ -١ 

۲- ۲. آسری: ۸۴ 

۳-۳. المحاسن ص ۲۶۲. 

۴- ۴. تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۳۱۶. 
۵- ۵. البقره: ۶۳ و .٩۳‏ 


و سَأَلْتٌ الَْالِم عليه السلام عَنْ تفییر یه الْمَؤْمِن حبر قال له وما ال هَت بالْإِنْسَانِ حال ین ررض كرب قر سال ريس 
ته فاتذلک الْوَقْتِ یه الْمُؤْمِن خير من ععله و فى وَجْهِ آخَرَ نها باه عَفْلَهُ أو تسه و اعمال قَدْ بار قبل مار قه الق و 


النفس. 


- 


##[ترجمه ]فقه الّضا: از عالم یعنی از حضرت رضا عليه الشد.لام اين روايت را می کنم كه فرمود: نيت مؤمن بهتر از عمل او 
است. چون او جيزهايى را كه خيلى بهتر از اعمال خارجى اوست نيت مى كند. و نيت فاجر بدتر از عمل او است و هر عامل و 
انجام دهنده کاری» مطابق نيت خود كار می كند. و برای ما روايت شده كه نيت مؤمن از عملش بهتر است» چون مؤمن 
كارهايى را که قدرت و توانايى آن را ندارد نيت می كند و آرزو دارد. وروايت شده كه هر كس حسن نيت داشته باشد» 
خداوند روزى اش را زياد می گرداند. و از عالم عليه الد لام درباره تفسير اين آيه سؤال كردم: «شذُوا ما آتيناكم بو (آنچه 
ما به شما داده ايم» محكم بگیرید.] - . بقره / ۶۳ - ٩۳‏ - آيا منظور قوت و نيروى بدنى و جسمی است و يا قوت و نيروى دل؟ 


فرمود: هر دو. و فرمود: گفتار به كردار و كردار به نيت و نیت به انطباق با سنت و برنامه دينى بستگی دارد. 


و نيز برای ما روايت شده كه حسن خلق از دو جهت ممكن است باشد: یکی اينكه شخص ذاتا و بر حسب طبع و خلقت» 
ال ار ل ۱ ۱ ا 
خلقی را انتخاب می کند که این دومی برتر و ارزش آن بیشتر است. و نيز براى ما روايت شده كه هيج كاه انسان از تصميم 
گیری عاجز و ناتوان نخواهد بود و هر تصمیمی را می تواند بگیرد. و از آن حضرت حديث می كنم که نیت مؤمن از عملش 
بهتر است. توضیح خواستم» فرمود: از نظر اينكه ریا امکان دارد در عمل داخل شود ولی نيت قلبی ريا بردار نیست. و از عالم 
عليه الم لام تفسیر همین حديث را سؤال کردم. فرمود: جه بسا ممکن است حالتی به انسان رخ دهد که فرصت عمل از دستش 
برود» نظیر مرض و بیماری و يا ترس شدید. ولی در همان حال نيت عمل خير را دارد. لذا نیت از عمل بهتر و فرصت آن بیشتر 
است. و در توجیه دیگر اينكه در همان حالات عقل و روحش سالم هستند و از او جدا نشده اند» ولی ممکن است قدرت بر 


عمل» قبل از رفتن عقل و جان ازانسان سلب گردد. 
| تر جمه | 
«Y>»‏ 


مص» [مصباح الشريعه] قال الصادق عليه السلام: ص اجب اله الضصَّادِقَهِ ص اجب الب العليم ِن ماه الب من هیوّاجس 


الْمَخدُورَاتٍ يتخليص اه نی لکلا ال الله عر و حل ؤم لایخ مال و لا وق من آتی الله بقلب سلیم ۱۱ 


£ a 


و قال ال صلی الله عليه و آله: تِيهُ الْمَؤْمِنَ یر من عمله. و قال عليه السلام: نا اعمال بالات و کل : ری ما نوی و لا 
مد من ایس ای ی رگ کر ینمی بو َو ان قذ ونیم له دی 
ك اه ا 2 


۱ 


- 
3 


2 


ا 


0 


۳ 


نَفْسُْ و واه مَفهورتان تخت شراطان تَعْظيم الله و الْحَدَاءِ مِنْهُ و هُوَ من طبعه و شهوّته و مته تفه مله فى تعب و الا مه فى 
راخه(۴). 


*[تر جمه آمصباح الشریعه: امام ششم عليه الشلام فرمود: کسی که دارای نیتی پاک و صادق باشد. از سلامت قلب برخوردار 
تاهجو سالي E‏ زاكر كرو کار زب بارو و صووتي عنمي اسك که اسان دو 3 کارهای خود نیت را برای 
خدا خالص كرداند. خداوند متعال مى فرمايد: ١‏ يَوْمَ لا یم مال و لا بون إلا مَنْ ی الله بقل لیم»» (روزى كه مال و فرزند 
توص راض انان ارک کے کال با کو انی کر آھ خاد اک ود اه ات انيت لاب . شعراء / ۸۸ - ۸٩‏ - 
و يكم صل العلا آله ریو آرزش اال ت اجو مرو هر مکی به اكع در ليت و سم خر ولو دارا 


خواهد رسید. 


و بنده بايد در تمام حرکات و سکنات خود نیت خویشتن را پاک و خالص نموده و در تمام حالات. انگیزه الهی داشته باشد. 
جرن ا كر جين باش رخاف از اس و ا ا ال صني توضيت رفود المت «اؤلتك كالأنعام بل شم 
آل سیا ولیک شم الماوارة» (آنان همانند چهارپایان بلکه گمراه تر هستند و این گونه افراد همان غافلان هستند.) -. 


اعراف / ۱۷۹ - 


و نیت هم در كمال و صفاى خود» تابع كمال و صفاى معرفت و بينش انسان است و بر حسب اختلاف حالات و اوقات» در 
الراك وق ای روو السك د م اا دا و الى | وق ردير وک تسليم در طبع و ميل 


و آرزوهايش حکمفرماست» خود در رنج و تعب و مردم از ناحيه او در راحت و آسايش هستند. -. مصباح الشريعه: ۴ - ۵ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


ا ا 


ص: ۳۰ 


۸٩ الشعراء: ۸۸ و‎ ١ -۱ 

۲- ۲. الأعراف: ۱۷۹. 

۳۳ الأعراف: ۱۷۹. 

۴-۴. مصباح الشریعه ص ۴ و ۵. 


و قال مُحَمَدُ بن عَلِيٌ الاق عليه السلام: لما يَكونٌ اعد عَابِ سا له عق عِبادَتِهِ ی ينطع عن الْحَلقٍ كله ليه فَحِينَدِذٍ يمول هدا 
حالص لی یکیل یکزمه. 


أنْ 


ال جَعْفَرُ بْنُ مُحَمّد عليه السلام: ما عم له عر و جل عَلَى عَبِدٍ أَجَلَّ من ن لا کون فی قلبه م الله یره 


2 


قَالَ مُوسَى بن جغفر الْکاظم عليه السلام: أذ شرف الْعْمَالٍ الب بعباةء الله عر و جل. 


و 


قال عَلِيٌ الرّضًا عليه السلام: یه يَصْعَدُ اكلم ایب قول لا ال ! 
حا و لها الله و العمل الصالځ يَرفَعَهُ عِلْمَهُ فى فلب باد مدا صجیځ کما قُنهُيِسَانِى (1). 


له الا الله تعفد ده شول الله عل ولح الله و خليفه محمد رول الله 


**[ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری: حضرت سجاد عليه ال لام فرمود: من دوست ندارم عبادتم را فقط با انگیزه مقاصد 
شخصی خود و رسیدن به ثواب انجام دهم و مانند بنده ای باشم که اطاعتش بر پایه طمع است و اگر اميد رسیدن به خواسته ها 
را داشته باشد عمل می كندء و گرنه وظیفه خود را رها می کند. و نیز دوست ندارم از جهت ترس از عقاب» خدا را عبادت 
كنم که مانند بنده بدو وظیفه نشناسی باشم که اگر از آقای خود ترس و بیمی نداشته باشد» کاری نمی کند. از حضرت سؤال 
شد: يس شما به جه انگیزه ای خدا را عبادت می کنید؟ فرمود: چون تمام نعمت ها و احسان و عنایت ها از اوست. از اين نظر 


شایسته و سزاوار عبادت است (گر جه پاداش و کیفری نباشد) . 


امام باقر عليه ال لام فرمود: در صورتی بنده حق عبادت را انجام داده و عبادتش کامل است که خود را از همه خلق بربده و 
موند خويش وا فط یال | ری ا ساز كر ايع وکت است که خدا می قرسا يلام شم من ود وا بای من کال وکو از 
را به لطف و کرم می پذیرد. و امام صادق عليه الہ لام فرمود: نعمتی برتر و بالاتر از اين نیست که در دل انسان جز خدا چیز 
دی ی ی وا ی ی جود سرك ونا عليه 
اتلام فرمود: منظور از کلمه«طیب» كه در آيه هب بض عَدٌ اكلم | لطیت» وجود دارده ايخ است که کلمات پاک و پاکیزه به 
سوق تا صعود فى کته لذ اله لا الله مكست وسول الل عل ولغ الله و مد رسول الله مدقاو عقاوم لفات انز الكل 
الصاح بقع » منظور از عمل صالح اين است كه انسان در قلب خود بداند و معتقد باشد كه اين عمل و کردارش» مطابق قول 


و گفتارش صحیح و درست است. - . تفسیر امام حسن عسکری عليه السلام: ۵ - 
* | تر جمه | 
«ff»‏ 


جاء [المجالس للمفيد] بو غالب كد : بن مڪ عَنْ ده مُحمّد بن شلیمان عَنْ مُحَمّدٍ بن الح : ین عن م e‏ 


ا 


ع بي ار عن أب عبد اله علب السلا قال ما در له عون الاو عَلَى كَدْرِ aT‏ 


3 


2 


قَصْرَتْ تیه قَصْرَ عَنّهُ الَو بقذر الى د قصَّرَّ0؟). 


| ترجمه |مجالس مفید: حضرت صادق عليه ال لام فرمود: همانا خداوند متعال به ميزان نیت بند گان» آنها را نصرت و باری 


می فرمايد. هر كس داراى نيت صحيح و كامل باشد» نصرت و اعانت خدا هم در حق او تمام و كامل است. هر كس در حسن 
نيك اھ کا د همان مواق اق اعات ص نار دا فخ يداو كاسع می قود معالين ماه لكا ۳4 


> 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


غوء [غوالى اللشالی] عن الب صلى الله عليه و آله: مالغ ال لیات و الما لکل ارئ ما وی فَمَنْ کانث رنه إِلَى الله و 
رشوله فهجرثه إِلَى الله و وله ون کانث مجره الی نیا يصِييَا أو ارا ترجه فَهِخرَثَه ای ما اجر ليه . 


**[ترجمه آغوالی: پیغمبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: ارزش اعمال فقط بستگی به نيت دارد. هر كس چیزی را که نیت 
کا ده تی فو كرقة در تاهج کک و رت هر کین با انكو الى و كه کیان زسول ای الله عله و آنه 


مهاجرت کند. جنين هجرتی به طرف خدا نیست و به طرف همان هدف است . 

##[ تر جمه ]| 

۰۳۶ 

كتَابٌ قَضَاءِ توق لِلصورِىٌ ال ول له صلی الله عليه و آله: يه الْمَؤْمِنِ خير من عمّله. 

**[ترجمه]كتاب قضاء الحقوق صورى: رسول خدا صلی اله عليه و آله فرمود: نيت مؤمن از عملش بهتر است. 
** | ترجمه ]| 

«V>» 


ما [الأمالى للشيخ الطوسى] جَمَاعَةٌ عَنْ أبى ال عَنْ حَنْظَلَه بن رَكريًا عَنْ مُحَمّدِ بن علی بْن حَمْرَةَ عَنْ آبیه عن الضا عَنْ 


آبائه عليهم السلام قال قال رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله: لا حسب إلا بائّواضع و لا کرم ال بالنَفْوَى و ا عَمَلَ إلا باله(6). 
ص: ۲۱۱ 

۱-۱. تفسیر الامام ص ۱۵۲ و قد مر فى شرح الخبر اثانی من مرآه العقول ص ۱۹۸. 

۲-۲. مجالس المفید ص ۴۸ و .۴٩‏ 


۳- ۳. حديث متفق عليه راجم صحیح البخاری کتاب الایمان ص ۲۳ فى ط. 


۴- ۴. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۲۰۳. 


** | ترجمه |امالى طوسى: حضرت رضا از پدرانش عليهم الشلام نقل كرده كه پیغمبر اكرم صلی الله عليه و آله فرمود: حسب و 
اوست. -. امالى طوسى ۲: ۲۰۳ - 


] ترجمه‎ | > 
«A» 


YY ك‎ a ماء‎ 


2 
2 أ 


لك نا يديب خاي ما وت أذ شه بق + وک ی سل مهو ( 


عن را اناه ما د الله عر بل كد وق اجر علی له عر و جل و من غزا برب عرض ال از توی يان َ یکن لَه ِنَم 
نوی (۱). 


*[ترجمه ]امالی طوسی: موسی بن جعفر از پدران بزركوار خود علیهم الشلام نقل کرده است که رسول خدا صلی الله عليه و 
آله على عليه الہ لام را برای جنگی اعزام فرمود و دستور فرمود كه مسلمین آن حضرت را در ا ین جنگ همراهی نمایند. 
مردی از انصار به برادر خود گفت: ما با على عليه ال لام در اين جنگ شرکت کردیم» به منظور اينكه خدمتگزاری يا مرکبی 


يا جيز دیگری به دست بياوريم. 


اين مذاكره به سمع پیغمبر رسيد. حضرت فرمود: همانا ارزش اعمال به نيت است و هر كس هر گونه نيتى كه دارد. همان 
هدق نصیبش خواهد بود.بنابراین هر كس با انگیزه الهى و جاب الطاف خدا در جنگ شركث كنده پاداش ايم شخص بر خدا 
است که عنایت خواهد کرد» و کسی که به منظور دنیوی و به دست آوردن مال حرکت کند» جز همان چیزی که در نظر گرفته 


بهره ای نخواهد داشت. -. امالی طوسی ۲: ۲۳۱ - 
| تر جمه | 


«۴» 


ن قؤما عَبَدُوا الله رَهْبه فتلكك عِبَادَهُ العبید و 


وَ! 


جع [نهج البلاغه ال عليه السلام: اد وما عَبدُوا الله رحب تک عِبَادَةٌ ده ار 
ان قوْماً عَبَدُوا الله شکرا لک عِبَادَةٌ الأخرَار(70). 


۳ 


۶ 
2 


** | ترجمه أنهج البلاغه: على عليه الس لام فرمود: گروهی از لحاظ ميل و به داعی رسیدن به ثواب های اخروی خدا را عبادت 
می کنند كه اين عبادت تجار و باز ركانان است. گروهی دیگر از جهت ترس از عذاب خدا را عبادت می کنند که اين عبادت 


برد گان است. گروهی نيزبا انگیزه شكر و سپاسگزاری از نعمت هاى پرورد كار او را عبادت می كنند كه اين عبادت احرار و 


آزادكان است. - . نهج البلاغه» حكمت ۲۳۷ - 


هداب قال سول الله صلی الله علیه و آله: ملعم باليات. و رو : أن ية امن یز من عَمله و یه الکافر مر ین ععله. 


و روی: : أن یات کل آغل اجه فى الب و اَل ار فى الا وال عر و جلف کل عمل لی شاكليه 90 يَخْنى لی یه 
ب عَلَى اسان ند یک عمل یه و کل عمل من الاعات | َل العو َم برذ به إل اله عر و جل فهو عمل بيه و 
کل عمل عَِلَهُ الم الطَاعَاتٍ بريد به عير اله فهو عمل یرنه و و غیز مقبول. 


ص: 1۲ 


.۲۳۱ أمالى الطوسی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
نهج البلاغه ج ۲ ص ۱۹۷ تحت الرقم ۲۳۷ من الحكم.‎ .۲ -۲ 
۸۴ آسری:‎ .۳-۳ 


| ترس ااه .سول كد افك الله عة و آله رة مانا اقمال اسان سعه ات ارس وا تشه كانت ی 
از عملش بهتر است و نيت كافر بدتر از عمل او است. نيز روايت شده كه بهشتيان از جهت نيت ياكشان در بهشت جاويدان 


هستند و همين طور دوزخيان از لحاظ نيت خبيث و بد خود در دوزخ مخلد هستند. 


خداوند متعال می فرمايد: اقل كل يَعْمَلٌ عَلی شاكليه.) يعنى بر طبق نيت. البته لازم نيست انسان برای هر كار تجديد نيت کند. 
هر عملى که در آن جز خدا انكيزه ای تباشدء آن عمل با نیت است. و هر عملی كه بنده در آن عمل منظور غير خدایی داشته 
باشد»آن عمل» عمل بدون نيت است و چنین عملی پذیرفته نیست . 

| تر جمه | 

باب ۵۴ الإخلاص و معنی قربه تعالی 

الآيات 


الفاتحه ایّاک تعد و ایّاک نش مَعِينٌ البقره بلی مَنْ أ تلم وجه له و و خی له أ جره عد رَيّهِ و لاعف علیهم و لا 
بغزترة ل مال و تقق كه هرن او فان ۱2 معي و بر 


معضات الله و الله روف بالعباد(۴) و قال تعالی و فوموا له قانتیق (۵) و قال سال ور الذي > وف نْفِقَونَ أمْوالَهُمُ ائتِغاءَ مَوْضاتٍ 
اله الآيه(ع) 


آل عمران قن ع انجوک فَقُلْ أَشِلَفتٌ لفك هي لله و تن تن (۷) و قال تعالى و مَنْ يرد تواب الدَنْيا نوه منها و مَنْ برد تواب 
روي ها وى رین ۵ له و اب« و لاش رگوا په متا و قال و من یل ذلکک اثتغاة مَؤْضاتٍ الل 
توف له أخرا ظا و فان : من خن ديناً یقن یلم وج 4 له و هو مُحْسِنٌ و امه إثراهيم خنیفآ(۱۱) و قال إل 


ال ععصموا بالل و لوا یه له ولیک مع الْمَؤْمِنِينَ 011 


ص: ۳۳ 


.١-١ 
دا‎ 
وكا‎ 
عع‎ 
.۵ -۵ 
عع‎ 


.۷ -۷ 


۸-۸ آل عمران: ۱۴۵. 


1: 
114 : 
14۶: 
TV: 
TA: 
۲۶۵ : 


۲۵ النساء:‎ .4 -9 
.1١ النساء:‎ . ٠١ ٠ 
.۱۲۴ .النساء:‎ ١١-١ 


۲- ۱۲ . النساء: ۱۴۵. 


الم إّى هت وجو یی کر الشماوات و از عنيفا و ما آنا مِنَ امش کین (۱) و قال تعالى فل اد صَلاتَى و نُشکی و 
تخیای و مماتى له رت الْعالَمينَ لا شریک لَه و ذلك لو و هل اسمن (5) و قال تعالى و لا رد ای ون وی 
لد و لین یوت وج( الأعراف و اوه لین له اين © يوسف إل ين اد لین (ه الإسراء و گضی 
رَبك آنا تَعبدُوا 0 با (۶) الكهف و اضبز فشک م ال يَدْعُونَ رهم بالغداه و الْعَيْدَىّ رون وَجْهَهُ (۷) و قال تعالی فَمَنْ 
الوب موه احج سر و و ل ی 
تعالى و قَرَْناُ جيّالة) الحج حتفاء لِه غَيِر مُشرکین به (۱۰) الروم فآ دا ای حَقّهُ و المشکین و ابن السبیل ذلک خير للذ 


يُرِيدُونَ 


وجه اله و ولیک هم اون ۸۱۱ لقسان و من ملع وَجْهَهُ إلَى الله و ُو مُحْسِينٌ فد اشتمسک بِالْعُروَهِ الْنْقَى و ی ال 
عاق امور الصافات نبا له الْمُخْلْصِينَ آولیک له رژق لوغ وا که و شم 


ص: 1۴ 


۱- ۱. الأنعام: ۷۹ 
۲- ۲. الأنعام: ۱۶۳. 
۳ ۳. الأنعام: ۵۲. 
۴- ۴. الأعراف: ۲۸. 
۵- ۵. بوسف: ۲۴. 
۶-۶. أسرى: ۲۳ 
/ا- لا. الکهف: ۲۸. 
۸-۸ الکهف: ۱۱۱. 
٩-۹‏ مریم: ۵۱ 
.٠١ -۰‏ الحځ: ۳۱. 
۱- ۱۱. الروم: ۳۸. 


۲- ۱۲ . لقمان: ۲۲ 


مکرمون فى جات اليم إلى قوله تعالى ثل هذا ليغ العايلودٌ للك ص ول لَه نا رلفی و خشن مَآب (۲) الزمر فاد 
له مُخلِصاً لَه لدي ألا له لین الْخالِصٌ (۳) و قال تعالی قُلْ إلى أت آن یله مسا له لین و آیزث أن ون أو 
امین إلى قوله تعالی فل الله اغد مُخلصا لَه دینی قاعم دوا ما تلع من دونه (4۳ و قال ض وب الله ما رجا فيه شاه 
متشاکشون و رجا مرلماً رل ل بش توان ما امد له بل أكتْرْهُمْ لا یَقلمون (۵) المؤمن فَادْعُوا الله ملعي له لین و ز 
کر الْكافِرُونَ (۶) حمعسق مَنْ کا رید عزث اجره ترذ له فى ره و من کان رید عزث الذَنیا وتو نها و ما لَه فى اه 
ین تصیب (/0 الجن و َد امسا لل لا ذغواعع الل دا إلى وله تعالى فل ما وا ئی و لا آش رک به اداه الدهر 
00 | و و ی 0 0000 0 


2 


تی ماله یکی و ما لد ده من نشمه ری لا اتغاء وجه ره الأغلى (۱۰) البينه و ما آیژوا لیوا له مُخلِصِينَ لَه له الدينَ 
حنْفاء (۱۱) 


ص: ۳۵ 


۱-۱. الصافات: ۶۱-۴۰ 
۲- ۲. ص: ۳ 

۳ 

۴-۴ الزمر: ۱۲- ۱۴. 
ه- ه. الزمر: ۲۹. 

۶-۶ المومن: ۱۴. 

۷- ۷. الشوری: ۲۰. 
۸-۸ الجن: ۲۰-۱۸ 
٩-4‏ الدهر: 4. 


۰- ۱۰. اللیل: ۱۷. 
أل الهف 


eta ۵0‏ ;tا='-‏ رباك تعد و یاک تَسْتَعينٌ. - . فاتحه / ۵ - 
تو را مى يرستيم تنها و بسء به جز تو نجوييم يارى ز كس.] 


- لى مَنْ ألم وجه لله و هو مُحْسِنٌ قله جره عند رَه و لا وف عَلَيِهِمْ و لا هم يَخْرَنُونَ. -. بقره / ۱۱۲ - 


[آری» هر كس كه خود را با تمام وجود به خدا تسليم كند و نيكوكار باشد» يس مزد وى پیش پرورد گار اوست» و بيمى بر 


آنان نیست» وعمكيق نخواهند شد) 

و نی لاصو ره ۱۳۹ 

أو ما برای او اخلاص می ورزیم.] 

74132 الكت والقدرة لمك بقره / ۱۹۶ - 

أو برای خدا حخ و عمره را به پایان رسانید. ] 

- و من الاس مَنْ يَشْرى تسه اثتغاة مَوْضاتٍ له و الله َو بالعباد. -. بقره / ۲۰۷ - 


و از ميان مردم کسی است که جان خود را برای طلب خشنودی خدا می فروشد. و خدا نسبت به [اين] بندگان مهربان 


1 

O E‏ و۲ 

[بر نمازها و نماز ميانه مواظبت کنید» و خاضعانه برای خدا به يا خیزید.) 
- و مكل لبون وال تفا وضات الله اح قوع ۲۶۵ 


[و مَل [صدقات] کسانی که اموال خويش را برای طلب خشنودی خدا و استواری روحشان انفاق می کنند» همچون مَتّل باغی 
است كه بر فراز پشته ای قرار دارد [ که اگر] رگباری بر آن برسد دو چندان محصول بر آورد و اگر ركبارى هم بر آن نرسد» 


باران ریزی [برای آن بس است]» و خداوند به آنچه انجام می دهید بیناست.] 
فان تا که ندل N‏ معي ی اسان نات 


ريس اگر با تو به محاجه برخاستند بگو: «من خود را تسلیم خدا نموده ام و هر که مرا پیروی کرده [نیز خود را تسلیم خدا 
نموده است :۱ 


ow‏ مه 


- و من بر توا الدَنيا ته منها و من بر نَوابَ ال خره نُوْتِهِ منها و سنجزی الشاکرین. -. آل عمران / ۱۴۵ - 


زو هر كه پاداش اين دنيا را بخواهد به او از آن می دهيم و هر كه پاداش آن سراى را بخواهد از آن به او می دهیم. و به 


زودی سیاسگزاران را پاداش خواهیم داد.] 

- و اعْبدُوا الله و لا تشر کوا به میت -. نساء /۳۶- 

[و خدا را پپرستید» و چیزی را با او شريكك مگردانید.) 

وق بن ذلك ناه قد عبات الله وی ر هج ا خیم اه 1۱6 

و هر كس برای طلب خشنودی خدا چنین کند» به زودی او را پاداش بزرگی خواهیم داد.) 


2و2 خی ويا مت امك تیه از و هُوَ مُحِنٌ و ام مله راهيم حَنيفاً. - . نساء / ۱۲۵ - 


زو دين جه کسی بهتر است از آن كس که خود را تسلیم خدا کرده و نیک و کار است و از آب بين ابراهيم حق گرا پیروی نموده 


1 


7 


- این تاوا و آَضلخوا و اغتضموا با و لوا دبع له ولیک مع الو با 


[مگر کسانی که توبه کردند و [ [عمل خود را] اصلاح نمودند و به خدا ت تمد كك جستند و دین خود را برای خدا خالص 


گردانیدند که [در نتيجه] آنان با مومنان خواهند بود.] 


ما أنَا 


- إِنَى وَجََهْتٌ وَجْهِىَ للذی فطر الشّماواتِ و لاض یف و ما من شرن -. انعام / ۷۹ - 


من از روی اخلا.ص. پا کدلانه روی خود را به سوی کسی گردانیدم که آسمان ها و زمين را يديد آورده است و من از 


- قل إِنَّ ص اتی و نکی و مخیای و عماتی له ر ب العالمین لا شریک لَه له بذلک تا اول الْمَعْلِمِينَ. -. انعام /۱۶۲- 


(بگو: «در حقیقت. نماز من و [سایر] عبادات من و زندگی و مرگ من برای خداء پرورد گار جهانیان است. [كه] او را 


شريكى نیست. و بر این [ کار ] دستور يافته ام» و من نخستین مسلمانم.» 
ول لد اللاي يَدْعُونَ رَبَهُمْ بالْعَداهِ و العشی يُرِيدُونَ وَجْهَهُ. - . انعام / ۵۲ - 
[و كسانى را که يروردكار خود را بامدادان و شامگاهان می خوانند- در حالى که خشنودی او را می خواهند- مران.) 


- وَادْعُوهٌ مُخْلِصِينَ له الدَّينَ. -. اعراف /۲۹ - 


[و در حالى که دين خود را برای او خالص كردانيده ايد وى را بخوانید.) 
لَه من عَبادِنًا الفخلصيق: -. پوسف ۲۴۸ - 
[چرا كه او از بندكان مخلص ما بود.] 


7 


E‏ :رتك إل تقو لابه 


او يروردكار تو مقرر كرد كه جز او را ميرستى.] 
- و اضبز مک مع الَذِينَ يَدْعُونَ رم بالْعَداهِ و الم يُرِيدُونَ وَجْهَهُ. -. کهف ۲۸ - 
ژو با کسانی که پروردگارشان را صبح و شام می خوانند [ وا خشنودی او را می خواهند» شکیبایی پيشه كن 1 


ا 


فی كان يكوا لقاء ريه فلل عملا صالحا و لا بس رک بعبادء رنه د کر کی 


(پس هر كس به لقاى پرورد گار خود اميد دارد بايد به كار شايسته بيردازد» و هيج كس را در پرستش پرورد كارش شريكك 
نسازد.») 


- و اذکز فی الکتاب مُوسى إِنَّهُ كان مُخلصاً. .و قَرَبْنَاةُ د نجیّا. -. مریم / ۵۱ - ۵۲ - 


[و در ا ين کتاب از موسی ياد كنء زیرا که او پا کدل و فرستاده ای پیامبر بود.و از جانب راست طور. او را ندا دادیم و در 
حالی که با وی راز گفتیم او را به خود نزديكك ساختیم. 


- محتفاء لله یر مُشرکیق. -. حج /۳۱- 


[در حالی که گروند گان خالص به خدا باشید نه شريكك گیرند گان [برای] او!] 


و 
0 ۹ 


- قات دا الْقَوْبى عم و المشکین و اب لبیل ذلك > عبر لین يُرِيدُونَ وه له وَ آولنک هم الْمَفْلِحُونَ. -. روم / ۳۸ - 


ستل ی ها رقن و دد ود رتسا مانده را بله. اين [انفاق] برای كسانى كه خواهان خشنودی خدايند بهتر است. و 
اينان همان رستكارانند. ) 


- و من بشلع وهه إلى الله و هو مُحِنٌ فقّد انتفسك بالْعُوْوَه ای و إلى الله عاقه الْأمُور.. - . لقمان / ۲۲ - 


[و هر كس خود را- در حالی که نیک و کار باشد- تسلیم خدا کند» قطعاً در ریسمان استوارتری چنگ درزده» و فرجام کارها 


- إلا عباة لاحاب ین ولتک لَهُمْ رژق مَغلومٌ قواكة و هُمْ مُكرَمُونَ فی جات النِّيم تا آنجاه كه فرموده لِمِثْلٍ هذا فلیغمل 
ERE E‏ 


مگر بند گان ياكدل خدا. آنان روزي معیّن خواهند داشت. [انواع] ميوه ها و آنان مورد احترام خواهند بود. در باغ هاى پر 
نعمت. بر سريرها در برابر همدیگر [مى نشینند]. با جامی از باده ناب پیرامونشان به كردش درمى آيند [باده ای] سخت سبيد 
که شتا كان الدنن | خاض ی ده تددن آن اع است ود ان از أن تناس تسود کی ا کی اد 
نزدشان [دلبرانى] فروهشته نگاه و فراخ ديده باشند. [از شدّت سبيدى] گویی تخم شتر مرغ [زير پر] ند. پس برخى شان به 
برخی روی نموده و از همدیگر پرس وجو می کنند. گوینده ای از آنان می گوید: «راستی من [در دنیا] همنشینی داشتم | که 
به من ] می گفت: «آبا واقعا تو از باوردارند گانی؟ آيا وقتی مردیم و خاک و [مشتی] استخوان شدیم آيا واقعاً جزا می يابیم؟» 
[مومن ] می پرسد: «آیا شما اطلاع دارید [ کجاست ]؟» پ بس اطلاع حاصل می كندء و او را در ميان آتش می بیند. [ [و] می گوید: 
«به خدا سو گند» چیزی نمانده بود كه تو مرا به هلادکت اندازی. و اگر رحمت پرورد گارم نبود» هرآینه من [نیز] از 
احضارشد كان بودم.» [و از روی شوق می گوید:] «آيا دیگر روی م رگ نمی بینیم» جز همان م رگ نخستین خود؟ و ما ه رگز 


عذاب نخواهیم شد؟! راستی که این همان کامیایی يررك است» برای چنین [پاداشی] باید کوشند كان بکوشند.) 
و ان [ له عِنْدَنا لَرُلْفَى و حش مَآب. NES‏ 


وة قطعاً برای او در پیشگاه ه ما تقرّب و فرجام نیکوست.) 


1١ 
aA 


E eS AEN SO Aas 


ريس خدا را- در حالى که اعتقاد [خود] را برای او خالص كننده اى- عبادت كن. آ گاه باشيد: آیین پاک از آن خداست.] 


2 
ع 


- قَلْ ای أمِرْت أن أعبدالله مُخلصا لَه لین 


> و ۳ 
۳4 ۳ ۳3 3 


کون اون اگما آنجا که قل الله 


اعُد 


و آموت لِأنْ عمد مُخلصاً له دينى فاعْیدّوا 


* عم ه 


ما شم من ونه. -. زمر / ۱۱ - ۱۵ - 


(بگو: «من مأمورم که خدا را- در حالی که آیینم را برای او خالص گردانیده ام- بپرستم. و مأمورم که نخستین مسلمانان 
باشم.» بگو: «من اگر به پروردگارم عصیان ورزم از عذاب روزی هولناک می ترسم.» بگو: «خدا را می پرستم در حالی که 
دینم را برای او بی آلايش می گردانم. پس هر جه را غير از او می خواهید» بپرستید ] 

- ض وت الله ما اا فيد شير کا فنا کون و لاما ا ل هل ا وان ما الم لله بل أَكترْهُمْ لا يَْلَمُونَ. ae‏ 


[خدا مَتَلى زده است: مردى است كه چند خواجه ناسا ز گار در [مالکیت] او شركت دارند [و هر یک او را به كارى می 
گمارند] و مردی است که تنها فرمانبر یک مرد است. آیا اين دو در كل یکسانند؟ سپاس خدای را. [نه»] بلکه بیشترشان نمی 


دانند. ؟ 


- وا الله شخلصيق له ال و لو كرة الکافتوت. -. غافر /۱۴- 
ريس خدا را پا کدلانه فراخوانید» هر چند ناباوران را ناخوش افتد.) 


r 


- مَنْ كان يُرِيدُ حّث الآخرَه ترذ له فی حزثه و مَنْ کان برد ححْتٌ الدنی یه لها و ما لَهُ فى خر من تعدیب. ج . شورى / 


بت 


(کسی که کشت آخرت بخواهد» برای وى در کشته اش می افزاييم» و کسی که کشت اين دنيا را بخواهد به او از آن می 
دهیم و [لی] در آخرت او را نصیبی نیست.] 


3 3 ° 


- و أن المُساجد لله فلا تَدْعُوا م الله 


وَأ ا 


حداً تا آنجا كه فرموده قل نما أَدْعُوا َبّى و لا : 


زو مساجد ویژه خداست» يس هیچ كس را با خدا مخوانید. و همین كه «بنده خدا» برخاست 3 تا او را بخواند» جيزى نمانده بود 


که بر سر وی فرو افتند. بگو: «من تنها پرورد گار خود را می خوانم و کسی را با او شریک نمی گردانم.»] 


بح سا اس 


- ما تطممکم وجه الله لا ريد ملکم جزاء و لا شکور نا خا فاف من ربا یوم عَبُوساً قَمُطريراً. -. انسان /9- ۱۰ - 


}دما برای خشنودی خداست که به شما می خورانیم و پاداش و سپاسی از شما نمی خواهیم.ما از پرورد گارمان از روز عبوسی 
سخت» هراسناكيم.)] 


- و مها انی الَّذِى بُوتى ماله یکی و ما لد عِنْدَهُ من نشعه تجزى إلا اثبغاء وجه ال کل ۲۰-۱۷ - 


زو پاک رفتارتر [ازین مردم] از آن دور داشته خواهد شد: همان كه مال خود را مى دهد [براى آنكه] پاک شود.و هيج كس 


د 


- و ما آمنوا الا يدوا الله مُخلصین له الدّينَ ختفاء. -. بینه / ۵ - 


[و فرمان نيافته بودند جز اينكه خدا را بيرستند» و در حالی که به توحید گراییده اند» دين [خود] را برای او خالص گردانند.) 


* | تر جمه | 


0 


ر 


إباك نع و یاک نس مَعِينٌ أى نخصك بالعباده و الاستعانه و المراد طلب المعونه فى المهمات كلها أو فى أداء العبادات و 
الضمير المستكن فى الفعلين للقارى و من معه من الحفظه و حاضرى صلاه الجماعه أو له و لسائر الموحدين أدرج عبادته فى 
تضاعيف عبادتهم و خلط حاجته بحاجتهم لعلها تقبل ببر كتها و يجاب إليها و لهذا شرعت الجماعه و قدم المفعول للتعظيم و 
الاهتمام به و الدلاله على الحصر و قيل لما نسب العباده إلى نفسه أوهم ذلك تبجحا و اعتدادا منه بما يصدر عنه فعقبه بقوله و 


یاک نس مَعِينٌ ليدل على أن العباده أيضا مما لا تتم و لا تستتب له إلا بمعونه منه و توفيق و قيل الواو للحال و المعنى نعبدكك 


و فی ا یی ی 
مخلصین م تع الل و لْحْضُوع با راء وا شفعه و اک مييق منک نمال امول علی طاغیک لیا كما أت و كى بن 
انا ما عه هيت و تفتصع من الیطان و من سائر مرد الس من الْمُضِلينَ وَ من الْمُؤذِينَ اسالمین پعضعیکه (۱) 


لى مَنْ آشلع وَجِْهَهُ لله قيل أى نفسه أو قصده فیدل على الاخلاص و قال الطبرسی (۲) قيل معناه من خلص نفسه لله بأن سلكك 
طریق مرضاته عن ابن عباس و قیل وجه وجهه لطاعه الله و قیل فوض آمره إلى الله و قيل استسلم لامر الله و خضع و تواضع لله و 
هُوَّ مُحْسِنٌّ فى عمله و قیل و هو مؤمن و قبل مخلص فلهُ ره عِنْدَ رَیّه أى فله جزاء عمله عند الله تعالی. 


حججه و هو مُحْمِدَنٌ فى عمله لله قَلَهُ ره أى ثوابه لد رَيّهِ يوم فصل القضاء و لاف لیم حين يخاف الکافرون ما 
یشاهدونه من العذاب و لا هُمْ يَحْرَنُونَ عند الموت لأن البشاره بالجنان تأتيهم انتهی (۳. 


ص: ۳۱۶ 


.۱۸ تفسیر الامام ص‎ .١ -١ 
.۱۱۲ مجمع البیان ج ۱ ص ۱۸۷ فى آيه البقره:‎ .۲-۲ 
.۲۴۹ تفسیر الامام ص‎ .۳ ۳ 


و لخن له مخلضوة (۱) أى فی الایمان و الطاعه لا نش ركف به شر كا جلیا و لا خفیا. 


له (۷) أى لوجه الله خالصا و يدل على وجوب نيه القربه فیهما مَنْ يَشْرى (۳) أى يبيع تَفْسَهُ بسذلها اتفاء مَوضات الّه أى طلبا 
لرضاه سبحانه و يدل على أن طلب الرضا آیضا أحد وجوه القربه و روت العامه و الخاصه(۴) بأسانيد جمه آنها نزلت فى أمير 
المؤمنين عليه السلام حين بات على فراش رسول الله صلی الله عليه و آله و فى تفسیر الامام عليه السلام و من الّاس مَنْ یشری 
نَفْسَهُ يبيعها ابِغاءَ مَوْضاتٍ الله فيعمل بطاعته و يأمر الناس بها و يصبر على ما بلحقه من الأذى فيها يكون کمن باع نفسه و سلمها 
و تسلم مرضاه الله عوضا منها فلا يبالى ما حل بها بعد أن يحصل لها رضا ربها و الله رف بالعباد كلهم أما الطالبون لرضا ربهم 
فيبلغهم أقصى أمانيهم و يزيدهم عليها ما لم تبلغه آمالهم و أما الفاجرون فى دينه فيتأناهم و يرفق بهم يدعوهم إلى طاعته و لا 
يقطع ممن علم أنه سيتوب عن ذنبه التوبه الموجبه له عظيم كرامته (۵). 


و قُومُوا له (۶) يدل على وجوب نيه القربه فى القيام للصلاه بل فيها. 


مكل این فقو (۷) أى يخرجون أَمْوالَهُمُ فى وجوه البر ابُتغاءَ مَوضات الله أى لطلب رضاه فيدل على اشتراط ترتب الثواب 
على الصدقات و سائر الخيرات بالقربه. 


تقل لت وجهن لله (۸) أن علصت نفسی و جملتی له لا آش رک فیها غیره قبل عبر عن النفش بالوجه لاه أشرف الأعضاء 
الظاهره و مظهر القوی 


ص: ۲۱۷ 


.۱۳۹ البقره:‎ .١ -١ 

۲- ۲. یعنی الح و العمره فى قوله تعالی:« و أيقوا الع و ره لله 

۳ ۳ البقره: ۲۰۷. 

۴- ۴. راجع ج ۱٩‏ ص ۵۵ باب الهجره و مباديهاء و هکذا ج ۳۶ ص ۴۰- ۵۱. 
ه- ۵. تفسیر الامام ص ۲۸۴. 

۶ ۶. البقره: ۲۳۸. 

۷- ۷. البقره: ۲۶۵. 


۸-۸ آل عمران: ۲۰. 


و الحواس و من اتبعن أى و أسلم من اتبعنى. 


و مَنْ برد تواب الذّنْيا َوه منها(۱) قال فى المجمع قيل فى معناه أقوال أحدها أن المراد من عمل للدنيا لم نحرمه ما قسمنا له فيها 
من غير حظ فى الآخره عن أبى إسحاق أى فلا تغتر بحاله فى الدنيا و ثانيها من أراد بجهاده ثواب الدنيا و هو النصيب من الغنيمه 
نوته منها فبين أن حصول الدنيا للانسان ليس بموضع غبطه لأنها مبذوله للبر و الفاجر عن أبى على الجبائى و ثالثها من تعرض 
لثواب الدنيا بعمل النوافل مع مواقعه الكبائر جوزى بها فى الدنيا دون الآخره لإحباط عمله بفسقه و هذا على مذهب من يقول 
بالإحباط. 


و مَنْ برد ثواب الْآخْرَهِ نؤْتِهِ منها أى من يرد بالجهاد و أعماله ثواب الآخره نؤته منها فلا ينبغى لأحد أن يطلب بطاعاته غير ثواب 
لله تعالى و مثله قوله تعالى مَنْ كان برد وت الَا جره ترذ لَه فى حوثه (۲) الایه 


و قرب مه قول ال صلی عا و آله: عق طلب الذيا بعمل الوق ما له فی اچوی نصیب. 


و منجزی الشاکری أى نعطیهم جزاء الشکر و قيل معناه سنجزی الشاكرين من الرزق فى الدنیا لثلا یتوهم أن الشاکر يحرم ما 
یعطی الکافر من نعیم الدنیا انتهی (۳). 


و آقول الآ-يه على آظهر الوجوه تدل على اشتراط واب الآخره بقصد القربه و آما على بطلان العمل ففيه إشكال الا أن بظهر 
التلازم بين ال ته و استحقاق الثواب الأخروى و يدل على أن قصد الثواب لا ینافی القربه كما زعمه جماعه و على أن الثواب 
الدنيوى قد يترتب على العبادات الفاسده كعباده إبليس و بعض الكفار. 


و لا تُشْركوا به شیتل(۴) أى لا تشركوا فى عبادته غيره و هو يشمل الش رک 
ص: ۲۱۸ 


۱-۱. آل عمران: ۱۴۵. 
۲-۲ الشوری: ۳۰ 


*- ۳. مجمع البيان ج ۲ ص ۵۱۵. 
FONE‏ 


الجلى و الخفى. 


وَمَنْ قعل ذلك (۱) أى الصدقه أو المعروف أو الإصلاح بين الناس أو الأمر بها و يدل على اشتراط القربه فى ترتب الثواب 
عليه. 


و مَنْ أَحْصَنٌ دينا(1) قال الطبرسی رحمه الله هو فى صوره الاستفهام و المراد به التقرير و معناه من أصوب طريقه و أهدى سبیلا 
أى لا أحد أصدق اعتقادا من أَِلَمَ وَجْهَهُ له ی استسلم و المراد بوجهه هنا ذاته و نفسه كما قال سبحانه کل شَئْ ۽ هالک إل 
هه (۳) و المعنى انقاد لله بالطاعه و لنبيه صلی الله عليه و آله بالتصديق و قیل معنى أَِلَمَ وَجْهَهُ لله قصده سبحانه بالعباده 
وحده كما أخبر عن إبراهيم عليه السلام أنه قال وَيَهْتٌ وهی لِنّذِى قَطَرَ الماوات و اض (۴) و قيل معناه حلص أعماله لله 
أى أتى بها مخلصا لله و هو مُحْسِنٌ أى فاعل للفعل الحسن الذى أمره الله سبحانه و قيل و هُوَ مُحْسِنٌ فى جميع آقواله و أفعاله و 
قيل إن المحسن هو الموحد 


و وی عَن الب صلی الله عليه و آله: أنه یل عن الِْحْسَانٍ ال أنْ تَْبَدَ الله کانکک تراة فان لع تكن تَرَاه اه يراك. 
و ات مله راهيم أى اقتدی بدينه و سيرته و طريقته يعنى ما كان عليه إبراهيم عليه السلام و أمر به بنيه من بعده و أوصاهم به 


من الاقرار بتوحیده و عدله و تنزیهه عما لا لیق به و من ذلك الصلاه إلى الکعبه و الطواف حولها وسائز المناسک یف أن 
مستقیما على منهاجه و طریقه (۵). 


قوله تعالی إلا الذية الق أى من التفاق و لوا ما آفسدوا 
ص: ۲۱۹ 


أ اق شیاه ۱۲ 

۲- ۲. النساء: ۱۲۴. 

۳ ۳ القصص: ۸۸ 

۴- ۴. الأنعام: ۷۹ 

۵-۵. مجمع البيان ج “اص ۱۱۶. 
۶-۶ النساء: ۱۴۵. 


من أسرارهم و أحوالهم فى حال النفاق و اعْتَصَمُوا بالله وثقوا به و تمسكوا بدينه وَ لوا دنهم لله لا يريدون بطاعته إلا وجهه 
فأوللک مَع الْمَؤْمِنِينَ و من عدادهم فى الدارين وَجََهْتٌ وَجْهِىَ )١(‏ أى نفسى أو وجه قلبى أو قصدى حَنِيفا أى مخلصا مائلا عن 
الشركك إلى الاخلاص و ما آنا من المشركين لا بالغ رک الجلی و لا بالشركك الخفی. 


قل إِنَّ لاتی (۲) الخطاب للرسول صلی الله عليه و آله و یکی قال فى المجمع قيل أى دينى و قیل عبادتى و قيل ذبيحتى 
للحج و العمره و مخبای و تماتی ی حياتى و موتى له رَبٌ العلمی و إنما جمع بين صلاته و حياته و أحدهما من فعله و الآخر 
من فعل الله فإنهما جميعا بتدبير الله تعالى و قیل معناه صلاتى و نسکی له عباده و حياتى و مماتى له ملكا و قدره و قيل إن 
عبادتی له لأنها بهدایته و لطفه و محبای و مماتی له لأنهما بتدبیره و خلقه و قل معنی قوله ان و ماتّی لله آن الأعمال 
الصالحه التى تتعلق بالحیاه فى فنون الطاعات و ما یتعلق بالممات من الوصیه و الختم بالخیرات لله و فيه تنبیه على أنه لا ینبغی أن 
یکون الانسان حياته لشهوته و مماته لورئته لا شریک له أى لا ثانی له فى الالهیه و قيل لا شریکک له فى العباده و فى الاحیاء و 


الاماته و بذلكك أُمِوْتٌ أى و بهذا آمرنی ربی و أا أل الْمُسْلِمِينَ من هذه الأمه انتهی (۳). 


و آقول یمکن أن یکون المراد بقوله محبای و مماتی لله إنى جعلت إرادتى و محبتی موافقین لاراده الله و محبته فى جمیع الأمور 
حتی فى الحیاه و الممات فان أراد الله حیاتی لا طلب الموت و إذا أراد موتی لا آکرهها و لا آشتهی الحیاه. 


يُرِيِدُونَ وَجْْهَهُ (۴) قال الطبرسی رحمه الله يعنى يطلبون ثواب الله 
ص: ۳۳۰ 


۱-۱ الأنعام: ۷۹ 
كن الأنعام: ۶۳ 


۳ ۳. مجمع البيان ج ۴ ص .۳٩۱‏ 
۴-۴ الأنعام: ۲ 


و يعملون ابتغاء مرضاته لا يعدلون بالله شيئا عن عطا قال الزجاج شهد الله لهم بصدق النيات و أنهم مخلصون فى ذلكك له أى 
يقصدون الطريق الذى أمرهم بقصده فكأنه ذهب فى معنى الوجه إلى الجهه و الطريق (۱). 


و قال فى قوله تعالى و ادْعُوهٌ مُخْلِصةِينَ له الدِّينَ هذا أمر بالدعاء و التضرع إليه سبحانه على وجه الإخلاص أى ارغبوا إليه فى 
الدعاء بعل إخلاصكم له الدين وقيل معناه واعبدوه مخلصين له الإيمان ((. 


مِنْ عِبادِنًا الْمُخْلْصِينَ (۳) قرئ بفتح اللام أى المصطفين المختارين للنبوه و بكسرها أى المخلصين فى العباده و التوحيد أى من 
عبادنا الذين أخلصوا الطاعه لله و أخلصوا أنفسهم لله. 


ألا تَعبدُوا الا لا () كأنه شامل للشركك الخفی أيضا. 
ییون وَجْْهَهُ فى المجمع أى رضوانه و قيل تعظيمه و القربه إليه دون الرئاء و السمعه(۵). 


ضع ان بكر اناد وز لقان ريس الف أن شین كاف رظي قن لاد لو سدوريه وبا مدو يقر لت الو الروك من کید و 
قبل معناه فمن كان بخشی لقا عقاب ربه و قل إن الرجاء پشتمل على كلا المعنیین الخوف و الأمل فلخل عملا صالساً ی 
خالصا لله تعالی یتقرب به إليه وَ لا بش رکک بعباده رَيّهِ أ دا غيره من ملك أو بشر أو حجر أو شجر عن الحسن و قيل معناه لا 
يرائى عبادته أحدا و قال مجاهد جاء رجل إلى النبی صلی الله عليه و آله فقال إنى أتصدق و أصل 


ص: ۳۳۱ 


۱-۱. مجمع البيان ج ۴ ص ۳۰۶. 

۲- ۲. مجمع البيان ج ۴ ص ۴۱۱ فى آيه الأعراف: ۲۸. 
۳ ۳. يوسف: ۲۳: 

۴-۴. أسرى: ۲۳ 

۵- ۵. مجمع البيان ج ۶ ص ۴۶۵ فى آيه الکهف: ۲۸. 
۶-۶ الکهف: ۱۱۱. 


لم يقل شيئا فنزلت الآيه قال عطا عن ابن عباس أن الله تعالى قال و لا یش رك بعباده رَيّهِ أحداً و لم يقل و لا يشركك به لأنه أراد 
العمل الذى يعمل لله و يحب أن يحمد عليه قال و لذلک يستحب للرجل أن يدفع صدقته إلى غيره ليقسمها كيلا يعظمه من 
aa‏ 


و رُوِىَ عن الب صلی الله عليه و آله انه قال: قَالَ الله َر و جل انا آغلی الشرکاءِ عن الوك فمن عمل ما أضْرَك فيه عَيرى 
فا مه ری فقو للذی أشرک. 


آورده مسلم فى الصحیح و وق عَنْ عادَة بن الصَامت و شدّاد بن أؤس قالا ممغنا رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله يُقَول: مَنْ 
صلی صَلاء بُرائی بها فد اش رک و مَنْ صاع صَوْماً يرَائِى به فقذ آشرک ثم قراً هذه له 

و رُوِىَ: أنَّ أبا امن الرّضًا عليه السلام كَل يَؤْماً علی الْمَأمُونِ فرآة یتوضاً لاصَلاء و العام یب على جده الغا فقال ذا تشر 
باه ریک أحداً قَصَرَفَ الْمَأمُونٌ العام و تَوَلَى نام ژضوئه بتفسه. 

و قيل إن هذه الا به آخر آيه نزلت من القرآن انتهی (۱). 

و أقول الروایه الأخیره تدل على أن المراد بالش رک هنا الاستعانه فى العباده و هو مخالف لسائر الأخبار و يمكن الجمع بحملها 
على الأعم منها فان الاخلاص التام هو أن لا يشرك فى القصد و لا فى العمل غيره سبحانه. 


نه كان مخلصا(۲) فى المجمع آخلص العباده لله أو أخلص نفسه لأداء الرساله و قَرَّبْناهُ نجیّا أى مناجیا کلیما قال ابن عباس قربه 
لو که ریس ساره شمه کدی کل E ea‏ 
رفعناه منزلته و إلينا محله حتی صار محله منا فى الکرامه و المنزله محل من قربه مولاه فى مجلس کرامته فهو تقریب کرامه و 
اصطفاء لا تقریب مسافه و إدناء إذ هو سبحانه لا بوصف بالحلول فى مکان فیقرب 


ص: ۲۲۲ 


.١ -١‏ مجمع البيان ج ۶ ص ۴۹۹ و ما بين العلامتين أضفناه من المصدر. 


عن بعد أو يبعد عن قرب أو يكون أحد أقرب إليه من غيره (۱). 


حُنَفاءَ لله أى مستقيمى الطريقه على ما أمر الله مائلين عن سائر الأديان غَيِرَ مُشرکین به أى حجاجا مخلصين و هم مسلمون 


فی النَفْسِير عن الصَّادِقٍ عليه السلام: غیر مش کین به فى النََوْحِيدِ. 
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عَن الباقر عليه السلام: أنه رل عَنْهُ و عن الْحَنِيفيّهِ فقال هى الْفِطَرَةُ التی فطر الاس علیها لا وديل خأ الله قال فَطْرَهُمْ الله عَلَى 
الْمَغْرقهِ(. 


e: 
3 
۱ 
۱ 


للذی يُرِيدُونَ وج الله (۴) أى الذین یقصدون بمعروفهم إياه خالصا من دون رناء و سمعه و ولنک هم الْمُملِحُونَ أى الفاتزون 


م مر مه 


بثواب الله. 


و من یلم وج ای الله فى المجمع أى و من يخلص دينه لله و يقصد فى أفعاله التقرب إلى الله و هُوَ خی فيها فيفعلها على 
موجب العلم و مقتضى الشرع و قيل إسلام الوجه إلى الله تعالى هو الانقياد إليه فى أوامره و نواهيه و ذلكك يتضمن العلم و العمل 


مد اشتفسك» أى فقد تعلق له الوثيقه التى لا یخشی انفصامها و یاه عاقبةُ امور أى و عند الله واب ما صنع و | ی 
إلى الله يرجع أواخر الأمور على وجه لا يكون لأحد التصرف فيها بالأمر و النهى انتهى (۵) 


إلا عِباد الله الْمُخْلَصِينَ (۶) بالكسر أى الذين تنبهوا بإنذارهم فأخلصوا دينهم لله و بالفتح الذين أخلصهم الله لدينه و على 
التقديرين الاستثناء منقطع 


وَعَن الباقر عليه السلام عن الب صلى الله عليه و آله: لهم ررق مَغلوم قال یله لام نون به 


م2 


ص: ۳۳۳ 


.۵۱۸ مجمع البیان ج ۶ ص‎ .۱ -١ 

۲- ۲. مجمع البیان ج ۷ ص ۲و الایه فى سوره الحج: ۳۱. 
۳ ۳ راجع الكافى ج ۲ص ۱۲و ۱۳ . 

۴ ۴. الروم: ۳۸. 

۵- ۵. مجمع البیان ج ۸ ص ۳۲۱ فى آیه لقمان: ۲۲. 

۶- ۶. الصافات: ۴۰. 


اه 
2 - رح مد وي 


أؤلياء الله بل أن لوغ | 10 و ما قول واکۂ و هُمْ مُکرمون قال نهم لا يَشْتَهُونَ میا فى اله إلا أكرمُوا به. 
مُخلصین له الدَّينَ (۱) من الشرك الجلی بل الخفی أيضا. 


اد الله مُخلِصاً لَهُ الدِّينَ (1) فى المجمع من شرك الأوثان و الأصنام و الاخلاص أن بقصد العبد بنيته و عمله إلى خالقه لا 
ای ی ی ی 
ألا لله الطاعه بالعباده التی یستحق بها الجزاء فهذا لله وحده لا يجوز أن یکون لغیره و قيل هو الاعتقاد الواجب فى التوحید و 
العدل و النبوه و الاقرار بها و العمل بموجبها و البراءه من كل دين سواها(۳). 


و قال فى قوله تعالی مُخْلِصا لین أى موحدا له لا أعبد معه سواه و العباده الخالصه هی التی لا يشوبها شی ء من المعاصی و 
ایرث ایض أكون أَوَلَ الْمُسْلِمِينَ فيكون لی فضل السبق مُخلِصاً لین و طاعتى انتهى (۴) فَاعْبَدُوا ما شم من دونه تهديد 


ضرّب اللَهُ علااه) أى للمش رک و الموحد متشون أى متنازعون مختلفون و رجا تلم لجل أى خالصا لواحد لیس لغيره 
عليه سبیل قیل مثل المش رک على ما یقتضیه مذهبه من أن یدعی کل واحد من معبودیه عبودیته و یتنازعون فيه بعبد يتشاركك 
فيه جمع یتجاذبونه و یتعاورونه فى مهامهم المختلفه فى تحيره و توزع قلبه و الموحد بمن خلص لواحد ليس لغیره عليه سبیل. 


و أقول قد مرت الأخبار الکثیره فى آنها نزلت فى أمير المؤمنين عليه السلام و غاصبی 


ص: ۳۳۴ 


.١ -١‏ المومن: ۱۴ لکنه مؤخر عن سوره الزمر. 

۲- ۲. الزمر: ۲ و ۳ 

۳- ۳. مجمع البیان ج ۸ ص ۴۸۸. 

۴- ۴. مجمع البيان ج ۸ ص ۴۹۳ فى آيه الزمر: ۱۲- ۱۴. 
۵- ۵. الزمر: ۲۹. 


حقه (۱) 


و على التقادیر يشعر بذم الش رك الخفی فان من آش رکه فى عبادته له نصيب فیها و لذا 
يَقُولُ الله له وم الَْيَامَه: نا اغى ال کاء مد واب عبادتک ممن اشر َه معی. 

فق کال ثرية وت ال رر الى ثوابها شبهه بالزرع من حیث انه فائده تحصل بعمل الدنیا و لذلک قبل الدنیا مزرعه الخره 
ترذ له فى حَرْيْهِ فنعطه بالواحد عشرا إلى سبعمائه فما فوقها و مَنْ كانّ يُرِيدُ رت الدَّنْيا أى بعمله نفع الدنيا ته مها أى شيئا 
منها على ما قسمنا له و يحتمل أن يصير سببا لزياده المنافع الدنيويه و ما لَهُ فى خر مِنْ نَصِيب لبطلانه و إنما الأعمال بالنيات و 
0000 تا 
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ام 


و فى الكافى عَنّهُ عليه السلام: مخ أزاة اليرت لف اندها لَه يكن له فى خر ره صي و من 
ون انیا و ال خره(۳). 


EEE‏ و 


و فی الكافى عَن الصَّادِقٍ عليه السلام: فى قوله تعرالی مَنْ کان يُرِيدٌ حزث ال خره قال مَغرفه أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام و امه 
| 
عليهم لسلام. 


قيل ترذ لَه فى حوثه قال نزیده منها یستوفی نصیبه من دولتهم و مَنْ كان يُرِيدُ حت ال يا وتو ملها و ما لَهُ فى ره من نصیب 


ص: ۲۲۵ 


۱-۱ راجع ج ۲۴ ص ۱۶۰ و ۱۶۱. 

۲ ۲. الشوری: ۳۰ 

۳- ۳. الكافى ج ۱ ص ۴۶ باب المستاً کل بعلمه. 
۴- ۴. مجمع البيان ج ٩‏ ص ۲۷. 

۵- ۵. الکافی ج ١‏ ص ۴۳۶. 


و أنَّ الْمساجدّ لله (۱) فى الأخبار الكثيره أنها المساجد التى يسجد عليها و قيل المساجد المعروفه و قيل كل الأرض فلا تَدُعُوا 
م ال اعدا أى لا تشركوا فى دعائه و عبادته غيره. 


إنّما نمكم لِوَجْهِ الله (۲) أى لطلب رضاه خالصا له مخلصا من الرتاء و طلب الجزاء لا تریدُ منک جزاء و لا شکور 


رَوَى الصّدُوقُ رَحِمَهُ له فى کالیه بٍنناوو عن الاق عليه السلام فى حَدِيثٍ طریل یذ کر فيه سريب ول شور هَل انی فى 
ا م ب ا ا ا ل 

تی امین و یر ین أُسارَى الَف كين و يولد 5 تمرم نّم محم لوجه اله لا ريد كم جزاء و لا شکوراً قَالَ 
و ال مقر ذال و لکنهم آضتووة فى هم مخ یر اله پاضعارمع بَقُولُونَ ا رید راء تكافُِوتنَا يه وا شُكورا تون علا 
به و لا نما آَطعمناکع لوجه الله و طلب وابه. 


انتهی (۳). 


يُؤْتى ماله (۴) فى المجمع أى ینفقه فى سبيل الله بر کی يطلب أن يكون عند الله زكيا لا يطلب بذلكك رئاء و لا سمعه و ما لِأَحَدٍ 
ده ون تشه تجزی آی و لي يتغل الأحتى ما فهله من إجاء المال و إنداقه فى یل الله لبك اديت إليه يكافيع عليها و لا ايد 
يتخذها عند أحد من الخلق إلا اتغاء وجه رَ لق ی و لکنه قعل ما فعل ب یبتغی به وجه الله و رضاه و وابه و موف وض 
أی و لسوف یعطیه اه من الجزاء و الثواب ما برضی به فانه يعظيه کل ما تمنی و ما 


ص: ۳۳۶ 


ل الجن ارات 
۲- ۲. الدهر: .٩‏ 


۳ ۳. آمالی الصدوق ص ۱۵۵- ۱۵۷. 


۴ ۴. اللیل: ۱۷. 


لم يخطر بباله فيرضى به لا محاله انتهى (۱). 
مُخْلِصِينَ له الدَّينَ (؟) أى لا يش ركون به شيئا محتفاء مائلين عن العقائد الزائغه. 


**[ترجمه ]اک نع و یاک نش بَعِينٌ؛: يعنى عبادت ما مخصوص به تو است و فقط از تو يارى و نصرت می خواهيم. و 
منظور اين است که در تمام كارهاى خود استعانت می جوييم و يا در انجام عبادت مدد می طلبيم. و اينكه ضمير جمع و متكلم 
مع الغير آمده با اينكه عبادت كننده و نماز گزار خود تنها هم باشد. از اين جهت است که خود و ملائكه همراه او منظور است 
و یا تمام شرکت کنند گان در صفوف جماعت و يا خودش و دیگر خداپرستان همه با هم مقصودند که عبادت خود را در 
عبادت دیگران داخل می کند و حاجت خود را با حاجت آنان آميخته و مخلوط می نماید. به اميد اينكه به بركت آنها 


عبادتش قبول و حاجتش روا شود. 


و از این نظر نماز جماعت دستور داده شده است. اينكه مفعول بر فعل مقدم شده با اينكه جای مفعول بعد از فعل است.به 
منظور تعظیم و اظهار عظمت خدای معبود و اهمیت بیشتر به او دادن و به منظور بیان انحصار عبادت و پرستش خود برای 
خداست. و گفته شده برای هضم نفس و ندیدن خود به هنكام عبادت» چون اگر ابتدا به معبود نمی کرد و اول از عبادت خود 
نام می برد (نعبدک می گفت» به ذهن می آید که خود و عمل خود را می بیند و اهتمامی به آن می دهد. لذا برای گم 
كردن خود اول متوجه معبود می شود. علاوه بر این بعد از «اياكك نعبد» فورا می كويد «و اياكك نستعین» از اين نظر كه همین 
توفیق عبادت هم به يارى و عنایت تو است. و گفته شده «واوا «و ایا کك» حالیه است» یعنی عبادت ما در حال اعانت و يارى تو 
است. و در تفسیر امام عليه الشلام در بیان معنای اين جمله» چنین آمده که خداوند برای تعلیم بند گان فرموده است: یعنی شما 
مردم که مشمول نعمت های خدا هستید. بگویید ایاک نعبد» ای خدایی كه نعمتت را بر ما ارزانی کرده ای» ما با كمال 
اخلاص و ذلت و خشوع و خضوع بدون ریا و خودنمایی» تو را اطاعت و عبادت می نماییم. و ایباک نستعین» برای ادای 
اطاعت فقط از تو یاری می خواهیم. همان طور که دستور داده و از اثر یاری توء خود را از محرمات و خواسته های نامشروع 
دنیوی دور داشته و پرهیز می کنیم و به حفظ و نگهداری تی خود را از شیطان و از انسان های گمراه کننده و از شر و آزار 


ستم کاران مصون و محفوظ می داریم. -. تفسیر امام حسن عسکری: ۱۸ - 


إلى كن اش لع وجهه الب بس خودش را یا قصد و نیش را تسلیم خدا و برای خدا نماید که همان خلوض و الا زا می 
رساند. مرحوم طبرسی - . مجمع البیان ۱ : ۱۸۷ - گوید: معنای آيه چنین است که هر كس خود را برای خدا خالص گرداند؛ 
یعنی راه رضا و خشنودی حق را پپیماید (قول ابن عباس) و گفته شده یعنی خود را به تمام معنا آماده اطاعت خدا گرداند. و 
گفته شده یعنی تمام کارهایش را به خدا وا گذار نمايد» و گفته شده یعنی در برابر امر خدا با خضوع و فروتنی تسلیم باشد»«و 
هو محسن» دارای عمل نیک و يا دارای ایمان و يا دارای اخلاص در عمل باشد. 


فله اجر ه...: بعنی پاداش عملش نزد خداوند متعال محفو ظ اس 


و در تفسير امام عليه ات لام - . تفسير امام حسن عسكرى: ۹ - در اين آيهاتلى مَنْ شم وَجْهَهُ له يعنى همان گونه كه 


شدند. و هو محسن. عمل خود را برای خدا انجام دهدء قله اجره عِنْدَ رَبّه» يعنى ياداش عملش نزد خدا است در روز قضاوت 
الهی. «وَ لا توف عَلیهغ» در آن روزی که در اثر مشاهده عذاب الهی» ترس و وحشت کفار را فرا می كيرد اینان خوف و 
e‏ ندارند.: لا هُمْ يَحْرّنُونَ و هنكام م رگک» حزن و اندوهی برای آنها نیست» چون در آن حال بشارت بهشت به آنها داده 


می شود.(پایان تفسير امام حسن عسکری) 


وحن له مُخْلِصودً: و ما خود را برای خدا خالص گردانده و در ايمان و اطاعت خود» هيج گونه ش رک آشکار و ش رک ينهان 


وخفى نخواهيم داشت. 


«لله» در آیه«و وا الْحجَّ و الْعْرَه لله»: اين لفظ دلالت دارد كه قصد قربت در حج و عمره لازم و واجب است. يعنى اين عمل 
خالصا لوجه الله باشد. 


و من لاس مَنْ يَشْرِى نَفْسَهُ: يعنى جانش را می فروشد و بذل جان می نماید با مَضات اللهبه منظور تحصیل رضای حق 
سبحان. و از اين تعبیر استفاده می شود که قصد دستیابی به رضا و خشنودی خداوند» یکی از راه های قربت و نزدیکی به خدا 


است. 


محدئین اهل سنت و شيعه روایات زیادی را با اسناد فراوان نقل کرده اند که اين آيه در شأن امیرالمومنین عليه الّر لام در 
داستان خواییدن آن حضرت در بستر پیغمبر صلی الله علیه و آله به جای آن حضرت.نازل شده است. و در تفسیر امام علیه 
ال لام است که « من النّاس مَنْ بشری نَفسَه» يعنى می فروشده؛ابتغاء ات الا فت خود فرنان خدا را انجام می دهد 
مردم را وادار به آن می کند و تحمل رنج و آزارها را می نمايد» مانند کسی که جانش را فروخته و تسلیم کرده و در عوض 
رضا و خشنودی حق را به دست آورده و پس از دستیابی به رضایت خداء به مصائب و ناراحتی ها اعتنایی ندارد و آنها را به 
ا زف الان وعداو یت ھ هو كان خود مهربان است. اما آن بندكانى که در صدد تحصیل 
رضاى حقند. آنها را به منتهاى آمال و آرزوی خودشان می رساند و بیشتر از آرزو و توقع شان به آنها می دهد. و افرادى هم 
كه در دين خود تقيدى ندارند و راه فسق و فجور را گرفته اند» به آنان مهلت می دهد و با كمال محبت آنها را به سعادت و 
اطاعت خود دعوت می کند و لطف خويش از كسانى که می داند بعدا موفق به توبه و با زگشت عزت آور و كرامت آفرين 


می شوند» قطع نمی گرداند. -. تفسير امام حسن عسکری: ۲۸۴ - 
و وموا لله قانتِينَ: اين آيه هم دلالت بر اين دارد که قصد قربت در برخاستن برای نماز و در خود نماز» لازم واجب است. 


ككل الذین عدون أمْوالَهُمْ: يعنى اموال خود را در راه های خير صرف می كنند.«ابتغاء مرضاه اللّه)»به منظور تحصيل رضاى 


خداوند كه دلالت براين دارد كه صدقات و خيرات» در صورتى ثواب و ياداش دارد كه با قصد قربت باشد. 


فقل اشلمت وَجهِيَ لله: يعنى خودم و تمام وجود خود را برای خدا حالص نمودم و غير او را در خود و كارهاى خود شريكك 
نمی كنم. و گفته شده اينكه از جان و روح به لفظ وجه و چهره تعبير کرده از اين نظر است كه وجه بهترين اعضا و جوارح 


بیرونی است و محل نمايش نيروها و حواس است.«و من اتبعن» هر كه پیرو من باشد. 


منظور اينكه هر كس برای دستيابى به امور دنيوى فعاليت كند و در اعمالش انگیزه الهى و اخروى نداشته باشدء از بهره و 
نصيب دنيوى مقدر محروم نخواهد شدء ولى در آخرت حظ و بهره ای ندارد كه ابی اسحاق جنين گفته» يس بنابراين نبايد 


فريب رفاه زند گی دنيوى او را خورد. 


منظور از عمل جهاد باشد» یعنی هر كس که در جهاد خود انگیزه دنیوی داشته باشد و به منظور رسیدن به غنایم جنگی در 
جبهه جنگ شرکت کرده باشد. البته از غنایم محروم و بی نصيب نخواهد بود» ولی تواب اخروی ندارد.بنابراین منافع مادی و 
دنیوی نباید مورد غبطه انسان باشد. چون اين امور در اختیار و دسترسی نیک وكار و بد کار هر دو هست و قابل غبطه و آرزو 


معنای آيه اين باشد که هر كس نوافل و اعمال مستحبی رابه منظور تأمين خواسته ها و حاجت های دنیوی انجام دهد و در عين 
حال مرتکب گناهان کبیره هم بشود البته پاداش اعمال مستحب خود را در اين جهان دارد» ولی چون گناهان کبیره را 
مرتکب شده پاداش اخروی و حسنات خود را نابود کرده و دیگر اعمال حسنه ای ندارد تا پاداش اخروی داشته باشد. البته این 
حرف بر مبنای احاط عمل صحیح است» یعنی گناهان باعث از بين رفتن اعمال حسنه باشد که خود آن اعمال حسنه از بين 
برود و احباط عملی عمل دیگر را صحیح نیست. 


و من برذ توا الم خره نوت منها: یعنی هر كس منظورش از جهاد و ساير اعمال اجر اخروی باشد از مزایای آن جهان به او 
خواهیم داد.بنایراین سزاوار نیست و ارزش ندارد که انسان در اطاعت و عبادتش چیز دیگری غير عنایت و لطف الهی را منظور 
و هدف قرار دهد و نظیر همین آيه است آيه شریفه: «مَنْ کان يُرِيدٌ حوب الآ جره ترذ لَهُ فى حزثه» و قريب به اين معنا است 
حدوك نون و كننان مق ار تسه وه الا کین کته اما رای کی امت قروم ات دار اد خر 


باشد» چنین شخصی بهره اخروی نخواهد داشت. 


و س زی الشّاكرِينَ: يعنى ياداش " 4 و سپاسگزاری آنها را می دهیم و گفته شده ما از رزق و روزی دنیوی خواهیم داد تا 
تصور نشود كه افراد سپاسگزار از آن نعمت هاى دنيوى كه كفار بر خوردارند» محروم و بی بهره می مانند. - . مجمع البيان ۲ 
: ۵۷۵ - 


مؤلف: 


این آيه بنا بر احتمال قوی دلالت دارد بر اينكه رسيدن به ثواب اخروی» مشروط به قصد قربت است و بدون قصد قربت» ثواب 


و ياداش اخروى بر عملش مترتب نمی شود ولى دلالت بر بطلان عمل نمی کند» يعنى عمل شخص صحیح است. ولى جنين 
عملى که قصد قربت در او نباشد» اجر و پاداش اخروى ندارد» مگر اينكه گفته شود صحت عمل از داشتن ثواب و پاداش 
تفکیک نمی شود.بنایرا: بن اگر عملی پاداش اخروی نداشت» صحت هم ندارد و باطل است که بر اين مبنا دلالت بر بطلان هم 
می کند. همچنین از اين آيه استفاده می شود که قصد رسیدن به پاداش اخروی. با قصد قربت منافات ندارد که بعضی قائل به 
منافات آنهایند و تصور کرده اند که قصد قربت. یعنی انسان در عملش فقط خدا منظور باشد و لا غير و هیچ گونه پاداش و 
خواست دنیوی و اخروی نباشد. و نيز آيه دلالت دارد بر اينكه بعضی از عبادات فاسده پاداش دنیوی دارد» نظیر عبادت ابلیس 


و بعضی از کفار. 


و لا نش رکوا به شَّئْئاً: يعنى در عبادت خدا غير خدا را سهيم و شريكك نسازيد كه هم شرك خفى (ريا) وهم شرك جلى (بت 


و مَنْ يَفْعَلَ ذلک: يعنى هر كس كه صدقه و نيكى و يا اصلاح بين مردم را انجام دهد و يا دیگران را به اين كارها وادارد (كه 
اول آيه اين مطالب را تذكر مى دهد) «ابْتِْاءَ وجه الله كه اين جمله دلالت دارد بر اينكه ثواب و اجر عظيم» مشروط به قصد 


قربت است. 


مَنْ أَحْسَنٌ دی ل ل ل ی و است و منظور تقرير و 
e SSE‏ يعنى ايمان و اعتقاد او از همه بهتر و 
مجع ا هه یعنی تسلیم حق باشد و مقصود وچا ذات و نفس خود شخص استه کما اینکه در 
آن آیه اين طور است که فرمود؛کل شین ۽ هالک إِلَا وه [یعنی هر چیز غير از ذات مقدس خداوندی فانی و نابودشونده 
است.) -. قصص ۸۸۱ - و منظور | ین است که شخص در كمال انقياد مطيع خدا باشد و به تمام معنا پیغمبر صلی الله عليه و 
هن خی ما قزرو کف شده بای« اس روز ِلّهه اين است که در عبادتش فقط و فقط خدا را منظور داشته باشد» همان 
طوری که خدا از ابراهيم خلیل عليه الترلام بازگو می کند که گفته: «رَجْهّت وَجهی لى سر التماواتِ و الْأَرْضُ)» (من در 
عباداتم متوجه آفرید گار آسمان و زمینم.) -. انعام / ۷۹ -و گفته شده به معنای اخلاص در عمل است که اعمالش را برای 
خدا پاک و خالص گرداند. 


و مُو مُحْسِنٌ: يعنى آن اعمال و کارهای نیک را که خدا دستور داده» انجام دهد. و گفته شده «محسن» کسی است که در تمام 
گفتار و کردار خود» جانب حسن و یکی را رعایت کند. و گفته شده که محسن» یعنی موحد و يكتايرست که از پیغمبر صلی 
الله علیه و آله نقل شده از معنای احسان سژال کردند» فرمود: احسان این است که خدا را عبادت کی مثل اينکه او را می 


م کا كو تو او وا ھی يكن ان رام بنك 


مم 


و الع له إتراهيع: يعنى از دين ابراهيم و روش و راه و طريقت او پیروی نمايد» يعنى آن مسيرى كه ابراهيم داشت شت و فرزندان و 
ذريه خود را به آن فرمان داد و توصيه کرد از قبيل اقرار به وحدانيت خداء عدل او و منزه داشتن او از صفاتى كه لايق ذات 


حج.احنيفا» يعنى بر روش او استوار باشد.خداوند متعال می فرمايد: این تابُوا» يعنى از نفاق و دورويى توبه كرده و 


دست بردارند»«وَ ا مفاسد درونى و اسرار و حالت نفاق خود را اصلاح نمايند»«وَ اعتص موا باللّم) اتکا و اعتماد به خدا 
قو ووه آق تب كف عومد زو لصا دِينَهُمْ لله» يعنى هدفشان در اطاعت و انجام امور دينى» فقط خدا باشد«فأولئک 


مَعَ الْمُؤْمِنِينَ)» يعنى در هر دو جهان در عداد و زمره مؤمنين هستند. 


وَجَهْتٌ وجهی: متوجه می سازم خود رايا روى دل خود را یا نيت وقصدم راء«حنیف» يعنى با كمال اخلاص از شرك به طرف 
اخلاص روى گردان. « و ما أا مق لش کین + از شركك خفى و جلى هر دو به دورم. 


قل اد ص لاتی: خطاب به رسول خدا صلی الله عليه و آله است. و ت کی» در مجمع البيان - . مجمع البيان ۴ : ۳۹۱ - گفته 
منظور از «نسكك» كه به معناى عبادت است. دين است يا به طور كلى عبادت يا ذبيحه و قربانى حج و عمره است. «و مَحياىَ و 
مَماتى) يعنى زن د گی و مركم همه و همه برای خدا و در راه او است و اينكه هم از نماز كه فعل و عمل خود انسان است و هم 
از حيات و زندگی که فعل خدا است نام برده و هر دو را جمع کرده از این نظر است كه هر دوى آنها (تكوين و تشريع) به 
تدبير و اراده خدا است. و گفته شده معنا اين است كه نماز و نسكك منء به عنوان عبادت برای او و مال او است و حيات و 
ممات من تحت قدرت او و ملک او است. و گفته شده يعنى عبادات من چون با راهنمايى و لطف او است. از آن اوست و 
حیات و ممات من چون با تدبیر و اراده و آفرینش او است» پس آنها هم از آن او است. و گفته شده محیای و مماتی یعنی 
اعمال صالحه ای که مربوط به حال حیات و زندگی است. از طاعات و عبادات. و اعمالی که مربوط به حال م رگ و پس از 
م رگ است. از قبیل حسن عاقبت و وصیت به خیرات و وجوه نیک تمام اعمالم برای خدا است که اشاره به اين نکته است که 
نباید انسان در حال حيات برای تامين شهوات و خواسته های خود و مرگش به نفع وراث و بازماند گان باشد» بلکه لازم است 


هم اعمال مربوط به حیات و حال زند گی و هم اعمال و حالت يس از م رگگک» همه برای خدا و در راه او باشد. 


لا شریک له بعنی در الوهیت و عدا دومی و كل و مانند نداردهبا دز غیادت شریک و انبازی ندارد و نیز در خلق و 
میراندن و زنده کردن شریکی ندارد.«و ببذلک آموت» و اين برنامه اى است كه پرورد گار من دستور داده ات «و أن اول 


لَسلمینَّ؛ و در ميان اين امت» اول مسلمانم.(پایان گفتار مجمع البيان) 


و ممکن است منظور از جمله«مخیای و مماتی لله؛ اين باشد که من در اراده و خواست خود تابع اراده و خواست خدا هستم؛ 
هر حالتی را برای من پسندد من هم همان حالت را خواسته و می پسندم» حتی راجع به مرگ و حيات نيز اگر خدا حيات و 
زنده ماندن را برایم می خواهد» من هرگز مرگ را نمی خواهم و حیات و زند گی را می خواهم» و اگر مرگ مرا اراده کرد 


من هم به هيج وجه از م رگ کراهت و ناراحتی ندارم و مايل به حيات و زند گی نیستم . 


يُرِيِدُونَ وَجْهْه: مرحوم طبرسی -. مجمع البيان ۴ : ۳۰۶ - گفته: یعنی طالب ثواب الهی بوده و به منظور تحصیل رضا و 
خشنودی خدا عمل خود را انجام داده و چیزی را هم عدل و برابر خدا در هدف قرار نمی دهند که «عطا» چنین گفته و 
«زجاج» گفته که خدا گواه بر صدق نیت آنان است و می داند كه آنان در اين جهت دارای اخلاص هستند» یعنی آن راهی 
که خدا دستور آن راداده» آن را قصد کرده و در نظر دارند. ظاهرا زجاج لفظ وجه را به معنای جهت و سمت و طریق و راه 


گرفته است. 


و نيز در ذيل آیه«و ادعوه مُخلصدین لَهُ الذّينَ): گفته كه اين آيه دعا و تضرع با اخلاص را دستور می دهد يعنى با دعا و تضرع 
به سوى او روى آوريدءيس از اينكه دين خود را پاک و خالص نموديد. و گفته شده معناى آيه اين است که با ايمان خالص 


و پاک او را عبادت نمایید. -. مجمع البيان ۴11:۴ - 


مِنْ عبادنا الْمَخلصین: به فتح لام «مخلص» قرائت شده به اين معنا كه خدا اين بند گان را پاک و خالص نموده و برای مقام 
نبوت اختیار و انتخاب فرموده است. و به کسر لام هم قرائت شده یعنی بند گانی که در عبادت و توحید با اخلاص هستند 


بند گانی که خود را و عبادت و طاعت خود را خالص و منحصرا برای خدا قرار داده اند. 
ألا یدوا الا إِيَاهُ: كه على الظاهر شرك خفی (ریا) را هم شامل می شود. 

يُرِيدُونَ وَجهه: در مجمع - . مجمع البیان ۶: ۴۶۵ - وجه را به معنای رضوان و خشنودی گرفته» یعنی رضای او را خواهانند. و 
گفته شده اينان خواهان تعظيم و قرب و نزديكى او هستند. يعنى عبادات خود را به عنوان تعظيم و بزركداشت مقام الوهيت و 


برای نزديكى به او انجام می دهند» نه برای ريا و خودنمايى . 


فُمَنْ کان جوا لقاء رَيّه: مرحوم طبرسى - . مجمع البيان ۶ : ۴۹۹ - گفته: يعنى هر كس كه طمع و چشم داشت دیدن واب 
خدا و آرزوی رسيدن به آنرا دارد و اقرار و اعتراف به رستاخيز و ايمان به حضور در محضر الهى دارد» بايد عمل صالح و 
خالص انجام دهد. و گفته شده معناى رجای ترس و خشيت است. يعنى آن كس كه از شمول عذاب و رويت عقاب الهى می 
ترسد... و گفته شده کلمه رجاء معنای عام و وسیعی دارد که هر دو معنا را می رساند» هم خوف و ترس و هم اميد و آرزو 
رااَلِْعْمَلُ عَمَلَا صالِحاً» يعنى عمل خالص و فقط برای تقرب و نزدیکی به اودو لا یش رک بعباده ره ده غير خدا را هر جه 
باشد - فرشته يا بشر» سنگ یا درخت - در عبادت خدا شريكك نسازد كه حسن چنین گفته و قولی هم هست» یعنی در عبادت 
ريا و خودنمایی نکند. 


مجاهد گوید: مردی به محضر پیغمبر اکرم صلی الله عليه و آله شرفیاب شد و عرض کرد: من صدقه و انفاق می كنم و از 
خویشان خود دلجویی و به آنان سركشى می كنم و البته اين کارها را فقط برای خدا انجام می دهم ولی دیگران اين اعمال 
مرا باز گو کرده و از من تعریف و تمجید می نمايند و من از مدح و سياس اینها خوشحال می شوم. حضرت سکوت کرد و 
چیزی نفرمود. در همین زمان آيه مورد بحث نازل شد. عطا از ابن عباس نقل کرده که گفت: خداوند متعال فرموده: «و لا 


أا 


يُشْركك بعباه ره أحدا» [در عبادت خدا احدى را شريكك نكنيد.) و نفرموده «و لا یش رک به» برای او شريكى نگیرید» چون 
منظور خدا در اين مورد» آن اعمالى است كه بايد برای خدا انجام شود. و آن اعمال و عبادات را انسان انجام دهد ولى 
دوست داشته باشد كه مردم او را در قبال انجام آن مدح و تمجيد نمايند. و از این جهت است كه مستحب و شايسته است 
انسان صدقات و انفاق خود را به وسيله شخصى ديكر به فقرا برسانده مبادا كيرنده صدقه» تعظيم و احترام مخصوصى برای او 
معمول بدارد. لذا برای خودداری از این محذور» صدقه را با دست غير بدهد. و از پیغمبر اكرم صلى الله عليه و آله روايت شده 
كه خداوند متعال فرموده است: من از تمام شريكك ها بی نيازترم. اگر کسی در عمل خود دیگری را شريكك من قرار دهده من 
از جنين عملى بی نيازم و آن را تماما برای همان شريكك واگذار می كنم. و اين روايت را مسلم (يكى از صاحبان صحاح سته) 


در صحيح خود نقل نموده. عباده بن صامت و شداد بن اوس گویند: ما از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيديم كه می 


فرمود: هر كس برای خودنمايى و ريا نمازى بخواند» قطعا شرك ورزيده و کسی كه روزه ريايى بگیرد» قطعا شركك ورزيده 
است. سيس حضرت همين آيه را قرائت فرمود. و در حديث وارد شده كه حضرت رضا عليه السلام روزى بر مامون وارد شد. 
ديد مامون مشغول وضو گرفتن است و غلامی هم آب به دست مامون می ريزد. حضرت فرمود: مأمون! در عبادت خدا 
دیگری را شريكك نكن. مامون آن غلام را بركردانيد و خود شخصا وضو را تمام كرد. و گفته شده كه اين آيه آخرين آيات 
از قرآن است كه بر پیغمبر صلى الله عليه و آله نازل شده است. (يايان كلام طبرسى). 


مؤلف: 


اين روايت اخير دلالت بر اين دارد كه منظور از شرك در اينجاء کمک گرفتن از دیگری است در انجام عبادت» ولى اين 
مطلب با اخبار و احاديث دیگر منافات دارد و اگر بخواهيم بين آنها جمع نماييم و به هر دو رقم اخبار عمل كرده باشيمء بايد 
بگوییم كه اين روايت نظر به آن اخلاص تام و كامل دارد كه انسان نه در قصد و نيت خود نظرى به غير خدا داشته باشد و نه 
در انجام عمل و ييكره فعل» دیگری را شريكك و کمک خود قرار دهد. 


نه کان مُخلصا: در مجمع گوید: یعنی عبادت خود را خالص برای خدا کرده يا به منظور ادا و انجام رسالت الهی:خود را 
خالص گردانیده که فقط در انجام رسالت. کار خود را قرار داده. «وَ قَرَّيْنَاهُ نَجيّااء و او را نزديكك و مقرب خود نمودیم در 
حالی كه موسی كليم و هم سخن ما و مناجات کننده با ما است. و ابن عباس كويد خدا او را مقرب ساخت و با او سخن كفت 
و معنای نزدیک كردن اين است که سخن خود را به كوش او رساند. و گفته شده او را به عالم بالا برد و نزدیک کرد به 
طوری که صدای آن قلمی را که تورات با آن نوشته شده بود شنید. و كنا له فی ال لوح من کل شین ع عة و ُفصیلا... و 
گفته شده یعنی منزلت و مرتبه موسی را بالاو برتر برده و محل و مقام او را عالی و بلند نمودیم که در نزد ماء از نظر مقام و 
کرامت و عزت مانند کسی شد كه مولا و آقایش در مجلس پر ارزش و کرامت خود. او را مقرب و نزديكك خود قرار دهد. 
بنابراین نزدیکی و تقرب در اينجاء تقرب و عنایت انتخاب و برگزیدن برای رسالت و مقام است. نه اينكه منظور نزدیکی 
مکانی و قرب جسمانی باشد. زیرا خداوند سبحان مکان و جایی ندارد تا در نتيجه يس از دوری نزديكك شود يا يس از 


نزدیکی دور شود يا کسی به خدا نزدیک تراز دیگری باشد. - . مجمع البیان ۶ : ۵۱۸ - 
فاء لله: یعنی در آن راهی كه خداوند امر فرموده» مستقیم و استوار هستند و از تمام آيين های باطل رویگردانند. 


غير مُش کین به: یعنی حج خود را با كمال اخلاص بجا می آورند و مسلمان و موحد و یکتاپرستند (البته آیه در سوره حج آيه 
۱ است) که در مجمع - . مجمع البيان ۷: ۸۲ - چنین گفته است. و در تفسیر از حضرت صادق نقل شده که «غیر مشرکین 
بها يعنى در توحید خدا مؤمن هستند و برای او شریک نگرفته اند. و از حضرت باقر عليه الشلام درباره معنای اين آيه و معنای 
حنيفيه سؤال شد. فرمود: همان دين فطری و آفرینشی است که خلقت و آفرینش مردم روی اين پایه است. -. کافی ۲ : ۱۲ - 
۳ - 


لا تبدیل لحل الله: فرمود آفريده است مردم را بر پایه معرفت و شناخت خدا. 


لین رون وه الل يعنى كسانى كه نيت و قصدشان در احسان و نيكى فقط خدا است و از ريا و خود نمایی خالص و 


م مر مه 


پاک است: و آوایک مم اکر رستگار و کامياب به ترات و نعمت های ای هستند. 


و من یلم وَجْهَهُ إِلَى اللّه: در مجمع -. مجمع البيان ۸ : ۳۲۱ - گوید: یعنی کسی كه دين خود را فقط برای خدا نموده و 
خالص و پاک گرداند و افعال و اعمالش را به منظور تقرب و نزدیکی به خدا انجام دهد.«و هُوَ مُحْسِنٌ) و آنها را نیکو بجا 
آورد؛ یعنی با تشخیص کامل با مقررات شرعی تطبیق دهد. و گفته شده تسلیم وجه به خداوند متعال به اين معناست که در 
برابر اوامر و نواهى خداء كمال انقیاد و نرمش را داشته باشد و البته لازمه اين حالت» اين است که در فهم و تشخیص وظیفه و 
انجام آن کوشا باشد .فق اشتَفمکك»» چنین شخصی قطعا آن ربسمان محکم و رشته نا گسستتی الهی را به دست آورده و به 
آ مستمسكك گشته است. 


o 


و إِلَى الله عاقبهُ الْأمُور: يعنى پاداش عملكردش نزد خدا است و معنا اين است كه پایان تمام كارها به سوی خداست و هیچ 


كس را توانايى داخل و تصرف و حق امر و نهى نيست. 


إلا عِبادَ الله الْمُخْلَصِينَ: به کسر لام يعنى آن بندكانى كه با انذار پیامبران و هشدار آنان بيدار و هشيار شده و در نتيجه دين 


خود را برای خدا پاک و خالص نمودند. و به فتح لام يعنى آن بندكانى كه خدا آنها را پاک و خالص كردانيده و برای دين 


خود انان را انتخاب نموده و در هر دو صورت استثنای منقطع است . 


حضرت باقر درباره آيه «لَهُمْ ررق مَعْلُومٌ»» [برای آنان رزق و روزی معلوم و مشخصی هست ] -. صافات / 5١‏ - از پیغمبر نقل 
کردم اف که هر موه امه يقس فى داد وان رش از فزاست انراق اولاق اس ورت و اما فوا زه انم 
آیه« که و شم مُكرَمُونَ) فرمود: اهل بهشت تمایل به هر گونه چیزی داشته باشند» با احترام برای آنها می آورند.«مخلصین له 
الدَّينَ)؛ دین خود را برای خدا از هر گونه شركك جل و خفی خالص و پاک کرده اند. 


۳ واخلاص اد ل ا e‏ 


غرض و هدف دنيوى نداشته باشد. 


ألا لله الدّينٌ الخالص: و خالص چیزی است که به هیچ نحو با ريا و سمعه و خودنمایی آميخته نبوده و هیچ چ انگیزه دنیوی در 
آن نباشد. و گفته شده معناى اد ين جمله اين است كه بدانيد طاعت و عبادتى كه پاداش دارد فقط بايد برای خدا به تنهایی 
باشد و ديكرى شريكك نباشد. و گفته شده دين خالص» يعنى اعتقادات واجب و لازم در مسأله توحيد و عدل و نبوت و اقرار به 


آنها و عمل كردن به مقتضای آنها و بر كنار و دور بودن از هر دينى كه غير اين باشد. 


و درباره اين آبه«مُخلصا لالد گوبد: يعنى خدا را یکتا وكاس ی ی ی وت 


گردانم و عبادت خالص و پاک عبادتی است که هیچ معصیت و گناهی همراه آن نباشد.٠‏ «و مروت اذ أكون ا 
که فضیلت و ارزش سبقت در ایمان را هم به دست آورم.«مُخلصا لَه دینی» طاعت و عبادتم را خالص او نمایم (پایان کلام 


فاعم ذوا ما شم من دُونِه: اكنون شما هر جيزى را كه می خواهيد عبادت كنيد كه اين جمله تهديد و وعيد به خذلان و 


ضرّت الله ما يعنى خدا مثلی زده برای مش رک و موحد.«مُتَشاكسُونَ) ب یعنی افراد مختلف كه با هم نزاع و کشمکش دارند.«و 
رجا تلم رجلا یعنی کسی که فقط بنده و برده یک شخص است و هیچ كس حقی و سلطه ای بر او ندارد.به جز همان یک 
شخص. و گفته شده خداوند مش رک و بت يرست را که بر طبق مذهب باطل خود بايد برای بت های گوناگون کرنش و 
خضوع نماید و هر معبودی هم یک نوع خواسته از او توقع دارد» تنظیر کرده و مثل زده به آن بنده و برده ای که گروهی 
مالک و صاحب دارد و همه در او شریکند و هر یک او را به طرف خود می کشند و در کارها و مقاصد گوناگون خود او را 
دست به دست می گردانند و اين برده» در ميان اين خواست های مختلف متحیر و س رگردان و در تشويش و اضطراب است و 
هیچ گونه آسایش خاطر و آرامش دل ندارد. و موحد و یکتاپرست را تنظیر کرده به کسی که فقط یک مالک دارد و کسی 
جز او راهی و حقی بر او ندارد. البته در سابق اخبار و احادیثی نقل شده كه اين آيه درباره امير مؤمنان على عليه ال لام و 
غاصبان حقش نازل شده است. در هر صورت اين آيه اشعار به نکوهش شرك خفی دارد. چون وقتی انسان دیگری را در 
عبادتش شریک سازد و برای نمایش به او و ريا عملی را انجام دهد بالاخره آن شخص را در اين عمل ذى حق نموده است؛ 
چون مقداری از عمل يا کیفیت آن را برای او انجام داده است. لذا خداوند روز قيامت به او اخطار می کند که من از تمام 
ش رکا بی نیازترم» عبادتت همه برای آن شخص بوده و تو هم پاداش و واب عملت را از همان شخص دریافت کن؛ از همان 


کسی که او را با من شریک و سهیم قرار دادی. 


ف كان ید شا ها ی کسی كد کر اعمال ثواب اخروی را منظور داشته» به زراعت تشبیه نموده» از لحاظ اينكه 
ثواب اخروی فایده و محصولی است که به وسیله عمل و کارهای اين جهان به دست می آید و لذا گفته اند: الدّنيا مزرعه 


الآخره . 


ترذ لَه فى حوثه: در مقابل یک عمل» ده برابر تا هفتصد برابر و بالاتر به او عطا خواهيم کرد. مَنْ کال بريد حوث الذنیا» 
يعنى منافع دنيوى را منظور داشته ا منها» مقدارى از دنيا به اندازه اى كه قسمت او كرده ايم به او می دهیم. البته 
ممكن است کوشش دنیوی او علت منافع و سود بيشترى هم بشود.«و ما له فى ال خزه من تصدیب» چون عملش از لحاظ نيت 
كوه نوري عد نیک ای اتکی باعل انس وش کی را كحك رود ها سحو ا 
حضرت صادق عليه السّ.لام نقل است که مال و فرزندان حرث و نتيجه کوشش دنیوی است و اعمال نیک و شایسته هم حرث 
و کشت اخروی و گاهی ممکن است خداوند به گروهی هر دو را عنایت فرماید. و در کافی از امام ششم نقل شده که فرمود: 
کسی که از نقل احادیث و مطالب دینی غرض و هدف دنیوی داشته باشد» در آخرت بهره ای ندارد و هر كس امور اخروی را 


در نظر بدارد» خدای مهربان خير دنیا و آخرت را به او عنایت خواهد فرمود. -. کافی ۱ ۶ - 


و در مجمع -. مجمع البیان 4: ۲۷ - از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل نموده که فرمود: هر که در نیت خود امور دنیوی 


را در نظر داشته باشد» خداوند کارهای او را پریشان و مشتت نموده و هميشه فقر و تهیدستی را در نظرش مجسم داشته از 


تنگدستی می ترسد و از مزاياى دنيا جز همان مقدار به او نخواهد رسيد. ولى آن كس كه در اعمال و فعاليت خود متوجه امر 
اخروى باشد» خداوند امور او را مرتب و منظم داشته» طبع و حالت بی نيازى در روحش قرار می دهد ودنيا هم با كمال 
سهولت و تسليم به او رو می كند. و در كافى است كه حضرت صادق عليه الّر لام فرمود: منظور از آيه فوق(مَنْ کان یرید 
حت ال خره) شناخت و معرفت امير مؤمنان و ائمه اطهار علیهم الشلام است. و گفته شده معنای«ترد لَهُ فی زه اين است که 
ما سودش را زیاد می کنیم که در زمان دولت و حکومت حكام جور هم نصیب و بهره خود را استیفا می نماید.و مَنْ كان 
رید عر ادنيا نؤْتِهِ منها و ما له فى الْآخِرَهِ من تصعیب» چنین شخصی در زمان دولت و حکومت اهل حق که آخر و پایان 


کار است. نصيب و بهره ای از امام عليه الشلام نخواهد داشت. -. کافی ۱ : ۴۳۶ - 
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5ن تا ا دار ا هه مسحدها انكو که فده مظرر آ ول جد مروف 


و مشهور است و گفته شده مراد تمامی روی زمین است. 
فلا تَدْعُوا م الله أحداً: يعنى در دعا و عبادت خدا غير او را شریک او نگردانید. 
نما لطعمکم لِوَجْهِ الله: یعنی فقط به منظور تحصیل رضای الهی و از انگیزه ريا و انتظار پاداش پاک و به دور هستیم. 


لا رید مِنْكم جزاء و لا شکوراً: مرحوم صدوق در مجالس به سند خود از حضرت صادق عليه الشلام در یک حدیث طولانی؛ 
سبب نزول سوره «هل اتی» را درباره اصحاب كسا عليه الشلام نقل نموده است. 


و يُطعِمُونَ الطعاع علی مه: با اينكه خیلی گرسنه و مايل به غذا بودند» ولی مستمند و مسکینی را بر خود مقدم داشتند و 
همچنین یتیمی از ايتام مسلمانان و اسیری از اسیران مش رک و غير مسلمان را مقدم بر خود داشتند و هنكام دادن غذای خود در 
قلب خود به آنان من گفتند: وكيا لمکم وه الله لا رید نک جزاء و لا شکورا» حضرت فرمود: به دا سر گند اين 
مطلب را به آنها اظهار نکرده و با زبان نگفتند فقط در ضمير و در باطن خود چنین حالتی داشتند و در دل خود می گفتند ما 
از شما توقع پاداش و جبران اين عمل را نداریم و انتظار تشکر و سپاسگزاری هم از شما نداریم و فقط به منظور رضای الهی و 
به دست آوردن ثواب او به شما اطعام می کنیم. 


ایا شام اما عرسا مان لام شود از 27 روزی که چهره ها در آن گرفته و سخت درهم رفته واقُمُطريراً» است؛ 
می ترسيم.«يؤتى ماله» در مجمع گوید: یعنی مالش را در راه خدا انفاق می نماید.ایتر کی؛می خواهد که نزد خدا پاک و 


پاکیزه باشد و هیچ گونه ربا و خودنمایی در او نیست. 


و ما لاحل عئذة من تعمد تكزى: یعنی ابن شخص که مال خود را برای تز کیه خود انفاق می کند. از این جهت نیست كه کسی 
ا فان رش ها دن و ویک و کی کر 
پدا كندء هیچ یک از اين مطالب نیست. اتغاء وجه ره اللأغلى»» فقط به منظور تحصیل رضا و حشنودی ود کت 
دستیابی به ثواب الهی اين کار را انجام می دهند.و لَسَؤْفَ يَْضى)ء خدای مهربان هم به اندازه ایپاداش و واب به او می دهد 
که كاملا راضی و خشنود گردد و تمام آمال و آرزوی او را تأمین کند. بلکه بالاتر از آرزی آنچه را که اصلا به فکر او خطور 


نكرده عنايت فرمايد كه قطعا خوشحال می شود. - . مجمع البيان ۱۰: ۵۰۲ - 


مُخلهد ين له الدَّينَ: يعنى هيج گونه شریکی برای خدا نمی گیرند.«حنفاء» يعنى از عقایدسخیف و اعتقادات واهى و سست 


پر کنارند. 


مس اه و 
مشلما قال الصا مخلصا لا تشوبه شی ۳(۶). 


2 م2 


| تر جمه آمحاسن: حضرت صادق عليه الشلام در آيه شریفه«حیفا مُشلماً» فرمود: د يعنى خالص و پاک شده و به چیزی آمیخته 


سس ورس اف 
** | ترجمه | 

«f» 

که [الکافی] عَلِيُ بْنَّإبْرَاهِيم عَنْ مد بن عیمی عَنْ پوس: مه إل أن فبه لیس فيه شّئ ‏ من عاد انان (۴). 


| ترجمه ]کافی: هم چنین نقل نمود با اضافه اين جمله که: «هیچ اثر و نشانه ای از بت پرستی وجود ندارد.» -. كافى ۲ : ۱۵ 


الحنیف المائل إلى الدین الحق و هو الدین الخالص و المسلم المنقاد لله فى جميع آوامره و نواهيه و لما قال سبحانه ما کات 
إبْراهِيمٌ يَهُودِيًا و لا نَضْرائيًا و لكنْ کان حَنِيفاً مُشیماً و ما کانمن الم كين (۵) و جعل الحنیف المسلم فى مقابله المش رک فلذا 
فسر عليه السلام الحنیف أو الحنیف المسلم بمن كان خالصا لله مخلصا عمله من الش رک الجلی و الخفى فالاوشان أعم من 
الأوثان الحقيقيه و المجازیه فتشمل عباده الشياطين فى إغوائها و عباده النفس فى أهوائها كما قال تعالى الم غهذ کم یا نی 
آدَمَ آن لا توا النَِّطانَ (2) و قال سبحانه َأَيْتَ من انح إِلهَهُ موا (۷) و قال عز و جل انوا أَحْبارَهُمْ و راهم 0 


۳1 


دون الله (۸) و فال رَشول الله صلی الل عليه و آله: علقرة من غد الد بان و ان رهم 


ص: ۲۲۷ 


.۵۰۲ مجمع البیان ج ۱۰ ص‎ .١ -١ 
.۵ البينه:‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. المحاسن ص ۲۵۱. 

۴- ۴. الکافی ج ۲ ص ۱۵. 

۵-۵. آل عمران: ۶۷. 

8-2. يس: ۶۰. 

۷- ۷. الفرقان: ۴۳. 


۳١ براءه:‎ ۸-۸ 


##[ترجمه |«حنیف» بعنی کسی که به دين حق كه همان دين خالص و پاک است يايبند باشد و «مسلم» كسى که در برابر 
تمامی اوامر و نواهی خدا تسلیم و مطیع باشد. و چون خداوند متعال درباره حضرت ابراهیم فرموده: «ما کان براهيم يَهُودًِا و لا 
ض رائيًا و لكنْ کان حَنِيفاً مُشلماً و ما کان مِنّ الْمُشْركينَ» (ترجمه آيه داخل کروشه بیاید) -. آل عمران / ۶۷ - و در اين آيه 
«حنيف مسلم» را نقطه مقابل مش رک قرار داده از اين نظر حضرت صادق عليه الشلام» حنيف را و يا حنيف مسلم (با توصيف 
حنيف) را به کسی تفسير فرمود كه در دين خود خالص و پاک بوده و نيز اعمال و افعالش را از شرك جلی و خفی ياكيزه و 
به دور دارد. بنابراين اوثان و بت ها اعم از بت حقيقى و ظاهرى و بت هاى مجازى و درونی» جه انسانى كه از اغوا و گمراه 
سازى شياطين متابعت كرده و آنها را بنده وار عبادت و اطاعت نمايد يا كسى كه از هواهاى نفسانى و تمايلات شهوانى خود 
پیروی و اطاعت نمايد. همچنان كه خداوند متعال فرمود: الم أَعْهَدْ ليك يا نی آدع أَنْ لا توا الشّيِطانَ»» (ای فرزندان آدم 
آبا ما با شما عهد و پیمان تبستیم که شبطان را در اغوا و گمراه سازیش خبادت کا سد رين ۶۰ -و نیز فرمود: دا وی 
من اتد إِلهَهُ واه [آیا می بینی آن كس را که هواهای خود را خدای خود و معبود خود قرار داده است.] - . فرقان / ۴۳ - 
وقد و ینوا اا وا آزبابا ین کون له (اين گروه نادان يهود و نصاراء عالم نماهای فاسق و راهب های 
کی ديق كوف )وين و غ اغ کو :اتيس له نشل ا ران ر دان اح قرو ورول دا ا 
عليه و آله فرمود: کسی كه درهم و دينار را عبادت كند و بنده آنها باشد» ملعون و مطرود است . 


#* | ترجمه | 


«¥» 


اص ر 


سن» [المحاسن] عَنْ بي عن َه ی أبى جر عليه السلام قال ال ول اللو صلی الله عليه و آله يا اها الاس نما هوَ الله 
و السیطانْ و الق و الَْاطِلٌ و الْهُدَى و ال و الوْشْدُ و الم و لاله و اقب و الما و السات فا كان من حسنات لله 


۱ 


۰ 


و ما کان مِنْ میات فللشیطان (۱). 


[تر جمه ]محاسن: حضرت باقر از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل کرده است که فرمود: خدا و شیطان و حق و باطل و 
هدایت و ضلالت. راهیابی و گمراهی دنیای نقد و پایان کار و نیکی ها و بدی ها؛ در ميان اين دسته بندی آنچه که نیکی به 
شمار می رود و از ردیف خوبی ها است از جانب خدا و مربوط به او است و آنچه که در سری زشتی ها و بدی است از طریق 
شیطان و با او سر و کار دارد. -. محاسن: ۲۵۱ - 


| تر جمه | 
«f»‏ 
ن فيه فيه و الضلالَه و ال جله و ال جله و الْعَاقبَه(؟). 


که [الکافی] عَن اعد ء عن البزقی عَنْ ن آبیه: مثلة 


| ترجمه آدر کافی -. کافی ۲ : ۵ - هم اين حديث را نقل شده و فقط چنین تغییر مختصری جنين دارد: «و الص لاله و 


العاجله و الآجله و العاقبه.» (ترجمه شود) 
#* | ترجمه ] 


بيان 


إنما هو الله الضمير راجع إلى المقصود فى العباده أو الأعم منه و من الباعث عليها أو الموجود فى الدنيا و المقصود و الغرض أن 
الحق و الهدى و الرشد و رعايه الآجله و الحسنات منسوب إلى الله و أضدادها منسوبه إلى الشيطان فما كان خالصا لله فهو 


من الحسنات و ما كان للشيطان فيه مدخل فهو من السيئات ففى الكلام شبه قلب أو المعنى أن الرب تعالى و الحق و الهدى و 
الرشد و الآجله و الحسنات فى جانب و أضدادها فى جانب آخر فالحسنات ما يكون موافقا للحق و معلوما بهدايه الله و يكون 


سببا للرشد و المنظور فيه الدرجات الأخرویه دون اللذات الدنيويه و قربه تعالى فهو منسوب إلى الله و إلا-فهو من خطوات 
الشيطان و وساوسه. 


و الرشد ما يوصل إلى السعاده الأبديه و الغى ما يؤدى إلى الشقاوه السرمديه و العاقبه عطف تفسير للآجله على روايه الكافى و 
كان المناسب لترتيب سائر الفقرات تقديم الآجله على العاجله و لعله عليه السلام إنما غير الأسلوب لأن الآجله بعد العاجله. 


قال بعض المحققين أريد بالحسنات و السيئات الأعمال الصالحه و السيئه المترتبتان على الأمور الثمانیه الناشتتان منها فما كان من 
حسنات يعنى ما نشأ من الحق و الهدی و الرشد رعايه العاقبه من الأعمال الصالحه و ما كان من سيئات 


YA ص:‎ 


.۲۵۱ المحاسن ص‎ . ١-١ 


؟- ۲. الكافى ج ۲ ص ۱۵. 


يعنى ما نشأ من الباطل و الضلاله و الغى و رعايه العاجله من الأعمال السيئه فكل من عمل عملا من الخير طاعه لله آتيا فيه بالحق 
على هدى من ربه و رشده من أمره و لعاقبه أمره فهو حسنه يتقبله الله بقبول حسن و من عمل عملا من الخير و الشر طاعه 
للشيطان آتيا فيه بالباطل على ضلاله من نفسه و غى من أمره و لعاجله أمره فهو سيئه مردود إلى من عمل له و من عمل عملا 
مركبا من أجزاء بعضها لله و بعضها للشيطان فما كان لله فهو لله و ما كان للشيطان فهو للشيطان فَمَنْ يعمل مثقال دوه حيرا يَرَهُ و 
مَنْ يَعْمَلُ مثقال دَرَهِ مرا يَرَهُ فان أشرك بالله الشيطان فى عمله أو فى جزء من عمله فهو مردود إليه لأن الله لا يقبل الشريكك كما 


يأتى بيانه فى باب الرئاء إن شاء الله. 


و ربما يقال إن كان الباعث الإلهى مساويا للباعث الشيطانى تقاوما و تساقطا و صار العمل لا له و لا عليه و إن كان أحدهما غالبا 
على الآخر بأن يكون أصلا و سببا مستقلا و يكون الآخر تبعا غير مستقل فالحكم للغالب إلا أن ذلك مما يشتبه على الإنسان فى 
غالب الأمر فربما يظن أن الباعث الأقوى قصد التقرب و يكون الأغلب على سره الحظ النفسانى فلا يحصل الأمن إلا بالإخلاص 
و قلما يستيقن الاخلاص من النفس فينبغى أن يكون العبد دائما مترددا بين الرد و القبول خائفا من الشوائب و الله الموفق للخير و 
السداد. 


**[ترجمه ]نما هو اللّه: ضمير «هو» مربوط است به مقصود و هدف در عبادت و يا اعم از مقصود و محركك و يا منظور از 
ضمير «هو» آنچه كه در دنيا هست و آنچه كه ممكن است هدف و غرض انسان در اين جهان باشد. و حاصل معناى اين 
حديث اين است كه اين امور يعنى حق و هدايت و راهيابى و بينش و مراعات جانب آخرت و حسنات و اعمال نيكك مربوط به 
خدا و به او ارتباط و انتساب دارد» ولى اضداد و نقطه مقابل اينها به شيطان ارتباط و انتساب دارد.بنايراين آنچه كه خالص 
برای خدا و در راه خالق باشد» نیکو و با ارزش است و آنچه که شیطان و غير خدا در آن دخالت دارد» از سیثات و امور زشت 


و ناپسند شمرده می شود. 


بنابراين در الفاظ حديث قلب (اصطلاح ادبی) وجود دارد» یعنی جمله «فما كان من حسنات فلله» چنین می شود: «فما كان لله 
فهو من الحسنات» که مقدم. مؤخر و بالعکس شده است. يا معنای حدیث اين است که دو جهت و دو هدف بیشتر نیست؛ 


خداوند متعال خی هدایت» رشت آخرت» حسنات و اعمال نیک در یک طرف و اضداد اینها در طرف دیگر قرار دارند. 


حسنات و اعمال نیک آن کارهایی است که موافق با حق باشد» با هدایت و راهنمایی خدا باشد» موجب سعادت انسان شود و 
در آن کارها جهت اخروی و مراتب آن جهانی منظور باشد نه لذت ها و بهره های دنیوی. اين جنين امور برای خدا و به 
حساب خداست. ولی اگر اين طور نباشد. مربوط به شیطان و خاطرات و وساوس ابلیسی است. و لفظ رشد که در حديث 
است» یعنی آنچه انسان را به سعادت ابدی برساند و لفظ «غی» به آنچه که انسان را به شقاوت و بدبختی بکشاند گفته می 
شودو لفظ «عاقبه؛ بیان و توضیح «آجله» است که در نسخه کافی نقل شده است. البته طبق اسلوب و ترتیبی که در جملات 
شش امه متسب ای برد که لفك الق از لفل اجو کرد عفان اسلو کا كان زرف قد لت طا 
حق» باطل؛ هدی» ضلال و...) و شاید تغییر سیاق از این جهت باشد که بر حسب ترتیب خارج و تكوينى» آخرت و آجله يس 


از زندگی دنیا و بعد از رفتن از اين جهان شروع می شود. 


بعضی از اهل تحقیق گفته اند که منظور از حستات و سیئات» اعمال صالحه و کارهای زیبا و کارهای ناپسند و زشت است که 


ازاين امور هشتگانه كه در حديث ذكر شده ريشه مى كيرد.بنابراين جمله «فما كان من حسنات» يعنى آن كارهايى که منشأ و 
سرچشمه آنها حق و هدايت و رشد و مراعات جانب آخرت باشد. و جمله «و ما كان من سيّئات» يعنى كارهايى كه از باطل و 
گمراهی و شقاوت و دنیا گرایی ريشه و مايه می كيرد. به اين معنا هر كس كه عمل خيرى به عنوان اطاعت و فرمان خدا انجام 
دهد و در آن عمل انطباق با حق و هدایت الهى و سعادت انسانى خود را منظور بدارد و عاقبت و آخرت را در نظر داشته 
باشد» جنين عملى حسنه است و خداوند هم او را به وجه احسن می يذيرد. ولى هر كه عمل خير يا عملى شرى را به عنوان 
پیروی از شيطان انجام دهد و در راه باطل و گمراهی خود و شقاوت خويش بجا آورد و منظور دنيوى داشته باشد» جنين عملى 
زشت و سيئه و مردود است و به همان شخصى كه اين عمل برای او انجام شده است ارجاع می شود. و اگر مقدارى از عمل 
برای خدا و قسمتى برای شيطان انجام شود در اين صورت هم آن قسمتى كه برای خدا است مقبول و آن قسمت كه با انگیزه 
غير خدایی انجام شده به حساب شيطان خواهد بود. «قَمَنْ يَعْمَلَ مثقال در حيرا يره و من يمل مثقال در شرا ره -. زلزله / 
۸-۷ - به طور كلى هر كس به سنگینی یک ذره عمل خير داشته باشدءآن را خواهد ديد و هر كس هم ذره المثقالی عمل 
زشت داشته باشد آن را خواهد ديد. و اگر در عملش شيطان و غير خدا را شريكك و دخيل بنمايد و یا در اجزاى عمل» غير را 
شركت دهدء اين عمل مردود و نايذيرفته است» چون خداوند شركت را نمی يذيرد» چنان که بعدا در باب ريا خواهد آمد ان 


شاء اللف 


و بعضا گفته شده در موردى که دو انگیزه و دو گونه مح رک باشدء اگر هر دو به طور تساوى مح رک عمل باشند» در اين 
صورت اين دو مح رک چون فرضا مساوى هستند» در مقاومت و تعارض و تصاحب عمل سقوط می کنند و جنين عملى نه به 
حساب خداوند و نه به حساب غير خدا خواهد بود و در نتيجه نفع و ضررى به صاحبش نخواهد رسيد. و اگر یکی از اب ين دو 
انگیزه قوی تر باشدء يعنى یکی از آنها اصل و اساس و علت استقلالى برای انجام عمل و دیگری تابع و غير مستقل در اين 
صورت آن مح رک قوی و غالب. عمل را به حساب خود می آورد؛ ولى تشخيص دقيق كه كدام انگیزه غالب و كدام مغلوب 
و ضعیف است. غالبا برای انسان مشكل است و نوعا مشتبه می شود.چه بسا انسان خيال می كند كه مح رک اصلی و قوی قصد 
قربت است» ولى در عمق باطن مطلب بر عكس و قصد غير خدا و حظوظ و بهره هاى نفسانى غالب و قوی است.بنايراين انسان 
به قبولى عمل و ايمنى از عذاب و عقوبت اطمينان پیدا نمی کند» مگر در صورتى که عمل خالصا برای خدا باشد و يقين به 
اخلاص براى انسان خيلى كم حاصل مى شود.بنابراين شايسته است بنده هميشه در رد و قبول عمل در ترديد باشد و هيج وقت 
اطمینان و يقين به قبول و يذيرش نداشته و دائما از دخالت عوامل و انگیزه هاى غير خدايى در خوف باشد و البته خدا موفق 


است. 
* | تر جمه | 


«A» 


صر م2 
أن أم 


كاء [الكافى] عن ال عَنْ مهل عَنْ على بن أنباط عَنْ أبى ان الزضا عليه السلام یز میتی َو الله له كا 
قُولٌ: طوبی یمن أخلض له[ اة و الذّعَاءَ و لَمْ يَشْعَلُ كمه ما وى غيكاة و لم يقش 1[ وا يفخ صذوة 
بما أغطِى غَيرَهٌ (۱) 


| ترجمه ] کافی: حضرت رضا از امير مؤمنان (علیهماالشلام) نقل كرده كه حضرت می فرمود: خوشا به حال کسی كه عبادت 
و دعای خود را خالص كرداند» دل خويش را اسير ديدنى ها و مشغول به آنها نسازد.در اثر توجه به شنیدنی ها خدا را 
فراموش ننماید و از جهت روت و قدرتی که ديكران دارند» حزن و اندوهی به خود راه ندهد. -. کافی ۲ : ۱۶ - البته لفظ 
حديث چنین است: طوبی لمن اخلص العباده و الدعا ... 


2 | ترجمه ] 
بيان 


طوبى أى الجنه أو طيبها أو شجره فيها كما ورد فى الخبر أو العيش الطيب أو الخير لمن أخلص لله العباده و الدعاء أى لم يعبد و 
لم يدع غيره تعالى أو كان غرضه من العباده و الدعاء رضى الله سبحانه من غير رثاء. 


ص: ۳۳۹ 


1- ۱. الکافی ج ۲ ص 1۶. 


بما ترى عيناه أى من زخارف الدنيا و مشتهياتها و الرفعه و الملک فيها و لم ينس ذكر الله بالقلب و اللسان و بما تسمع آذناه من 
الغناء و أصوات الملاهى و ذكر لذات الدنيا و الشهوات و الشبهات المضله و الآراء المبتدعه و الغيبه و البهتان و كل ما يلهى عن 
الله و لم يحزن صدره بما أعطى غيره من أسباب العيش و حرمها و الاتصاف بهذه الصفات العليه إنما يتيسر لمن قطع عن نفسه 
العلائق الدنيه و فى الخبر إشعار بأن الإخلاص فى العباده لا يحصل إلا لمن قطع عروق حب الدنيا من قلبه كما سيأتى تحقيقه إن 
شاء الله. 


**| ترجمه ]«طوبی» به معنای بهشت است با بوی خوب آن يا درخت معروفی که در بهشت است که در حديث هم وارد شده. 
یا منظور از طوبیء زندگی پاکیزه و با شير و خوبی است. 

تبن اعلصی لله الغیاده و التعاءة وس كر دا را تغراند و عاد نکن و با اینکه عدت و انك آش از عاوت و دعا وكاو 
خشنودی خدای سبحان باشد. نه ريا و دیدن دیگران. 

بما تری عیناه: آنچه چشمش می بیند از زخارف و زینت های دنیا و خواسته های دنیوی و مقامات واهی و قدرت و سلطنت. 

و لم يدس ذکر اللّه: با دل و زبان در ياد خدا باشد و او را فراموش نکند. 


بما تسمع اذناه: آنچه با كوش او آشنا می شود از آواز و غنا و موسيقى» صحبت و مذاکره درباره لذات و شهوات دنياء بحث و 
ال و شمه ها اراد اکال ای کیاد کم ایا زک ات و افكار نگ مان غیت و پان وهر جه الباق اذ كنذا 


بازمى دارد. 


و لم بحزن صدره بما اعطی غیره: بعنی یعنی از لحاظ اينکه دیگران وسایل زند گیشان بهتر است. محزون و ناراحت نمی شود. البته 
داشتن چنین صفات پسندیده و کمالات عالیه ای برای اشخاصی که از تعلقات دنیوی و بی ارزش دل بر کنده و دارای فکر باز 
و بلند هستند امکان دارد. ضمنا در اين حديث اشاره و اشعاری هست که حالت اخلاص در عبادت به دست نمی آيد» مگر 


برای کسی که رشته محبت و علاقه دنیا را از دل و قلب خود بریده باشد» همچنان که تحقیق اين ن مطلب بعدا خواهد آمد . 


م قال الْإِبْقَاهُ علی العمل حى يلم َم من العمل و العمل الْحَالِصٌ ایا رید أَنْ ھک علیه أحدٌ | ا ول 
لمل آنا و إن اة ھی العمل تم تا قله عر و جل فل کل يَعْمَلُ علی شاکلیه ۸۳ یغنی عَلَى ته (۴) 


* |[ ترجمه | كافى: حضرت صادق عليه الس لام در توضيح ايه شریفه«لیتلو کم کم 0 عَمَنَاهء (تا آزمايش كند جه کسی از 
شما نيكو عمل تر هستید) - . ملک /۲ - فرمود: مقصود عمل زيادتر و بيشتر نیست. بلكه عمل بهتر و نيكوتر (گر جه از نظر 
كميت و مقدار كم باشد) منظور است. البته اصابه به واقع و ارزش داشتن عمل» به خوف از خدا و نيت پاک و نيكو بستگی 
دارد. و سپس فرمود: ادامه عملى و حفظ و نگهداری آن از شوائب ناخالص و پاک» از انجام خود عمل مشكل تر است. و 
عمل خالص آن عملى است که در انجام آن» جلب توجه مردم و تعريف و تشكر آنان منظور نباشد و فقط خدا و لطف او در 
نظر باشد و لا غير. و نيت از اصل عمل مهم تر و بهتر است» بلكه عمل همان نيت و ظهور و تجلى آن است. سپس حضرت 
آهل کل يَعْمَلٌ لی شاکلته» را تلاوت فرمود. -. كافى ۲: ۱۶ - 


* | ترجمه ] 


قوله یو کم إشاره إلى قوله تعالی تبازک الى بیده الک و هُوَ عَلى کل سن ء قَدِير ای ی وت و الحياة تلو كم أك 
أعهة ما تارك يم ان یره هت ال كدو بحن که انعر أو ورا ند صن کل شى ويل کال هلاقن اند ادان 
لب رکه تتضمن معنی الزياده الى ده امك أى بقبضه قدرته التصرف فى الأمور كلها الذی خلق الموت و الحیوه أى قدرهما 
أو آوجدهما و فيه دلاله على أن الموت آمر وجودی و المراد بالموت 


ص: ۳۳۰ 


۲ الملكك:‎ .١ -١ 
و الحسنه خ ل‎ .۲ -۲ 
۸۴ آسری:‎ ۳-۳ 


۴- ع. الکافی ج ۲ ص ۱۶. 


الموت الطارئ على الحياه أو العدم الأصلى فإنه قد يسمى موتا أيضا كما قال تعالى كته أثواتاً َأخياكع (1) و تقديمه على 
الأول لأنه أدعى إلى حسن العمل و أقوى فى ترك الدنيا و لذاتها و على الثانى ظاهر لتقدمه لت كم أى ليعاملكم معامله المختبر 
أبُكمْ مفعول ثان لفعل البلوى باعتبار تضمينه معنى العلم. 

ووجه التعليل أن الموت داع إلى حسن العمل لكمال الاحتياج إليه بعده و موجب لعدم الوثوق بالدنيا و لذاتها الفانيه و الحياه 


نعمه تقتضى الشكر و يقتدر بها على الأعمال الصالحه. 


و إن أريد به العدم الأصلى فالمعنى أنه نقلكم منه و ألبسكم لباس الحياه لذلكك الاختبار و لما كان اتصافنا بحسن العمل يتحقق 
بكثره العمل تاره و بإصابته و شده رعايه شرائطه أخرى نفى الأول بقوله ليس يعنى آکثر کم عملا لأسن مجرد العمل من غير 
خلوصه 


و اسم ليس فى قوله ليس يعنى ضمير عائد إلى الله عز و جل أو ضمير شأن و جمله يعنى خبرها. 


ثم بين الإصابه و حصرها فى أمرين بقوله إنما الإصابه خشيه الله و النيه الصادقه و ذكر الخشيه ثانيا لعله من الرواه أو النساخ 
فليست فى بعض النسخ و لو صحت يكون معناه خشيه أن لا يقبل كما سيأتى فى الخبر و هو غير خشيه الله أو يقال النيه الصادقه 
مبتدأ و الخشيه معطوف عليه و الخبر محذوف أى مقرونتان أو الخشيه منصوب ليكون مفعولا معه فيكون الحاصل أن مدار 
الإصابه على الخشيه و تلزمها النيه الصادقه و فى بعض النسخ و الحسنه أى كونه موافقا لأمره تعالى و لا يكون فيه بدعه و فى 
أسرار الصلاه للشهيد الثانى رحمه الله و النيه الصادقه الحسنه و هو أصوب. 


ص: ۳۳۱ 


۱- ۱. البقره: ۸ 


و الحاصل أن العمده فى قبول العمل بعد رعايه أجزاء العباده و شرائطها المختصه النيه الخالصه و الاجتناب عن المعاصی كما 
قال تعالى من كان بو لا َه عمل عملا صالحاً و لاش رک بعباةه َب أحد(1) و قال سبحا نم یلاله اتف 
(۲) قال الشيخ البهائى قدس سره المراد بالنيه الصادقه انبعاث القلب نحو الطاعه غير ملحوظ فيه شى ء سوى وجه الله سبحانه لا 
کمن يعتق عبده مثلا- ملاحظا مع القربه الخلااص من مئونته أو سوء خلقه أو يتصدق بحضور الناس لغرض الثواب و الثناء معا 
بحيث لو كان منفردا لم يبعثه مجرد الثواب على الصدقه و إن كان يعلم من نفسه أنه لو لا الرغبه فى الثواب لم يبعثه مجرد الرئاء 
على الإعطاء. 


ولا کمن له ورد فى الصلاه و عاده فى الصدقات و اتفق أن حضر فى وقتها جماعه فصار الفعل أخف عليه و حصل له نشاط ما 
بسبب مشاهدتهم و إن كان يعلم من نفسه أنهم لو لم يحضروا أيضا لم يكن يتركك العمل أو يفتر عنه البته. 


فأمثال هذه الأمور مما يخل بصدق النيه و بالجمله فكل عمل قصدت به القربه و انضاف إليه حظ من حظوظ الدنيا بحيث تركب 


الباعث عليه من دينى و نفسى فنيتكك فيه غير صادقه سواء كان الباعث الدينى أقوى من الباعث النفسى أو أضعف أو مساويا. 


قال فى مجمع البيان یلو کم أَيُكغ أَحْسَنٌ عَمَلا أى ليعاملكم معامله المختبر بالأمر و النهى فيجازى كل عامل بقدر عمله و قبل 
لیبل و کم ا و أحسن له استعدادا و أحسن صبرا على موته و موت غيره و أيكم أكثر امتثالا للأوامر و اجتنابا 
من النواهى فى حال حباته» قال أ و قَتَادَهَ: 


ص: ۳۳۲ 


.۱۱۱ الکهف:‎ . ١-١ 


۲- ۲. المائده: ۲۷. 


ا رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله عن وله تغالی کج اخسن عتلا ما عنی بهفقال بول نکم خن فلا ثم قال صلى الله 
عليه و آله کم عَفْلَا ومد کم لله عوفا و آحسلکم فیما آمر الله به و هی عَنْهُ َرأ و ٍن كاد فلکم تَطوعا. 


ES‏ ارك الع ووو السك إلى تر لحر اس عدر تم قال یک 


و عن الحسن أيكم آزهد فى الدنيا و أتركك لها انتهى (۱). 


و فى القاموس الصواب ضد الخطإ کالاصابه و قال الاصابه الإتيان بالصواب و إرادته و الإبقاء على العمل محافظته و الإشفاق 
عليه و حفظه عن الفساد قال الجوهرى أبقيت على فلان إذا أرعيت عليه و رحمته يقال لا أبقى الله عليك إن أبقيت على و الاسم 


منه البقيا انتهى. 


و الحاصل أن رعايه العمل و حفظه عند الشروع و بعده إلى الفراغ منه و بعد الفراغ إلى الخروج من الدنيا حتى يخلص عن 
الشوائب الموجبه لنقصه أو فساده أشد من العمل نفسه 


کم َِيأتَى فى باب الرّنَاءِ عَنْ أبى جغفر عليه السلام أنه قال: الب علی الْعَمَلٍ ۳ مِنَ الْعَمَل قَالَ و ما الما علی الْعَمَل قال 


2 2 2 


و 


ثم كرا 5 و کته ب له عَلانه دم َل کرها قب 


5 و اښ 2 3 مم مر 2 ات # جه - 2 
بصل الرّجُل بص له و یف تفه له که لا شریک له فتکتبٍ لَه سرا 


فتَکتب له راء 


و من عرف معنى النيه و خلوصها علم أن إخلاص النيه أشد من جميع الأعمال كما سيأتى تحقيقه إن شاء الله. 


ثم بين عليه السلام معنى العمل الخالص بأنه هو العمل الذى لا تريد أن يحمدك عليه أحد إلا الله عز و جل لا عند الفعل و لا 
بعده أى يكون خالصا عن أنواع الرئاء و السمعه و قد يقال لو كان سروره باعتبار أن الله تعالى قبل عمله حيث أظهر جميله كما 
وی فى الحدیث الْقَدْسِئٌ: عمَلک الصَّالِحٌ عَليِكك سَتره و على إِظَهَارْةُ 


أو باعتبار أنه استدل باظهار جمیله فى الدنیا على اظهار جمیله فى الاخره أو باعتبار رغبتهم إلى طاعه الله و ميل قلوبهم إليها لم 
یقدح ذلك فى الخلوص 


ص: ۳۳۳ 


YY ص٠١ مجمع البيان ج‎ .١ -١ 


و إنما يقدح فيه إن كان لرفع منزلته عند الناس و تعظيمهم و استجلاب الفوائد منهم فإنه بذلكك يصير مرائيا مش رکا بالشركك 
الخفى و به يحبط عمله و هذا الكلام له جهه صدق لكن قلما تصدق النفس فى ذلكك فإن لها حيلا و تسويلات لا ينجو منها إلا 
المقربون. 


و قال الشيخ البهائى روح الله روحه الخالص فى اللغه كل ما صفا و تخلص و لم يمتزج بغيره سواء كان ذلك الغير أدون منه أو 
لا-فمن تصدق لمحض الرياء فصدقته خالصه لغه کمن تصدق لمحض الثواب و قد خص العمل الخالص فى العرف بما تجرد 
قصد التقرب فيه عن جميع الشوائب و هذا التجريد يسمى إخلاصا و قد عرفه أصحاب القلوب بتعريفات أخر فقيل هو تنزيه 
العمل عن أن يكون لغير الله فيه نصيب و قيل إخراج الخلق عن معامله الحق و قيل هو ستر العمل عن الخلاثق و تصفيته عن 
العلائق و قيل أن لا يريد عامله عليه عوضا فى الدارين و هذه درجه عليه عزيزه المنال أذ أَمَارَ لیا مير لین عليه السلام 
بِقَْلِهِ: ما بذک حَحَؤفاً من تا رک و لا طمعاً فى جنك و لکن وجذنک أَهْنَا ِلْعَادَهِ فعبذْتك. 


و قال رحمه الله ذهب كثير من علماء الخاصه و العامه إلى بطلان العباده إذا قصد بفعلها تحصیل الثواب أو الخلاص من العقاب 
و قالوا إن هذا القصد مناف للاخلاص الذی هو راده وجه الله وحده و إن من قصد ذلك فانه قصد جلب النفع إلى نفسه و دفع 
الضرر عنها لا وجه الله سبحانه كما أن من عظم شخصا أو أثنى عليه طمعا فى ماله أو خوفا من |هانته لا يعد مخلصا فى ذلكك 
التعظیم و الثناء. 

و ممن بالغ فى ذلك السید الجلیل صاحب المقامات و الکرامات رضی الدین على بن طاوس قدس الله روحه و یستفاد من کلام 
شیخنا الشهید فى قواعده أنه مذهب آکثر أصحابنا رضوان الله علیهم. 

و نقل الفخر الرازی فى التفسیر الکبیر اتفاق المتکلمین على أن من عبد الله لأجل الخوف من العقاب أو الطمع فى الثواب لم 


تصح عبادته أورده عند تفسیر قوله تعالی ادْعُوا رَبَكم تَضَرّعاً و حَفيهً(ا) و جزم فى أوائل تفسیر الفاتحه 


ص: ۳۳۴ 


.۵۵ الأعراف:‎ .۱ -١ 


بأنه لو قال أصلى لثواب الله أو الهرب من عقابه فسدت صلاته و من قال بأن ذلكك القصد غير مفسد للعباده منع خروجها به عن 
درجه الاخلاص و قال إن |ٍراده الفوز بثواب الله و السلامه من سخطه لیس أمرا مخالفا لاراده وجه الله سبحانه و قد قال تعالی فى 
مقام مدح أصفيائه کاوا يُسارِعُونَ فى ارات و يَدْعُونَنا ربا و عبل(۱) أى للرغبه فى الثواب و الرهبه من العقاب و قال سبحانه 
3 الاغرة عؤذا و طعا و قال سال يا ا ترا يكو و الا خر کم تون (4۳ آی 
حال كونهم راجين للفلاح أو لكى تفلحوا و الفلاح هو الفوز بالثواب نص عليه الشيخ أبو على الطبرسى رحمه الله. 


هذا ما وصل إلينا من كلام هؤلاءء و للمناقشه فيه مجال آما قولهم إن تلك الإراده ليست مخالفه لإراده وجه الله تعالى فكلام 


ظاهرى قشرى إذ البون البعيد بين إطاعه المحبوب و الانقياد إليه لمحض حبه و تحصيل رضاه و بين إطاعته لأغراض أخر أظهر 
من الشمس فى رابعه النهار و الثانیه ساقطه بالکلیه عن درجه الاعتبار عند أولى الأبصار. 


و أما الاعتضاد بالآيتين الأوليين ففیه أن کثیرا من المفسرین ذکروا أن المعنی راغبین فى الاجابه راهبین من الرد و الخیبه و آما 
لفات فد ذكر الطرسى ره الله نی مج الا او على علکم عون لكى ا و لا-ریب أن تحصیل رضا 
سبحانه هو السعاده العظمی و فسر رحمه اه الفلاح فی وله تعالی را هم لصو بالتجاح و الفوز و قال شيخ الطائفه فى 
التبيان المفلحون هم المنجحون الذین آدرکوا ما طلبوا من عند الله بأعمالهم و إيمانهم و فى تفسیر البیضاوی المفلح الفائز 
بالمطلوب و مثله فى الکشاف نعم فسر الطبرسی رحمه الله الفلاح فى قوله قلح منوت بالفوز بالئواب لكن مجيئه فى هذه 
الایه بهذا المعنی لا يوجب 


ص: ۳۳۵ 
۱-۱ الأنبياء: .٩۰‏ 
۲- ۲. الأعراف: ۵۶. 


ركان الحج: ۷۷ 


حمله فى غيرها أيضا عليه و على تقدير حمله على هذا المعنى إنما يتم التقريب لو جعلت جمله الترجى حاليه و لو جعلت تعليليه 
كما جعله الطبرسى فلا دلاله فيها على ذلک المدعی أصلا كما لا يخفى. 


هذا والأولى أن يستدل 


مرحم 
3 


بِمَا رَوَاهُ الکلینی بطريق حسن عَنْ أبى عد الله عليه السلام قال: الاد لاه قَْمٌ عدوا الله عر وَ جل حَوْفاً فتلک عِبَادَهُ العیید و 
وم دوا الله رارک و تَعَالَى طلباً لواب تک عاد ارام وَقَوْمٌ عَوِدُوا الله با لَه فتك عاك الأخرار و هى أَفْضّلى 
الْعبَادَهِ(١).‏ 


فإن قوله عليه السلام و هى أفضل العباده يعطى أن العباده على الوجهين السابقين لا يخلو من فضل أيضا فتكون صحيحه و هو 
المطلوب. 


ثم قال رحمه الله المانعون فى نيه العباده من قصد تحصيل الثواب أو دفع العقاب جعلوا هذا القصد مفسدا لها و إن انضم إليه 
قصد وجه الله تعالى على ما يفهم من كلامهم أما بقيه الضمائم اللازمه الحصول مع العباده نويت أو لم تنو كالخلاص من النفقه 
بعتق العبد فى الكفاره و الحميه فى الصوم و التبرد فى الوضوء و إعلام المأموم الدخول فى الصلاه بالتكبير و مماطله الغريم 
بالتشاغل فى الصلاه و ملازمته بالطواف و السعى و حفظه المتاع بالقيام لصلاه الليل و أمثال ذلكك فالظاهر أن قصدها عندهم 
مفسد أيضا بالطريق الأولى. 

و أما الذين لا يجعلون قصد الثواب مفسدا اختلفوا فى الإفساد بأمثال هذه الضمائم فأكثرهم على عدمه و به قطع الشيخ فى 
يستلزم صحه قصد حصولها و المتأخرون من أصحابنا حكموا بفساد العباده بقصدها و هو مذهب العلامه فى النهايه و القواعد و 
ولده فخر المحققين فى الشرح و شيخنا الشهيد فى البيان لفوت الإخلاص و هو الأصح. 


واحتمل شيخنا الشهيد فى قواعده التفصيل بأن القربه إن كانت هى المقصود 


ص: ۳۳۶ 


.۸۴ الکافی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 


بالذات و الضمیمه مقصوده تبعا صحت العباده و ان انعکس الأمن أو تساوبا بطلت هذا 


و اعلم أن الضمیمه إن كانت راجحه و لاحظ القاصد رجحانها وجوبا أو ندبا کالحمیه فى الصوم لوجوب حفظ البدن و الاعلام 
بالدخول فى الصلاه للتعاون على البر فینبغی أن لا تکون مضره إذ هى حینثذ مؤكده و إنما الکلام فى الضمائم غير الملحوظه 
الرجحان فصوم من ضم قصد الحمیه مطلقا صحیح مستحبا كان الصوم أو واجبا معینا كان الواجب أو غير معين و لکن فى 
النفس من صحه غير المعین شى ء و عدمها محتمل و الله آعلم. 


قوله عليه السلام و النیه أفضل من العمل أى النیه الخالصه أو اخلاص النیه آفضل من العمل و النیه تطلق على إراده إيقاع الفعل و 
على الغرض الباعث على الفعل و على العزم على الفعل و الأولتان مقارنتان للفعل دون الثالثه و الأولى لا تنفک فعل الفاعل 
المختار عنها و الثانیه الإخلا.ص فیها من أشق الأمور و صعبها و به تتفاضل عبادات المکلفین و هى روح العباده و بدونها لا 
تصح و كلما كانت أخلص عن الشوائب و الأغراض الفاسده كان العمل آکمل و لذا ورد أنَّ: 4ة لین ی من عَمَلِهِ. و لا 
ینافی قَوْلَهُ صلی الله عليه و آله: فصل الَْعْمَالٍ أَحْمَرُهَا. ۱ 


إذ تصحيح النيه أصعب من تصحيح العمل بمراتب شتى إذ ليس المراد بالنيه ما يتكلم به الانسان عند الفعل أو يتصوره و بخطره 
بباله بل هو الباعث الأصلى و الغرض الواقعى الداعى للإنسان على الفعل و هو تابع للحاله التى عليها الإنسان و الطريقه التى 
يسلكها فمن غلب عليه حب الدنيا و شهواتها لا يمكنه قصد القربه و إخلاص النيه عن دواعيها فإن نفسه متوجهه إلى الدنيا و 
همته مقصوره عليها فما لم يقلع عن قلبه عروق حب الدنيا و لم يستقر فيه طلب النشأه الأخرى و حب الرب الأ-على لم يمكنه 
إخلا-ص النيه واقعا عن تلك الأغراض الدنيه و ذلكك متوقف على مجاهدات عظيمه و رياضات طويله و تفكرات صحيحه و 


اعتزال 


ص: ۳۳۷ 


عن شرار الخلق فلذا 
وَرَدَ أن: يه المَومن خير مِنْ عمله. 


و من عرف ذلكك لم يحتج إلى تأويل الخبر بما ستسمع من الوجوه )١(‏ مع ركاكه أكثرها و بعدها عن نظم الكلام فلذا قال النيه 


فان قيل العمل بلا نيه باطل و معها النيه داخله فيه فكيف يفضل النيه على العمل فانه بوجب تفضيل الجزء على الكل قلنا المراد 
به أن العمل المقرون بالنيه نيته خير من سائر أجزائه سواء جعلنا النيه جزءا من العمل أو شرطا فيه و قوله عليه السلام ألا و إن النيه 
هى العمل مبالغه فى اشتراط العمل بها و أنه لا اعتداد بالعمل بدونها فكأنها عينه و لذا أكد بحرف التأكيد و حرف التنبيه و 


و قیل إشاره إلى دفع ما يتوهم من أن المفضل عليه لا بد أن يكون من جنس المفضل و النيه ليست من جنس العمل فأجاب عليه 
السلام بأن النيه أيضا عمل من أعمال القلب و لا يخفى ضعفه. 


و پات تال به الكريمه لباق انعر العمل على اله مه و فيادا وتقضاو كيالا حيث قال قل كل ل غل شاک 


و كأنه عليه السلام فسر الشاكله التى تطلق غالبا على الحاله و الطريقه بالنيه إيذانا بأن النيه تابعه لحاله الإنسان و طريقته كما أومأنا 
إليه و إن ورد بمعنى النيه أيضا قال الفيروزآ بادى الشاكله الشكل و الناحيه و النيه و الطريقه و قال فى مجمع البيان أى كل واحد 
من المؤمن و الكافر يعمل على طبيعته و خليقته التى تخلق بها عن ابن عباس و قيل على طريقته و سنته التى اعتادها و قيل ما هو 
أشكل بالصواب و أولى بالحق عنده عن الجبائى قال و لهذا قال قربْکم أغلم بعن هو آفدی سَبيلًا(؟) أى أنه يعلم أى الفريقين 
على الهدى و أيهما على الضلال و قيل معناه أنه أعلم بمن هو أصوب دينا و أحسن طريقه و قال بعض أرباب اللسان إن هذه 
الآيه أرجى آيه فى كتاب الله لأن الأليق بكرمه 


ص: ۳۳۸ 


۱-۱. بل مر فی ص ۰۱٩۳-۱۸۹‏ 
۲- ۲. آسری: ۸۴ 


سبحانه و جوده العفو عن عباده فهو يعمل به انتهى. 


و يمكن حمل النيه هنا على المعنى الثالث كما سيأتى فى الخبر لكنه بعيد عن سياق هذا الخبر و سيأتى مزيد الكلام فى ذلكك 
فى باب النيه و باب الرئاء(۱). 


**[ترجمه]: لعلو که» اشاره به اين آيه شريفه است: «تبا رک الّذِى بنده الْمُلك و هُوَ على كل شی ء قدیژ. الى خَلَقَ الْمَوْتَ و 
الحياة تیلو کم کم خسن عَمَنَا.» -. ملک -7-١/‏ 


اتناو كس بعنی خداوندی که خبر وير كت و لطفش فراوان استه» با به این معنا که خداوندی که در صفات و افعالش برتراز 


همه و متعالی تر از هر چیز است. چون لفظ «بركه» معنای زیادی و برتری را در بردارد. 
الى بیده الْمُلك: یعنی تصرف در تمام کارها و زمام جمیع امور در قبضه قدرت او است. 


الذي کلق المت و الحياة: یعنی مرك و زندگی را مقدر و مقرر فرموده» يا اينكه م رگ و حيات را ایجاد و خلق فرموده که از 
اين تعبیر استفاده می شود که م رگ و مردن امر وجودی است نه یک امر عدمی» از نظر اينكه م رگ قابل خلقت و ایجاد است 
و منظور از موت همین مرگ و مردن ظاهری است که پایان زند گی اين جهانی است. و امکان دارد که مقصود نیستی و عدم 
اولی؛ قبل از زندگی در اين جهان باشد. چون در آیات قرآن به آن عدم و نبود اولی» هم لفظ موت اطلاق شده که فرمود: «و 
نشج ا كان (شما مرده یعنی معدوم محض بودید و نبودید سپس خداوند به شما حیات و زندگی داد) -. بقره / ۲۸ 
- و مقدم داشتن موت بر حبات در اين آيه شریفه - با اينكه م رگ يس از زند گی است - از اين نظر است که توجه به م رگ» 
بهتر از هر چیز دیگر انسان را به انجام اعمال نیک وادار می کند و این عامل قوی ترين چیزهایی است که موجب كنار 
گذاشتن لذات و شهوات نامشروع دنیوی است. و اگر منظور معنای دوم یعنی همان عدم اولی باشد. البته روشن است بر 
حسب ترتیب خارجی» آن موت قبل از حبات است. بل کا بی رفتار آزمایشی با شما بکند. «ایکم» مفعول دوم «یبل و کم؛ 
است» چون اين فعل متضمن معنای علم است و اين ماده هم دو مفعول می خواهد. و وجه اينكه اين جمله معلول شده برای 
خلقت مركك و حیات. این است که مركك و انديشه آنه انسان را به حسن عمل و کارهای خوب وادار می نماید» چون پس از 
مرككء انسان نیاز شدیدی به نتایج اعمال صالحه دارد و از جهت دیگر همین مرگ است که دنیا و لذت های ناپایدار آن را در 
نظر انسان مجسم می سازد و در نتیجه اعتماد و دلبستگی به آن بی جا و بیمورد می گردد. و حيات و زندگی هم چون یکی 
از نعمت های بز رگ الهی است و در اين دوران زند گی است که انسان می تواند کارهای نیک و ارزنده انجام دهد» پس در 
مقابل اين نعمت شکر و سياس لازم است.بنابراین هم موت و هم حیات؛ موجب و مح رک به عمل است. و اگر منظور از موت؛ 
عدم و نیستی اصلی و اولی باشد. معنا چنین می شود که خداوند شما را از عدم و نیستی منتقل کرد و برای اين امتحان و 
آزمایش. جامه حیات و زندگی را به شما پوشاند و چون اتصاف به اعمال صالحه ممکن است از دو راه باشد - یکی از طریق 
کثرت و اعمال زياد بجا آوردن و دوم از راه مراعات شرایط عمل و کیفیت و روح آن - از این نظر حضرت راه اول را نفی 
نموده و فرمود: «ليس اکٹ رکم عملا» چون اصل عمل و پیکره آن قطع نظر از خلوص و نيك بجا آوردن آن ارزشی ندارد و 


تضییع عمر و اتلاف وقت است و طریق دوم را تثبيت و تعيين فرمود. 


و لکن اصوبكم عملا: يعنى منظور عمل بهتر و نیک تر است» چون صدق عمل و نیک بجا آوردن آن و خالص و پاک بودن 
آن از شائبه ريا وغيره» موجب قرب و نزديكى انسان به خدا مى كردد. البته اين جهت هم مراتب و درجات متفاوتى دارد که 


هر مرتبه اى قرب و نزديكى مخصوصى را نتيجه مى دهد. 


سپس حضرت عمل ارزنده را در دو چیز خلاصه فرمود: الما الاصابه خشیه الله و الله الصَادقه- و الخشیه» و خشیت دوم شاید 
از اشتباهات راویان و يا نویسند گان باشد» چون در بعضی از نسخه های حدیث» خشیت اخیر نیست و اگر هم فرضا جزو 
حديث باشد. منظور از خشیت و ترس اصل خوف از خدا نیست» چون در جمله پیش گفته شده است. بلکه مقصود خوف و 
ترس از قبول نشدن عمل است که بعدا اين نوع از خشیت را خواهیم گفت. و ممکن است گفته شود كه «التڼه الصادقه» مبتداء 
است و «الخشیه» هم عطف بر آن است و خبر مبتدا حذف شده يعنى «مقرونتان» به اين معنا که نيت صادق و خوف از خدا 
هميشه همراه و با هم هستند. يا اينكه الخشیه را منصوب بخوانيم به عنوان مفعول «معه» که واو معیت باشد. و حلاصه معنا اين 
می شود که میزان ارزش عمل» خوف و ترس است که لازمه اين خوف. نيت صادق و درست است. در بعضی از نسخه ها «و 
الحسنه» است» یعنی عمل نیک باشد و با دستور خدا تطبیق کرده و هیچ گونه بدعتی در آن نباشد. و در کتاب اسرار الصلاه 
مرحوم شهید ثانى چنین است: «و التبه الصادقه الحسنه» و اين تعبیر صحیح تر به نظر می رسد. حاصل مطلب اينكه عمده و اصل 
در قبولی عمل يس از مراعات اجزا و شرایط مخصوص ظاهری» نیت پاک و دور بودن از گناه و معصیت است. كما اينكه 
شوا رونت مان هو موهه ی كان را شام مه از اقلا ماک وش ادها زمر کنیا لمات 
پرورد كارش را دارد» بايد عمل صالح انجام دهد و در عبادت خداوند احدی را شريكك و دخیل نسازد.! -. کهف / ۱۱۰ -و 
تر موی( تماقا اللثاوق اسف (خداوتد فقط از اقرادى ذا وا و هر کار عم تیک درا نمي د کا ۷۷ 


مرحوم شيخ بهایی گفته منظور از نيت حرکت و توجه قلبی است به جانب اطاعت و غير خدا را منظور نداشتن, نه مانند کسی 
كه مثلا برده خود را آزاد می کند هم به قصد قربت و هم به منظور رهایی از تأمين هزینه زندگی او يا رهايى از اخلاق زشت 
آن بنده يا مثلا کسی که با انگیزه ثواب الهی و ثنای مردم هر دو» در جلوی چشم مردم تصدق و انفاق می کند.به طوری که 
اگر در حضور مردم نبود و خود تنها بود اين انفاق را نمی کرد» كرجه خودش می داند که اگر اميد به ثواب الهی هم در بين 
نبود» ريا به تنهایی او را وادار به انفاق نمی کرد.همچنین نباید مانند کسی شد که مثلا ورد و دعایی در نماز دارد يا عادت 
مخصوص روزانه يا غير آن در صدقه و بخشش دارد و هميشه برای خدا آنها را بجا می آوردءولى اتفاقا اين بار عده ای از 
مردم در آن وقت حاضر باشند و حال اين شخص عوض شود در نتيجه عمل همیشگی او اين بار خیلی سبک و آسان به 
نظرش برسد و در اثر اطلاع مردم» اين شخص نشاط و خوشحالی بیشتری احساس نماید. كرجه خود می داند که اگر فرضا اين 
مردم نبودند» باز هم آن عمل را ترك نمی کرد و بدون احساس خستگی و ناراحتی انجام می دادءولی چنین نشاطی را 
نداشت. خلاصه اينكه امثال و نظاير اينها با صدق نيت و خلوص عمل منافات دارد.بنابراین هر عملی که قصد قربت در آن 
باشد ولی همراه آن حظ و بهره دنیوی و نظر غير خدایی هم باشد.به طوری که باعث و مح رک عملء انگیزه آميخته و مركب 
از دینی و شخصی و نفسانی باشد» در این مورد ثیت خالص و پاک نمی شود خواه باعث و انگیزه دینی قوی تر از انگیزه 
نفسانی باشد يا ضعیف تر يا هر دو مساوی باشند. 


در مجمع در ذيل آیه"لیل کم أَبكمْ اش ا كلدم اونا بود عراز یی وهای را کا قينا 


کرده و هر کس را به میزان عملش پاداش عنایت فرماید. و گفته شده یعنی تا آزمایش اید که چه کسی از شما بیشتر در اد 


م رگ و برای آن آماده تر است و صبر و شکیبایی او بر م رگ خود و مرگ دیگران بهتر است و کدام یک از شما اوامر و 


دستورات او را نیکوتر انجام داده و از نواهی و محرمات الهی بیشتر اجتناب می کند. 


ابو قتاده گوید: از رسول خدا صلّی :الله علیه و آله درباره معنای آیه شريفة ايك آم ععلاهسوال كردم فرمود: یعنی کدام 
يك از شما عقل و خردش بهتر است. سپس فرمود: یعنی آن كس که عقلش کامل تر و خوف و ترسش از خدا بیشتر و 
شدیدتر باشد و درباره اوامر و نواهى خدا انديشه و دقت او نیکوتر باشده كرجه از نظر انجام کارهای مستحبی کمتر از همه 
باشد. و عبدالّهابن عمر می گوید:پیغمبر اسلام ل الله علیه و آله آیه شریفه*تبارک انی بیده الملك راھ حمل انك 
خسن عَعلاء‌تلاوت کرد. سپس فرمود: تا آزمایش کند که کدام كك از شما عفل و خردش کامل تر و بهتر و اجتتاب و دوری 
او از محرمات الهی بيشتر و در انجام فرمان خدا سریع تر است. و حسن بصری گوید: یعنی تا كدام یک از شما در دنیا زاهدتر 


و دنیا را رها کننده تر است. (پایان کلام مجمع) - . مجمع البیان ۰۶ ۳۳۲ - 


و در کتاب قاموس گوید: صواب نقطه مقابل خطا است.«اصابه» هم چنین است و گفته اصابه یعنی انجام کار صواب و صحیح 
و درست و تصمیم آن. «الابقاء على العمل» یعنی مراقب بودن بر عمل و دقت در آن و نگهداری آن از فساد و تباهى. جوهری 
گوید: «ابقیت على فلان» در موردی گویند که انسان مراعات کامل طرف را بنماید و مهربانی کند. و گفته می شود مثلا «لا 
اق اقا که ان اش مدن اش اه مرا مر تفا توافت تیان شا كوا انمز اماك وتا اکتا دق 


واسم مصدر «بقيا) مى شود (پایان کلام قاموس) 


سخت تر است. كما اينكه در باب ريا خواهد آمد كه از حضرت باقر عليه الشلام نقل شده كه فرمود: ابقا بر عمل از اصل عمل 
راه خدا انفاق می نمايد. در اين صورت برای او صله رحم و انفاق سرّى و ينهانى ضبط می شود. ولى بعدا كه اين شخص 
عمل خود را با زگو می کند» صدقه و صله ينهانى از نامه عملش محو شده و به جاى آن صدقه آشکار (كه ارزشش كمتر 
كرديده و به جاى آن» عمل ريايى نوشته می شود. و کسی كه معناى حقيقى نيت را بفهمد.می داند كه اخلاص نيت از تمام 


كارها دشوارتر است كه تحقيقش بعدا خواهد آمد. 


سپس حضرت در اين حديث معناى عمل خالص را جنين توضيح داده كه آن عملى است که در ازاى آن» توقع هيج گونه 
تشكر و ثنايى از غير خدا نباشد نه هنكام انجام عمل و نه يس از آن. يعنى از هر گونه ريا و خودنمايى خالص و پاک باشد. و 
گفته می شود كه اگر سرور و خوشحالی انسان از اين نظر باشد که خداوند عملش را قبول فرموده» چون نيك وكارى اين 
شخص را برای مردم آشكار فرموده و او را در نظر مردم محبوب گردانده» كما اينكه در حديث قدسى وارد شده: ای انسان! 
مستور ساختن اعمال نيكت بر تو است و بر من است كه آن را اظهار و آشکار نمايم. و يا از اين نظر كه از آشکار ساختن عمل 


او از سوى خدا در دنياء متوجه گردد كه قطعا در آخرت هم آشکار خواهد ساخت (يس عمل من قبول است). و يا از اين نظر 
كه مردم به اطاعت دستور خدا راغب و شايق هستند و در اعماق دل آنها و فطرت آنهاء ميل و علاقه به خوبى هست. اين كونه 
خوشحالى خلل و ضررى به اخلاص نمی زند. فقط در صورتى مضر و منافى با اخلاص است که برای بلندى مقام و ارتقاى 
درجه در نظر مردم و بزركك شمردن او و دستيابى به منافع و فوايد از مردم باشد كه البته در اين صورت. رياكار و مشركك به 
شركك خفى خواهد بود و اعمالش تباه خواهد شد. البته اين سخن راه تصحيحى دارد و از جهتى درست است. ولى مشكل 
است که نفس انسانی حالت واقعی خود را آنچنان که هست. به انسان ارائه دهد. چون حیله ها و نیرنگ های نفسانی به قدری 
خالص در لغت» به معنای صاف و پاک است. جه آن چیز دیگر بهتر از اين باشد يا يست تر. بنابراین کسی که صدقه و انفاقی 
و منظور اخروی انفاقی بنمايد» ولی در عرف اهل شرع» عمل خالص به آن عملی گفته می شود که در آن فقط قصد قربت 
باشد و از هر گونه شاثبه و انگیزه غير الهی پاک و مجرد باشد و همین تجرد و پاک بودن از شواب اخلاص نامیده می شود. 
البته ارباب قلب و صاحبدلان که بحث آنان بیشتر بر محور دل انسان و حالات قلبی است» تعریف های دیگری برای اخلاص 
کرده اند. بعضا گفته اند که اخلاص» پاک بودن عمل است از اينكه غير خدا در آن نصيب و سهمی داشته باشد. و گفته شده 
که اخلا.ص. يعنى كنار زدن خلق از معامله حق. همچنین گفته شده «ستر العمل عن الخلائق و تصفیته عن العلائق» پوشیده 
داشتن عمل از چشم مردم و پاک سازی آن از هر گونه بستگی به غير خدا. و گفته شده اخلاص اين است که انسان در ازای 
عمل خود. هیچ گونه پاداش دنیوی و حتی اخروی در نظر نداشته باشد» که البته اين مرتبه عالی و درجه بلندی است که وصول 
به اين مرتبه از اخلادص. بسیار دشوار است که امير مؤمنان على بن ابی طالب عليه الس لام در اين مناجات خويش به آن اشاره 
دارد: ما عبدتكك خوفا من نا رک و لا طعما الى جنتک و لکن وجدتک اهلا للعباده فعبدتک. يعنى: خدايا من تو را به خاطر 
ترس از آتشت و طمع به بهشتت عبادت نمی كنم بلكه چون تو را شايسته عبادت يافته ام عبادتت می كنم. و نيز فرموده 
بسیاری از علماى فريقين نظر دارند به اينكه اگر انسان عبادت خود را با انگیزه تحصيل ثواب اخروى يا نجات از عذاب انجام 
دهد. باطل است. و گفته اند جنين قصدى با اخلاص منافات دارد» چون اخالاص در عمل» انجام عبادت فقط به منظور ذات 
احديت است و غرض جنين شخصىء جلب منفعت و دفع ضرر نفسى و شخصى است. نه هدف الهى و وجهه خدایی» كما 
اینکه اكر انسان شخصى را با مقاصد مالى و توقع مادى و يا از جهت ترس از اهانت و ضرر و آزار آن طرف تعظيم يا ستايش 
کند» اين جنين تعظيمى مخلصانه و از نظر ارادت به آن شخص نيست. از بز ركانى كه در اين باره اصرار و يافشارى كرده اند 
مرحوم سيد بزركوار داراى مقام شامخ و صاحب كرامت هاء رضى الدين على بن طاوس است كه روحش پاک و ياكيزه باد. و 
از بيانات مرحوم شهيد اول در قواعد استفاده می شود كه اين مطلب نظريه اكثر علما ما است» رضوان الله عليهم. 


و فخر رازى در تفسير كبير خود گفته كه تمام متكلمين و اهل کلام اتفاق و اجماع دارند که اگر کسی عبادت خود را از 
جهت ترس از عذاب يا با انگیزه طمع به بهشت و واب انجام دهد» جنين عبادتى صحيح نيست. اين مطلب را در ذيل تفسير 
آيه شريفه«اذْعوا رَبك ضرع و یه (ترجمه داخل كروشه بیاید) -. اعراف / ۵۵ - نقل كرده و در اوايل تفسير سوره 
فاتحه گفته: اگر شخصى مثلا جنين بگوید كه من نماز می خوانم برای دستیابی به ثواب الهى و يا برای نجات از عذاب. نماز 


جنين شخصى فاسد و باطل است. و اگر کسی ادعا كند كه اين جنين انگیزه و قصدى موجب بطلان عبادت نمی شود قاعدتا 


باید اعلاص را طوری معنا کند که با ین انگیزه ها منافات نداشته باشد و نظرش ارق باشد که رسیدن به ثواب و نجات و سالم 
ماندن از سخط و عذاب با قصد وجه و انگیزه الهی مخالف نیست. البته خداوند متعال هم در مدح بند گان پاک خود فرموده: 
«کانوا يُسارِعُونَ فى الْختراتِ و یذغوننا رَعَبا و ربا (بندگان ياكى که در انجام اعمال خیر شتاب می ورزند و ما را با انگیزه 
و دومن ی افونا که رهز کات ان میتی الح اور هه ةزو اد خرف 5 
طععاه [خدا را از جهت خوف و از لحاظ طمع بخوانید.) -. اعراف / ۵۶ - و نيز فرموده: «يا أَيّهَا لین منوا اکقوا و انوا 
و اعدا ریک و افعلوا لح کم تَفِْحُونَ» (ای اهل ایمان ركوع كنيد و سجود نمایید و پرورد گار را عبادت كنيد و عمل 
نیک بجا آورید» باشد که شما فلاح و رستگاری را به دست آورید.] -. حج / ۷۷ - و معنای «فلاح» همان طوری که مرحوم 
طبرسی گفته. رسیدن به ثواب است. اين مطالب استدلال اين آقایان است که به دست ما رسیده است. و نتیجه اين ادله اين 
است که عبادت به قصد واب با نجات از عقاب. نه تنها باطل نیست. بلکه مرغوب و مورد مدح است. ولی می توان در اين 


دلایل 
اشکال و مناقشه کرد. 


اما آن مطلب اول که گفته اند اين گونه انگیزه ها با قصد وجه و اخلاص و انگیزه الهی منافات ندارد البته اين حرفی است 
پوچ و بی مغز» زیرا فاصله و مباینتی که عبادت خدا و اطاعت محبوب با انگیزه حب و دوستی او و تحصیل رضا و خشنودی او 
با آن گونه عبادت و اطاعتی که بر پایه و غرض های دیگر است دارد» همانند آفتاب در وسط روز روشن و آشکار است. و 
عبادتی که از نوع دوم باشد. در نظر ارباب بینش از درجه اعتبار ساقط و بی ارزش است. اما استدلال به آن دو آيه که نقل 
شد. بسیاری از مفسرین نظر داده اند که منظور از «رغبت» و «رهبت» كه در آيه اول است» رغبت و ميل به اجابت و پذیرش 
اعمال صالحه آنان از سوی خداوند و خوف و ترس آنها از رد و قبول نشدن اعمال است. نه اينكه تمایل و رغبت به ثواب و 
خوف از عقاب. انگیزه عبادت آنان باشد. اما آیه دیگر که فلاح و رسیدن به ثواب» غایت و هدف عبادت قرار داده شده است. 
مرحوم طبرسی در مجمع گفته است: معنای فلاح رسیدن به سعادت است و بدیهی است که دستیابی به رضا و خشنودی حق» 
وک تررق عاط اس وهی اوه رک فک ره کی و تروش ی کردم و سره قيطا 
طوسی در تفسیر تبيان فرموده: «مفلحون» یعنی «منجحون» یعنی آنهایی که به وسیله ایمان و اعمال صالحه» به مطلوب و 
مقصودی كه نزد خدا داشتند دست يافتند. و در تفسیر بیضاوی گفته «المفلح الفائژ بالمطلوب» یعنی کسی که به مطلوب خود 
دست بافته. و نظیر این معنا را در کشاف آورده است. ولی مرحوم طبرسی در ذیل یهد اقل ا (ترجمه آیه بیاید) 
- . مومنون /۱ - فلا-ح را بر رسیدن به ثواب معنا کرده. اما ممکن است گفته شود فلاح در اين آیه به اين معنای رسیدن به 
ثواب است و لازم نيست در همه جا به همین معنا باشد. و بر فرض که در آيه ۷۷ حج هم اين معنا را داشته باشد» در صورتی 
دلیل بر مطلب آنها می شود (که عبادت به قصد ثواب صحیح است) که جمله املك تلو حالیه باشد. به این معنا «عبادت 
كنيد خدا را ... در حالی که برای تحصیل واب باشد»» ولی اگر جمله تعلیلیه باشد و علت دستور عبادت و انجام عمل خير را 
بیان کند دلیلی بر مدعای آنها نخواهد بود. ولی بهتر اين است که برای اين مطلب» به آن حدیثی که مرحوم کلینی در کافی 
به سند خود از حضرت صادق عليه الت لام نقل نموده استدلال شود که فرمود: عبادت کنند كان سه نوعند: گروهی با انگیزه 


خوف از عقاب خدا را عبادت می کنند كه اين عبادت و اطاعت برد گان است؛ گروه دیگری از جهت رسیدن به ثواب خدا را 


عبادت می نمايند» كه اين هم عبادت اجيرها و مزد گیرند گان است؛ و گروه سومى هستند كه از روى عشق و محبت معبود او 
را عبادت می کنند» كه اين عبادت آزادمردان است و اين بهترين نوع عبادت است. كه اين جمله اخير(و هی افضل العباده) می 
رساند كه آن دو رقم عبادت هم خوب. صحيح و درست و دارای فضيلت و ارزش است» كرجه به يايه و سطح نوع سوم نمى 
رسد. و البته مقصود همین است كه اثبات شود عبادت با انگیزه خوف و طمع صحيح است. سپس مرحوم شيخ بهایی سخن 
خود را ادامه داده و گفته است: آنهايى كه می گویند انسان عبادتش را نبايد به نیت و قصد تحصيل ثواب يا دفع عقاب انجام 
دهد جنين قصدى را موجب فساد و بطلان عبادت می دانند» اكر جه قصد وجه و نيت قربت را داشته باشد, البته آن طورى که 
از كلماتشان استفاده می شود. اما ضمائم و جيزهاى دیگری كه خواه ناخواه از لوازم عمل است. جه قصد بشود و يا نشود» نظير 
رهایی و خلاص شدن از هزينه زندگی و معيشت برده و بنده كه مثلا انسان او را برای كفاره آزاد نمايدءيا فوايد بهداشتی و 
صحت مزاج كه با گرفتن روزه به دست می آيدء يا خنكك شدن انسان كه از لوازم وضو است. يا فهماندن مأموم امام جماعت 
يا ديكران را به وسيله تكبير كه خودش می كويدء يا معطل كردن طلبكار مادامى كه به نماز اشتغال دارد» يا همراه بودن با او 
در طواف و سعىء با حفظ و نگهداری اثاثیه از جهت شب زنده دارى و نماز شب و امثال و نظاير اين امور‌ظاهر مطلب اين 
است كه قصد اينها هم موجب بطلان است. بلكه بطلان در اين موارد روشن تر استء ولى آنهايى که نظرشان اين است که 
قصد ثواب و خوف از عقاب مفسد عبادت و موجب بطلان نیست. راجع به قصد و نيت اين لوازم و ضمائم اختلاف نظر دارند. 


اكثريت آنها گفته اند قصد اين گونه امور به صحت عمل زيانى نمی رساند. 


مرحوم شيخ طوسى در «مبسوط». محقق در «معتبر» و علامه حلى در «تحريرا و «منتهى» نظر جزمی به صحت عمل داده اند» از 
لحاظ اينكه اين امور از لوازم قهرى هستند» جه نيت بكند يا نکند.بنابراین قصد اينها زيانى نمی رساند. كرجه ممكن است 
اشكال شود كه پیدايش و حصول قهرى آنهاء موجب نمی شود كه اگر انسان اين امور را قصد کند» باز هم عمل صحيح باشد. 
ولى علما متأخر فرموده اند كه اگر اينها را قصد نماید» عبادت و عمل باطل است كه مرحوم علامه درانهایه؛ و «قواعد» و 
فرزندش فخرالمحققین در «شرح ارشاد» و شيخ ما مرحوم شهيد در «بیان»» اين قول را انتخاب كرده اند و اين هم صحيح است؛ 
چون در این صورت اخلاص در عمل را از دست داده. و مرحوم شهید در قواعد فرموده: قول به تفصیل هم ممکن است گفته 
شود. به اين ترتیب كه اگر قصد قربت مقصود اصلی و هدف اولیه باشد و اين ضمائم و لوازم تبعی و عرضی در نیت باشد» 


عبادت صحیح است و اگر بر عکس يا هر دو مقصود مساوی و در عرض هم باشند. قائل به بطلان شویم. 


و مطلب دیگر اينكه اين لوازم و ضمائم قهری اگر خود آنها چیزهای مطلوب و از نظر شرع و دين دارای رجحان باشند و 
اسان در عبادت خود قصد آنها را کند و به عنوان وجوب با استحباب آن امور را ملحوظ بدارد مانند حفظ بدن و به دست 
آوردن صحت مزاج در موقع روزه يا مثلا در تکبیر نماز به منظور تعاون و همکاری در امر خير با تکبیر خودداخل شدن در 
نماز را اعلام نمايدء البته در اين موارد شایسته و بجا است كه نه تنها به صحت عبادت لطمه نزند» بلکه صحت عمل را تأ کید 
کند» چون در ضمن عبادتی که انجام می دهد عبادت و اطاعت دیگری را هم در نظر گرفته است. فقط سخن درباره آن 
ضمائم و لوازمی است که خود آنها رجحانی نداشته باشند. بنابراین روزه گرفتن کسی که حفظ بدن و صحت مزاج را هم در 
نظر گرفته باشد. صحیح است. جه روزه مستحبی باشد يا واجب و جه روزه معین باشد - مثل روزه ماه رمضان - يا غير معين و 
از لحاظ وقت وسیع باشد. مانند قضای روزه ماه رمضان. ولی در روزه ای که وقتش مشخص و معين نیست. اشکالاتی به نظر 


می رسد و صحيح نبودن محتمل است. البته خدا داناتر است. 


استعمال و اطلانق می شود: يعنى عمل را با نيت و اراده انجام دادن در مقابل فعل غير اختيارى؛ انگیزه و هدفى که انسان در 


عمل خود داشته باشد؛ تصميم و عزم بر عمل. 


معناى اول و دوم هميشه همراه عمل هست. ولى معناى سوم جنين نيست. و نيت به معناى اول از لوازم عمل اختيارى است و 
انسان مختار و آزاد در عمل» از جنين نيتى خالى نيست. و به معناى دوم است كه اخلاص در آن از مشكل ترين و دشوارترين 
كارها است و ميزان برترى و ارزش اعمال انسان در همين جا است. اين نيت است كه روح و جان عبادت است و بدون آن 
اعمال باطل است و هر مقدار که از شواب و اغراض پست و دواعی فاسد پاک تر و خالص تر باشد» عمل اسان ارزش بیشتر و 
كمال بالاتری بيدا می کند. لذا در حديث وارد شده که نیت مؤمن از عملش بهتر و برتر است. و البته آن حدیث معروف که 
بر ای لاو له مت دوم LE‏ اش کر پر تساه GEE I‏ ودار سین باه 
كردن نيت از شوائب و انگیزه هاى نفسانی و اخلا.ص در آنء از خود عمل به مراتب دشوارتر است» چون با كوجكك ترین 
تمایل و کششی ممکن است وضع نيت د گر گون شده و خلوص را از دست بدهد. زیرا منظور از نیت آن الفاظی نیست که 
انسان بر زبان خود می آورد يا آن مطالبی که در ذهن خود خطور می دهد. بلکه مقصود آن انگیزه اصلی و غرض حقیقی 
است که انسان را وادار به عمل می نماید. این انگیزه و محرکث.به آن حالت درونی انسان و آن مسیری که در رند گن خود 
انتخاب کرده بستگی دارد و کسی که تمایل به دنیا و عشق و علاقه به شهوات دنیوی و جاه و مقام و ثروت و غيره در اعماق 
دلش نفوذ کرده و تمام توجهش به آنهاست. برای چنین شخصی قصد قربت و خلوص نیت و پاک كردن دل از دواعی دنیوی 
ممکن نیست» چون توجه کامل و فکرش درباره دنیاست و همت و هدفش منحصر به آن است. تا وقتی که ريشه های محبت و 
علائق و دلبستگی به دنیا را قطع نکرده و خود را از اين زنجیرهای كران آزاد نسازد و توجه به آن جهان و انديشه عالم آخرت 
و عشق و علاقه به معبود و حب الهی در دلش جایگزین نگشته. اخلاص واقعی و پاکسازی نیت از اين امور يست و موهوم به 
دست نخواهد آمد. دستیابی به اين گونه صفات انسانی نیز سعی و کوشش فراوان و ریاضت ها و تحمل محرومیت هاو 
تفکرات و انديشه های صحیح و منطقی و رابطه نداشتن با اشرار و فساق و چیزهای دیگری را لازم دارد. لذا در حديث وارد 
شده که نیت مؤمن از عملش بهتر و برتر است. و کسی که توجه به اين مطالب و شناخت حقیقت نیت را داشته باشد» معنای 
بلند و ارزنده اين حدیث برایش روشن است و هیچ گونه نیازی به آن تأويلات و توجیهاتی که برای حدیث نموده اند نیست؛ 
با اينكه خیلی از آن توجیهات يوج و بی اساس است و با سیاق و نظم کلام مناسب نیست. لذا فرمود: تیت از خود عمل افضل 


و مراقبت در تصحیح آن از تمام کارها اه است. 


و اگر اشکال شود كه عمل اگر بدون نیت باشد که باطل است و اگر با نیت انجام شود که نیت داخل در خود عمل و یکی از 
اجزای عمل است» يس چطور می شود که جزء عمل» بر کل عمل فضیلت داشته باشد؟ پاسخ اين اشکال اين است که مقصود 
از این جمله اين است که عمل با نیت و با تمام اجزا و شرایط و نیتش از بقیه اجزا و شرایط مهم تر و بهتر است» جه نیت از اجزا 
ونيا | كفت انك بن ایک ق هشال کل این یه ات 


که عمل قطعا به نيت بستگی دارد و عمل بدون نیت» هیچ ارزشی ندارد و حقيقت عملء همان نیت است. لذا حرف تاكيد «ان» 


و حرف تنبيه «الا» بكار رفته و جمله اسميه كه خود یک نوع تاكيد است. همجنين خبر مبتدا «العمل» با الف و لام كه انحصار 
را می فهماند و ضمير فصل «هی» ذكر شده كه تمام اينها برای تأكيد مطلب و اهميت داشتن آن است. 


واينكه حضرت به اين آيه شريفه استشهاد فرموده» به اين منظور است كه توضيح دهد ميزان و ملاک عمل» در صحت و 
بطلاین و در نقص و كمال نیت عامل است. زیرا چنین فرمود: فل كل یل على فا کی زهر کس بر طبق نيت خود عمل مى 
كند] و ارزش عمل هر كس بسته به چگونگی نيت اوست. و اينكه حضرت «شاکله» را که به معنای حالت و طريقه و روش 
است به نیت تفسير فرموده» شاید از اين جهت باشد که می خواهدبه اين مطلب اشاره کند که نيت و انگیزه انسان در عمل» به 
حالت درونی و روش و مسير انسان در زند گی بستگی دارد. همان طور که قبلا گفتیم. كرجه همین لفظ شاکله به معنای نيت 
هم آمدهءجه که فیروزآبادی در قاموس گوید: شاکله به معنای شکل و هيئت و ناحیه و طرف و نیت و طریقه و روش است. و 
در مجمع البیان در تفسیر اين آيه گوید: یعنی هر كس از مؤمن و کافر بر طبق طبیعت و خوی و اخلاقی که دارا شده و به آن 
خو گرفته عمل می کند. که ابن عباس جنين گفته است. و گفته شده یعنی بر طبق طريقه و روشی که به آن عادت کرده است. 
و گفته شده یعنی آن طوری که در نظرش با حقيقت بیشتر تطبیق می نماید و به حق نزدیکک تر است عمل می کند» كه جبایی 
چنین گفته است. لذا خداوند فرموده: رکم عم به من هو دی باه یعنی او می داند که کدام يكك از دو گروه در 
مسير هدایت هستند و کدام یک در طریق ضلالت و گمراهی.همچنین گفته شده که اين آيه» به معنای اين است که خدا بهتر 
از همه می داند که کدام دين بر صواب و حق است و جه طریقه و روشی از همه نیکوتر است. و بعضی از اهل لسان و ادب 
گفته اند که اين آیه اميد بخش ترین آیات قرآنی است. چون (اکنون که خدا داناتر از همه است) سزاوارتر و مناسب تر به 
کرم وجود اوء اين است که از بند گان خود عفو و گذشت نماید و او هم چنین عمل خواهد کرد (پایان کلام شيخ بهایی) و 
امکان دارد که نیت را در اين مورد» به معنای سوم آن (تصمیم و عزم بر فعل) گرفت» كرجه از لحاظ سیاق و جملات حدیث؛ 


اين معنا بعید است و بعدا مطالب بیشتری در باب نیت و در باب ریا خواهد آمد. 
| تر جمه | 
۰۷ 


كاء [الکافی] ال اد لدم ناه عَنْ آبی عبد الله عليه السلام ال ماله عن ول الله عر و جل إا من آتی الله قب 


سیم ۵۵ قا الب اليم الى بی ر که ات فيه اعد مقا و قال و کل قلب فيه شتوك اؤ شک فهو سَاقط و نما روا 
رد فى ادن فرع وه لا خرم(۳). 


**[ترجمه ]كافى: ابن عینیه گوید: از حضرت صادق عليه الم لام درباره تفسیر آیه شریفه"لا مَنْ آتی الله لب سليم» سؤال 
کردم. فرمود: قلب سالم آن دلی است که در روز قيامت چون خدای خود را ملاقات می نماید» در آن دل به جز خدا هیچ چیز 
دیگری وجود نداشته باشد. و فرمود: هر دلی که در آن ش رک يا شائبه شک و تردیدی باشد. ارزش ندارد و از اعتبار ساقط 
است. و دستور زهد و دلبسته نبودن بند گان خدا به دنياء برای اين جهت است که دل انسان گرایش کامل برای امر آخرت بيدا 


کند. -. کافی ۲: ۱۶ - 


قوله تعالى من أَنَى له قال سبحانه فى سوره الشعراء حكايه عن إبراهيم عليه السلام حيث قال و لا تُحْنِى يَوْمَ وت قال 
الطبرسى قدس سره أى لا تفضحنى و لا تعيرنى بذنب يوم يحشر الخلائق و هذا الدعاء كان منه عليه السلام على وجه الانقطاع 
إلى الله تعالى لما بينا أن القبيح لا يجوز وقوعه من الأنبياء عليهم السلام ثم فسر ذلك اليوم بأن قال يَوْمَ لا يَنْفَعٌ مال و لا بَنُونَ أى 
لجع ی |3 ١‏ ونيا التي ات ساح لخي ينوه ينا من 
معاصيه إِلَا مَنْ تیه بقل رليم من الش رك و الشك عن الحسن و مجاهد و قيل سليم من الفساد و المعاصى و إنما خص 
القلب بالسلامه لأسب ذا سلم القلب سلم سائر الجوارح من الفساد من حیث ان الفساد بالجارحه لا یکون الا عن قصد بالقلب 
الفاسد 


و وی عن الصاو عليه السلام أله قال: هو الْقَلْبُ الى سَلِمَ مِنْ حب الدَنْئا. وَ يوَيدَهُ ول ال صلی الله عليه و آله: حب انیا 
رس كل طیئو. انتهی (۴) 
قوله عليه السلام و ليس فيه أحد سواه أى آخرج عن قلبه حب ما سوی 


ص: ۳۳۹ 


۱- ۱. آراد باب النیه و باب الرئاء من الکافی آما فى هذا الکتاب فباب الرئاء سیجی ء فى أبواب الکفر؛ و باب النیه فقد مر ص 
۱۸۵ 

۸٩ الشعراء:‎ .۲ -۲ 

عم الکافی ج ۲ص ۱۶. 


۴- ۴. مجمع البيان ج ۷ ص 195. 


الله و الاشتغال بغيره سبحانه أو لم يختر فى قلبه على رضا الله رضا غيره أو كانت أعماله و نياته كلها خالصه لله لم يشركك فيها 


غيره. 


و كل قلب فيه شرك أعم من الش رك الجلى و الخفى أو شك و هو ما يقابل اليقين الذى يظهر أثره على الجوارح فإن كل 
معصيه أو توسل بغيره سبحانه يستلزم ضعفا فى اليقين فالشک يشمله فهو ساقط أى عن درجه الاعتبار أو بعيد عن الرب تعالى. 


و إنما أرادوا أى الأنبياء و الأوصياء الزهد و فى بعض النسخ أراد بالزهد أى أراد الله و الباء زائده يعنى أن الزهد فى الدنيا لیس 
مقصودا لذاته و إنما أمر الناس به لتكون قلوبهم فارغه عن محبه الدنيا صالحه لحب الله تعالى خالصه له عز و جل لا شركه فيها 
لما سوى الله و لا شک ناشئا من شده محبتها لغير الله. 


#*[ترجمه ]اين آيه شريفه به دنبال آياتى است كه خداوند در آن آيات» گفتار ابراهيم خليل عليه الشلام را نقل می فرمايد كه 
جنين می كويد: «وَ لا تَحْزِنى یوم يُتِعنُونَ كه مرحوم طبرسى - . مجمع البيان ۷: ۱۹۴ - در تفسير اين آيه می كويد: يعنى بار 
الها! مرا رسوا مگردان و مرا به گناه توبيخ و سرزنش مكن در آن روزی كه همه مردم بر انگیخته و محشور می شوند. و این 
گونه دعا و استدعاء از ابراهيم خلیل» با آنكه انبيا از گناه و عمل زشت مصون و معصوم هستند» به عنوان انقطاع و بريدن پیوند 
و اتصال از غير خدا و توجه كامل به سوى او است. بعدا حضرت آن روز عظيم و بزركك را توصيف می نماید. به اين بِيان«يَوْمَ 
لا ینم مال و لا بَنُونَ» يعنى روزى كه نه مال و نه فرزندان هیچ جيز به حال انسان سودى و نفعى ندارد» زيرا برای شخص 
ثروتمند امکان ندارد که با دادن مال خود را از شداید و حوادث نا گوار آن روز رها سازد. همجنين فرزندان انسان نمی توانند 
بار گناهان يدر را تحمل نمایند. من اتی لبلب لیم فقط کسی اهل نجات است كه با دلی پاک و سالم در آن روز 
اضر رمحي رها کف افده يع از اد کی بت کی مر لكف فرش سا ارو که میس ول از 
فساد و تباهی و زنگ معصیت سالم باشد. و اينكه سلامت و بر کناری دل از گناه نام برده شده با اينكه بسیاری از گناهان به 
وسیله اعضا و جوارح دیگر انجام می شود از اين جهت است که هر گونه فساد و آلودگی و انجام گناه که از این اعضا و 
جوارح صادر می شود به فرمان دل و اثر تیرگی و فساد قلب است و هنگامی که قلب انسان از فساد و تير گی سالم باشد» 
اجزای دیگر بدن هم از انجام گناه بركنار خواهند بود. از حضرت صادق عليه الشلام روایت شده که منظور از سالم بودن قلب؛ 
بر کار بوك ان ای ع دنا و این تست یت موی کی اس ولوك انیا و اس ا 
دوستی منشأ همه خطاها و گناهان است. 


و لیس فيه احد سواه: دل سالم دلی است که در آن جز خدا چیزی نباشد. یعنی محبت و علاقه غير او را از دل خود خارج 
ساخته و به غير خدا به چیزی اشتغال و توجه نداشته باشد. يا اينكه مقصود اين باشد که در اعماق دلش رضا و خشنودی 
دیگران را بر رضا و خواست خدا مقدم ندارد. يا اينكه عملش و نیتش همه و همه را برای خدا خالص نماید و غير او را شريكك 


و سهیم نگرداند. 
و کل قلب فيه شركك: هر دلی که در آن شرکی باشد» جه شركك جلی و آشکار و جه شرك خفی و پنهان. 


اوش ک: هر دلى كه در آن شک باشد» یعنی حالتی مقابل يقين که اگر در دل حالت يقين باشد اثرش در اعضا و جوارح 


انسان نمودار شده و از معصيت و گناه قطعا بركنار خواهد شد. چون هر نوع معصيت و گناه و هر گونه توسل و دست به دامان 


اين و آن شدن, در اثر ضعف و سستی يقين و پیدایش شک و تردید است. 
فهو ساقط: چنین دلی از درجه اعتبار و ارزش ساقط يا اينكه از ساحت قدس ربوبی به دور است. 


و الما ارادوا الرهد: یعنی انبیا و اوصیا كه زهد در دنیا را انتخاب کرده اند. و در بعضی از نسخه ها «اراد بالزهد» آمده است» 
یعنی خداوند متعال که دستور زهد داده است. البته باء زائد است. حاصل اينكه زهد در دنیاء خودش مقصود اصلی و خواسته 
ذاتی نیست و اينكه به مردم دستور زهد داده شدهءاز اين جهت است که دل آنان از محبت دنيا خالی گشته و صلاحیت و 
شایستگی بيدا کند که حب خدا به جای آن در دلشان جایگزین شود دل فقط جایگاه محبت خدا و برای او خالص گردد؛ 
غير خدا در آن دل شرکت نداشته باشد و در اثر شدت محبت و علاقه زياد به غير اوه شک و تردید و اضطراب و تزلزلی در 


دل راه پیدا نکند. 


2 


2 عوك ور ال ی مر ره اله ف ال و بشره كاعم es‏ 1 
eS‏ (0) فلا ری 
یلا أو مَفتریا علی الله عر و جل و عَلَى رَسُولِهِ وغل بیته صلى الله عليه و آله لد( 


6 
دوا 


**[ترجمه ] کافی: حضرت باقر عليه الشلام فرمود:هر آن بنده كه موفق شود تا چهل روز ايمان خود را خالص و پاک بدارد (يا 
اينكه فرمود: آن بنده ای که تا جهل روز به طور نيكو و صحيح در ياد خدا باشد)» خداوند به پاداش اين تمرين و مراقبت 
کامل» حالت زهد در دنيا و شناخت كامل دنيا را به او عنايت فرمايد؛ تمام دردها و درمان هاى دنيا را با بصيرت كامل به او 
نشان می دهد؛ دلش را منبع و سرجشمه حكمت و دانش می سازد؛ و زبانش را به حقايق و بیان مطالب حكمت آميز روان و 
گویا می فرمايد. سپس حضرت اين آيه شريفه را تلاوت فرمود: ان الّذِينَ انَحَذُوا الل تلهم عضب من رَبهمْ و له فی 
یاه الدُّْيا و کذلک تجزی الْمَفْمَرِينَ»» (آنان كه گوساله يرستى را انتخاب نمودند قطعا به غضب و خشم خداوندى و 
بدبختى و ذلت دنيوى كرفتار خواهند شد و كيفر دروغگویان را اين جنين خواهيم داد.) -. اعراف / ۱۵۱ - و حضرت فرمود: 
هر كس كه بدعتى در دين داشته باشد يا افترا و دروغى بر خداى متعال و بر رسول خدا و اهل بيت آن حضرت ببندد» مسلما 
به ذلت و رسوایی مبتلا خواهد شد. - . كافى ۲: ۱۶ - 


* | ترجمه | 


إخلا-ص الإيمان مما يشوبه من الشرك و الرئاء و المعاصى و أن يكون جميع أعماله خالصه لله تعالى و لعل خصوص الأربعين 
لأن الله تعالى جعل انتقال الانسان فى أصل الخلقه من حال إلى حال فى أربعين يوما كالانتقال من النطفه إلى العلقه و من العلقه 
إلى المضغه و من المضغه إلى العظام و منها إلى اكتساء 


ص: ۲۴۰ 


.۱۵۱ الأعراف:‎ .١ -١ 


؟- ۲. الكافى ج ۲ ص .١18‏ 


اللحم و لذا يوقف قبول توبه شارب الخمر إلى أربعين يوما كما ورد فى الخبر و الزهد فى الشی ء تركه و عدم الرغبه فيه. 


وداء الدنيا المعاصى و الصفات الذميمه و ما يوجب البعد عن الله تعالى و دواؤها ما يوجب تركها و اجتنابها من الرياضات و 
المجاهدات و التفکرات الصحبحه و آمثالها أو المراد بدائها الأْمراض القلبیه الحاصله من محبه الدنیا و دواؤها ملازمه ما بوجب 
ت رکها و قیل أى قدر الضروره منها و الزائد عليه أو ميل القلب إليها و صرفه عنها أو الضار و النافع منها فى الاخره آعنی الطاعه و 
المعصیه و الحکمه العلوم الحقه الواقعیه و صلها و منبعها معرفه الامام و لذا فسرت بها كما مر. 


و فى مناسبه ذکر الآيه لما تقدم إشكال و یمکن أن يقال فى توجیهه وجوه. 


الأول ما خطر بالبال و هو أنه لما ذکر فوائد اخلاص الأربعين و قد أبدع جماعه من الصوفیه فیها ما لیس فى الدين دفع عليه 
السلام توهم شموله لذلک بالاستشهاد بالایه و آنها تدل على أن كل مبتدع فى الأحكام و مفتر على الله و رسوله فى حکم من 
الأحكام ذلیل فى الدنیا و الآخره لقوله تعالى و کذلک تجزی ای و قوله أو مفتریا أى لا تری مفتریا و بعباره آخری لما 
كان صحه العباده و کمالها مشترطه بأمرين الأول کونها على وفق السنه و الثانی کونها خالصه لوجه الله تعالی فأشار أولا إلى 
الثانی و انیا إلى الأول فتأمل. 


الثانی ما قيل إن الوجه فى تلاوته عليه السلام الآيه التنبیه على أن من كانت عبادته لله عز و جل و اجتهاده فيها على وفق السنه 
بصره الله عيوب الدنیا فزهده فیها فصار بسبب زهده فيها عزیزا لأن المذله فى الدنیا إنما تکون بسبب الرغبه فیها و من كانت 
عبادته على وفق الهوی آعمی الله قلبه عن عيوب الدنیا فصار بسبب رغبته فیها ذلیلا فأصحاب البدع لا بزالون آذلاء صغارا و من 
هنا قال الله فى متخذی العجل ما قال. 


الثالث ما قبل أيضا إن الغرض من تلاوتها هو التنبيه على أن غير المخلص 


ص: ۲۴۱ 


مندرج فيها و الوعيد متوجه إليه أيضا لأنكك قد عرفت أن قلبه ساقط لكونه ذا شرك أو شك و هما بدعه و افتراء على الله و 


لربع ما خطر بالبال آیضا و هو آن الاحلاص المذ کور قى صدر الخبر بشمل الاخلاص عن الرئاء و البدعه و كل ما بنافی قبول 
العمل فاستشهد لأحد آجزائه بالابه. 


**[ترجمه آمنظور از اخلاص ايمان» خالص و پاک داشتن ایمان از آثار زیانبار شرك و ریا و سایر معاصی و گناهان است. و 
اينكه در تمام کارها و اعمال خود.انگیزه ای به جز خدا نداشته باشد. و اينكه مدت تمرين و مراقبت را چهل روز قرار داده 
است. شاید از این جهت باشد که خداوند انتقال و تحول از حالی به حال دیگر را در اصل خلقت و آفرینش انسان» در مدت 
چهل روز مقرر فرموده نظير انتقال از حالت نطفه به علقه و از علقه به مضغه و از حالت مضغه بودن به استخوان بندی و از اين 
حالت به حالت پوشش گوشت بر استخوان ها. لذا پذیرش توبه شراب خواری» آنچنان که در حديث آمده پس از انقضای 
مدت چهل روز است. و زهد در چیزی, به معنای رها كردن و مايل نبودن به آن چیز است. و دردهای دنیا همان صفات زشت 
و انجام گناه است و آنچه كه باعث دوری از ساحت قدس ربوبی می گردد؛ و دوا و درمان هم رياضت ها و تحمل مشکلات 
و جدیت و کوشش در مخالفت با نفس و اندیشه. يا تفکر صحیح و به طور کلی آنچه باعث ت رک معصیت و دوری از گناهان 
می شود. يا مقصود از درد و مرض. بیماری های دل است که در نتيجه علاقه مفرط به دنيا بيدا می شود و درمان آنهم مراقبت 
کامل است به آنچه که دل را از این گونه علا-يق رها گرداند. و گفته شده که درمان دنیوی» همان مقدار نیاز و درد مقدار 
بیش از نیاز است» يا اينكه درد شیفتگی دل به دنیا و درمان رهاسازی دل است از اين شیفتگی. يا منظور دنیای مضر و زیان 
آور در امر آخرت است و آنچه که موجب سود اخروی گردد» یعنی اطاعت و معصیت و فرمانبری و سر کشی باشد. ومقصود 
از حکمت. آن علوم و دانش های واقعی است که انسان را هر جه بیشتر در طریق حق و حقيقت تثبیت کند و اصل و ريشه و 
سرچشمه چنین علومی» شناخت امام و پیروی از اوست که تفسیرش گذشت. اما تناسب تلاوت آيه عجل توسط حضرت در 


این حدیث» به وجوهی توجیه شده است. 


اول آن چیزی است که به نظر ما رسیده و آن اينكه چون حضرت باقر عليه الت لام فواید و نتایج اخلاص چهل روزی را بیان 
فرمود و از طرفی گروهی از صوفیه بدعت هایی رادرباره این مطلب - که ربطی به دين ندارد - به عنوان وظیفه دینی و 
ریاضت شرعی انجام می دهند» نظیر چله نشینی با آن کیفیت و خصوصیت بی اساس. حضرت با خواندن اين آيه خواست از 
اين رقم بدعت ها و تحکیم نظریات شخصی جلو كيرى کند و بگوید اين بیانات شامل اين گونه کارهای بی اصل نمی شود. و 
اين آيه می فهماند که هر صاحب بدعتی که با رأى و نظر خود احکام و دستورهاییرا اختراع کرده و بر خدا و رسولش حکم و 
دستوری را به دروغ نسبت بدهدء در دنیا و آخرت گرفتار ذلت و بدبختی خواهد شد. چون خداوند متعال می فرماید: «و 
کذلک نجزی تین به عبارت دیگر ارزش عمل و صحت عبادت به دو چیز بستگی دارد: با سنت و دستور شرعی منطبق 
باشد؛ خالص و پاک و فقط برای رضای خدا انجام شود. و حضرت با بیانات اولیه خود به جهت دوم پرداخت و با خواندن اين 
آیه قسمت اول را بیان كردة زیرا پرستش گوساله که به دعوت سامری عملی شد و او می گفت: «هذا إلؤكو و اله وسی» ( 


اين گوساله خدای شما و خدای موسی است] بدعت محض بود. 


وجه دوم گفته شده كه مقصود از تلاوت آيه در ذيل اين حدیث. اين بوده كه حضرت هشدار دهد هر كس عبادت خود را 
برای خداوند خالص نمايد و جديت و كوشش او در عبادت با موازين و دستور سنت تطبيق داشته باشد» خداوند او را به عيوب 
دنيا بينا می کند» در نتيجه نسبت به دنيا بی اعتنا می شود و در اثر همین حالت زهد واقعى و مناعت طبع» در نظر مردم بز رگ و 
با عزت می گردد» زيرا ذلت دنيوى و سقوط از نظر مردم» در اثر دلبستگی به دنيا و حرص به آن است. ولى آن كس كه 
عبادتش بر يايه هوا و هوس است. خداوند ديده دل او را از تشخيص معايب و مفاسد دنيا كور می گرداند و در اثر رغبت و 
توجه به دنياء دچار ذلت می گردد و از نظر مردم بی ارزش خواهد شد. بتایراد ين افرادى كه در عبادت بدعت هايى را اختراع 


کرده اند» هميشه خوار و ذليل و بی مقدارند. لذا خداوند درباره گوساله پرستان آن طور فرموده است. 


وجه سوم اينكه تلاوت و خواندن اين آيه از این جهت است که توجه دهد افرادی که در عبادتشان اخلا.ص نداشته باشنده 
مشمول اين آيه هستند و غضب الهی شامل حال آنان خواهد شد. چون قبلا معلوم شد هر دلی که در آن شک و شرکی باشد؛ 
از درجه اعتبار ساقط است و شک و شرك هر دو بدعت و افترا بر خدا و رسول است.اين آیه بر فرض که درباره گروهی نازل 
شده باشد» شان نزول موجب اختصاص اين حکم به آن گروه نمی شود و اين وعید و غضبء هر کسی را که مانند آنها باشد 


شامل می گردد . 


وجه چهارمی نيز در نظر ما هست و آن اينكه اخلاصی که در این حديث هست. اختصاص به خلوص عمل از ریا ندارد» بلکه 
منظور اخلاص ایمان و عمل از ریا و از بدعت و از هر جه که مانع از قبول باشد است.بنابراین حضرت آیه شریفه را برای یکی 
از اقسام آن (خلوص از بدعت) تلاوت فرموده است. 


* | تر جمه | 


«A» 


001 پى َو الله عليه السلام قَالَ: 


5 


ل» [الخصال] أبى عَنْ س غي عن ارقي عن الط عَنْ ماو بن عفدا عن ان أ أبى يَعْفُورٍ حَنْ 

حب زشول ال صلی E a‏ عليه تم قال صر الله عدا 
سمع اتی قوعاها لها لین لغ يشمغها رب حال فل یر فقيو و رب حامل فقو فّه إلى من هو هب ات بل َل 
ل هري من يم ِخْلَاصٌ العمل له و انج له الْمَثلِِينَ لو متهم فا وهم ب مُحيطة مَنْ وَرَاءَهُمْ الْمْثِيِمُونَ 


وه کات دِمَاوْهُمْ يَسْعَى مهم دهم و هم بد على عق سرا( 


#[ت رجمه ]خصال: ابن ابی یعفور از حضرت صادق عليه الترلام نقل می کند که رسول خدا محمد صلی الله عليه و آله در 


سرزمین منی در سفر حجه الوداع سخنرانی کوتاهی برای مردم در مسجد خیف ايراد فرمود و يس از آنکه حمد و ثنای الهی را 
بجا آورد؛ فرمود: خداوند خوشحال و مسرور بدارد آن بنده ای را که گفتار مرا شنيده و ضبط نماید و به افرادی که حاضر 


تب نستند و نشنيده اند ابلاغ کند. 


جه بسا فقیه و دانشمندی که از دانش خود بهره ای نبرده و جه بسا افرادی که بار علم و فقه را به دوش کشیده و به سوی 


كسانى كه فقيه تر و آكاه تر از او هستند حمل می كند و به آنان تقديم می دارد. سه جيز است كه قلب مسلمان درباره آنها 
خيانت نمی كند و مراقبت بر آنها را از وظايف حتمى خود می داند: اعمال و عبادات خود را از هر گونه انگیزه غير الهى پاک 
و خالص نموده و آنها را فقط برای خدا انجام دهد؛ نسبت به پیشوایان و رهبران مسلمین كمال صمیمیت و خیراندیشی را داشته 
باشد؛ و با امت مسلمان كمال همکاری و پیوستگی را مراقب باشد. چون هر گونه دعوت و پيشنهاد و تبلیغی که از طرف 
مسلمین باشد» منطقی است که مربوط به همه افراد باشد و تمام افراد مسلمین برادر و برابر و خون و جان همه آنها در یک 
سطح و مساوی با هم استء و هر گونه تعهد و پیمانی که یک فرد از مسلمانان با کفار داشته باشد» از نظر همگی محترماست» 
كرجه آن یک فرد از نظر موقعیت اجتماعی يا مالى» در سطح پایین تری باشد و عموم افراد یکدست قوی و نیروی فشرده و 
مفجدی هيفتك در برایر ييكاتكان. سر ان ۷۷۰۰۱۱ 


* | تر جمه | 


«ة» 


الل ل و 


لی [الأمالى للصدوق] لواف عن علي بن مهرویه عن داو بن یمان عن الزضا عَنْ آباه عليهم السلام َال ال أَمِيد امین 
ليه السلام: لد كلها جفول إا مواد لولم و للم کله که إل یا غيل به 50 و اليل کله راء إل ها كان مسا و 


الإِخْلَاصٌ علی حطر کی یر المد با بكم له (۳. 


يد» [التوحید] محمد بن عمرو بن على عن على بن الحسين المثنى عن على بن مهرويه: مثله. 


|[ ترجمه ]امالی: حضرت رضا از يدران بزركوار خود نقل نموده كه امير مؤمنان عليه الشلام فرمود: دنيا به طور كلى فعاليت و 
كار و سعى در آن همه جهل و نادانى استء مگر سعى و كوششى كه در راه علم و دانش باشد و علم و دانش هم جز حيجت و 
قطع عذر جيز دیگری نیست» مگر آن علمى كه بر طبق آن عمل شود و عمل هم به طور كلى ريا و خودنمايى است» مگر آن 
عملى كه از روى خلوص نيت باشد و عمل خالصانه هم در خطر است تا وقتى كه انسان خاتمه كار و عاقبت امر خود را ببيند. 


در توحيد نيز شبيه اين روايت نقل شده است. 
| ترجمه ] 


»+1« 
ذه [عیون آخبارالرضا عليه السلام] ادلی ارم عن الزضا عن آباؤ عليهم السلام َال قال رَشول الله صلی ال عليه و آله: 
فا أخلص غا وح آذه ین صبَاحا الا جرت یناب الحکمه 


ص: ۳۳۲ 


۰۷۲ الخصال ج ۱ص‎ .۱ -١ 
يعنى انه حجه عليه.‎ ۲ ۲ 
لم نجده فى المصدر.‎ .۳ -۳ 


* | ترجمه ]عیون اخبار الرضا: - . عيون اخبار الرضا ۲ : ۶۹ - از پدران بزرگوار خود عليهم السّ.لام نقل كرده است که رسول 
دا يحيد هك اللهعليهيو آله فرمود؛ هر آن ننده ای کا جال صا ونجهل روز اعمال ودرا اعارص وسفن رضای 


مى گردد. 
* | ترجمه | 
»۱1« 


سن» [المحاسن] أبى عَنْ مد بْنِ سَِنَانِ عَنْ َف ر َك سبع أب عبد الله عليه السلام ول ال شول الله صلى الله عليه و آله: 
مات مَنْ كنَّ فيه أو هیلک نی فلز الل بم لإ له حل أضلى الاس بن تفه ما مو اف هاو جل 
لم يعدم رجلا عى غلم أن الک لله رضا أ يخيس و وجل ل یوب بوث أَحَاه الْمَثِيِم بعیب فيفل لم ألكه القفت: خن تفه 
هی عَنْهُ عَيِبٌ ال بدا له عيب و کفی بِالْمَْءِ شْعْلًابنفْسِهِ عن النّاس (). 


##[ترجمه ]محاسن: از حضرت صادق عليه الشلام نقل شده که رسول خدا محمد صلی الله عليه و آله فرمود: سه حصلت است 
كه هر كس اينها را يا یکی از اينها را داشته باشدء در آن روزى که سايه اميد بخشى جز سايه لطف او نیست. جایگاهش در 
زير سايه عرش الهى است: كسى كه رفتار و برخورد و معاشرتش با مردم آن طورى باشد كه خودش آن كونه برخورد و رفتار 
را از آنان توقع داشته باشد؛ کسی که قدمى برندارد و كوجكك ترين عملی انجام ندهدء تا وقتى كه اول بررسى كامل نمايد كه 
اين عمل مورد رضاى خدا هست يا نیست» اگر هست انجام دهد وگرنه از انجام آن خودداری كند؛ کسی كه از برادر مسلمان 
خود عيب جوبى نكند و زبان به نكوهش از آن عيب نگشاید تا وقتى كه آن عيب و نقص را از خود برطرف كند و اگر 
کسی از اين راه به تكميل نواقص خود بيردازد» هميشه خود را ناقص و داراى عيب می بيند و در نتيجه به عيوب دیگران نمی 


پردازد و کسی كه به اصلاح خويشتن بپردازد» همین عمل برای خودداری از نكوهش مردم كافى است. - . محاسن: ۵ - 
* | ترجمه | 


۰۳ 


و 


ا e‏ و ع ان َو له عليه السلام , تقول قال 1 لسن ال 
+ ترجه ]محاسن: حضرت صادق علیه الثرلام گفت که رسول خدا محمد صل اللّه علیه و آله فرمود: هر کس از امت من 


صبحگاه که می خواهد دنبال كارش برود» اگر هدفی و مقصدی غير خدا داشته باشد» خداوند به او نظر لطفی نخواهد داشت 
-. محاسن: ۲۰۴ - 


* | ترجمه | 


«f>» 


سن» [المحاسن] أبى عم رَفَعَهُ الی أبى جغفر عليه السلام قَالَ قَالَ رَسُولٌ الّه صلی الله عليه و آله: يا با لاس نما هُوَ الله و 
السَتِطانٌ و الق و الْبَاطِلَ و الْهُدَى و الصَلَال و لد و الم وَ الْعَاجِلَهُ و الْعَاقَِهُ و الْحَسَدِئَاتٌ و السّيّكَاتُ فا كان من حم كات فَمِنَّ 


الله و ما کانمن میات فَلِلشَّيِطَانِ (۴). 


#*[تر جمه ]محاسن: حضرت باقر عليه الشلام از رسول خدا محمد صلی الله عليه و آله نقل کرده است که فرمود: هان ای مرد! 
هدف و غرض انسان فقط یکی از این دو چیز است: خداء شیطان؛ حق» باطل؛ هدایت» گمراهی؛ سعادت؛ بدبختی؛ دنیای 
زود گذر پایان و آخرت؛ نیکی هاء بدی ها. آنچه که در ردیف حسنات و نیکی ها باشد» از خدا و به حساب او است و آنچه 


** | تر جمه | 
«f»‏ 


سن» [المحاسن] أبى عَنْ يُونْسَ بْن عبد الخمن عَنْ عَمِدٍ الله بن مشکان عَنْ أبى عبد الله عليه السلام: فى قول الله حنیفً مُث لما 
قال حالصا مخلصا لا ونه شن 6(2 


:| تر جمه |محاسن: حضرت صادق عليه الشلام در تفسیر آيه شریفه -«حنیفا فلا فرمود:يعنى پاک و با اخلاص كه با جيزى 


آميخته نیست. -. محاسن: ۲۵۱ - 
* | تر جمه | 
»18۵« 


57 [كتاب حسين بن سعيد] و النوادر سن» [المحاسن] عُثْمَانُ بنْ عیتری عَنْ علی بن سَالِم قال مغ أبَا عبد الله عليه السلام 


بَقُول: قال الله عَرَّ و جل آنا یر شریک من آشرک معی عَتِرى فی عَمَلِهِ َم قله الا ما کان خالصا(ع). 


5 


YF ص:‎ 


.۶٩ عيون الأخبار ج ۲ ص‎ .١ -١ 
دا الما ص اة‎ 
6 عدخ الا ی‎ 


۴ة المحاسة ص ۲۵۱ 


به المحاسن ص ۲۵۱. 


۶-۶ المحاسن ص ۲۵۲. 


##[ ترجمه آمحاسن: على بن سالم كويد: از حضرت صادق عليه الالام شنيدم كه می گفت: خداوند متعال می فرمايد من 
بهترين شريكك هستم؛ کسی که در عمل خود شرك ورزد و دیگری را با من شريكك نمايد» تمام آن عمل را به همان شريكك 
وامى گذارم و فقط عملى که خالص برای من باشد» می يذيرم. -. محاسن: ۲۵۲ - 

* | ترجمه ] 


«\%» 


سنء [المحاسن] أبى عن ابن أبى یر عن ابن ايله ن | فا بن سار قال م معت آبا عبد اللِّ عليه السلام , تقول: ان ریم 
رجیم بشکر ال إن اعد یصلی او خعتی برد بها وجه اله قح الله ب ده 


**#[ترجمه آمحاسن: اسماعيل بن يسار می گوید: از حضرت صادق عليه الس لام شنيدم كه می فرمود:پرورد كار شما بسيار 
مهربان است كه از عمل كوجكى هم تقدير مى كند. مثلا بنده او دو ركعت نماز با خلوص نيت و براى رضاى حق مى خواند 
و خداوند با همین عمل او را داخل بهشت می کند. -. محاسن: ۲۵۳ - 


* | تر جمه | 
۰1۷ 

سنء [المحاسن] ابن أبى نجرا عن سل ِن صَالِح عَنْ أبى جببله عَنْ جابر حلت ل قال ر من 
آله: رج تباث ر دیون فى از کیا هم ییون الله فی كَفْضٍ فی فل جل ع کی دت ص کر مِنْ أعْلّى الْجبل عَتَّى 
اعت بات الكهى فال ید هم إيغض عباة اله و اله تا جیکم ما وم ۱ 


یشم بالدئوب ال أَحَدُمُمْ ال مم إن كنت تلم آی ت اوا لخشنها و جمالها اغبت ث فیها ما ضخماً عتّی اذا رت علیها 
و جلشث منوا خیش الو بالگ القع عقوا نوا بنک الهم دقع عا هیده الصَّحْرَهَ فانص دَعَتْ حتّی نَظَرُوا 


3 


قيال ال َم الم إن کنت تغلم نی اش تاجو وم نون کل حلي مهم بنط وزم فلا رعُوا عم أجورمع فال 


2 
و تى # 


ا ین ا اد 1 دؤكما ولخدا د ۶ کت ماله عندی دوت ت بسک اضف الدّرْهم فى الرْضٍ 


و 


فأخرج له من دلکک رز رقا و جاء صاحتِ الصف لزع تاه منت لو مان عَشْرَهَ آلاف ب فان كنت تغلم نما عله مَحَافَة 
م ل لفوت تمع على تفر نع هخ إلى بفض ؛ ثم إن ار ال للم إنْ کنت تقلم أن أبى و نی 


ردس 


: ب فَيَشْقَّ ذلک عَلَيهِمَا فلغ 
رن کذیک عَتَّى اسْتيقَطًا و سرا الم إن كنت تلم أَنَى کت فَعَلْتٌ ذلك ائتقَاءً ومجهک فَادْقَْ عَنّا هَذِهِ الصَّحْرَه فَانفَرَحَتْ لَهُْ 


Pb 


ها 


كانا تات مین هت بقغب من لبن فحفت ان أذ + 


1 الا عر ۲۵۳ 


ال عاك الل عله و آله كن حدق الله جار 


| ترجمه آمحاسن: رسول خدا محمد صلی الله عليه و آله فرمود: سه نفر به منظور سياحت و ديدن آثار صنع الهى مسافرت 
تموده و دو كوه و وق کردش من کردند. اليا در غاری کا در سیه كرهى بوذ مترل كرده و مشغول غيادت دا شدند. 
نا گهان سنگی يزرك از بالای كوه جدا شده و بر در غاز فرود آمد و به کلی آن را مسدود کرد.آنها يس از اين حادثه 
خطرناک به گفتگو پرداختند و با خود گفتند: ای بند گان خدا! به خدا سو گند هیچ راهی برای نجات از اين مهلکه ندارید. جز 
اينكه به اعمال صادقانه خود متوسل شوید.بنابراین آنچه از اعمال خالصانه ای که در آن هیچ انگیزه ای جز خدا نداشته ايد 
متذ کر شده و بازگو كنيد که این گرفتاری کیفر گناهان ما بوده است. یکی از آن سه نفر گفت: خدایا! تو می دانی که من 
دنبال زن زیبایی بودم و برای دستیاپی به آن زن» مال فراوانی صرف کردم تا بالاخره به آرزوی خود رسیدم و به آن زن دست 
یافتم. مقدمات عمل از هر جهت آماده شد و نشستم برای انجام عمل نامشروع» ولی ناگهان در همان حال به ياد آتش دوزخ و 
ا ب << << 
نامشروع صرف نظر کردم. بار الها! به لطف و کرم خود اين سنگ را از در اين غار برطرف فرما! ناگهان حرکتی در سنگ 

يديد آمد و مختصر شکافی نمایان شد که همه آن شکاف را دیدند. دیگری گفت: خداوندا! تو خود می دانی كه من یک بار 
گروهی را برای زراعت اجیر کردم و قرار گذاشتم که به هر یک» نیم درهم اجرت بدهم. يس از اتمام کار اجرت آنها را 
پرداختم» ولی یک نفر از آنان كفت که من به اندازه دو نفر کار کرده ام و بايد یک درهم تمام به من بدهی. بالاخره اجرت 
مقرر را نگرفت و رفت. من با آن نصف درهم آن شخص بذر خریدم و آن را کاشتم و خداوند هم حاصل زیادی از آن بذر 
عنایت فرمود. اتفاقا آن شخص برای مطالبه نصف درهم خود آمد و من هیجده هزار درهم به او پرداختم. خدایا! اگر اين عمل 
من فقط از لحاظ ترس از ذات مقدس تو بوده» اين سنكك را از در غار برطرف فرمااباز هم ناگهان در اثر جنبش سنگ» مقدار 


زيادى از در غار باز شد.به طورى که داخل قاو وون شده.و انفد بکد یکر واستد.. 


سومى گفت: خداوندا! تو خود می دانى که من یک بار ظرفی از شير برای يدر و مادر خود آوردم» ولى وقتى به آنجا رسیدم 
آنها خواب بودند. خواستم شير را در همان محل بگذارم و بروم. فكر كردم مبادا حيوانى و حشره ای داخل شير شود. ضمنا 
دوست نداشتم آنها را از خواب بيدار كنم كه ناراحت شوند. پس به همان حال شير در دست ماندم تا وقتى كه از خواب بيدار 
شدند و شير را آشاميدند. خدايا! اگر می دانى كه اين عمل را فقط برای رضاى تو انجام دادم» اين دشوارى را از ما برطرف 
فرما! كه ناگهان سنكك غلطيد و راه خروج كاملا برای آنها باز شد. سپس پیغمبر محمد صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس با 
تا إن واد صفق ورک فى ا کا کاک ی با کرحم مام ۲ب 


مص» [مصباح الشريعه] قَالَ الصَادق عليه السلام: ys‏ ی و رقف اقول ونزيةة الإسا من 
یل الله مه و رضدی عَنْهُ فو و الْمَخْلِضٌ و ان قل عَمَلَهُوَ من لا یل الله مله فلیس بِمَخلِص و إِنْ كر عمَلَُ اعارا دم عليه 


ا ی جود ااشیقاته ول كل لاب 3 نع ضَابه لم كل عرکه و شرکون فَالْمَخلِصٌ دایب و 
اوآ | توت فى تیم ماب للم وَالْعمَالَ و الال و الْمَعمُولَ باعل له | اذا کت ققد درک الل و اقا 
لک ات الكل و هو تة یه مغنی اه فی او جيد کم قال ال لک عون الَابدُونَ و علک العابُوت ‏ القالقوة و 
لک العایغون ال الصَادقُوتَ و علک لصاوو إل لضو و ملک اتمخیشوت اون و علک اون عون و 
وین آعلی تحر یم قال اله یه صلی الله عليه و آله و اذ که تّى بابك التق و أذ كد ال شلاص يذل اد 


طَاقََه تم | جل لَِمَلِهِ علد الله قذراً وجب په علی رب مك ا بعمله لعلمه أنه لو الب قان ال دیّه لعج و اذى مَقَام 


الْمَخْلِصِ فی الدَّنْيا العامة من جميع الام و فى الآ خره الا مق الار و الور بالْجنّو90). 


**[ترجمه ]مصباح الشريعه: حضرت صادق عليه ال لام فرمود: نتايجاعمال انسان از راه اخلااص به دست می آيد و كليد 


اخلاص» قبولى عمل و امضا و يذيرش آن» رضا و خشنودى حق است. 


اندك باشد. ولى آن كس كه اعمالش يذيرفته نباشد» جنين شخصى داراى اخلا.ص نیست» كرجه اعمال زياد و كارهاى 


فراوانی داشته باشد. 


شاهد اين مطلب وضع آدم ابوالبشر و ابليس است كه حضرت آدم با اينكه عملش خيلى زياد و جشمكير نبود» ولى همان توبه 
و انابه اندکک اوه چون با اخلاص بود يذيرفته شد و خدا هم از او راضى گشت. ولى شيطان با آن عبادت متمادى که ساليان 
دراز مشغول پرستش حق بود» چون توأم با اخلاص نبود و به خود به نظر عظمت و بزركى می نگریست» ملعون و مطرود شد. 
و نشانه قبول و يذيرش اين است كه انسان در راه ييمودن مسير حق» چنان مستقيم و يايدار باشد كه از تمام علائق و خواسته 
هاى خود صرف نظر کند. همه جيز را در اين راه فدا نمايد و این استقامت عملى توأم با علم و بينش باشد كه هر گونه حركت 
و سكون وهر قدمى كه برمى دارد» سنجيده و با تشخيص كامل باشد. بنابراین شخص با اخلاص روح و جان خود را در آتش 
عشق حق ذوب نموده و در طريق معرفت و شناخت حق و پیگرد عملی» دل و جان را نثار می كند و اگر انسان به جنين مقامى 
رسید. همه چیز را به دست آوودظ ولى اگر اين استقامت عملی و این شعور و بینش علمی را به دست نیاورد» همه چیز را از 
دست داده و همین است معنای حقیقی توحید کامل که از هر نقصی منزه و پیراسته است.همچنان که خدای ازلی فرموده: تمام 
اهل عمل در معرض هلاءکت هستند مگر عمل کنند گانی که عملشان به عنوان عبادت باشد؛ همه عبادت کنند كان هم در 
معرض هلاکتند» مگر آنهایی که عبادتشان بر پایه علم و دانش باشد؛ دانشمندان هم همگی در معرض هلاکت هستند. جز 
اهل صدق و راستی و اينان نیز در معرض خطرند جز اهل اخلاص؛ مخلصین نیز در خطرندء مگر آنان که اهل تقوا و 
برهي زكارى باشند؛ اهل تقوا هم در معرض ملاکتند. مگر آنان که دارای حالت يقين باشند؛ اهل يقين هم به نوبه خود در خطر 
بزرگی هستند ما زجم رَبّى [مگر این كه خدايم رحم کند) و خداوند ببيغمبرش فرموده: «و اغود یک ی ایک 
الْيِقِينٌ»» - . حجر / 44 - پرورد گار خود را عبادت كن تا دم م رگ و آخرین نفس که در آن وقت عين اليقين يبدا می شود و 
همه چیز منکشف و روشن می گردد و تمام حجاب های دنیوی و مادی به كنار رفته و حقایق هستی روشن و آشکار خواهد 
شد. و کمترین حد اخلاص اين است که بنده» تمام امکانات خود را صرف کند و در راه اطاعت حق» حداکثر کوشش را 


بنماید و در عين حال برای اعمال خود ارزشی قائل نشود که در مقابل آن توقع مزد و پاداشی از خدا داشته باشد و خدا را 


مكلف و ملزم به ايفاى آن بداند. چون می داند اگر بنا شود كه خدا حق عبوديت و بندكى را از او مطالبه نماید» قطعا عاجز و 
اک( 
آن» نجات یافتن از آتش و رسیدن و کامیایی از بهشت ت است. = . مصباح الشريعه: ۵۲ - ۵۳ - 


* | تر جمه | 


«4» 


م [تفسير الإمام عليه السلام] و قال مد بنْ عَلِيٌ الرّضًا عليه السلام: أَفْصل الْعِبَادهِ ال حلاص 


و قال عل تن مُحَمّد عليه السلام ٠‏ : لو سک الا وا شب لملکت وَادِىَ رل عبد الله وَحْدَ اا 


و قال الْحَسَنٌ ین عَلِيٌ الک عليه السلام: E O SEE‏ ا 


و مت | 


۴ 


لکافر مها حى يموت 


خمه و 
ص: ۲۴۵ 


أت 3 المحاسن ص ۲۵۳. 


۲- ۲. الحجر: .۹٩‏ 
۳- ۳. مصباح الشریعه ص ۵۲ و ۵۳. 


شا نم أَدَقتَهُ سوه ف العاء ت كن أيقد مرف (۱). 


*[ترجمه |تفسیر امام حسن عسكرى: حضرت جواد عليه ال لام فرمود: بالا-ترین و بهترين عبادت اخلاص در عمل است. و 
حضرت هادى عليه الشلام فرمود: اكر چنانچه مردم گروهی در مسير و جهتى حركت کنند» من به راه کسی می روم كه خداى 
یگانه را به اخلاص می پرستند. و حضرت عسکری فرمود: اگر فرضا تمام آنچه در دنيا هست به صورت لقمه غذايى بشود و 
من آن را به کسی بخورانم که اخلا.ص در عبادت دارد» هنوز هم فكر می كنم كه در اداى حق او كوتاهى كرده باشم. و اگر 
كافر را به طور كلى از آنچه كه در دنيا هست بازدارم تا در اثر گرسنگی و تشنگی بميرد و من فقط یک جرعه آب به او 
بنوشانم» تصور می كنم که اسراف نموده ام و این مقدار هم حق ندارد» چون خداوند هر جه نعمت دارد؛ برای کسی که او را 
می شناسد و حق بندگی را انجام می دهد آفریده و منکران خدا در نعمت های او حقی ندارند. -. تفسیر امام حسن عسکری: 
۲ - 


* | ترجمه | 
«۲۰» 


تم [فلاح السائل ] باش تادا إلى کراژون بن و ی كبر عن ابن ده عن مد بن سرام بن بها عَنْ عد اریز غن 
الْحَسَن تن عل عَنْ سان عَنْ عید عَبِدِالَْاحِدِ عَنْ رَجلٍِ عن مُا ٿن جبل قال: ك دی یٹ مجع ین زشول الله صلی الله 
فی كل یوم من دقه ما اع دنک به قَالَ افوروبكي عاد للك افكت تو 1 تم ای بأبى و أمّى 


e 


م 0 


لى السَمَاءِ ل الد بل الذى ی فی كرتو ما عب كال با ماد كلك فيك 


إا 
ا ول الل ا ال خمه فقال دنک ما عد تب أ إن حفظتة نفك عيشک و إن يع ولم تحفطه 


2 عه 


ملاک قَبِلَ أَنْ بح الما ات قعل فى کل تا لکا جلها مه و 
چول عى لوب با مد بقع فود من جب بخ ل جب ی ع املق دفر 


١ 2 


كر ی و اء الا مر كيه که ۱ E RE‏ 
ا أذ له بجاوژنی ای یری آمرنی لک وی 2 قال م س ا 5 عمل صالخ مر به و يركيه و يكيزة نی بی 
الم اء له ول الک نی فى السَمَاء اانه قف فاضرت بدا العمل وجه ا بدا الْعَمَلٍ عرض الا آنا 


ضاحبٍ ال نع َمل انى ِلَى غیری قال نم يض عد بعمل ود تهج بت كوو ص لاه نبب عمط و بجاو إلى 


2 2 


اسماء اه ول الک قت فاضرت با العمل وه صاجبه و هره آنا ملک صاحب الكثر ول عمل و تَكبرَ فيه عَلَى 


الاس فى مَجالسهم أَمَرَنِى 


ص: ۲۴۶ 


.١ -١‏ تفسير الإمام ص ۱۵۲ ط ۱۲۶۸ و فى نسخه الکمبانی كما فى الأصل رمز تفسير العناشی و هو سهو ظاهر. 


ر رب أَنْ لا أدع عَمَلَهُ يََجَاوَرْنى إِلَى غترٍی قال و نع الْحَفَطَه بعمل لد یکو كالكؤكب الذُرّیّ فی السَمَاءِ له دو باتپیج و 


مر و ی ۲ 


الصّوْم و اج فَيمرٌ به إلى ملك السَمَاء الرابعه فيقول لَه قف فاضرب بهذا الْعمل وجه صاحبه و ها مک اجب فاه كان 


4 


چ 


وت لبور غدل أ لم نت أن نى ذأ عة توك إلى شيعو شرت وج مق 


تعد الم بعک ل اعد کالعزوس الْمَرْفُوفَهِ ای هلت یم به إِلَى مك السَمَاءِ الْحَامِسهِ بالجهاد و الا ماب الاين 
دک ونین ا ل BD‏ 
علی عراتقه اب ان خش د من تلم و یرل له باعي فد یلع ضما فى العمل و الاه حت ده و وت فيه یله على 


اه و اه غملة فال و تفرد الفط و يمر بهم ِلَى ملک السَمَاءِ الشادسه قيَقُولُ الک قت أَنَا صاحت الرخته و تا 


الل وة ص احبه و امس یهن صاحُ لیم ۳ شيا إذا آصاب عبد من عاو الله ذبا [دنك] لا خرة أو ضرا [ض یا فى 
لو نل بر ل ۱[ تَضْعَدٌ الْحمَطَه بعمل العبد آغمالابفقه و اها و وَرَع له 


۷ 


صَوْتٌ کالرغد و ضَوْءٌ 


2 
عر 


کضوء البق و مَعَهُ تا آلاف ملک یر بهم ای ملک السَمَاءٍ الشابعه ول امک قث و اضْرِتْ بِكَدًا العمل وه صاحبه ه أنا 
لک الت اب یب كل عمل یس له را رفعة عند اقا وَذِكراً فى الْمَجَاِس و وت فى الاين آمرنی ئی أن 
لقع عمل یجاوژنی ای غیری مالم یکن الصا ال و ضرع الط بعل امد هجا به ِن أي تن و مرخب و ذکر كثر 


هه که الما وات الشبعة بجبماعتهم یطوق اب کلها عثی یرثا ین ,يه ټوا له يعمل عایج و دعا عاء يفول | 
نم حَفَطَهُ عمل عبیی و أا رة رت قیبٍ علی ما تمه علیه لغ برذنی بهذا العمل علیه عتبی ول 


3 


2 


3 


جع 


ص: ۳۴۳۷ 


ي ت اوه 


الْمَلَائِكهُ عله لک و لعا قال ثم کی معاذ و قال فك لتر م اش E‏ قلت اک 


نت رشول الله و اا مراذب ال و إن کان فى ملک تفمه دیزی معاد افطع لماک عَنْ |شوانکک ون > 000 
کن ویک علییک لا نلیتا عَلَى إِخوَانتك زک كك پتذمیم إخوايك وا غ فک يوَضْع |خوانک ول 

بتک و لا تخل من لیا فى الْآخِرَه و لا تفش فی مجلسکک لکی بخ دروک بشوء شلک و لا تناج 2 e‏ 
انحر و لا تلع علی لاس قیقع عنک > خیرات الدُّنها و ًا مرق النّاسَ ؟ نز م 


تذری ما الات کناب هل ار یط اللخم الم قلث من بن رده الصا قال با 2 ماد ما اه یی عَلَى مَنْ تک الله 
علیه كَل و ما وَأ بت مُعَاذاً نکر تلاو :ال أن كا نكي بلاوة هذا الحدیث. 


العده» [عده الداعى] روى أبو محمد جعفر د بن آحمد القمی فى کتابه المنبئ عن زهد النبی صلی الله عليه و آله عن عبد الواحد 
عمن حدثه عن معاذ بن جبل: مثله. 


**#[ترجمه ]فلاح السائل: مردى كويد به معاذ بن جبل گفتم: برای من حديثى را که خود از رسول خدا صلی الله عليه و آله 
شنیده و ضبط كرده ای و هر روز متذكر آن هستى و از احاديث قابل دقت است با زگو نما. معاذ كفت بسيار خوب» ولى شروع 
به گریه كرد. گفتم خاموش شو و بگو. سپس با صداى بلند گفت: يدر و مادرم فداى پیغمبر بادا روزى حضرت سوار بود و 
من هم در ردیف او بودم. در اثنایی كه داشتیم می رفتیم حضرت نظر مبارك را به طرف آسمان افکند و گفت: حمد و سياس 
خدایی را سزد که آنچه را که درباره مخلوق خود بخواهد و دوست داشته باشد» فرمان داده و انجام می دهد. فرمود: ای معاذا 
عرضه داشتم: لبیک ای رسول خدا و راهنمای خير و خوبی؛ ای پیامبر رحمت! فرمود: مطلبی را كه پیامبر به امت خود گوید» 
برای تو می گویم که اگر این حديث را ضبط کنی» زند گی برایت سودمند است و اگر بشنوی و ضبط نکنی و مراعات 
ننمایی» هیچ عذری در پیشگاه حق نخواهی داشت. سپس فرمود: خداوند متعال پیش از خلقت آسمان ها هفت فرشته آفرید و 
پس از خلقت آسمان ها كه سراسر آنها را پرده ای از عظمت و جلال پوشانیده بود در هر یک از آنها ملائکه ای قرار داد و 
بر در هر آسمانی» ملکی به عنوان دربان مقرر داشت. و فرشتگان اعمال که تمامی عمل انسان را از صبح تا شب حفظ و ضبط 
می نمایند و می نویسند عمل بنده را به طرف عالم بالا می برند. و این عمل هنگامی که به آسمان اول می رسند مانند آفتاب 
می درخشند و فرشتگان از عمل بنده تعریف و تمجید می کنند. فرشته دربان می گوید: توقف کن! عبور ننما و این عمل را به 
صورت صاحبش بزن! من فرشته مو کل به غیبت هستم. هر كس غیبت کسی را کرده باشده نمی گذارم عملش از اینجا عبور 
کند. اين ماموریتی است که پرورد گار به من داده است. 


فرمود: روز بعد که می شوت فرشته نگهبان عمل دوباره عمل بنده را بالا می برد و با تز کیه و تمجید» عمل را از آسمان اول 
عبور مى دهد و به آسمان دوم مى رسد. درا ين هنكام فرشته دربان اخطار توقف نموده و می گوید: این عمل را بر گردان و به 
صورت صاحبش بزن! زيرا منظور صاحب عمل انگیزه دنيوى بوده و من مامور بازرسى اغراض دنيوى اعمال هستم و نمی 
كذارم اين عمل از اينجا عبور كند. 


صاحبش بزن! من فرشته مأمور متكبران هستم. اين شخص با اين عمل نسبت به دیگران تكبر ورزيده و در مجالس» خود را 
برتر از آنها ديده است. پرورد گار من فرمان داده كه نگذارم جنين عملى از اينجا عبور نمايد. 


سپس فرمود: حافظان عمل باز هم عمل دیگر بنده را كه مانند ستاره درخشان نورانى و روشن است و صداى تسبيح و روزه و 
حجاز آن می آید تا آسمان جهارمبالا می برند. فرشته دربان آنجامی كويد: توقف كن و اين عمل را به صورت و شكم 
صاحبش بزن! من فرشته عجب و خودبينى هستم. اين شخص با اين عمل به خود خوش بين شده و به خود می باليد. پرورد گار 
من دستور داده كه مانع از عبور جنين عملى بشوم. اين عمل را به صورت صاحبش بزن! آنگاه فرمود:ملائكه اعمال» عمل بنده 
را که در كمال آراستگی و زينت است. مانند عروسى كه با جهاد و نماز و نوافل مابين نمازهاى واجب و آثار ناله و تضرع 
چون ناله شتر كه از آن عمل بيدا است» آرايش و آراسته شده و مانند آفتاب می درخشند بالا می برند تا به آسمان پنجم می 
رسد. فرشته دربان آنجا فرمان توقف داده و می كويد: من مامور بازرسى اعمال حسودان هستم. بركرد و اين عمل را به 
صورت صاحبش بزن و بر كول او بار كن! جرا كه اين شخص بر كسانى كه علم و دانش فرا مى كرفتند و اعمالشان را براى 
خدا انجام می دادند» حسد ورزيده و رشک می برده.و اگر در کسی امتياز و فضیلتی در عمل و عبادت می ديد ناراحت شده 
و حسادت می نمود. غيبت او را می كرد و به او تهمت می زد. اين فرشته عمل آن شخص را بر دوش او باز می نمايد و همین 
عمل صاحبش را لعنت مى كند. 


سپس فرمود: باز عمل را بالا برده تا آسمان ششم برسند. فرشته دربان آنجا می گوید: توقف كن! من مأمور بررسى رحمت و 
مهربانى صاحب اعمال هستم. اين عمل را به صورت صاحبش بزن و چشمش را نابود كن! چون اين شخص محبت و رأفتى 
ندارد و اگر بنده ای از بندكان خدا در اثر لغزش كناهى را مرتكب می شد يا اتفاق ناگوار و مصيبت و زيانى برای او رخ می 
دادءاين شخص به جاى نصيحت و همدردی» آن طرف را سرزنش و شماتت می نمود. پرورد گار من فرمان داده كه نگذارم 


عمل جنين اشخاصى از اينجا عبور كند. 


آنگاه فرمود: ملائكه اعمال دیگر را كه توأم با فقه و فقاهت و كوشش کامل و توأم با ورع و تقوا است بالا می برند و این 
عمل» صدايى رعدآسا و نورى همچو برق درخشان دارد. و سه هزار فرشته همراه اوست و تمام آسمان هاى ششگانه و درجات 
و مراتب را ييموده تا به آسمان هفتم می رسد. ناگهان فرشته آسمان هفتم اخطار توقف داده و دستور می دهد: اين عمل را به 
صورت صاحبش بزن! من مامور بازرسى حجاب اعمال هستم. هر عملى كه بين آن و خدا حجابى باشد و در آن انگیزه غير 
خدا باشد» برمى گردانم. صاحب اين عمل منظورش از اين عملء اين بود كه با اين عمل ارتقاى مقامى در نظر فرماندهان به 
دست آورد و نام بلندی در مجالس و محافل كسب كند و شهره آفاق گردد. يروردكار بز رگ به من دستور داده هر عملى که 


خالص برای او نباشد» بازكردانم و مانع از عبور آن شوم. 


سپس فرمود: آنگاه ملائکه» عمل بنده را از قبیل اخلاق نیک و سکوت و ذکر فراوان (همه گونه عبادت) با كمال خوشحالی 
بالا می برند و تمام ملائکه هفت آسمان در مشایعت آن عمل هستند و مراحل هفتگانه را می پیمایند تا به حریم خداوندی 
رسيده و همگی آنها به اعمال صالحه و دعا و مناجات اين شخص گواهی می دهند ولی خداوند متعال می فرماید: ملائکه 
من! شما فقط حافظ و نگهبان عمل هستید» ولی من به اعماق دل او و خاطرات و نیات پنهان او آگاه و مراقبم. در اين عمل» 


هدف حقيقى او من نبوده ام. لعنت من بر اين شخص باد! ملائكه هم می كويند: خداياء لعنت تو و لعنت ما بر او باد! 


راوی حدیت می گوید: معاة بن جیل سخت گریست و سپس گفت: به رسول خدا صلی الله علیه و آله عرضه داشتم: یا رسول 
للها با اين وضع من جه كنم و چگونه عمل نمایم؟ فرمود: ای معاذا در داشتن حالت يقين به پیامبر خود تأسی کن. گفتم: 
چطور ممكن است؟ چون شما رسول خدا هستید. ولى من معاذ بن جبل» یک فرد عادى عامى ام. . فرمود: اكر در عملت 
كوتاهى دارى و آن طور که بايد نمی توانى عمل کنی» برنامه زندكى را چنین تنظيم كن كه زبانت را از انتقاد برادران دينى و 
از حاملا-ن قران حفظ كنى. و هميشه به گناه خود اعتراف داشته باش و گناه خود را به كردن ديكران مينداز؛ با نکوهش 
ديكران خود را تزكيه و تصفيه مكن؛ با كوجكك كردن و تحقير ديكران خود را بزركك مشمار؛ ریا و خودنمایی را در اعمال 
خود وارد نکن؛ در اعمال اخروى انگیزه دنيوى را راه مده؛ به مردم فحش و ناسزا مگ و که مردم از تو رويكردان شده ودر 
نتيجه خیرات و عواید دنیوی از دستت می رود؛ و پرده دری مکن که سگ های دوزخی تو را می درند. خداوند متعال می 
فرماید: «و الاشَطاتِ تَشطا» [درند گان و درهم شکنند گان.) -. نازعات /۲ - می دانی ناشطات یعنی چه؟ یعنی سگان 
دوزخی که گوشت و استخوان را دربده و در هم مى شکنند. عرض کردم: با رسول الا چه کسی می تواند اين برنامه را 
داشته باشد؟ چون مراقبت به اين صفات بسیار مشکل و دشوار است. فرمود: جنين نیست. کسی که توفیق الهی شامل حال او 
باشد» برای او خیلی سهل و آسان است. راوی حديث می گوید: معاذ بن جبل اين حديث را هميشه با زگو می کرد و آن را 


بیشتر از قرآن می خواند. 
در کتاب عدّه الداعیء از کتاب جعفر بن احمد قمىء از معاذ بن جبل شبیه اين روایت را نقل کرده است. 
* | تر جمه | 
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۳ ور 2 


e‏ کک کل هّن ء وَبَهَابْهُ كل شین ء نع قَا قال ذا كان مخلصاً 


و قال وقول الله صلی الله عليه و له: إن ال لا ينو إِلَى صو رکم و آغمالکم و نما نز إلى قویکم (1). 


* | ترجمه أجامع الاخبار: حضرت صادق عليه الشلام فرمود: تمام موجودات در مقابل مؤمن فروتنی می کنند و هیبت و عظمت 
او را مراعات مى تفارك سپس مرد سكاف كد اسان داراى اخلاص باشد. همه جيز از او می ترسد» حتى حشرات و 


درند كان و پرند گان. 


ومول خا الله عليدو آل د موه عدار قد ال وه ورت و اال اه لما کی کف ا الك لبن وات 
شما كار دارد. - . جامع الاخبار: ۱۱۷ - 


* | ترجمه | 
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سنء [المحاسن ]اب موب عن ابن رئاب عَنْ أبى عَبْدِ الله عليه السلام قال: مَنْ 
ممن كمل إِيمَاله. 


ا 


و عله عليه السلام قال: من أو 
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ص: ۲۴۸ 


۱-۱ النازعات: ۲. 
۲- ۲. جامع الأخبار ص ۰۱۱۷ 
۴ الاس ۴ 


* | ترجمه |محاسن: حضرت صادق عليه الت لام فرمود: کسی که دوستى و دشمنى او و بخشش و نبخشيدن او برای خدا باشد» 
و در تمام كارهايش انگیزه و مح رکش خدا باشد» جنين شخصى از ايمان كامل برخوردار است. و نيز فرمود: از محكم ترين 


ندهی برای خدا. -. محاسن: ۲۶۳ - 
#* | تر جمه | 


«f» 


تاو الاولیق باشنادو عن موی بن جغفر عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال عَلِيّ عليه السلام فى قَوْلِهِ تَعَالَى و أَنَّ المُساجد لله 
اڏيه ما مجذت به من جوارجک له تعالّى فلا تَدْعُوا مع الله أعداً(1). 


**| ترجمه آنوادر راوندی: به سند خود از موسی بن جعفرء از پدران بزرگوار خود علیهم التر لام نقل کرده است که على عليه 
الشلام در تفسیر آیه« أَنَّ الْمَساجِدّ لله فرمود: آن اعضا و جوارحی که برای سجده الهی به کار می بری. هیچ كس را جز خدا 


مورد توجه خود قرار مده. -. نوادر راوندی: ۳۰ 
* | تر جمه | 
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ميه المربد» عن ال صلی الله له قال: إن ی اقا أن يفف ی ماع خی ستشهد ماب به قرف نع 
ریا قال ما عملت فيهًا ال تا قاتا د ال کات ت و کک قَائَتَ لیقال جری 2 فَقَد قیل 5! £ ثم أ 
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مر به 
قَالَ 
ت الْقَوَآنَ یال قاری الق ن فَقَدُ قيل 


0 
أ و هم 


و قال صلی الله علیه و آله: نما اعمال لیات و نما لکل امرئ ما وی من کائث هرت ی اله و زشوله فجرت ی اللّهِ و 
شو وحن گات مجرت إلى أثر نا يدينه أو انرأو ينكها يجو إلى ما اج إل e‏ 


5 


۱ 
۱ 


مخبرا عَنْ بل عن الله عرو حل أله كل لاش بو ین آشزاری اس وه لت مث أخببتٌ من عبادی. 


** |[ ترجمه آمنیه المريد: ييامبر اكرمصلى الله عليه و آله فرمود: سزاوارترين مردم كه روز قيامت در حق او قضاوت می شود 
کسی است که در صحنه جهاد شر کت کرده و كشته شده باشد. در آن روز که محشور می گردد.‌نعمت های الهى را که در 
دنيا به او داده شده بود» برمی شمرند و خداوند می فرماید: در مقابل اين نعمت ها جه عملی انجام داده ای؟می گوید: 


خداوندا! در راه تو جهاد کردم تا شهید شدم. خدا می فرماید: دروغ می گویی!اجهاد تو به اين منظور بود که مردم بگویند 


فلانی شجاع و پردل است و این حرف را هم درباره تو گفتند. سپس فرمان می دهد و او را به صورت به طرف آتش می 
کشند و در آن می افکنند. 


و دیگر کسی که علم و دانش فرا گرفته و قرآن قرائت کرده استء در آن روز پس از معرفی نعمت هاى خدا و شناختن و 
اعتراف به آن نعمت هاء خداوند می فرماید: در مقابل اين همه نعمت جه کردی؟ عرض می کند:در راه رضای تو علم و دانش 
آموختم و کلام تو را فرا گرفته و خواندم.می فرماید: دروغ می گویی! اين علم و دانش به اين منظور بود که مردم در حق تو 
بگویند فلانی عالم و دانشمند است و قرآن را هم به اين منظور خواندی که بگویند فلانی قاری قرآن است و اين چنین هم 
گفتند (پس عملی برای ما نداری). سپس دستور می فرماید که او رابه صورت بکشند و در آتش بیفکنند. 


و فرمود: ارزش اعمال مردم به نيت و انگیزه های قلبی آنها است و هر كس هر نیت و هدفی که داشته باشد.همان برای اوست؛ 
آن كس که حرکت و هجرتش به سوی خدا و به منظور او و به سوی رسول خدا باشد. البته اين همجرت الهی و رسولی و با 
ارزش و به خدا و رسولش خواهد رسید. و آن كس که منظورش از هجرت. دنیای مادی باشد که چیزی به دست آورد يا زنی 
که با او ازدواج کند. همان مقدار ارزش دارد و به حساب خدا و دين ربطی نخواهد داشت. و نیز حضرت فرمود: نیت مؤمن از 
عملش بهتر (و در تعبیر دیگری فرمود:) رساتر و مفیدتر است. و نيز فرمود: همانا مردم بر طبق نيت و انگیزه های خود مبعوث و 
محشور می شوند.همچنین حضرتش از جبرئیل و او از خداى بز رگ باز گو نموده که خداوند فرموده: اخلاصء حالت و صفتی 


ارزشمند و سری از اسرار من است كه در دل دوستان خود سپرده و به وديعت نهاده ام. 
* | تر جمه | 
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عُدَّهُ الدَّاعى > عن ال صلی الله عليه و آله قال: من آخلض لله أذ بَعِينَ يَؤْماً مر الله ابيع الحکمه من قلبه عَلَى لِسَانِه. 


2 
عه م 


و عن آبی ج جغفر الْوَادٍ عليه السلام ال: أَْضل العبادء ال خلاص. 
و عن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: ما عم الله عر و جل عَلَى عبد أجل من أَنْ ایکون فى قلبه مع له عر و جل عير 
و عن ده النْسَاء صلوَاتْ الله علیها قالث: من أَضعد إلى الله خالص عاد 


ص: ۳۴۹ 


۱- ۱. نوادر الراوندی ص ۳۰. 


فیط ال عر ول ال مضلعيه. 


2 2 


نی مُقَصٌّ فى حقه و لو 


ا م لها من يَعْبِدُ الله حالصا نت أ 


o عطشا‎ 


ادك الکاقه ماع عقوت رها 2۶ مد دق کو ين ام رتکد وه 


و کان عیتی عليه السلام يفول ای إا كانَ صَوْمُ م کم یهن وَسَهُ و لته و يمسخ شفكيه باب تلا لا یری الاس یه 
صانغ و ذا آغلی پیمیبه لیف عَنْ شال و إا صلى فيرخ سر بيه كن الله شیم اه کم فم الق( 


##[ تر جمه آعده الداعی: د پیغمبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: هر کس تا چهل روز مراقب اعمال خود باشد که آن را با 


اخلاص و فقط برای خدا انجام دهد. خداوند چشمه هایی از حکمت و دانش را از قلبش جاری نموده که از زبانش بیرون می 


ريرد. 


حضرت صادق عليه الشلام فرمود: خداوند به بنده اش نعمتى بالاتر از اين نداده كه در دل او جز خداء هيج جيز ديكرى نباشد» 


جه كه اين حالت. از تمام نعمت ها برتر است. 


از حضرت زهرا علیهاالت. لام نقل شده كه فرمود: هر كس عمل خالص و عبادت بی شائبه خود را بتواند به سوى خدا صعود 


دهد و بفرستد. خداوند هم بهترین مصالح و خير او را به سوی آن بنده فرود می آورد. 


و از حضرت عسکری عليه الشلام نقل شده که فرمود: اگر تمام دنیا به صورت لقمه ای درآيد و من آن را به کسی بدهم که با 
اخلاص کامل خدا را عبادت می کند» باز هم خود را می بينم که در ایفای حق چنین بنده ای کوتاهی کرده باشم. و اگر کافر 
را از تمام دنیا منع کرده و نگذارم از هیچ یک از نعمت های دنیا استفاده کند تا بميرد و فقط یک جرعه آب به او بدهی 


تصور می كنم باز هم نسبت به اين مقدار هم اسراف کرده باشم. 


حضرت عیسی عليه الشلام به حواريين خود می فرمود: هر وقت یکی از شما روزه دار بشود» به موی سر و صورت خود روغن 
بزند و لب های خود را با روغن زیتون جلا دهد تا مردم روزه دار بودن او را نفهمند. و هنگام بخشش و صدقه طوری پنهان 
کند که اگر فى المثل با دست راست خود صدقه داده» دست چپش آگاه نشود. و هنگام نماز پرده های خانه را بياويزد» زیرا 


خداوند متعال مدح و ثنا را درست مانند رزق و روزی ميان بند گان خود تقسیم و مقدر کرده است. - . عده الداعی: ۱۲۳ - 
#* | تر جمه | 
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أ یا اللاي عن فيان بن یه عن أبى عدي اله عليه السلام: فى له رز کل لیو کم آکم حمس عَمًاقالَ لیس نی 
أکتر تر کم عَمَلَا و تکن | ضوبکم ععلا و ما الْصَابَهُ یه ال تعالی و اله لصَاوقه لسن ثم ال ل الْإبِقَاه عَلَى العمل نی یلص 


۳۷ 


.<< ا ع 
العمل م تا وله عر و جل فن کل عمل عَلى شاكلته يَغنى عَلَى تنه. 
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#[تر جمه ]اسرار الصلاه ه: سفیان بن عينيه در تفسیر آیه شريفه رلو که کا ده او عدارته نوت وهات را افيد ا 

بیازماید که عمل کدام یک از شما بهتر است] فرمود: منظور زیادتر بودن عمل نیست. بلکه منظور | ين است که عمل کدام 
يك از شما صواب تر است. و «اصابه» عمل و کامل بودن آن عبارت است از خشیت و ترس از خدا و داشتن نیت صادق و 
نيكك. سپس فرمود: ابقا بر عمل و مراقبت داشتن بر آن که انجامش توأم با اخلاص باشد. از انجام خود عمل دشوارتر است. و 
عمل خالص آن عملی است که توقع و انتظار تقدیر نسبت به آن عمل» از هیچ كس به جز خداوند متعال نداشته باشی. و نیت 
كه اق ال غل بت السك اک اسای و یم سا نان اسيك سی یرت أيه قر شاف کا ل على 
شاکلته» را تلاوت فرمود. 


* | تر جمه | 
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مشْكاة اْأْوَاِ عَنْ أبى عید الله عليه السلام: ا ارو ريو 00 
ص: ۲۵۰ 


.١ -١‏ عدّه الداعی ص ۰۱۲۳۳ ط هند. 
۲- ۲. مشکاه الأنوان ص 1۰. 


**[ترجمه |مشكاه الا-نوار: حضرت صادق عليه الالام در تفسير آيه شريفه«حنيفاً مّثِيِماً» فرمود: يعنى خالص و پاک و با 
اخلاص»به طورى كه به هيج شائبه غير الهى آميخته نباشد. - . مشكاه الأنوار: ٠١‏ - 


**| تر جمه | 

باب ۵۵ العباده و الاختفاء فيها و ذم الشهره بها 
روايات 

»ا« 


بء [قرب الإسناد] لسن بْنّ مُحَمَدٍ عَنْ أبى الْبَحْتَرىٌ عَن الصَّادِقٍ عليه السلام عَنْ آبائه عليهم السلام قال قَالَ رَسُولَ الله صلى 
الله عليه و آله: أَعْظَمٌ الْعبَادَهِ أخراً أَخْمَاهَا(ا). 


:| ترجمه آقرب الاسناد: حضرت صادق از يدران بزر گوار خود عليهم التدلام نقل نموده كه رسول خدا صلی الله عليه و آله 


فرموده است: عبادت هر جه مخفی تر و پنهان تر باشد. اجر و وايش بیشتر است. - . قرب الاسناد: ۸۴ - 
* | تر جمه | 
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آقول 


سيأتى فى باب نوادر المواعظ ما أوحى الله إلى نبى من أنبيائه و أن العمل الصالح إذا كتمه العبد و أخفاه أبى الله عز و جل إلا 
أن يظهره ليزينه به مع ما يدخره له من ثواب الاخره(۲). 


* | ترجمه ]در باب «مواعظ متفرقه)» گفته خواهد شد كه عمل صالح و نيكى كه بنده آن را در نهان و خفا انجام داده است» 


خداوند متعال قطعا آن را آشکار خواهد ساخت و علاوه بر اجر اخروی» جنين بنده ای را در دنیا محبوب مردم خواهد کرد. 
* | تر جمه | 
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و [ثواب الأعمال] اب الْوَلِيدٍ عن الصفار عَنْ مُحَمّدٍ بْن عیتی عَنْ عیّاس بْن هلال قال س معْبُ الوّضًا عليه السلام يقول: الْمُسْتَيرُ 
بالحسته تغدل سَبِعِينَ حسه و الْمَذِيعٌ بالصَيّكَهِ مخذول و امسر بالمَیّه مور لَه (۳). 


هفتاد عمل است و کسی که علنا عمل زشت را انجام دهد. خداوند او را رسوا می کند و کسی که معصیت را پنهان مرتکب 
شود خداوند از او می گذرد. -. ثواب الأعمال: ۱۶۲ - 


1 تر حمه‎ 1 E 
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صح [صحيفه الرضا عليه السلام] عن الرضا عَنْ آبَائْهِ عليهم السلام قال د قال عَلِنٌ بْنُ بى طالب عليه السلام: مِنْ کوز لت 
إِخْفَاءُ العمل و اسر عَلَى الَرَايَا و نان الْمَصَائِبِ (۴). 


محص » [التمحيص ] عن جابر عن على عليه السلام: مثله 


**| ترجمه [صحیفه الرضا: امام رضا از پدران بزرگوار خود عليهم التّرلام نقل كرده است که على عليه اد لام فرمود: از گنج 
های بهشت» مخفی داشتن عمل و صبر و پایداری در برابر حوادث ناگوار و اظهار نکردن مصیبت و ناراحتی ها است. -. 
صحفه الرضا: ۲۱ - 


این روایت در کتاب تمحیص هم از جابر بن عبدالله»از على عليه الشلام نقل شده است. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


ختص» [الإختصاص ] عَن الم عليه السلام قال: امسر بالحسته له عون ضغفاً و الْمَذِيعٌ له وَاحِدٌ و یرالیه مغْفُورٌ له و 


** | ترجمه |اختصاص: عالم (موسى بن جعفر عليه الت لام) فرمود: پنهان كننده عمل هفتاد برابر ثواب دارد و کسی که در 
آشكار انجام دهد» یک ثواب دارد. ينهان كننده گناه مورد بخشش خداوندى است و آشکارکننده گناه» بدبخت و رسوا 


است. -. اختصاص: ۱۴۲ - 
#* | تر جمه | 
۰*۵ 


ماء [ [الأمالى للشیخ الطوسی] تین بن بيد اله عَنْ علی بن مُحَمَدٍ العلوی عَنْ مُحَمَدِ بن آخمد المکنب عن آخم بن مُحَمَدٍ 
الکوفی عَنْ علی بن الْحسَن بن قصال عن أيه 


ص: ۱۲۵۸ 


۸۴ قرب الاسناد ص‎ .١ -١ 


۲- ۲. وقد مر فيما مضى أيضاء راجع عيون آخبار الرضا ص ۱۵۲- ۱۵۳ ط الحجريه. 
کرات الاعمال ص ۷ 

۴- ۴. صحيفه الرضا عليه السلام ۰۲۱ و تراه فى عیون الأخبار ص ۲۰۴ ط الحجریه. 
۵- ۵. الاختصاص: ۱۴۲. 


2 


هر تفه بلاق اهموة علی ينه إن الله عرو جل بض هر الاك و سه باس 


2 


2 2 
۳ 
ار 4 قا 


ما 3 


ا 


عن الرّضًا عليه السلام قَالَ: مَنْ 
نالل ع ول انا قوض على الاس ذ فى یم الله تربع عشره رَكعة من ايها لوجاك للا عزو لعف یا و 2 


أ اف رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله لوا ما 2 تم باَوافل مایم فیها من الصا فين ال ول[ و 
اسلا و الم و که دب علی خلاف ا OL‏ 


3 


حت ونان جد 


| ترجمه |امالی طوسی: - . امالى طوسى ۲ : ۲۶۳ - حضرت رضا عليه ال لام فرمود: کسی كه مشهور به عبادت باشد. او را 
در دين خودش پاک و بی غل و غش ندانيد كه خدا شهرت به عبادت و شهرت به لباس را مبغوض دارد. سپس فرمود: 
خداوند متعال در شبانه روز فقط هفده ركعت نماز را بر مردم واجب كرده است. هر كس كه آنها را انجام دهد از غير آنها 


مورد سؤال واقع نمى شود. 


پیغمبر اكرم صلى الله عليه و آله دو برابر آنها را (سی و چهار ركعت) بر آنها اضافه نمود كه اگر نقصانى در فرايض و 
گردد. البته بدیهی است که خداوند برای نماز و روزه زیادی و مستحبی کسی را عذاب نمی کند. ولی | گر در رفتار و کردار 


خود بر خلاف سنت و روش اسلامی و دینی عمل کند. مورد مواخذه و کیفر قرار می كيرد . 

ترجمه ] 

«$» 

ده الدَاعَى» رُوى عَنْهُْ عليهم السلام: أن قَضْلَ عمل اسر عَلَى ععل الْجَهْرِ سَبِعُونَ ضغفاً. 

**[ترجمه ]در عده الداعى از ائمه اطهار عليهم الث لام چنین روايت شده كه عمل ينهان»هفتاد برابر بر عمل آشکار فضيلت و 
برتری دارد. 

ترجمه ] 


«¥» 


شاه لوب زوی عن الم بن اح فا :کال لی ملق الایق عليه السلام يا مُقصلْ دب لله ای عبادا عَامَلوه پخالصس 
Ty‏ یامه فارعا فاذا وقفوا ین تیه لها هم ن مدر ما وا الب 
لت و کیت اک با مولای ال أجَلَّهُمْ أَنْ تطلع الْحَفَطَهُ عَلَى ما به او 


:** | ترجمه |ارشاد القلوت: از مفضل بن صالح نقل شده که گوید: مولای من حضرت صادق عليه الس لام فرمود: ای مفضل! 
خداوند متعال بند گانی دارد که از طريق پنهان و سر خالص با خدا معامله و ارتباط دارند. خداوند هم بر اساس خالص بودن» 


نیکی و لطف محض خود را در مقابل آن معامله سری به آنها عنایت می فرماید. به اين ترتیب که در روز قيامت پرونده اعمال 


آنان سفيد و خالى ديده می شود و جيزى در آن نوشته نيستء ولى هنگامی كه در محضر ذات خداوندی قرار می كيرند» اين 


پرونده ها از اعمال سرّی و کارهای نهانی که انجام داده بودند» پر و تا آخرين ستون نوشته مى شود. 


مفضل گوید: عرضه داشتم: ای مولای من! چگونه و چرا اين طور می نماید؟ فرمود: خداوند متعال به طوری با اين بندكان 
فاا عرو سوس و حیرص است کی قينا زار کف از اس دادع که واكم عفار كران اضالاز کارهای 


خالص و سرّی اینان مطلع شوند. 


] ترجمه‎ | E 
«A» 


كاء [الكافى] عَن ده عَنْ أخمردَ بن مُحَمَدٍ عن ابن مَخهٌوب عَنْ عُمَرَ بن يَزِيدَ عَنْ أبى عَذِدِ الله عليه السلام قمال: فى النّوْرَا 
مَكتُوبٌ را ابن آدَمَ تفرع لعبادتی املا قلبک غنی و ا أكلك إِلَى طلبک و علی آن اد قاقتك و فلا لک خوفا منّى و ان لا 
فرع لعادتی أَمْلَأ قلبك شعلا بال نی تم اشد قاقتك و أكلك إِلَى طلبک (۲). 


** | ترجمه ]کافی: حضرت صادق عليه الس لام فرمود: در تورات جنين نوشته شده است: ای فرزند آدم! خود را از افکار دنيوى 
فارغ و تهی گردان تا در نتیجه» من هم بی نیازی درونی و قلبی به تو دهم و تو را به خودت و کوشش و فعالیت خودت 
وا گذار نکنم» و بر من است كه نياز و احتیاجات تو را تأمين نمایم. و دل خود را از خوف و ترس از من آ کنده نما و اگر فارغ 
از هر گونه فکر و خالی از انديشه های گوناگون به عبادت من نپردازی» قلبت را از افکار دنیوی آكنده می کنم» نیاز و 


احتیاجاتت را تأمين ننموده و تو رابه خودت وا گذار خواهم کرد. -. کافی ۲: ۸۳ - 


| تر جمه | 


بیان 


فى القاموس تفرغ تخلی من الث لشغل أى اجعل نفسک و قل قلبکک فارغا عن آشغال الدنیا و شهواتها و علائقها و اللام للتعلیل أو 
للظرفیه أملك قلبكك غنی أى عن الناس و على بتشدید الیاء و الجمله حالیه و ربما يقرأ بالتخفیف عطفا على أملا بحسب المعنی 
لأنه فى قوه على أن أملا و الأول آظهر و إن لا تفرغ إن للشرط و لا نافیه و أكلكك بالجزم. 


ص: ۲۵۲ 


.۲۶۳ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 


۲ ۲. الکافی ج ۲ ص ۸۳. 


**[ترجمه ]در قاموس گفته «تفرّغ) ب بعنی از هر گونه شغل و فكرى خالی و آزاد شده» و معناى حديث اين می شود كه خود را 
از افكار دنيوى و تمايلات و تعلقات آن فارغ و آزاد نما. و لام «لعبادتى» برای علت و يا ظرفيت است. 


املأ قلبكك غنی: یعنی احساس بی نیازی از مردم می کنی و «علی» به تشدید بای جمله حاليه است و «علی» به تخفيف ياء هم 


خوانده شده که بر حسب معناء عطف بر «املا» باشد» چون معنای املا در واقع چنین است که در مقابل قلبت را از احساس بی 


نیازی آ کنده نمایم. البته اولی که با تشدید است» روشن تر و بهتر است. 
وان لا تفرّغ: «ان» شرطته و «لا» نافیه و «اكلكثابه جزم خوانده می شود . 
#* | تر جمه | 


«4 


ی تنم e‏ ی 


** | ترجمه | کافی: ابو جميله گوید: حضرت صادق عليه الشلام فرمود: خداوند متعال می فرماید:ای بند گان راستین و با صدق و 
اخلاص من! با عبادت و پرستش من» نعمت و لذت خود را در دنيا استيفا نموده و بهره مند شويد كه در آن جهان هم با همین 


عبادات خود» بهره مند و از نعمت هاى آخرت برخوردار خواهيد شد. -. كافى ۲ : ۸۳ - 
* | ترجمه | 
إيضاح 


تنعموا بعبادتى الظاهر أن الباء صله فإن الصديقين و المقربين يلتذون بعباده ربهم و يتقوون بها و هی عندهم أعظم اللذات 
الروحانيه و قيل الباء سببيه فان العباده سبب الرزق كما قال تعالى و مَنْ بى الله ْمل له مَخْرَجاً(!) و هو بعيد فإنكم تتنعمون بها 
أى بأصل العباده فإنها أشهى عندهم من اللذات الجسمانيه فهم يعبدون للذه لا للتكليف كما أن الملائكه طعامهم التسییح و 
شرابهم التقديس أو بسببها أو بقدرها أو بعوضها و الأول أظهر. 


**[ترجمه آظاهرا باء «بعبادتی» برای صله است. يعنى نعمت و لذتی كه در حال عبادت حاصل می شود. چون صدّيقين و 
مقرّبين درگاه الهی از عبادت خود لذت می برند و روح خود را تغذیه و تقویت می نمایند و این برای آنان بز رگ ترين لذت 
های روحی است. و گفته شده که باء سبیّه است» چون عبادت سبب توسعه رزق است» همان گونه كه خداوند فرموده: « مَنْ 
یی الله یل لَه رجا (هر که تقوا و برهي زکاری داشته باشد» خداوند راه گشایش و خروج از مضيقه برای او فراهم می 
فرماید.) -. طلاق / ۳ - ولى اين معنا بعید است. 


فاكم تتنغمون بها: ب یعنی در آن جهان از خود عبادت و پرستش حق لذت می بريد كه عبادت حق در آن جهان هم از تمام 


است. يا معناى اين جمله اين است كه شما به سبب عبادت دنيوى يا به اندازه آنيا در مقابل و عوض عبادت خود. در آن جهان 


متنعم و بهره مند خواهيد بود. ولى معناى اول روشن تر است. 


| ترجمه ] 
»+|« 


کاء [الكافى] نع عَنْ محمد بن عیتی عَنْ بوس عَنْ عفرو بن مجميع عَنْ أبى عبد له عليه السلا 


لله عليه و آله: فص النّاس مَنْ عَشِقَ الاك لها و أا بقلبه و باشرها بجت يِه و تَفَرَعَ لها فَهوَ 


##[ترجمه]کافی: عمرو بن جميع از حضرت صادق عليه الت لام نقل كرده است كه رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: با 
فضيلت ترين مردم آن کسی است که شيدا و دلباخته عبادت باشد و با آن هم آغوش و ملازم گردد و از دل و جان شيفته 
عبادت باشد و با فكر فارغ» بدن و جسم خود را از انجام آن باز ندارد. جنين شخصى نسبت به زندگی دشوار يا آسان بی 
تفاوت است. - . كافى ۲ : ۸۳ - 


* | ترجمه | 


بيان 


عشق من باب تعب و الاسم العشق و هو الافراط فى المحبه أى أحبها حبا مفرطا من حيث كونه وسيله إلى القرب الذى هو 
المطلوب الحقيقى و ربما يتوهم أن العشق مخصوص بمحبه الأمور الباطله فلا يستعمل فى حبه سبحانه و ما يتعلق به و هذا يدل 
على خلافه و إن كان الأحوط عدم إطلاق الأسماء المشتقه منه على الله تعالى بل الفعل المشتق منه أيضا بناء على التوقيف. 


قيل ذكرت الحكماء فى كتبهم الطبيه أن العشق ضرب من الماليخوليا و الجنون و الأمراض السوداويه و قرروا فى كتبهم الالهیه 
أنه من أعظم الكمالات 


ص: ۲۵۳ 
.١ -١‏ الکافی ج ۲ ص ۸۳. 


۲- ۲. الطلاق: ۲. 


۳ ۳. الکافی ج ۲ ص ۸۳. 


و السعادات و ربما يظن أن بين الكلامين تخالفا و هو من واهى الظنون فان المذموم هو العشق الجسمانى الحيوانى الشهوانى و 


كل حال. 


على ما أصبح أى على أى حال دخل فى الصباح أو صار أم على يسر فيه دلاله على أن اليسر و المال لا ينافى حبه تعالى و حب 
عبادته و تفريغ القلب عن غيرها لأجلها و إنما المنافى له تعلق القلب به. 


| ترجمه |١عشق»‏ از باب تعب به کسر عين كه اسم مصدرش عشق می شود. به معناى افراط در علاقه و محبت است. يعنى 
عبادت را كه وسيله و سبب قرب و نزديكى به حق است و هدف حقيقى و واقعى انسان است» شديدا و در حد كمال و افراط 
دوست دارد. و جه بسا ممكن است توهم شود كه عشق فقط در محور امور باطله و جيزهاى جسمانى و واهى استعمال می 
شود.بنابراين در مورد محبت به خداى سبحان و آنچه به خدا مربوط است به كار برده نمی شود. ولى اين حديث خلاف اين 
مطلب را می رساند و لفظ عشق در مورد محبت به عبادت خدا استعمال شده» كرجه احتياط اين است که اسمایی که از واژه 
عشق گرفته می شود و بلکه افعالی که از اين ريشه گرفته می شونددرباره ذات مقدس او اطلاق نگردد. البته بنا بر اينكه 
بگوییم اسماء الله توقیفی است یعنی ما حق نداشته باشیم الفاظ و اسمایی که در قرآن و حديث درباره خدا اطلاق نشده را 
درباره آن ذات استعمال کنیم. گفته شده که حکما و فلاسفه در بخش حکمت و فلسفه طبیعی از کتب خود چنین گفته اند که 
عشق یک حالت انحراف طبیعت و مزاج است و نوعی جنون و مالیخولیا است. ولی در بخش حکمت و فلسفه الهی نظر قاطع 


داده اند كه عشق بز رگ ترين کمالات انسان و از عوامل مهم سعادت و خوشبختی است. 


و چه بسا ممکن است توهم شود که اين دو نظر با هم متخالف و متناقض است. ولی اين توهم بی اساس و خیالی است باطل و 
واهی. چون آن عشق و شیفتگی که نکوهش شده و به جنون و مالیخولیا تعبیر گردیده آن عشق حیوانی جسمانی شهوانی 
است که از غرایز حیوانی و تسلیم شدن در برابر لذت و هوای نفس و اشباع شهوت و غریزه جنسی سرچشمه می كيرد و قطعا 
این حالت زیانبارترین حالت انسان است. ولی آن عشقی که از صفات و حالات پسندیده نفیس است. عبارت است از آن 
حالت روحی و معنوی و انسانی. و نوع اول از عشق» يس از سپری شدن ایام هجران و محرومیت و رسیدن ایام وصال و 
دستیابی به هدف» فانی و نابود می شود ولی نوع دوم از عشق نه تنها فناپذیر نیست. بلکه تا ابد باقیو مستمر است و قوی تر و 


ر عع حى هرد 
«على ما اصبح»: يعنى هيج باكى ندارد که در جه حالتى داخل در صبح و وارد در روز مى شود. 


على عسر ام على يسر: زند گی ناراحت و دشوار داشته باشد يا مرفه و همراه با توسعه. و اين تعبير می رساند كه ثروت و داشتن 
مال و مکنت. منافاتى با عشق به عبادت و دوستى حق و خالى بودن و سالم ماندن دل از كرايش و علاقه به غير عبادت ندارد. 


آنجه كه مضر و منافى با اين حالت است. علاقه قلبى و دلباختگی به اين امور است. 


* | ترجمه ] 


«1» 


كاء [الكافى] عَنْ مَُمد بن يَخْتى عَنْ أَحْمَدَ بن مُحَمَدٍ بن عیمی عَنْ شَادَّانَ بن الیل قال و کتبث مِنْ ن کتابه پاستاو له يز ا َه ای 


عیتری بن عو الله قَالَ قَالَ جیتیی بن ی له لأبی عتد له عليه السلام جعت ف فَدَاك ما الاه ال خسن اه بالطاعه من 
ی ایی باع اله تھا ما زک با ی یا تون ینعی تفر اتب ل 0 
اتخ می المنشوخ تال الآ یس تکون 2 SS‏ تی إِمَامٌ 
حرط مک عَلَى محشن اله فى طاعیه ال فلت عم َال مدا مقر لابخ + ِنَ لو 2١‏ 


**| تر جمه |كافى: عيسى بن عبدالله به حضرت صادق عليه الس لام عرضه داشت: فدایت شوم! عبادت چیست؟ فرمود: اطاعت 
فرامين خدا با نيت حسنه و نیکک. از آن طرقى كه خود معين نموده واطاعت الهى از آن وجوه انجام می شود. ای عيسى! 
هنگامی ايمان تو صحيح و مورد قبول حق است كه ناسخ را از منسوخ بشناسى. عرض كردم: راه شناختن و تشخيص ناسخ از 
منسوخ جيست؟ فرمود: آيا در برابر دستور امام» تسليم كامل نيستى و آماده انجام فرمان او با كمال حسن نيت نيستى؟ و اگر 
اين امام از دنيا رحلت نمود و امام بعدی جانشين او شدء آمادكى تام و حسن نيت در اطاعت او نداری؟ عرضه داشتم جرا. 


فرمود: همین است شناختن ناسخ از منسوخ. - . کافی ۲ ۳ - 
* | تر جمه | 


بيان 


حسن النيه بالطاعه كأن المعنى أن العباده الصحيحه المقبوله هى ما يكون مع النيه الحسنه الخالصه من شوائب الراء و السمعه و 
غيرها مع طاعه آئمه الحق عليهم السلام و تكون تلك العباده مأخوذه من الوجوه التى يطاع الله منها أى لا تكون مبتدعه بل 
تكون مأخوذه عن الدلائل الحقه و الآثار الصحيحه أو تكون تلك الطاعه مستنده إلى البراهين الواضحه ليخرج منها طاعه أئمه 
الضلاله أو المعنى شده العزم فى طاعه من تجب طاعته حال كون تلكك الطاعه من الوجوه التى يطاع الله منها أى لم تكن 
مخلوطه ببدعه و لا رئاء و لا سمعه و هذا آنسب بما بعده و قيل يعنى أن يكون له فى طاعه من يعبده نيه حسنه فان 


ص: ۳۵۴ 


.۸۳ الکافی ج ۲ ص‎ .١ -١ 


تيسر له الإتيان بما وافق نيته و إلا فقد أدى ما عليه من العباده بحسن نيته أ ليس تکون هذا المعنى للناسخ و المنسوخ موافق و 
مید لما ورد فى الأخبار فى تفسير قوله تعالى ما رخ مِنْ آیه أو نها تب پخیر منْها أ نها( أن المراد به ذهاب إمام و 
نصب إمام بعده فهو خير منه أو مثله و قيل لعل المراد بهذه الوجوه الائمه عليهم السلام واحد بعد واحد لأنهم الوجوه التى يطاع 
الله منها لارشادهم و هدايتهم و بالطاعه الطاعه المعلومه بتعليمهم و إطاعتهم و الانقياد لهم و بحسن النيه تعلق القلب بها من 
صميمه بلا منازعه و لا مخاطره و يحتمل أن يراد بالوجوه وجوه العبادات و أنواعها و بحسن النيه تخليصها عن شوائب النقص. 


**[ترجمه ]حسن اليه بالط‌اعه»: ظاهرا معناى اين جمله اين است كه عبادت صحيح و قبول شده آن عبادتى است كه با نيت 
پاک و نیک و از هر گونه شائبه ريا و خود نمایی و نظاير آن خالص باشدء و با پیروی از دستورهاى ائمه و پیشوایان بر حق 
عليه الشلام انجام شود و ترتیب و کیفیت آن از همان وجوه و راه هایی که اطاعت خدا از آن طرق می شود گرفته شود. یعنی 
بدعت و به سلیقه و رای خود نباشد. بلکه با ادله و براهین منطقی و بر حق و آثار و اخبار وارده صحیحه تطبیق داشته باشد يا 
اينكه اطاعت شخص به استناد دلایل و براهين روشن و واضح باشد که در نتيجه از پیروی و انجام دستورهای رهبران کفر و 
ضلالت اجتناب و دوری کرده باشد. يا معنا اين باشد که در انجام فرمان افرادی که لازم الاطاعه هستند عزم راسخ و استوار 
داشته و در عين حال عبادات خود را از طريقه مقرره در اطاعت انجام دهد و بدعت و اعمال سليقه و ريا و خودنمایی را در 
اعمال خود داعل ننماند. و این معنا با جملات بعدی که در حدیث هست مناسب تر است. و گفته شده معنای این جمله این 
است که انسان در اطاعت و فرمانبرداری معبود خود دارای حسن نیت باشد. بنابراین اگر توانست و فرصت اجازه داد که بر 
طبق اين نيت حسنه خود اعمال را انجام دهد جه بهتر» و گرنه آن مقدار از عبادت که بر او واجب بوده را با حسن نیت انجام 


دهد. 


ا دق موجه ان نان با لسري که در آ ید ظریقه متخ ین 1ك او ها 
أت بختر منها منلها» ما آيه ای را نسخ نمی کنیم و یا به فراموشی نمی سپاریم مگر آن که بهتر یا مثل آن را می آوريم] 
-. بقره ۱۰۶ - وارد شده موافق و مؤيد آن است. چون در اخبار و احادیث تفسیر آيه فوق» چنین آمده که منظور از نسخ» 
بردن آيه و آوردن آيه دیگری بهتر از آن يا نظير آن» بردن امامی از دنیا و انتصاب امام بعدی به جای او که آن امام بعدی بهتر 
يا مانند امام قبلی است می باشد. و گفته شده كه ممکن است مقصود از لفظ «الوجوه» که در اين حديث آمده(عبادتش از آن 
راه هايى که اطاعت خدا از آن راه ها می شود) ائمه اطهار عليه ار لام هستند یکی پس از دیگری» چون به وسیله ارشاد و 
راهنمایی آنهاء انسان با طریق عبادت و راه بندگی آشنا می شود. و منظور از «طاعه» هم آن فرمانبری و انجام وظیفه ای است 
كه با تعلیم و توضیح آنان روشن شده و پیروی از آنان و تسلیم در برابر اوامر آنان است. و مقصود از حسن نیت اين است که 
انسان از صميم قلب و از عمق جان به آنان علاقه و ارادت داشته و هیچ عاملی نتواند با اين حالت تسلیم منازعه و مزاحمت 
نماید. و امکان دارد که منظور از «وجوه» اقسام عبادات و انواع آن باشد» از قبيل نمازهای واجب و مستحب و روزه ها و سایر 
واجبات و مستحبات با آن دایره وسیعی که دارد» و مراد از حسن نیت خالص بودن و پاکی نيت از شائبه نقص رياو 


خودنمایی و غیره است. 


** | تر جمه | 


۰1۳ 


كاء [الکافی] عَنْ علی عَنْ أبيه عن اثن مخبوب عَنْ جميل عَنْ هَارُونَ بْن حارج عَنْ آبی عبد له عليه السلام قَالَ: اد اد اه 
وم وا اله عر و جل عوفا یلک عباقه لد وم دوا له تمارک و تعالی طلب الوب یلک ماه الَْجرَاءِوَ كوم عدوا 
##[ ترجمه ] کافی: هارون بن خارجه از حضرت صادق عليه التر لام نقل کرده است که فرمود:عبادت کنند گان بر سه گونه اند: 
گروهی خدا را از جهت خرف و ترس عبادت می کنند» که ابن عبادت برده گان است؛ گروه دیگری خداوند متعال را به 
منظور رسیدن به ثواب عبادت می کند» که اين هم عبادت اجیرها و کارگران است؛ گروهی هم خداوند را با انگیزه محبت و 
دوستی عبادت می کنند» که اين عبادت. عبادت آزادمردان است و اين رقم عبادت» هترین اقسام عبادات است. - . کافی ۲ : 


۴- 
اد | ترجمه ] 
ایضاح 


العباد ثلاثه فى بعض النسخ هکذا فلا یحتاج إلى تقدير و فى بعضها العباده فیحتاج إلى تقدير إما فى العباده أى ذوو العباده أو 
فى الأقوام أى عباده قوم و حاصل المعنی أن العباده الصحيحه المرتبه علیها الثواب و الکرامه فى الجمله ثلاثه آقسام و آما غیرها 
کعباده المرائین و نحوها فلیست بعباده و لا داخله فى المقسم. 


فتلكك عباده العبید إذ العابد فيها شبیه بالعبید فى أنه يطيع السید خوفا منه و تحرزا من عقوبته. 
فتلک عباده الأجراء فانهم یعبدون للثواب كما أن الأجیر يعمل للأجر 


ص: ۲۵۵ 


۱- ۱. البقره: ۱۰۶. 
۲- ۲. الکافی ج ۲ ص ۸۴. 


حبا له أى لكونه محبا له و المحب يطلب رضا المحبوب أو يعبده ليصل إلى درجه المحبين و يفوز بمحبه رب العالمين و الأول 
أظهر. 


فتلک عباده الأ-حرار أى الذین تحرروا من رق الشهوات و خلعوا من رقابهم طوق طاعه النفس الأماره بالسوء الطالبه للذات و 
الشهوات فهم لا يقصدون فى عبادتهم شیثا سوی رضا عالم الاسرار و تحصیل قرب الكريم الغفار و لا ينظرون إلى الجنه و النار 
و کونها أفضل العباده لا يخفى على آولی الأبصار و فى صيغه التفضیل دلاله على أن كلا من الوجهین السابقین أيضا عباده 
صحيحه و لها فضل فى الجمله فهو حجه على من قال بطلان عباده من قصد التحرز عن العقاب أو الفوز بالئواب 


**[ ترجمه ]«العتاد ثلاثه» (عبادت کنند كان بر سه قسمند) در بعضی از نسخه ها تعبیر چنین است که بنابراین نسخه» چیزی در 
تقدير لازم نیست گرفته شود. ولی در بعضی از نسخه ها «العباده ثلائه» آمده است که در اين صورت. کلمه ای بايد در تقدیر 
گرفته شودءيا در اول «العباده»» به اين ترتيب «ذوو العباده» يعنى اهل عبادت سه قسمند. يا بعد از لفظ «قوم) که در حديث 
است. به اين ترتیب «عباده قوم» (عبادت و پرستش گروهی با انگیزه ترس و عبادت گروهی با انگیزه ثواب ...) و خلاصه مطلب 
اينكه عبادت صحيحى که ثواب و ارزش دارد» تا حدودى سه قسم است. البته عبادتى كه از اين سه قسم نباشد. مانند عبادت 


ریا کاران و امثال آن» اساسا عبادت شمرده نمی شود واز مقسم خارج اسنت. 


فتلكك عباده العبید: چون در اين صورت عبادت کننده مانند برده ها و بنده هایبهستند که از ترس عقوبت و کتک خوردن از 


دست صاحب.ش دستورهای او را انجام می دهد. 


فتلک عباده الا جرا و این گونه عبادت کنند گان مانند اجر شد كان و افراد مزدوری که برای به دست آوردن مزد و اجرت 


کار می کنند. خدا را برای دستیابی به اجر و واب های اخروی عبادت می کنند . 


حا له: يعنى چون خدا را دوست دارند عبادتش می کنند. و البته دوست در مقام تحصیل رضایت و خشنودی محبوب است. يا 
به اين معنا که خدای خود را عبادت می کنند تا در نتيجه به مقام و درجه محبین و دوستان خدا نائل شده و به محبت و دوستی 


پرورد گار جهان برسند» ولی معنای اول بهتر و روشن تر است. 


فتلکک عباده الأٌحرار: این عبادت آزاد کان است» یعنی مردانی که از بند گی شهوات و امال نفسانی آزادند و طرق و زنجیر 
اطاعت و پیروی از نفس اماره كه هميشه در مقام تامین لذت ها و شهوت هاست» از كردن خود باز کرده اند و اينان در عبادت 
به جز رضایت و خشنودی خداوند آ گاه به اسرار و درون ها و تحصیل قرب و نزدیکی به خدای کریم و بخشنده» غرض و 
مقصدی ندارند و در نيت آنها هیچ نظری به بهشت و دوزخ نیست. و افضل و برتر بودن اين گونه عبادت بر اقسام دیگر آن» بر 
صاحبان بینش پوشیده نیست. و ضمنا از اينكه اين عبادت به صیغه اسم تفضیل معرفی شده(افضل العباده» به دست می آید که 
آن دو قسم عبادت هم عبادت صحیحی است و دارای فضیلت و ارزش است. نهایت اينكه به پایه اين گونه عبادت نمی رسند. 
و این حدیث دلیل روشنی است در مقابل آن کسانی که می گویند عبادتی که با انگیزه ترس از عقاب يا رسیدن به ثواب 


] ترجمه‎ | > 
«f>» 


كاء [الكافى] عَنْ عَلِيٌ عَنْ أبيه عَن ال عن السكونيٌ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ قَالَ رشول اللّهِ صلى الله عليه و آله: ما 
أفبح ار بغ نی و أقبح الْحَطِيئَهِ بعد المشكته و فب من دک الْعَابدُ له ثم ید عاك (۱ 


#»[ت رجمه] کافی: سکونی از حضرت صادق عليه الد لام نقل کرده که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمودنچه زشت و 
ناگوار است فقر و تهیدستی يس از دوران ثروت و مالداری؛ و جه زشت و بد است خطا و گناه يس از سپری شدن ایام 
مسکنت و بی چیزی» و زشت کر از این کسی است که مشغول عبادت بوده و سپس آن روش را کنار گذارد و عبادت را رها 
کند. - . كافى ۶۲ ۸۴ - 


* | ترجمه | 


بيان 


ما أقبح الفقر بعد الغنى لعل المعنى قبحه عند الناس و إن كان ممدوحا عند الله أو يكون محمولا على من فعل ذلكك باختياره 
بالإسراف و التبذير أو ترك الكسب و أشباهه أو يكون المراد التعيش بعيش الفقراء بعد حصول الغناء على سياق قوله عليه 
السلام و أقبح الخطيئه بعد المسكنه فان الظاهر أن المراد به بيان قبح ارتكاب الخطايا بعد حصول الفقر و المسکنه لضعف 
الدواعى و قله الآلاءت و الأدوات و إن احتمل أن يكون الغرض بيان قبح الذنوب بعد كونه مبتلى بالفقر و المسکنه فأغناه الله 
فارتكب بعد ذلكك الخطايا لتضمنه كفران النعمه و نسيان الحاله السابقه و يحتمل أن يكون المراد بالمسكنه التذلل لله بتركك 
المعصيه فيكون أنسب بما قبله و بعده. 


و أقبح مبتدأ أو خبر فالعابد أيضا يحتملهما ثم يدع عطف على العابد إذ اللام فى اسم الفاعل بمعنى الذى فهو بتقدير الذى يعبد 
الله ثم يدع. 


ص: ۵۶ 


.۸۴ الکافی ج ۲ ص‎ .1-١ 


* | ترجمه ]«ما اقبح الفقر بعد الغنی»: شايد منظور حضرت زشت و بد بودن فقر بعد از مالداری» از نظر مردم باشد» كرجه نزد 
خدا فقر و بى جيزى ممدوح و يسنديده است. يا اينكه مقصود آن گونه فقر و تهیدستی است كه انسان از جهت اسراف و 
ولخرجى يا از جهت ترک كسب و كار و امثال اين با دست خود اين بلا را برای خود فراهم كرده باشد. يا اينكه منظور نحوه 
زندكى فقيرانه باشد كه انسان با اينكه يول و ثروت و تمكن دارد؛ ولى از لحاظ لباس و خوراک» بر خود و عائله اش سخت 
كبرق کرده و مانند فقرا و تهیدستان زند كى کند. 


بر طبق جمله بعدی که فرمود «و اقبح الخطیثه بعد المسکنه» که ظاهرا مقصود از اين جمله اين است که يس از ييدايش حالت 
فقر و تهیدستی تمایل به گناه و ارتکاب معصیت بسیار زشت و ناپسند است» از جهت اينكه برای چنین شخصی فراهم كردن 
وسایل گناه و مقدمات معصیت دشوار و دواعی و انگیزه آن سست و ضعیف است. يا امکان دارد منظور اين باشد که آلودگی 
به گناه و انجام معصیت يس از سپری شدن ايام مسکنت و تهیدستی و پیدایش ثروت و مکنت بسیار زشت و نکوهیده است؛ 
زيرا در چنین وضعی لازم است که از الطاف و نعمت های الهی سپاسگزاری کند. نه اينكه به جای شکر نعمت. کفران آن 
کرده و حالت اولیه و دوران فقر و تهیدستی خود را فراموش نماید و به طرف گناه برود. و احتمال هم دارد که مقصود از 
مسکنت. اظهار ذلت و فروتنی نسبت به خدا باشد که انسان با ترک گناه و معصیت. خاکساری و ذلت خود را در مقابل خالق 
اظهار نماید و توبه کند» ولی بعدا مرتکب گناه بشود كه اين معنا با جمله قبلی مناسب تر است. 


و اقبح من ذلك العابد لله ثم يدع عبادته: لفظ «اقبح» ممکن است مبتدا باشد و «العابد» خب و کلمه العابد هم ممکن است 
مبتدا مؤخر واقبح خبر مقدم باشد. و جمله «ثم يدع اعطف بر «عابد» است» چون الف و لام «العابد» كه اسم فاعل است» موصول 


و به معناى «الذی» است که در واقع مى شود «الذى يدال ثم يدع.) 
* | تر جمه | 
«©16» 


كاء [الكافى] عن الحُسَين بْن محمد عن الْمُعَلى عن الوشاء عَنْ عاصم بن حَُمَئِدٍ عَنْ أبى حَمْرَّةَ عَنْ علی بن الحُسَيّن عليهما السلام 
قال: مَنْ عمل بِمَا افتَرَضٌ الله فهو من أب الاس .)١(‏ 


** | ترجمه ]| کافی: ابو حمزه ثمالى از حضرت سجاد عليه الشلام نقل كرده است كه فرمود: يكى از عابدترين مردم كسى است 


كه واجبات و فرايض دينى خود را انجام دهد. - .كافى ۸۴:۲ - 
** | ترجمه | 


باب ۵۶ الطاعه و التقوى و الورع و مدح المتقين و صفاتهم و علاماتهم و أن الكرم به و قبول العمل مشروط به 


اقول 


قد مضی ما یناسب الباب فى باب طاعه الله و رسوله و حججه فلا تغفل. 


**[ترجمه ]و صفات وعلائم آنان و اينكه ميزان ارزش و شرط قبولى عمل.تقوا است مؤلف: قبلا در باب اطاعت خدا و رسول 
و حجت های الهی» مطالبی مناسب با اين باب گفته شده که نباید غفلت شود. 


2 | ترجمه ] 
الآيات 


ا ه الم ذلک کناب لا یب فيه شردی لفین اين ون باب و قيثو 3 نَ الضّلاة و مما رامع ون و این یو 

بم اثر لیک و ما أن ِن یلک و اجر مم وود آولیک على شید ین بهم و آلیک خم اون 110 و قال تعالى و 

ا و ا مَوْعِطَ لین (۵) و قال تعالى و لو ما و 
وا لته ین ند اه یر لو كانوا یموق (۶) و قال تعالى و ولیک هم موم (۷) و قال تعالى ما على امین (۸) 


ص: ۲۵۷ 


.۸۴ الکافی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 
.۵ -١ البقره:‎ .۲ -۲ 

۳۲-۳ البقره: ۴۱ ۳ ۶۶ 
۴- ۴. البقره: ۴۱ ۳ ۶۶. 
۵- ۵. البقره: ۴۱ ۳ ۶۶. 
۶-۶ البقره: ۱۰۳. 

۷- ۷. البقره: ۰۱۷۷ ۱۸۰. 


۸-۸ البقره: 0۱۷۷ ۰۱۸۰ 
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و قال تعالی و لكي الْيرّ ن الى (۱) و قال سبحانه و اوا الله لعلکع تُفْلحُونَ (۲) و قال تعالی و انوا الله و الما أ الله مع 
تقو يا آولی 


ای (۳) و قال تعالى و او الله و اموا نله شید یقاب (۴) و قال تعالى روم خیر الزَّادِ النَقُوى و انقو 
االات (۵) و قال سبحانه و القوا الله و اعلموا أ اکم الیه ‏ رون (۶) و قال تعالى و إذا قیل لَه انو تی ال اَذَه الْعَّهُ با الثم فحشبة 


2 
3 0 


جهن و بلس المها(۷) و قال سبحانه و انوا الله و اغلقوا أن لَه بما عون بَصِيرٌ() و قال تعالى و أَنْ توا َفرت وی () 
و قال تعالی و انوا ما نون فيه إِلَى له نی کل تفس ما کیٹ بث و هم لا بْطمَون (۱۰) آل عمران حاکیا عن عیسی 


تهون 


0 


عليه السلام 

او له زیون 1و قال تعالى بلى کن ی بتفرد و فى إن الل ب لقن 69و فال سيخانه با انها الذيق ا 
افوا الله > حَقّ تقاته و لا تَُوئنْ إلا و اَم مُسْلِمُونَ (۱۳) 

ص: ۲۵۸ 

۱- ۱1. البقره: 1 

۲- ۲. البقره: ۱۸۹. 


۳- ۲. البقره: ۰۱۹۴ ۰۱۹۶ ۰۱۹۷ 
۴- ۴. البقره: ۰۱۹۴ ۰1۹۶ ۰۱۹۷ 
۵- ۵. البقره: ۱۹۴ ۱۹۶ ۱۹۷. 
۶- ۶ البقره: ۲۰۳. 

۷- ۷ البقره: ۲۰۶ 

۸-۸ البقره: ۲۳۳ ۲۳۷. 
4-4 البقره: ۲۳۳ ۲۳۷. 

۰- ۱۰. البقره: ۲۸۱. 

11-1 ال عمران: نه 
۲ ال غمران: ۷۶ 
۱۳-۳ . آل عمران: ۱۰۲ 


و قال تعالى و الله ليم باق (۱) و قال تعالى و إن تضیژوا وتو ایض رک دهم شیتآ( و قال تعالى فا له لعلکم 
کرو (۳ و قال تعالى و لول کم توت و انوا ار الى أعِدّتْ للکافرین و أَطِيعُوا الله و الرَسُولَ منک : رد 
با << مس 

نمقي (۶) و قال لین آخت وا نهم وا وا جر عظیم ۸0 و قال لكن الذي تا رهم لَهُم نا ری من تة انار 
خالدين فيها تلا مِنْ علد الله و ما عِنْدَ الله > عفر قا اشر له نم عون وك سد ب ا ان شر رک 
الى حَلفَكمْ ین تفس واجتم إلى قوله و انوا الل ای تساو بحام إن اله كان لیم رقي( و قال و ل لعَدٌ وا 
ین آوشوا اكاب يتن قیلکع و کم آن انوا ال ون تکنوا هن لہ ما فی التساواتٍ و ما فى اض و كات ال بي 
يادا المائده وق الله إ6 اله يد یقاب 4130 و قال جل و علا و اقرا اله إن اله شرج الجساب 05 ر فال تانی و 
موا اله له لیم پذات الصدُور(۱۴) و قال تعالی الوا هو رب وی و انوا الله اد الله بير 


ص: ۳۵۹ 


۱-۱ آل عمران: ۱۱۵. 
۲-۲ آل عمران: ۱۲۰. 
۳-۳ آل عمران: ۱۲۳. 
۴ ۴. آل عمران: ۱۳۰. 
۵- ۵. آل عمران: ۱۳۳. 
۶-۶ آل عمران: ۱۳۸. 
۰۷-۷ آل عمران: ۱۷۲. 
۸-۸ آل عمران: ۱۹۸. 
4- 4. آل عمران: ۲۰۰. 
٠‏ ۱۰. النساء: .١‏ 

۱۲۱ النساء:‎ . ۱۱-۱١ 
۲ المائده:‎ .۱۲ -۲ 

۳- ۱۳. المائده: ۴ 

۴- ۱۴. المائده: ۷ 


ه ه م 


بما تَعْمَلُونَ (۱) و قال سبحانه و اقا الله و عا اله تو کل الْمَؤْمنُونَ (۲) و قال تعالی حاکیا عن ابن ن آدم قال نما یل ال 
امین (۳) و قال تعالی يا ی الّذِينَ منوا افوا ال و او یه الیل و جاهِدُوا فى سيلو للم تون (۴) و قال و دی و 
مَوِْظَهٌ لین (۵) و قال و انوا الله إن كنم مُؤْمنِينَ (۶) و قال تعالی و لو أذ هل الکتاب آمَنُوا و انوا تکفزنا عَنْهُعْ سَيّئاتِهمْ و 
داهم جات اليم ۸0 و قال و اشوا الله الى ام به ون (۸) و قال تعالى و او الله اذى إل نو )٩(‏ و قال 
او اله يا أولى لباب کم نون (۱۰) و قال تعالى قال اوا الله نکم مین )1١(‏ الأنعام ور له > یه للذین 
ود أ لا لوق (۱۲) و قال سبحانه و ما على ان و مِنْ حسابهع من شین و لکن ذكرى للع و (۱۳) و قال جل 
و علا و اوه و هو الى یه ُخوون (۱۴) و قال تعالی ذلِکغ وا کم ای ی ی 


2 


هل 


ع 


موق (۶) العراف و ياك اکر کلک ` خی (۱۷) و قال سبحانه و لّوا و م عون (1۸) و قال تعالی و لوا 
القری آمَنوا و ای نوا لفتخنا علیهم برَكاتٍ من الّماء و لاض و لکن كَدَّبُوا ادنام ہما كانُوا يَكينبُونَ (19) 


ا 


ص: ۲۶۰ 


۱- ۱. المائده: ۸ 

۲- ۲. المائده: ۱۱. 

۳ ۳. المائده: ۲۷. 

۴- ۴. المائده: ۳۵. 

۵- ۵. المائده: ۴۶. 

۶- ۶. المائده: ۵۷. 

۷- ۷. المائده: ۶۵ 
۸-۸ المائده: ٩۱‏ 

4- 4. المائده: .۹٩‏ 
۱۰-۰ المائده: ۱۰۳ 
۱۱-۱ المانده: 1۱۲ 
۲- ۱۲. الأنعام: ۳۲. 
۳- ۱۳. الأنعام: .۶٩‏ 
۴- 1. الأنعام: ۷۲ 
۵- ۱۵. الأنعام: ۱۵۳. 
۶- ۱۶. الأنعام: ۱۵۵. 
۷- ۱۷. الأعراف: ۲۶. 
۸- ۱۸. الأعراف: ۶۳. 


8 14. الأعراف: ۹۵. 


و قال تعالى و العا لین (۱) و قال تعالی الا الجر ی لذین ون آ فلا تَغَُْونَ (۲ و قال تعالى دوا ما ناکم 
موه وَاذْكرُوا ما فيه کم تقو (۳) و قال و لیاوا إذا مَسَهُعْ طائفٌ من الشَِّطانٍ رواد شم مه مُبصة رون (۴) الأنفال 
او ل () و قال تعالى يا بَا لین مان وا الله بعل كم نوا و کنو عنکم يناكم و يعفر لکم وله وال 
لیم (۶) و قال تعالى و وا ال الل َو زيع 00 التوبه إِنَّ ال بحب الق (۸) و قال و الوا أن لله م ای ( 
و قال تعالی تج آشش ی علی الكنوق من أذ يوم أعق أن تقوم فيه إلى قوله سبحانه أ فن ان ا على وی من الهو 
روان یرآ من شی باه على شف جرف هار فانهار به فی نار جع (۱۰ و قال تعالى با ها لین آمو وا اله و ونوا 
نع سایق (۱۱) و قال و الوا | أن الله م الم (۱۲) یونس إِنَّ فى الاي الیل و هار و ما حَلَقَ اللّهُ فى السّماواتِ و 
اض لَآياتٍ لِقَوم َون (۱۳) و قال تعالی قآ لا تقو (۱۴) و قال تعالی الّذِينَ آمنُوا و كانُوا ون هم ری فى الیه 
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الدنيا 
ص: ۲۶۱ 


.۱۲۷ الأعراف:‎ .١ -١ 
.۱۶۸ الأعراف:‎ .۲ -۲ 
.۱۷۰ الأعراف:‎ ۳-۳ 
.۲۰۰ الأعراف:‎ .۴ -۴ 
.۱ الأنفال:‎ .۵ -۵ 

۶ ۶. الأنفال: ۲۹. 
۷- ۷. الأنفال: ۶٩‏ 

.۴ براءه:‎ ۸-۸ 
.۳۷ براءه:‎ ٩-4 
MAAR 
CTE 
11 TE 
.۶ يونس:‎ .۱۳ -۳ 


سنا يرا ۳۱ 


و فی الْآخْرَءِ لا تبدیل لكلماتٍ الله ذلك هُوَ الق العظیم (۱) هود فابز إِنَّ العاقبة مین (۲) يوسف و لَأَجْرُ ال خره یر لِلذِينَ 
منوا و کاوا ون (۳) و قال له من یی و بضبز فا الله لا ُضیغ أخرَ الْمُحْسِنِينَ (۴) و قال تعالی و لداژ ال جره خر لین اقا 
أ فلا تغقلون (۵) الرعد مل الْجَنَّه التى وَعِدَ الْمُتَقَونَ تجری من تخیها اهاز أكلها دائِمٌ و ظلها تلک عُفْبَى الذین انوا و عقبی 
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الکافرین النَارُاء) الحجر إِنَّ الْمُتِّينَ فى جات و غیون (۷) النحل أن اروا أنه لا إله ال نا اون (۸) و قال و قیل لین اقا 
ما ذا ررکم قالُوا حيرا لَِّذِينَ خسوا فى هذه الا سه و دا اجره یز و لهم دار الْمْتِّينَ نا عَدْنِ يَدْخُلُونها ری 
من تخجها اهاز هم فيها ما یاون کذلک یجزی الله لین لها و قال سبحانه له لین الوا و الَذِينَ هُمْ مسیون 
(۱۰) مریم و کال نقّ(۱۱) و قال تعالی قاّت إِنّى أَود بالرّخمن ملک إِنْ کنت تقا(۱۲) و قال سبحانه تلک لَه الى تورث 


مِنْ عبادنا مَنْ کان تقَیّ(۱۳) و قال تعالی تم نی الَذِينَ اقا ونر الطالمین فيها جیّ(۱۴) و قال تعالی يَوْمَ 


۰ 


ص: ۳۶۲ 


۳۲ يونس:‎ .١ -١ 
.۵۷ هود:‎ .۲ -۲ 

۳ ”. یوسف: ۵۷. 
۴- ۴. بوسف: ۰. 
۵- ۵. بوسف: ۰.۱۱۰۹ 
۶ ۶ الرعد: ۳۷. 

۷- ۷. الحجر: ۴۵. 
۸-۸ النحل: ۲. 

4- 4. النحل: ۱ ۳ 
٠١ -۰‏ . النحل: ۰۱۲۸ 
۲ مریم: ۱۲. 
۱۲-۲. مریم: ۱۷. 
۳ ۳ مریم: ۶۳ 


۴- ۱۴. مریم: ۷۲ 


حشر امین إلى امن وَفْدا(ا) طه و را ذه من الزجد هوق أذ يُحدتُ هم گر( و قال تعالى و الماك وی 
() الحج يا ها اس ار م إنَ رل الساعه شی ٤‏ یم (۴) و قال تعالی لَنْ بنال الله مها و لا دماژها و لک ينال 
لَُوى منکم (۵) المؤمنون أ قلا تون (۶ النور و مَوعظه لین 00 الفرقان قُلْ أ ذلك یه أم جنه الم یی وعد افو 
كانت لَهُمْ جزاة و یرام فيها ما شاود خالعبین کا علی ریک وغیدً لاله و قال تعالی انا لقن إمامً(ه) 
الشعراء الا یمون (۱۰) و قال تعالى و لاله لین (۱۱) و قال تعالى إِذْ ال أَحوهَمْ وخ ألا تون ی کم ول 


مین فاقوا الله 


و اکن تا تال تعالی و انوا الذي مد کم يما ون مد کم بأنْعام وب و جات و ون ای حاف عَلَیِکم عَذَابَ يوم 
عظیم (۱۳) و قال تعالی و ام اذى کم و الْجبلة لین (۱۴ النمل و أَنْجينا الّذِينَ منوا و کاوا يَنّقُونَ (۱۵) 


ص: ۶۳ 


۱- ۱. مريم: A۶‏ 
۲- ۲. طه: ۰۱۱۳ ۰۱۳۲ 


۳ ۳. طه: ۰۱۱۳ ۱۳۲. 


.۳۷ ۱ الحخ:‎ F-۴ 
.۳۷ ۱ الحخ:‎ .۵ -۵ 
.۲۳ الممنون:‎ ۶-۶ 
۴ النور:‎ ۷-۷ 

۸-۸ الفرقان: ۱۵ و ۱۶. 
٩-۵۹‏ الفرقان: ۷۴. 

ادع الشعراءة ۱۱, 
ك3 الشعرات ةق 
EAT‏ 
NFA‏ بن كارا 
۴- ۱۴. الشعراء: ۱۸۴. 


۵- ۱۵. اللمل: ۱۳. 


القصص و الما قبن 10 الروم زاو( الأحزاب تن كأعوب بن اشاء إن لقن و قال تعالى و انين الل إن لل كان 
على کل شنم يدا يس و یل تم ناسا يون آدیکم وما لدم کم خرن لقص اد نجل مق 
کالفگار(۵) و قال تعالى و ان لقن لخشن عآب جَنَّاتِ ردن م نه هم الوا (2) الزمر صل يا باد این ما انوا ربكم 
(۷ و قال تعالی یا جباد قَانَقُونِ (۸) و قال تعالی لکن الَّذِينَ الوا رهم م يم غُرَفْ من فَوْقها مرف مه تَجرى ین تخيها اهاز 
ود اله لا یف الله البیعا5( و قال تعالى و اذى جاء بالق وق به أوليك هلو (۱۰) و قال تعالی وی 
ی 2 ما لبر تقر سود ا رن ا ا 


و 


مم E‏ ین نی ات رو 


ص: ۳۶۴ 


۱-۱ القصص: ۸۳ 

۲- ۲. الروم: ۳۱. 

۳ م الأحزاب: ۸۳۲ ۵۵. 
۴ ۴. یس: ۴۵. 

۵-۵ ص: ۲۸ ۴۹ و ۵۰. 
۶-۶ ص: ۲۸ ۴۹ و ۵۰. 
۷-۷ الزمر: ۱۰ ۱۶ 
6-8 الزمر: ۱۰ ۱۶ 
4-4 الزمر: ۲۰. 
1-4 ات۳ 
31-1 الزمر ۶۱ ۷۳ 
۲- ۱۲. الزمر ۶۱ ۷۳ 
۳ ۳ السخده: ۱۸ 
۴- ۱۴. الز خرف: ۳۵ و ۳۶. 


۵- ۱۵. الدخان: ۵۱. 


الجاثيه و الله ولي الْمُتَقِي () محمد مل ال ا افو يها أنْهارٌ ِن ماء غير ین و آٺهاڙ ِن لبن لم يكير طَغمَة طَعْمُة 
مان حر بار و این علي شق فى و آم ها ين كل ترات و عفن دایم کمن و خاي فى ارو 


اا وين نش اماه هم إلى قوله تعالى و لیاوا دهم شردی و تام تمغ (5) الحجرات و انوا الله إنَّ الله 
سَمِيعٌ ليم (۳) و قال و افو الله لک ترعمون (۴) و قالتعلی رکم عند اله أثقاگم (۵) ق و لت له لین غير 
بهي( الذاريات إِنَ الق فى جات و عون آخز بن ما آتاهُم رَبهُمْ هم كانوا یل ذلک مخیتنین کاوا تلا مِنَ الیل ما 


ف عن پمال و المخزوع 9 الطور إن الفثؤين فی جنات و یم فا رین پم 


i 


غود و بال ار مغ يَتَفْفِرونَ و فی أذوالهع - 
العس و a‏ مدر( الحشر و 
تة تا لد الله دی العقاب (۱۰) الممتحنه و انوا اله ای تم به مُؤْمنُونَ )1١(‏ التغابن كَاتَهُوا له ما اطع (؟1) 


ص: ۳۶۵ 


۱- ۱. الجاثيه: ۱۸. 

۲- ۲. القتال: ۱۵- ۱۷. 
۳-۲ الحجرات: ۰۱ ۱۰ ۱۳. 
۴-۴. الحجرات: ۰ ۱۰ ۱۳. 
۵- ۵. الحجرات: ۰۱ ۱۰ ۱۳. 
۶ ۶ ق: ۳۱. 

۷- ۷ الذاریات: ۱۵- 15. 
۸-۸ الطور: ۱۷- ۱۸ 

4- 4. القمر: ۵۴ و ۵۵. 

۰- ۱۰. الحشر: ۷. 

11-1 الع 
۲- ۱۲. التغاین: ۱۶ 


الطلاق و توا الله رَبَكمْ (۱) و قال تعالى و من ين الله بعل ا مخرجا ورو ين عيث لا شیب لقاو قال تعالى و عن بق 
اله َكل لَه من أَره پُشرآ(۳) و قال تعالى و مَنْ بي الله كر عَله م ناته و عض لَه أَخِراًاء) و قال سبحانه فاقوا الله يا أولى 
اباب (۵ القلم المع و بهم جات الّعیم (۶ النبأ إن كتين مفازاً عدایق و اا و کواعت رب و کأسا 


للق ازا 


دهاقاً(/8 الليل و ییا نی الّذی يُوْتى مالَهُ ر کی (۸) العلق ا رت إِنْ کان عَلَى الْهُدى أَؤ أَمَرَ بافُوی (4) 


eta 0‏ ;ا" الم ذلك الْكتابٌ لا رَيْبَ فيه دی لِلْمُتّقِينَ الذِينَ يُؤْمِنُونَ الب و يُقِيمُونَ الصّلاة و مما رَرَفناهُم یقن 
و الذین يُؤْمِنُونَ بما آتزل الیک و ما أنرل من قتلك و بالآخِرَه هُمْ پوقنون آولنک عَلى هدی مِنْ زيم و آوللک هم المَفِلِحونَ. - 
,[] بقره ۵-۱ - 


[الفء لام میم. اين است کتابی که در [حقانیت] آن هیچ تردیدی نیست [و] مايه هدایت تقواییشگان است: آنان که به غیب 
ایمان می آورند» و نماز را بر پا می دارند» و از آنچه به ایشان روزی داده ايم انفاق می کنندو آنان که بدانچه به سوی تو فرود 
آمده» و به آنچه پیش از تو نازل شده است. ایمان می آورند و به آخرت يقين دارند.آنهایند که از هدایتی از جانب 


پرورد گارشان برخوردارند و آنها همان رستگارانند.) 


زو تنها از من پروا کنبد.] 

- و وا ماف کلک را بقره/ ۶۳ - 

[و آنچه را در آن است به خاطر داشته باشيد» باشد که به تقوا گرایید.) 

E B= 

زو برای پرهیز کاران پندی قرار دادیم.) 

دو أو انين مثا و اكوا العثرئة وخ ا أو الوا یوت -. بقره/ ۱۰۳- 

[اگر آنها كرويده و پرهیز کاری كرده بودند» قطعاً ياداشى [كه] از جانب خدا [مى يافتند] بهتر بود- اكر می دانستند.] 
- و ولیک هم ار بقره/ ۱۷۷ - 


زو آنان همان پرهی زکارانند.) 


A 


حقا علی الْمُتّفِينَ. -. بقره / ۱۸۰ - 


[[اين کار] حقى است بر پرهیز کاران.) 


عولك الف الل ب 
اللكدانيكى ناس که کسی تقو تشه كد 
- و اقا الله عَلکم تُفْلِحُونَ. -. بقره / ۱۸۹- 


[و از خدا بترسید» باشد که رستگار گردید.] 


یز 
أن 


-۱۹۴ / الله مع الْمتِّينَّ. - . بقره‎ EE 


ê 
أن‎ 


]لها نو ارو شاد عي جا یشان اس E‏ واقلهوا أن E O‏ 


او از خدا بترسید» و بدانيد كه خدا سخت كيفر است.] 

- تَرَوَدُوا فان - یر الرّاد النَقُوى و افو ن با ولی ال لباب. - . بقره / ۱۹۷ - 

[برای خود توشه بركيريد كه در حقیقت. بهترین توشه» پرهیز کاری است» و ای خردمندان! از من پروا کنید. 
- و اموا الله و الوا نکم یه تَحْشَّرُونَ. -. بقره / ۲۰۳ - 


و از خدا پروا كنيد و بدانید كه شما را به سوی او گرد خواهند آورد.) 


3 


- و إذا قیل له اق الله 


2 
سر 


خداه الور الاتم ی المواف میت 
زو چون به او گفته شود: «از خدا پروا كن» نخوت. وى را به گناه کشاند. يس جهنم برای او بس است. و جه بد بسترى 
ايك 


ور 
أن 


و اتقو ال و اقا ان الله صما تتاو اندات O‏ سود 


ژو از خدا پروا كنيد و بدانيد كه خداوند به آنچه انجام می دهيد بیناست.) 


6 


-و أن توا وت التو -. بقره ۸ ۲۳۷- 
زو گذشت کردن شما به تقوا نزدیک تر است.] 


- و اتقوا توما توجفون فيه ای له ثم وی کل تفس ما کسبث و نم لا ُطْلمُونَ. -. بقره / ۲۸۱ - 


و بترسید از روزی که در آن» به سوی خدا باز گردانده می شوید» سپس به هر کسی [پاداش] آنچه به دست آورده» تمام داده 


شود و آنان مورد ستم قرار نمی گیرند.) 


ااا و آل عمران / ۵۰- 

أن از خدا پروا دارید و مرا اطاعت کنید.) 

- بلی من أؤفى بعهده و انی فان له بحب الْمَتِّينَ. -. آل عمران / ۷۶ - 

[آری» هر که به پیمان خود وفا کند» و پرهیز کاری نماید» بی تردید خداوند» پرهیز کاران را دوست دارد.] 
E‏ فاقوا له تضق ی هه و تقو 1 و نم وة -. آل عمران / ٩۰۲‏ - 

(ای کسانی که ایمان آورده اید» از خدا آن گونه که عن پرواکردن از اوست. پروا كنية و زینهار جز مسلمان نمیرید.] 

- و الله غلم بالمتفيق: -. آل عمران / ۱۱۵ - 

و خداوند به [حال] تقواپیشگان داناست.) 

ون تضبزوا و توا لا َو کم یم شَيناً. -. آل عمران / ۱۲۰- 

و اگر صبر كنيد و پرهیز کاری نمایید» نیرنگشان هیچ زیانی به شما نمی رساند.] 

- انوا الله کم تشکرونّ. -. آل عمران / ۱۲۳ - 

[پس, از خدا پروا کنید» باشد که سپاسگزاری نمایید.] 
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- و الوا الله کم تلك ون و انوا ار ای أعَدَتْ للكافريرَ تا و لول لك توحموت. عد آل غمران / ۱۳۰ 
ات 


[و از خدا پروا کنید» باشد که رستگار شوید. و از آتشی که برای کافران آماده شده است بترسید. خدا و رسول را فرمان يريد 
باشد که مشمول رحمت قرار گیرید.) - و سارغوا إلى مَغْفْرَهِ من رَبْکم و جنه عوض ها السّماواتٌ و الأَرْض أُعِدَّتٌْ لِلمُتَّقِينَ. - 
]1١[‏ آل عمران / ۱۳۳ - 


و برای نيل به آمرزشی از پرورد گار خود» و بهشتی كه پهنایش [به قدر] آسمان ها و زمين است [و] برای پرهیز کاران آماده 


شده است» شتا بیقر 1 
- و مَوَعظه لقن -. آل عمران /۱۳۸ - 


و برای پرهی زکاران رهنمود و اندرزی انيت ۱ 


د للذیی منوا ينوك و اقا جر عَظِيمٌ. -. آل عمران / ۱۷۲ - 
برای کسانی از آنان که یکی و پرهیز کاری کردند پاداشی بز رگ است.) 


- لکن الَذِينَ اقا رَبَهم لَهُمْ جات تجری من تخیها لها حالدین فيها نا من عِنْدِ الله و ما عِنْدَ الله خر ِلأثْراٍ. -. آل عمران 
/-_- 


[ولی کسانی که پروای پرورد گارشان را ييشه ساخته اند باغ هایی خواهند داشت که از زیر [درختان] آن نهرها روان است. در 


آنجا جاودانه بمانند [اين ] پذیرایی از جانب خداست. و آنچه نزد خداست برای نیکان بهتر است.] 
- و انوا الله َعَلکم تُفْلحُونَ. -. آل عمران / ۲۰۰ - 
زو از خدا پروا نمایید» امید است که رستگار شوید.) 


- يا ابا الاس انَقُوا رَبَكمُ الى حَلَفَكُمْ من تفس واحده إلى قوله و نو اله الى تسالون به و الأرْحامَ إِنَّ الله کات عَلَيِكٍ 


اكت لبن 


0 
کم‎ 
D1 


[ای مردم» از پرورد گارتان که شما را از «نفس واحدی)» آفرید و جفتش را [: نيز] از او آفرید. و از آن دوء مردان و زنان 
بسیاری يراكنده کرد پروا دارید و از خدایی که به [نام] او از همدیگر درخواست می كنيد پروا نمایید و زنهار از خویشاوندان 


رنت ک خا همر رهی شا گان اکا 


1١ 
ا‎ 


- و لذ وی لین وا الكتات من قَيِلكمْ و اکم آن اقا له و إن مروا ان[ 
له ها یداب فا ۱۳۱۱ 


ما فی السّماواتٍ و ما فی الْأَرْضِ و کات 


[و مابه کسانی که پیش از شما به آنان کتاب داده شده. و [نیز] به شما سفارش كرد يم كه از خدا يروا كنيد. و اگر كفر 


ورزید [چه باكك؟ که] آنچه در آسمان ها و آنچه در زمين است از آن خداست. و خدا بی نیاز ستوده [صفات ] است.] 
- و افو له إنَّ له شَدِيدُ العقاب. -. مائده ۲۸ - 

و از خدا پروا كنيد که خدا سخت کیفر است.) 

- و انوا الله إنَّ اله تریغ الحساب. -. مائده /۴- 

و پروای خدا بدارید که خدا زودشمار است.1 

- و انَقُوا اله إن د الله لیم بذات الضدور. ا 


و از خدا پروا داريد که خدا به راز دل ها آگاه است.) 


-اغدلوا هو فرب لِلتَقُوى و انقو له إنَّ الله خبیژیما تَعْمَلُونَ. -. مائده //- 
[عدالت كنيد كه آن به تقوا نزديكك تر است» و از خدا پروا داريد» که خدا به آنجه انجام می دهيد آكاه است.) 
ENE‏ ال َكل الْمَؤْمنُونَ. -. مائده/ ۱۱ - 
ژو از خدا پروا دارید» و مؤمنان بايد تنها بر خدا ت وکل كنند.] 
- قال ما تفل الله م ی N‏ 
[گفت: «خدا فقط از تقواپیشگان می پذیرد») 
- با ی الّذِينَ اموا الق اله و ابو له الْوَسيلة و جاهدوا فى سبیله کم تشون -. مانده / ۳۵ - 


(ای کسانی که ايمان آورده اید» از خدا پروا كنيد و به او [توسل و] تقرب جویید و در راهش جهاد کنید» باشد که رستگار 


شويد.] 

هدی و موعظة للقي -. مائده ۴۶۱ - 
زو برای پرهیز کاران رهنمود و اندرزی است.] 
- وَ انوا له ان کم نز منینّ. -. مائده / ۵۷ - 
او اگر ايمان دارید از خدا پروا دارید.) 


- و لآ أَهْلَ الکتاب آمَنُوا وا وا ونا ء عَنّْهُْ سیتانهع و دهم جات الّیم. -. مانده / ۶۵ - 


و اگر اهل کتاب ایمان آورده و پرهیز کاری کرده بودند» قطعاً گناهانشان را می زدودیم و آنان را به بوستان های پر نعمت 


درمی آوردیم.] 

-و اقا له الّذی أن يه متو -. مائده ۸۷- 
ژو از آن خدایی که بدو ايمان دارید پروا دارید.] 

- و اموا الل الى اه ون ا 8۶اب 

و از خدايى که نزد او محشور می شويد پروا داريد.] 


ولی اللاب لعَلْكمْ تُفِْحُونَ. -. مائده ۱۰۰7 - 


(يس ای خردمندان, از خدا بروا كنيد باشد كه رستگار شويد.] - قال انوا الله إنْ كنم مُؤْمِنِينَ. -. مائده / ۱۱۲ - 
([عیسی] گفت: کر ایمان دارید از خدا پروا دارید.») 

- و لار الا جره عبر لین ینآ لا تفقلون. -. آنعام / ۳۷- 

او طا سراق ارس راع ان موی كارو ی کل تست انم اش 

- و ما علی لین ون مِنْ جسابهم من ی ۽ و لک ذگری للم يتقُونَ. -. أنعام / ۶4 - 


(و چیزی از حساب آنان [ستمکاران] بر عهده کسانی که پروا [ی خدا] دارند. نیست. لیکن» تذ کر دادن [لازم] است» باشد که 


[از استهزا] پرهیز کنند.) 
- و الوه وَهُوَ الَذِى یه تُحْشَرُونَ. -. آنعام / ۷۲ - 
و اینکه نماز برپا داريد و از او بترسید. و هم اوست كه نزد وى محشور خواهيد گردید.) 
- ذلکع واک به للع تقوم -. آنعام / ۱۵۳ - 
[اینهاست که [خدا] شما را به آن سفارش کرده است. باشد که به تقوا گرایید.] 
- و الوا کم حون -. آنعام ‏ ۱۵۵ - 
[و پرهیز کاری نماييد» باشد که مورد رحمت قرار گیرید.] 
-و لبا وی ذلك ققحن اع ان ۲۶ - 
زو [لی] بهترین جامه [لباس] تقوا است. ] 
- و لوا و علکع يُوَحَمُونَ. -. أعراف / ۶۳ - 
و تا شما برهي زکاری كنيد و باشد که مورد رحمت قرار گیرید؟] 
ولو أن أ هل القرى منوا و اله نوا لفتخنا علیهم یر کات من السّماء وَالْْض و لکن بو دنام بما کاُوا یکیبون. -. 3 


أعراف /۹۶ - 


[و اگر مردم شهرها ايمان آورده و به تقوا گراییده بودند» قطعاً بر کاتی از آسمان و زمین برايشان می كشوديم؛ ولى تکذیب 
كردند پس به [كيفر] دستاوردشان [ گریبان] آنان را كرفتيم.] 


عو العاف ال :ست اغراف 30 

[و فرجام [نيكك] برای پرهیز کاران است.] 

و ار ال ره یه لین یمن | لا تفقلون. -. آعراف /۱۶- 

|واضراى ارت رای كناف کو هقی کل نهر اسر آنابان عم کی کت 
- خذوا ما یناک موه و اذْكرُوا ما فيه للم تَنقُونَ. -. آعراف /۱۷۱- 


[و گفتیم:] آنچه را که به شما داده ايم به جد و جهد بگیرید. و آنچه را در آن است به ياد داشته باشید. شايد که پرهیز کار 


شويد.] 
- لیا تقو إذا مَسَهُمْ طانث من النیطان ند کزوا قاذا هُمْ میصون. -. آعراف /۲۰۱ - 


[در حقیقت» کسانی که [از خدا] پروا دارند» چون وسوسه ای از جانب شیطان بدیشان رسد [خدا را] به ياد آورند و بناكاه بينا 


فا 
اما لت انفال 4 


[پس از خدا پروا داربد.) - با با الذيق منوا ان كك الله تقد ل کم راا و بُکنز علکم يئام و یز کم و الله دو 
الْمَصْل الْعَظِيم. - . أنفال / ۲۹ - 

(ای کسانی كه ایمان آورده اید. اگر از خدا پروا دارید» برای شما [نیروی] تشخیص [حقٌ از باطل] قرار می دهد و گناهانتان 
را ازشما مین زداید و شمارا می آمرزدو عدا دارای فک زر کے است.] 

- و انوا الله یال غَفُورٌ رَحِيمٌ. - . آنفال / ۶۹ - 


و از خدا پروا دارید که خدا آمرزنده مهربان است.] 


کر 500015 
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[چرا که خدا يرهي زكاران را دوست دارد.] 


و 
ا أن 


ا له عم لقن -.توبه ۳۶ - 


و بدانید که خدا با پرهی زکاران است.] 


حق أن 


أن تقوم فیه إلى قوله سبحانه | فن سس ی بیان لی تفوی مِنَ الله و رضوان یز 


5 سس على التقوئ من ۰ 1 1 
من آشی اه على تفا موف هار 


2 


ا 


وو 


عم ای 
فانهار به فى نار جَهَنّم. -.توبه / ۱۰۹-۱۰۸ - 


[چرا که مسجدی که از روز نخستین بر پایه تقوا بنا شده» سزاوارتر است که در آن [به نماز] ایستی. [و] در آن» مردانی اند که 
دوست دارند خود را پاک سازند و خدا کسانی را که خواهان پاکی اند دوست می دارد. آیا کسی که بنیاد | کار | خود را بر 
پایه تقوا و خشنودی خدا نهاده بهتر است يا کسی كه بنای خود را بر لب پرتگاهی مشرف به سقوط پی ریزی کرده و با آن در 
آتش دوزخ فرو مى افتد؟] 

ا 


- ۱۱۹ آمنُوا انوا الله و کوئوا مع الصَادِقِينَ. وو‎ MC 


ژای كسانى که ايمان آورده اید» از خدا پروا كنيد و با راستان باشید.) 


۳ 
ا أن 


و لقن NEE‏ 
ژو بدانید که خدا با تقو ا ييشكان است.۲ 


- إِنَّ فى الا الیل و هار و ما ع لله فى الشماوات و الْأَدْض اياب لقم يَنَقُون. -. يونس /۶- 


ژبه راستى» در آمد و رفت شب و روز و آنچه خدا در آسمان ها و زمين آفریده» برای مردمى كه پروا دارند دلايلى [ آشکار] 
انق 1 
فلا فل كفو -. یونس 1 


6 سكو ابا يردا کی کی 


ای منوا و كانُوا یو لهم الْبشُرى فی الْحَياه انیا فى الْآخِرَه لا یل لكلمات الله ذلک هو لور الْعَظِيمُ. -. يونس / 
۴-۳ - 


[همانان که ایمان آورده و پرهیز کاری ورزیده اند.در زندگی دنیا و در آخرت مژده برای آنان است. وعده های خدا را 


- قاضبه ان العاقبة للمَتَّقِينَ. -. هود /۴۹ - 
[ يس شكيبا باش كه فرجام [نيكك] از آن تقواپیشگان است.] 
و لا و لدی اراو کاو ا و ات توف 20۳ 


[و البته اجر آخرت. برای كسانى که ايمان آورده و پرهی زكارى می نمودند» بهتر است.] 


- اه من یی و يبز فان الله لا يُضِيعٌ آخر الْمُحْسنِينَ. -. یوسف 40 - 
[بی گمان هر که تقوا و صبر پيشه كلذ خدا پاداش تنكو كاران را تباه نمی کند.) 
- و لداژ الا جره یز للذین انوا فلا تشقلون. -. یوسف / ۱۰۹ - 


| فطع شرا ات یرای كسان که کار کزان بر امک با سس نله ی هلما سراف آرت یرای كسان 


كه زهي ركارى کرده اند ھر است: آنا تین اند شد 


- مَل الجنه التى وعد الْمُتّمَونَ تجری مِنْ تختها الأنهارٌ أكلها دانم و طلها تلك عقبی الَذِينَ اتقؤا وَ عغقبی الکافریق الناژ. - . رعد 
/- 


[وصف بهشتى كه به پرهیز کاران وعده داده شده [اين است که ] از زیر [درختان] آن نهرها روان است. مبوه و سایه اش پایدار 


است. اين است فرجام کسانی که پرهیز کاری کرده اند و فرجام کافران آتش [دوزخ] است.] 
- لقن فی جات و عُيُونٍ. -. حجر / ۴۵ - 


[ كه بیم دهید که معبودی جز من نیست. يسء از من پروا کنید. 


- و قبل للٍین انقزا ما ذا رل ربكم قالوا حيرا لین آختر وا فى هذه انیا حن َة و لداژ ره یز و لغم دار امین جَنَّاتُ 


عذن يلو تھا تجری من تخیها لا لَّهُْ فیها ما شاود کذلک زی الل الْمُتِّينَ -. نحل/ ۳۱-۳۰ - 


[و به کسانی که تقوا پيشه کردند. گفته شود: «يرورد گارتان جه نازل کرد؟» می گویند: «خوبی.» برای کسانی که در اين دنيا 
يكن کد ادا کی اسر ما سرا آ رت وش اليك وه تکرش راق رهد كار اق هشت هام عدن كه 
برهي زكاران را پاداش می دهد.] 

- اد له الَذِينَ اقا و الَذِينَ هُمْ مُحْسِتُونَ. -. نحل/ ۱۲۸ - 

[در حقیقت. خدا با کسانی است که پروا داشته اند و [با] کسانی [است] که آنها نیک وکارند.] 


- و كان ا -. مریم/ ۱۳ - 


[و تقواپیشه بود.) 


- قالث إِنّى اعود امن منک إِنْ کنت تَقيًا. -. مریم/ ۱۸- 

[[مريم] گفت: «اگر يرهي زكارىء من از تو به خداى رحمان يناه می برم.] 

- لک ال ای ورت من عبادنا من کان تات مریم/ ۶۳ - 

زاین همان بهشتی است که به هر یک از بند گان ما که پرهیز کار باشند به میراث می دهيم.] 

- ثم نی الّذِينَ اقا ونر لطالمین فيها جكًا. -. مریم / ۷۲ - 

[آن كاه كسانى را که پرهیز کار بوده اند می رهانیم» و ستمگران را به زانو درافتاده در [دوزخ] رها می كنيم.] 
- يَوْمَ تشر امین ای ال خمن ن وَفْداً. -. مریم / ۸۵ - 


[[یاد كن] روزی را که پرهیز کاران را به سوی [خدای] ] رحمان گروه گروه محشور می کنیم.) - و موقا فیه من الوعبد للم 
أؤ يُحْدِتٌ لهم ذكراً. -. طه/ ۱۳۲-۱۱۳ - 


ر 
رز لا مهو 


تهون 


و این گونه آن را [به صورت] قرآنى عربى نازل کردیم» و در آن از انواع هشدارها سخن آوردیم. شايد آنان راه تقوا در 


پیش كيرند» يا [اين کتاب] پندی تازه برای آنان بیاورد. 
- و الْعاقة لْفّوی. -. طه/ ۱۱۳- ۱۳۲ - 
[ و فرجام [نيكك] برای پرهی ز کاری است. ] 
- با لیا الا اما ربكم و زره لماعه شین ن 2 عَظِيمٌ. -. حج/ ۱ - 
[ای مردم» از پرورد گار خود پروا كنيد» چرا که زلزله رستاخیز امری هولناک است.] 
- لَنْ بنال الله لُخوشها و لا دماژها و لكن نله وی منکم. -. حج/ ۳۷- 
(هر گز [نه] گوشت های آنها و نه خون هایشان به خدا نخواهد رسید» ولی [اين ] تقوای شماست که به او می رسد.] 
- | فا سرت اناد 
[ آيا سر پرهیز کاری ندارید؟] 
- و مَوعظة تین . -. نور/ ۳۴ - 


[ و موعظه ای برای اهل تقوا فرود آورده ايم.] 
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- فل أ ذلك یر ام ناد الى وعد عفن کانث لَهُمْ جزاء و مم 
مَسْؤُنًا. -. فرقان/ ۱۵ - ۱۶ - 


يرا لَّهُمْ فيها ما شان الین کان عَلى رَبك وعدا 


كن «آيا اين [عقوبت] بهتر است يا بهشت جاویدان که به پرهی زکاران وعده داده شده است كه ياداش و سرانجام آنان 


است؟» جاودانه هر جه بخواهند در آنجا دارند. پرورد گار تو مسئول [تحقق] اين وعده است.] 
- و اجعلنا لقن إماماً. - . فرقان/ ۷۴ - 

و مارا پیشوای پرهیز کاران گردان.) 

ع لاو كم و ارات 

[ آيا پروا ندارند؟!] 

و لقت ال للق -. شمراء/ -٩۰‏ 


لو [آن روز] بهشت برای پرهیز کاران نزديكك می گردد.] 


i 
ل‎ 2 
م‎ 


مین فاتقوا الله 


ا وَأ 


- إِذْ قال لهم أَحُوهَمْ وخ ألا ون ای کم ز 1 NE‏ 


چون برادرشان نوح به آنان گفت: «آیا پروا ندارید؟» من برای شما فرستاده ای درخور اعتمادم. از خدا پروا كنيد و فرمانم 
ر 


و 


و که بما تفوت أه کم بأنعام و ین و نب و غیرن ی حاف علیکم غذاب یوم عظیم a‏ 


ا 


- و انوا الْنِى 
۱۳۵- 


و از آن كس که شما را به آنچه می دانید مدد کرد پروا دارید: شما را به [دادنٍ] دام ها و پسران مدد کرد و به [دادن] باغ ها 


و چشمه ساران من از عذاب روزی هولناک بر شما می ترسم.] 

- و انوا اذى کم و اجه لین -. شعراء/ ۱۸۴ - 

اق 1ق كس کشا E a E‏ زارت وا E‏ الذي مرک ۵ 
زو کسانی را که ایمان آورده و تقوا پيشه کرده بودند رهانیدیم.] 

- و الْعاقَة للْمُتّقِينَ. -. قصص ۸۳ - 


و فرجام [خوش] از آن يرهي زکاران است.] 


- و اوه -. روم/ ۳۱- 
زو از او پروا بدارید.] 
- لسن كأحدٍ من الْساء ان یش 


[شما مانند هیچ یک از زنان [ديكر] نيستيد» اگر سر پروا دارید.) 
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و لد الله کان علی کل شین ء شهیدا. -. آحزاب/ ۳۲ و ۵۵ - 

[ و بايد از خدا پروا بدارید که خدا همواره بر هر چیزی گواه است.] 

- و إذا قیل لَهُمْ انوا ما ب بین الیک و ما کم للك تُوعفون. -. یس ۴۵- 

زو چون به ایشان گفته شود: «از آنچه در پیش رو و پشت سر دارید بترسید. اميد كه مورد رحمت قرار گیرید» [نمی شنوند]. 
- أَم تجعل الق کالفجار. -. ص/ ۲۸ - 

[یا پرهیزکاران را چون پلید کاران قرار می دهیم؟] 

ون لین لَحْسْنَ مَآب جَنَّاتِ عذن مه فة لهم الْأَبُواتُ. - ةم م 

[و قطعاً برای پرهیزکاران فرجامی نیک است. باغ هاى همیشگی در حالى که درهاى [آنها] ] برايشان گشوده است.) 

[بگو: «ای بند گان من که ایمان آورده اید» از پرورد گارتان پروا بدارید.] 

- يا عباد فَانَقَونِ. -. زمر/ ١8‏ - 

ژای بند گان من از من بترسيد.] 

- لکن الذینَ اقا رَبَهُم هم عرف من فُؤقها رف مه تجری من تشتها هار وَعْدَ له لا یخلت الله المیعاة. -. زمر/ ۲۰ - 


(لیکن كسانى که از پرورد گارشان پروا داشتند» برای ايشان غرفه هایی است که بالاى آنها غرفه هایی [ديكر] بنا شده است 
نهرها از زیر آن روان است. وعده خداست خدا خلاف وعده نمی کند.] 


- و الذٍی جاء بالق وَ صَدَّقَ به به أولئک هم الْمتَقُونَ. - EA‏ 


[و آن كس كه راستی آورد و آن را باور نمود آنانند كه خود پرهیز کارانند.) 


- و يُنَجَى الله الذین اتقؤا بعفازتهع لا يَمشُهُمْ الشُوءٌ و لا هُمْ يَخْرَّنونَ. -. زمر / 8١‏ - 


[و خدا كسانى را که تقوا يبشه كرده اندء به [ياس] كارهايى که مايه رستگاری شان بوده نجات می دهد. عذاب به آنان نمی 


رسد و غمگین نخواهند كرديد.] 

- و سیق لذبن ارا رب بهم إِلَى الْجَنّهِ زمرا. -. زمر 21۳ 

زو کسانی که از پرورد گارشان پروا داشته اند» گروه گروه به سوی بهشت سوق داده شوند.] 
عو تا الوق اموا وكاتوا یس2۱۸ 

زو كسانى را كه ايمان آورده بودند و پروا می داشتند رهانيديم.] 

- و الْآخِرَهُ عِنْدَ رَبك لقن . 

زو آخرت پیش پرورد كار تو برای پرهیز كاران است.) 


و 


- لاه بومیذ بَعْضّهُْ لیعض عَدُوٌ لقن با عباد لا وف علیکم الوم و لا ثم تخر ونون حب عرق وم لاود يروت 


در آن روز یاران- جز برهي زکاران- بعضی شان دشمن بعضی دیگرند. ای بند گان من» امروز بر شما بیمی نیست و غمگین 


نخواهید شد.) 


15 2 تن أمين فى جات و عیون. -. دخان/ ۵۱ - ۵۲ - 


ابه راستى پرهیز کاران در جایگاهی آسوده [اند» در بوستان ها و كنار جشمه سارها.؟ 


e NE 


- مَل اله اتی وعد اون فيها اهار من ماء عبر آسن و آنهاژ من لبن لم یز طَعْمه و آنهاز من تمر له یارب و أَنْهادٌ 
ین عسل مص فى و هم فيها ین کل مراب و مَعْفِرَة من رهم کمن هُوَ حالِد فى الا و ا حميما فطع أمْعاءَهُمْ وَالَذِينَ 


ادوا زَادَهُمْ هُدی و آتاهُمْ تَقُواهُمْ. - .محمد / ۱۵ - ۱۷- 


مسل بهشتى كه به يرهيزكاران وعده داده شده [چون باغى است كه] در آن نهرهايى است از آبى كه [رنكك و بو و طعمش] 


برنگشته و جوى هايى از شيرى كه مزه اش د كركون نشود و رودهايى از باده ای که برای نوشند گان لذتى است و جويبارهايى 


از انگیین ناب. و در آنجا از هر گونه ميوه براى آنان [فراهم] است و [از همه بالا-تر] آمرزش يرورد گار آنهاست. [آيا جنين 
کسی در چنین باغی دل انگیز] مانند کسی است که جاودانه در آتش است و آبی جوشان به خوردشان داده می شود [تا] روده 
هایشان را از هم فروپاشد؟ و از ميان [منافقان] کسانی اند که [در ظاهر] به [سخنان] تو كوش می دهند» ولی چون از نزد تو 
بیرون می روند» به دانش یافتگان می گویند: «هم اکنون جه گفت؟» اينان همانانند که خدا بر دل هايشان مُهر نهاده است و از 
هوس های خود پیروی کرده اند. و [لی] آنان که به هدایت گراییدند [خدا] آنان را هر جه بیشتر هدايت بخشید و [توفیق] 


پرهیز کاری شان داد.) 

- و افو اهلد لشي علج حجرات/ ۱- 
وو از خدا پروا بدارید که خدا شنوای داناست.] 

- و الوا ]لله ملك تون -. حجرات/ ۱۰ - 


و از خدا پروا بدارید. اميد که مورد رحمت قرار گیرید.] 
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- إن ركم عند الل 


ا 


تُقاكع. -. حجرات/ ۱۳ - 

افو فقت ارحسة رین شما وه لا برهير کار ی ن شماست. 1 
Ee ATE‏ 

[و بهشت را برای پرهیز کاران نزديكك گردانند» بی آنکه دور باشد.) 


- اد لقن فى جات و یوب آخذی ما آتاهُم رَبُهُمْ هم كانُوا قبل ذلكك مخیتنین کاوا لا مي الیل ما بَهجځو نَ و بالأشحار 
هُمْ يَسْتَغفِرُونَ و فى آنوالهم عق للشائل و الْمَخْرُوم. - . ذاریات/ ۱۵ - ۱٩‏ - (ار ين شماره پانوشت بايد به ص بعد منتقل شود) 


[پرهی زكاران در باغ ها و چشمه سارانند. آنچه را پرورد گارشان عطا فرموده می گیرند» زيرا که آنها پر بيش از اين نيك و کار 
بودند. و از شب اند کی را مى غنودند. و در سحرگاهان [از خدا] طلب آمرزش می کردند. و در اموالشان برای سائل و محروم 
حقّی [معین ] بود.) - ان المَنَِينَ فى جَنَاتِ و تعیم فا کهی بما آتاهُمْ رنه وَ وَقَاهُمْ رَبّهُمْ عذابِ الجحیم. -. طور/ ۱۷ - ۱۸ - 


[پرهی ز کاران در باغ هایی و [در] ناز و نعمتند. به آنچه پرورد گارشان به آنان داده دلشادند» و پرورد گارشان آنها را از عذاب 


دوزخ مصون داشته اسيك 
إن لقن فن نات و نهر فى متعد صدق عند ملك مُفتّدر. -. قمر/ ۵۴ - ۵۵ د 


در حقيقت» مردم پرهیز کار در ميان باغ ها و نهرهاء در قرا ركاه صدق, نزد يادشاهى توانايند.] 


- و اتقو الله إن اله مدید العقاب. -. حشر/ ۷- 

[ و از خدا پروا بدارید که خدا سخت کیفر است.] 

- و اا الله الذي أ ب روق ا . ممتحنه / ۱۱ - 

[ و از خدا پروا بداريد که خدا سخت كيفر است.) 

فاقوا له ما استَطَفتم. -. تغاين/ ۱۶ - 

یس تا می توانید از خدا پروا بدارید.] 

- وَانَُوا له رککع. -. طلاق/ ۱ - 

[و از خداء پرورد گارتان بترسید. ] 

- و من یی الله يَجعَلْ له مخرجاً و یره من عیث لا بختست. -. طلاق/ ۳-۲ - 


[و هر کس از خدا پروا کند [خدا] برای او راه بیرون شدنی قرار می دهد. و از جایی که حسابش را نمی کند. به او روزی 
می رساند.) 


- و مَنْ یی الله بجعل لَه من آقره يُشراً. - .طلاق 5 - 
زو هر كس از خدا پروا دارد [خدا] برای او در كارش تسهيلى فراهم سازد.] 
- و من یی الله کف عَْهُ نان نه و بطم لَه أخراً. -. طلاق / 0 - 
[و هر كس از خدا پروا کند» بدی هايش را از او بزداید و پاداشش را بز رگ گرداند.] 
- اموا الله یا آولی لباب -. طلاق/ ۱۰ - 
[ پس ای خردمندانی که ایمان آورده اید» از خدا بترسید.] 
- ان تفن عِنْدَ وب هم جات الیم. - (۳] قلم/ ۳۴ - 
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- و لین مفازاً حدائقٌ و آغنابا و کواعت أثراباً و كأساً دهاقاً. - . نباً/ ۳۱- ۳۴ - 


سلما پرهیز کاران را رستگاری است: باغچه ها و تا کستان هاء و دخترانی همسال با سینه های برجسته و پیاله های لبالب.) 
- و ھا ای الذض تق ماله کر کی -. لیل/ ۱۷- ۱۸- 

زو پاک رفتارتر [ازين مردم] از آن دور داشته خواهد شد: همان که مال خود را می دهد [برای آنکه] پاک شود] 

- أ رت إن کان علی الْهُدى أؤ مر بالتَفُوى. -. علق /۱۱ - ۱۲ - 

جه پنداری اگر او بر هدايت باشد. يا به يرهي ز کاری وادارد [برای او بهتر نیست]] 


| تر جمه | 


و 


تعسیر 


الم سیأتی الکلام فى الفواتح فى کتاب الق رآن إن شاء الله ذلك الْكتابُ فى تفسير الامام عليه السلام یعنی القر آن الذی افتتح 
بالم هو ذلک الکتاب الذی أخبرت به موسی و من بعده من الأنبياء و هم أخبروا بنی إسرائيل أنى سأنزله علیک يا محمد لا 
رَيْتَ فيه لا شك فيه لظهوره عندهم هُدیٌ بيان من الضلاله لِْمُتَّقِينَ الذین يتقون الموبقات و یتقون تسلیط السفه على آنفسهم 
حتی إذا علموا ما يجب علیهم عملوا بما يوجب لهم رضا ربهم (1۰) 


و قیل إنما خص المتقین بالاهتداء به لانهم المنتفعون به و ذلك لان التقوی شرط فى تحصیل المعرفه الحقه. 
الذی يُؤْمنُونَ لیب أى بما غاب عن حواسهم من توحید الله و نبوه 


ص: ۳۶۶ 


.۱ الطلاق:‎ . ١-١ 

۲- ۲. الطلاق: ۲. 

۳ ۳. الطلاق ۴. 

۴ ۴. الطلاق ۵. 

۵- ۵. الطلاق: ۰۱۰ 

۶-۶ القلم: ۳۴. 

۷- ۷ النباً: اع سم 
۸-۸ الليل: ۱۷. 

.٠١ العلق:‎ 4 

.۲۹ تفسير الإمام‎ .۱۰ ٠ 


لمر اک تا( 
انما یعرف بدلائل تصبها اه عز و جل عليه و ود الا ام زورما رسج دما زج حاط راتا و ودها و اقا ما 
یفسدها أو ینقصها و ما رَرَفنَاهُمْ من الأموال و القوی و الأبدان و الجاه و العلم ببفقونَ أى یتصدقون بحتملون الكل و يؤدون 
الحقوق لاهالیها و یقرضون و یسعفون الحاجات و يأخذون بأيدى الضعفاء یقودون الضراثر و ینجونهم من المهالک و بحملون 
عنهم المتاع و یحملون الراجلین على دوابهم و يؤثرون من هو آفضل منهم فى الایمان على آنفسهم بالمال و النفس و یساوون 
من كان فى درجتهم فيه بهما و یعلمون العلم لاهله و يرون فضائل أهل البيت عليهم السلام لمحبیهم و لمن يرجون هدایته و عن 
الصّادِقٍ عليه السلام: و مما عَلَمْنَاهُمْ و 


و الْذِينَ یو بما أنزل لكك من القرآن أو الشريعه و ما آثزل من فك من التوراه و الإنجيل و الزبور و صحف إبراهيم و 
سائر كتب الله المنزله و بالا خر أى الدار التى بعد هذه الدنيا التى فيها جزاء الأعمال الصالحه بأفضل ما عملوه و عقاب الأعمال 
السيئه بمثل ما كسبوه هُمْ يُوقَنُونَ لا يشكون. 

آولئک عَلى هُدی مِنْ رَبّهُمْ على بیان و صواب و علم بما أمرهم به و أولئك هم حون الناجون مما منه يوجلون الفائزون بما 
يؤملون و بای فانقون لا غيرى 
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7 قال الِمَامُ: فى کثمان ار مُحَمَّدٍ و مر وَصِيّه را 


ا دک وا مافه آی هاف التوراه من جزيل e‏ يدو ضايه عنايا على إبابكر ۱ فى المَجُمع عن الصَّادِقٍ عليه 
السلام: و اذ کڑوا ما فی زک ون موب (۳) لعلكم 2 تقو ت أ َو امه الْمُوجبَة یقاب قََستَحقُوا ذلك الاب 


ص: ۳۶۷ 


.۴۱ تفسیر الامام ص ۱۱۱ و الآيه فى سوره البقره:‎ .١ -١ 
۶۳ مجمع البیان ج | ص ۱۲۸ و الایه فى البقره:‎ .۲ -۲ 


و لآ (۱) أى الذين تعلموا السحر و أولئک هم الم (۲) حكم بحصر المتقين فى الموصوفين بالصفات السابقه فى قوله و 
لكنَّ البرّ مَنْ آمَنَ بالله إلخ. 


و لک ابر من انی (۳) أى ما حرم الله كما روى عن الصادق عليه السلام و انوا الله أى فى تغییر أحكامه لَعَلَكُمْ حون أى 
لكى تظفروا بالهدى و البر. 


و انوا الله (۴) أى فى الانتقام فلا تعتدوا إلى ما لم يرخص لكم و اغلموا أنَّ الله م لتق فيحرسهم و يصلح شأنهم. 


واا الله (۵) أى فى المحافظه على أوامره و نواهيه و خصوصا فى الحج و اعْلَمُوا أن الله دید العقاب لمن لم يتقه و خالف 


آمره و تعدی حدوده. 


و تَرَوَدُواا4 أى لمعاد کم التقوی و قيل کانوا يحجون من غير زاد فیکونون كلا على الناس فأمروا أن یتزودوا و يتقوا الإبرام و 
التثقيل على الناس و اتقون يا أولى اباب فان مقتضی اللب خشیه الله عقب الحث على التقوی بأن یکون المقصود بها هو الله 
سبحانه و التبری عما سواه. 


و اموا الله (۷) أى فى مجامع أموركم و فى تفسير الإمام عليه السلام و اتقوا الله أيها الحاج المغفور لهم سالف ذنوبهم بحجهم 
المقرون بتوبتهم فلا تعاودوا الموبقات فتعود إليكم أثقالها و پثقلکم احتمالها فلا تغفر لكم إلا بتوبه بعدها(۸) و الوا كم الیه 
رون فیجازیکم بما 7 لون و ذا قیل لَه الق ال )٩(‏ و دع سوء صنيعكك ده هباثم أى 


ص: ۳۶۸ 


ااال 
۲- ۲. البقره: ۱۷۷. 
۳ ۳ البقره: ۱۸۹ 
۴- ۴. البقره: ۱۹۴ 
۵- ۵. البقره: ۹2۶ 
۶- ۶. البقره: ۱۹۷ 
۷-۷ البقره: ۲۰۳. 
۸-۸ تفسیر الامام ص ۲۸۲. 
٩-4‏ البقره: ۲۰۶. 


حملته الأنفه و حميه الجاهليه على الإثم الذى يؤمر باتقائه و ألزمته ارتكابه لجاجا من قولكك أخذته بكذا إذا حملته عليه و ألزمته 
إياه فيزداد إلى شره شرا و يضيف إلى ظلمه ظلما فَحَسْبَهُ جهن أى كفته جزاء و عذابا على سوء فعله و لس الْمهادٌ أى الفراش 
يمهدها و يكون دائما فيها. 


تلز زم لا اق تأهبوا لمصیرکم إليه 3 توي كل قلي ما تبث من خبر آو شر و شم لاو نقص تراب أو تضعیف 
عقات. 


فقو الله (1) أى فى المخالفه و طعُونِ أى فیما أدعوكم إليه. 


قن فی يعفاي 10 أى كل م تأر ( يبيد ی ا ۳ 


يا یا الَّذِينَ آمَنوا انوا لله ی تقاته (۴) أى حق تقواه و ما يجب منها و هو استفراغ الوسع فى القيام ای مر 
المحارم و سیأتی الأخبار فى تفسیرها و روی أنها نسخت بقوله سبحانه فاقوا الله ما اطع (۵) و لا هو ی و نون 
أى و لا تكونن على حال سوى حال الاسلام إذا أدرككم الموت و فى المجمع عن الصادق عليه السلام و ام مُسَلْمُونٌ بالتشديد 
و معناه مستسلمون لما أتق النبی صلی الله عليه و آله منقادون له (۶). 


و وی ای عن الكاظم عليه السلام له ال عض أضحايه: كيت تفر َيه يا ا يا ای آمو اقا عن فا وله 
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موش إلا و نتم ما دا قال مسلمون ال سَبعان الله بوقع علیهم الایعان يهم مُؤِْنِينَ تساه 


ص: ۳۶۹ 


۲۸۱ البقره:‎ ۱ -١ 
,۵۰ آل عمران:‎ .۲ -۷ 
Ne مف ال‎ 
۱۷۲ عدع. آل غمرانة‎ 
.۱۶ التغاین:‎ .۵ -۵ 


۶ ۶ مجمع البیان ج ۲ ص FAY‏ 


للع و یمان فوق اشنا قال عکذا بر فی قرَاءء ربد قال عليه السلام إِنّمَا هی فى قراءه علق عليه السلام و هو ازيل الى 
له وی علی مش صلى لله عليه و آله إل و ون زشول الل صلى اله عليه و آله كع لام هه 


و الله عم لین (3) بشاره لفاعلى الخير و إشعار بأن التقوى مبدأ الخير و حسن العمل. 


و إِنْ تضبروا(۳) أى على عداوتهم و توا موالاتهم و مخالطتهم لا يَضْ ركم كد دُهُمْ يئا لما وعد الله الصابرين و المتقين من 
الحفظ. 


لمکم تَشْكرُونَ (۴) ما آنعم به علیکم. 


و انوا الله (۵) أى فیما نهیتم عنه لََلکم تون أى رجاء فلا حکم و انوا ار الخ أى بالتجنب عن مثل آفعالهم لَعَلَكُمْ 
تَوْحَمُونَ أى بطاعتهما و لعل و عسی فى أمثال ذلک دلیل عزه التوصل إليها و سارعوا أى و بادروا إلى مَغْفِرَهِ مِنْ رَبّكمْ أى إلى 
أسباب المغفره 


و عَنْ أمير اله ومين عليه السلام: ای أدَاءِ الْمَرَائْضِ (۶). و جَنَّهِ عَوْض با السّماواتٌ و الْأْرْض عدن الصَّادِقٍ عليه السلام: إِذَا 


وَضْعُوهُمَا كذا و تسط يدنه إِحْدَاهُمَا م الأخرى. 


أعِتدَّتْ للْمتَقِينَ عَنْ أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: فَإِنَكمْ لَنْ تاوما إا بالنَفُوَى. ترا من عِنْدِ الله (۷) النزل ما يعد للنازل من طعام و 
شراب و صله و ما علد الله لکثرته و دوامه كد لار ار مما يقلت فة الفجار لقلته و سرعه 


ص: ۳۷۳۰ 


۱-۱. تفسير العیاشی ج ١‏ ص ۱۹۳ و ۱۹۴. 
اانه لا لو ۱۱۵ 

۲ ال :۱۲۰ 

۴ آل عمران: ۱۲۲ 

فده آل عمران: ۱۳۰- ۱۳۳. 

۶-۶ راجع مجمع البیان ج ۲ ص ۵۰۲. 
۷-۷ آل عمران: ۱۷۲. 


و انوا الله لَلکم تُفْلحُونَ (۱) عن الصَادِقٍ عليه السلام: يَعْنِى فيمَا أَمَرَكم به و افَْرَض علیکم. 
و من تفس واحدّه(۲) يعنى آدم على نبينا و آله و عليه السلام كانّ عَلَيْكُمْ رَقیباً أى حفيظا. 


باه ما فی السّماواتٍ و ما فى اض (۳) أى مالک الملک كله لا يتضرر بكفراتكم و عصيانكم كما لا ينتفع بشك ركم و 
تقواكم و إنما وصاكم لرحمته لا لحاجته و كان الله نيا عن الخلق و عبادتهم حمیداً فى ذاته حمد أو لم يحمد. 


شلد العقاب (۴) فانتقامه أشد و اتقوا الله (۵) أى فيما حرم عليكم ان الله ريح الحساب فيؤاخذكم بما جل و دق عَلِيمٌ بذاتِ 


و ابتَعُوا یه الْوَسِيلَّة(۷) أى ما تتوسلون به إلى ثوابه و الزلفى منه من فعل الطاعات و ترك المعاصى بعد معرفه الإمام و اتباعه من 
وسل إلى كذا إذا تقرب إليه و قال على بن إبراهيم تقربوا إليه بالإمام (۸) و جاهتدُوا فى سَبِيلهِ بمحاربه أعدائه الظاهره و الباطنه 
کم تُفْلِحُونَ بالوصول إلى الله و الفوز إلى كرامته. 


)٩( ES‏ انما - بالذ الموعظه لأنهم اختصوا بالانتفاء به. 
مَوْعِظَهُ للمتف إنما خصهم ب مع عموم نهم اختصوا بالا نتفاع ب 
آمَنُواا )١‏ أى بمحمد صلی الله عليه و آله و بما جاء به سَيئَاتِِمْ أى التى فعلوها 


ص: 88 


.۲۰۰ آل عمران:‎ . ۱-١ 

.١ النساء:‎ .5 -۲ 

.۱۳١ النساء:‎ .” -۳ 

ع ع. المائده: ۲. 

۵- ۵. المائده: ۴ و ۷ 

۶- ۶ المائده: ۴ و ۷ 

۷- ۷. المائده: ۲۵. 

۸-۸ تفسیر الم ص ۱۵۶. 
4-٩‏ المائده: ۴۶. 


.۶۵ المائده:‎ .۱۰ ٠ 


قبل و دنام فان الإسلام يجب ما قبله و إن جل. 

وَانَقُوا الله دی اَم به مُؤْمِئُونَ (۱) استدعاء إلى التقوی بألطف الوجوه. 

یز لین شون (؟) لدوامها و خلوص لذاتها و منافعها ألا تون أى الأمرين خير ین جسابهم (۳) أى من حساب الذين 
بخوضون فى آياتنا و لک ذكرى أى عليهم أن يذكروهم للم یو أى يجتنبون ذلك. 

لمکم تون (۴) أى الضلال و التفرق عن الحق. 

للم تون (۵) أى باتباع الكتاب و العمل بما فيه. 

و لباس او (2) قيل أى خشيه الله. 

و لو( بسبب الإنذار و للم تون بالتقوى. 


و ون هل القری منوا وَ انقَوا(۸) الشرک و المعاصی لفتخنا عَلَيِِمْ أى لوسعنا علیهم الخيرات و یسرناها لهم من کل جانب 
بانزال المطر و إخراج النبات و غير ذلكك. 


طائفٌ مِنَّ الشَِّطانٍِ )٩(‏ أى لمه منه كأنها طافت بهم و دارت حولهم و لم تقدر أن توثر فیهم تَذَكرُوا ما آمر به و نهى عنه فاذا هُمْ 
مُبْصِرُونَ مواقع الخط! و مکاید الشیطان فیتحرزون عنها 


و فی الکافی (۱۰) 
وَالْعَيَاشِى (۱۱) عن 


ص: ۲۷۲ 


.٩۱ المائده:‎ .۱ -۱ 

۲- ۲. الأنعام: ۳۲. 

.۶٩ الأنعام:‎ .۳ ۳ 

عع الأنعام: ۳ و ۱۵۵. 
۵-۵ الأنعام: ۳ و ۱۵۵. 
۶ ۶ الأعراف: ۸۲۶ ۶۳ 
۷- ۷ الأعراف: ۲۶ ۶۳. 
۸-۸ الأعراف: ۹۵. 


4-9 الأعراف: ۲۰۰. 


۰- ۱۰. الکافی ج ۲ ص ۴۳۴. 


۱۱-۱ . تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۴۳ و ۴۴ فى أحاديث تحت الرقم ۱۲۸- ۱۳۰. 


الصَادِقٍ عليه السلام: هُوَ لب بم الب نم یذ کر قيميك. 


و فى التفسیر إذا ذکرهم الشیطان المعاصی و حملهم علیها یذ کرون اسم الله فاذا هُمْ مُبِصِرُونَ يَجِعَلٌ کم فوقان(۱) آی هدایه فى 
قلوبکم تفرقون بها بين الحق و الباطل و فى التفسیر یعنی العلم الذی تفرقون به بين الحق و الباطل و يُكفز نکم سَيْئاتِكُم قیل أى 
یسترها و يَعْفْوْ لكمْ بالتجاوز و العفو عنها. 


و اعموا أنَّ الله مع الق (۲) بالهدایه و النصره و المعونه. 


ھی شش على ری (4۳ یعنی مسجد قبا آسسه رسول ال صلی الله علیه و آله و صلی فیه آیام مقامه بقباآولی بأن تصلی 
فيه من مسجد النفاق أ نش بان ی بنیان دينه على تَقُوى من الله و رضوان قيل أى على قاعده محکمه هى الحق الذى 
هو التقوی من الله و طلب مرضاته بالطاعه علی شفا جرف هار أى على قاعده هی أضعف القواعد و آقلها بقاء و هو الباطل و 
التفاق الذی مثله مثل شفا جرف هار فى قله الثبات و الشفا الشفیر و جرف الوادی جانبه الذى ينحفر أصله بالماء و تجرفته 
السیول و الهار الهاثر الذی أشفى على السقوط و الهدم فَانْهارَ به فى نار جهنم لما جعل الجرف الهار مجازا عن الباطل قيل فَانْهارَ 


به أى فهوی به الباطل فى نار جَهَنمَ فکان المبطل أسس بنیانا على شفیر جهنم فطاح به إلى قعرها. 
و ولوا مع الصّادِقِينَ (۴) فى روایات کثیره أنهم الأثمه علیهم السلام (۵. 
لِقَوْم يَتَقَونَ (۶) العواقب قلا من (۷) عقابه فى عباده غیره. 


ص: ۳۷۳۳ 


.۲۹ الأنفال:‎ .١ -١ 

دن 

مدق بار ره او كيل 

ع ع. براءه: 119. 

ه- ه. راجع ج ۲۴ ص ۳۰- ۴۰ من هذه الطبعه الحديثه. 
كات إن 


۷- ۷ بونس: ۳۱ 


الّذِينَ آمنُوا و کانوا ییون (۱) بیان لأولياء الله أو استثناف خبره ما بعده هم الى فى اليا انیا و هى الرؤيا الحسنه و فى 
ال خرو بشاره المؤمن عند الموت كما ورد فى الأخبار لا یل لکلمات الله لا تغيير لأقواله و لا خلف لمواعیده و هو اعتراض 


ذلک إشاره إلى کونهم مبشرین فى الدارین. 

فاضبز(۲) على مشاق الرساله إِنَّ العاقبة فى الدنیا بالظفر و فى الآخره بالفوز لین عن الشركك و المعاصی. 
و كانُوا یقن (۳) أى الشرک و الفواحش اه مَنْ يكت الله (۴) و يَصْبِرْ على البلیات و عن المعاصی. 
لاله (۵) أى صفتها التى هی مثل فى الغرابه أَكلّها دیع لا مَقطوعه و لا عنئوعه و ظلها کذلک. 


آن أَنْذرُولاء) أى بأن آعلموا من آنذرت بکذا اذا علمته قالوا کر اف آطبقوا الجواب علی السوال معترفین ارال بخلاف 
الجاحدين إذ قالُوا أساطيرٌ الَْوَلِينَ و ليس من الإنزال فى شی ء حَحَسَئَةٌ مكافاه فى الدنيا و لَدارٌ اجره و أى و لثوابهم فى الآخره 
خير منها و هو عد لِنَِّينَ الَقَوَا و يحتمل أن يكون بما بعده من تتمه كلامهم بدلا و تفسیرا لخيرا و فی ی (۸) عَن ابقر 
عليه السلام: و نم داژ این الدَّنْيا. لَهُمْ فيها ما يَسْاؤّنَ من أنواع المشتهيات. 


مع الَّذِينَ المَوْاِه أى الشرك و المعاصى و الَّذِينَ هُمْ مُحْسِنُونَ فى أعمالهم. 


ص: ۳۷۴ 


۳۲ يونس:‎ .١ -١ 

۲- ۲ هود: 59. 

.4١ ۸۵۷ يوسف:‎ ۲-۲ 

.4١ ۸۵۷ يوسف:‎ .۴ -۴ 

۵- ۵. الرعد: ۳۷. 

۶-۶ النحل: ۲. 

۷ ۷. النحل: ۳۰. 

۸-۸ تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۲۵۸. 


4-4. النحل: ۱۲۸ 


إِنْ كنت تَفیّا(۱) أى تتقى الله و تحتفل بالاستعاذه و جواب الشرط محذوف دل عليه ما قبله أو متعلق بأعوذ فيكون مبالغه. 
مَنْ کان تََیٌا(۲) 
فى أذعیه لاف شهّر رَمَضَانَ: شیحان مَنْ خلق الْجَنَّه لمحمّد و آل مح شبحان مَنْ بُو رتا مُحَمّداً و آل مُحَمّدِ و شیعتهم. 


ثم تی الّذِينَ اقول( فیساقون إلى الجنه و ندر الظالميى فیها جا على هيئاتهم كما کانوا یم تحشر الْمَتَقِينٌ (۴) أى نجمعهم 
ای امن إلى ربهم الذی غمرهم برحمته وَفْداً وافدين عليه كما يفد الوفاد على الملو ک منتظرین لکرامتهم و انعامهم للم 
يفون (۵) المعاصی فيصير التقوی لهم ملکه أَوْ بت لَهُْ ذكراً أى عظه و اعتبارا حين بسمعونها فيثبطهم عنها و لهذه النکته 
أسند التقوی إليهم و الاحداث إلى القرآن و العاقُ(۶) أى المحموده للَفُوی أى لذى التقوی. 


وا رَبَكم (۷) فى ال تاج عن الب صلی الله عليه و آله: مَعَاسْدِرَ لاس الَقْوَى الْفوّی اخ ذَّرُوا الَاعه كما قال الله إن رل 
السّاعَهِ شی ۶ عظیم. 


و فى التفسیر قال مخاطبه للناس عامه. 


لَنْ ینال ال (۸) أى لن يصيب رضاه و لا يقع منه موقع القبول لَحُومُها المتصدق بها و لا دماؤها المهراقه بالنحر من حيث انها 
لحوم و دماء و لکن ناله وی مِنْكم أى و لکنه يصيبه ما يصحبه من تقوی قلوبکم التی تدعو کم إلى أمر الله و تعظیمه و 
التقرب إليه و الاخلاص له و فى الجوامع روی أن الجاهلیه کانوا إذا نحروا لطخوا البیت بالدم فلما حج المسلمون آرادوا مثل 


ص: ۲۷۵ 


.۱۷ مریم:‎ .١-١ 
۷۲ مریم:‎ ۳-۳ 
.۱۱۳ طه:‎ .۵ -۵ 
.۱۳۲۲ طه:‎ ۶-۶ 


۷- ۷. الحخ: ۱ 
مدل الحج: ۳۷ 


ذلك فنزلت (۱) 


بر لابه عند أو قط تفطر ین كما إِلَى اض و 
قا قال انطو کیت قَبلَ الله ات هَابيلَ و و رد قربا قَابييلَ (۲). 


و فى للع الاق عليه السلام: نه شيل ما عله الا حه قال 
لیغلم اله من ی اليب كَل له نی بال لله شا 


أ افو (۳) قبل أى أ فلا تخافون أن يزيل عنكم نعمه. 
و معط لقن (۳) خصهم بها لأنهم المنتفعون. 

و اجعلنا تن إماما(ه) 

فى رایع عَن الصاو عليه السلام: ینعی 

و فی رِوَايَهِ: هی فینا. 

و عَنَهُ عليه السلام: نم رل الله و الجعل لَنَا مِنّ لقن ماما 
و قد مرت الأخبار الكثيره فى ذلكك (۶). 


ألا يتَقَونَ (۷) تعجيب من إفراطهم فى الظلم و اجترائهم و أرفت الْجَنَّهَله) أى قربت بحيث يرونها من الموقف فيتبجحون بأنهم 
المحشورون إليها. 


أ لا تون )٩(‏ الله فتتركوا عباده غيره و الْجبِلَهَ لین (۱۰) قيل أى و ذوى الجبله الأسولين يعنى من تقدمهم من الخلائق و فى 
التفسير الخلق الأولين. 


وكاتوا كتوق (۱۱) أن الکفر و المعاصی. 


ص: ۳۷۳۶ 


.۳۶۳ راجع الذر المنثور ج ۴ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. علل الشرائع ج ۲ ص ۱۲۲ الباب ۱۷۸. 

۳ ". المومنون: ۲۳. 

۴-۴. النور؛ ۶ 

۵- ۵. الفرقان: ۷۴. 

۶-۶ راجع ج ۲۴ ص ۱۳۲- ۱۳۶ من هذه الطبعه الحدیثه. 
۷- ۷. الشعراء: ۱۱. 


۸-۸ الشعراء: .4١‏ 
4-4 الشعراء: ۱۰۶. 
۰- ۱۰. الشعراء: ۱۸۴. 
0۱- ۱۱. النمل: ۵۳. 


و العاقبة لقن (۱) أى لمن اتقی ما لا برضاه الله. 


و إذا قیل لَهُمْ انوا(۲) فى المجمع عن الصادق عليه السلام معناهاتقوا ما یی أنديكم من الذنوب و ما لمکم من العقوبه غلك 
تون أى لتکونوا راجین رحمه الله و جواب إذا محذوف دل عليه ما بعده كأنه قيل آعرضوا(۳) لَحْسْنَ مَآب (۴) أى مرجع 
وا رَبَكُمْ (۵) أى بازوم طاعته اون (۶) و لا تتعرضوا لما يوجب سخطی همع (۷) قيل أى علالی بعضها فوق بعض 
مه بنیت بناء المنازل على الأرض و الى جاء بالسّذّق (۸) فى التفسیر محمد صلی الله عليه و آله و صَّقَ به أمير المؤمنين 
عليه السلام بِمَفازَتِهِمْ )٩(‏ بفلاحهم و سيق الَذِينَ الا رهم إِلَى لجْه(۱۰) إسراعا بهم إلى دار الکرامه و یساقون راكبين زَمَرا 
أفواجا متفرقه على تفاوت مراتبهم فى الشرف و علو الطبقه. 


الأَخَنَاءُ یذ بَعْضهُمْ لبغض عَدٌوٌ(١١)‏ فى التفسير يعنى الأصدقاء يعادى بعضهم بعضا 


وَقَالَ الصَادق عليه السلام: لا کل حل كانت فى الدَّنيا فی غیر اه عر و جل ها صیز عَدَاَ ة يَوْمَ یامه 


۹ 


الم نّ فان خلتهم لما كانت فى الله تبقى نافعه آبد الآباد وَ فى الکافی عَن الصَّادِقٍ عليه السلام: را مه اله ال و ال 
MeO‏ تروش ll‏ 


فى مَقام (۱۳) أى موضع إقامه أمين يأمن صاحبه عن الافه و الانتقال. 


VV ص:‎ 


۸۳ القصص:‎ .۱ -١ 
.۴۵ يس:‎ ۱ ۲ 

۳- ۳. مجمع البیان ج ۸ص ۳۲۶ 
۳ ۴. ص: ۴۹. 

.٠١ الزمر:‎ .۵ -۵ 

۶ ۶. الزمر: ۱۶. 

۷- /. الزمر: ۲۰. 
۸-۸ الزمر: ۲۳ 

4-4 الزمر: ۶۱ 

.۷۳ الزمر:‎ .٠١ -6۰ 
.۶۷ الزخرف:‎ . ۱۱-۱١ 


۲- ۱۲. الدخان: ۵. 


وَ هی لین (۱) فوال الله بالتقى و اتباع الشريعه و فى التفسير هذا تأديب لرسول الله صلی الله عليه و آله و المعنى لأمته. 


ّل الْجَنَّهو(0) أى أ مثل الجنه عير آس سن أى غير متغير الطعم و الريح لَذَِّلِشَّايينَ أى لذيذه لا تكون فيها كراهه غائله و ريح و لا 
غا سکر و خمار ین عقل على ی لم یخالطه الشمع و فضلات التحل و غیرهما کم قو عا الى ككل من هو خان ا 
أَمْعَاءَهُمْ من فرط الحراره و فى التفسیر قال ليس من هو فى هذه الجنه الموصوفه کمن هو فى هذه الثار كما أن ليس عدو الله 
كوليه. 


و ام ال (۳) أى فى التقديم ؛ بين يدى الله و رسوله إِنَّ ال سجيغ لأقوالكم عَلِيمٌ بأفعالكم و نو له (۴) أى فى مخالفه حكمه 
و الإهمال فيه لک نو على تقواكم. 


ان أكرمك عِنْدَ الله أثقاكم (۵) فان بالتقوى تكمل النفوس و تتفاضل الأشخاص فمن أراد شرفا فليلتمس منها و فى التفسير هو 
رد على من يفتخر بالأحساب و الأنساب 


مر سه له 


الْعَرَبِيَه ل ل و ی ی 


اناكم (ع) 


و فی الْمَمَع عم ال صلى الله عليه و آله: ول ال ای يوم الاه نکمم یم ما عَهسدْتٌ الیکم فيه و رقم أنَْابَكمْ 
الیرم أذ تعبى و اض نماكم أَبْنَ 


ص: ۳۷۳/۸ 


۱- ۱. الجاثيه: ۱۸. 

۲- ۲. القتال: ۱۵- ۱۷. 

۳ ۳. الحجرات: ۱. 

۴- ۴. الحجرات: ۱۰. 

۵- ۵. الحجرات: ۱۳. 

۶- ۶. راجع مثله فى الکافی ج ۸ ص ۲۴۶. 


مود ان أكرمكم عِنْدَ الله أثقاكم .)١(‏ 
وَعَن الصَّادِقٍ عليه السلام: انا کم أَغْملكم باه(. 
و أزْلِفَتِ اجه لقن (۳) أى قربت لهم یر بَعِيدِ أى مكانا غير بعيد و فى التفسير أى زينت غير بعيد قال بسرعه. 


آخذِينَ ما آتاهُمْ رهم (۴) ی قابلين لما أعطاهم راضين به و معناه أن كل ما آتاهم حسن مرضى متلقى بالقبول هم کانوا قبل 
ذلك مُحْسِنِينَ قد أحسنوا أعمالهم و هو تعليل لاستحقاقهم ذلک كانُوا ًا مِنَ الیل ما يَهْجَعُونَ أى ينامون تفسير لإحسانهم 


عن الصَّادِقٍ عليه السلام: انوا قل الليالِى یفوتم لا يَقُومُونَ فيهَا(ه). 

و عن الْبَاقِر عليه السلام: كان الوم ََامُونَ و لک کلم الب أَحَدٌمُمْ قَالَ امد لله و لآ هل الله و الله أكبر. 

و بل شحار رخ یرون فى اليب و المجتیح عن الاق عليه السلام : انوا تون فى الو تر فى آخر ال سَ مُعِينَ 
مع 


و فى أموالهم عق نصيب يستوجبونه على أنفسهم تقربا إلى الله و إشفاقا على الناس للشائل و ارو 
فى الکافی عن الصَّادِقٍ عليه السلام قَالَ: الْمَخرُومٌ الْمََارَفُ الى قَدْ حرم كد ده فى الشَّرَاءِوَ البيع ۷ 
فاكهِينَ (۸) ناعمين متلذذين. 

و نَهَرلة) قیل أى آنهار و اكتفى باسم الجنس أو سعه أو ضياء من النهار 


ص: ۳۷۹ 


.۱۳۸ ص‎ ٩ مجمع البیان ج‎ .۱ -١ 

۲- ۲. راجع آمالی الطوسق ج ۲ ص ۲۷۴. 
۳-۳ ق: ۳۱ 

۴ ۴. الذاریات: ۱۵- ۱۹. 

۵- ۵. الکافی ج ۳ص ۴۴۶. 

۶- ۶. مجمع البیان ج ٩‏ ص ۱۵۵. 

۷- ۷. الکافی ج ۳ ص ۵۰۰. 

۸-۸ الطور: ۱۸. 

.۵۴ القمر:‎ ٩-4 


فى مَقَعَدِ صَدُقٍ أى فى مكان مرضى عِنْدَ مَليكك مُقَئَدِر أى مقربين عند من تعالى أمره فى الملكك و الاقتدار بحيث أبهمه ذوو 
الأفهام. 


و اموا الله (۱) فى مخالفه الرسول ان الله شَّدِيدُ العقاب لمن خالف 
وَعَنْ امیر الْمُؤْمنِينَ عليه السلام:وَانقُوا له فی ظُلْم آل مد نله شید العقاب لِمَنْ طَلَمهُع. 
و انوا الله الذی نم به َو (۲) فان الإيمان به مما يقتضى التقوى منه. 


انوا الله ما اطع (۳) أى فابذلوا فى تقواه جهد کم و طاقتکم و فى المجمع الاتقاء الامتناع من الردی باجتناب ما بدعو اليه 
الهوی و لا تنافی بين هذا و بين قوله ئقو الله حم تقاتِهِ لأن كل واحد منهما إلزام لت رک جمیع المعاصی فمن فعل ذلك فقد 
اتقی عقاب الله لأسن من لم یفعل قبیحا و لا آخل بواجب فلا عقاب عليه إلا أن فى آحد الکلامین تنبیها على أن التکلیف لا یلزم 
العبد الا فیما يطيق و کل آمر آمر الله به فلا بد أن یکون مشروطا بالاستطاعه. 


و قال قتاده قوله فاقوا الله ما اطع ناسخ لقوله اما له ی تاه و كأنه يذهب إلى أن فيه رخصه لحال التقيه و ما جری 
مجراها مما تعظم فيه المشقه و إن كانت القدره حاصله معه و قال غيره لیس هذا بناسخ و انما هو مبین لامکان العمل بهما جمیعا 


و انوا الله ریم (۵) آی فى تطویل العده و الاضرار بهن و مَنْ یی الله فیما آمره به و نهاه عنه یَجْعل له مَخْرَجاً من کل كرب فى 


الدنیا و الآخره و یره من حیِث لا یتیب أى من وجه لم بخطر بباله 
و فى التّفْسِير عن الصّادق عليه السلام: فى دیا (۶). 


ص: ۳۸۹۰ 


انال ال 

۲- ۲. الممتحنه: ۱۱. 

۳ ۳ التغاین: ۱۶ 

۴- ۴. مجمع البيان ج ۱۰ ص ۳۰۱. 
۵- ۵. الطلاق: ۱ و ۲. 


۶-۶ تفسیر القَمق ص ۶۸۶ 
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و عَلهُ صلى الله عليه و آله: ایلع آ ا و أَحَلٌ بها الاس لکتهم و من ت الله اليه ما زال بو 7 تخد ما1۳ 


و فى الَهُج: مَخْرَجاً مِنّ ان و ورا من الظلم (۳). 


مج ی یبا رک له فیما آنه (۴). 


و فی ال جع عَنِ الاو عليه السلام: و یره مِنْ حَدِث لا یخی 


اغاغ اانه السلام: م أَنَاكُ الله E‏ م بط یه جله وم يمد اله ده و له کلم فیه بلسانه 3 
و فی عَنْ آبائه عن ع ی پرز 4 بر جلو و تكلم فيه بلسانه و 
لم یش الیه اب و لَمْ بعر 3 كان يمن کر اله عر و جل فى کناب و من یکی الله له 


و فى الکافی عَن السَادق عليه السلام: نوم ین آضی تخاب ول الله صل ال علیه و آله ا لك مه اه أعقوا ات و 
را على اد و لا یت نع لك این از عل إلیھع َال ما ععلکم علَى تا م الوا شود الله كفل لنا, 


ے0 ه 


اقلا علی الاه فقال ال مَنْ فعل ذلك لَمْ یسب له کم بالطب (ع). 


هن ۱۰ 


ززاقا 


وَعَنْهُ 


مضي مد ؤلاء َم من شيعا ضعَفَء ء ليس عدَهم م ما یلو به ایا فِسمَعُونَ حَد ينا و تشون مِنْ علما قحل قوم 


عو م 


وم و فقون الم و يبود اه عم 2 ئی ترذ خلوا نا فس َعُوا = یتنا نلو إل پم قیمبه وْلَاءِ و بُ به لام اوک 
الذِينَ يَجْعَل الله عر ذکره لَّهُغْ مخرجا و يَوزْقَهُمْ من عیث لا يَحْتَيِبُونَ (۷. 


ص: ۲۸1 


.۳۰۶ ص‎ ٠١ مجمع البيان ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. أنوار التنزيل ص ۴۳۳. 

۳- ۳. نهج البلاغه تحت الرقم ۱۸۱ من الخطب. 
۴- ۴. مجمع البيان ج ٠١‏ ص ۳۰۶. 

۵-۵. الفقيه ج ۲ ص ۱۰۱. 

۶- ۶. الکافی ج ۵ ص ۸۴. 

۷- ۷. الکافی ج ۸ ص ۱۷۸. 


اند اا ا اين 


با 


ق ال (۱) فى أحكامه فیراعی حقوقها يَجْعَلْ لَه من أ ۱ 
Ea vw‏ و يُعْظِعْ لَه 


ااا 


مره 
2 
ع 
| 


جات الم (۳) آی جنات ليس فيها إلا التنعم الخالص. 

فا زآ(۴) فى التفسیر قال یفوزون و عن الْبَاقِر عليه السلام: هی الْكرَامَاتٌ. حدائق و أغناباً أى بساتين فیها آنواع الأشجار المثمره و 
كواعِتٍ نساء فلكت ندیهن أثراباً لدات عن سن واحد و فى ادير تن الباقر عليه السلام: و کواعب أثراباً أي الْمَََاتِ النَاهِدَاتِ. 
و کاس دهاقاً أى ممتله 


| تر جمه |«الم»: بحث درباره فواتح و حروفی که در اول بعضی از سوره های قرآن است. بعدا در كتاب قرآن خواهد آمدان 
شاء اللّه. 


ذلک الْكتابٌ: در تفسير امام عليه الشلام منظور همین قرآنی است که به حروف «الم» افتتاح شده و اين کتابی است که موسی 
وانبيا بعد از او به آن خبر داده اند و به د بنی اسرائیل اخبار نموده اند که من (خدا) به زودی آن را بر تو نازل خواهم ساخت ای 


محمد! 
لا ریت فيه: چون كاملا حقائیت قرآن نزد آنها روشن است شک و تردیدی در آن راه ندارد. 
هدی: بیان روشن و نگهدارنده از گمراهی است. 


للمُتَقِينَ: برای کسانی که از موجبات شقاوت پرهیز دارند و جهل و سفاهت را از خود بر طرف می سازند كه در صورت علم و 
اطلاع بر واجبات و تکالیف شرعىء اعمال خود را برای جلب رضای حق انجام می دهند. - . تفسیر امام حسن عسکری: ۹ 
و اينکه در اين آيه شریفه هدایت قرآنی را به اهل تقوا و پرهیز کاران اختصاص داده. از اين جهت است که فقط آنان از اين 


کتاب الهی بهره مند می شوند. چون شرط اساسی حصول معرفت شناسی قرآن و معارف حقه» تقوای عملیو تسلیم است. 


الل ون بالْعیب: ب بعنی ایمان دارند به چیزهایی که از دایره محسوسات خارج است و با ادرا کات عقلی ارتباط دارد» نظیر 
مسائل توحید. نبوت» آمدن مصلح جهان» رجعت و مسأله قيامت» حساب بهشت و دوزخ و مطالب دیگری که ايمان و اعتقاد 
به آنها لازم است» از آن مسائلى كه با مشاهده و حواس ظاهرى د رک نمی شود و فقط از آن طرقى که خداوند متعال بیان 
نموده و دلايل روشنى که ارائه داده به دست می آید. 


و له 0 يَقِيمُونَ الصَلاء : با ركوع و سجود كامل و مراقبت بر اوقات نماز و حدود و شرايط آن و حفظ و نگهداری آن از جيزهايى كه 


E 
و ما رَرَقنَاهُمْ: از آنچه به آنان داده ایم» از مال و ثروت و قدرت جسمى و مقام و موقعیت. علم و دانش.‎ 


يُنْفِقَونَ: می بخشند و برای دستيابى به اين امور» تحمل رنج و زحمت نموده و حقوق اهل حق را به آنان می رسانند» وام و 


قرض الحسنه می دهندء نیازحاجتمندان را تأمين می نمايند» از ضعفا و نابينايان دستگیری كرده و آنان را از مشكلات نجات 
می دهند» در حمل بار به آنان کمک می کنند» بياده ها را بر مركب خود سوار می نمایند» افرادى را كه ايمان و فضيلت آنها 
بيشتر است بر خود مقدم می دارند» با دیگران مواسات و برادرى دارند» علم و دانش را به اهلش تعليم داده و می آموزند»و 
فضائل اهل بیت عليه الت لام را برای دوستان آنها و برای كسانى كه اميد به هدايت آنها دارند نقل می كنند. امام ششم عليه 
الشلام فرمود: يعنى علم خود را پخش مى كنند. 
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لیک: به آنچه به تو نازل شده یعنی به قرآن و به دستورهای الهی. 


ل 


9 
8 

0 
ط 1 


و ما آنزل متن قبلک: و آنچه پیش از تو بر پیامبران نازل گشته از تورات و انجیل و زبور و صحف ابراهیم و دیگر کتب 
آسمانی ایمان دارند. 


و بل خره: یعنی آن خانه و جایگاهی که بعد از اين جهان است و در آنجا پاداش اعمال نیک به بهترین وجه و برتر از مقیاس 


عمل و کیفر اعمال زشت به میزان همان عمل زشت داده می شود. 

هم يُوقنُونَّ: کوچک ترين شک و تردیدی ندارند. 

ولیک عَلى هُدی من رَیهغ: آنان در مسير روشن هدایت و حق و آگاه به آنچه خداوند دستور داده هستند. 

و ولیک هم الْمُفلِحُونَ: يعنى از آنچه می ترسیدند نجات يافته و به آنچه آرزو داشتند. رسیده و کامیاب هستند . 


م ّم 
۹۹۹ 
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تقون: : فقط از من و نه غير من بترسيد كه امام فرمود: - . تفسیر امام حسن عسکری: ١‏ - درباره كتمان یهود علائم 


و ایّای 


اد کنواما فند: آنجه که.در تورات به عنوان باداش رزو كم دو.مقایل غمل به دستورهاو کیفر هدید مخالفت با أن ذستورها 
بيان شده در ياد آنها باشید. و در مجمع البيان - . مجمع البیان ۱ - از حضرت صادق عليه الشلام نقل نموده که مقصود 


از این جمله تذ کر و توجه به عذاب و عقابی است كه در نتیجه ت رک دستورها متوجه انسان می شود. 


یاداش داشته باشید. 


NS‏ یعنی آنهایی که علم سحر را آموختند. اگر به جای به کار بردن سحر ایمان می آوردند و پرهیز می کردند» به ثواب 


الهى نائل می شدند. 


و أوليكك هم لو ل ات تست یاد شده در صدر 7 يه «وَ لكنّ الْبرَ م مَنْ آمَنَ باله» را 


و لكنّ ابر من اتقی: يعنى از محرمات الهى بپرهیزد كه از امام ششم عليه الشلام جنين نقل شده است. 
و اموا الله: درباره عمل تحريف دين و تغییر احكام الهى از خدا بترسيد. 


َعَلکم تَفْلِحُونَ: تا به پیروزی و هدايت الهی و درجات نیک نائل شوید.«و الوا الل درتارة انتقام از دشمن و يا ظالم» از خدا 
شتا وار عن مدز که یت ده جاو او ا اد الله م الْمُتَقِينَ» خدا با پرهیز کاران است که آنها را حفظ 
فرموده و كارهاى آنان را اصلاح می فرماید.« انوا الله در مراقبت اوامر و نواهى خداوند» مخصوصا درباره حج (اين آيه 
1 


راجع به حج است):و الوا الله هدب العقاب» عقاب اوو کے که تقو اتنا اسه مرا هش تس تانق وا 


حدود الهی تجاوز كرده باشد»دشوار است 
و تروَدُوا: يعنى برای معاد خود توشه تقوا داشته باشید. و گفته شده منظور توشه سفر حج است. چون عده ای بودند که بدون 


توشه و لوازم سفر به حج می رفتند و باری بر مردم می شدند و از سفره دیگران می خوردند. لذا دستور داده شد که توشه سفر 


بردارند و از بار بودن بر مردم خود داری کنند. 


ا 


و اتقون یا أولى الألبات: از من بپرهيزید ای خردمندان! چون لازمه عقل وتفکر ترس از خدا است و هشدار به تقوا و ترس از 


خداء به اين منظور است که فقط از خدا بترسد و از غير خدا قطع رابطه نماید. 


و وا الله در امور اجتماعی خود خدا را در نظر داشته باشيد. در تفسير امام عليه الشلام -. تفسیر امام حسن عسکری : ۲۸۲ - 
نقل شده که یعنی ای حجاج و زوار بیت الله که در اثر عمل حج گناهان گذشته شما آمرزیده شده و در توبه خود مقر و باقی 
هستید. بپرهيزید از اينكه بار دیگر به طرف گناه بروید و بار سنگین و وزر گناه بر شما باز گردد که مغفرت و بخشودگی آن 


گناهان نیاز به توبه جدیدی داشته باشد. 
و الوا آنکم یه تُحَسَرُونَ: برای پاداش اعمال خود. 
و إذا قیل لَه اتی الل: از خدا بترس و کارهای زشت را رها کن. 


دنه له ااثم: تکبر و خودبینی و غرور جاهلی او را به گناه وامی دارد و لجاج و عنادش او را به ارتکاب گناه می کشاند 


كه در نتيجه بر شرارت و ستمکاری اش افزوده مى گردد. 

فَحَسْبَهُ جهن : برای کیفر و نتایج اعمال زشت او جهنم بس است. 

و لبئس المهاد: و جه بد جایگاهی است دوزخ که دائما در آن است. 
الهو توما ی اکن ور اس 


َم توف کل نَفْس ما کسبث: هر كس پاداش و کیفر عمل خود را خير باشد بايد دریافت خواهد نمود. 


وَهُمْ لا يُظْلْمُونَ: كوجكك ترين ستمى نخواهد بود نه پاداش اعمال كمبود دارد و نه عقاب و كيفر افزوده می گردد. 
ومَنْ أؤفى بِعَهْدِهِ: آن كس كه به عهد و ييمان خويشء هر گونه عهدی كه باشدء يايبند و مقيد شود. 
وال لمك وزم ‌هک دا ای را قوست ذارد: 


إن ال ی زو | نذكة دار تک اه تقر موده و حاف یر فراع نی )وا متضوضا تهاده: اانه سيك اس که 


وه که گنها و اک قارتحا اسان انوا و جره کاوی اش 


يا اھا الذیق منوا اموا الله حى نُاته: يعنى حق پرهیز کاری و تا حد لازم و واجب تقوای الهی را انجام ديد و ٣ن‏ ارت 
است از به کار بردن حدا کثر قدرت و استطاعت در انجام واجبات و دوری از محرمات که بعدا اخبار و احاديثى در تفسیر آن 


خواهد آمد. 


و در حدیثی آمده که اين آیه به وسیله آيه«قَانّقَوا له ما اسْتَطعْتُم»» [معناى آيه داخل کروشه بيايد) -. تغابن / ۱۶ - نسخ شده 


است. 


و لا توت إلا و أ م مش لممُونَ: یعنی مراقب خود باشید که تا آخرین نفس از اسلام دست برندارید و در حال م رگث» جز اسلام 
دين دیگری نداشته باشید. و در مجمع البیان - . مجمع البیان ۲ : ۲ - از حضرت صادق عليه ال لام قرائت«مَملمُون» با 
تشديد لام نقل شده است» به اين معنا كه تا آخرين نفس تسليم محض باشيد و مطيع و منقاد پیامبر اسلام صلّی الله عليه و آله 


باشيد . 


ولاحياح يرا 10201 عور حير عرد ی كرو ابتاك لفرت + 
كل از اماب ود یود يدديا اھا لین آمَنُوا انوا الله عق نقاته و لا موی إل و آنتم + را خکونه فرافت می کت 
عرض كرد: و 2 نتم م ِلمُونَ. حضرت فرمود: او ا اوو ر ورین ان اا تقریر نموده و اعتراف به 
ايمان آنان كرده و به عنوان اهل ايمان به آنان خطاب كرده و با اين امر از آنها اسلام را خواسته و مى فرمايد مسلم باشيد با 
اینکه ايمان برتر از اسلام است؟ آن شخص عرض کرد: در قرائت زيد بن حارثه اين طور قرائت شده. حضرت فرمود: اين آيه 
در قرائت على عليه التد لام كه همان كيفيت و نزول جبرئيل بر بيغمبراست» إِلَا و َم مد یمود با تشديد است كه شما اهل 


ايمان بايد در مقابل پیغمبر تسليم باشید» و نيز برای امام يس از پیغمبر تسليم باشيد. 


و الله لیم بالْمتَقِينَ: بشارت و مژده ای است برای اهل خير و اشاره به اين است كه تقوا و پرهیز کاری» سرچشمه نيكى ها و 


اعمال خوب است. 


6 مر 


و إن توا و ا كوو هال شمان یر و اا داش ود از هافر و ارقاط: با آتان رغ لما يقد 


لایر کم کيدهُم شین : دشمنی و نقشه های شوم آنان کوچک ترین زیانی به شما نمی رساند» چون خدا وعده قطعی داده که 
صایران و اهل تقوا را حفظ کند. 


ھلکھ تكنو اھ که شنا یاس ت غا یا رابخا اور 
و اتقو الله" در محرمات و آنچه خداوند نهی فرموده» پرهیر داشته باشید. 


لعلکم تفلّون: به اميد رستگاری. 
و نوا الَارَ: از آتش دوزخ بترسید و اعمال دوزخیان و کفار را انجام ندهید. 


لَعلکم تُوْحَمُونَ: که در نتیجه اطاعت خدا و رسول» مشمول رحمت می شوید.لفظ «لعل» و «عسی» که در اصل لغت به معنای 
رجا و اميد است. در اين گونه موارد و در کلام حق» اشاره و کنایه از اين مطلب است که هشدار دهد که وصول به اين نتایج 


و رسیدن به اين مقاصد دشوار است و مراقبت کامل لازم دارد. 


و سارغوا إلى مَغْفْرَهِ من ریْکَمْ: یعنی بشتابید به طرف اسباب و موجبات مغفرت و رحمت الهی. و از امير ممنان على عليه 


الشلام رسیده که یعنی سرعت نمایید برای انجام واجبات و فرائض دینی. -. مجمع البیان ۲: ۵۰۲ - 
و جنه عزضعا السّماواتٌ وَ الأرْض: حضرت صادق عليه الشلام فرمود: یعنی هنگامی كه آن آسمان و زمين را چنین قرار دهند. 


و حضرت هر دو دست خود را باز نموده و كنار هم قرار داد. یعنی وسعت بهشت. به اندازه آسمان و زمين است. در حالی که 


سطح هر دو كنار هم قرار بگیرند. 
أ 


عدت لین امير مؤمنان عليه الشلام فرمود: شما مگر از راه تقوابه بهشت نمی رسيد. 


للش غنيك ]للد لسع ان ورف اما ری نازلين و واردين آماده مى شودمى كويند. يعنى آنجه براى 


پذیرایی 
و ما عِنْدَ الله: و آنچه نزد خدا است» چون هم فراوان و هم همیشگی است. 


یر للرار: برای افراد نیک وكار بهتر از آن نعمت های ظاهری و مقام و يست های كاذب است که فشاق و فار در آن هستند. 
زميق بودن ابا از انوا اد ظر نها لتاقم وان ی تاراما یانش تس نبا شفک وا مها 


آميخته با رنج و ناراحتی اند و آنها خالص و نوش بدون نیش. 
و انوا الله لَعَلَكمْ تُفْلِحُونَ: در فرایض و انجام واجبات الهی. 
مِنْ تفس واحدّو: خدایی که شما را از یک فرد آفرید» یعنی حضرت آدم عليه الشلام. 


و 


0 وت 2 
كان ۾ رَقيبا: خداوند نگهبان شما است . 


فا له ما فی السّماواتٍ و ما فی الْأرْض: يعنى تمام هستى از آن او و سلطنت و قدرت مطلقه برای اوست و از كفران و ناسياسى 
و گناه و معصيت شما زيانى به او نمی رسد همجنان كه سپاسگزاری و پرهیز کاری شما نفعى به حال او ندارد و اين توصيه ها 


و سفارش ها به تقوا و اطاعت. از جهت لطف و رحمتى است كه به شما دارد» نه اينكه نيازى به اينها داشته باشد. 


و كانّ الله غَيًا حميداً: خداوند از عبادت بند كان د بى نياز و در مرحله ذات و حقيقتش يسنديده و داراى صفات زيبا است . حمل 


و سياس از آن ذات مقدس بشود يا فرضا هیچ كس از او حمد و ثنا نكند. 
هشاب بر ام الب مس زیت 
و انوا الله: در تمام محرمات الهی تقوا داشته باشید. 


د اله ريع الحساب: از کلیه اعمال کوچک و بز رگ شما بازپرسی و مؤاخذه خواهد کرد. 


عَلِيمٌ بذاتٍ الصَدُور: از آنچه در سينه ها و دل ها پنهان است آكاهى دارد» تا جه رسد به كارهاى ظاهرى و آشکار شما 


و توا إلَيهِ الْوَسيلَهَ: آنچه را كه به وسيله او به ثواب و قرب الهى نائل می شوید انجام دهید» يعنى طاعت و عبادت و ترک 
على بن ابراهيم قمى در تفسيرش - . تفسير قمى: ۱۵۶ - كفته: معناى آيه اين است که به واسطه امام و به وسيله او به خدا 


نزديكك شويد. 
و جاهدوا فى سبیله: در راه او جهاد كنيد و با دشمنان علنى و دشمنان درونى یجنگ 


َعَلکم تُفْلِحُونَ: با رسيدن به قرب الهى و دستیابی به كرامت و فضل او رستكار می شويد . 


و قو عط ل اختصاص موعظه قرآنی برای متقین» از این جهت است که آنان هستند که از | ين مطالب بهره مند شده و 


استفاده می کنند» و گرنه اين حقایق و مواعظ همگانی است. ولی دیگران خود را برای بهره برداری آماده نمی کنند . 


نز 
ل أن أ 


OEP‏ ها ای ی قو لفو TS‏ م ار و 
جا اهو ب /يهود و واا پیر و با و پک ال سا دس و ور 


لكمّدنا ء” عَنْهُمْ س يئاتهم: : از كناهان و سيئاة تی که قبلا مرتكب شده اند چشم يوشى کرده.«و لَأْدْحَلْنَاهُمْ) و آنان را به بهشت داخل 


می نماييم» چون اسلام و ايمان» كناهان گذشته را محو نموده و می شوید» هر جند زياد و بز رگ باشد. 


و انوا له اّذی كم يه فو یود از آن خدایی که به او ایمان دازيد بپرهیزید. با ايك بیان زیبا و لطیضه انسان را به تقواترخیب 
مینماید. 


وار ال ره عد للذین و و خانه آحرت برای اهل تقوا بهتر است. چون آن خانه و جایگاه همیشگی و لذت ها و منافعش 


از هر گونه رنج و ناراحتى خالص و پیراسته است. 
لا تغقلودً: آيا توجه نداريد كه كدام یک از اين دو (دنيا و آخرت) بهتر است؟ 


و ما علی الَذِينَ یو من حسابهغ: حساب آن افرادى كه درباره آيات و حقايق دينى گفتگو نموده و ايراد و اشكال می کنند» 


مربوط به اهل تقوا نيست و مسئولیت اينها را ندارند. 
وَلكن ذكرى: فقط بايد تذكراتى به آنان داده شود. 
له ونَ: باشد كه آنها تقوا را انتخاب كرده و از اين كارها دورى نمايند. 


تفه 2 ۲ 8 AI‏ ا 5 ما ۳ A,‏ 
لعلکم تتشون: از گمراهی و ضلالت و از جدایی از حق و حقيقت بپرهيزید. لعَلك تحمون:در اثر پیروی از قرآن و عمل به 


آن.»مشمول رحمت خداوندی باشید. 
n 7‏ 1 م 5 
و لباس التفوی: گفته شده یعنی خوف و ترس از خدا. 


ولاز دنبال هشدارهای پیغمبر صلی الله عليه و آله تقوا را بگیرید. 


ا 


و لَعَلکم تُرْحَمُونَ: به وسيله تقوا مشمول رحمت شويد . 


ولو 


أن أَهْلَ القرى آمَنُوا و انََوْاا اگر مردمان قرى و قصبات ايمان آورند و از شرك و معصيت پرهیز نمايند. 


فنا عاه عَليِهمْ: خيرات و بركات را بر آنها توسعه داده و به وسيله باران هاى مفيد و به موقع و يرورش نباتات و غير اينهاء از هر 
و در کم اضلال و گمراه گری است. 
اک رها نات و مها وسوشة آذ قرا ی کک و و ای کار 


فإذا هم مُبْصدَرُونَ: لغزش كاه ها و دام هاى شيطان را می بینند و خود را از سقوط حفظ می نمايند. و در كافى -. كافى ۲ : 
۴ - و تفسير عياشى - . تفسير عیاشی ۲: ۴۳ - ۴۴ - از حضرت صادق عليه الشلام نقل شده است كه فرمود: اين آيه نظر به 
حال آن بنده ای دارد كه به فكر گناه می افتد» ولى فورا متذكر خداوند شده و از آن گناه چشم می يوشد. و در تفسير جنين 
گفته شده كه هنگامی كه شيطان آنها را به ياد گناه و معصيت می اندازد و ترغيب به آن می كندء آنان نام خدا را برده و به 


ياد حق مى شوند و با بصيرت و روشنگری عواقب شوم و خطرناكك گناه را مى بينند. 


جع لکم فزقانا: یکی از ثمرات تقواء هدايت و راهيابى درونى و قلبى است كه با این حالت حق و باطل را از هم تشخيص می 


دهند. و در تفسير است که خداوند علم و دانش و بينشى عنايت مى فرمايد كه حق و باطل را از هم جدا مى كند. 


وکر نکم مَیناتکم: زشتی هارا می پوشاند. 


و يَغْفْوْ لکم: گناهان را بخشوده و چشم پوشی می فرماید. 


وس 
أن 


و الوا أن ال مه م لتق هدایت و نصرت و يارئ می فرماید . 


شد أ GEE EE‏ بات كذ رده شري ان مسد 1ن اسك کم سول شا هی از 


افوا تاس د و در آنايامى که در كوى قبا ت تشریف داشت. در آن مسجد نماز می خواند. 


ا 


حق: برای نماز خواندن سزاوارتر و مقدم است بر مسجد نفاق که پایگاه كفار و منافقين است. 


ا نْيائَهُ: کسی كه اساس دين خود را«علی وی مِنَ الله وَ رضوان» بر بايه تقواى الهى و رضاى حق و بر تحصيل 
خشنودی خدا از طریق عبادت و بند گی پایه گذاری کرده بهتر است يا آن کسی كه اساس و بنيان دين خود را«علی شفا جرف 
هار» بر پایه باطل که سخت پوچ و ضعیف ترين پایه ها و کم دوام و بی بقا است و بر اساس نفاق و دورویی قرار داده است 
كه مثل پایه ای است که در كنار رود بر پا کرده که در نهایت تزلزل و عدم ثبات است؟«شفا» به معنای «شفیر» یعنی كنار رود 
است و «جرف الوادی» یعنی آن قسمت از حاشيه رودخانه که برخورد سيل ها آن را تهی کرده باشد. و «هار» به معنای «هاثر» 
است» یعنی بنایی که در شرف انهدام و ویرانی است.«فانهار به فی نار جَهَنّم» چون باطل را به آن بنا و كنار رودی که سيل آن 
را خورده و زیر بنايش خالی شده تشبیه و تنظیر كردهءاز اين جهت فرمود ناگهان اين بنای باطل او را در جهنم افکند. بنابراین 
آن شخص باطل كراء اساس وجودش را در لب پرتگاه دوزخ قرار داده که او را در قعر جهنم افکند. 

و کووا مع الصّادِقِينَ: با صادقين و راستان باشيد. در روایات بسیاری وارد شده که منظور از صادقین» ائمه اطهار عليه التد لام 


است. 


لقم يَتَقَونَ: از پایان و عواقب کار می ترسند. 


و 


أ لا مونّ: آیا از عقاب و عذاب الهی درباره عبادت غير خدا نمی ترسید؟ 


الذی منوا و کائوا تقو اين جمله بر حسب تر کیب و قواعد نحوی» عطف بیان است برای کلمه «اولیاء الله که در آبه پیش 


است» يا استیناف و مبتدأ است و جمله بعدی (لَهُمُ الْبَشْرى ...) خبر آن است . 


لَهُمْ ری فی الْحَياه الا : برای آنان هم در دنیا بشارت و مژده هست که به خواب های خوب و خوشحال کننده تفسیر شده 


4. 


است. 


و فی ال خره: و هم مژده و بشارت اخروى دارند كه در اخبار و احاديث تفسير شده به آن مده هایی كه هنكام مرگ به مؤمن 


و متقی داده می شود. 


لا تَدِدِيلَ لكلمات الله: در گفتار و وعده های خدا تغییر و خلافی نیست که اين جمله در وسط کلام به عنوان جمله معترضه 


ذکر شده استو 

ذلک هُوَ الْقَوْرُالْعَظِيعُ: اين دو بشارت دنیوی و اخروی» همان کامیابی بز رگ است. 
فاصبر: بر زحمات و مشمّت های رسالت شکیبا باش و تحمل کن. 

إن لْعاقبه: كه پیروزی در این جهان و سعادت در آن جهان. 

ل برای اهل تقواست که از شرکک و گناه پرهیز داشتند. 

و انوا فونه از ش رک و اروها اشت: 


له مَنْ س و یضبو: کسی كه تقوا داشته و ازمعصیت و گناه خودداری نموده و در مقابل بلیات و حوادث بردبار و شکیبا باشد» 


خداوند پاداش نیکان را ضایع نمی سازد. 


مكل ال یعنی صفت بهشت موعود خیلی عجیب و غریب است. 


و ور 


أكلها دائِمٌ: خوردنی های آن نه تمام می شود و نه از انسان منع می شود. 
د فَانَقَون: اعلام كنيد كه جز من خدایی نیست. پس ببرهيزيد. 


قالوا حَيراً: به اهل تقوا كفته می شود خداوند جه چیز فرستاده؟ گویند جيز خوب. ياسخ بر طبق سؤال آمده و اعتراف به اين كه 
اين مطالب از طرف خدا است» بر خلاف منكرين که می گویند اينها افسانه گذشتگان است و خدا جيزى نازل نكرده است. 
لل اوا ی هلاه الدیا عسته باداش دنیوی ر 


و دار ال خره حية اکا اخروى و ثواب و ياداش آن جهان بهتر است. كه اين جمله وعده اى ابش براى اهل تقوا. 


لین اتَقَوٌا: و ممکن است اين بیانات تتمه و دنباله پاسخ اهل تقوا باشد و تفسیر و توضیح کلمه خير که در پاسخ گفتند. و در 
تفسیر عیاشی - . تفسیر عیاشی ۲ : ۲۵۸ - است که حضرت باقر عليه ال لام فرمود: «و لغم دار الْمَتَّقِينَ: الدّنيا زند گی دنیوی 
اهل تقوا خوب و نیکو است««لَّهُمْ فيها ما یَشاوْنّ» هر گونه از انواع لذت ها که بخواهند برای آنها آماده و مهيا است. 


إِنَّ الله لین انَمَوْا؛ خدا با اهل تقوا است که از شركك و معصیت دوری کرده اند. 


وَالَذِينَ هُمْ مُحْسِنُونَ: داراى اعمال نیک هستند. 


ِنْ کنت تَقیّازیعنی اگر داراى تقواى الهى هستى و در اثر استعاذه به خداء خود را جمع كرده و به كنار می روی. و جواب شرط 
مخدوف است که جملاتى قبلى دلالت بر آن دارد (اكر پرهیز کار هستى از من دور شو) و يا از متعلقات «اعوذ» است كه مبالغه 
و تاکید مطلب است. 


تک ال التى ُورث مِنْ عبادنا مَنْ كان تَقیّ: این بهشتى است كه بندكان يرهيزكار خود را وارث آن می گردانم. در دعاى 
نوافل ماه مباركك اين دعا هست:منزه خداوندی كه بهشت را برای محمد و آل محمد عليه الس لام آفريده؛ پاک خداوندى که 


محمد و آل محمد و شيعيان آنان را وارث بهشت كردانده است. 
تم نی الْذِينَ انقَوَا اهل تقوا را از دوزخ نجات داده و به سوى بهشت هدایت می شوند. 


لالم فيها چاو ستمکاران را بر همان وضع در آن می كذاريم. 
َو تشر الْمُتَِّينَ: روزی كه يرهي زكاران راجمع مى كنيم . 
ی ال ن: به سوى پرورد گارشان که آنان را در درياى رحمت خود غوطه ور نموده و مانند افرادى كه بر سلاطين وارد می 


شوند و منتظر عطایا وبخشش ملوكك هستند» برای دریافت ثواب ها و نعمت هاء بر خدای مهربان وارد می شوند. 


و ص رّفْنا فيه مِنّ اوعد لَعَلَهُمْ يتَقَونَ: تذ کرات و هشدارهایی از عذاب در قرآن می دهیم» باشد که از معصیت و گناه دوری 


کرده و تقوا و پرهیز کاری» برای آنها حالت ابت و ملکه درونی شود. 


و بخ دث لَهُمْ ذكراً: و يا لاقل پند و اندرز و عبرتی باشد برای آنان که يس از شنیدن اين هشدارهاء از معاصی و گناهان 


ا 
خودداری نمايند. و از جهت اينكه ايجاد اين حالت درونی و ملکه باطنى بايد با مراقبت خود آنان باشد» ييدايش تقوا را به 
خود آنان نسبت داده و يند و اندرز به دنبال تذكرات قرآنى پیدا می شود لذا احداث و ايجاد عبرت را به قرآن نسبت داده 


است. (يَحَدِتٌ لَُغْ) قرآن مقدس حالت عبرت برای آنان ايجاد نمايد. 


و العافية: پایان تنک لغری برای صاحبان تقوا است. 


با ها اللا ار رَبَكمْ: در کتاب احتجاج است که پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: مردم تقوا داشته باشیدتقوا داشته باشید! 


از قیامت بترسید که خداوند فرمود: و رل السَاعه شین ۶ عَظیم» اضطراب و وحشت قیامت بس بز رگ و دهشت بار است.» 


که را دم شا ار تفش وی ار کرش فا ها که ی لا دما ماه 
همچنین خون های آنها که ريخته می شود از نظر اينكه خون و گوشتی است که ريخته می شود يا تصدیق می شود مورد 


پذیرش حق نیست و اين عمل صرف نظر از تقوا؛ موجب خشنودی خدا نيست.«وَ لک يَنالهُ وی منْکم» فقط آن تقوای قلبی 


كه همراه اين اعمال است و انككيزه انجام اوامر الهى و تعظيم حق است و موجب قرب و نزديكى به او و خالص گرداندن عمل 


از شوائب است. موجب رضا و خشنودی خداوند می گردد . 


در تفسیر جوامع الجامع مرحوم طبرسی» حدیثی نقل شده که در زمان جاهلیت و قبل از اسلام» مردم در اعمال حج يس از 
قربانی کردن» خانه کعبه را با خون آن قربانی ها آغشته می کردند و این مردم يس از اسلام همین عمل را می خواستند ادامه 
دهند که اين آيه نازل شد و مسلمین را از این کار بازداشت. - . الدر المنثور ۴ : ۳۶۳ - در علل الشرائع - . علل الشرایع ۲ : 
۲ - از حضرت صادق عليه ال لام نقل شده كه از حضرتش علت و حکمت قربانی را سؤال کردند. حضرت فرمود: خدای 
مهربان در اولین قطره خون که از قربانی به زمين برسد» صاحبش را مشمول رحمت و مغفرت خود قرار می دهد. و برای اين 
جهت که آن کسی که واقعا دارای تقوا است و در نهان از خداوند می ترسد و در برابر امرش تسلیم محض است» معلوم گردد 
که فرمود: الَنْ نال الله لْحُومُها ...» سپس فرمود: ببینید که خداوند چگونه قربانی هاپیل را پذیرفت» ولی قربانی قابيل را 
نپذیرفت چون حالت تسلیم نداشت. 


اقا تقو که شام عق ی راز اه تا تعبت هاى رورا از فا یک 
و مَوْعِطَهُ للمتینَ: البته اهل تقوا از اين مواعظ بهره می گيرند. 


و اجعلنا لین إماماً: خداوندا ما را رهبر و پیشوای اهل تقوا بنما در جوامع است که حضرت صادق عليه الشلام فرموده است: 
مقصود از امام در اين آيه ما هستیم. در روایت دیگری است که آيه درباره ما است و از آن حضرت نقل شده که فرمود اين 
آيه چنین نازل شده «و اجعل لنا من المتقین اماما»» رهبر و امام ما را از افراد پاک و با تقوا قرار بده. -. اخبار زیادی در اين 


موضوع سابقا نقل شده ج ۲۴ ص ۱۳۲ ۱۳۶ - 


«و ازلفت الجنه: بهشت برای اهل تقوا نزديكك شده‌به طوری که از همان جایگاه خودشان بهشت را می بینند و مسرور و 


خوشحال هستند که به سوی آن می روند. 
ألا تَنَقَُونَ: آیا از خدا نمی ترسید و از عبادت و پرستش غير او دست بر نمی دارید؟ 


علقَکم وَ الجبلة الأوَّلِينَ: از خدایی که شما را و صاحبان گروه که سابقا بودند آفریده است بترسید» یعنی آنان که قبل از شما 


بودند. 
و کانوا يَتّقَونَ: از کفر و معصیت پرهیز می کردند. 
و الْعاقِبَُ للْقینَ: پایان نیک و سرانجام خوب برای افرادی است که از آنچه خداوند نمی پسندد پرهیز نمایند. 


و إذا قیل لَهُمُ انوا ما بن يكم و ما لا کم لمکم تُرْحَمُونَ:در مجمع -. مجمع البيان ۸ : ۴۲۶ - درباره تفسیر اين آيه از 


امام صادق عليه السلام نقل شده است كه: هنكامى كه به آنان گفته شود از كناهانى كه در بيش روى و جلوى دست شما 
است و از عقوبت و كيفرهاى اخروى كه يشت سر داريد بترسيد كه مشمول رحمت حق شويد. جواب «اذا» ذكر نشده كه آيه 
EOE ea‏ وهی TE‏ آنان در مقابل اين ن تذكرات اعراض نموده و سرپیچی می 


إن لقن لسن مآب: مرجع و جايكاه خوب برای اهل تقوا است. 
يا عِبادٍ ... انوا رَبّکم: با انجام فرامين الهى و پیگیری روشن اطاعت» از خداى خود بترسيد. 


لهم غرف مِنْ فؤقها غرف مَبِتيَُ: برای اهل تقوا قصرهاى مرتفع چند طبقه هست که مانند کاخ هاى دنيوى روى زمين بنا شده 
ست : 
و ای جاء بالصّدْق: آن كس كه حق و صدق را آورده» يعنى پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله. 
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وَصَدَّقَ به: و آنکه آن کتاب حق و درست را تصدیق نموده و به آن ایمان دارد» یعنی على عليه الشلام. 


اكد 


ولیک هم الْمتَّقَونَ: آنان همان يرهي زكارانند. 


نی ال لین 2 تقؤا بمفازتهع: خداوند اهل تقوا را در اثر فلاحت و رستگاری كه با پرهیز کاری به دست آورده اند نجات 


مى دهد. 


EY‏ رة بهم إلى اجه اهل تقوا با سرعت کامل به سوی بهشت و منزلگاه کرامت و عرّت در حال سواری هدایت 
می شوند. 


وي 2 
مرا 


: گروه گروه متفرق و متفاوت بر طبق شرافت و برتری و اختلاف مراتب تفوا و درجات پرهی زکاری 
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3 و 


لاه وم ز بْض هم لبغض ع دوّ: يعنى دوستان دنيوى در آن روز بايكدكر دشمن می شونل؛ خضرت صادق عليه الس لام 
فرمود: آ گاه باشید! کر دوستی و رفاقت دنیوی که بر پایه غير خدایی باشد. قطعا در روز قيامت تبدیل به دشمنی خواهد 
شد. 

تال ام هل تفر E‏ انکه تقوو ترجا ند فون اق الى الات باقن و سیخ ات در کی اه 
حضرت صادق عليه الترلام آمده است که حضرت پس از قرائت اين آيه فرمود: به خدا س وگند منظور و غرض خداونده غير 
شما مؤمنين كس دیگری نیست. 


سام" 


با عباد لا خوق: ای سد كان من! دیگر ترسی و اندوهی برای شما نیست. این ندا از ندای روز قیامت حکایت مين کند که 


خداوند پرهیز کارانی را که با یکدیگر دوستی و محبت داشته اند» صدا می زند. 
ان الْمتَِّينَ فی مَقام أمين:يرهي زكاران در اقامتگاه امن و امان هستند كه از هر گونه ناراحتی و يا انتقال مکان ایمنند . 


و الل ول الْمُتّفِينَّ: پس تو هم خدا را با پیروی از شریعت الهی و انتخاب تقوا دوست داشته باش. و در تفسیر چنین آمده که 
این جمله بر حسب ظاهر تأدیب و تنبیه پیغمبر صلی الله عليه و آله است و در واقع هشداری است برای امت پیغمبر صلی الله 


مل الجَنه: یعنی من بهشت رااين طورمثل می زنم و مجسم مى نمایم. 
فيها أنْهارٌ مِنْ ماء عر آسن: یعنی آبی که مزه و بوی آن تغییر نکرده است. 


لذو للشاربین: لذت بخش و گوارا است و هیچ گونه ناراحتی و از دست رفتن عقل يا بوی بد يا مستی و پوشش نیروی عقل و 


انديشه در آن راه ندارد. 


- 
أ 


ها من عَسَل مُصَفى: و جوى هايى از عسل تصفيه شده که هيج گونه فضله زنبور و موم يا چیز ديكر با آن آميخته نيست. 


- 


و 


کمن هُوَ خاد فی الّار: آيا جنیر 7 شخصي كه بااين : نعمت ها مواجه است. مانند كسي است كه در آتش جاويدان است و از 
آب داغ و متعفر خورانده می شود؟ 
قَقَطعْ أمْعاءَهُةْ: از شدت حرارت» روده ها را پاره ياره می کند. و در ته تير است یعنی آن كس که در بالا در بهشت توصیف 


شده» مانند کسی نيست که در آتشی اين جنين است» همجنان که دشمن خدا مانند دوست خدا نيست. 


و انوا الله رأى و نظر خود را بر رأى و نظر خدا و رسولش مقدم نداشته و پیش داورى نكنيد و از خدا بترسيد. 
إنَّ له سمیغ: خدا گفتار و اقوال شما را می شنود. 

عَلِيمٌ: و از کارها و افعال شما آ گاه اڭ 

و انوا الل و از مخالفت دستور خدا و اهمال نمودن و بی تفاوت بودن در حكم خدا بپرهيزید. 


عَلَكمْ تُوْحَمُونَ: تا در نتيجه تقوا مشمول رحمت حق گردید. 


اد أكرمكم عِنْدَ الله أثقاکم: چون کمالات نفسى و فضيلت انسانی در اثر تقوا و مربوط به خصايص درونی است.بنابراین 
کسی كه در پی دستيابى به شرافت و فضيلت باشدء بايد آنها را ازراه تقوا و يرهي زكارى به دست آورد. و در تفسير است که 


رسول خدا صلی الله عليه و آله در روز فتح مكه فرمود: ای مردم! خداوند نخوت و غرور جاهليت و افتخار بى يايه به پدران را 


از بين برد و بر روى آنها خط بطلان كشيد؛ عربيت سمت يدرى و مقام ارزشمندی ندارد» فقط زبان گویایی است و هر كس 
اين زبان را داشته باشد» عربى است. هر كه باشد. بدانيد كه همه شما از آدم هستيد و آدم هم از خاک است. گرامی ترين شما 
از نظر خدا کسی است كه تقوا و يرهيزكارى اش بيشتر باشد. - . كافى ۸: ۲۴۶ - و در تفسير مجمع البيان از پیغمبر اكرم صلی 
الله عليه و آله نقل كرده كه خداوند متعال روز قيامت به مردم خطاب نموده و مى فرمايد: اوامر و دستورهايى به شما دادم و 
عهد و ييمان بستيد كه آنها را انجام دهید» ولى شما آن عهد و ييمان را ناديده گرفته و به نسبت و قوميت خود باليديد. من هم 
امروز افرادى را كه به من انتساب و ارتباط دارند ترفيع درجات داده و مقام آنها را بالا می برم و نسب هاى بی ارزش شما را 
يست و ناجيز می دانم. اهل تقوا كجا هستند؟ بيايند! 


ی أكرمكغ عِنْدَ الله آثقا کم: حضرت صادق عليه الت لام فرمود: «اتقيكم؛يعنى آن كس كه جانب تقيه را بيشتر و بهتر مراعات 
كرده است. - . امالى طوسى ۲: ۲۷۴ - 


وَأَزْلِعْتَ لته للمتّقِينَ: ‏ بهشت برای متقین نزديكك شده. 


غير بعبد: در دسترس و در محل نزديكك است. و در تفسير است كه يعنى بهشت آراسته شده و با سرعت بيشترى در اختيار اهل 


تقوا قرار مى كيرد. 


آخذین ما آتاهُم رَبّهُمْ: آنچه كه خداوند عطا می فرماید. با كمال رضايت و خشنودی می يذيرند. يعنى هر آنچه خداوند به 


آنان بدهد» خوب و مورد يسند و پذیرش است. 


إِنَهُمْ کاوا بل ذلک مُحَسنِينَ: آنان دارای اعمال نیک بودند» و اين جمله علت | ستحقاق و لياقت موهبت و عطاى خداوندى را 


كانُوا لیا من الیل ما يَهْجَعُونَ: اندکی از شب را می خوابیدند که اين جمله توضیح و بیان اعمال نیک آنان است. حضرت 
صادق عليه الت لام فرمود: کمتر شبی اتفاق می افتاد که برای عبادت برنخیزند - . کافی ۳ : ۴۴۶ - و حضرت باقر عليه الشلام 
فرمود که اين گروه می خوابیدند. ولی حالشان چنین بود که هر وقت از حالی به حالی و از این پهلو به آن پهلو می گشتند؛ 
ذکر خدا را بر زبان جاری کرده و می گفتند: الحمد لله و لا اله الَا الله و الله اکبر و بالأسحار هم یستغفرون.» (ترجمه لازم 
ندارد؟؟)در تهذیب و مجمع از حضرت صادق عليه الت لام نقل شده: یعنی آنان در آخر شب» در نماز وتر هفتاد بار استغفار 


می کردند. - . مجمع البیان ٩‏ : ۱۵۵ - 


و فی أَموالهغ >ق: در اموال خود سهمی در نظر گرفته و بر خود واجب و لازم می دانستند که با انگیزه قرب به حق و نوع 


دوستی و شفقت و مهربانی بر مردم» آن سهم را بپردازند. 


لِلسّائِل و الْمحروم: به افراد سائل و فقیر. و در کافی است که حضرت صادق عليه الد لام فرمود: محروم کسی است که دارای 


حرفه و ييشه است. ولی زحمات و فعالیتش در خرید و فروش تأمين هزینه زند گی او را نمی کند. -. کافی ۳: ۵۰۰ - 


فا 5 كهينَ: در : نعمت فراوان و لذت بخش هستتكت. 


و نَهَر: گفته شده منظور نهرها است كه به اسم جنس (اصل جوى و نهر) اكتفا شده است. يا مقصود توسعه و كشايش يا منظور 


نورانیت و روشنايى روز است (چون اين لفظ در اين معانى استعمال شده و همه هم مناسب است). 
فى مَفْعّد صدّق: در جایگاه یسئد ید ه. 


علد ملک مُفْمَدِر: در دربار آن ذات مقدسی که در سلطنت و قدرت بسیار بلند و با عظمت است.به طوری که ارباب فهم و 


خرد مات و مبهوت هستند. اینان مقرب و مکرمند . 
رال ارفا لش را شمه الله خی دی هون 


إِنَّ الله مدید العقاب: عذاب خدا برای مخالفین بس دشوار و سخت است. امير مؤمنان على عليه الشلام فرمود: در مورد ظلم و 
ستم كردن بر اهل بیت پیغمبر صلی الله عليه و آله» بترسید که عذاب خدا بر کسانی که به اين خاندان ظلم کنند» خیلی سخت 
و دشوار است. 


2 
عمو 


و انوا الله الذى نم به مُؤْمِنُونَ: از آن خدايى كه به او ايمان داريد بترسيد كه ايمان به خداوندءتقوا و پرهیز کاری را ايجاب 


انوا الله ما اْمَطَعْم: در راه تقوا و پرهین كمال جديت و كوشش خود را مبذول داريد. و در مجمع كويد كه معناى «اقاء» 
خوددارى از يستى است» به اين گونه كه از آنچه هواى نفس می طلبد» اجتناب شود و البته اين آيه با آيه ديكر که 
فرموده«انَّقُوا ال حى تّقاته»» (حق برهي زكارى از خدا در تقوا منظور داشته باشید) هيج گونه منافاتى ندارد. چون هر دو آيه به 
لزوم و وجوب ترک كناهان نظر دارد و هر كه گناهان را كنار گذارد البته از عذاب و عقاب الهى يرهيز كرده است. چون 
کسی كه عمل زشت و گناه را انجام ندهد و هيج واجب و عمل لازم شرعى را ترک نکند» مستوجب عذاب نخواهد بود. در 
عين حال یکی از اين دو آيه توضيح می دهد كه تكاليف الهى در دايره حدود قدرت و توانايى انسان است و هر دستوری كه 
خداوند داده» مشروط به استطاعت و توانايى است» ولى قتاده گفته: آيهاقَانَهُوا الله ما اسْتَطعمّع» آيهدانّهُوا اللّهَ عق تقاه» را نسخ 
نموده و الزام و تكليفى كه از این آيه فهميده می شود برداشته است. شايد نظر قتاده موارد تقيه است كه انسان در آن مورد؛ 
رخصت انجام بعضى از محرمات يا تركك بعضى از واجبات را دارد و امثال و نظايرش كه انسان قدرت انجام دستور واقعى را 
دارد» ولى خيلى مشكل و دشوار است. اما ديكران گفته اند كه نسخى در اين جا نيست و آیه«ما اش َطعتَم» توضيح آیه«حق 
تقاته» است. يعنى تمام تكاليف و دستورها در حدود قدرت و مشروط به استطاعت و توانايى است و روى اين معنا به هر دو 


آیه عمل شده و صحیح هم همین است. - . مجمع البیان ۰۵ ۳۰-_-- 
و انوا الله ریم :درباره عده زنان و زیان رساندن به آنان از خدا بترسید. 


من ا کو نكم که امن و ق ده قفر دافته ناش 


يجْعَل له مَخْرّجا: راه هايى از مشكلات دنيوى و اخروى برايش فراهم می سازد. 


و یر من خی لا يَْتَسِبٌُ: از راه رهایی كه اصلا به فكرش نمی رسید» روزى او را می رساند كه در تفسير قمى - . تفسير 
قمى: ۶۸۶ - از حضرت صادق عليه الشلام نقل شده كه يعنى كارهاى دنيوى را مرتب می فرمايد. و در مجمع - . مجمع البيان 
دان هش من ای آله تقل گرم که یرت ابن ددرا منت قر مزه وق ترجا را رانا فر توراه 
رهايى و خلاص از شبهات و مشكلات دنيوى و از شدايد م رگ و دشوارى هاى قيامت. و نيز از آن حضرت نقل شده - . أنوار 
التنزيل: ۴۳۲ - که فرمود: من آيه ای را می دانم كه اگر مردم آن را بككيرند و عمل کنند» برای آنها كافى است. و همین آیه«و 
َنْ یکی اللّه...» می خواند و مكررا تكرارمى فرمود. و در نهج البلاغه -. نهج البلاغه خطبه ۱۸۱ - فرمايد: دراه نجات و رهایی 
از فتنه ها و نور و روشنایی از تاریکی ها.» و در مجمع - . مجمع البیان ۰ ۶ - از حضرت صادق عليه الشلام نقل است که 
فک ارت شت لذ مس ری عدا ونين لحرا كمسا رت و همم کاب ورین اه لا 
يحضره الفقيه - . من لا يحضره الفقيه ۳: ۱۰۱ - از حضرت صادقء از اجداد طاهرين او نقل شده كه على عليه الشلام فرمود: 
کسی که بدون زحمت و فعاليت رزقى به دستش آيد و او برای تحصيل آن روزى قدمى برنداشته و دستی دراز نكرده و 
سخنى نگفته و خود را آماده و مهيا برای دستیابی به آن نكرده باشد. جنين شخصی از همان افرادى است كه خداوند در قرآن 
فرموده'وَ مَنْ بی اللّ... تا آخر آيه. و در كافى -. كافى ۵: ۸۴ - از حضرت صادق عليه الشلام نقل شده كه هنكامى كه اين 
آيه نازل شد. گروهی از اصحاب و یاران رسول خدا صلی الله عليه و آله در را به روى خود بستند و فقط به عبادت پرداختند 
و اظهار داشتند که خداوند ضامن روزی ما شد و کفایت امر مارا می کند.ماجرای ابن عمل آنان به محضر رسول خدا 
گزارش شد و پیغمبر صلی الّه علبه و آله آن گروه را احضار فرمود و سوال نمود؛ چرا جين کردید؟ عرضه داشتند: چون 
خداوند خود متکفل و ضامن رزق و تأمين زندگی ما شده ما هم همت خود را به عبادتش گماشتیم. حضرت فرمود: اين عمل 
صحیح نیست. هر كس اين روش را اتخاذ کند» خداوند دعا و خواسته او را اجابت نخواهد فرمود. طلب و تحصیل روزی بر 
شما واجب است. و نيز در کافی -. کافی ۸ :۱۷۸ - از حضرت صادق عليه الت لام نقل شده که: اين آيه ناظر به گروهی از 
شیعیان ماست که هزینه مسافرت و آمدن نزد ما و شنیدن احادیث از ما و فرا گرفتن علوم ما را ندارند و گروه دیگری که 


قدرت مالی بیشتری دارند. حرکت کرده و رنج سفر را بر خود همواره کرده و به مجلس ما وارد می شوند 


و احادیث و حقایق علمی را فرا گرفته و به سوی دسته اول مراجعت می نمایند و این احادیث را برای آنان باز گو می کنند. 
آنان هم احادیث نقل شده را فرا گرفته و ضبط می نمايند» ولی همان دسته در اثر سستی و بی حالی» احادیثی را كه خود 
شنیده اند» به دست فراموشی می سپارند و آن گروه ناتوان کسانی هستند که در نتيجه ذکر و ياد خداوند خداء برای آنان راه 


رهایی و نجات از مشکلات را فراهم نموده و آنان را از راه هايى که به فکرشان نمی رسد روزی می رساند. 


و مَنْ یلق الله بجعل له من آفرو پُشرا: هر که تقوا داشته و حقوق و حدود احکام و دستورهای الهی را مراعات نماید» خداوند 
کارها را بر او آسان نموده و توفیق اعمال خير به او عنایت می فرماید . 
و مَنْ و الله يُكفز عله سَیتاته: و هر كس پرهی زکاری نماید» خدا بدی های او را می پوشاند. 
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إنَّ الحسنات یبن السّيّئات: که اعمال نیک و پسندیده» اعمال زشت و نایسند را محو می نماید. 


و بغظع له جرا و اجر و پاداشش را مضاعف و چند برابر می فرماید. 


0 


ن لِلمَتَّفِينَ عِنْدَ رَبهُمْ جنات النعیم:پرهیز کاران در بهشتی هستند که جز نعمت خالص و برخورداری از لذت. چیزی در آن 


س( 


ا حا رسکازی و مقامات ارزشمتداست, 
خدائق وَ آغنابا: بوستان ها و باغستان هایی که در آن انواع درختان میوه وجود دارد. 


و کواعت: دختران ناريستان» اماو حوس وسال هماهنكك. و در تفسير از حضرت باقر عليه الس لام نقل شده كه: «و 


کواعت ااا بعنی دان بر جسته پستان, 


كاء [الکافی] عن الح ین بْن مُححمَدٍ عن الْمُعلّى عَنْ أبى کاود اْمسترق عَنْ محشن المیّمی عَنْ یوب بن شعیب قَالَ سمفث أب 


عبد الله عليه السلام يَقُولَ: تال له عر و جل عَِداً مِنْ ذل الْمَعَاصِى إِلَى عر ای إلا أَغْنَُ من عير ما و ره من عير عشیزه 


و آنْسَهُ مِنْ غير بَشَّراه). 


00. 


١ 


| ترجمه]|كافى: يعقوب بن شعيب كويد: از حضرت صادق عليه السّ.لام شنيدم كه می فرمود:خداوند به بنده ای که او را از 
يستى و ذلت گناه و معصيت بيرون آرد و به عزت و عظمت تقوا برساند» سه امتيازعنايت می فرمايد: غنا و بی نيازى بدون 


داشتن ثروت؛ عزت و احترام بدون داشتن عشيره و فاميل؛ انس و راحتى بدون همراه بودن كسى. - . كافى ۲: ۷۶ - 
* | ترجمه | 


بيان 


من غير بشر أن من غير آئیس من البشر بل الله مونسه كما قال آم مير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: الم نك اش الْآنِسِينَ باولیانک. 


**| ترجمه |« من غير بشر): بعنی بدون داش شتن انیس و مونسی از بشر بلکه خداوند انیس و مونس او است» همان طور که امير 


| ترجمه | 


»¥« 
ضه» [روضه الواعظين] ] شی» [تفسير العياشى ]عن أ بصیر عن آبی جعفَرٍ عليه السلام ال كان أي امین لسلام يَقو ل 
نم هرل ای عَلَاممَاتِ 0 با صق یت و دَاءٌ ام اه و واه العقرد و قله لجز و امحل و صله 3 رم رده 


الشعاء و قله المواكاء شام و تذل موف و حشن ا لخا و سرعه هة الحلم و ابا الم فا یقرب إلى 1 لى الله طوبی و خشن 
تآب و طوبّی مره فى ال لها فی دار ول الیش من مین إلا و فى 
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YAY ص:‎ 


.۵ الطلاق: ۴ و‎ .١ -١ 
.۵ الطلاق: ۴ و‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. القلم: ۳۴. 
۴ ۴. النباً: ۳۳-۳۱ 


۵- ۵. الکافی ج ۲ ص ۷۶. 


ه شا لا آتاه [أَمَاة] یک الْعُضْنٌ و َو اد رَاكباً مج دا سار فی لها ماه عم ما رخ نها 


و َو نب طاز ین أط بها ما بک ها عیاض کرم ا ھی كردا موا إن لین فی تیه شا و اس له فی راحو 
اج علیہ الیل فرش وج و سجد له بعکارم یدنه ناجی اَی حَلَقَهُ فى فکاک رَقَبتِه ألا فَهَكذَا کو وا( 


دَارِهِ عضن من آعصانها لا ینوی فى قلبه 


**| ترجمه آروضه کافی و تفسیر عیاشی: ابو بصير از حضرت باقر عليه الشلام نقل نموده که امير مؤمنان عليه الشلام می فرمود: 
اهل تقوا علائم و نشانه هایی دارند که به آن شناخته می شوند: راستی در گفتار؛ مراعات امانت؛ پایبندی به عهد و پیمان؛ و 
کم بخل و عجز و ناتوانی داشتن؛ سرکشی و مراقب حال خویشاوندان؛ مهربانی و محبت به ضعیفان؛ با زنان آميزش و ارتباط 
کم داشتن؛ بذل و بخشش؛ از کارهای نیک دریغ نداشتن؛ خوشرویی و خوش خلقی؛ حلم و بردباری فراوان؛ دنبال علم و 
دانش و تحقیق بودن؛ پی جویی از آنچه كه انسان رابه خدا نزدیک می كند.«طوبى لَهُمْ وشن مَآب» [خوشا به حال آنان و 
gE O Û‏ فرع ESSEN‏ زف دواضا تسوبو لخدا El Ugel‏ 
در خانه هر يكك از مؤمنين و اهل بهشت شاخه ای از آن وجود دارد كه هر جه را كه مؤمن نيت کند وهر رقم خواسته ای که 
داشته باشد» خداوند از همان شاخه به او می دهد. واد بن درخت به قدرى بز رگ است که فرضا اگر اسب سوارى با سرعت هر 
جه بیشتر اسبش را براند و تا مدت یک صد شال برود. از سایه این درخت بیرون نمی روف و اگر پرنده ای از پایین این 
درخت شروع به پرواز نماید. به نقطه بالای آن نمی رسد. كرجه به پیری برسد. شما را هشدار می دهم که برای رسیدن به 
چنین جایی همت گمارید. مؤمن به مسئولیت هایی که خود دارد می پردازد و مردم هم از طرف او در راحت و آسایش 
هستند. هنگامی که تاریکی شب قرا می رسد صورت خود را بر ؤمين نهاده و با اعضای ارزشمند بدن خود به حالت سجده 
در آمده و با خدای خويش مناجات می کند و درخواست رهایی از آتش دوزخ می نماید؛ شما هم اين چنین باشید. - . تفسیر 
عیاشی ۲ : ۲۱۳ - 


۳ 
۳ د عو نت هر م2 
تا 2۱ ۰ 


یر الما با شناد ال" طور فی كاب ان أمبر امین عليه السلام قَالَ: : نسح قَوْلَهُ تعَالَى د 
الله حى تایه (0) فَوْلَه تعالی كَاتقُوا الله ما اشتطم (۳). 

** | ترجمه |تفسیر نعمانی: به اسنادى كه در «کتاب القر آن» هست. از امير مؤمنان عليه الشلام نقل شده كه فرمود: آيه«قَانقُوا الله 
ما اسْتطعتم» آیه«یا یه این منوا انوا الله حَقَّ تقانه» را نسخ نموده است . 


* | ترجمه | 


«f» 


ا 


کاب ص مات الشيعه لِلصَّدُوقِء بإسْنَادِهِ عَنْ علی بن عَبِدِ العزیز قال قال بو عبد الله عليه السلام: یا عَلِىَ ین عَنِدِ الْعَزِيز لا یرک 


كار هُمْ فان التَقُوَى فى الْقَلْبِ (۴). 


**| ترجمه اصفات شيعه: صدوق به سند خود از على بن عبدالعزيز نقل كرده كه حضرت صادق عليه الشلام فرمود: ای على بن 
عبدالعزیز! فريب كريه اينها را نخورى كه تقوا حالتى است در دل. - . صفات شيعه: ۱۷۶ - 


* | ترجمه | 


«A» 


دَعَوَاتٌ الرَاوَنْدِئٌ قال الم صلى الله عليه و آله: مَن اتَقَى الله عاش فوا و سار فى بلاد عَدُوٌه آمنا. 


| ترجمه |دعوات راوندی: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: کسی که دارای تقوا باشد» در زند گی قوی و نيرومند و در 


* | تر جمه | 


«$» 


با وس 
4 
3 
0 
1 
3 5 
عم 
611 
3 5 
3 
3ب 
3 


۳۵ 


و قال عليه السلام: انقوا الله الذی إِنْ َلثم مع و و ان نْ أض ضرم علم و بایژوا الْمَوْتٌ ال ى إِنْ ن هریم أذ رككم و إن أَقَمْثم آخذکم 
و إِنْ نَسِيثْمُوهُ ذك رك (۶). 


YAY ص:‎ 


.۲۱۳ تفسیر العیاشی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
آل‎ 

۳ ۳ التغاین: ۱۶ 

۴ ۴. صفات الشیعه ص ۱۷۶. 

۵-۵. نهج البلاغه ج ۲ ص ۱۷۷. 


۶-۶ نهج البلاغه ج ۲ ص ۱۹۰ 


و قمال عليه السلام: اتقوا الله تیه مَنْ شم تجریدا و جد تشمیرا و انکمش [کمش] فى مَهََلٍ و بار عن ول و نَظْرَ فى کره 
الیل و عاقبه الْمَضْدّر و مَعَبْهِالْمَوْجع (۱). 


۳ 
رت 


وَقَالَ عليه السلام: وا الله بغض ای و إِنْ قل و امجعل بتک و ین الله 


ال عليه السلام: ای رَئِيِسُ الاق (۳). 
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قال عليه السلام: : اما یذ ی آریدیکم يتفوى الہ ای اد کم و یکو معام و به جاح کم له هی 


ا و ال مرامی فرعم م فن ك وی الله وء اء بكم و ب و عمی بكم و هاه تزض 


3 
2 2 
و 


ا 


جت اد کم و ص اځ كاد د ش ورم و هو س نکم و جلة با رگم و أن کر جایکم وه سور لمكم 
E‏ وار کم و یلا ذون شتا ركم و لیف ن ینآ لایکم و امير وق أو ركم و مها إجين وزد كم و 
شَفِيعاً درک طلیتکم و E‏ و بیع لو ومع وا وختیکم و تسا یکوب مواطیکم فان اعة الله 
جوز من کال کد و مخاوت موه و آوار دران مود قمن اغا بای عة قرفن الا تشد دا و ANE‏ 
بفة مرازتها و رجت نه الاح بش ترا مها و هلت لَهُ الصَّعَابُ بَعدَ اص يابا و ا غليه الكراعة يقد روا و تساو 
عليه ال خمه 4 بَعدَ فو رها و تمجرت علیه الم بغد تضوبها و وبلث علیه الب رکه بعد إِرْذَاذِهًا. 


فاقوا الله الذی نَمَعَكمْ بمؤعد یه و وعطکم باه و ان علیکم ينغمته مم 
ص: ۲۸۴ 
.١ -١‏ نهج البلاغه ج ۲ ص 1۹۱ 


۲-۲. نهج البلاغه ج ۲ ص ۱۹۸ 
۳-۳ نهج البلاغه ج ۲ ص ۲۴۱. 


يدوا آلفسکم لِعِبَادَتِهِ و انخزنجوا یه من حى طَاعَتِه ای آخر الْحْطبه(ا). 
**[ترجمه ]نهج البلاغه: على عليه ال لام فرمود: جه بسا روزه داری که از روزه اش جز تشنگی نتيجه ای نمی گیرد؛ جه بسا 
شب زنده داری که جز زحمت بی خوابی و رنج بیداری» چیزی ندارد؛ و جه با ارزش است خواب زیرکان و خوردن و روزه 


نبودن آنان. -. نهج البلاغه ؟ : ۱۷۷ - 


همچنین آن حضرت فرمود: تقوا و پرهیز داشته باشید از آن خدایی که اگر سخن بگویید. عن شنود و اگر چیزی در دل داشته 
باشيدهعى داند: استقبال. کید از مرگ که ا گر از آن بگر زیت شمارا به دست فى آوودو اگر باستيد» شما را می گرد و اگر 


فراموشش كنيد در ياد شما هست. - . نهج البلاغه ۲ : ۱۹۰ - 


و نیز فرمود: تقوا و پرهیز از خدا داشته باشید و با كمال جدیت و سرعت بشتابید» مانند کسی که با کوشش کامل در راه 
اطاعت خدا قدم برمی دارد و خود را از هر گونه خواهشی مجرد و پاک ساخته و تا مهلت دارد» در انجام اعمال نیک ساعی و 
کوشا است و از ترس گناهان به طرف موجبات مغفرت و رحمت می شتابد و هميشه در انديشه باز گشت به مبداً و خدای 


خويش و در فکر پایان و عاقبت کار خود است. -. نهج البلاغه ۲: ۱۹۱ - 


و نیز فرمود: تا حدودی تقوا داشته باشيد» كرجه کم و اندک باشد؛ بين خود و خدای خود پرده و حجابی قرار ده» كرجه رقیق 
و نا زک باشد. - . نهج البلاغه ۲ : ۱۹۸ - 


همچنین فرمود: تقوا و پرهیز کاری سرآمد و رئيس تمامی اخلاق انسانی است. - . نهج البلاغه ۲ : ۲۴۱ - 


و نیز فرمود: اما بعد» مردم! من توصیه و سفارش می كنم شما را به پرهی زکاری و تقوای آن خدایی که آفرینش شما از او 
سرچشمه گرفته و باز گشت شما هم به سوی اوست و به یاری اوه به اهداف خود می رسید. اوست نهایت آمال و آرزوی شما 
و راه شما به او منتهی می گردد و اوست پناهگاه شما در مشکلات.تقوا داشته و از او بترسید که درمان دردهای درونی و 
امراض قلیی شما در سایه تقوا است؛ کوردلی شما با تقوا معالجه شده و بینش باطنی به شمامی دهد؛ شفا و بهبودی از امراض 
جسمی هم با تقوا به دست می آید؛ در اثر تقوا سينه های فاسد و افکار تباه به صلاح و سلامت گرایش می یابد؛ آلودگی 
باطن تبدیل به پاکی و طهارت نفس می شود؛ پرده حجاب از جلوی چشم كنار می رود؛ ناراحتی و اضطراب قلبی به امن و 
آرامش مبدل می شود؛ و ظلمت و تاریکی درونی جای خود را به روشنایی می دهد. بنابراین شما طاعت و بند گی خدا را از 
خود دور نکرده و مانند لباس زیرین به خود نزدیک كنيد و چون لباس روء بين خود و تقوا فاصله ندهید بلکه آن را از لباس 
زیرپوش هم نزدیک تر کرده و به خود چسبانده و در اعماق بدن و درون خود قرار دهید. اطاعت و فرمان خدا را در تمام 
کارهای خود امير و فرمانفرما قرار دهید؛ تقوا را آبشخور و جایگاه سیرابی خود در روز قيامت نمایید و آن را وسیله و شفیع 
د رگاه خداء برای رسیدن به خواسته های خود بدانید. همین تقوا و اطاعت سپری است نگهدارنده در آن روز وحشت و 
اضطراب؛ چراغی است فروزان در دل قبرها؛ سکون و آرامش است در وحشت و ترس طولا-نى برزخ؛ گشایش و آسایشی 
است در منازل و موطن های خطرناكك و وحشت زا. اطاعت و تقوا دز محکمی است که از عوامل تلف کننده و زیان آور که 


از هر ناحیه انسان را تهدید می کند» مصون می دارد و از خوف و وحشت هایی که پیش هست و از شعله های آتش فروزان 


كه همه جيز را می سوزاند» رهايى می بخشد. هر كس كه داراى تقواى الهى باشد مشكلات و شدايد هر جه هم بز رگ و 
نزدیک باشد» بر طرف خواهد شد؛ ناكامى ها و تلخى ها برايش گوارا و شيرين می شود؛ امواج متراكم دشوارى ها فرو کش 
خواهد كرد؛ امور سخت رنج بار سهل و آسان خواهد گشت؛ باران لطف و كرامت الهى يس از قحط و خشكى سرزمين دل 
هاريزش می نمايد؛ لطف و محبت خدا و رحمت بازداشته شده» بار دیگر شامل حال خواهد شد؛ نعمت هاى بی پایان از 
دست رفته» با وسعت هر جه بیشتر روى خواهد آورد؛ و سيل بارش بركات و الطاف الهى پس از نقصان و ضعف. سرازير می 


سو د. 


بنایراد ين از خدا بترسيد و ببرهيزيد كه شما را با مواعظ و اندرزهاى خود به سوى منافع خود شما جلب مى كند و توسط 


پیامبران» اين مواعظ را به شما ابلاغ می نمايد و با نعمت هاى 


ان» ر شما منت نهاده است. شما د ابئله منقاد او دانسته با اطا او را ادا کنند. -. زر البلاغه. خطه 
- پس خود ر و و عتش حق ف 7 لهج . 
-/١‏ 


** | ترجمه ] 
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رز الكراججكيٌ» ژوق عَنْ زشول الله صلى الله لله عليه و : حَضْلةٌ مَنْ مها أطاعَتة ته الا و اجره و ربح لور اه قيل 
را مق تا وشول اللو كال الفزی من | م را م تلا و من یی الله بجعل له مخرجا و بوفه 


من عیث لا خيب (1. 


a 


**[ترجمه ]كنز كراجكى: از رسول خدا صلی الله عليه و آله روايت شده است که فرمود: هر که ملازم و يايبند یک خصلت 
ها و نت و آن 


0 
[ثر جمه] 
«A»‏ 


: قرات جواب ِن أبى عبد الل عليه السلام إلى زج من 
اضر خابه اما یه ی ریک ری زر لله مذ ین لمن انآ وله یا یکره الی ما بحت و بوزفه من 
ته و لا بطاعته َيِه ان شاء الله تَعَالَى. 


رَوَى عَتِدُ الله : بن نان عَنْ آبی عَبد اه عليه السلام قَالَ 1 ما مین اقل قبل ما يِب الله لاله یه قل کل ما یب و 


ع علد 


اعتصم بالله باه عص مه الله و من بل ال علیه و عص عه أ اي آز ترقطت الشتراة یازع و ان ترلث نا على اجر 
لض فَسَمِلَهُْ به کان فی حوز الله بالتَفوَى مِنْ کل به أ مس الله تعالی ب ول دای فى قام مین ۳ 


مشكاه الأنوار» عنه عليه السلام: مثله (۴) 


- 


نَّ الشماوات و الَْوْضٌ کائنا رقا علی عید تم قیال َجعل الله له نها فَرجاً و مَخْرَجاً. 


لو أن 


و شتل الاق عليه السلام: عَنْ تَفْسِير ری فا ال أن لامک الله - یت مرک و لا يراك یت نَهاک. 
ص: ۲۸۵ 

-١‏ ۱. نهج البلاغه ج ۱ ص ۱۵۵ تحت الرقم ۸۱ من الخطب. 

۲- ۲. الطلاق: ۳ و ۴. 


۳ ۳. الدخان: ۵۱. 


۴-۴. مشگاه الأنوار ص ۱۸. 


و قا ل الب صلی الله عليه و آله: أضل الین ار کن وَرِعاً تکن آعید الاس و کن العمل بافوی أَسَدَ اهماما بنك بالعمل 


یر هآ یقل عمل بافوی و کیت بقل عمل بقل لول اله رو جل نما یل لله ی امین و فى اي ليم ال 


ع لارام کتاقل الْمَاءِ فى الْمُنْحْلٍ. 


8 


وَعَنْهُمْ عليهم السلام: ج دوا و اجْتَهدُوا وَإِنْ لَمْ تغملوا فلا تغضُوا فان مَنْ هنی و لَا يهْدِمُ يَرتَفِعٌ ناوه و إِنْ كان بیتیراً و إِنَّ من 


ê 
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عن الب صلی الله عليه و له كَالَ: یج أَقوَامَ يوم القیامه لَهّم من الْحسَنَاتِ کجبال هه مه يم بهم ای الثار فقيل يا تب ال 
aS‏ 2 مِنَ انیا ونوا علنه. 


[ترجمه ]عده الدّاعى: احمد بن حسين ميثمى از یکی از دوستانش نقل نموده که گفت: من پاسخ نامه ای را که حضرت 
صادق عليه الت لام به یکی از اصحاب خود فرستاده بود خواندم که جنين بود: اما بعد» من توصيه و سفارش می كنم تو را به 
تقوا و پرهیز کاری از خدا كه خداوند قطعا ضمانت فرمود برای آن كس كه تقوا داشته باشد كه او را از مشکلات و ناراحتى 
نجات داده و به آنچه دوست می دارد برساند. و از جاهایی که گمان ندارد روزی بدهد. با فریب و خدعه نمی توان بهشت را 
از خا كرفت و فط ان راه اضف ی هران عات را که ان شام الله انی 


و عبداللّه بن سنان از حضرت صادق عليه التبلام نقل نموده که فرمود: هر مؤمنى که به طرف اعمالی که خدا دوست دارد 
روی آوردء خدا هم به طرف آنچه او می خواهد رو می آورد. و آن كس که با تقوا به خدا مستمسک شود خدا او را 
نگهداری می کند» و بدیهی است آن كس که خدا به او رو آورد و نگهدار او باشد» اگر فرضا آسمان به زمين آيدء باکی 
ندارد و اگر حادثه ای برای اهل زمين رخ دهد اين شخص تحت حمایت خداست و به وسیله تقوا از هر خطری مصون است. 
آیا مگر نه اين است که خداوند می فرماید: «إنَّ تین فى مقام أمين» (اهل تقوا در محل امن و امانند)؟ 


در مشکاه الانوار - . مشکاه الانوار: ۱۸ - نيز از آن حضرت چنین نقل شده است. 


و پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: اگر تمام درهای آسمان و زمين به روی بنده ای بسته شود ولی اين بنده تقوا و پرهی زکاری 
نماید» قطعا خداوند راه رهايى از آن را فراهم نموده و توسعه و گشایشی برای او قرار می دهد. و درباره معنای تقوا از حضرت 
صادق عليه الت لام سؤال شد. فرمود:تقوا یعنی اين که خداوند تو را در كنار دستورها و اوامر خود حاضر و آماده ببیند و در 


موارد نهی و محرمات. تو را نبیند. 


پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: اصل و اساس دين ورع و تقوا است» اگر پرهیز کار باشی» عبادت تو از همه با ارزش تر 


است. و بايد اهتمام و توجه به عملى که توأم با تقوا استء بيش از اهتمام به اصل و بيكره عمل باشد. چون عملى که توأم با 
مگر نه اين است كه خداوند می فرمايد: (إِنّما يَتََبل الله مِنَ الْمتَِّينَ»» [خدا عمل اهل تقوا را می پذیرد.) و در كتب وحى 
قديم آمده كه عمل نيكى كه همراه با خوردن حرام باشد» مانند حمل كردن آب است در غربال. 


و از ائمه اطهار عليه الترلام رسيده است كه فرموده اند: كوشش و جديت كنيد و اگر عمل خيرى انجام نمی دهید» لااقل 
معصيت نكنيد. چون مثلا کسی كه ساختن خانه ای را در دست دارد و به خراب كردن آنچه بنا کرده دست نمی زند. بالاخره 


خرابش می کند. چنین بنایی خر گر بالا نمی رود. 


و محمد بن یعقوب مرفوعاً -. کافی ۵ : ۵۴۲ - از ابی حمزه ثمالی نقل کرده كه گفت: خدمت حضرت سجاد بودم. مردی 
شرفیاب حضرت شد و گفت: من گرفتار زنانم و از گناه زنا كردن چشم نمی پوشم» ولی برای جبران اين عمل» هر وقت 
مرتکب زنا می شوم یک روز روزه می گیرم. آيا اين روزه کفاره آن گناه می شود؟ حضرت فرمود: هیچ چیز نزد خدا 
محبوب تر از اين نیست که اطاعتش شود و معصیت او نشود. تو نه زنا كن و نه روزه بگیر. فرزند بزركوارش حضرت باقر عليه 
ال لام آن مرد را به سمت خود کشید. دست او را كرفت و فرمود: تو عمل دوزخیان را انجام می دهی و انتظار و توقع داری 


که به بهشت بروی؟! 


و از پیغمبر اکرم صلی الله عليه و آله روايت شده که فرمود: روز قيامت گروه هایی می آیند که مانند اين كوه بز رگ اعمال 
نیک دارند» ولی در عين حال فرمان ورود به دوزخ درباره آنان صادر می شود. سؤال شد: آبا اين گونه افراد نماز می 
خواندند؟ فرمود: اینان نماز می خواندند» روزه می گرفتند و پاسی از شب را عبادت می کردند ولی اگر از دیا چیزی در 


دستشان قرار می گرفت» با ولع و حرص آن را می گرفتند. 


| تر جمه | 

۰ 

مشكاة لوا فلا مق الْمَحَاسِن قال آمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: وی بخ یمان و قيل لمر نی عليه السلام صِفْ 
لد تال و تا صث لك يها لحلالها حسات و لخرامها دات 1 ا و 
قیال حي ماه أغطة الہ بل یس و ها مال و با مان 


وال ا و ید له عليه السلام: الْقَيَامَهُ وس الْمَفینَ. 
ول ُو عمد الله عليه السلام: ینک بُكَاؤّهُمْ ما وی فى اللب. 
وَكَالَ أو عد الله عليه السلام: فی وله جل ناوه مو هل اوی و أَهْلٌ الْمَغْفِرَو(1) قَالَ أا هل أَنْ یقینی عددی فان لَمْ یل 


نا آفل آن 


ص: ۲۸۶ 


.۵۴۲ راجع الکافی ج ۵ ص‎ .١ -١ 
انه ا‎ 


عفر له (۱). 


#*| ترجمه ]|مشكاه الانوار: از محاسن نقل کرده است که امير مؤمنان عليه الت لام فرمود: تقوا اصل و اساس ایمان است. به 
حضرت عرض شد: دنیا را برای ما توصیف کن! حضرت فرمود: برای شما درباره دنیا جه بگویم كه حلالش حساب دقیق و 
حرامش عذاب دارد. اگر شما مرگ و مسیر و نزدیکی او را می دیدید از آمال و آرزوی خود چشم پوشیده و فریب او را نمی 
خورید. سپس فرمود: آن كس که تقوا داشته و از خدای خويش آن طور که سزاوار است بترسد و پرهیز نماید. خداوند به او 
انس و آرامش بدون انیس و همراه؛ غنا و بی نیازی بدون داشتن مال؛ و عزت و احترامی بدون داشتن مقام سلطنت عنایت می 
فرماید. - . مشکاه الانوار: ۴۴ - 


و حضرت صادق عليه الت لام فرمود: روز قيامت عروسی و شادمانی مؤمنين است. و نيز فرمود گریه ظاهری اين مردم فریبت 
BEE a‏ وروی وهر مي امش هک اش BN E‏ او اهل 
آمرزش است] فرمود: یعنی من اهل و شایسته اينم که بنده ام از من بترسد و تقوا داشته باشد و اگر چنین نشدء من اهلیت و 
شایستگی دارم که او را ببخشم. -. مدثر / ۵۶ - 


| تر جمه | 


«1+» 


E‏ شول اله صلى الله عليه و آله ابیت عام لح وم ل ال عباس و ا ی ا 
بلق اباب ثم ال انوك هی صَدَق عبته و آنجز وغته و غلب زاب وخته ال أذْعب 1 وه العرب و تَكبرَهَا بان 


و م مِنْ آدَمَ و آ5م من راب و أَكْرَمُكُمْ عند الق کم (5). 


##[ترجمه |مشكاه الانوار:روايت شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله در سال فتح مکه با فضل بن عباس و اسامه بن زيد 
داخل خانه کعبه شد. سپس بيرون آمد» حلقه در خانه را كرفت و گفت: حمد و سياس برای خدايى که با بنده خود (محمد) با 
صدق و راستی عمل نمود و به وعده خود وفا کرد و به تنهايى بر تمام احزاب و گروه ها غالب و چیره گشت. خداوند بر 


كرامى تر شما از نظر خداء آن کسی است که تقوا و يرهيزش بیشتر از همه باشد. - . مشكاه الانوار: ۵٩‏ - 
** | ترجمه ]| 

«۱1» 

و من عَنْ أبى عید الّه عليه السلام قَالَ: ما2 و لاه حضون و تال سَادةٌ 


:| ترجمه آمشکاه الانوار: و نيز از حضرت صادق عليه الت لام نقل شده که فرمود: علما و دانشمندان, امانت دار خدا و احکام 


خدا هستند. پرهیز کاران قلعه هاى محكم و عمل کنند گان؛ سادات و بز ركان قومند. 
#* | ترجمه ] 
»¥« 


الى الس العياشى] عَنْ أبى بَصِير قَالَ: سَأَلْتٌ ابا عید الله عليه السلام عَنْ قَوْلٍ الله اموا الله ق تایه (۵۳ قال مشو نة لت و 
ما سخا قال ول له فاقوا الله ما اشكطم (۴) 


* | ترجمه ]تفسیر عتاشی: ابی بصير گوید: از کت راجع به آ به «اتَقُوا الله حى تقاته» سؤال کردم. فرمود: نسخ 
شده.پرسیدم: جه آیه ای آن را نسخ كرده؟ حضرت فرمود: ايه فاقوا له ما اسْتَطغتُ.) 


] ترجمه‎ | > 
«f>» 


شی [تفسير العياشى] عَنْ رن أبى امه أبى عبد له عليه السلام كَالَ: هن ول الله رد لین زا إذا مهم طائِفُ 


م2 وى 


من الشَِّطانٍ ند کزوا اذا هُمْ مُبِصِرُونَ (ه) قال هو الب يهم به اعد فد كر یه (ع). 


و عناشی: زيد بن اسامه كويد: از حضرت صادق عليه الس لام درباره تفسير اين ايه شر بفه پرسیدم: «إِنَّ الْذِينَ 
توا إذا مَسَّهُمْ طایت من الشَّئِطانٍ کژوا فاذا هُمْ مص مص رود اهل تقوا هنگامی که تماسی از طرف شیطان نسبت به ايشان رخ 
دهد متذ کر و متوجه شده و با بصیرت کامل راه را می بینند.] حضرت فرمود: به اين معناست که بنده گرایشی به گناه بيدا 


می کند» ولی فورا متوجه و متذ کر خدا شده و آن گناه را رها می کند. -. تفسیر عیاشی ۲: ۴۳ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


شی [ تفسير العياشى] ا وای ی ا ال تن > عَنْ قول الله رن الذِين انوا إذا ممه 
طائفٌ مق التَّيِطانٍ تَذَّكرُوا ما ذلک الطاف قَالَ هو الم يهم اد به ثم یذ کر الله له قیْصر و بُفْصدٌ. 


بو بَصِير عَنْهُ عليه السلام قال: هو الوَجُل يَهُمُ بِالذَّئْبِ تم یذ کر هدغه (۷. 


YAV ص:‎ 


ابا سکاو الأنوار ھی ۴۳ 


۲- ۲. مشکاه الأنواراض .۵٩‏ 

۴ آل هران ۷۰۲ 

۴- ۴. تفسير العيّاشيّ ج ۱ ص ۱۹۴ و الآيه فى التغاين: ۱۶. 
ه- ۵. الأعراف: ۲۰۱. 

۶-۶ تفسير العیاشق ج ۲ ص ۴۳. 

- /. تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۴۴. 


** | ترجمه |تفسير عياشى: از على بن ابی حمزه نقل كرده كه گوید: از امام ششم عليه الشلام درباره معناى«طائف» كه در اين 
آيه است سؤال كردم. فرمود: اين همان عمل زشتى است كه بنده تصميم آن را می گیرد» سپس به ياد خدا می افتد و بصيرت 


پیدا كرده و دست خود را كوتاه می كند . 


ابو بصير از حضرت صادق عليه السّ.لام نقل كرده كه فرمود: اين آيه به اين معناست كه شخص تصميم گناه می گیرد» ولى 
يس از توجه به خداء آن گناه را رها می كند. -. تفسير عياشى 7 : ۴۴ - 


| ترجمه‎ | * 
»١4« 


صح» [صحيفه الرضا عليه السلام] لی؛ [الأمالى للصدوق] عَنْ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام عَن اَي صلى الله عليه و آله قال: أَنْقَى 
لاس هق قال الك فیما له عليه (۱). 


است که با صراحت حق را بگوید» چه به سود او باشد یا بر زیان او. - .امالی صدوق: ۱۴ - 

**| تر جمه | 

«۶» 

لى [الأمالى للصدوق] عَنْ أمير امن عليه السلام: ازع عر مِنَ الَقُوَى و سل عليه السلام ی عَمَلٍ أمْضصَلُ َال ای( 


عمل از همه برتر است؟ فرمود: تقوا. -. امالی صدوق: ۱۹۴ - 
* | تر جمه | 


5 


آقول 

قد أثبتناها و أمثالها بأسانيدها فى أبواب المواعظ و باب مكارم الأخلاق. 

**[ترجمه ]این حديث و امثال آن را با سند آنهاء در باب هاى «مواعظ) و «مكارم اخلاق» نقل كرده ايم. 
** | ترجمه | 


1۷ 


تس ای ا رشول له صلی الله عليه و آله: یهام إن َيه يمت اح وال عا َو لسان نَاطِقٌ من تكلم به 
ا وآ دم من راب و أَكْرَمُكُمْ عند الق کم (۳. 


سح 


**| ترجمه ]تفسیر على بن ابراهيم قمی: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هان ای مردم! قوميت و نژاد عربی» مقام پدری و 
برتری ندارد» فقط زبانی است گویا. هر كس با اين زبان سخن گوید» عربی است. بدانید همه شما از آدمید» آدم هم از خاک. 


هر كبن رھ کار و تقوایش سفق باشله تاد عدا غر و تر و کرامی تر امست: سر تقسیر قي > ۶۴۷۲اب 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


ل |الخصال ]| ابن او کل عَنْ مد ب العطار عن الْأَشَْرِىٌ عن الْقَامَانيَ > عم د که ع عید الله ن لام لقع أبى عبد 
اه عليه السلام قَالَ: الْقيَامَهُ وم الْمُتَّقِينَ (۴). 


| تر جمه اخحصال: عیدالله بن قاسم جعفری نقل کرده است که حضرت صادق عليه الشلام فرمود: قيامت عروسی و شادی اهل 
ری اکر ال ۱2۱ 


| تر جمه | 
»۹« 
ل [الخصال] عَنْ عَلِىّ بن الْحُسين عليه السلام: ا 2 سب ری و ا عربق ِا تواضع و لا کرم إل ب قوی (۵). 


#*[تر جمه آخصال: حضرت سجاد عليه الد لام فرمود: نه نسبت قرشى و نه نسبت عربى بنفسه ارزش و احترامى ندارد» مگر به 
تواضع. و كرامتى نيست مگر به تقوا. -. خصال ۱: ۱۲ - 


* | ترجمه ] 


»۲۰« 


ل» [الخصال ]الیل ع | ترد عن مُعاذ عن الح : ين العزوزی عَنْ مد ِن عبد عن اود لزق عَنْ أبيه عن أبى یره غن 
ل : اول تخل الا ین مي وان تاو و ما اجان قال الموج و الم وت ما یل به 
اله وی الله و * مش ال (2). 


ص: ۲۸۸ 


.٠۴ أمالى الصدوق ص‎ .١ -١ 
.197" أمالى الصدوق ص‎ .۲ -۲ 
.۶۴۲ تفسير القَمین‎ .6 

۴- ۴. الخصال ج ١‏ ص .٠١‏ 
ه- ۵. الخصال ج ١‏ ص ۱۲. 
۶- ۶. الخصال ج ۱ ص 4". 


**#[ترجمه اخصال: ابی هريره از بيغمبر اكرم صلی الله عليه و آله نقل كرده است که فرمود: اولين و مهم ترين عاملى كه به 
وسيله آن امت من به دوزخ وارد می شوند. دو عضو اجوف و ميان تهى است که در بدن انسان وجود دارد.يرسيدند: يا رسول 
الا آن دو سوراخ و دو عضو اجوف کدام است؟ فرمود: فرج و دهان, و مهم ترین عامل دخول به بهشت. تقوای الهی و 
اخلاق نیک است. -. خصال ۱: ۳۹ - 


# تر جمه | 
»¥1« 
ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] فی وَصِيْهِ الب صلى الله عليه و آله لأبى ذَر: عَلِيِك بِتَقْوَى الله نه را اشر كله (). 


هه تمه امال طوسن در وص و تفارش ها یس ضلى الله عله و آله به ايوكن شاه اسا بر و ياد كد قرا داش 


* | ترجمه | 


42 


اقول 
سيأتى فيما كتب أمير المؤمنين عليه السلام لمحمد بن أبى بكر مدح المتقين (۲). 


اهل تقوا با ز گو شده است. -. امالى طوسى ۱: ۲۴ - 


* | تر جمه ] 
۰۲۲ 


ماء [الأمالى للشیخ الطوسی] الْمَفِيدٌ عن الجعاین تن ان عفد عَنْ شرلیمان ن مُحمّد عَنْ مُحمّد بن عفران عَنْ مُحَمَّدِ بن عِيسَى 
الکنیق عن السصّایق عليه السلام قَالَ: من أخْرَجه له من ذل الْمغصدیه ای عر قوی اه الله با اي و رهبا عنتیره و آنسَهُ 


لا شر و مَنْ خاف الله عر و جل آخاف الله مله کل شى ۽ و من لَمْ بخف الله عر و جل أَحَاقَهُ الله من كل شی »(۳. 
ماء [الأمالى] للشیخ الطوسی عن المفید عن محمد بن محمد بن طاهر عن ابن عقده: مثله (۴). 


|[ ترجمه |امالى طوسى: - . امالی طوسى ١‏ : ۵ - محمد بن عيسى كندى از حضرت صادق عليه الت لام نقل نموده كه 


سازد» بدون داشتن مال و ثروت؛ عزيز و محترم می نماید» بدون داشتن عشيره و فامیل؛ و مأنوسش می سازد» بدون همراه 


داشتن کسی. و هر كس كه از خدا بترسد» خداوند همه جيز را از او می ترساند و هيبت او را در دل همه جيز قرار می دهد. و 


آن كس كه از خدا نترسد. خدا او را از همه جيز می ترساند. 

اين روايت با اسناد دیگر» در امالى طوسى - . امالى طوسى ١‏ : ۱۳۹ - نقل شده است. 
** | ترجمه ] 

«<» 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] ی عَنِ ابن قولوَيهِ عَنِ الکليني (۵ عَنْ عَلِيٌ بن إِبْراهِيم عَنِ الْيفْطِينيَ عَنْ حَمَانِ بن سير عن أبيه 
عن آبی يعفر عليه السلام قَالَ: جلش جع ین شاب رَسُولٍ اله صلی الله عليه و آله تبون و یرون و فيه تا 
ول الله ان عمو ما كك أَنْت با مان و ما صك تالآ لابق َب اله كنك صان نهدانی الله يمحي عليه السلام 
و کت عَالا فان الله مد صلی الله عليه و آله و کت دلوك تین اله حر صلی الله حليه و آله هذا ععبی و عبی 
اعم ثم خرج ول الله صلی الله علیه و آله فد کر له مان ا قال غر و جا أجابه ال ول الله صلی الله عليه و آله یا 
معشر فریش إِنَّ حسب الْمَْءِ ده و موه له و له ل اله تعالى با یه اس إا لام من گر وی و نامه 


شعُوبا و قبائل لتعازفوا 


ص: ۳۸۹ 


.١ -١‏ آمالی الطوسی ج ۲ ص ۱۵۴ و فى نسخه الأصل رمز الخصال. 
۲- ۲. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۲۴. 
۳- ۳. آمالی الطوسی ج ۱ ص ۲۰۵. 
ع- *. آمالی الطوسی ج ۱ ص ۱۳۹. 


۵- ۵. تراه فى روضه الکافی ص ۱۸۱ مع اختلاف فى اللفظ. 


1 ۳ 2 


إن آکرتکم عند الله أثقاكم د۵ ثم قل عَلَى سَلْمَانَ رحعه الله ال له با سَلْمَانٌ اه لیس لأَحَدٍ من هَؤْلَاءِ علیک فضل إلا وی 
الله وغل من كنك ای مله ات ا مه ا 


*#ترجمه]آمالی طوسی: سدیر از حضرت صادق عليه الع الام نقل کرده است که فرمود: روزی اصحاب رسول خدا صلی الله 
عليه و آله گرد هم نشسته بودند و از نسب خود صحبت می کردند و به انساب و نیا کان خود افتخار می نمودند. سلمان هم در 
آن جلسه حضور داشت. عمر رو به سلمان کرد و گفت: سلمان! حسب و نسب تر و اصل و ريشه ات چیست و چگونه است؟ 
سلمان گفت: من تاب سلمان؛ فرزند یکی از بند گان خدا هستم. گمراه بودم و خدا به وسیله محمد صلی الله علیه و آله مرا 
راهنمایی کرد. فقیر بودم و خداوند به وسیله محمد مرا بی نیاز کرد. برده بودم و خداوند مرا به وسیله محمد آزاد کرد. اين 
اسع افیا و تسس في دواع اتاو ا ها ای اه هی أله و ددر مساق اس کات هر 
حضرت رساند. حضرت رو به آن جماعت کرد و فرمود: ای گروه قریش! خون و نژاد یعنی چه؟ نسب افتخا رآمیز هر كس دين 
او است؛ مردانگی هر كبن خلق و خوی او است؛ اصل و ريشه هر کس عقل و فهم او است. خحدای حکیم می فرمابد: ديا ی 
قاس إا علشاکن من ذكر و أثقى و جعلناکم شموبا و َبائِلَ لتعارقوا إن أكرمكع عند اله أثقاكم»» (ما شما را از زن و مردی 
آفريديم و برای شناسایی شما را به قبایل گونا گون تقسیم کردیم» ولی بايد بدانید که گرامی ترين شما آن كس است که تقوا 
و برهي زكارى اش بیشتر باشد.) - . حجرات /۱۱ - سپس رو به سلمان کرد و فرمود: هیچ یک از این گروه بر تو فضیلت و 
برتری ندارد» مگر آن كس که تقوا و پرهیزش از تو بیشتر باشد. پس هر كس که تو در تقوا و پرهیز کاری بر او برتری داشته 
باق ير از فقت داری؛ هر که باش -, امالی طوسى ۱۳۶۶۱ 


| تر جمه | 
»¥« 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى | افيد عن إسْحَاعِيلَ ی محمد بن الکایب عَنْ أحمد بي جَغْمَرٍ الْمَالِكيَ عَنْ عبد الله ن آَخمد بْن 
عتبل عَنْ أببه عَنْ خیی بن ميد عَنْ شفیان عَنْ حبيب عَنْ میمون بن أبى شیب عَنْ آبی ر رَحِمَهُ الله َالَ ال رَسُولُ له صلى 


الله عليه و آله: الق الله ححدِتٌ کنت و الق اس يكن عفن 3 ]ذا مات ننه ا عد اف عا 


2 


هه تسمه امال طرسی: ابو تر عله ال جه كنت زسول دا صلى الله علد و آل قد هر چا كه عيض از دا يدرس با 
مردم خوشرفتار و خوش برخورد باش» و اگر كناهى مرتكب شدی» دنبال آن عمل نيكى انجام ده تا آن گناه را محو و نابود 
نماید. -. امالی طوسی ۱ : ۱۸۹ - 


| تر جمه | 
«A»‏ 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى ] الْمَفِيدٌ عَنْ محمد بْنِ مُحَمّدِ بْنِ طاهر عَن این عُفْدَةَ عَنْ بختی بن امن العلوی عَنْ إشرحاق بْنٍ 


2 2 


موی عَنْ آبائه عن أمير اْومینَ عليهم السلام قَالَ قَالَ رَ شول الله صل اه علیه و ال الكثرة عاد و الفقهاه قاكة و العلون 
ایهم عیادء(۴). 


که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: پرهیز کاران و اهل تقو بز رگان و آقایان هستند. فقها و دانشمندان» راهنمای کاروان 


بشرند و نشستن نزد آنان عبادت است. - . امالی طوسی ۱ : ۲۲۹ - 
* | تر جمه | 


«¥$» 


2 


ڪاو عن عب ال بن TT‏ عن الي مل ال 9 بن عق قل عن الو عرو جل أو و يه 
لد الاس میالع نو َداً و کم من طَرِيضٍ الان جمیل ار عند الاس بهل عدا فى الهامو(ه. 


+« [ترجمه ]امال طوسى این عمران از رسول دا على الله عله و آله روايث می کند که فرهوه: جه بساعاقل وخر دمتدع که 
جهره زيبايى نداشته باشد» اما به عنايت و لطف خداء تفكر در امور و عقل و ادراكش را از خدا دريافت كرده باشد كه ممكن 
است در نظر مردم بی ارزش و كم مقدار باشد» و جه بسا زبان آوری كه چهره و وجهه زيبا و خوبى نزد مردم دارد» ولى فرداى 
قيامت از زیانکاران است. -. امالی طوسی ۲: ۷ - 


* | تر جمه | 
364 
ماء [الأمالى للشيخ الطوسى | جمَاعَة عَنْ أبى الْمُمَضَّلٍ عَن الْحَمَنِ بن مد ن (شکاب عَنْ أببه عَنْ علق بن حفص الْمَدَائِيٌ عَنْ 


E‏ قوش کک ‏ ی كول الله صلی الله علیه و 
آله وَ کان الاس 


ص: ۲۹۰ 


۱-۱. الحجرات: .١١‏ 
۲- ۲. أمالى الطوسی ج ١‏ ض ۱۴۶. 
۳- ۳. آمالی الطوسی ج ۱ ص ۱۸۹ 
۴- ۴. آمالی الطوسی ج ۱ ص ۲۲۹. 


۵- ۵. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۷. 


لوالا یه حَسَنَ الجشم فا ره ال صلی الله عليه و آله تشم یه و قال اک با عم لجمیل فال لام تا لجال بالرّجَلٍ يا 

00 بضواب او بالق قَالَ ما الکمال قال نوی الله عر و جل و محسن الخ (۱) 
ارچ امال طوسی جار بن عتدالله اتضاری تقل کرده‌است که ووزی غا دق عبدالمطان عموی يقير هدا صلی الله 
و آله» محضر آن حضرت شرفياب شد عباس مردى بلندقامت و خوش اندام بود و حضرت وقتى نگاهش به عباس 


افتاد.تبسمی کرد و فرمود عمو جان! تو خیلی زيبا و خوش اندام هستی عباس عرض کرد: جمال و زیبایی مرد به چیست؟ 
فرمود: : حق و حقیقت را درست گفتن. عرضه داشت: كمال انسان به چیست؟ فرمود: به تقوای الهی و پرهی زکاری و دارای 
اخلاق نیک بودن. -. امالی طوسی ۲: ۱۱۲ - 


* | تر جمه | 


«YA» 
ن أما آولای‎ 


ا عن ن ئو عن الَو عَنْ محمد د ن متا ان عن لقصل إن عُمَرَ عَنْ أبى َي الله 
33 و ت ال2 و واک قطلفة رو ا 
مَنْ صل مِيرَائه َو الکريم 


مع» سور الأخبار] 0 د 
َة فذا كان o‏ 


ا هه مت 
2( 

**| ترجمه |معانى الاخبار و علل الشرايع: مفضل بن عمر از حضرت صادق عليه الس لام نقل می كند كه فرمود: مشاجره و 
گفتگویی بين سلمان و شخص ديكرى رخ داد. آن شخص به اعتراض به سلمان گفت: تو كيستى؟ سلمان گفت: اما من و تو 
هر دو در ابتداء نطفه ای متعفن و آلوده بوديم و آخر كارء من و تو هر دو مردار بد بويى خواهيم بود. چون روز قيامت شود و 
ميزان حساب و عدل بر پا گردد» آن كس كه سبكك وزن ودر ميزان و سنجش حقيقت كم وزن باشد» يست و لييم است و 


| ترجمه | 
3 
و ل تج ولآ عدف ل سجن اشكر زان ند رای عليه السلام ال 
کا تک عفل فا لك خلا و إذ کی لک ری إن تکک كما الاک 


كان احم اد د 
ملک و نت بخیر من آحد. 
ترجمه اعلل الشرائع حضرت صادق عليه الس لام فرمود: دو نفر در محضر امير مؤمنان عليه ال لام به حسب و نسب خود 


تفاخر می کردند حصرت فر مود اين جه شیوه غلطی است که شما دارید به استخوان های پوسیده و ارواح پلیدی که در 


دوزخ هستند می باليد؟ اگر خود عقل و فهم دارى» شخصيت و ارزش دارى و اگر تقوا و يرهيزكارى دارى» كرامت و عزت 


2 ۰ ۳4 ۰ 5 5 5 ۰ 
هم داری» و گرنه الاغ از تو بهتر است و بر احدی برتری نداری. 
* | تر جمه | 
جه 7» 


yT‏ عون الله صلی أن له و آله: تست أ ور نس كلق الله و 
من أَحبٌ أَنْ يکود انی الاس كو كل علی اله الْخبرم. 


N Sy 


اعتمادش فقط بر خدا باشد» تا آخر حديث. -. معانی الاخبار: ۱۹۶ - 


# تر جمه | 


عمو 


آقول 

قد مضى بعض الأخبار فى باب أصناف الناس فى الإيمان. 

#*[ترجمه ]پاره ای از اين گونه احاديث در باب «درجه بندى مردم از نظر ايمان» گذشت . 
**| تر جمه | 

«۳1» 


مع» [معانى الأخبار ] ابن اليد تن الصّفَارٍ عَنْ احم بن مُحَمَدٍ عَنْ أبيه عن اضر عَنْ آبی الخترین عَنْ آبی بصیر قال: لت أب 
عبد الله عليه السلام عَنْ کل ال 


ص: ۲۹۱ 
.١ -١‏ آمالی الطوسی ج ۲ ص ۰۱۱۲ 


۲- ۲. معانی الأخبار ص ۲۰۷. 


۳ ۳. معانی الأخبار ص ۰1۹۶ 


2 خی قات قال بُطاع فلا يُْصَى و بذ كر فلا نمی و بسک فلا يُكمّد(١).‏ 


ين» [ کتاب حسین بن سعيد] و النوادر النضر: مثله- سن, [المحاسن] عن أبيه عن النضر: مثله (۲)- شىء [تفسیر العیاشی] عن آبی 


|[ ترجمه |معانى الاخبار:از ابى بصير نقل شده كه گفت:درباره معانى آيه شريقهةاتقُوا الله عق فاته از حضرت صادق عليه 
الس لام سؤال كردم. فرمود: به اين ترتيب كه اطاعت او شود معصیتش نشود. هميشه در ياد او باشد. فراموش نشود و 


اسک ارق شود و ا ساس تفرد , معان الا ره معت 


در كتاب حسين بن سعید» محاسن -. محاسن: ۲۰۴ - و تفسير عياشى -. تفسير عياشى ١‏ : ۱۹۴ - هم اين طور روايت شده 


است. 
اد | ترجمه ] 
«Y>»‏ 


1 تقو ل؛ :الث الال و لف الما و الكرع وی 0 


#[ تر جمه آمعانی الاخبار:از ولید بن عباس نقل شده که گفت: از امام ششم عليه الس لام شنیدم که می فرمود: حسب و نسب 
انسان همان کارهای او است؛ شرافت دنیوی به مال و ثروت است؛ و کرامت و عزت واقعی به تقوا است. -. معانی الاخبار: 
۴۵ - 


> 1 تر جمه 1 
«ff»‏ 


اا تم اطرسی ال ا ی 


وزو عَنْ أك بن عو لعزیز عَنْ أبى عبد اله عليه السلام قال لمیر لومي عليه السلام: ال مع التَفْوَى عَمَل و کیت 
بقل ما یل (ها. 


جاء [المجالس للمفيد] الجعابى: مثله (۶)- جاء [المجالس للمفيد] أحمد بن الوليد عن أبيه عن الصفار عن ابن معروف عن ابن 


مهزيار عن ابن فضال عن ابن سنان عن الفضيل بن عثمان عن الحذاء عن أبى جعفر عليه السلام: مثله (۷) 


ص: ۳۹۲ 


۱-۱. معانی الخبار ص ۲۴۰. 

۲- ۲. المحاسن ص ۲۰۴. 

۳ ۳. تفسیر العیاشی ج ۱ ص ۰1۹۴ 
۶-۴. معانی الأخبار ص ۴۰۵. 

۵- ۵. آمالی الطوسی ج ۱ص ۶۰. 
۶-۶. آمالی المفید ص ۲۶. 

۰۷-۷ آمالی المفید ص ۱۲۲. 


كاء [الكافى] عن محمد بن يحيى عن أحمد بن محمد عن ابن سنان: مثله (۱) 


** | ترجمه |امالی طوسى: احمد بن عبدالعزيز از حضرت صادق عليه الشلام نقل كرده است كه امير مؤمنان عليه الشلام فرمود: 
عملى كه توأم با تقوا باشد كم و اندك شمرده نمی شود. چگونه می شود عملى را که مورد قبول و يذيرش خدا شده كم و 
اند ک شمرد؟ -. امالى طوسى ۱: ۶۰ - 


در امالی شخ مفید +. امالی مفید: ۲۶ 2 تیزشیه این روایت تقل شده است. 

اس ورام و انال ا ااانه قر فان اس 
#+[ترجمه] 

بيان 

و كيف يقل ما يتقبل لأن الله يقول نم یی الله ّ لقن (0. 

**[ترجمه ]جمله اخير حضرت اشاره است به آيه شريفه«إِنّما یل مِنَ القن 


* | ترجمه | 


«f» 


عت 


تفسير القمی]: اد الصّلاة تَنْهى عَن الْمَحْسْاءِ و الْمنکر(۳) قَالَ من لَمْ يَنّْهَهُ لاه عن الْمَحْمَاءِ و المنکر لَمْ يَرْدَدْ من الله 


۳ 


3 


**[ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم قمی:( گوینده کیست؟) درباره آیه 1 اللا تنهی عن الْمَحْساءِ و لْمنکر» نماز انسان وا 
زشتی و بدی باز می دارد) -. عنکبوت /۴۵ - فرمود: آن كس که نمازش چنین نتيجه ای نداشته باشد جز دوری از در گاه 


خدا چیزی عایدش نمی شود. -. تفسیر قمی: ۴۹۷ - 
* | تر جمه | 
»8۵<« 


فس [تفسیر القمی ] أبى عَنٍ ار عَنْ يَختى این عن امال عَنْ أبى عقر عليه السلام َالَ: بت اله بوم الام وما یر 
یم وز كالْماليَ ثم ال له كن هجا مورا م قال ما و اللو ابا حر يم انوا يضُومُونَ و ؛ 00 
عرض لهم ی 1 ِنَ الام وه و ذا ذكر لَُمْ شین ن ‏ من قَضْلٍ أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام ألکژو 2و قال و اه الور هق 
ِى را یذ سل ابت فى الكو ین شاع اس (۵) 


**| ترجمه آتفسیر على بن ابراهيم قمى: ابی حمزه ثمالى از حضرت باقر عليه الس لام نقل نموده كه فرمود: خداوند روز قيامت 
گروهی را مبعوث و محشور می فرمايد كه در مقابل روى آنهاء روشنايى بزركى وجود دارد و اعمال آنها به آن صورت 
مجسم شده. ولى ناكهان به آن نور گفته می شود: «كن هَباءً مَْتُوراً»»«تبديل به غبار يراكنده و هيج و پوچ شو! ای ابو حمزه! 
بدان به خدا سو گند كه آنان نماز می خواندند و روزه می كرفتند» ولى اين اعمال آنها با تقوا و پرهیز کاری همراه نبود و اگر 
با حرامى مواجه می شدند» خوددارى نمی كردند و اگر از فضائل امير مؤمنان عليه ال لام صحبتى به ميان می آمد. منكر می 


شدند. فرمود «هباء منثور» آن غبار و ذرات يراكنده ای است كه هنكام افتادن آفتاب در روزنه اطاق بيدا می شود. -. تفسير 


قمى: ۴۶۵ - 


> 1 تر حمه 1 
»$« 


ص» [قصص الأنبياء عليهم السلام] بل شاد إِلَى الصدّوق عَنْ أبيه عَنْ سَعْدٍ تن ابن عیسی تن الْوَشَّاءِ تن الْحَسن بْن الْجَهْم عَنْ 


NEE E‏ قالة كان فى سن اقعافل تك تكن آن نترل الففة له تس العالمك :و العاقة 
رَجل عَنْ أبى عَذٍد الله عليه و الاسام فى بَنِى إشرائيل جل يُكثْرٌ أن يَقول الخد لله رَبّ العالمین و العاق 
لین عاط إبلیس دک قبعت إلَيه شیطانً ال فل الْعاقِبه لِلأغَْاءِ قجاءة َال لک تحاکما ای أل من بل علیهما عَلَى 


° 


١ 


1 


رد الذی بخکم علیه فلقیا شخصا فَأَخْبرَاةٌ بحالهما فقال العَاقبَهُ لأغتیاء فرجع و هو یمد الله و قول العاقبة لقن فقال لَه 


12 


لي 


ود أْضاً فقال نَحَمْ علی يَدِىَ ال ری فخرجا فطع ار فحكم علیه أنِضاً فقطعث يَدُهُ الأخْرَى و عاد أنضاً يَحْمَدُ الله 


ص: ۳۹۳ 


.۷۵ الکافی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 
.۲۷ المائده‎ .۲ -۲ 

۳ ۲. العنکبوت: ۴۵. 

۴- ۴. تفسیر الم ص ۴۹۷. 
۵-۵. تفسیر القمّتَ ص ۴۶۵. 


ع ام 


و بقول الا لقن ال ایی على عرب القت كذال نعم رجا رباجلا قفا علو كان نی کنث حاكن هیا و 
فصا علیه قصََّهُمَا قال ل مسح يَدَيْهِ قاتا ثم ضَرَب عق ذلك الِْيثْ 5 ث و قال هكدًا العاقبة للمقين. 


**[ترجمه آقصص الأنبياء: حضرت صادق عليه الشلام فرمود: در بنى اسرائيل مردى بود كه اين جمله را بسيار می گفت: «حمد 
و سياس برای خدا و يايان نیک برای اهل تقوا است.» ابليس از عمل اين شخص به خشم آمد و یکی از عمال خود را نزد او 
فرستاد و به او كفت كه در برابر شعار و گفتار آن شخص بگوید: «يايان نیک برای ثروتمندان است.» او هم آمد و جنين كرد. 
اين دو قرار گذاشتند كه اولين کسی را كه به او برخورد کردند. بر خود حاكم و داور كنند و هر كدام كه محكوم شدندء 
دستش بريده شود. جريان منازعه را به اولين شخصى كه ملاقات كردند كفتند. آن شخص بر عليه اين مؤمن قضاوت كرد و 
گفت: «پایان نیک برای ثروتمندان است.» در نتيجه دست آن مؤمن بريده شد و ب رگشت» ولى از شعار و گفتار خود دست بر 
نداشت. شيطان گفت: باز هم حرفت را تكرار می كنى؟ جواب داد: آری» برای بريدن دست دیگرم حاضرم.يس حركت 
كردند و قضاوت را به اولين شخصى كه برخوردند واگذار كردند. اتفاقا اين بار هم بر عليه او قضاوت شد و دست ديكرش 
هم بريده شدء ولى با اين حال او باز هم از گفتار حق خود دست بر نداشت. شيطان كفت:آيا حاضرى كه اين بار نتيجه داورى 
كردن بين ماء كردن زدن و كشتن باشد؟ مرد مؤمن كفت: آری» آماده ام! آن دو حركت كردند تا به اولين شخصى که می 
ديدند برخورد كردند. اين بار آن شخص بر عليه آن شيطان و به نفع مرد مؤمن قضاوت كرد و آن قاضى دست هاى آن مؤمن 
را وصل كرده و از خدا شفاى او را خواست. پس دست هاى او سالم شد و به حالت اوليه بركشت. سپس كردن آن بليد را زد 


و او را کشت. آنگاه گفت: پایان نیک اين جنين از آن اهل تقوا می شود. 
#* | تر جمه | 


«V>» 


E; A‏ جعي ل وك اله نوك لهو لاو تي ول ار وة له و نمي 


ی ل a‏ فى اخسن یه 
فا ول ال امد له و العاقبة مین ققَالَ ار امد له و اقب لموک قَقَالَ إبليش کذّا(۱. 


##[ترجمه آمحاسن: فرات بن احنف از یکی از اصحاب على عليه الشلام نقل می کند که فرمود: یکی از اولیا و دوستان خدا با 
یکی از دشمنان حق با هم به گفتگو پرداختند.وئی خدا گفت: الحمد لله و العاقبه للمّقين و آن دیگری گفت: الحمد لله و 
العاقبه للأغنياء» و در نقل دیگری است که گفت: و العاقبه للمل وک سعادت و خوشبختی برای ثروتمندان يا برای سلاطین است. 
دوست خدا گفت: با هم قرار بگذاريم که اولين شخصی که به ما برخورد می کند. بين ما قضاوت نماید و جنين شد. اتفاقا 
ازلو کش كه تبراق د شیطان روف ا ھر اق وبا و الت وی دا كنك الخد او العف لش و اذك كفم 
الحمد له و العاقبه للمل وکث. و شیطان به نفع اين شخص و زیان فرد خداپرست نظر دارد..تا آخر حدیث. -. محاسن: ۲۴۷ - 


* | تر جمه | 


«A» 


سن. [المحاسن ] علق بن یی عن المُعلى بن محمد عن ابن أرباط عَنْ عدب الل بن محمد صاجب الال تال فب تجمیل 
ِن دراج ال زشول اله صلى الله عليه و آله: ۱۵ ناكم شریف قوم فا کرفوة قَالَ عم لت ما لحمب تال اذى یفعل ال 
لته بماله و عير اه كما الک ال ای (۲) 


* | ترجمه |محاسن: ا بد تعد كريد به جمیل د بن دراج گفتم که رسول خدا صلّی اله علیه و آله فرموده است: : وقتی 
بز رگ و رئيس طايفه و گروهی نزد شما آمد» احترامش كنيد. جميل گفت: صحيح است. جنين فرموده. از او يرسيدم: حسب 
و نسب جيست؟ گفت: آن كس كه به وسيله مال خود يا از طرق دیگر غير مالی» كارهاى خوب انجام دهد. يرسيدم: كرامت و 


عزت در جيست؟ ياسخ داد: در تقوا و پرهیزکاری. .> محاسن: 57 - 
* | تر جمه | 


«۴» 


ضاء [فقه الرضا عليه السلام] اُزوی: مَنْ أَرَادَ أنْ یکون رالاس كى له فى سره و علانته. 


2 


و أوى عن الم عليه السلام: فى تفییر هَذه الآيه50) و مَنْ بي | له بل لَه مخرجا و ره من عیت لا بختیب ال بجعل لَه 


شا فى دیق و ا الوه حون لا تست ف 1لا 


سے هم 


داشته باشد. و از عالم (موسی بن جعفر عليه الشلام) در تفسیر آيه « مَنْ یی الله يَجِعَل له مَحْرَجاً و یره مِنْ حیث لا يتسب 
حديث می كنم که فرمود: ب یعنی از تحير در امور دینی نجاتش می دهد و در امور زندگی دنیوی, از جاهایی که گمانش را 


نمی برد روزی اش را می رساند. 
* | تر جمه | 
«f+»‏ 


مص» [مصباح الشریعه] قا ان 
ل ا و حکمه و اس كل طاعه مَقبُولَ 


8 
0 
ما 
3 9 
آي 
2 
0 
اها 
وخ 
ei‏ 
e‏ 
0 
5 


۱-۱. المحاسن ص ۲۴۷. 


8 الاس کن ۱۳۲۸ 


۳ ۳. الطلاق: ۲. 


ای مرا نچو من عَينٍ المفرفهباله یتاج یه كل فی من العلم و و لا تختاج 1 لی تضرجیح الْمَعرِفَِ ود تخت کیب 
الله و شلطانه و ميد وى كود من أَضل الا له عر و جل علی سر اعد بسطفه. 


عو 
5 


ود یل کر عق و آم ابال فهو ما یفک عَنٍ له ممق عله أْضاً عند کل قريق فَاجْتَنثْ عله و أ 
علاقه و ال الى صلی الله عليه و آله أَصْدَّقٌ كلمو فالتا الب كَلمَهُ بيد: 


ارم مرا آجمع علیه هل الصّمَاوَ الْتْقَى م بن أو لينو شان قن واوق رشب ولا سل فى شاف الق و 
مقالاتهم قط حب عوك و قد جْتَمَعت اه الْمَجْتَار ره بان الله اد یس کمثله د ف ول فی عمو تفع ما بشاء و 
هکم ما یرد و قال له فى شین ۽ من نی لم و لا كان و ایکون شن إل َيه و اه اور علی ما اء ضادق فى وغده و 
وعبده و أن له ان كلاقة و أنه مخلوق و أنه كان كل الکژن و المکا مکان و الزَّمَان و أَنَّ كذاكهالكون و الما له سَوَاءٌ ما اداد 
بالغ كاه علما و ذا مت بفتاژه ملکه عر ب لطانلة و عجل ا من آورد علیک ما بتقض دد اال فلا له و عزة بالك 
لک مر ی بر کاو عَنْ قریب و تفوژ مع الَْائِزِينَ (۱) 


| ترجمه آمصباح الشریعه: حضرت صادق عليه ال لام فرمود: تقوا و پرهیز کاری داشته باش» هر جا که باشی و از هر قبيله و 
عشیره ای که باشیء که هیچ كس در ارزش و فضیلت تقوا حرفی ندارد. پرهیز کار در نظر همه محبوب و محترم است» هر 
گونه خير و خوبی و رشد و سعادت در تقوا است و ارزش و ارزیابی هر گونه دانش و علمی» با تقوا است و قبولی اطاعت و 
عبادت به توا بسته است؛ توا از سرچشمه بینش و معرفت به خدا منشعب می شود؛ هر علم و دانش و صنعتی نیازمند به 
تقواست و در مفید بودن» بايد از پشتیبانی تقوا برخوردار باشد؛‌تقوا جز به معرفت صحیح و شناسایی کامل خدا و تسلیم شدن و 
کوچک دیدن خود در برابر هيبت و عظمت و سلطنت الهی» به هیچ چیز نیازی ندارد» و یگانه عامل ازدیاد و تقویت تقواء 
اطلاع کامل و ایمان انسان است به اينكه خدا به تمامی اسرار و نیات و خاطرات بنده اش آ گاهی دارد. اين جنين تقوایی ريشه 
و اساس حق و حقيقت است. و اما باطل» به طور کلی هر جه که انسان را از خدا دور کرده و ارتباطش را از او قطع نماید از 
نظر تمام طبقات مذموم و مورد نکوهش است. بنابراین بايد از آن اجتناب کرد و باطن و قلب و سر خود را در انحصار خدا 
نمود. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: راست ترین جمله و صحیح ترين شعری که عرب گفته» شعر لبيد است که گوید: 
- هر آنچه غير خدا و غير ارتباط با خدا است باطل و يوج است / و هر رقم نعمتی و لذتی که در دنیا است. بالاخره فانی می 


سود 


آنجه كه اهل تقوا و ياكان بر آن اجماع و اتفاق دارند - از اصول دين و حقايق و راه و روش يقين و رضا و تسليم - آنها را 
بگیر و به آنها عمل كن و معتقد باش. و در مسائل جنجالى و اقوال مختلف و گوناگون داخل نشو كه مشكلات اعتقادى و 
دينى و وسوسه هاى درونى رخ می دهد. البته امت اسلامى اتفاق دارند بر اينكه خدا یگانه و واحد است؛ مثل و نظيرى ندارد؛ 
در فرمان و حكمش عادل است؛ آنجه بخواهد مى كند؛ مطابق اراده حكيمانه اش حكم مى نماید؛ بر هر جه اراده نمايد توانا 
است؛ در وعد و وعيدش صادق است؛ قرآن سخن اوست و اواين سخنان را آفريده؛ پیش از آفرينش و قبل از مكان و زمان 


بوده است؛ آفريدن و نابود كردن نزد او يكسان است. با خلقت و آفريدن اشيا جيزى بر علمش افزوده نمی شود و با اعدام و 


نيست كردن آنهاء از قدرت و ملكش كم و كاست نمی شود؛ سلطنتش با عزت و عظمت است و تقدس و ياكى او از نواقص 
امکان برتر از تصور و خیال است. بتابرايخ اگر کسی بخواهد تو را در اين عقايد متزلزل کند و از این اصول بکاهد. نيذير و 
باطن و اعماق دل خود را پاک و پاکیزه بدار تا در نتیجه الطاف و بر کات زودرس او را احساس نمایی و در زمره رستگاران 


وستكار شوف: -. مصباح الشریعه: ۴۴ - ۴۵ - 
* | ترجمه | 
«f1»‏ 


» [مصباح الشريعه] e‏ 
هو تفوی عاص الْكَاصٌ و تشوی من الله و هو ترک لباب فض تًا عَنْ حرام و هُوَ تَقْوَى الْحاص و تَقْوَى من زب النَار 
یقاب و خو کرک لعو و کی ری ال افیا ری یر لا بات اقب فى ی ی 
کاشجار روسو عَلَى اله یک له ین کل لوزن و جلس و کل شجره بنها ینتیص اماء ین لک ار عَلَى قذر جزعره و 
طعمه 


ما2 


ص: ۳۹۵ 


.۴۵ مصباح الشریعه ص ۴۴ و‎ .۱ -١ 


و لطافته و کتافته ثم ماع الْحَلْقٍ من ذلک ال ار و مار علی قذرها و قیمتها قال الله تغالی صِدَمُوانٌ و عير ص نُوانِ يُشقى بماء 
واج و قصل بغ ها على بغض فی لک (۵ الابة وی للطاعاب كالما شار و مكل ماع الأشجار و ار فى نا 
ا دير الیک ان فمن كات أعْلَى دَرَحَهُ فی این و اط مَى جزغر بالرّوح کان ی و من كات ی کانث عا 
SS‏ 5-6 
0 شش ناه على 27 تشوی مِنَ الله و رضوان > که خن اش ی باه علی شَّها جرف هار فَانْهِارَ به فى نار جَهَنّم (1) ای و 

يدير افو توک ما یس بِأَْدِهِ مس درا عَمَا په يأل و هُوَ فى الفیقه طاعة و ذ که بلا ند يان و عِلْم با جَهلٍ مَقبول عير 
تودود(۳). 


**| ترجمه |مصباح الشريعه: حضرت صادق عليه الشلام فرمود: مراحل و مراتب تقوا سه قسم است: 


تقوايى كه هيج عاملى جز احساس عظمت و لطف اوء فانى شدن در راه خدا و نديدن خود و نيازهاى شخصى خود در آن 
دخالت ندارد كه جنين انسان کاملی» از استفاده از حلال هم خوددارى می کند. تا جه رسد به موارد شبهه ناكك؛ به حداقل 
خوراكك و يوشاك قناعت مى نمايد و بيش از اين حتى از كارها و غذاهاى مباح و حلال هم اجتناب مى ورزد كه اين مرحله 


مربوط است به خواص اوليا و نخبگان از بركزيدكان 


تقواى از خدا كه از ترس خدا و مقام الوهيت او كه البته در اين مرحله» امور شبهه ناک را هم علاوه بر محرمات كنار می 
گذارد كه اولياى الهى و خاصان و بركزيد كان جنين هستند. 


تقوا و خوف از آتش دوزخ و عذاب الهى انككيزه او است كه در اين صورت. فقط محرمات را ت رک می كندء ولى از مباحات 


و حتى موارد شبهه جندان خوددارى نمی کند. كه اين مرحله تقواى عوام و توده سطحى است. 


اگر بخواهيم مثلى برای تقوا و مراتبش بياوریم بايد بگوییمتقوا مانند آبى است كه در نهرى جريان دارد و در اطراف و حاشيه 
اين نهر» درختان گونا گون از هر رقم ميوه و رنگ و طعم هست و هر درختی بر طبق جوهر و ماهیت خود و ظرافت و بزرگی 
خود از آب نهر استفاده می كند و به تناسب رنگ و طعم و بوی و خوی خود» يس از جذب آب جلوه گر می شود. بهره و 
استفاده مردم از اين درختان و ميوه هاى آنها نيز به میزان ارزش و اهمیت آنها و دید و ارزیابی مردم نسبت به آنها بر طبق 


کیفیت و چگونگی آنها بستگی دارد. 


خداوند می فرماید: « ص لوان و عير صنوان بش قى بماء واحدٍ و نُفَضل بَعْضّها علی بغض فى الأ کل» [شاخه های به هم پیچیده و 


غير به پیج پیچیده که همه آنها از یک آب سيراب می شوند» ولى در طعم و رنگ بعضى بر بعضى برترى و ارزش بيشترى 


دارند.) - . رعد /۴ - نسبت تقوادرباره اطاعات و عبادات» نسبت آب است بهدرخت که زنده كننده و روح بخش عبادت 
است و ارزش هاى متفاوت انسان در درجات و مراتب ایمان نظير انواع مختلف و گوناگون درختان و ميوه ها است كه در 
رنكك و طعم و مزه و بو با هم متفاوت و مختلف هستند. هر كس در درجه بالاترى از ايمان قرار كرفته و روح باصفاترى داشته 
باشدءتقوا و پرهی زکاری بيشترى دارد و هر كس كه با تقوا تر باشدءعبادت او پاک تر و خالص تر است. و هر آن كس كه 
جين و هنا زديك بر ی ريا و ی ماكر ايع ارج تا رايا موي امك كه 
خناوند فرمو ده دافم شش ی ا على وی يق الله و رضوان یرآ من شش ی باه علی شفا جرف هار فَانْهارَ به فى نار 
جَهَنّم)ه (آن كس که اساس و پایه زندگی و اعمال و روش خود را بر پایه تقوا و خداپسندانه بنیانگذاری نموده بهتر است يا 
آن كس که مبنای مسیر و رفتارش بر كنار پرتگاه سستی که از درون و داخل تهی و يوج است پایه گذاری کرده؟ که دیری 
نپاید نا گهان در دره خطرناک دوزخ سقوط خواهد كرد.] -. توبه / ۱۰۹ - و تفسیر و توضیح معنای تقواعبارت از اين است 
كه انسان آن چیزهایی را كه مباح و بی اشکال است ترک کند و كنار بگذارد که مبادا به فعل حرام منجر شود که اين در واقع 
اطاعت است و دائما بدون عارضه نسیان و فراموشی در ياد حق بودن و علم و آگاهی که جهل و سفاهت در آن راه ندارد. 


چنین تفسیری صحیح است و مردود نیست. - . مصباح الشریعه: ۵۶ - ۵۷ - 
**| تر جمه | 

باب ۵۷ الورع و اجتناب الشبهات 

روایات 


۹۳ 


كاء [الکافی ] نع عَنْ أيه عن ابن أبى غعتر عن أبى ان رند اشامن عرو بن تي بن عانعن آبی 


عة الله عليه السلام ال :قلت له نی لا لاک لا فى الشنین فأخبونی بشین ‏ اد په ال آوصدیک بتشوی الله و لور و 
الاجتهاد و الم هل ینم ايها لَاوَرَحَ فيه (۴) 


#*|ترجمه ]كافى: عمرو بن سعيد بن هلال ثقفی گوید: به حضرت صادق عليه الشلام عرض کردم و گفتم: من توفیق شرفیابی 


محکمی به من بدهید که طبق آن عمل نمایم. 


که جدیت و کوشش فراوان در عبادت و طاعت. اگر با ورع و تقوا همراه نباشد سودی ندارد. -. کافی ۲: ۷۶ - 
* | تر جمه | 


بيان 


لعل المراد بالتقوی ترك المحرمات و بالورع ترك الشبهات بل 


ص: ۳۹۶ 


۱- ۱. الرعد: ۵. 
۲- ۲. براءه: ۱-۹ 
ركان مصباح الشر بعه ص ۵۶ و ۵۷. 


*- ۴. الكافى ج ۲ ص ۷۶. 


بعض المباحات و بالاجتهاد بذل الجهد فى فعل الطاعات يقال وقاه الله السوء يقيه وقايه أى حفظه و اتقيت الله اتقاء أى حفظت 
نفسى من عذابه أو عن مخالفته و التقوى اسم منه و التاء مبدله من واو و الأصل وقوى من وقيت لکن أبدل و لزمت التاء فى 
تصاريف الكلمه و فى النهايه فيه ملاكك الدين الورع الورع فى الأصل الكف عن المحارم و التحرج منها يقال ورع الرجل يرع 
بالكسر فيهما ورعا و رعه فهو ورع و تورع من كذا ثم استعير للكف عن المباح و الحلال لا ينفع أى نفعا كاملا. 


**[ترجمه]شايد مقصود از كلمه تقواء ت رک كردن و كنار گذاشتن محرمات باشد و منظور از ورع ترک كارها و امورى كه 
شبهه ناک هستند و احتمال حرام بودن آنها می رود. بلكه ممكن است بعضى از مباحات و حلال ها باشد. و مراد از »اجتهاد؛؛ 
کوشش فراوان داشتن در عبادت و اطاعت است. و لفظ تقوا از «وقی» است. گفته می شود «وقاه لله الشوء يقيه وقایه» یعنی 
خدا او را از بدی نگاه داشت و «اتّقيت الله اثّقاء)» یعنی خودم را از عذاب خدا يا از مخالفت با فرمان او بازداشته و حفظ 
نمودم. و اسم مصدرش می شود تقوا و تاء تقوا از واو تبدیل شده که اصلش «وقوی) است که در تمام صیغه ها و مشتقات. واو 
به تاء تبدیل شده است. و در كتاب نهايت آمده كه در حديث است: اساس و يايه دين ورع است. ورع در معنای اصلی و اولی 
يعنى خوددارى از حرام و دورى كردن از آن. كويند «ورع الجل» يرع در ماضى و مضارع به کسر راءءورعا ورعه فهو ورع 
(اسم فاعل) و تورّع من كذا. ولى در لسان علم اخلاق و اخبار به معناى خوددارى از كارهاى مباح و حلال هم به كار می رود 


الا ینفع» يعنى فايده خوب و بهره و سود كامل ندارد. 


2 | ترجمه ] 
»¥« 


كاء [الكافى] عَنْ مُحَمّدِ بن يَحْتَى عَنْ خد بْن مد عن الْحَسَن بْن مخبوب عَنْ حدید بْن حكيم قال ممعت أبَا عَبْدِ الله عليه 
السلام يَقول: انوا الله و صُونُوا دِيتكم بِالْوَرَع (۱). 
**[ترجمه ] کافی:حدید بن حكيم گوید: از حضرت صادق عليه ال لام شنيدم که می فرمود:تقوا داشته باشيد و از خدا بترسيد 


و به وسيله ورع و يرهيزكارى؛ دين خود را از خطر آفت و سستى و زوال حفظ نماييد. - . كافى ۲: ۷۶ - 


#* | ترجمه | 


بيان 


یدل علی آن بترکک الورع عن المحرمات هي الایمان بمعرض الضیاع و الزواك فان فعل الطاعات و ت رکک المعاصی حصون 
للایمان من أن يذهب به الشیطان. 


* | ترجمه از اين حديث استفاده می شود که ت رک ورع و پرهیز نکردن از حرام» موجب می شود که ایمان انسان و اعتقادات 
دينى در معرض تباهى و زوال قرار گیرد»چون انجام واجبات و ت رک محرمات است که همانند قلعه محكم و استوارء ايمان را 


از دستبرد شيطان مصون مى دارد. 


اد اد 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


كاء [الكافى] عَنْ أبى عَلِىٌ الأَشْعَرِىٌ عَنْ مُحَمَدِ ن عَدِدِ الجتار عَنْ ص فْوَانَ بن يَحْتَى عَنْ يزيد بن خلیفه قال: وعظنا بو َد الله 


عليه السلام مر و رَد ثم قال علیکم بالورع فا لا یال ما ِنْدَ له بالْوَوَع (؟). 


**| ترجمه ]| کافی: يزيد بن خلیفه گفت: امام صادق عليه الس لام ما را موعظه نمود و امر نمود و به زهد و پارسایی ترغیب کرد. 
كافى ۷۶:۲ - 


2 [ترجمه ] 
بيان 


فأمر أى بالطاعات و ما يوجب الفوز بأرفع الدرجات و زهد على بناء التفعيل أى أمر بالزهد فى الدنيا و ترك مشتهياتها المانعه 
عن قربه سبحانه قال الجوهرى التزهيد فى الشی ء و عن الشى ء خلاف الترغيب فيه. 


**| تر جمه ]«فامرایعنی حضرت به انجام اطاعت و آنچه موجب رسیدن به درحات و مراتب اخروی است امر نمود. و «زهرد) از 
باب تفعیل» یعنی دستور زهد و پارسایی در دنیا و ترک شهوات دنیوی که مانع از قرب و نزدیک شدن به خداوند متعال است. 
جوهری گوید: «التزهید فى السی ء.» و «عن الشی ء» به معنای نقطه مقابل ترغیب و تحريص است. يعنى واداشتن به بی میلی و 


دل کندن از چیزی . 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


كاء [الكافى] عن له عن لبق ڪن ان فضال عَنْ أبى ا عن ابن أبى يَعْفُورٍ عَنْ أبى عَثد الله عليه السلام قَالَ: لا نف 
ها لَاوَرَحَ فيه (۳) 


**| ترجمه | کافی: امام ششم عليه الشلام فرمود: کوشش در اطاعت. بدون داشتن ورع و يرهيزكارى سودى ندارد. - . كافى ۲ : 
۷ 


* | تر جمه | 


«A» 


ES‏ شادي یوب عن لسن 
ص: ۲۹۷ 
-١‏ ۱. الکافی ج ۲ ص ۷۶. 


؟- ۲. الکافی ج ۲ ص ۷۶. 
۳- ۳. الکافی ج ۲ ص ۷۷. 


مر ام 


ن زيا الصَعِقَلٍ عَنْ قُصَيِلٍ بْن سار قال قال بو جقفر عليه السلام: ند الاه اور ٩‏ 


|[ ترجمه | كافى: حضرت باقر عليه الس لام فرمود: دشوارترین عبادت» داشتن ورع و تقوا و پرهیز کاری است: - . کافی ۲ : ۷۷ 


إن أشد العباده الورع إذ ترك المحرمات أشق على النفس من فعل الطاعات و أفضل الأعمال أحمزها. 


* | ترجمه | 


«$» 


في ا عر ت ج 


السلام ما یبن اس فیک قال أب بد اله عله سم وم ل تلق من اس فن تال را رت كي اور 
اكلام ول جفری حَبِيتٌ كَقَالَ یز کم الاس بى قال له أو الماح نَم ال ال و اله من بع حشرا کم اما آضیکابی 
ن اشْكَدٌ وَرَعهُ و عمل لحالقه و رجا تَوَاَهُ ولا آضحابی (1) 


#*[ترجمه ] کافی: ابوالصباح کنانی به حضرت صادق عرض کرد: ما به اين دلیل که با شما ارتباط داریم در برخورد با مردم با 
مشکلات و ناراحتی هایی مواجه می شویم. حضرت فرمود: چطور؟ عرضه داشت: مرتب در مذاکراتی که با مردم داریم» ما را 
توبيخ نموده و به عنوان اعتراض و تحقیر می گویند که فلا-نى جعفری و خبیث است. حضرت فرمود: مردم شما را به جرم 
ارتباط با من توبیخ و سرزنش می کنند؟ عرض کرد: آری.حضرت فرمود: به خدا سو گند پیروان جعفر خیلی کم هستند. 
اصحاب و ياران من همانا کسانی هستند که دارای تقوای کامل و قوی باشند و عمل خود را برای آفرید كار انجام دهند و با 


این برنامه عملی» به پاداش خدا امیدوار باشد. این گونه افراد اصحاب و پاران من هستند. -. کافی ۲: ۷۷- 


* | تر جمه | 


توضيح 


قال الشيخ البهائى رحمه الله يعلم منه أنه لم يرتض عليه السلام ما قاله أبو الصباح لما فيه من الخشونه و سوء الدب و عمل 
لخالقه أى أخلص العمل لله و رجا ثوابه كأنه إشاره إلى أن رجاء الثواب إنما يحسن مع الورع و الطاعه و إلا فهو غرور كما مر و 


إلى أنه مع العمل أيضا لا ينبغى اليقين بالثواب لكثره آفات العمل و يمكن أن يكون ما ذكره عليه السلام إيماء إلى أن ما 
تسمعون من المخالفين إنما هو لعدم الطاعه ما بتركك الطاعات و الأعمال الرضيه أو لترکک ما أمرتكم به من التقيه. 


**| ترجمه آمرحوم شيخ بهاء كفته: از بيانات امام عليه الس لام فهميده مى شود كه روش بى ادبانه و تعبيرات تند ابوالصباح 


کنانی» مورد رضايت حضرت قرار نگرفته و از نحوه مذاكرات او ناراضى بود. 


«و عمل لخالقه»: يعنى اعمال و عبادات خود را از انگیزه های غير خدایی پاک و كارش را با اخلاص و فقط برای خدا انجام 


دهد . 


«و رجا وابه»: از اينكه اين جمله را بعد از آن دو جمله قبل بیان فرموده؛ به دست می آید که رجاء و اميد به لطف و عنایت 
پرورد گار در صورتی صحیح و بجا است که توأم با عمل و همراه با ورع و تقوا باشد» و گرنه فریب و گول زدن انسان خود را 
بیش نیست. و باز اشاره به اين مطلب است که اتکا به عمل و دلخوش بودن به کارهای خیری که انسان انجام می دهد و يقين 
و اطمینان به پاداش خداوندی و قبول عمل» چندان صحيح نیست. چون عمل و کارکرد انسان در معرض آفات و خطرات 
فراوانی است که با آفت تکبر وغيبت و خطر ظلم و عجب و خودبینی و امثال اين آفت هاء ناگهان هیچ و پوچ می 
شود.بنابراین جمله «و رجا وابه» یعنی در عين حال که ورع و تقوا و عمل خالص هست. بايد به خدا امیدوار شد که آفت نیاید 
و عمل را نابود نکند. و احتمال دارد که اين چند جمله بیانگر علت حمله و توبیخ مخالفان باشد» یعنی آن گروه مخالف و غير 
شيعه كه شما شیعیان و اصحاب مرا مورد توبیخ و سرزنش قرار می دهند» از اين جهت است که شما مواظب اطاعت و اعمال 


پسندیده نیستید و حسن عملی و اخلاقی ندارید و مراعات تقيه و دستورهای مرا نمی کنید. 
* | تر جمه | 


۰۷ 


2 


كاء [الكافى] بالْإِسْنَادٍ لدم عَنْ نان عَنْ أبى ساره الْعَزَالٍ عَنْ أبى جثفر عليه السلام قال: 
رت عَلَتِك تک من ور النّاس ). 


2 


قَالَ الله عر و جل اب آدَمَ اتیب ما 


** | ترجمه | کافی: با همان سند از حنان از انی ساره از حضرت باقر علبه ال لام نقل شده است که خداوند متعال فرمود: ای 


— ۷ 


] ترجمه‎ | E 
بيان‎ 


كأن الأورع بالنسبه إلى من يجتنب المكروهات و يأتى بالسنن و يجترئ على المحارم و ترك الطاعات كما هو الشائع بين الناس 


أو هو تعريض بأرباب البدع 
ص: ۲۹۸ 
-١‏ ۱. الکافی ج ۲ ص ۷۷. 


؟- ۲. الکافی ج ۲ ص ۷۷. 
۳ ۳. الکافی ج ۲ ص ۷۷. 


الذين يحرمون ما أحل الله على أنفسهم و يسمونه ورعا أو تنبيه على أن الورع إنما هو بتركك المعاصى لا بالمبالغه فى الطاعات و 
الإكثار منها. 


* | ترجمه ]این جمله ذيل جند احتمال دارد: 


اينكه جنين شخصى را كه از كارهاى حرام خودداری می کند» با کسی که به انجام مستحتبات و اذكار و ادعيه می پردازد و از 
مكروهات از قبيل آب ايستاده خوردن و هنگام دخول به محل قضاى حاجت سر برهنه نبودن و امثال اينها اجتناب مى كند که 
در نظر عوام از مردم با تقوابه حساب می آيدء ولى در مقابل كارهاى حرام از قبيل ربا و رشوه و غيره بی تفاوت است» بلكه 
اینها را با كمال جرأت و بی باكى انجام می دهد . 


خلاصه اين دو فرد را با هم سنجيده و می فرمايد که شخص اولی نسبت به اين فرد دومى پرهیز کارتر است. 


فق گذارند. 


* | ترجمه ] 


«A» 


كاء [الکافی] عَنْ عَلِىٌ عَنْ أبيه و عَلِىٌ بن مُحَمَّدِ عَن القاسم بْن مُحَمَّدِ عَنْ سلما المنقرى عَنْ حفص ین غِيَاثِ قال: سَألت آبا 
عَبِدِ الله عليه السلام عَن الْوَرِع مِنَ النّاس فَفَالَ الذی ینور عَنْ محارم الله عر و جل (۱). 
كه از محرمات الهى و كارهاى حرام بيرهيزد. - . كافى ۲ : ۷۷ - 


* | ترجمه | 


«4 


كاء [الکافی] عَنْ محمد بن خی عن ابن عِيتدى عَنْ عَلِىٌّ بن اعمان عَنْ أبى أَسَامَه قال معت أبا عَدِدِ الله عليه السلام يَقُولَ: 
لک قوی اللِّ و ال و الاجتكادٍ و صعذق ال يث و أَداءِ امه و حشن ای و خشن الجوار و كُونُوا داه إلى کم 
لیر یتیک و ونوا رن و لا تکوئوا شيا و علیکم بطول ال کوع و الشجود ما كم إذًا أطال الكو و الشجوة کت 
الیش من حل قَقَالَ با ويها أ 


كله أطاك :5 E‏ اش ۳۱ 


**[ترجمه]كافى: اسامه نقل كرده است كه از حضرت صادق عليه الالام شنيدم كهمى فرمود:بر تو باد كه داراى تقواى الهى 
باشی‌ابر شما باد به ورع و يرهيزكارى؛ کوشش و راستگویی؛ حفظ امانت؛ خوش خلقى و خوش همسايه دارى؛ و مردم را با 
عمل خود نه با زبان تنها به خود جلب نموده و دعوت كنيد.و اينكه زينت بخش اجتماع و شيعيان و ما باشيد و موجب ننكك و 
عار نباشيد. بر شما باد به ركوع و سجده طولانى كه هر وقت یکنفر از شما ركوع و سجده خود را طول دهد شيطان ناله و 
فرياد مى كند و مى كويد: اى واى! اين شخص اطاعت خدا كرد و من معصيت و مخالفت كردم؛ اين شخص سجده كرد و من 
امتناع كردم! - . كافى ۲ : ۷۷ - 


E‏ [ترجمه] 
إيضاح 


حسن الجوار لكل من جاوره و صاحبه أو لجار بيته و كونوا دعاه أى كونوا داعين للناس إلى طريقتكم المثلى و مذهبكم الحق 
بمحاسن أعمالكم و مكارم أخلاقكم فإن الناس إذا رأوكم على سيره حسنه و هدى جميل نازعتهم أنفسهم إلى الدخول فيما 
ذهبتم إليه من التشيع و تصويبكم فيما تقلدتم من طاعه أئمتكم عليهم السلام و كونوا زينا أى زينه لنا ولا تكونوا شينا أى عيبا و 
عارا علینا. 


و فى النهایه فى حديث آبی هريره إذا قرأ ابن آدم السجده فسجد اعتزل الشیطان یبکی یقول يا ويله الویل الحزن و الهلاك و 
المشقه من العذاب و کل من وقع فى هلکه دعا بالویل و معنی النداء فيه يا ویلی و یا حزنی و يا هلاكى و يا عذابی احضر فهذا 
وقتكك و آوانک فكأنه نادی الویل أن يحضره لما عرض له من الأمر الفظیع و هو الندم على ترك السجود لادم عليه السلام و 
أضاف الویل إلى ضمير الغائب 


ص: ۳۹۹ 


.۷۷ الکافی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 
.۷۷ ؟- ۲. الکافی ج ۲ ص‎ 


حملا على المعنى و عدل عن حكايه قول إبليس يا ويلى كراهه أن يضيف الويل إلى نفسه انتهى. 


و قال النووى هو من أدب الکلام أنه إذا عرض فى الحكايه عن الغير ما فيه سوء صرف الحاكى عن نفسه إلى الغيبه صونا عن 
فو ضاف الفوم ]ل تیه ی 


و قيل الضمير راجع إلى الساجد و دعا إبليس له بالعذاب و الويل أو هو من كلام الإمام و الضمير لإبليس و الجمله معترضه و لا 
يخفى بعدهما و يحتمل على الأول أن يكون المنادى محذوفا نحو ألا يا اسجدوا أى يا قوم احضروا ويلى. 


| ترجمه [«حسن الجوار» يعنى خوشرفتارى با هر كس كه مجاور و همراه و هم صحبت انسان باشد» يا خوشرفتاری با همسايه 


خانه ومنزل. 


«کونوا دعاه): يعنى مردم را با اعمال نیک و اخلاق يسنديده به اين راه مستقيم تشيع و مذهب حق و استوار ترغيب و دعوت 
نماييد» چون وقتى روش نیک و راهنمایی صحيح و اعمال يسنديده از شما ديدند» فكر و وجدان آنان وادارشان می كند كه 


این مذهب تشيع و راه شما را انتخاب كنند و شما را در اين تسليم و اطاعتى كه از ما دارید» تصويب و تحسين نمايند. 
«و كونوا زينا»: زينت ما باشيد. 


«و لا تكونوا شينا»: عيب و عار و ننگ برای ما نباشيد. در كتاب نهايه در ذيل حديثى از ابی هريره نقل كرده است: هنگامی که 
انسان آيه سجده را تلاوت و سجده کند. شيطان به كنارى می رود و با گریه می گوید: ای واى! در ذيل اين حديث گفته: 
لفظ «ويل» به معناى اندوه و هلاكت و نابودى و عذاب و شكنجه دردناک است و هر كس كه در خطر هلاكت و نابودى قرار 
گرفت. خواستار ويل می شود به اين معنا كه «اى ويل من وای اندوه وای م رگ و عذاب! به زودى برس و مرا درياب که الان 
وقت رسیدن تواست و این ناراحتی و رنج با رسیدن مرگ پایان یابد! و شیطان هم که می كويد «یا ویله»» برای اظهار شدت 
ناراحتی است که از ترک سجده و مخالفت امر خداوند احساس می کند و ندامت و حسرت بر گذشته است. البته هنكام نقل 
گفتار شیطان قاعدتا بايد گفته شود «يا ویلی» زیرا شیطان در موقع سجده انسان که ناراحت می شود خواستار م رگ خودش 
می شود و بايد كفت يا ویلی که نقل قول شیطان است.ولی اينكه به جای «يا ویلی»:با ویله» گفته شده و ضمير غایب به کار 
رفته» به عنوان بیان معنی و حقیقت است. یعنی شیطان مر گش را و نابودی خودش را صدا زده و خواستار می شود. و از نقل 
قول و لفظ شیطان (با ویلی) عدول نموده و آن تعبیر را نمی كندء برای اينكه مبادا توهم شود که ناقل قول م رگ خودش را 
خواستار شده. لذا می كويد يا ویله ای ويل و مرگ او. پایان کلام نهایه) 


نووی گفته چنین تعبیری از آداب و رسوم سخن گفتن است که وقتی انسان گفتار بد و ناراحت کننده ای را از کسی با زگو 
می كندء ناقل بايد جوری تعبیر کند که از ارتباط و انتساب به خود مصون باشد. لذا به صورت ضمير غایب تعبیر می کند تا از 
هر گونه توهم انتساب آن بدی به خودش محفوظ بماند. و بعضی گفته اند ضمير يا ویله» مربوط به شخص سجده کننده است 
كه شیطان از اثر کینه و حسد. در حق آن شخص نفرین می کند و عذاب و ويل برایش می خواهد. يا اينكه اين جمله يا ویله 


معترضه و از کلام خود امام است که در اثنای مطلب» حضرت در حق شیطان نفرین می کند و ضمیر راجع به ابلیس است که 


البته اين دو احتمال ضعيف و بعيد است. و بنا بر معناى اولى كه قبلا گفته شد و صحيح بود؛ احتمال دارد كه منادى ويل نباشد 
و مخدوف باشد» مثل اينكه گفته می شود «آلا يا اسجدوا». به اين ترتيب كه يا ويله يعنى يا قوم (كه قوم منادى باشد) «احضروا 


ویلی»» اى مردم بيابيدو عذاب مرا ببيليك. 


2 1 تر جمه [ 
۰ 


كاء [الکافی] عَنْ محمد بن يَحْيَى عن ابن عبتی عَنْ علق بن أبى زیاد عَنْ أبيهِ قال: کنت عِنْدَ أبى عتٍد الله عليه السلام فدخل 


عن إن كين اللو الح فرحب ب و SS‏ أ عير اللو نفس جاو لا كراقة قن كان فى ضر فيدديانه ال 
و دون و كان فى ذَلِك المضر اعد آورع مِنْهُ (۱). 


| ترجمه ]| كافى: ابی زياد #فت: خدمت حضرت صادق عليه ال لام بودم که عیسی بن عبدالله قمی وارد شد. حضرت 
ترحيب فرموده‌برای عيسى جا باز کرد و او را به خود نزديكك كرد. سپس فرمود: ای عيسى! از ما نيست آن شيعه ای كه در 
شهرى باشد كه در آن شهر صد هزار نفر يا بيشتر باشند و در ميان آنان» کسی كه با ورع و يرهيزكارتر از شيعه باشد پیدا شود. 


جنين شيعه ای از ما نيست و ارزش و احترامی ندارد. -. كافى ۲ : ۷۸ - 


** | تر جمه | 


بيان 


ترحيبا إذا قال له مرحبا انتهى و فى النهايه و قيل معناه رحب الله بك مرحبا فجعل المرحب موضع الترحيب انتهى. 


و قوله و لا كرامه جمله معترضه أى لا كرامه له عند الله أو عندنا أو أعم منهما فيه مائه ألف أى من المخالفين أو الأعم و يدل 
على مدح عيسى بن عبد الله 


و رَوَى الشَّبِحٌ الْمُفِيدٌ فى مَجَالِسِهِ حديئاً يدل علی مَدْح عَظِيم لَه و أنه قال عليه السلام فيه: هو من هل الْبِيتِ. 


و زعم الأكثر أنه الأشعرى جد أحمد بن محمد و الأظهر عندى أنه غيره لبعد ملاقاه الأشعرى الصادق عليه السلام بل ذكروا أن 
له مسائل عن الرضا عليه السلام 


** | ترجمه آجوهری گفته «رحب» به ضم راء به معناى سعه و فراخى و كشايش است. و می گویند«مرحبا و اهلا يعنى وقتى به 
جاى وسيع و اهل و شايسته و مناسب وارد شدی» انس بگیر وحشت و ترس نداشته باش. «رحب بها يعنى حضرت به او كفت 
مرحبا. و در نهايه گفته كه بعضى گفته اند «مرحبا» يعنى خداوند به تو توسعه و گشایش عنايت فرمايد. لفظ مرحبا به جاى 


ترحيب قرار داده شده و جمله «و لا کرامه» معترضه است» يعنى نزد خدا ارزشى ندارد يا نزد ماء يا هم از نظر ما و هم از نظر 


خدا و این بیان و احترام حضرت. خود مدح و ستايشى است از عيسى بن عبداللّه.و مرحوم شيخ مفيد در كتاب مجالس خود 
خا داوی كسعظلنيت قوق العادةعسى ام وساتد که جرت روک او (غسی)آز‌ها اهل پیت است وهيل از عا 
یو كز اند او عستم او ی ا و انبرق سل اعم رن متعم همطاف عدن ی 
چون عیسی اشعری بعید است که با حضرت صادق عليه الث لام ملاقات کرده باشد. آنچه كه گفته اند اين است که او از 


حضرت رضا عليه الشلام مسائل و احادیثی نقل نموده است. 

#*[ترجمه] 

»1٠١« 

كاء [الكافى] عَنْ مُحَمَدِ بن يَخيى عَنْ أَحْمَدَ بن مد بن عیمی عن ابن سا عَنْ 
ص: ۳۰۸ 


.۷۸ الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 


لی بن فب ڪن أبى کهعش عَنْ عفرو بن ريد بن هلال قال: فلت لای عبد الله عليه السلام أَوْصِنِى قَالَ آوصیک ب" وی الله و 
لَرع و الِاجتهَادٍ و اغلَْ هلبق اجه وَرَحَ فيه .)١(‏ 


*##[ترجمه ]كافى: عمرو بن سعید بن هلال گفت: به حضرت صادق عليه ال لام عرضه داشتم: مرا وصیتی کن. فرمود: توصیه 
می كنم تو را به تقوای الهی و پرهیز کاری و جدیت و کوشش. بدان کوششی که توأم با ورع و يرهيزكارى نباشد» سودی 
تلا زوس کا ۷۸۱۶۲ - 


* | تر جمه | 


«1» 


ق وی هة 


کاء [الكافى] عَنْ مُحَمَّدٍ عَنْ أخمردّ عَنْ علی بن اکم عَنْ مرف بن عمیزه عَنْ أبى الاح الان عن أبى جغفرعلیه السلام 
قَالَ: ونا بازع فل من لق لله عر و جل تک بأو كان له نة الله رجا إذّ لله و جل بول و من بيع لله و وشو 
ولیک مع الي َل م الله یسم و وا و دیق وااو لقال و حشن ارک رَفِيقً(5) قينا الى و ما 
الصَّدَّيقٌ و الشَهَدَاءُ و الصَّالِحُونَ (۳). 


**[ترجمه ] کافی: ابی الصباح کنانی نقل کرده استکه حضرت باقر عليه الشلام فرمود: با تقوا و پرهی زکاری ما را يارى کنید! هر 
که خدای خود را با دارا بودن تقوا و برهي زكارى ملاقات نماید. خداوند برای او فرج و گشایشی مقرر فرماید كه خود در قرآن 
فرموده است. هر آن كس که خدا و رسولش را اطاعت نماید» چنین افرادی با پیغمبران و صدیقین و شهدا و نیکانند و اينان جه 
رفقای خوبی هستند. از ما است پیامبر» از ما است صدیق (علی عليه الشلام) و شهدا و صالحان و شایستگان. -. کافی ۲ : ۷۸ - 


* | تر جمه | 


بيان 


أعينونا بالورع إشاره إلى أن الأ-ثمه عليهم السلام متكفلون لنجاه شيعتهم من العذاب فكلما كان ورعهم آشد و اكمل كانت 
الشفاعه عليهم أسهل فالورع إعانه لهم عليهم السلام على ذلكك فإن قلت مع الورع أى حاجه إلى الشفاعه فإنه يجب عليه سبحانه 
بمقتضى وعده 


أدخالهم الجنه و إبعادهم من العذاب قلت يحتمل أن يكون المراد عدم تجشم الشفاعه أو يكون الورع تركك المعاصى فقط فلا 
ينافى الاحتياج إلى الشفاعه للتقصير فى الواجبات أو يكون المراد بالورع ترك الكبائر أو أعم من ترك كل المعاصى أو بعضها 
مع أنه لا استبعاد فى الحاجه إلى الشفاعه مع فعل الطاعات و تركك المعاصى لسرعه دخول الجنه أو التخلص من أهوال القيامه أو 


عدم الحساب أو تخفيفه. 


كان له عند الله فرجا اسم كان الضمير المستتر الراجع إلى الورع و قبل إلى اللقاء و فرجا بالجيم خبره و ربما يقرأ بالحاء المهمله 


و على التقديرين التنوين للتعظيم من يطع الله و رسوله فى سوره النساء وَالرَّسُولَ و كأنه نقل 
ص: "١١‏ 


./8 الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 
۶٩ النساء:‎ .۲ ۲ 


۳ ۳. الكافى ج ۲ ص 8/. 


بالمعنى مع الإشاره إلى ما فى سوره النور و مَنْ بطم الله و وَسُولَهُوَ خش الله و یه ولیک هم الْفائِرُونَ (۱) و إطاعه الله و 
الرسول لا تكون إلا مع الورع فالاستشهاد لذلكك و قيل المراد بطاعه الله و رسوله إطاعتهما فى الاعتقاد بإمامه آئمه الهدى عليهم 
السلام و إن كان مع المعاصى فالاستشهاد للشفاعه. 


فمنا ی من بنی هاشم و كان المراد بالصدیق آمیر الممنین عليه السلام و بالشهداء الحسنان علیهما الان أو الحسین و 
بالصالحین باقی الشئمه عليهم السلام أو المراد بالشهداء جميع الألكمة علیهم السلام و بالصالحین شیعتهم وقد فسرت الا به 
بالوجهين فى الأخبار. 


* | ترجمه ]«اعینونا بالورع»: اين جمله اشاره به اين است كه ائمه اطهار عليهم السّ.لام» رحمت نجات شيعيان از عذاب اخروى را 
متحمّل هستند.بنابراين هر جه تقوا و يرهيزكارى شيعيان بيشتر و بهتر باشد. شفاعت ائمه عليهم الشلام در حق آنان آسان تر و 
ورع و تقواء کمک واعانتى برای ائمه می شود. و اگر تقوا و يرهيزكارى شيعه در درجه عاليه باشد که طبق وعده الهی» 
خداوند اين گونه افراد را به بهشت داخل می کند و از عذاب مصون می دارد. مقصود از اعانت در اين گونه موارد» اين می 
شود كه ائمه عليهم الس لام برای جنين افرادى زحمت شفاعت كردن ندارند. با منظور از ورع و پرهی زکاری» ترك معصيت 
است. يس ممكن است در انجام واجبات تقصير و كوتاهى داشته باشد كه در آن قسمت محتاج به شفاعت باشد. يا منظور از 
ورع» ترك معصيت هاى كبيره باشد كه در اين صورت با ارتكاب معاصى صغيره آلودگی بيدا كرده و محتاج به شفاعت 
باشد. حاصل مطلب اينكه نبايد توهم شود كه با داشتن ورع و پرهیز کاری نيازى به شفاعت نيست. علاوه بر این ممكن است 
بگوییم در عين حالى كه شيعه تمامى واجبات را انجام داده و از همه گونه گناه اجتناب کرده» باز هم از شفاعت بی نياز نيست 
و این شفاعت برای اين است كه زودتر به بهشت داخل شود يا از هول و وحشت قيامت خلا-ص شود يا در حساب عفو يا 


تخفيفى بيدا شود. 


(اين مطلب درباره توضيح جمله «اعينونا بالورع» بود كه اعانت مربوط به امور اخروى معنا شد. ولى ممكن است گفته شود كه 
اين جمله اصولا مربوط به شفاعت و امر اخروى نیست. بلكه نظر به اين دنيا دارد. يعنى شما شیعیان» با تقوا و يرهي زكارى خود 
مارا یاری كنيد و از این راه به ما عزت و ارزش بدهيد و مردم را به طرف مكتب ما و مذهب حق جلب كنيد. و شما آیینه 
تربيت ما باشيد و با شيوه صحيح تقوا و پرهیز کاری» تشيع را ترويج كنيد و مذهب اهل بیت را نصرت دهيد و حقايق و حقانيت 
اين مكتب را با اعمال نیک و اخلاق ستوده خود ارائه دهيد. نظير جمله کونوا زينا لنا). 


«کان له عند الله فرجاه: بر حسب تركيب نحوی» اسم «کان» ضميرى است که به ورع برمى گردد؛ يعنى آن ورع و تقواء خود 
فرج و گشایشی برای او خواهد بود. و بعضى كفته اند ضمير راجع است به «لقاء» كه از فعل «لقی» فهميده می شود؛ يعنى 
ملاقات خداوندی فرجی است برای او. و «فرجا» با جیم» خبر «کان» است. و بعضی با حاء خوانده اند» يعنى ورع يا ملاقات» 
فرح و سروری برای او خواهد بود و بهر تقدیر تنوين اين لفظ برای تعظیم استء یعنی فرج بز رگ يا خوشحالی عظیمی برای او 
هست. آيهاو من بطع له و ول که در سوره نساء و الزسول است و شاید نقل به معنا نموده و به جاى لفظ الرسول؛ و 
ل آیه ای که در سوره نور است." و من بط له و وله وخ ال وه ولیک هم اوه و 


البته اطاعت و فرمانبرداری از خدا و رسول» در صورتی صحیح است که توأم با تقوا باشد.بنابراین ن استشهاد به سوره نورءبه 


منظور اشتراط تقوا است و گفته شده كه منظور از اطاعت خدا و رسولء اطاعت آنان است در امور اعتقادى كه به امامت ائمه 
اطهار عليهم ال لام معتقد باشد. كرجه ممكن است اعتقاد به امامت همراه با ارتكاب گناه باشد.بنابراين استشهاد به اين آيه 
سوره نساء برای اثبات شفاعت است. يعنى کسی كه در امور اعتقادى مطيع خدا و رسول باشدء ولو اينكه به ياره ای از معاصى 
مبتلا شده باشد. چنین شخصی با شفاعت ائمه به جوار پیامبران و صديقين و شهدا و صالحین نائل می گردد.«فمتا» اين گروه از 
ما بنی هاشم است که منظور از یل تیه اش متاخ و از شهداء حسن با حسین عليه الشلام است و منظور از صالحین. بقیه ائمه 
يا منظور از شهداء همه ائمه عليه الت لام و منظور از صالحین؛ شیعیان آنان است که در اخبار و احادیث به هر دو قسم تفسیر 


شده است. 
* | تر جمه | 
»¥« 


كاء [الكافى] عَنْ على عَنْ أبيهِ عَنِ ان مَحْبُوبٍ عن اب رئاب عَنْ أبى عَبٍد الله عليه السلام قال: نا لما تعد الرّجُل مُؤْمِنا حتى 
کون لجمیع آفرنا معا و مُريداً آنا و ان من انماع آفرنا و ارادته الْوَرَعَ ینوا به برحشکم الله و كيدُوا آغ‌داعنا به عُكم الله 
$ 


٭#[ترجمه ] کافی: ابن رثاب از حضرت صادق عليه الت لام نقل كرده است كه فرمود: ما اهل بيت کسی را مؤمن و شيعه می 
دانيم که تمام فرامين و دستورهاى ما را انجام داده و در تصميم كيرى و اراده» تابع ما باشد و یکی از علاثم و نشانه هاى 
متابعت و ييروى از ماء داشتن ورع و پرهی زکاری است.بنابراين خود را با تقوا و يرهيز آراسته نماييد تا در نتيجه رحمت و لطف 
خداوند شامل حال شما شود. و با نيروى تقوا با دشمنان بجنگید تا در نتيجه خداوند در دنيا و آخرت به شما عظمت و برترى 


عنايت فرمايد. -. كافى ۲ : ۷۸ - 
* | تر جمه | 


بيان 


إنا لا نعد الرجل مؤمنا هذا أحد معانى الإيمان التى مضت مريدا أى لجميع أمرنا يرحمكم الله جواب الأمر أو جمله دعائيه و كذا 
قوله ينعشكم الله يحتمل الوجهين و كيدوا به فى أكثر النسخ بالياء المثناه أى حاربوهم بالورع لتغلبوا أو ادفعوا به كيدهم سمى 
كيدا مجازا أى الورع يصير سببا لكف آلسنتهم عنكم و تركك ذمهم لكم أو احتالوا بالورع ليرغبوا فى دينكم كما مر فى قوله 
عليه السلام كونوا دعاه إلخ و كأنه أظهر. 


و فى بعض النسخ بالباء الموحده المشدده من الكبد بمعنى الشده و المشقه أى أوقعوهم فى الألم و المشقه لأنه يصعب عليهم 
ورعكم و الأول أكثر و أظهر ينعشكم الله أى يرفعكم الله فى الدنيا و الآخره فى القاموس نعشه الله كمنعه رفعه كأنعشه و نعشه و 
فلانا جبره بعد فقر والميت ذكره ذكرا حسنا. 


۱- ۱. النور: ۵۲. 


۲- ۲. الکافی ج ۲ ص ۷۸. 


**[ترجمه ]انا لا نعدٌ»: اين جمله بیان یکی از معانى و مراتب ايمان است که قبلا درباره مراتب ايمان بحث شد. 


ایرحمکم الله»: ان جمله جواب امر است. «فتزینوا» ويا دعايى است که حضرت دراثنا کلام می نمايد (خداوند شمارا 


رحمت کند) و همین طور جمله خرى دینعشکم ا این دو معنا را محمل است. 


«و کیدوا»: به در بيشتر نسخه ها با ياء نقل شده که به معنای محاربه است؛ یعنی با قدرت ورع و پرهیز با دشمنان بجنگید تا 
پیروز شوید. يا به اين معنا كه با روش تقوا و ورع» مکر و حیله آنها را خنثى کنید. یعنی تقوا و پرهی زکاری شما سبب می شود 
که فشان زان وی را از ماكو ملهتشما کار کل با سیر انم است که شما راو و وی ها و ره کارا اک 
كاملا مراقب باشید» آنها نسبت به مذهب شما ميل و رغبت يبدا می کنند و شیفته آن می شوند. همچنان که در جمله «کونوا 
دعاه» گفته شد و شاید اين معنا بهتر باشد. و در بعضی از نسخه با باء تشدیددار و «کندوا» نقل شده که از «کبد» که به معنای 
شدت و رنج و مشقت است گرفته شده» یعنی شما با ورع و پرهیز کاری دشمنان را در رنج و مشقت قرار دهید البته معنای اولی 
بهتر است. 

«ینعشکم اللّ»: يعنى خداوند در دنیا و آخرت شما را و مقام شما را بالا می برد و در قاموس است که «نعشه الله بر وزن «منعه 
رفعه» و «انعش و نغش» ثلاثى مزید فيه هم به معنای ثلاثى مجرد است. «نعش فلانا؛ یعنی فقر و تهیدستی فلانی را جبران کرد. 


«نعش المیّت» بعنی از میت و شخص مرده به خوبی ياد کرد. 


* | تر جمه | 


«f>» 


5 يا ت ت ي 


كاء [الکافی] عَنْ مد بن يَحْتَى عَنْ آخمد بن مد عَن الْحبجَالٍ عَن الْعَلَاءِ عن ان أبى يَعْفُورٍ قال قَالَ أَبُو عند الله عليه السلام: 


2 


كونُوا دعاة لاس بعر سکم لیروا منکم الْوَرَحَ و الِاجتِهَادَ و الا و لیر فان لک وَاعِيةُ(1). 


##[ترجمه ]کافی: ابن ابی یعفور نقل کرده است که حضرت صادق عليه ال لام فرمود: مردم را با غير زبان خود (با اعمال و 
رفتار خود) به راه حق دعوت کنید. مردم بايد از شما ورع و کوشش و نماز و اعمال خير ببینشد» که اين روش كاملا جلب 
کننده است. - . کافی ۲: ۷۸ - 


اد | ترجمه ] 
ایضاح 


فان ذلك داعیه آی للمخالفین إلى الدخول فى دینکم كما مر و التاء للمبالغه و سيأتى هذا الخبر فى باب الصدق بأدنى تفاوت 
فى السند و المتن (۲) و فيه الصدق مکان الصلاه. 


**[ترجمه ]«فانْ ذلك داعیه»: بعنی مخالفین و افرادی را که در مذهب شيعه نيستند» وادار و ترغیب می کند که مذهب شما را 


انتخاب کنند. و تاء «داعیه» برای مبالغه است. اين حديث با مختصر تفاوتی که در سند و متن دارد» در باب «صدق» خواهد آمد 


که در آنجا به جای نمازه صدق آمده است. -. کافی ۲: ۱۰۵ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


كاء [الكافى] عن الت ين بن مُحمڍِ عَنْ علی ٿن مُحمَّدِ ٿن مرغد عَنْ مُحَمّد بن مشرلم عَنْ مُحَمَّدٍ بْن حَمْرَةَ العلوی قال آخبزنی 
عب الله ب لین أبى لسن الول عليه السلام قال: كثيراً ما کنث آسعع أبى بول یس من شیعیا مَنْ لَا يتَحَدَّتْ الْمُحَدّرَاتُ 


بِوَرَعِهِ فی خَُدُورِهِنٌَ و لیس من أولیاینا من هُوَ فى قزیه فيا عَشَّرَهُ آلَافٍ رجل فيهم من خلق الله أؤرع مِنْهُ (0۳. 


#[ت رجمه ] کافی: محمد بن حمزه علوی نقل کرده است که عبید الله بن على از حضرت کاظم نقل نموده که گفت: بسیاری از 
اوقات از پدرم شنیده ام که می فرمود:از شیعیان ما نیست آن كس که حتی زنان پرده نشین» ورع و تقوای او را با زگو نکنند؛ و 
از دوستان ما نیست آن كس که در قریه ای باشد که در آن ده هزار نفر ساکن باشند و در ميان آنان» یک نفر با تقوا تر و 


پرهیز کارتر از آن شيعه باشد. -. کافی ۲ : ۷۹ - 
* | تر جمه | 


بيان 


فى القاموس الخدر بالكسر ستر يمد للجاريه فى ناحيه البيت و كل ما واراكك من بيت و نحوه و الجمع خدور و آخدار و بالفتح 
إلزام البنت الخدر كالإخدار و التخدير و هی مخدور و مخدره و مخدره انتهى (۴) 


و المعنى اشتهر ورعه بحيث تتحدث النساء المستورات غير البارزات بورعه فى بيوتهن و قيل إنه يدل على أن إظهار الصلاح 
ليشتهر أمر مطلوب و لكن بشرط أن لا يكون لقصد الرياء و السمعه بل لغرض صحيح مثل الاقتداء به و التحفظ من نسبه الفسق 


إليه و نحوها و فيه نظر. 


**[ترجمه ]لفظ «خدر) به کسر (كه در این حديث خدور هست) همان طورى که در قاموس گفته: پرده ای است که در یک 
خانه يا جيز دیگی خدر است كه «خدور» و «اخدار» جمع آن است و به فتح خاء ملزم داشتن دختر به مراعات پوشش است. 
اخدار و «تخدير) هم به اين معنا است و به زنى كه مراعات حجاب و پوشش را بنماید»«مخدور و مخدره و مخدّره» كويند. 


شدى دارند» بلكه حتى زنانى كه در خانه هستند و پرده نشینند نيزدرباره تقواى او گفتگو كنند. و بعضى گفته اند كه از اين 


حديث استفاده می شود كه اظهار تقوا و يرهيزكارى كه در نتيجه آن انسان مشهور به يارسايى و ورع شود» عمل خوبى است؛ 
البته به شرط اينكه انگیزه ريا و خودنمايى در آن نباشد» بلكه غرض صحيح و هدف عقلايى در این کار داشته باشد» مثل 


اینکه دیگران از او پیروی كنند يا خود را از نسبت فسق و گناه مصون بدارد. ولى اين حرف صحيح نيست. 


* | ترجمه | 


«1۵» 


مع» [معانى الأخبار] أبى عَنْ سخد عن الْأَصْبَهَانِيٌ عَن المنقری عَنْ فضیل بْن عیاض عَنْ أبى عَبْدٍ الله عليه السلام: قال قلت لَه من 


- 


الوَرِحٌ من الاس فقال الى بورع عَنْ مارم الله و تلب هولاء و إذا لم یی الشْبَهَاتٍ وَقَعْ فى الکرام و هُوَ لا غرف 
ص: ۳۰۳ 

./8 الكافى ج ۲ ص‎ .١ -١ 

7- ۲. الكافى ج ۲ ص ۱۰۵. 


۳ ۳. الکافی ج ۲ ص 4/. 


ع- ع. القاموس: ج ۲ ص ۱۸. 


و ذا رَأى نکر و لم یکره و هُوَ يوی عَلئِهِ فد أحبّ أنْ يُغْصَى الله و مَنْ أحبّ أن بعص ی الله فد بَارَرَ الله بالعََدَاوَهِ و مَنْ 


3 


حب بَقاءالظالمین قد أحبٌ آن بعص ی الله ان الله تمارک و تَعَالَى حم نَفْسَهُ علی لاک الظَلَمَهِ فَقَالَ فطع دابرٌ الْقَوم این 
طلموا و الم الو رت الْعالمین (4۱. 
فس» [تفسیر القمی ] آبی عن الاصبهانی: الحدیث (۲). 


* | ترجمه آمعانی الاخبار: فضيل بن عیاض گوید: به حضرت صادق عليه الس لام عرض نمودم:پرهیز کار کیست؟ فرمود: آن 
كس که از کارهایی که خدا حرام نموده بپرهیزد از این مردم اشرار و ستمکار دوری کند و اگر از موارد شبهه ناک 
خودداری نکند» ناخود آگاه به طرف حرام كشيده می شود و هنگامی که انسان منکر و کارهای زشتی را ببیند و با داشتن 
قدرت از آن جلوگیری نکند» معلوم می شود که چنین شخصی دوست دارد معصیت و گناه عملی شود. و آن كس که دوست 
داشته باشد معصیت خدا بشود» چنین شخصی به دشمنی و مبارزه علنی با خدا برخاسته است و هر كس که بقا و پایداری 
ستمکاران را دوست داشته باشد» مخالفت و معصبت شدن خدا را دوست داشته و خداوند در مورد هلادکت و نابودی 
ستمکاران » خود را ستوده است» آنجا که فرمود: اف دار الْقَوْم الَّذِينَ ظلَمُوا و ان له رَبٌ الصالمیت» -. آنعام / ۴۵ -, 
[دنباله ستمكاران قطع و نابود شد و سياس برای بویت كاز اسيك ١‏ سای الاب ۲ - 


| ترجمه ] 
»%\« 
مع» [معانى الأخبار] فی خبر أبى در یا با ذز لا عفل کالنذبیر و لا وَرَحَ كالكف و لا حسب كشن الخلق (۳) 


:* | ترجمه |معانى الاخبار: در حديث ابوذر است که پیامیر فرمود: ای ابوذر! تدبير و دوراندیشی بهترين خردمندى است؛ 


خوددارى از حرام بهترين يرهيزكارى است و اخلاق نيكو و پسندیده» بهترين حسب و نسب است. - . معانى الاخبار: ۳۳۵ - 


* | ترجمه | 


۰1۷ 


ا 


ی الأَعْمَالٍ أَفْضَّلٌ عِنْدَ الله قَالَ | 


- 


اما 
۳ 
وا 
1 
3 
bs‏ 


لى (۴» [الأمالى للصدوق] مع» [معانى الأخبار]: یل مير الم عليه السلام 
(۵. 


**| ترجمه |امالی صدوق و معانى الاخبار: - . امالى صدوق: ۲۳۸ و معانى الاخبار: ۱۹۹ - از امير مؤمنان على عليه الشلام سؤال 


* | ترجمه | 


»۸« 
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ل [الخصال] أب عن َي عن أيه عن عب اله نن توب عن الشاوت عن باه عليهم السلام ا قال قال سول الله صلی الله علیه 


و آله: َضْلُ الم أحبٌ إِلَى الله عر و جل مِنْ فصل الاه ول دینکم ال (۶) 


**[ترجمه ]خصال: امام ششم عليه الت لام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ارزش علم و دانش در نزد خداء بيشتر 


از ارزش عبادت است و بهترين و با ارزش ترين بخش دين شماء ورع و يرهيزكارى است. - . خصال 8:١‏ - 
* | ترجمه ] 
۰۹ 


تن موب د لعي اسل قل ا ل ا 


المع (/01. 

مى نمايد؟ فرمود: آنجه كه ايمان بنده را ثابت و محكم می کند.پرهی زكارى و ورع است و آنجه كه بنده را از ايمان بيرون می 
برده‌طمع و آز است. -. خصال ١:م-‏ 

* | ترجمه ] 

»۲۰« 

ل» [الخصال] الخلیل بن آَخمد عَنْ أبى مَنِيع عَنْ هَارُونَ بن عند الله عَنْ 


ص: ۳۰۴ 


.۴۴ معانی الأخبار ص ۲۵۲ و الایه فى الانعام:‎ .١ -١ 
۱۸۸ تفسیر القَمْيَ ص‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. معانی الأخبار ص ۳۳۵. 

۴- ۴. آمالی الصدوق ص ۲۳۸. 

۵- ۵. معانی الأخبار ص ۰1۹۹ 


۶- ۶. الخصال ج ۱ص ۶. 


۷-۷ الخصال ج ١‏ ص ۸. 


یمان ْن عد الرّحْمَن عَنْ خالد بن أبى خالد الأزْرَقِ عن مُحَمّدِ بن َد الرخمن و أظّهُ ابن أبى لى عَنْ نَافِع عن ابن عُمَرَ حَنْ 
رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله أنه قال: آفضل الْعِبَادَهِ الْفِقَهُ و أفضّل الدَّين لور (۱). 


:| ترجمه اخحصال: حضرت رفول على ال تن آله رة بهترین عبادت. فقه و فهم است و بهترین دینداری»پرهیز کاری 
است. -. خصال ۱ : ۱۷ - 


* | تر جمه | 
»1« 


له [الخصال] فیتا أَضی به رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله عَلِياً عليه السلام: باعل ات نم تک فيه لَمْ یم لَه عمل ورن 
يَحَْرُة عَنْ مَعاصی الله عر و جل و خلق يُدَارِى به ناس و حلم رد به جَهْل الجاهل (۲). 


سن» [المحاسن] أبى عن النوفلی عن السکونی عن الصادق عن آبائه علیهم السلام عنه صلی الله عليه و آله: مثله (۳). 


**[ترجمه ]خصال: در ضمن سفارش ها و وصایای پیغمبر صلی الله عليه و آله به على عليه الشلام آمده است: ای علی! سه جيز 
نیکی کهبا آن با مردم مدارا کند؛ حلم و حوصله ای که با جهال بسازد. - . خصال ۱: ۶۲ - 


در کتاب محاسن -. محاسن: ۶ - هم از حضرت صادق, از اجداد طاهرینش علیهم السلام » از رسول عدا هل الله علیه و آله 


اجمعین چنین نقل شده است. 

تين 

۲۲ 

ل» [الخصال] قال الب صلی ال علیه و آله: کش عَنْ محارم له تک ور النّاس. 


| ترجمه اخصال: پیغمبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: از محرمات الهی خودداری كن که در این صورت پرهي زکارترین 


مردم هستی. 
* | ترجمه ] 


«f» 
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لی» [الأمالى للصدوق] الْعَطارٌ عَنْ أبيه عن الْأُشْعَرىٌ عن الَْرْقِيٌ عَنْ أبيه عَنْ بوس عَنْ عبد الله ِن مان عن الصَّادِقٍ عَنْ آبائه 


ڪن الخت.ین بن علي عليهم السلام قَالَ: یل امي الْمُؤْمِنِينَ ص كَوَاتٌ الله له ما رات الِْيمَانِ ال لور فَقِيلَ له ما زَوَالَُ ق 


كفس 


* | تر جمه امالی صدوق: این سنان از امام ششم» از پدران خود علیهم السلام 4 از حضرت حسین علبه الشلام روايت كرده كه 
ز امير مومنان عليه ال لام سوال شد: ثبات و استحکام ایمان به جه چیز بسته است؟ فرمود:پرهی زکاری. عرض شد: زوال و 


اپایداری آن به چیست؟ فرمود: طمع و آز. -. امالی صدوق: ۱۷۴ - 
#[تر جمه ] 

«f» 

لى» [الأمالى للصدوق] فى طبه الَْسيلة: َا مَغقلَ أخرَرٌ من الْوَرَع (۵. 


| ترجمه |امالی صدوق:حضرت على عليه ال لام در ضمن خطبه «وسيلهافرمود: هیچ قلعه ای محکم تر از پرهیژ کاری نيست. 
اکن دوق نات 


> 1 تر حمه 1 
«۲۵»* 


وق مت اه شب الاس من آقام ایض مد قاس من ترك ار د اس ادن برع 


ص: ۳۰۵ 


.١17 ص‎ ١ الخصال ج‎ .١ -١ 
.۶۲ ص‎ ١ الخصال ج‎ .۲ -۲ 
.۶ المحاسن ص‎ .۳ -* 

ع ع. آمالی الصدوق ص ۱۷۴. 
۵-۵. آمالی الصدوق ص ۰1۹۳ 


اتوت (۱). 


| ترجمه اخحصال: حضصرت صادق عليه الس لام فرمود:پرهیز کار ترین مردم كسى است كه در برابر امور شبهه ناكك خوددارى 
کند؛ عابدترین مردم کسی است که واجبات را انجام دهد؛ پارساترین کسی است که حرام را ترک کند؛ کوشاترین مردم 
کسی است که گناهان را ترک کند. -. خصال ١ : ١‏ 


* | تر جمه | 
»$« 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] | بن حابي عن أخت. 1 بن ڪر بن ڪي الو عن إن ڪاعیل بن محمد بن أبى ی عن عل بن 
میم ان عامر قَال: ص جد اغمان بن ہیر علی المثبرباْکوقه مد الله وَ ی ول قت وقول اللّه صلی 
له علیه و آله بول إا لکل فلك جمی و ان جمی الله علا و عراف و القشتبهاث ين كلك كنا كو ان واعيا َعی إلى جاب 
مى لم کف عَتمَهُ أن كَقّع فى ومطه قَدَعُوا الْمُْتِهَاتِ (0) 


*؛* | ترجمه ]امالی طوسی: سرى بن عامر گفت: روزى نعمان بن بشير در كوفه به منبر رفت» حمد و ثناى خدا را بجا آورد و بعد 
گفت: از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنیدم که فرمود: هر سلطانی حریم و قرق گاهی دارد و قرق گاه خداء حلال ها و 
حرام های اوست. و مشتبهات مابین اینها است» همچنان که چوپان اگر گوسفندان خود را در نزديكك قرق كاه بچراند بالاخره 
گوسفندان داخل قرق كاه شده و در وسطش گام می نهند. انسان هم اگر امور مشتبه و شبهه ناک را که از لحاظ حلال و 
حرام بودن خیلی روشن نیست مرتکب شود تدریجا خودآ كاه و ناخودآ كاه به طرف حرام كشيده می شود. بنابراین امور 
مشتبهه را رها کنید. -. امالی طوسی ۱: ۳۹۰ - 


* | تر جمه | 
«V>»‏ 


جا. [المجالس للمفید] ما [ [الأمالى الشیخ الطوسی] ا 
ازع اوق علي السلام قال م و الله نکم لَعَلَى دِين ال و کته این علی لک وزع و اجتهاد کم بلصلا و 
لاه کم بِالْوَوَع (۳) 


** | ترجمه |امالی طوسی:حضرت صادق عليه ال لام فرمود: به خدا سو گند شما بر دين خدا و بر دين ملائکه او هستید! دين و 
معتقدات شما حق است» يس شما از لحاظ عمل. ما را به وسیله ورع و پرهیز کاری و جدیت و کوشش یاری نمایید. بر شما باد 


به نماز و عبادت! بر شما باد به ورع و پرهیز کاری! - . امالی طوسی ١‏ : ۳ 


* | تر جمه | 


«YA» 


ماء [ ك SOS eS‏ 
يكم وزع و مذي سیب وأا ماو یل لبن واج كر تین 


** | ترجمه امالی طوسی:امام ششم عليه الث لام فرمود: از خدا بترسيد! از خدا بترسيد! بر شما باد به ورع و تقوا و راستى در 
گفتار؛ دادن امانات مردم؛ نگهداری شكم از مال حرام؛ عفت و ياكدامنى از تجاوز به نوامیس مردم! كه اگر جنين باشید» در 


مقام رفیع و درجات عالیه بهشتی با ما خواهید بود. -. امالی طوسی ۱ : ۲۲۶ - 
* | تر جمه | 
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ماء [الأمالى للشیخ الطوسی] امن نورق عن عم اومن لي لحمو بت عن لوهم السلام 5 ل قَالَ الصَّادِقَ 


عليه السلام: علیکم الع فإ الدّينُ الى امه و نی الله يه و ره من بویا لا 2 وا بالمُاعه(۵). 


| ترجمه |امالی طوسی: حضرت صادق عليه الشلام فرمود: بر شما باد به ورع و يرهيزكارى كه اساس و يايه دين الهى است و 


ما را در موضوع شفاعت» در زحمت و مشقت قرار ندهيد. - . امالى طوسى ۷:۱ - 
|[ تر جمه | 

»۳۰« 

ل» [الخصال ] لاه (ع) 

ال أَمِيرُ الْمُؤْمنِينَ عليه السلام: مَنْ عا یشم بعملن 

ص: ۳۷۶ 


.١١ ص‎ ١ الخصال ج‎ .١-١ 
.۳۹۰ ص‎ ١ أمالى الطوسی ج‎ .۲ -۲ 
.۳۱ ص‎ ١ آمالی الطوسی ج‎ .۳ -۳ 
.۲۲۶ آمالی الطوسی ج ۱ ص‎ .۴ -۴ 
.۲۸۷ آمالی الطوسی ج ۱ ص‎ .۵ -۵ 


۶-۶. الخصال ج ۲ ص ۱۵۵. 


و لسع بِالْوَرَع قله فصل ما بُستعان به فى أمر ادما و الا خرَه 


| ترجمه اخصال: (حديث جهار صدكانه) امير مؤمنان عليه الس لام فرمود: کسی که ما را دوست دارد» بايد در عمل خود 
مانند ما باشد و به وسيله تقوا و پرهی ز کاری استعانت و کمک طلب نمايد که بهترين کمک و عامل سعادت در دنيا و 


آخرت.تقوا و يرهي زکاری است. -. خصال ۲ : ۱۵۵ - 

**[ترجمه] 

«1» 

ل» [الخصال] عَنْ امیر الْمُؤْمنِينَ عليه السلام :شک کل غم رخ عَمَا حرم اله ۱ 


**[ترجمه ]خصال: امير مؤمنان عليه ال لام فرمود: شكر و سپاسگزاری از هر نعمتی؛ اين است كه انسان از محرمات الهى 
بيرهيزد. - . خصال ١:١‏ 


] ترجمه‎ | > 
«Y>» 


و [ نوات الأعمال] یلید عن مان آخترد بن مد عَنِ ابن يروب عَنْ إبْرَاهِيَ يم الکوخی عَنْ أبى عو الّه عليه 
السلام قَالَ بقل :لا يمغ اله َر و جل ِمؤْمِن لزع و ره فى اليا إلا رَجَوْتٌ ا ال 


به صفت ورع و پرهی زکاری و زهد و پارسایی در دنيا را به او عنايت فرماید» من برای او بهشت را كاملا اميدوارم. - . ثواب 
الاعمال: ۱۲۱ و تمام حديث در همان: ۳۱۴ آمده است - 


2 1 تر جمه 1 
«ff»‏ 


نو [ثواب الأعمال] أبى عَنْ رغد عَنْ أختة بْنِ مه عن ابن مخبوب عَنْ أبى یوب عن الْوَصَّافِيٌ عَنْ أبى جغفر عليه السلام 
قال: کا فیما اج ال به موت ی عليه السلام أن يا و یل وک أنه ما عبد ل اْمتَعبدُونَ بل الْوََع عَنْ محاربی ال 


مُوسى ما ذا امهم عَلَى دک ال یآ الاس عَنْ آغمالهع وا أَتمهُعْ اء مهم (۸۳ 


| ترجمه |ثواب الاعمال:حضرت باقر عليه الشلام فرمود: در ضمن عناجات و گفتگویی که دا با موسی بن عمران دارد چنین 


آمده: ای موسی! به امت خود بگو که هیچ عبادت کننده ای مرا عبادت نکرده به عبادتی كه ورع و پرهیز از محرمات من 


باشد. موسى بن عمران عليه الت لام عرض كرد: خدايا! جه پاداشی به آنان عنايت می فرمايى؟ خطاب رسيد: روز آخرت از 
اعمال تمام مردم دقيقا تفتيش و بازرسى خواهيم کرد. ولى از اهل تقوا تفتيش نمی كنم و همان طورى که آنان از من شرم و 
حيا داشتند» من هم از آنها شرم نموده و تفتيش نمی كنم. - . ثواب الاعمال: ۱۵۶ - 

* | ترجمه ] 

أقول 

تمامه فى باب الزهد. 

#[ ترجمه إدنباله و تتمه اين حديث شريف در باب «زهد» خواهد آمد. 


** | تر جمه | 


«f» 


۳ 2 


سنء [المحاسن] أبى عن این متا عَنْ آبی الجاژود عَنْ أبى عبيدة عَنْ أبى جمیله عَنْ أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام قال: أَيّهَا لاس 
ا یز فی دين تفه فيه و لا یر فی دا لا تذبیزفیها و لا عبر فی تشک لا ور فيه (۴). 


| ترجمه |محاسن: حضرت امیر مؤمنان على عليه الس لام فرمود:ای مردم! دینی که بدون فهم و درک باشد ارزشی ندارد و 
زندگی دنيوى كه بدون تدبير و دور انديشى باشد» همجنين عبادتى كه بدون تقوا و يرهيز باشد» نفع و خيرى در آن نيست. -. 
محاسن: ۵ - 


* | تر جمه | 
«A»‏ 


مص» [مصباح الشريعه] قَالَ الصّادِقَ عليه السلام: اعلق أبْوَاتَ جوا رجک عمّا یرجم ضَرَرْةُ إِلَى قلبک و یدعب بو جاهتک عِنْدَ 
الله و تب شوه امه يؤم ايامو و الحا E‏ جترخت ین الات و امور بناج إلى َه أصُولٍ الفح عن عترات 
لحل اج جم و توک ؤضه (۵) فيهم و اسْتوَاءِ الْمَدْح و الم و أضل الْوَرَع وام الاو 
SS‏ ا ذرى كيف یلها و ا باش 


مه عه 


ص: ۳۰۷ 


.١١ ص‎ ١ الخصال ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. ثوات الأعمال ص ۱۲۱ و يأتى تمامه فى ضص ۳۱۴. 
۲ ثواب الأعمال ص ۱۵۶. 

EF 

۵- ۵. خطيئته خ ل كما فى المصدر. 


الدين و ا یُغارض ین الم ما لا تختمل قله و و لا تفه همه مِنْ قَائْل و فطع مَنْ يَقَطعْهُ عن الله (۱). 


#*[ترجمه |مصباح الشريعه حضرت صادق عليه الشلام فرمود: اعضا و جوارح خود را از آنچه که برای قلب و روحت زيان آور 
است» آبرو و عظمت تو را از نظر خدا می كاهد و باعث يشيمانى و حسرت در قيامت می شود باز دار» و از عمل زشتى كه 
موجب خجلت و شرم می گردد خوددارى كن. و شخص با تقوا و پرهیز کار بايد سه اصل اساسی را مراعات نمايد:از لغزش ها 
و اشتباهات مردم چشم يوشى نمايد؛ در كارهاى مردم دخالت نكند؛ مدح و ثنا و نکوهش مردم در نظرش يكسان باشد. 


و اصل و پایه تقوا و شیوه پرهیز کاری اين * است كه: هميشه و در همه حال حساب اعمال خود را داشت؛ راستى در گفتا؛ در 
معاملات پاک و با صفا بودن؛ از هر کار و عمل شبهه ناک برکنار بودن؛ شک و تردید به خود راه ندادن؛ از هر چیزی که 
سودی ندارد دور شدن؛ دری را که راه بستن آن را نمی داند به روی خود نگشودن؛همنشینی نکردن با افراد بی درک و 
شعور؛ رفاقت و دوستی نکردن با افرادی كه دين و امور دینی را سبک می شمرند؛ جدال و معارضه نکردن با کسانی که علم 
و دانش آنان بالاتر از او است و مطالب بلند و سنگین آنها را د رک نمی کند؛ قطع كردن ارتباط و پیوند خود از کسانی که با 
خدا ارتباط ندارند» چرا كه رابطه با آنان موجب قطع رابطه با خدا می گردد. - . مصباح الشریعه: ۲۳ - 


* | تر جمه | 
»$« 
سرع سراف | ن کتاب ریز عن ایلع أبى جَغْفَرٍ عليه السلام قَال ال یی يا ضیل بلغ من قي ین مَوَالِيا عن الم و 


ل هم نی یی عم بن الل يإ بافورح احتطوا انبتكم وا یک و عم بالشبر و شا رد اله مع الشايريئ. 


**[ترجمه |سراثر: از کتاب حریز» از فضیل» از حضرت باقر عليه التلام نقل شده که فرمود: ای فضیل! سلام مرا به هر یک از 
دوستان که دیدی برسان و به آنان بگو که من برای شما در نزد خدا کاری نمی توانم بکنم» مگر آنکه دارای تقوا باشید. 
بنابراین ن¿ دست و زبان خود را حفظ كنيد و کاملا مراقب خود باشید. و بر شما باد به صبر و استقامت و نماز که خدا با صابران 


است. 
* | تر جمه | 
36 


ماه [الأمالى للشيخ الطوسی] اب الصّأْتِ عَن ابن عَُلَه عَنْ مُحمّدِ بن عیت ی الضَّرِيرٍ عن محمد بن گرا امك 2 عَنْ كثير بن 
طارق عَنْ رَد ن عَلِيّ عَنْ أبيه عليه السلام قَالَ: لَرع نام العباده قدا قط الْوَرَحُ دهت لاه كما نهذ اطع الک اع 
النَظَامُ (۲). 


**| ترجمه |امالى طوسی: على بن حسين عليه الس لام فرمود: نظام و برنامه صحيح عبادت و بند گی داشتن» ورع و پرهی زکاری 


است كه اگر يرهي زكارى از دست برود» ديندارى از هم كسيخته می شود همان طور كه اگر رشته و بند پاره بشود» نظم و 


ترتيب از هم ياشيده می شود. - . امالى طوسى ۲ : ۳۱۴ - 
| ترجمه | 
«FA»‏ 


۳ الْمَحَاسِن عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: انوا الله و صُونُوا دیتکم بالْوَرَع. 


تست الصادِق عليه السلام: من لور من الاس قَالَ الذى یور عَنْ محارم الله. 
و عن الباقر عليه السلام قَالَ: علیک ب قوی الله و البجتهاد فى دینک و الم أنه لا ُفْنِى عنکک اجتهَادٌ لیس مَعَهٌ ورخ. 
وَعَنْ أبى عید الله عليه السلام قَالَ: فیما تاج ال تا زک و تَعَالَى به مُوسَى صَلَوَاتٌ ال 


ص: ۳۸ 


.۲۳ مصباح الشریعه ص‎ .١ -١ 
.۳۱۴ آمالی الطوسی ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 


۳-۳ مشکاه الأنوار ص ۴۴ و معنی لن أجدی أى ما آغنی آبدا. 


له یا مُوسَى ما تَقَرَ إِلَىّ اْمْتََرَبُونَ بمثل الْوَرَعَ عَنْ محارمی ای أمْنحَهُعْ جات عذنی لا آشرک مَعَهُمْ أحداذ١).‏ 


5 ET 


و مه نا من کتاب صدمات الشیعه عن ابْن أبى يَعْفُورٍ قال قال لى 
7 نکم الِاجْتِهَادَ و الصَدّق و الوَرَع. 


ا 


ُو َد الله عليه السلام: کوئوا دُعَاةَ النّاس بعر ألْستّتكم لیوا 


0 تمه عَنْ أبى 0 عليه ال لام قال: حلب عَلَيهِ لدع فقال أثلغ مالیا السَلامَ عنا و أَوْصِهِمْ بِتَعَوَى الله | و أَغْلِمَهُمْ 
ا مه نالا یی عَنْهُمْ من الله شین الا بعمل و لَنْ یلوا یتنا لا بورع و ان أسَدَالنَّاسِ خنرره يَوْمَ الْقَِاَهِ مَنْ وت عَذَْا ي 


:| ترجمه آمشکاه الانوار: به نقل از کتاب محاسن» از حضرت صادق عليه الشلام نقل می کند که فرمود: از خدا بترسید و دين 


خود را با تقوا مصون و محفوظ بدارید. 
و نیز حضرت فرمود: کوشش در عبادت. بدون ورع و پرهی زکاری سودی ندارد. 


و نیز فرمود: کسی در حق کسی مفید و سودمند نخواهد بود» مگر با عمل و شما به آنچه که نزد خدا است نمی رسید» مگر با 


تقوا و پرهیز کاری. - . مشکاه الانوار: ۴۴ - 


و از حضرت باقر عليه ال لام نقل شده است که فرمود: خداوند متعال فرموده: ای فرزند آدم! از آنچه که من حرام نموده ام 


بپرهیز تا با تقوا ترین مردم باشی. 
و از حضرت صادق عليه الشلام سؤال کردم:پرهي ز کار کیست؟ فرمود: آنکه از محرمات الهی بپرهیزد. 


و از حضرت باقر عليه الس لام نقل شده که فرمود: بر تو باد به تقوای الهی و جدیت و کوشش در امر دین! و بدان عبادت 


زیادی که همراه با تقوا نباشد» به دردتو نمی خورد. 


و از حضرت صادق عليه التد لام نقل است که فرمود: در مناجاتی که خداوند با موسی بن عمران صلوات الله عليه دارد چنین 
آمده: ای موسی! هیچ عامل و عبادتی مانند ورع و پرهیز کاری بند گان مرا به من نزديكك و مقرب نمی کند. و من بهشت عدن 
را به آن بندكانى که از محرمات من اجتناب می کنند عطا می كنم و احدی را با آنها در این بهشت شريكك نمی کنم. -. 
مشکاه الانوار: ۴۵ - 


و نیز مشکاه الانوار به نقل از کتاب صفات شيعه از ابن ابی یعفور نقل کرده است كه حضرت صادق عليه الشلام فرمود: مردم 
را با غير زبان و با اعمال خود به مذهب حق دعوت نمایید. مردم بايد از شما ورع و پرهیز کاری و درستی و راستی و کوشش و 


و از خیثمه نقل شده که گفت: برای تودیع و خداحافظی خدمت حضرت باقر عليه الس لام شرفیاب شدم. فرمود: به دوستان من 


خدا نمی توان نيم كارى بکنیم»مگر اينكه داراى عمل باشید» و به ولايت و دوستى ما نمی رسيد مگر از راه تقوا و پرهیز کاری و 
پر حسرت ترين مردم در قيامت» کسی است که درباره حق و عدالت توصیف و توصیه نماید» ولی خود در مسير مخالف باشد 
و اعمال او بر خلاف گفتارش باشد. - . مشکاه الانوار: ۴۶ - 


* | تر جمه | 
باب ۵۸ الزهد و درجاته 
الآيات 


آل عمران لکیلا. نوا على ما فائَكم و لا ما أَصابَكُمْ () طه 1 رن یتیک إلى ما منغنا به آژواجا مه زره الا ادن 


0 ع 


هم فبه و ررق ویک یر و أْقى (۴) الحدید ما صاب ین مُصِیبو فی اض و لا فى اکم إل فى کناب ین قآ رها 
إن الک على یز لک تزا على ما فام و لا وا بما تم و الهلا بك ل متا تور( 


0 076]8:]|-"- لکیلا تَخْرَّنُوا عَلى ما فاتکم و لا ما آصابکم. -. آل عمران / ۱۵۳ - 


تا سرانجام بر آنچه از کف داده ايد و برای آنچه به شما رسیده است اندوهگین نشوید.] 


2 
به ار 


- و لائَمدَّنَ عیتیک إلى ما متَغْنا به آژواجا N E‏ مم فيه و ررق رَبك کین ود و بط ۳۱ ۱ 
ينيك | منهُمْ زَهْرَ و ی 


و زنهار به سوى آنچه اصنافى از ايشان را از آن برخوردار كرديم [و فقط] زيور زندكى دنياست تا ايشان را در آن بيازماييم» 


كت . سر 
دید گان خود مدوزء و [بدان كه] روزي پرورد گار تو بهتر و يايدارتر است.] 


- ما آصاب من مص ییو فى الْأرْض و لا فى یت کم إلا فى کتاب مِنْ قل أن تبرأها اد ذلك عَلَى الله دير . لکلا تَأْسَوْا غلی ما 


2 من 


فاتکم و لا تَفْرَحُوا ہما آتاكم و الله لا بحب كل مُحْتالٍ فخور. -. حديد / ۲۳-۲۲ - 


اين [كا ر ا نا lest RE‏ سبب] آنجه به شما داده است شادمانى 


نكنيد» و خدا هیچ خودپسند فخرفروشی را دوست ندارد.] 


[معانى الأخبار] لى» [الأمالى للصدوق] فى خبر الشيخ الشامت: سَأَلَ آمیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام أى اس 
ص: ۳۹ 


ا ماو الاو ار ن ۴۵ 
۲-۲. مشکاه الأنوؤار ص ۴۶. 
و yS‏ 
۴ ۴. طه: ۱۳۱ 

۵- ۵. الحدید: ۲۲ و ۲۳. 


۶- ۶. معانی الأخبار ص ۰1۹۹ 


یر عند الله عر و جل قَالَ أَحْوَفَهُع لله و آغملهم بِالتَقْوَى و دهم فى انا( 
كتاب الغايات» مر سللا: مثله. 


** | ترجمه |معانى الاخبار و أمالى صدوق: در حديث آن ييرمرد شامى كه از امير مؤمنان عليه الس لام سؤال كرده بهترين مردم 
نزد خدا كيست؟ فرمود: آنكه ترس و خوفش از خدا بيش از همه باشد؛آنکه تقواى عملى او بيش از همه باشد آنكه زهد و 


پارسایی او در دنيا بیش از همه باشد. - . معانى الاخبار: ۱۹۹ و امالى صدوق: ۲۳۷ - 
اين روايت در كتاب غايات هم به طور ارسال سند نقل شده است. 

**[ترجمه] 

«¥» 


مع» [معانی الأخبار] أبى عَنْ عَلِىٌ عَنْ آبیه عن النْؤْفلِىٌ عَن السکونی عَنْ أبى عدٍد الله عليه السلام قال: قيل لأمير الْمُؤْمِنِينَ عليه 
السلام ما لد فی انیا قَالَ تتكبُ خرامها(۲) 


جيست؟ فرمود: چشم يوشى و بر كنار بودن از محرمات الهى. - . معانى الاخبار: ۵١‏ - 
| ترجمه ] 
«f»‏ 


مع ؛ [معانى الأخبار] بن اللي عَنِ الصفار عَنِ البق عن أبيه عَنْ محمد بن نان عن مالک بن عَطيهة الأخميدىّ عَنْ مَغْرُوفٍ بْن 
رب عنآبی الط قَالَ غت أمير المُِْنِينَ عليه السلام ول لد فى لد قضر ال و شکر کل نشمه لور عَم عر 3 
له عَلَيِك (*). 

| ترجمه آمعانی الاخبار: ابى الطفيل كفت: شنيدم كه امير مؤمنان عليه الشلاممی فرمود: زهد و يارسايى در دنیاء كوتاه كردن 


آمال و آرزوها است و شكر و سياس هر نعمتی» يرهيز كردناز آنچه كه خدا حرام فرموده است. - . معانى الاخبار: 0١‏ - 
* | ترجمه | 


«f» 


ی 


ار سر ۳ 7 و E‏ 


عل (۴). 


##[ترجمه آمعانی الاخبار: حضرت صادق عليه ار لام فرمود: زهد و يارسايى در دنيا این نيست که انسان اموال خود ۳ ا 


که در اختبار دارد و بیشتر از آنچه که در قدرت و در دست تواناى خدا است نداشته باشد. - .معانى الاخبار: 0١‏ - 
* | تر جمه | 
۰*۵ 


السلام: أ ملع دق لد عكر أيه و قلی ۳ کجات رز آلیدرجت ان أذقى 


30 
أل 


رات ايقِينِ و آغلی كرات اليقين أَدنَى دَرَحَاتٍ الرض E‏ ن الک فی آیه مِنْ کتاب الله عر و جل كيلا َم موا علي ما 
فاتکھ و لا توا ہما آتاکم (۵) 


**| ترجمه |معانى الاخبار:شخصى از حضرت باقر عليه السلام راجع به زهد سؤال کرد. فرمود: زهد دارای ده درجه است که 
آخرين مرتبهزهد و اولین و يايين ترين مرتبه» ورع و پرهی زکاری است و آخرين مرتبه ورع يايين ترين مراتب يقين و بالاترين 

مراتب يقين يايين ترين مراتب رضا و خشنودى از حق است. بدان که زهد و معناى آن» در این آيه از كتاب الهى بیان شده: 
لکیلا تَأْسَوَا علی ما فاتکم و لا تفرخوا ہما آتاکغ» (تأسف بر كذشته نداشته باشيد و به آنچه كه از دنيا به دست شما مى رسد 


خوشحال و مسرور نباشید.] -. معانی الاخبار: ۲۵۲ - 

اين روايت در دعوات راوندى هم آمده است: 

** | ترجمه ]| 

«$» 

مع (۶» 

[معانى الأخبار] ن» [عيون أخبار الرضا عليه السلام ] لی [الأمالى للصدوق] الْمُفَسَّدْ عَنْ أَحْمَدَ بن لسن الْحْسَيْنِتَ ء عَن الْحَسَن 


ص: ۳۰ 


.۲۳۷ آمالی الصدوق ص‎ .١-١ 


۲- ۲.معانی الاخبار ضن 01 
۳ ۳ معانی الأخبار ص ۲۵۱. 
۴- ۴. معانی الخبار ص ۲۵۱ 
۵- ۵. معانی الأخبار ص ۲۵۲. 


۶- ۶ معانی الأخبار ص ۲۸۷. 


بن علی بن الناصدر عَنْ أبيه عَنْ أبى جغفر الانی عَنْ أبيه عَنْ ده علیهم السلام قال: سل الصَادق عليه السلام 2 عَن الزَهْدِ فى 
الدَّنا قال الذى یشک حلالها مكاقة حسابه و یرک عدامها ماف عَذَابهِ (۱). 


* | ترجمه [معانى الاخبار و امالى صدوق و عيون اخبار الرضا: از حضرت جواد؛ از يدر بزرگوارش از جدش عليهم ال لام 
روايت است كه از حضرت صادق عليه الت لام سؤال شد: زاهد و يارسا در دنيا کیست؟ فرمود آن كس كه از روى ترس از 
حساب. از حلال ها و لذت هاى مشروع صرف نظر كرده و از روى ترس از عقاب و عذاب. حرام ها و كارهاى نامشروع را 
ترک می كند. - . معانی الاخبار: ۲۸۷ و امالى صدوق: ۲۱۵ وعيون اخبار الرضا ۲ : ۵۲ - 


* | ترجمه | 


۰۷ 


2 


لى» [الأمالى للصدوق] قذ مَضی فى باب القن قَالَ شول الله صلی الله عليه و آله: إِنَّ صلاح 


لاک آخرها بالشخ و امل (00. 


#[ت رجمه]امالی صدوق: در باب «یقین» اين حديث گذشت که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: امت اسلام در صدر 
اول با داشتن زهد و يقين به صلاح و شایستگی نائل شد ولی در دوره آخر به دلیل صفت بخل و آرزوی دراز» به هلاكت می 
وک اا و 


اد [ترجمه ] 
«A»‏ 


فس» [تفسير القمى] آبی ۶ ن بای عَن الْمنْقَرِیّ عَنْ حفص قَالَ: فا بُ بی عبد اله عليه السلام جوت فتاک ما درد 
RE E NE‏ ال فى که ال عر و حول لکلا سوا علی ما فاتکم ولا تفوخوا بما تم ألم الاس بال 


َخوَفهُم له و وم له أَحْلمَهُ به و لمع به أَرْهَدُهُمْ فیها(۳. 
له [الخصال ] لى © 
[الأمالى للصدوق] أبى عَنْ سغد عن الْأَصْبِهَانِنَ: ای قَولِهِ بما آتاکم (۵) 


## ترجمه ]تفسیر على بن ابراهيم قمى: حفص كويد: به حضرت صادق عليه الث لام عرض كردم: تعريف زهد و حدود آن 
چیست؟ فرمود: خداوند رسال در کاب شود سبل زهند را بیان فرموده و آن این است: «لکیلا کر على ما فاتکع و لا تفرشوا 
بما آتاکغ» (بر گذشته اندوه و تأسف نداشته باشيد و به آنچه به دست می آورید خوشحال و مسرور مباشید.! هر كس ترس 
وخوفش از خداى خود بيش از همه باشد» شناخت و معرفتش بيشتر است؛ هر كس شناخت بيشترى داشته باشد. خوف 


بيشترى دارد؛ و هر كس زهدش بيشتر باشد» شناختش بيشتر است. - . تفسير قمی: ۴۹۳ و كافى ” : ۱۲۸ - 


در خصال و امالی نيز حديث نقل شده» ولى تا آخر آيه و دنباله آن نقل نشده است. - . امالى صدوق: ۳۶۷ - 
| ترجمه | 
۰ 


ضه [روضه الواعظین] قال ال صلی الله عليه و آله: إِذَا ریم نجل كذ آغطی الزّهْدَ فى اد قاروا مه إل بى الجكمة. 
قال صلی الله عليه و آله: الْمُوْمِنْ به قصب و طَعَامَهُ کسر و رأة شم و هلق و قب خاشغ و لا غدل بالتلامه شَينا. 


| ترجمه | کافی: پیغمب اكرم ضا الله عليه و آله فرمود: وقتی دیدید کسی حالت زهد و پارسایی در دنیا را دارد» به او 
نزدیکک شده و از علمش استفاده کید که از او حکمت تراوش می کند. 


و نیز فرمود: مومن به خانه ای از نی قناعت کرده و به پاره ای نان می سازد؛ سر و صورتش غبار آلود و جامه اش مندرس 


است؛ دلش از خوف خدا خاشع است؛ و سلامت جسم و جان در نظر او از همه چیز مهم تر است. 
* | تر جمه | 


»1٠١« 


ا 


فسء [تفسیر القمی ] بی عن ال هَانيَ غن الْمِنْقَرىٌ رَفعه قال: ال رَجُلٌ لعلی بن الْختین عليه السلام ما له ال رد ره 
رام تأعلى رجات ال فة أذ رجات انما ضا لا و إنَّ الرّهْدَ فى آیه مِنْ کتاب الله لکیلا تسوا علی ما فاتکھ و لا تفرخوا ہما 
آتاكع (۶) 


عن نام 


.۵۲ ص‎ ١ أمالى الصدوق ص ۰۲۱۵ عيون آخبار الرضا عليه السلام ج‎ .١ -١ 
أمالى الصدوق ص ۱۳۷ راجع ص ۱۷۳ فيما سبق.‎ .۲ -7 

۳- ۳. تفسیر القن ص ۴۹۳ و تراه فى الكافى ج ۲ ص ۱۲۸. 

۴-۴. فى الأمالى: محمد بن موسى المتوكل عن سعد إلخ. 

ه- ۵. أمالى الصدوق ص ۳۶۷. 


۶-۶ تفسير الم ۵۸۷و الآيه فى الحديد: ۲۳. 


**| ترجمه آتفسیر على بن ابراهيم قمى: مردى به حضرت سجاد عليه الس لام عرض كرد: زهد چیست؟ فرمود: زهد داراى ده 


درجه است؛ بالاترين درجات زهد.پایین ترين درجات رضا و خشنودى از حق است. و حقيقت زهد در یک آيه خلاصه شده 


الکیلا تا علی ما فاتکم و لا ترخوابما آتاگم» -. تفسير قمى: ۵۸۷ - 

** | ترجمه ]| 

أقول 

قد مضى فى باب الورع 

غن آیی الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: َر اس من رک لرام (1). 

**[ترجمه]در باب «ورع» از على عليه الشلام نقل شد كه فرمود: زاهدترين مردم کسی است كه حرام را ترک نمايد. 
| ترجمه ]| 

۳ 


ل» [الخصال] ابن إِدْرِيسَ عن أب شعری عن أك د بن مُحَمّدٍ رن بَغض این و مُحَمّدِ بْن مان رفعه إلى أمير 
يتين عليه السلام قال 0 9 اک( 
َا رم الله عر و جل مَنْ 


**| ترجمه |خصال: امير مؤمنان عليه الس لام فرمود: اهميت و عنايت شما به قبولى اعمال» بايد بيش از توجه شما به اصل عمل 
باشد. زهد و پارسایی در دنياء به كوتاه داشتن آمال و آرزو است و شكر و سياس هر نعمتی» به يرهيز داشتن از محرمات الهى 
است. هر كس به امور جسمی و مادى يشت پا بزند» خداى خود را خوشنود ساخته است و آن کس كه در صدد تأمين خواسته 


هاى جسمى باشد» معصيت خدا را كرده است. - . خصال ۱:۱ 
* | ترجمه | 


۰1۳ 


كس 
6 
- 


ل [الخصال] ماجیلویه عَنْ کی محمد مد الَْطارٍ عن الْأَشْعَرِىٌ عَنْ هل عَنْ |تراهيم بن داو لعفو عَنْ أخيه ا و 
رن ره ین 
اعْبِ فِيما عِنْدَ الله عر و جل يُحبِكك الله و اعد فیما عِنْدَ الاس بتک الاس (۳) 


۱ 
1 


كع 
١‏ 


**[ترجمه آخصال: شخصى به بيامبر اسلام صلی الله عليه و آله عرض کرد: يا رسول الله! جيزى به من تعليم فرما كه اكر آن را 


انجام دهم» خداى آسمان و مردم زمين مرا دوست بدارند. فرمود: به آنچه كه نزد خدا است همت گمار تا خدا تو را دوست 


داشته باشد و از آنچه در دست مردم و نزد آنها است دل بر کن تا مردم تو را دوست داشته باشند. -. خصال ۱ ۳۳ - 


[ ترجمه ] 
»¥« 
ا و یا روز سای وین ای رو 


السلام قَالَ: با توف طوتی لِلرَّاهَدِينَ فى الد نی الرَاغِبِينَ فى الْآخْرَهِ ولیک الذي انوا اض بساطاً و رابا فراشاً و مَاءَهَا طيباً 
و لقن تارا و الا شغارا و فضوا من انیا تفریضاً على ماج عِيسى ان مَرْيَمَ عليه السلام ابر( 


* | ترجمه خصال: نوف از امير مؤمنان عليه الس لام نقل کرده است که فرمود: ای نوف! خوشا به حال پارسایان و زاهدان در 
دنیا و راغبان و خواهند گان آخرت! آنان زمين را تختخواب خود» خاک را بستر خواب خودء آب را آشامیدنی گوارا و پاکیزه 
خود. قر آن را ملازم خويش و دعا را شعار و شغل همیشگی خود قرار داده اند» به کلی از دنیا دل بر کنده اند و مانند عیسی 
بن مریم آن را كنار زده اند... -. خصال ۱: ۱۶۴ - 


| تر جمه | 
«f»‏ 
مع» [معانى الأخبار] أبى عَنْ َغ عَن اوق آپیه رََعَهُ قال: سَأَلَ اَي صلى الله عليه و آله جبرئیل عليه السلام عَنْ تفیتير 


yy‏ رخ من علال الدَّنْيَاوَ لا مت إلى راما فان حلَالَها 
حِسَابٌ و حرَامَها عقاب و یم جمیع الْمُسْلِمِينَ كما يوحم نَفْسَهُ و ينحرج من 

ص: ۳۱۲ 

.۳۰۵ راجع الباب ۵۷ تحت الرقم ۲۵ ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. الخصال ج ١‏ ص .١١‏ 


*- ۳. الخصال ج ١‏ ص ۳۲. 
*-ع. الخصال ج ١‏ ص ۱۶۴. 


الكدّام كيرا يَتَحَوّجٌ ین امه التى قد اشد ها و بر عَنْ خطام | ادفاو زیتتها كنا یج الاو أن تاهاو أن تقض أملة 
کأن یی تیه أجل (۱) 


#[تر جمه آمعانی الاخبار: پیامبر اکرم صلی الله علیه و آله از جبرئیل تفسیر و توضیح ژهد را پرسید. جبرئیل گفت: ژاهد آنچه 
را که خدا دوست دارد» دوست می دارد و نسبت به آنچه که خدا به آن بغض دارد؛ او هم خشمگین است؛ از حلال دنیا 
کوتاهی و خودداری می نماید و به حرام آن اصلا توجه ندارد. چون در حلال آن حساب و در حرامش عقاب است؛ به تمام 
مسلمانانمانند خودش رحمت و مهربانی دارد؛ از سخن گفتن بی مورد همانند مردار متعفن بیزار است؛ از زخارف و زیور دنیا 
گریزان است. همان طور که از آتش شعله ور می گریزد؛ از آمال و آرزوهای خود می کاهد و مرگ را هميشه در برابر خود 
مین عل عات الا ۲۳۲۰۲ 


> | ترجمه ] 
«۵» 


ل (”ء [الخصال] لی» [ [الأمالى للصدوق] مس احم بن عل ای عَنْ عبد الله ن ثلیمان و عبد الله بن مک وهی 
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مد بن عُمیر و مد بن آبی یوب قا TT‏ : بن َانِى عَنْ أَبيه عَنْ عقه إِْراهِيم عَنْ اَم نودام عَنْ آبی الا 


و 
قال قال رشول الله صلی الله عليه و آله: من أطو بخ معای فى چیه آمناً فى ترزیه له ُوث بیو فكَنّمَا خير ENI‏ 


قال قا 
عم یکنیک یلها ماس جوعک و وَوَارَى عورتک فان يِكنْ بیت یُکنک فذاک و ان تكن داب توکبها قرخ بخ و لاحر و 
ما ال و ما بَعْدَ دک حسات علیک أَوْ عَذَّاتُ (۳, 


وب رست یال و اعالى توق او ادر داد كزيدة رشول فا هسكن اه هی آله مو كنت که کت مهو 
سلالمتی امنیت راه و غذاى روزانه خود برخوردار باشد. دنیا به او داده شده. ای پسر خثعم! از خوراک مقداری که پاسخ 
گرستگی وا بذهد و از لباسن آن اندازه که غورت و بدن را بپوشاند کافی اسو اک خانه سكرق که تبازت را برطرف: کد 
داشته باشی جه بهتر و مرکبی که سوارش شوی خیلی بهتر و اگر اينها نشد ناراحت نباش؛ نان و آب گودال کافی است و 
مازاد بر اين يا حساب دارد يا عقاب. -. خصال ١‏ : ۷۷ و امالی صدوق: ۲۳۲ - 


> | ترجمه ] 
۰/۶ 


ثی [ثواب الأعمال] این E‏ مَعْرُوفٍ ڪَن ان Es‏ َو الله عليه 
السلام قال: من لم شخي يِن طلب لاش مت مُه و وح باه و عم له و من مد فى لت فك الله الحكعة فى قله 
و نطق بها لِسَائَهُ وَبَصَرَهُ یوب الا 5اءها و دَوَادَهَا و ره منها سَالِما إلى كار الام (۴). 


| ترجمه ]ثواب الاعمال: حضرت صادق عليه الشلام فرمود: آن كس که از رفتن دنبال روزی و تأمين زند گی احساس شرم و 


خجلت نكند و در هر گونه فعاليت زند گی اقدام نماید» هزينه زندگی اش را سبكك و آسان به دست می آورد و كارش منظم 
و خانواده اش در نعمت خواهد بود» و هر کس که دارای حالت زهد و پارسایی باشد.خداوند حكمت و دانش به قلبش القا 
می کند. زبانش را به آن گویا می گرداند.او را به تمام عيوب دنیا و درد و درمانش بصير و بینا می نماید و با ایمان سالم از 


دنیا خارج و به دارالشلام بهشت وارد می سازد. -. ثواب الاعمال: ۱۵۱ - 
* | تر جمه | 
۰1۷ 


وه [ثواب الأعمال] آبی عَنْ مغد عَنْ خد بن مُحَمّدٍ عن ابن مخبوب عَنْ آبی یوب عن الوضصَافی عَنْ آبی جغفر عليه السلام 
قال: کان فیما تاجی الله به مُوسی عليه السلام علی الطور أَنْ یا موی للع فمك أنه ما يََقَرَبُ إِلَىَ الْمُتَقرَبُونَ بمثل البکاء مِنْ 


ھے 9 


خحشیتی و ما تعد لی الْمتعبَدُونَ بیثل الْوَرَع عَنْ محارمی و تین لى لو بمثل ره فى الدَنْا عا بهم نی عَنْه. 


1 ك 


قال فَقَالَ مُوسَى عليه السلام ا کرم الا کرمین ما ذا نم علی لک فَقَالَ: 


ص: ۳۳ 


-۱. معانی الأخبار ص ۲۶۱. 
۲- ۲. الخصال ج ١‏ ص ۷۷. 

۳ ۳. آمالی الصدوق ص ۲۳۲. 
۴-۴. ثواب الأعمال ص ۱۵۱. 


سی آنا المع بون إلى بالبكاء من شتی فَهُْ فى الرفيقٍ على لا سر هه فيه وا ا لبون ی بالْوَوّع عَنْ مکارمی 


إلى أ اس عن ند شم حنه بم و الْمُتمَرَبُونَ ال بالرهد فى الدئیا فانی بهم ان بحذافیرها یعون 


مها عیث یاون (۱) 


#*[تر جمه ]ثواب الاعمال: حضرت باقر عليه ال لام فرمود: در ضمن گفتگو و مناجاتی که خدا در طور با موسی عليه ال لام 
داشت چنین آمده: به امت خود ابلاغ كن که بهترین وسیله ای که اهل قرب به من نزديكك و مقرب می شوند» گریه از خوف 
و خشیت از من است. و بهترین عبادتی که عبادت کنند گان من بابق آن را در نظر داشته باشند» پرهیز از محرمات است. و 
بهترین زینتی که من بندگان خود را به آن آراسته می بینم» پارسایی و زهد در دنیاست و چشم پوشی از آنچه که در واقع به 
آن نیازی ندارند. موسی عليه السّ.لام عرض کرد:ای پرورد گاری که از هر کریم و بخشنده ای کریم تری! در مقابل اين عمل 
جه پاداشی به آنان عنایت می فرمایی؟ خدا فرمود: ای موسی! آن اشخاصی را که با گریه از خوف و خشیت من به من مقرب 
و نزدیک می شوند. در بلندترین مقام بهشتی که هیچ كس در آن مقام مرتفع با آنان شريكك نیست جای خواهم داد. و اما 
آنان که با ورع و پرهیز کاری از محرمات حق عبادت مرا انجام می دهند. اين پاداش را دارند كه من اعمال تمام بندكان را 
تفتیش و بررسی می نمایم» ولی اعمال آنها را از جهت شرم و حیایی که از آنها دارم تفتيش نمی نمایم.و اما آنان که با زهد 
و پارسایی در دنیا به من تقرب می جویند» من تمام بهشت را در اختيارآنها قرار می دهمو در هر جا که بخواهند جایگزین می 
شوند. -. ثورات الاعمال: ۱۵۶ - 


* | تر جمه | 


«A» 


کي مر تي 


سنء [المحاسن] آبی رَفَعَهُكَلَ تال و ید الله عليه السلام إرجل: أخكم هل الآخر خره 
هم نما مججلت الئیا شاهدا ؛ الا 000 


##[ترجمه آمحاسن: حضرت صادق عليه ال لام به شخصی فرمود: اهل آخرت امور آخرت خود را محکم و منظم نموده اند 
همچنان که دنیاداران و اهل دنیا کارهای دنیوی خود را مرتب و محکم نموده اند. و دنیا و زندگی دنیا شاهد خوبی است که 
به وسیله آن به آخرت و آن جهانی که از دید ما غایب و پوشیده است. پی برده و به آن اعتقاد و ایمان حاصل می شود. تو نيز 
آخرت را و ایمان به آن را از راه تفکر در دنیا و وضع آن طی کن و به دنیا جز به نظر اعتبار و عبرت و پند گرفتن نگاه نکن. - 
. محاسن: ۲۹۹ - 


* | تر جمه | 
»4« 


ا 


ضا [فقه الرضا عليه السلام] وی غن لالم عليه السلام أل ال 


لکل واه ديفا ون فا ایا ها ری ابا هکره مِنَ الزَّاِدِينَ فى انیا الرَاغبِينَ فى الَا خرو لأن 
امین دض باط و ارات فراشاً و الما طيباً و فدَهوا لدب تفيضا لا من اشاق ای اجه سلا عن الشَّهَوَاتِ وم 
مق یناث جع عن امعزنات و من مد ى الا انث عله اماب هدومن رم خر 
هم عَفِيفَة و عوانجهم نی صبرُوا یا رث له الى رَاحَهُ طويلَة اما آنَاءَ ء اليل قصَافُوا علی تامهم و آنه الا 


لوا مخلصاً و هُمْ عَابدُونَ يَسعَؤْنَ فی فَكاك رقابهع بررة أنقياء مادام نظر له الا فقول مَوضی. 


ê 2 


- 
2 3 


و رُوِىَ عن الْمَيتيح عليه السلام أنه قال للحوارئین ن: یی ا کت تاز هايمو شزییع ارت یکیو رای افو 


3 


فراشتی الاب و وساتی المدَر و شتی الشَّعمْ لیس لی وَلَدٌ يَمُوتٌ و لا لى امرأةٌ مرن و لا بیث بخرت و ل مال تثلف فَأَنَا 


/ عغنی 
ولد دم 

و وی عن لالم عليه السلام: أله ملع َو الو تیا رک و تَعَالَى و کات 

ص: ۳۱۴ 


۱-۱. ثواب الأعمال ص ۰1۵۶ 
7- ۲. المحاسن ص ۲۹۹ و فيه أحكم آمر الآخره كما الخ. 


ل عر E‏ نه َا يُصِيهُ الا ما قَدَرَ علیه. 
0 ژوی: مَنْ ما ملک نَفْسَهُ إذَا رغب و ذا رهب و اذا اه و ادا عضب عَرّمَ الله جَسَدَهُ علی الا 
و سل الْعَالِمَ عليه السلام عَنْ أَزْمَدِ الاس قَالَ الْذِى لا يَطلبُ الْمَعْدُومَ حتی يَنْقَدَ الم جود. 


| ترجمه |فقه الرضا: من از عالم (موسى بن جعفر عليه الشلام) حديث می كنم كه فرمود:دنيا حركت كرده و به طرف زوال و 
فنا می رود و آخرت حركت نموده و به طرف ما می آید. هر یک از آنها نیز فرزندان و دلبستگانی دارد.بنابراين ن شما بايد از 
فرزندان و دلبستگان آخرت باشيد نه از فرزندان دنياء و از کسانی باشيد که از دنيا و تعلقات آن دل ب رکنده و خود را آزاد 


كرده اند و رغبت و ميل خود را به آخرت معطوف داشته اند و چون زاهدان و يارسايان در زند گی سبكك و آزادند. 


SS 
چشم پوشیده اند. آگاه باشید آن كس که به : بهشت اشتياق داشته باشد» خود را از شهوات و خواسته هاى نفس آزاد می‎ 
نماید؛ هر که از آتش دوزخ بترسد. از محرمات الهی خودداری می کند؛ و هر كس که در دنيا پارسا و به آن بی اعتنا باشد»‎ 
تمام مصائب و حوادث بر او آسان می شود. آ گاه باشید! خداوند بند گانی دارد که مردم از شرارت و بدی آنها در امانند و دل‎ 


آنها چند روز کوتاه صبر و تحمل می کنند. در نتيجه در آن جهان آسایش طولانی و آرامش ابدی را به دست آوردند. برنامه 
عبادت شبانه آنها اين است که سر پا می ایستند و شب را به عبادت به سر می برند و در روز با كمال اخلاص به وظایف خود 
قيام کرده و اعمال خود را به عنوان عبادت و قرب به حق انجام می دهند و کوشش می کنند که خود را از آتش خشم الهی 
نجات دهند. آنها نیکان با تقوایی هستند که در رنج و زحمت به سر می برند و بدن آنها مانند نی ضعیف است و لاغر مردم 
خیال می کنند که آنها مریض و رنجورند. و از حضرت عیسی مسیح عليه الشلام نقل شده كه آن حضرت به حواريين و ياران 
خود فرمود: خوراك من همان گیاهانی است که زمين در اختیار حیوانات قرار می دهد؛ آشامیدنی من همین آب فرات است 
که به دست خود بنوشم؛ چراغ من قرص ماه و فرش زیر پای من زمين است؛ بالش من یک قطعه کلوخ است و لباس من موی 
حیوانات؛ فرزندی ندارم که به م رگش بنشینم؛ همسری ندارم که اندوهناک يا ناراحت شود.نه خانه ای دارم که خرابی و 


و از عالم عليه انلام روایتی دارم که از حضرتش در تفسیر آیه شریفه «و كان تحته كنز لهما» [در پایه و زیر آن دیوار برای 
آن دو يتيم گنجی نهفته بود) -. کهف / 87 - (در داستان حضرت موسی و خضر عليه الشلام) فرمود: به خدا سو گند که آن 
گنج نهفته طلا و نقره نبود» فقط لوحه ای از طلا بود که در آن لوح اين چهار جمله آموزنده نوشته شده بود: نیست خدایی به 
جز من؛ هر كس مرگ را باور و يقين داشته باشد خنده شدید نخواهد کرد؛ هر کس به حساب دقیق قيامت باور و ایمان 
جزمی داه باشنه دل مسرور نخواهد بود؛ هر کس به تقديرات آلهی معتقد باشده‌می داند که غر از تقديرات الهی برایش 


و نيز حديث می كنم كه فرموده است:هر كس كه به هنكام ميل به جيزى يا كسىء به هنكام ترس از كسىء به هنگام شهوات و 


بدنش را بر آتش حرام مى نمايد. 

و از عالم عليه ال لام سؤال كردم: پارساتر و زاهدترين مردم كيست؟ فرمود: آن كس كه دنبال آنچه که از مال و ثروت ندارد 
نمی رود تا وقتى كه آنچه دارد تمام شود يس از آن به فكر دستيابى باشد. 

* | ترجمه | 


»۲۰« 


مص» [مصباح الشریعه] قَالَ الاق عليه السلام: الزّهْدُ متاخ باب الْآخِرَهِ و الْبرَاءَهُ مق الّار و هُوَ تز کک كل شی ء ۽ یلک عن 
اد اس و و وب ود و ی سای 
ا كؤنها اقا و تكون ا ردا مارب من اله ممص ماً الواح و الاه اذى بار ال لغيه على ا و ادل على ال و اا 
ىعو على يو لب فل ی الال و الذ کر علی اه وب كر كط اننا ولق الود 


2 ۳ 
2 1 و 


و كال نض اه مل اماس الحو لد a‏ تک غال عق تدك ذو الله وا 
هره فى با و الحوص علیها و لا داز منت إلى ساکنهاآرجتشک و شت وداعکک. 


ال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: لا علق الل انیا مرها بط اعته فأطاعث ربا فقال لها الفی مَنْ طلبیکک و وَافِقَى مَنْ 
نک فهی علی ما عهد إِليهَا ال و طَبَعَهًا عَلَيهِ (5). 


ص: ۳۵ 


.۸۲ الکهف:‎ .۱ - ١ 
.۲۳ مصباح الشریعه ص ۲۲ و‎ .۲ -۲ 


| ترجمه |مصباح الشريعه: حضرت صادق عليه الت لام فرمود: زهد و يارسايى كليد سعادت اخروى و رمز نجات از دوزخ 
است. و زهد يعنى چشم پوشی و رها كردن آنچه كه انسان را از ياد خدا باز می دارد» بی اينكه تأسف و اندوهی بر اثر از 
دست دادن دنيا داشته يا خوشحالی به خود راه دهدء نه در انتظار فرج و كشايشى باشد و نه توقع تشكر و سپاسگزاری مردم يا 
دریافت پاداشی را داشته باشد» بلكه فقر و فوت مال را آسایش و راحت و داشتن آن را آفت و خطری بداند كه باید هميشة از 
خطر و آفت گریزان و در مقام تحصیل آسایش باشد. و زاهد کسی است که آخرت را بر دنیا و گمنامی را بر مقام و جاه و 
عزت. زحمت و مشقت را بر آسايش» گرسنگی را بر سيرى» پایان نیک را بر دنیای نقد و حاضر و ذکر و ياد خدا را بر غفلت 


ترجیح دهد و در حالی که بدنش در دنیا است» روح و دلش در آخرت و به فکر آن باشد. 


وسول خا ای ا لخا و ]له رس وتان سس که ا رک و ماه ای اک هی البرك الك دوست سا 
آنجهرا که خدا دشمن فى دارو خطا و جرمش از همه يشر و شد‌بدتر است»جون به هر خطایی تن در می دهد. و یکی از 
اهل بيت عصمت و طهارت فرموده است: اگر تمام دنیا لقمه کوچک کود کانه و لذیذ باشد» ما اهل بيت آن را نمی خوریم و 
به دور می افکنيم. بنابراین جه وخیم و شقاوت بار است وضع کسی که در راه دستیاپی به آن و حرص بر آن» حدود و مقررات 
الهی را زیر پا نهد و احکام خداوندی را نادیده بگیرد. و دنیا خانه ای است که اگر به سا کنان و اهل اين خانه احسان و نیکی 
کنی» او هم به تو مهربانی کرده و با نیکی و نام نیک باقی» از تو جدا شده و تودیع می کنند. 


وول خا صلی اله علدو آل ف نرد گام که ارت دیا را آفر باه مان اطاخت از وهای رد را دای ادر 
فرمود. دنیا هم اطاعت و تسلیم خود را اظهار نمود. سپس خداوند فرمود: وظیفه تو این است که هر که در طلب تو باشد» با او 
کات کے رھ كديرا و ماف روو در ده تمصي و اة أو رات ای در کیک این امه دنا یرطق 
عهد و پیمان الهی و به اقتضاى طبيعت خلقتش رفتار خواهد كرد. -. مصباح الشريعه: ۲۷۲ - ۲۳ - 


* | تر جمه | 
»¥1« 


شی» [تفسیر العیاشی ] عن ابن أبى عُمَثر عَنْ بقض باعل رجل دنه عَنْ أبى عَدِدِ الله عليه السلام قال: رف عي ۳ 
ا ص نشج َر و من ختراطه مَوْيَمَ فلا ای إِلَى السَعاء ُودی یا عي ان 


| ترجمه |تفسير عياشى: حضرت صادق عليه الس لام فرمود: عيسى بن مریم عليه الشلام هنكامى كه به آسمان برده شد» در 
بدنش فقط لباس يشمينه ای بود كه مادرش مریم ریسندگی آن را كرده و بافته و دوخته بود. چون به آسمان رسيد خطاب شد 


كه ای عيسى! زينت و تعلقات دنيوى را از خود دور كن! -. تفسير عياشى ١‏ : ۱۷۵ - 
** | ترجمه | 


«¥» 


جاء [ [المجالس للمفيد] راغ عَن الح : ين بن محمد عن جغفر بن عب الله اَلَو عَنْ يخي بن اشم عانعن آبی عاصم 
الل عن ین عن أبى ساق عن هت یس عن تب کین ال بت ليله ند آمیر امین علي بن أبى طالب عليه 
السلام فَرَأَئْهُ یک حتاف من مثزله و َم و إلى السّمَاءِ قال قحل کبقض ما کان دحل ال أنَائِم E‏ 
e e e ooo‏ 


حون أض الله بسَاطاً و تایه وس ادا و تایه شعاراً و دُعَاءَهُ تارا و مه يبا يَفْرِصُونَ الا قوضاً علی مناج ایح عليه 
السلام. 

رن الله تغالی أ > ی إِلَى عیت ی عليه السلام يا عیتری َلك بالْمِمْهاج الأول تلع ملاحق الیل لِمَوْمِك با أَحَا الْمُنذِرِينَ 
أذ توا من وت 1 لوب موز أزد تقد و أَنْصَارٍ حاشو إلى لا أَشِحَعٌ من دا دُعَاءَهٌ وَ لح د مِنْ عبادی عِنْدَهُ 
ملق ی له دَعْوَةٌ و لی قله عق لم رده إِلّىّ. 

ان 1 حب كوبه و لا صَاحِبَ عَرْطَبَِفَافَْلَ فد داد عليه السلام ول رب 


2 


الْعَالَمِيقَ خوخ ليله بق الفاك فر فى توا الشعاء تم كا ل ملع يمال الله 


اش که هت نیا توف لا کون غریفا و لا ماع او 
فيا یر إا ا أ ماعراً أو صَاحِبَ کوبه أو صاحب عوطبه(۲) 


طا ای أن یکون عريفاً و عراز 


ترجمه آمجالس مفید: نوف بکالی گوید: شبی در محضر امير مؤمنان على عليه ال لام به سر بردم و من که به حال 
استراحت بودم» می ديدم که آن حضرت مکرر از اطاق بیرون می رود و به آسمان می نگرد. در یکی از ساعات مانند عابری 
بر من عبور کرد و فرمود: ای نوف! خوابی يا بیدار؟ عرضه داشتم: بیدارم و در تمام شب چشمم باز بود و به حالت شما می 
نگریستم. فرمود: ای نوف! خوشا به حال پارسایان و زاهدان در دنیا و شیفتگان آخرت. گروهی که زمين را فرش خود. خاک 
را بالش خودء کتاب خدا را شعار زبان خود» دعا و را زگویی با او را عمل پیگیر خود و آب را آشامیدنی خود قرار داده و 
مسیح وارء از تمام تعلقات دنیوی چشم پوشیده اند. خداوند متعال به عیسی عليه الشلام وحی فرمود كه ای عیسی! بر تو باد که 
خود را در مسیر و روش گذشتگان از انبیا قرار دهی که به آنان ملحق شده و از آنان باشی. ای برادر و همگام پیامبران و 
هشداردهند گان! به قوم خود هشدار بده که به معابد و خانه های من داخل نشوند» مگر با دل هاى پاک دست های پاکیزه و 
چشم های گریان و باخشوع» كه من صدای کسی را که به یک نفر ستمی کرده باشد نخواهم شنيد» و دعای کسی که حقی را 
از من تضییع کرده و یکی از دستورهای مرا نادیده گرفته باشد» مستجاب نمی كنم . 


ای نوف! از رياست طلبی و شاعری بپرهیز و از لهو و لعب» سرگرمی هاء شطرنج و نرد و ساز و آواز دوری کن» که داود عليه 
الت لام فرستاده پرورد كار عالم» شبی از شب ها از خانه بیرون رفت و به اطراف آسمان نگاهی کرد. سپس گفت: به خدای 
داود س و گند که این ساعت. ساعتی است که هر بنده مسلمانی که آن را درک کند و چیزی و خیری را از خدا تقاضا نماید» 
خداوند به او عطا خواهد فرمود. مگر اینکه شهرت و ریاست خواهد يا شاعر باشد يا با ساز و آواز سر و کاری داشته باشد. -. 


مجالس مفید: ۸۵ - 


* | تر جمه | 


«f>» 
ضه» [روضه الواعظين] قال أمِيٌ مین عليه السلام: له ترو و لو‎ 


ص: ۳۱۶ 


.۱۷۵ ص‎ ١ تفسیر العیاشی ج‎ .١ -١ 
۸5 حالس النقيد هی‎ 2۲ 


هه 


لخد إحُفاء لخد دال فد ك ااا ب امال و ن ال و اع اا E‏ 
اوی و ا تجازة کالعمل الصاح و ور كَالْوقُوٍ عند له وأ ا رَد امد فی الْحَرَام الزّهْدُ كمه ی کا کیعتین قال الله 
الى ی تأ على ما اگم و لا تلور ما ناگم( کمن لع باس على دی و مخ بالتى فذح لخد كرك 
یه اس الا ضرم امل و الشکر عنام و اعد اْمحارم إن عزب ذَلِكك نكم تا غلب العرام حبرکم و تلع 
عند العم شکرکم فد غد اله لیکم بجح مسفرم طامرم و کب بارژه ار واضخي. 


| ترجمه ]کافی: امير مؤمنان عليه الب لام فرمود: زهد و پارسایی» ثروت و بی نیازی حقیقی است؛ ورع و پرهیز کاری» سير بلا 
و مصائب دنیا و آخرت است. و بهترین نوع زهد. پنهان داشتن آن است. زهد بدن را نحیف و لاغر می نماید» آرزوهایی دور 
و دراز را محدود و مركك را نزديكك جلوه می دهد و تمئّيات و آمال را از انسان دور می سازد. هر كس كه به زهد و پارسایی 
دست یابد بهره مند می گردد و هر كس که آن را از دست دهد در زندگی رنج و ناراحتی می بیند. تقوا بهترین مايه عزت 
است؛ عمل نیک و شایسته بهترین تجارت الهی است؛ توقف و خودداری از امور مشتبه» بالا-ترین درجه ورع و پرهیز کاری 


است؛ و اجتناب از حرام بهترین نوع زهد است. 


زهد و معنای آن در جمله ای که ميان دو کلمه از قرآن است. خلاصه شده. خداوند فرمود: «لکیلا وا على ما فانَكُمْ و لا 
تَفْرحُوا ہما آتاكغ» [ تا بر آنچه از دست شما رفته اندوهگین نشوید و به [ سبب] آنچه به شما داده است شادمانی نکنید.1 ای 
مردم! زهد یعنی کوتاه كردن آمال و آرزو شکر و سياس بر نعمت و ورع و پرهیز نمودن از حرام. و اگر به اين حالت و اين 
صفات عالیه دست نيافتيد و موفق نشدید» مراقب باشید که تمایل به حرای صبر و خودداری شما را نبرد و بر قدرت تحمل شما 
چیره نگردد. و به هنگام مشمول نعمت الهی شدن» سپاسگزاری را فراموش نکنید که خداوند با دلایل روشن و حجت های 
آشکار خود و کتاب های آسمانی با كمال وضوح و روشنی همه گونه عذر و بهانه شما را قطع کرده و حجت را بر شما تمام 
کرده است . 


* | تر جمه | 
»¥« 


لسلام ال ال و eT‏ عق كبا فل تا شود ال من یی ن اله عو ا 
فقال من ارت تیا من الله حي نَّ اکاء فیک أَجِلَهُ ب ین عیتیه و لير فى الدّنْيَا و زیتتیا و و 


SEET‏ نمی المقاير و البلی. 


**[ترجمه]كتاب هاى حسين بن سعيد: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: از خداى خود شرم كرده و حق حياى الهى را 
مراعات كنيد. عرض شد: جه كسى و چگونه حق حياى الهى را انجام مى دهند؟ فرمود: هر كس بخواهد حق حيا و شرم 
نمودن از خدا را مراعات کند» بايد هميشه اجل و م رگش را در برابر چشم خود ببيند» از دنيا و زر و زيور آن دل ب رکند» مغز 
خود را از افكار شيطانى و شكمش را از حرام حفظ نمايد و گورستان ها و ويرانه ها را هميشه بازديد و زيارت كند. 


* | ترجمه | 
«۲۵»* 


وكاب سين ون ا للد قف ده شت عَنْ إشحاق بن عكار عَنْ مير عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: لما َرَلَتْ 


ذه الاي ولا عدن یتیک إلى ما متغنا يه زواج نهم َهْره ایام الا( اشیتوی وشول اله صلى الله عليه و آله جال م 


بط 


6:۰۱ 


۱ 


11 ا تٍ عَلَى ادا و من آثع بَصِرَهُ ما فی ادى الاس طَالَ له و َم يُقْفَ عیظه و من 
غرف له عليه نغمة إلا فى تطعم َو شرب قضر علفه و دنا اب 

[ترجمه | کتاب حسین بن سعيد: حضرت باقر عليه الترلام فرمود: هنگامی كه آیه « لا تَمدَّنَّ ينك إلى ما متنا به اج 
مهم زَهْرَهَ الاو الذَّنْيا [زر و زيور دنيوى كه مايه تمتعات و لذت كاذب آنها شده» جشم تو را خيره نكند) - . طه / 11 - 
نازل شد.‌پیغمبر خدا آماده شد و نشست. سس فرمود: هر کس به توصیه خداوند گوش تدسده با حسرت و اندوه فراوان از دنا 
جدا خواهد شد؛ هر كس به مال و جاه و روتی که در دست مردم است چشم بدوزد و در انتظار رسیدن به آنها باشد» هميشه 
اندوهناك و در حال خشم و ناراحتی خواهد بود؛ هر كس نعمت های الهی را در خوراک و پوشاک و آشامیدنی و امثال اینها 
منحصر کند و به آن نعمت هاى معنوی و کمالات انسانی آ گاهی نداشته باشد» سطح درك و فهمش بسیار کوتاه و يست 
است و عذاب اليم در انتظار او. 


* | تر جمه | 
»$¥« 


ين» [كتاب حسين بن سعيد] و النوادر ابْنُ الْمُعيرَهِ تن السّكونِيٌ یف الْحَدِيتٌ إِلَى أمير الْموْمنينَ عليه السلام قال: قیل له ما رد 
فى الدَّنْيَا قَالَ حَرَامَهَا منکن 


**| ترجمه آهمان كتاب: از امير مؤمنان على عليه الشلام سؤال شد: زهد در دنيا جيست؟ فرمود: از حرام جشم پوشیدن. 
* | ترجمه | 


«$Y» 


o 2‏ عت 


ص: ۳۱۷ 


۱۲۳ الحديد:‎ .١ -١ 
۰۱۳۱ طه:‎ .۲ -۲ 


و 


با عَئِدِ له عليه السلام , تقُول: 


و أن ذا اها ده لاو ما آغطی اعا ا إلا تقض من عه يق اا د 


3 


تبك اذه 


0 


إن لتحي 


** | ترجمه ]همان كتاب: ابی يعقوب گوید: از حضرت صادق عليه الس لام شنيدم كه فرمود: البته ما دنيا را دوست داريم» ولى 


اگر به دستمان نيايد برای ما بهتر است» و هيج كس از دنيا بهره مند نمی شود مگر اينكه از حظوظ اخروى او كاسته می شود. 
* | ترجمه | 


«YA» 


ا ع هبه 


ين» [كتاب حسين بن سعيد] و النوادر اضر عَنْ عاصم عَنْ أبى وبر عَنْ أبى عقر عليه السلام قال قال رش ول له صلى الله 
عليه و آله: جاءنى ملک فال اد 00 رلک السام و یو لَك ان دنت جعلث لَك بطحاء مك وضواض دعب قَالَ 


و 


شألك. 


1 7 


رقع الى صلی الله عليه و آله رَأَسَهُ إِلَى الَماء فقَالَ با رب أَشْعُ ما فأحم دک و أَجْوع : 


يي 
(e‏ 


*[تر جمه ]همان كتاب: حضرت باقر عليه الد لام فرمود: رسول خدا صلّى الله عليه و آله فرمود: یکی از ملائكه نزد من آمد و 
گفت: خداوند به تو سلام می رساند و می فرمايد: اكر مايل هستى تمام ریگ هاى بطحاء و سرزمين مكه را برايت طلا کنم. 


حضرت فرمود: پیغمبر سر به طرف آسمان نموده و عرض كرد: خداوندا! دوست دارم روزى سير باشم و حمد و سياس تو را 
گویم وروز ديكر كرسنه باشم كه از تو مسألت نمايم. 


* | تر جمه | 
۰۳۹ 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى | ججماعة عَنْ أبى اْمفَضَّلِ عن عبد اله بن فد بن عبد بن سین عَنْ أبى اْحسن الاب عَنْ آبانه 


حم السلام قَالَ قَالَ ا الى تین عليه السلام: مَنْ ط ی و الا همه اش تَعْنَى بغیر مرال اشاس بغیر أل و عر بغیر 


0 


سير 


ات ات طوسى: حضرت هادى از يدران بزركوار خود عليهم الترلام نقل می كند كه امير مؤمنان على عليه ال لام 
مود: کسی که در فکر آخرت باشد غناو بی نيازى بدون ثروت. مال و مانوس بودن بدون داشتن ١‏ تن اهل و عیال و عزت و 


ارجمندی بدون داشتن فامیل به او داده می شود. - . امالی طوسی ۲: ۱۹۲ - 
* | تر جمه | 
جه 7» 


ماه [الأمالى للشيخ الطوسى] جَمَاعه عَنْ أبى المُفضل عَنْ جغفر بن مُحَمَدٍ الحتیی عَنْ مُحَمّد بن عَلِىٌ بن الْحسَدِيِن بن زید عن 


الرّضّا عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام ال قَالَ سول له صلی الله عليه و آله: ما ان آم لیژمه من أطد بح آمناً فى سرب مُعَافّى فى 


حسّده عَنْدَةٌ قو ت تؤمه فکا ما خدث له الد سا 39 
کستده ۶ فوب یو مه حير مب 


#*[تر جمه ]امالی طوسی: حضرت رضا از پدران خود علیهم الت لام نقل می کند که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: 
> . ۳۳ ل للا 


خوراكك همان روزش باشد. مثل اين ع است كهدنيا به او داده شده باشد. - . امالی طوسى ۲ : ۱ ۰ — 
* | تر جمه | 
»¥1« 


ااا ڪه ا ] الخت ین د ن زيم عَنْ محمد بن بان عن أخكرة بن إِْراهِيم عَنٍ لسن بن عَلِيٌ عانعن 
ری عَنْ أيه مُححمّدٍ عن ابْن یمرن جنا بن ام عن أ نع أبى ی له عله للم بلقأ شول 


اله صلی الله عليه و آله مغ ین شبز بر تیم قط ال مال بو عبد له عليه السلام ما كله قط قث ی ئ ء كان اکل 
ال كان ام ول له صلى الله عليه و آله الشّعِيرَ ادا وج و هافر و وَقُودهُ السَعفٌ (۳). 


**[ترجمه ]امالی طوسی:ابی اسامه گفت: به حضرت صادق عليه الشلام عرض کردم: در شرح حال رسول خدا صلی الله عليه و 
آله» به ما رسیده است که آن حضرت سه روز متوالی هرگز از نان گندم ميل نفرمود. حضرت فرمود: پیغمبر نان گندم اصلا 
نخورده است. عرض کردم: يس جه چیز تناول می فرمود؟ فرمود: اگر بيدا می کرد نان جو می خورد. حلوای حضرت هم 


خرما و وسایل روشنی و گرمای او هم شاخه خرما بود. - . امالى طوسی ۲: ۲۷۶ - 
| تر جمه | 
«Y>»‏ 


ماه [الأمالى للشيخ الطوسى] الح يِن بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ مُحمّد بْن وَهْيَانَ عَنْ مُحَمَّدٍ بن أخمّد ن زكربًا عَن الْحَسَن بْن فضال عَنْ 


ی بن عقبه عَنْ أبى کهعش عَنْ مرو بن 
ص: ۳۱۸ 
.١ -١‏ آمالی الطوسی ج ۲ ص ۰1۹۲ 


۲- ۲. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۲۰۱. 
۳- ۳. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۲۷۶. 


سويد بن هلال قال: فلت كت بای عبد الله عليه السلام ؤم یی َال أوصيكك : وی اللو الْوَرَع و لجتهاد و الم نها يع اجتهاة 


ا وَرَحَ فيه و انظز إِلَى من ُو ذونک و لا تنظ |لی مَنْ هو فک فكوا ما قال الله عر و جل لرشوله صلى الله عليه و آله قلا 
تفچرک أنواهم و لا أَوْلادهُمْ (1) و قَالَ عر که و لا تردن یتیوک إلى ما متّغنا به أَزُواجاً ملع زَهْرَة الحیاو الدَّْيال؟) فان 


ازعنک فشک إلى شین ء من لک فَاغْلّمْ َو رَ شول الله صلی اه علیه و آله كان فوته الشعیز و لاه ار و وود الشعت و 
رد امک مت فا که تاك برشول الله قان لاس لَمْ بُصاوا بمثله أندا(۳ 


**[ترجمه ]امالى طوسی: سعيد بن هلال گفت: به حضرت صادق عليه السّ.لام عرض کردم:به من توصيه و سفارشى بفرما! 
فرمود:تو را به تقواى الهى و ورع و كوشش توصيه می كنم. بدان جديت در عبادت كه با يرهي زكارى توأم نباشد» سودى 
ندارد. و در وضع زندگی دنيوى» هميشه طبقات يايين تر از خود را نگاه كن و هيج وقت به طبقات بالاتر توجه نداشته باش كه 
خداوند مکرر پیامبر خود را هشدار می داد که فرمود: «و لا تعجبک اموالهم و لا اولادهم (اعراب ندارد) (ثروت و اولاد و 
فرزندان اين مردم دنیاطلب تو را شيفته آنها نگرداند.) -. توبه / ۸۵ - و نيز فرموده است: «و لا من تیک إلى ما تن به 
زواج مهم زَهْرَةَ الْحَياهِ الدّنياه (زر و زیور دنیایی که به آنان داده ايم و اينان از لذات زود گذر آن بهره مند می شوند» جلب 
توجه تو را نکند.) 


و اگر احيانا از این جهات نفس اماره تو را وسوسه کرد زندكى بيامبر خود را بياد آور و تأمل کن كه حضرت خوراكش نان 
جوء حلوايش خرماو آتش كيرش ب رگ درخت خرما بود. و اگر با حوادث و مصائبى مواجه شدی» مصائب و ناراحتى هاى 
پیغمبر را متذ کر شو كه موجب تسليت تو خواهد شد. چون هيج كس مانند حضرتش رنج و مصيبت نديد. - . امالى طوسى ۲ : 
ع9 - 


| ترجمه ] 
»¥« 


اذَه الباهرف: شیل الَا عليه السلام عَنْ صَِهِ امد ال مغ ون قُوته سم ليم مؤته بر بححيّاته. 


ھر 


آن كس كه به 


*؛* | ترجمه |الدّره الباهره: از حضرت رضا عليه السّ.لام توصيف و معرفى زاهد و يارسا را سؤال كردند. فرمود: 
کمتر از قوت زند گی قناعت كند» هميشه آماده فرا رسيدن مركش باشد و از زندكى خسته و ناراحت باشد. 


| تر جمه | 
»¥« 
نهج» [نهج البلاغه] قَالَ عليه السلام: أَفْصَل لد فا لد 


و قال عليه السلام: ارهد فى الدَّنَْا ٣‏ بصو کت ال عَوْرَاتِهَا و ًا تفلْ قلمت بِمَغْفُولٍ علکک. 


**| ترجمه آنهج البلا-غه: امير مؤمنان على عليه ال لامفرمود: بهترين نوع زهد و پارسایی اخفا و پنهان داشتن آن است. و نيز 
فرمود: زهد و پارسایی داشته ياش تا در نتیجه خداوند» روشن بینی مخصوصی به تو عنایت فرماید که عیوب دنیا و لغزشگاه 
های آن را بتوانی ببینی» و غفلت و مسامحه مکن که از تو غفلت نشده است. - . نهج البلاغه ۲ : ۱۴۸ - 


ا" نت یط تک بیع امن نفک لتاجدة یا وین لاب د 
قوم انَحَذُوا الْأَرْض بسَاطاً وَ انها فرشا و عاع‌ها طما وا ن شغارا و الذّعَاءَ تارا تم قَرَضُوا الذَّئْئَا قَوضاً عَلَى منهاج الْمسِيح عليه 
السلام. 

7 عليه السلام قم فى يل راء شاعو من اليل فال نها 0 دعو فیها عد وه الا اشمجیت له إلا أن تكرت 
مارا أو عریفا و سُوْطِياً َو صاحب عزطبه و « ف | لقره اه ات رنه دهم طفل و قَذ قیل أَیضاً ان 

ص: ۳۱۹ 

۱- ۱. براءه: ۸۵ 

۲ ۲. طه: ۱۳۱. 


۳ ۳. آمالی الطوسی ج ۲ ص ۲۹۴. 


الط الطب و اكوب الطتبور(١.‏ 


وَقَالَ عليه السلام: رَد كلِمهٌ بین کلمتین مِنَ ان قال الله ماه يكيلا تسوا عَلى ما فاتکم و لا تفرخوا بما آتاكم (۲) فلم 
من لَمْ باس علی الْماضی وم يَفْرَح بالا تی فد اد ال بطرفیه (۳) 

ا ا و ليح امن رب عنکم ذلک فلا يغب اكرام 
صر کم و ا تلمواعند العم شکرکم دعر اله ایک بخجج ج سَافِرَِ َاهِرهِ و کلب بارره الْعُذرِوَاضحو(؟). 


# تررجمه آنهج البلا.غه: نوف بکالی كويد شبی از شب ها ناظر حال امير مؤمنان على عليه ال لام بودم که از بستر خواب 
برخاست» نگاهی به ستارگان کرد و سپس فرمود: ای نوف! خوابی يا بیدار؟ عرض کردم: بیدارم يا علی! فرمود: ای نوف! 
خوشا به حال سبک باران و پارسایان دردنیا و شیفتگان آخرت؛آنان قومی هستند که زمين را فرش. خاک را بستر» آب را 
نوشیدنی گوارا وقرآن را شعار دائمی خود قرار داده اند و به دعا و گفتگوی با حق دل بسته و مسیح وار» دنیا را از خود جدا و 


خود را از دنبا جدا نموده اند . 


ای نوف! داود پیغمبر عليه التّرلام» در جنين ساعتی از شب بود که برای دعا برخاست و گفت: عجب ساعتی است که هر كس 
در جنين ساعتی از خدای خود چیزی بخواهد» دعايش مستجاب می شود» مگر اينكه تحصیل دار مالیاتی سلطانی ستمگر يا 
فردی ریاست خواه يا نگهبان ستمگران يا طنبور زن يا طبل زن باشد. - . نهج البلاغه ۲: ۱۶۵ - 


و نیز حضرت فرمود: تفسیر حقیقت زهد را خداوند در دو جمله خلاصه کرده و فرموده: «لکیلا تَأْسَوْا علی ما فائكم و لا تفرخوا 
بما آتاکغ» - . حدید / ۲۳ - اهر که بر گذشته تأسف نداشته و بر به دست آورده ها مسرور و خوشحال نباشد» هر دو طرف 


زهد را به دست آورده است.) - . نهج البلاغه ۲ : ۲۴۸ - 


همچنین فرمود: ای مردم! زهد و پارسایی» کوتاه كردن آرزو و سياس بر نعمت و ورع و پرهیز از حرام است» و اگر به اين 
صفات عالیه انسانی دست نیافتید» مراقب باشید که تمایل به حرام بر صبر شما چیره نشود و به هنكام برخورداری از نعمت؛ 
شکر و سياس الهی را فراموش نکنید که خداوند با حجت و دلایل روشن و کتاب های واضح. تمام بهانه های شما را قطع و 
حجت را بر شما تمام کرده است. -. نهج البلاغه ۱: ۱۴۱ - 


> 1 تر جمه 1 
»$« 


ين طبه له عليه السلام: فى مه لاد انوا قزما و ین آغل الا و ليوا من أَهْلهَا فَكانُوا فیها کمن یس منها عملوا فيا با 
یه زو و بادژوا فا ما يخ ذَرُونَ تب امین هران ن أل الْآخرَهِ بر ون أل الها رة مَوت أجسادهم و هم 
إغظاماً مؤت قلوب آجانهم. 


2 
عه 


شل 


**[ترجمه آنهج البلاغه: و در یکی از خطبه هاى حضرت. در توصيف زاهدان و يارسايان جنين آمده كه: آنان گروهی هستند 
كه در ظاهر جزو مردم دنيا هستند» ولى از اهل دنيا نيستند. آنها درعين حالى كه در دنيا هستند مثل اين است كه در اين 
جهان نیستند» با بصيرت كامل اعمال خود را انجام می دهند و به دفع عذابى كه از آن می ترسند می شتابند؛ تماس و 
ارتباطشان با اهل آخرت است؛ مردم را می بينند كه به مرگ جسمى و بدنی اهميت می دهند» ولى اين رادمردان به مرگ و 


مردن دل ها و قلوب دوستانشان اهميت بيشترى مى دهند. 
* | ترجمه | 


«V>» 


و من کتیاب کت ی ھل بن حتيضٍ: وا ابی ختيض فد بی أَنَّ رجا من فثيه أل البض ره دعاک ای مَأدْبَهِ روخ لیا 
ِمطَابٌ لسك الْأَلْوَانُ ول إلك اجان و تراظن آنکک تُحِيبُ 00( الم مج و عم م دعُوٌ فانظو إلى ما 


ی سر ۰ << . 


0 
۳ 2 


شض ی 2 بور علمه ألما کک کم ای بن ابه ی زب ی پر 


2 


e 


5 
له ۳ 


a ا‎ 1١ 


عیئونی بو و خنهاد فو له ما کت من دُنَْاكُمْ 5 ترا و ذا كشوت من عْنَائمها ودرا و و لا اعد 
إلى قَولِهِ عليه السلام و لَوْ شِدْتٌ لَاهْمَدَيْتٌ الطربق ای مُصَقّى هَذًَا الْعصّل و باب 
ص: ۳۲۰ 


۱۶۵ نهج البلاغه ج ۲ ص‎ .١ -١ 
.۲۳ الحدبد:‎ .۲ -۲ 

۳- ۳. نهج البلاغه ج ۲ ص ۲۴۸. 
۴-۴. نهج البلاغه ج ١‏ ص ۱۴۱. 


هذا 2 و تنج هذا لو لکن مهات أن نی رای و يَقُودَنِى ج ِى |لی تخیر اَمو و لعل بالجباز أؤ یاه مَنْ لا 
ا ُن آبیت مبطاناً و حولی بُطونٌ عَوْنَى و اباد وى فا کون كما ال ال 


و خشتک داء أنْ بيت ببطّه ۴و و لک أكبادٌ تن ال ال 
ای آخر ما مر مَشْرُوحاً فی کتاب ان (۱). 


**[ترجمه آنهج البلاغه: امير مؤمنان عليه الشلام دریکی از نامه های خود به عثمان بن حنیف (نماینده حضرت در بصره) مرقوم 
فرموده: ای پسر حنیف!به من رسيده است كه یکی از جوانان اهل بصره تو را به مهمانى دعوت كرده و تو هم با سرعت در آن 
مهمانى حضور يافته ايو غذاهاى رنگارنگ و خوشمزه و كاسه هاى بزركك برايت آورده شده. كمان نداشتم كه تو بر سر سفره 
ای حاضر شوى كه نیازمندان و مستمندان آنان محروم و اغنيا و ثروتمندان بر آن سفره دعوت شده اند. بر آن لقمه ای كه از 
این سفره گرفته و دندان بر او می گذاری خوب نظر كن و فكر كن. آنجه را كه بر تو مشتبه است و حلال بودنش قطعى نيست 
به دور افكن و مخور» و آنچه را كه به ياكى و حليت آن يقين دارى تناول كن. 1 كاه باش كه هر بيرو و مامومی قهرا امام و 
پیشواییدارد كه از او پیروی و تبعيت می کند و از انوار دانشش كسب روشنگری می كند. بدان كه پیشوا و امام شما از دنیای 
خود به دو جامه کهنه و از خوراکش به دو قرص نان اکتفا کرده. البته بدیهی است شما توانایی انجام برنامه خوراک و 
پوشاک مرا ندارید» ولی لااقل از راه پرهیز کاری و جدیت و کوشش» مرا یاری کنید. به خدا س و گند از دنیای شما طلایی و 
گنجی نیندوخته و از غنیمت های آن مالی ذخیره نکرده ام و با این کهنه جامه ای که در بردارم» جامه کهنه دیگری آماده 


ننموده ام. 


و اگر بخواهم برای خوراک خود از عسل تصفیه شده و مغز گندم و برای پوشاک از دیبای نرم و حریرباف استفاده كنم می 
توانم و تمکن دارم ولی هیهات که هواهای نفسانی به من چیره شود و حرص و شکم پرستی مرا به انتخاب غذاهای گوناگون 
وادارد. حال آنکه در حجاز (مکه و مدینه) يا در يمامه (كه خیلی هم از مرکز دور است) کسی باشد که در آرزوی یک قرص 
نان است و سیری شکم را از گرسنگی به ياد ندارد» آيا وجدانمبه من اجازه می دهد که با شکم سير راحت بخوابم؟ و در 
اطراف کشور من گرسنگانی و جگرسوختگانی باشند و مانند آن کس باشم که آن شاعر گفته: 


به سر می برند تا آخر اين نامه سودمند و پر ارزش که در «کتاب محن و فتن» مشروحا آمده است. - . نهج البلاغه ۲: ۷۲ - 


* | تر جمه | 

«FA» 

ده الدّاعی ژوی: أنَّ نُوحاً عليه السلام عاش ألمي ام و حم ماه غام و عضی ین الب و مب فا یا و ان ادا أضبح 
ول ا نی و إا می يَقُولُ ا أضبخ و که تیا صلی الله عليه و آله وج ین لیا و لم يَضَعْ لَه علی له و أمًا إِبْرَاهِيمُ 


عليه السلام فَكانَ لاس الصف 


الل الشغر و إذاعة اليل شک دق از ل سس الست ميد 
ند ه. 


تس یه نی ھا اة عار ین زب متخو مق فى م أنه له على و شوله ما له فی اه من علاق 


أ ار عَمَلَ أَهل اله حَْئَة برتومآا اد عمل أَهْل الار ية سَهْلَاءُ بشهوو ألا رب شَهْوَهِ ساعه أَوْرَنَتْ حَْناً طویا يوم القيامه. 


مر م2 


و قال ما سس وا ای ور صفیر و یش فى ات 
َير فلت يا آمیر الْمَؤْمِنِينَ بی دک بد و یت المال و مت آزی فى بتک شین ما بختاخ |ليه ابیت فقال عليه السلام یا ان 


عله اا نت (۱) فى دا اه و یا داز هن قد نا لها حير ما عا و ابا عَنْ قلیل إِلبِهَا رون و كانَ عليه السلام 
إذَا أرَادَ أَنْ یکتم تن دل الشوق قیتری او یرادا و بس ال کر قم نی اجار ی له إخدى كمي و ول 


له کیک و ول عاذو خر فى عط كعد أخرى و یقی ال ری بخالها و ينول كذ ا فیها من القوق لسن و 
الْحُسَيْن عليهما السلام (۲). 


2 


و كال وول الله صلی الله علیه و آله: ما دوا لله رقيع ء مكل ا قد فى الد 


قال عِيمد ی عليه السلام لِلحوَارِئينَ: ارْضَوًا بن ادا مغ سَلَامَهِ دِينِكم كما رَضْدىَ 


یر لیاف اد مت و شا نی یمق فخ قالش تا رو الله قاس 11 


علمکم مَنْطِقُهُ و يُرغَبَكُمْ فى ال خره له ۳ 


ص: ۳۳۲ 


۱ 


۱-۱. یعنی لا یتخذ أثاثا للبیت بقال: تأثث فلا-ن» أصاب خیرا و فى الصحاح: آصاب ریاشا و فى المفردات: أصاب أثاثاء و 
الأثاث متاع البیت بلا واحد و قيل هو ما یتخذ للاستعمال و المتاع لا للتجاره. 

1- ۲. يعنى آنه عليه السلام كان يخيط من احدی کمیه کیسا لیشتری فيه من السوق. 

۳ ۳. عدّه الداعی ص ۸۷. 


**[ترجمه إعدّه الدّاعى: نقل شده كه حضرت نوح عليه الشلام ۲۵۰۰ سال عمر كرد و در این مدت خانه ای برای خود نساخت 
و هر روز صبح كه می شد. می كفت معلوم نيست به شب برسم و شب كه می شد» می كفت معلوم نيست تا صبح زنده بمانم. 
پیامبر ما هم صلى الله عليه و آله چنین بود. از دنيا رحلت فرمود ويكك خشت بالای خشت ننهاد. و اما حضرت ابراهيم عليه 
الہ لام لباسش از يشم معمولی و خوراکش نان جو بود. حضرت یحیی عليه الشلام نیز لباسش را از ب رگ خرما و خوراکش را 
از ب رگ های درختان تهیه می کرد. حضرت سلیمان عليه الشلام هم با آن قدرت و سلطنت و ثروتی که داشت» لباس مویی در 
برمی کرد و شب ها هنگامی که تاریکی آن فراگیر می شد» دست خود را بر كردن می بست و به قیام» در عبادت به حال 


گریه شب زنده داری می کرد و خورا کش از راه فروش بافته های ب رگ درخت خرما بود که با دست خود تهیه می کرد. 


و چنین روایت شده که پیغمبر ما صلی اله علیه و آله روزی با گرسنگی شدید مواجه شد که برای تنظیم وضع معده اش» 
سنگی بر شکم خود قرار داد. سپس فرمود: جه بسا افرادی که در ظاهر برای جلب عزت نفس کارهایی می کنند که در واقع 
همان اعمال موجب اهانت و خواری او است. جه بسا افرادی که در دنیا لباس های نرم و زیبا به تن می کنند و از نعمت ها می 
خورند و بهره مند می گردند» ولی نتیجتا در آخرت گرسنه و برهنه خواهد بود. جه بسا افرادی که بر حسب ظاهر غرق در 
نعمت و ثروت هستند و چون در واقع حق پیغمبر و حقوق دیگران را غصب کرده اند در آخرت كوجكك ترین بهره و نصیبی 


نخواهند داشت. 


بدانيد که عمل اهل بهشت. با مشکلات و صعوبت همراه و عمل اهل دوزخ» توأم با شهوات نفسانی و همراه آسایش است. 


ولی جه بسا که به دنبال یک شهوت رانی و لذت کوتاه» حزن و اندوه طولانی و ناراحتی های شدید اخروی خواهد بود . 


سويد بن غفله گوید: يس از اینکه با آن حضرت به خلافت بيعت شده بود و وی بر تمام کشور اسلامی حکومت می کرد 
روزی بر امير مؤمنان على عليه الہ لاموارد شدم. ديدم که حضرت روی حصیر کوچکی نشسته و در آن اطاق جز همان حصير 
كوجكك چیزی نیست و حضرت هم تنها بود. عرض کردم: يا اميرالمؤمنين! بیت المال دربست در اختیار شما است و در عين 
حال وضع خانه شما طوری است که حتی لوازم و ضروریات زند گی در اين خانه تأمين نیست. حضرت فرمود: ای فرزند غفله! 
خردمند و عاقل در خانه ای که می خواهد به زودی آن را ترک کند و از این منزلگاه منتقل شود. نباید در فکر تهیه اثاث و 
لوازم باشد. ما یک خانه و جایگاه امن و امانی داريم که به زودی به آنجا خواهیم منتقل شد و بهترین متاع و اثاث خود را به 
آنجا فرستاده ایم. 


حضرت وقتی می خواست جامه ای بخرد.به بازار می رفت و دو جامه می خرید و بهترش را قنبر انتخاب می کرد و آن دیگری 
را حضرت می پوشید. سپس نزد نجارمی رفت و می گفت: با تيشه ات یکی از آستین ها را از لباس جدا كن که به مصرفی 


برسد. و آستین دیگر را برای خرید بازار» برای حسن و حسین عليه الشلام کیسه ای می کرد. 
وجول ا ال عليه ١5‏ له و هدو اا دنا عرو وتان اده و رگن آلهی انس 


عيسى بن مریم عليه ال لام به حواريين و اصحابش فرمود: شما به دنياى كم و زندگی يست با حفظ سلامت دين خود قناعت 
کنید. همان طورى كه اهل دنيا برای حفظ دنياى خود. به اسم دين و انجام بعضى از مراسم و تكاليف دینی» قناعت و اكتفا 


كرده اند شما با دورى از اين اشخاص و خشم بر آنهاء محبت و رضاى حق را به خود جلب كنيد. حواريين كفتند:يس با جه 
كسانى مجالست كنيم؟ فرمود با كسانى كه جهره آنان شما را به ياد خدا بيندازد» كفتار آنان بر علم شما بیفزاید و عمل آنان 


شمارا به آخرت ترغيب کند. -. عده الداعی: ۸۷ - 
* | تر جمه | 


باب 04 الخوف و الرجاء و حسن الظن بالله تعالى 
الآيات 


البقره و باق قَاْمَبُونِ (۱) و قال تعالى و باقن (1) و قال سبحانه ِد لین منوا و لین هاجژوا و جاعَدُوا فى سيل ال 
ولیک ییون رَحْمَتٌ اله (۳) آل عمران و يك در کم الله فة و إِلَى اللو المح بر( و قال و بح نکم الله تفه و ال روف 
الباد(۵) و قال سبحانه ون له َر لقن الجاملیه(۶) و قال سبحانه نما لک اسان یحو أَولياءَهُ قلا تَحاقُومُمْ و 
خافون إِنْ کم مُؤْمِنِينَ 0 النساء و وجو من له ما لا یرون (۸) المائده قال رَجُلانِ من این يَحاقُونَ أَنْعم الله علیهما 
الوا عم اباب )٩(‏ و قال تعالی حاکیا عن ابن آدم عليه السلام إِنّى أخاف الله رَبّ الْعاَمِينَ )٠١(‏ 


ص: ۳۳۳ 


۱- ۱ البقره: ۴۱-۴۰. 

۲- ۲. البقره: ۴۱-۴۰. 

۳ ۳. البقره: ۲۱۸. 

۴-۴ آلغمران: ۲۸ و ۲۵ 
۵-۵. آل عمران: ۲۸ و ۲۹. 
۶-۶ آل عمران: ۱۵۴. 
۷-۷ آل عمران: ۱۷۵. 
۸-۸ النساء: ۱۰۴. 

۰۲۳ المائده:‎ .4 -٩ 


.۲۸ المائده:‎ . ٠١-٠ 


و قال تعالى أ تلع أنَّ الله آ له ُلك الشماوات و الَْْض یدب من يَساء و بغر من یشاء و اله على كل شین ,دی( و قال 
تعالى قلا تخا الاس و ان (۲) و قال و نآ يدنا ر تع الُم الا 40 و قال سبحانه اموا أن الله ية 
مقاب و أن اله ور وحم ما على الَسُولٍ ابلاغ و الم ما تبون و ما تشون (ع) الأنعام قل إن أخا ف إِنْ عَصَ يت 
ری عذاب بَؤم عظیم من يط رف عله میدق رمه وَ ذلك اف الْمَبِينٌ (۵) و قال و أنْذِرْ به الّذِينَ يَحَافُونَ أن ن بْخشووا إلى 

ل ل ع ول د حو ا ورم كم ولا 
نكم آش رکنم باللهِ ما َم يول به علیکم لطا فا ليقي أت من إن كش تعلو ده عراف أ و أي أل 


الْقَرى أن باهم بَأسنا ضخی و هم يعو أ موا مكر الله لا امن مکر له َم الخایژون أ و لَم يهي لین یرو الَوْض 
مِنْ بَعْد بعد أَمْلها 


ا 


2ت 


فون 


أن 


ن ز تشاه أَصَبِاهُمْ بِذُنُويهمْ و طب على قلوبهع فَهُمْ لا يشمو نَّ (۸) و قال و فی شختها دی و رَحْمَهُ للذین هُمْ لِرَبّهِمْ ییون 


Bc 


ص: ۳۳۴ 


۱- ۱. المائده: ۴۰. 

۲- ۲۲. المائده: ۴۴. 

۳- ۳. المائده: ۸۴ 

.۹٩ المائده:‎ .۴ -۴ 

۵- ۵. الأنعام: ۱۵ و ۱۶. 
۶- ۶ الأنعام: ۵۱. 

۷- ۷. الأنعام: ۸۱ 

۸-۸ الأعراف: ۹۷- 44. 


.۱۵۴ الأعراف:‎ ٩-4 


و قال تعالى قال عَذايى دیب به من أشاء و رَحْمَتى وبعث كل شین ۽ فَسَأكتبها للذین قود و وتو که و الَذِينَ هُمْ بان 
ُو ان بود لول این ال إلى قول وک م امین (1)الأنفال و یت لا مین لین خن تک 
اورا أنَ اله ید العقاب (1) العوبه أ وم لآ احق أ َوه از کم مین (۳) و قال تعالی نما يعر 
TIE‏ مَنّ با و ایزم الاجر و اقام اسلا وآ تیار که و لم یخش إل ل سی أُولیک أَنْ َکوئوا ‏ من الْمْكديت (۴) 
هود و جذلک اليك اا آل ری و ھی ظَالِمَه رده الیم مدید إِنَّ فى ذلك لَه ِمَنْ خاف عَرذابَ الْآخرو() 
بوسف أ اوا أن اهم خائتية ین ع داب الل أ هم شاب و هم لا يَشْْرُونَ ۵ لرعد و إن رک لذو مغر لاس 
على مهم و إن بك مدید اْعقاب (۷) و قال تعالى و ییون رهم و يَافُونَ شوء الحساب (۸) و قال تعالى أ و لم ب روا أَنَا 
تأت اض تف ها من آطرافها و الله کم مُعَفّتِ لحکمه و ُو سَرِيعٌ الْحساب (4) إبراهيم ذلک لِمَنْ خاف مَقَايِى و خافٌ 
وعید(1۰) 


ص: ۳۳۵ 


.۱۵۷ الأعراف: ۱۵۶ و‎ .۱ -١ 
.۲۵ الأنفال:‎ .۲ -۲ 

ل نا 
MoE‏ 

۵-۵. هود: ۱۰۲ و"١٠,.‏ 
۶-۶ بوسف: ۰.۱۰۷ 

۷- ۷. الرعد: ۶. 

۸-۸ الرعد: ۲۱. 

4-9 الرعد: ۴۱. 


۰- ۱۰. إبراهيم: ۱۴. 


و 2 


اتم طبع د یی کی تع ان کین( سل ی ی مکو الجا أ ت أف 


0 2 


أذ يفف یداب من كي لا بشهژون ازاق تقلبهم فاخ فم او ینم علی تخد وف فان رَبَكمْ رف رَحِيمٌ 
(Mm‏ 


وال تال اله ه شد ما فى الماوات و ما فى الْأرْض من دایّه و الملانکۀ و هم لا بتکیرون یخافو ریم من فوقهم و 


عون ما يُوْمَدُوقٌ و قال الله له 6 تح دوا لین نين انما ھ هو ! و ال واد اى كَارْهبُونِ وَلَهُ ما فى السّماواتٍ و اض و لَه لین 
ن عتم عذنا و بحم لکافرین عصیرا رجه الق زآن هی 


ع 


بل آخرا كيرا ة أن د الْذِينَ لا یرون بالآخره دنا لهم رذابا 


واصباً أ عير الله َو نّ (۴) إسراء سی رَبك مه 
ی هی أقوَمْ و یر امین الّذِينَ يَعْمَلُونَ الصَّالِحا ۰ 
آلیم(ه) و قال تعالى ركم غلم بكم ان یا نکم TT‏ ما رتناک علیهم وکیا إلى قوله تعالی و يَدجُونَ 


رت و یحاون عَذَابَهُ إنَّ عذاب رَبك كان مَخْدُوراء) طه ال کرة لِمَنْ بخشی (۷) 


ص: ۳۳۶ 


.۵۰ الحجر: ۴۹ و‎ .١ -١ 
.۸۴ الحجر: ۸۲ و‎ .۲ -۲ 
.۴۷ -۴۵ النحل:‎ ۳ ۳ 
.۵۲ -۴۹ النحل:‎ ۴ ۴ 

۵-۵. آسری: ۸- .٠١‏ 
۶-۶ آسری: ۵۴- ۵۷. 


۷ ۷. طه: ۲. 


و قال تعالی ألم یود لَهُمْ کم أفلكنا هم مِنَ الْقَرُونِ يَمْشُونَ فی مساکنهع إِنَّ فى ذلك لیات لأَولِى هی (۱) الأنبياء و هُمْ 
ین یه مُشْفِقُونَ (1) و قال تعالى قُلْ من یک کم بالل و الهار ین الّخمن بل هُمْ عَنْ ذکر رَبّهمْ مُعْرضُونَ إلى قوله تعالى ا 
قلا یروت أَنا َأ لاض تفُضها من أطرافها أ هم یوت () و قال سبحائه و د اهنا مُوسی و هازوة الفؤقاة وكيك و دكا 
لقن الَِّينَيَحْطَوْنَ َب بالقیب و هم من الشاعه مُفْفِقُونَ (۴) و قال تعالى و كانُوا نا خافِِينَ (۵) الحج و بر امین 
ای إذا ذکر الله جالع( المؤمنون إن لين م ین یه ويه م فِقُونَ إلى قوله تعالى ول يُْتُونَ ما نا 
یم وج 0 0 افو( اور عار وم لب نی وب و او تال ل تعلی ز من بي له و زموگ 


عن هھ 9 وه 


ی أَطْمَعٌ 0 


ص: ۳۳۷ 


۱-۱. طه: ۱۲۸. 

۲ الأتبياءة ۷ 

۳-۳ الأنبياء: ۴۲- ۴۴. 
۴- ع. الأنبياء: ۴۷- ۴۸. 
۵- ۵. الأنبیاء: ٩۰‏ و فى نسخه الأصل و هکذا نسخه الکمبانی هاهنا تکرار. 
۶ ۶ الحخ: ۲۴. 

/ا- /. المۇمنون: /اه- :2. 
۸-۸ النور: ۳۷. 

.۵۲ النور:‎ ٩-۹ 

۰- ۱۰ الشعراء: ۵۱. 
الا ۸۲ 


النمل يا مُوسى لا تخت ای لا يَخافٌ لَدَئّ الْمُوْسَلُونَ إلا مَنْ طَلَم تم بدّلَ حش بغد شوم فائی غَفُورٌ رَحِيمٌ )١(‏ القصص يا مُوسى 
قبل و لا تخث نک مِنَ الْآمنِينَ (؟) العنکبوت مَنْ كان یروا لقاء ال هن أجل الله ت و و السَيع الا يم (۳) و قال تعالى 
یب من شاه و برعم من یضاء و یه تبون و ما آم بمغجز رین فی الدْضِ و لا فی الماءِ وم کم ین ون اله ین ول وا 
E‏ 5 اه ولیک توا من زخعتی و ولیک هم عَذاب یم( لقمان با يا اش وا نکم و 
3 وا یم لا جز والِدّ عَنْ وله و لا مولو هُوَ جاز عَنْ والده ميت إن وَعْدَ الله اا 
آشوة دك لفق كان ورا له از ار و رال یر قال تعالى و ی الاس و الله أَحَقٌ أَنْ نحشا ه (/) و قال 
سبحانه لین یوت رسالات له و وه و لا یحو آعدا له و کی بالّه حي ل ا ش 
الب و أقامُوا الصّلاة(ة) و قال تعالی نم ك ی الله مِنْ عباده امه (۱۰) يس إِنّما تشر من ایغ الد كر و نی الرَحْمنَ 


2 


هر 
۳ و ۳ 2 
اتیب بش يفره 


ص: ۳۳۸ 


.۱۰-۱۱ النمل:‎ . ١-١ 
.۲۱ القصص:‎ .۲ -۲ 
.۵ العنکیوت:‎ .۳ -۳ 

۴ ۴. العنكبوت: ۲۳. 

۵- ۵. لقمان: ۳۳. 
عع الأحزاب: ۲۱. 
۷-۷ الأحزاب: ۳۷. 
۸-۸ الأحزاب: ۳۵ 
4- 4. فاطر: ۱۸. 
.٠١ ٠‏ فاطر: ۲۸. 


o‏ اهنج 


و اجر کریم (۵ ص الط نام بخالصو ذكرى الدّارل0) الزمر امن هو قانتٌ آناء الیل ساجداً و قائماً در ال خرّة و يو جوا 
زخمه ره( و قال تعالى فل إنّى أخاف إن یت وی ترداب بوم یم إلى قوله تعالى ذلک يکُر اله په باك يا عباد 
اون إلى قوله تعالى فان تقر مه جود لین شون ریم نَم تين دهع و لوغ إلى ذكر الله (۴) السجده هن رَبك 
َو مَغْفِرَءِ و دو عقاب اليم (۵) حمعسق تَكادٌ السَّماواتٌ یقن مِنْ فَوْقِهنَ و الملائكة یسیون مد زبهم و يَسْتغفِرُونَ ِمَنْ فى 


o 


لض ألا إن لله و لور الحم (۶) و قال تعالى و ما ؛ تُذریک لَعَلَّ لاه قَرِيبٌ ب بش جل بها ال لا منود بها و ll‏ 
آمنُوا مُشْفِقُوتَ منها و يَعْلّمُونَ نها الق (/0 الفتح الطَانينَ بالله ن الوم علیهم دایرة السَؤءِ و عضب ال لهم و لَه 3 
َم جهنم و ساءعث تصیرآ(ه) ق مَنْ کشی الم بلعب و قال تعالی فد کز بالّْوَآنِ مَنْ بَخافٌ وعبد(۹) الذاریات و ركنا فيها 
به لین يَحافُونَ العذاب الأليم (۱۰) الطور قالوا نا کل فى أَهلنا مُشْفِقِينَ یله یا و وقانا 


مع 


ص: ۳۳۹ 


اد 
۲- ۲. ص: ۴۶. 
۴ 

عع الزمر: ۱۳ ١۶‏ ۲۳. 
۵- ۵. السجده: ۴۳. 

۶- ۶. الشوری: ۵. 

۷ الشورى ۱۷-و ۱۸. 
۸-۸ الفتح: و 

.۴۵ ۰۳۳ ق:‎ ٩-٩ 


۰- ۱۰. الذاریات: ۳۷. 


داب الشقوم (0 الرحمن فرغ لكم آله ال لَقَلانِ ای آلاءِ ربكما تکنبان يا عفر الجن و الإ ٍن امَطفكُم أن تلفذوا مِنْ 
آفطار السّماواتٍ و الْأَوْض فا شنوا لا کنو إلا بث أطانِ إلى قوله تعالی و لِمَنْ خاف مَقاع رَيّهِ جتان (۲) الحشر لو ثرا هذا 
رن علی جبل ره خاشعاً 2 مُتَصَدّعاً مخ حه الله (4۳. 


الملک إن لین تِن رهم اليب لَهُعْمَغْفِرَة و جر كبيرٌ إلى قوله تعالى أ شم من فى الشاء أذ یخی ت بكم اض ذا 
و ار یشم من فى اما زب گم سا توق کیت كذ و قذ کت این من قتع تکیف كان نكر أ 
مرا ای الیرم صاّاب و يَفِضْنَ ما بيهن إل وحمي اه یکل شین نم یز من هلا الى هو لد کم ینش کم 
من دون امن ان الْكافِرُونَ ال فى غزور أَمَئْ مدا اذى نکم آنسکه رزقة بل نو فی و فور المعارج و لین 
شم من عذاب زتهم مقون إن عذاب رهم یز مُونٍ (۵) نوح ما لکم لا نون له وا و مذ طفکم آطوا رآ المدثر كنا 
بل لا یخافون الْآخِرَة إلى قوله تعالی هُوَ أل اللَقُوى و أَهْلٌ لو( 


ص: ۳۳۰ 


.۲۷ الطور: ۲۶ و‎ . ١-١ 
۳۶-۳۱ الرحمن:‎ .۲ -۲ 
.۲۱ الحشر:‎ .۳ ۳ 

۴- ۴. الملک: ۱۲- .۲١‏ 
۵- ۵. المعارج: ۲۷ و ۲۸. 
۶-۶ نوح: ۱۳- و ۱۴. 


۷- ۷. الم تُر: ۵۳- ۵۶, 


الدهر و يَحافُونَ يَؤْماً کان ره مُسْتطيراً إلى قوله تعالى نا تخاف من نا ما عَبُوساً قمطریرا ام الله مر ذلك ايوم و لَقَاهُمْ 
ضر و سُرُوراً إلى قوله تعالى تن حَلَفْناهُمْ و سَّدَدْنا شرمع و إذا شنا بدلا هم تجدیلا إلى قوله تعالى بذجل من یش فى 


رخمیه و الطالمین عد لهم عَذاباً أليماً(ا) النازعات و ی ی و 
کی و قال تعالی و ما من حاف نفام وله ول نی اس عَن الْهَوى فان اجه می الْمأُوى ( الإنفطار عَلِمَتْ تفس ما قَدّمَتْ 
رت با ابا اسان ما رک برک الکریم الى مک ؟ وک کیک نین شرنو ده رک هر بش 
ریک لدب إلى قوله تعالی و لد( الاعلی سید که من بتي و تم الَْشْقَى الى یضلی الا الکبری ثم 
بوت فیها و لا ى (۶ البینه رضن الله عله و روا عت ذلك لمن خی زب 40 


- ۴۰/ وإ ی فَارْهَبُونِ. -. بقره‎ -"_lt;meta info 


زو تنها از من پروا كنيد.] 

- إن الَِّينَ آمَنُوا و لین هاجزوا و جاهَدُوا فى سيبل له ولێک یرون رَحْمَتٌ الّه. -. بقره / ۲۱۸ - 
[آنان كه ايمان آورده» و كسانى كه هجرت کرده و راه خدا جهاد نموده اند» آنان به رحمت خدا امیدوارند.] 
- و ید کم الله َفْسَهُ و إِلَى ال اْمَصِيرٌ. -. آل عمران /14- 

[شما را از [عقوبت] خود می ترساند. و باز گشت [همه] به سوى خداست.] 

- و بعکم الله تفْسَهُ وَ الله روف بالعباد. -. آل عمران / ۳۰- 

زو خداوند» شما را از [کیفر] خود می ترساند» و [در عين حال] خدا به بند گان [خود] مهربان است.] 

- نون باللهِ عَهر الْحَقّ ی اْجاهلیّه. -. آل عمران / ۱۵۴ - 

[درباره خداء گمان هاى نارواء همجون گمان هاى [دوران] جاهليت می بردند.] 

- إِنّما الک الشَّيطانٌ بو أَولِياءه قلا تَحَاقُوهُمْ و حافون إِنْ كم مُؤْمِنِينَ. -. آل عمران / ۱۷۵ - 

[در واقع» اين شيطان است كه دوستانش را می ترساند يس اگر مؤمنيد از آنان مترسيد و از من بترسيد.] 


دو عون يق اللهما لا مر بع شاه 9۴ 


و کال مكحتي عفان هنذا امن کار كيدها اعون فنا وده وعدا عر اتا فده كان انيثا 

قال لان من الذي َخافون نم له لها الوا عَلَيهمُ الْباتَ. - . مائده / ۲۴ - 

[دو مرد از [زمره] كسانى كه [از خدا] می ترسيدند و خدا به آنان نعمت داده بود» گفتند: «از آن دروازه بر ايشان [بتازید و] 
وارد شويد.] 

- نی اف الله رَبٌ الْعالَمِينَ. -. مائده / ۲۸ - 


[چرا كه من از خداوند؛ پرورد گار جهانيان می ترسم.) 


يو 
أ 


2 م تغلغ أ له هُ ملک الشماوات و الْأَْض يُعَذّبُ مَنْ یشاء و یف لمن بشاء و اله علی کل شین ء هة دیژ. -. مائده ۴۰ - 


[مگر ندانسته ای که فرمانروایی آسمان ها و زمين از آن خداست. هر كه را بخواهد عذاب می کند و هر كه را بخواهد می 


فو و خدا بر هر چیزی تواناست؟) - فللا وا اكات و اخقون -. مائده / ۳۴ - 
یس از مردم نترسید و از من بترسید.] 
- و تمع أن ذخا ربا مع الوم الصَالِحِينَ. -. مانده /۸۴- 


[و حال آنکه چشم داریم که پرورد گارمان ما را با گروه شایستگان [به بهشت] در آورد؟] 


0 


له خَفُورٌ رجيم ما عَلَى الرَسُولٍ إل البلا و له عم ما تون و ما تکتشون. -. مانده / ۹۸ 


7 یش 
أن و 


قلقو أن الله كلايد اقاب 


- ۹۹ - 


[بدانيد که خدا سخت کیفر است. و [بدانید] که خدا آمرزنده مهربان است. بر پیامبر [خداء وظیفه ای ] جز ابلاغ |رسالت ] 


نیست» و خداوند آنچه را آشكار و آنچه را يوشيده می داريد می داند.] 
- قل نی أخاف إن عَصَيْتٌ رَبّى عذاب يوم عَظِيم مَنْ يَضرَف عَنُْ یوعد فَقَدْ رَحِمَهُ و ذلك افو الْمُبِينُ. -. أنعام / ۱۶-۱۵ - 


بگو: «اگر به پرورد گارم عصیان ورزم از عذاب روزی بز رگ می ترسم.» آن رون کسی که [عذاب] از او بر گردانده شود» 
طعا | بر او رحمت آورده. و اد ین است همان رستگاری آشکار.) 


وَأَنْذ به الَّذِينَ يَحافُونَ أَنْ يُحْشَّرُوا إلى رَبهم لیس لَهُمْ من دونه ول و لا شفیغ له يتَقُونَ. - . آنعام / ۵۱ - 


زو به وسیله اين [قرآن] كسانى را که بيم دارند كه به سوى پرورد گارشان محشور شوند هشدار ده [چرا] که غير او برای آنها 
بار و شفيعى نیست. باشد كه بروا کنند.) - و یف أحاف ما اشر کم و لخاود ألكم آشر کم الله ما لم تو به عَلَتكُمْ 
شلطانً ی رین بن بان إِنْ كم تَعلْمُونَ. -. أنعام /۸۱- 


[و چگونه از آنچه شريكك [خدا] می كردانيد بترسم» با آنكه شما خود از اينكه جيزى را شريكك خدا ساخته ايد كه [خدا] 


دلیلی درباره آن بر شما نازل نکرده است نمی هراسید؟ د پس اگر می دانید» كدام یک از [ ما] دو دسته به ايمنى سزاوارتر 


- او یی هل ری أَنْ ایهم اشنا ف کی و هم یلعبون أ وا مكر اله قلا من مكر الله إن الوم الْحَامِرُونَ أ وم هد 
للذین یرون الأَرْض من بَعْدٍ أله آن لو تشاء أَصَبناهُمْ بذئوبهع و نع عَلى قلوبهم فَهُمْ لا يَسْمَعُونَ. -. أعراف / ۹۸ - ۱۰۰ - 


زو آيا ساکنان شهرها ايمن شده اند از اينكه عذاب ما نیمروز- در حالی كه به بازی س رگرمند- به ایشان در رسد؟ آيا از مکر 
خدا خود را ایمن دانستند؟ [با آنکه] جز مردم زیانکار [ کسی] خود را از مکر خدا ايمن نمی داند. مگر برای کسانی که زمين 
رأ د يس از ساکنان | بث بيشين] آن به ارث می برند» باز ننموده است که اگر می خواستیم آنان را به [ کیفر ] گناهانشان می رساندیم 


و بر دل هايشان هر می نهاديم تا دیگر نشنوند.] 
- و فى مها دی و رَحْمَه لین هُم لبهم رهبون. - . أعراف / ۱۵۴ - 


زو برای کسانی که از پرورد گارشان بيمناكك بودند» هدایت و رحمتی بود.] 


5 
6 م و م2 


- قال عیذابی دیب به من شاه و رَحْمتى وبتعث كل شین ن ء فا که للذین و و يوون الرّكاة و الَّدِينَ هع با ياتا نون 
ین بو موق الرَسُولَ البق الم إلى قوله ولیک هُم الْمَْلحُونَ. -. أعراف / ۱۵۶ - ۱۵۷ - 

[فرمود: «عذاب خود را به هر كس بخواهم می رسانم» و رحمتم همه جيز را فرا گرفته است و به زودی آن را برای کسانی که 
پرهی زکاری می کنند و زکات می دهند و آنان که به آیات ما ایمان می آورند» مقرر می دارم.»همانان که از اين فرستاده؛ 
پیامبر درس نخوانده- که [نام ] او را نزد خود در تورات و انجیل نوشته می یابند- پیروی می کنند [همان پیامبری كه] آنان را 
به کار پسندیده فرمان می دهد. و از کار ناپسند باز می دارد» و برای آنان چیزهای پا کیزه را حلال و چیزهای ناپاک را بر 
ایشان حرام می گرداند» و از [دوش] آنان قید و بندهایی را که بر ایشان بوده است برمی دارد. يس کسانی که به او ایمان 


آوردند و بز ر گش داشتند و تارق اش کردند و نوری را که با او نازل شده است پروی کردند» آنان همان رستگارانند.) 
-و ارا لا ی این لوا فتك خا واعلمز ١‏ أنَ الله مدید اليقاب. -. آنفال ۲۵ - 

[و از فتنه ای که تنها به ستمکاران شما نمی رسد بترسید و بدانید که خدا سخت کیفر است.] 

ن وه ان کم مُؤْمِنِينَ. -.توبه / ۱۳- 


[ آيا از آنان می ترسید؟ با اينکه اگر مومنید خدا سزاوارتر است که از او بترسید.] 


- اّما يعفر تساج الله مَنْ آمَنَ پالله و الْيوْم الآخر و آقاع الصّلاة و آی ال كاة و غ بخش إلا الله فعسی آولنک أن یکووا من 


ال 


[مساجد خدا را تنها كسانى آباد می كنند كه به خدا و روز بازيسين ايمان آورده و نماز بريا داشته و زكات داده و جز از خدا 


نترسیده اند» پس اند است که اینان از راه یافتگان باشند.) 


2 
0 أ 


و کذلک أخمذد ریک إذا أذ القری و هی ظالِمة إِنّ أذ لیم شدید إِنّ فى ذلک لآيَهَ لِمَنْ خاف عذاب الآخرّه. -. هود / 


۱ 


- 1۳-۲ 


ژو این گونه بود [ إبه قهر ] ] گرفتن پرورد گارت» وقتى شهرها را در حالى که ستمگر بودند [به قهر] می گرفت. آرى [به قهر] 
كرقق او درفتا که وسفت اشت: قطما دوا [باهآزری هاا برای كمس کا عات کرک ی عرد ضرق ا 


0 2 
۳ 5 


ن أيهم غاشیه من عذاب الله أيهم الاعه بَغْتَهَ وَ هم لا ی يَشْعُرُونَ. -. يوسف / ۱۰۷ - 

[آيا ایمنند از اينكه عذاب فراگیر خدا به آنان دررسد. يا قیامت- در حالی که بی خبرند- بناكاه آنان را فرا رسد؟] 

-و ریک لذو مَعفره ناس عَلى ظلمهم و لد رَبك لََّدِيدُ المقاب. -. رعد ۶1 - 

[و به راستی پرورد كار تو نسبت به مردم- با وجود ستمشان- بخشایشگر است. و به يقين پرورد گار تو سخت کیفر است.] 
- و یِحْموَن بهم و يَحَافُونَ سُوءَ الحساب. -. رعد / ۲١‏ - 


از پرورد گارشان می ترسند و از سختی حساب بيم دارند. 


4 


2 مُعَقَّبَ لكيه و هُوَ ریغ الحساب. -.رعد/١-‏ 


ولم بر و 


[آیا ندیده اند كه ما [همواره] می آییم و از اطراف اين زمین می کاهیم؟ و خداست که حکم می کند. برای حکم او 


اوا سكو أو شرت سارن فی کشا 


أ ا 


یلص للتشهاوق آطرافها و ال بشکم لا 2 


- ذلك لِمَنْ خاف مَقامی و خاف وعید. - . إبراهيم / ۱۴ - 


ای کرای کسی اس کهار ا شادن [در محشر به هنكام حساب] در پیشگاه من بترسد و از تهدیدم بيم داشته باشد. 


2 
ا ره اس ند 1 


- کی عبادی آنی آنا الْعَفُورٌ الرَحِيمُْ و أن عذابی هُوَ الْعَذابٌ الْألِيمُ. -. حجر / ۵۰-۴۹ - 


ژبه بند گان من خبر ده که منم آمرزنده مهربان. و اينكه عذاب من» عذابی است دردناکک. ] 


۹ 2 


- و كانُوا نون من الجبال یوت آ مین فَأَحَذَتهُمْ الصَّيِحَهُ مُصْبِحِينَ فما أَغْنى عَنْهُعْ ما انوا يَكسِبُونٌ. -. حجر / ۸۲ -عم- 


زو [برای خود] از كوه ها خانه هایی می تراشیدند که در امان بمانند. پس صبحدم» فریاد [مر گبار]» آنان را فرو گرفت. و آنچه 


به دست می آوردند به کارشان نخورد. ) 


عم 


- أ فَآمِنَ الذین مَكرُوا السَّيّئاتِ آن خسف الله بهم الأزض ایهم لعذاب من عیث لا يَشْعْرُودَ نَ أو يَأَحُدَهُعْ فى تقلبهم قما هُمْ 
بِمُعْجِزِينَ أو يَأَخذْهُمْ علی تخوّف فان ربكم لرَؤْف رَحِيمْ. -. نحل ۴۵ - ۴۷ - 


[آيا كسانى كه تدبيرهاى بد می اندیشند» ايمن شدند از اينكه خدا آنان را در زمين فرو ببرد» يا از جایی كه حدس نمی زنند 
وحشت زده اند فرو كيرد؟ همانا پرورد گار شما رؤوف و مهربان است.) 
- و لله يه د مافی المّماواتِ و مافی الأخض من دادو لملایکه و هُمْ لا بنتکبژون يَحافُونَ رهم من فوقهع و يَفَْلونَ ما 


3 
أ 11 


ون و قال الل لا دوا لین اما شم اه واحد اء ی فَارْهَبُونِ وَلَهُ ما فى الماواتِ و الْأَرْض ول لین واص با أ یر 


الله كترقه E‏ 


و اتحددر آسمان هاو آنچه در زمین از جنبند كان و فرش كان است. برای خحدا سجده می کنند و تک نمی ورزند. از 
پرورد گارشان که حاکم بر آنهاست می ترسند و آنچه را مأمورند انجام می دهند. و خدا فرمود: «دو معبود برای خود مكيريد. 
جز این نيسنت که او خدایی كانه است. پس تنها از من بترسید» و آنچه در آسمان ها و زميق است از آن اوست. و آیین 


پایدار [نيز] از آن اوست. يس آيا از غير خدا پروا دارید؟] 


> یکمن يحم و إن غدئم غذنا و جعنا جهنم للكافرين عصیر اد هذا ارآ بهد لى هى افر م و مشر الْمَؤْمِنِينَ 
لین ر الشالحات و جرا ا أ الي لا بترن بالات أعكذنا ليه عدا امات آسراء (۱۰-۸- 


ژامید است كه پرورد گارتان شما را رحمت کند و [لى] اكر [به كناه] باز گردید [ما نيز به كيفر شما] بازمى گردیم و دوزخ 
را برای كافران زندان قرار داديم. قطعاً اين قرآن به [آيينى] كه خود يايدارتر است راه می نماید» و به آن مؤمنانى كه كارهاى 
شايسته می كنندء مده می دهد كه پاداشی بزركك برايشان خواهد بود. و اينكه برای كسانى كه به آخرت ايمان نمی آورند 
عذابى پر درد آماده كرده ايم.] 


م أَعْلمٌ بكم ان یا يَدْحَمْكم أو إِنْ ی 


لاسي دان جنم 


م 
سک 

3 

8 


ناک علیهم و کیلا إلى وله تعالی و يَدْجُونَ رَعته و بَخافون 


[پرورد كار شما به [حال] شما داناتر است اگر بخواهد بر شما رحمت می آورد؛ يا اگر بخواهد شما را عذاب می کند. و تو را 
بر ایشان نگهبان نفرستاده ایم. و پرورد گار تو به هر كه [و هر چه] در آسمان ها و زمين است داناتر است. و در حقیقت» بعضی 
از انبیا را بر بعضی برتری بخشيديم و به داوود زبور دادیم. بگو: «کسانی را که به جای او [معبود خود] پنداشتید» بخوانید. 
[آنها] نه اختیاری دارند که از شما دفع زيان کنند و نه [آنکه بلایی را از شما آ بر فانتله ان نیوا که تفای فی رات 
[خود] به سوی پرورد گارشان تقرب می جویند [تا بدانند] کدام یک از آنها [به او] نزديكك ترند» و به رحمت وی امیدوارند. و 


از عذابش می ترسند. چرا که عذاب پرورد كارت همواره در خور پرهیز است.] 


لا كذ كه E‏ 


[جز اينکه برای هر که می ترسد. پندی باشد.) 

ودب سب مس 

[آیا برای هدايتشان کافی نبود که [ببینند] جه نسل ها را پیش از آنان نابود کردیم که [اينكك آنها] در سراهای ايشان راه می 
روند؟ به راستى برای خردمندان دراب 0 [غبرت انگیز ] است:) 

و هم من حَشْتِهِ مُشْفِقَونَ. -. آنبیاء ۲۸ - 


او خود از بیم او هراسانند.) 


or و3‎ 2 


- فل من یک کم بالل و اهار ین امن بل هُمْ عَنْ ذ کر رهم ُغرضون إلى قوله تعالی آ لا رؤد انا تی اض تفص ها 
من آطرافها أ فم الغالُون. -. أنبياء / ۴۴-۴۲ - 


دك «جه کسی شما را شب و روز از [عذاب ] رحمان حفظ می کند؟) [نه نه] بلکه آنان از ياد پرورد گارشان رویگردانند.آیا 
ل ا نه می توانند خود را یاری كنند و نه از جانب ما 


از جوانب آن فرو می کا آيا باز هم آنان ۳ 


- و لقذ آنينا مُوسى و هاژون الفزقا و ضدياء و ذكرا لین الذین يَحْشَوْنَ رَبَّهُمْ بالغیب و هم من السّاعَهِ مُشْفِقَونَ. -. أنبياء / 
۴۸ - ۴۹ - 


[و در حقیقت» به موسى و هارون فرقان دادیم و [کتابشان] برای پرهیزکاران روشنايى و اندرزی است. [همان] كسانى که از 
روود E‏ سس E I‏ هاما SAS ESE E E‏ 


و در برابر ما فروتن بودند.) 
و بر الْمَحْتِينَ الَّذِينَ إذا کر الله وجلث هم -. حج / ۳۴ - ۳۵ - 
و فروتنان را بشارت ده. همانان كه چون [نام] خدا ياد شود» دل هايشان خشيت کشت باب 


1۳ ن الّذِينَ هُمْ مِنْ خشیه رهم مُشْفِقُونَ إلى قوله تعالى و لین ن يُؤْنَونَ ما نوا - و قلوبهغ وجلهٌ أنَهُم إلى رَبّهُمْ راجقون. -. 


2 


E زان‎ 


[در حقیقت. کسانی كه از بیم پرورد گارشان هراسانند» و کسانی که به نشانه های پرورد گارشان ایمان می آورند» و آنان که 
به پرورد گارشان شرك نمی آورند. و کسانی که آنچه را دادند [در راه خدا] می دهنده در حالی که دل هایشان ترسان است 


اف وها تفت قفاوت و قوع تر ا 
[و از روزی که دل ها و ديده ها در آن زیر و رو می شود می هراسند.) 


تفه يه ولک هم الْفائرُونَ. - . نور / ۵۲ - 


ج 
3 
1 
ااا 
علخ 
1 
«یه 
وا 
ولع 
۱ 
ا 
¢ 
ااا 
1 


[و کسی که خدا و فرستاده او را فرمان بَرّد» و از خدا بترسد و از او پروا کند آنانند که خود کامیابند.) 


ا سل وتنا خطايانا أن كنا اون ال وك هد اش 8 


ما اميدواريم که پرورد گارمان گناهانمان را بر ما ببخشاید [چرا] که نخستین ایمان آورندگان بوديم.] -و الذى تم أنْ 


َغْفِرَ لی خطیکتی يَوْمَ الدین. -. شعراء / 87 - 


زو آن كس كه اميد دارم روز پاداش» گناهم را بر من ببخشايد.] 


- يا موسی لا تَحَفْ ای لا يَخافٌ لدی الْمُوسلود من ظلم تم بل حشنا بَعْدَ شوه فائی غَفُورٌ رَحیغ. -. نمل /۱۱-۱۰- 
ا مومت مرس که فرستاد كان ی هن می و سد لیکن کسی كه ستم کرده سپس- بعد از بدی- نیکی را جایگزین 


[آن] گردانیده» [بداند] که من آمرزنده مهربانم.) 
- يا مُوسى أقبل و لا تحت الک من الْآمِنِينَ. -. قصص /۳۱ - 


ای موسی» پیش آئ و مترس که تو در امانی.) 


e 


متمق کا جوا لقاء الله ار ال لت تِ و هُوَ السّمِيعٌ الْعَلِيمٌُ. -. عنكبوت /۵ - 
کی اه به دیدار خدا اميد دارد [بداند که] اجل [او از سوى] خدا آمدنی است. و اوست شنوای دانا.) 


دب من يشا و برخم من شاه و له لبون و ما نم بمغجز بر فی الرْضٍ و لا فى الما و ما کم ین ذون اله ین ول و 
لا تصیر و لین روا بآیات ال و لقائه ولیک تنشوا من رَحْمَتى و ولیک لَهُمْ عَذَابٌ لیم -. عنكبوت / ۲۳-۲۱ - 


[هر که را بخواهد عذاب و هر که را بخواهد رحمت می کند و به سوی او باز گردانیده می شوید. و شما نه در زمين و نه در 
آسمان درمانده کننده [او] نيستيد» و جز خدا برای شما يار و یاوری نیست. و کسانی که آیات خدا و لقای او را منكر شدند» 


آنانند که از رحمت من نومیدند و ايشان را عذابی پردرد خواهد بود.] 


با أ 


با با اس انوا رَیَکع E‏ لا بجزی وا عن ویو و لا مود هو جاز عق والده شتا وغد له كو -. لقمان / 


ا 
4 
چ 


ای مردم؛ از پرورد گارتان پروا بدارید. و بترسيد از روزى كه هيج پدری به كار فرزندش نمی آيدء و هیچ فرزندى [نيز] به 


کار پدرش نخواهد آمد. آری» وعده خدا حق است.] 


ا 


- لَقَدْ کان لَكم فی رَسُول الله سوه حَسَئَهُ لِمَنْ كانّ يَوْجُوا الله و الم الاجر و ذکر الله كثيراً. -. أحزاب / 5١‏ - 


فراوان ياد می کند.] 


5*١ 


ن تخشاة. -. أحزاب //8- 


و از مردم می ترسيدىء با آنكه خدا سزاوارتر بود كه از او بترسی.) 


۳ 


اللو کفی بالله عيبا -. آحزاب / ۳۹ - 


آعدا 


- الذِينَ ییلفون رسالاتِ الله و یِخشونه و لا یخشون 


خدا | 


و 


- اما در التي حون رهم لغب و أقامُوا الصَّلاة. - . فاطر ۱۸ - 

[[تو] تنها کسانی را که از پرورد گارشان در نهان می ترسند و نماز برپا می دارند.] 
- إِنّما یخی الله مِنْ عباده الْعلَماء. -. فاطر / ۲۸ - 

[از بند گان خدا تنها دانايانند که از او می ترسند.] 


- نما تلذز من بع ال کر و خی الخمن پیب تشه بعنفرجو أخر كريم. - .یس /۱۱- 


3 آمرزش و پاداشی پر ارزش مژده ده 


ی 
EE‏ 


خْلصْناهُمْ بخالسّه ذ کری الذّار. -. ص /۴۶ - 


| 
ما آنان را با موهبت ويزه اى- که يادآوري آن سراى بود- خالص كردانيديم.] 
ای قو قاتا للع اعدا EE‏ عم وی را لقم رس زور فاد 


[[آيا چنین کسی بهتر است] يا آن کسی که او در طول شب در سجده و قیام اطاعت [خدا] می کند [و] از آخرت می ترسد و 


رحمت پرورد كارش را اميد دارد؟] 


- فل إِنّى أخاف إِنْ عَصَيِتٌ عبت وی عذاب يَوْمٍ عَظیم إلى قوله تعالى ذلک یف الله به جبادة یا بو َو إلى وله تعالى مثانق 
تسم مله جلو الَّذِينَ بخ ون ریم تم لین جلودهم و وم إلى ذكر الله - .زمر 2۱۵ ۲۳ - 

[پس هر چه را غیر از او فى خواهید. بپرستید « [ولی به آنان] بكو زیانکاران در حقیقت کسانی اند که به خود و کسانشان 
در روز قيامت زیان رسانده اند آری» اين همان خسران آشکار است» آنها از بالای سرشان چترهایی از آتش خواهند داشت 
از زیر بانشان انز ]طق هایی [اتشيق ن است]» اين [ کیفری] است که خدا بند گانش را به آن بیم می دهد. ای بندكان من» از من 
E LE‏ دشن و ا ار 
پس بشارت ده به آن بندگان من که: به سخن كوش فرامی دهند و بهترین آن را پیروی می کنند اینانند که خدایشان راه 
نموده و اینانند همان خردمندان. يس آيا کسی که فرمان عذاب بر او واجب آمده [كجا روی رهایی دارد؟ آیا تو کسی را که 
در آتش است می رهانی؟ لیکن کسانی که از پرورد گارشان پروا داشتند» برای ایشان غرفه هايى است که بالاى آنها غرفه 
هایی [دیگر] بنا شده است نهرها از زیر آن روان است. وعده خداست خدا خلاف وعده نمی کند. مگر ندیده ای که خدا از 
آسمان» آبی فرود آورد ر بس آن را به چشمه هایی که در [طبقات زیرین ] زمین است راه داد» آن كاه به وسیله آن کشتزاری را 
که رنگ های آن گوناگون است بیرون می آورد» سپس خشک می گردد. آن كاف آن را زرد می بینی» سپس خاشا کش می 
گرداند. قطعاً در ای بن [د گر گونی ها] برای صاحبان خرد عبرتی است. پس آيا کسی که خدا سینه اش را برای [پذیرش ] اسلام 
گشاده» و [در نتیجه ] برخوردار از نوری از جانب پرورد كارش می باشد [همانند فرد تاریکدل است]؟ يس وای بر آنان که از 
سخت دلی ياد خدا نمی کنند اینانند که در گمراهی آشکارند. خدا زیباترین سخن را [به صورت ] کتابی متشابه» متضمن 
وعده و وعید» نازل کرده است. آنان که از پرورد گارشان می هراسند» يوست بدنشان از آن به لرزه می افتد» سپس پوستشان و 
دلشان به ياد خدا نرم می گردد. اين است هدایت خداء هر که را بخواهد. به آن راه نمايد» و هر که را خدا گمراه کند او را 
راهبری نیست.) 

- إن ریک َو مرو وَ دو جقاب آلیم. - فصلت / ۳۳ - 

ژبه راستی که پرورد گار تو دارای آمرزش و دارنده کیفری پردرد است.) 

- تكادٌ السّماواتٌ بطو ین هن و الملائكة تبون بعند ربهم و بنتنفزون لمن فى ال ذض ألا إِنَّ اله هو عفر الرَحِيم. 


-. شوری /۵- 


[چیزی نمانده که آسمان ها از فرازشان بشکافند و [حال آنکه] فرشتگان به سياس پرورد گارشان تسبیح می گویند و برای 


کسانی که در زمين هستند آمرزش می طلبند. آ گاه باش» در حقیقت خداست که آمرزنده مهربان است.] 


- و ما يُدْرِيك لَعَل السَاعَهَ قريب یذ د تفجل بها الذي لا يُؤمِنُونَ بها و لین آمَنُوا مَشْفِقُونٌ منها عقوت نها الخو ع وو 
۱۸-۷ - 


[و تو چه می دانی شاید رستاخیز نزدیک باشد. کسانی که به آن ایمان ندارند شتابزده آن را می خواهند» و کسانی که ایمان 


آورده اند» از آن هراسناکند و می دانند كه آن حقٌّ است.] 


- الظَانّينَ باللّه طَنَّ السَوْءِ علیهم داثرة الوم و عُضب الله علیهم و لَعَنَهُمْ وَ أَعَدّ هم جهن و ساعث مَصيراً. -. فتح / ۶- 


ژبه خدا گمان بد برده اند ب زمانه بر آنان باد. و خدا بر ایشان خشم نموده و لعنتشان کرده و جهنّم را برای آنان آماده 


گردانیده و [چه] بد سرانجامی است!] 

- مَنْ خی الرخمن بالغیب. -. ق ۳۳۸ - 

[آنکه در نهان از خدای بخشنده بترسد و با دلی توبه کار [باز] آید.] 
- فد کز باون من بخاف وعید. -. ق / ۴۵ - 

ريس به [وسیله] قرآن هر که را از تهدید [من] می ترسد پند ده.] 

- و ر کنا فیها یه لین يَحَافُونَ العذاب الْألِيم. -. ذاریات / ۳۷- 


زو در آنجا برای آنها كه از عذاب پر درد می ترسند» عبرتی به جای گذاشتیم. 


- قالوا إا كنا قبل فى أَهْلِنا مشْفقین قَمَنّ ال عَليِنا و و وقاناعذابِ السَّمُوم. -. طور / ۲۶ - ۲۷ - 


[كويند: «ما پیشتر در ميان خانواده خود بيمناكك بوديم. پس خدا بر ما مّت نهاد و ما را از عذاب گرم [مركبار] حفظ كرد.] 


ن کے 


- فْرعٌ کم أيه الَقَلانِ بای آلاء ریکما تکذبان يا مق رَ الجن و انس ان | جطعتم أن تلفذوا من أفطار السّماواتٍ و لاض 
َاْفذوا لا تثفدون ال ل 5 


وای جنّ و انس زودا که به شما بپردازیم. يس کدام یک از نعمت های پرورد گارتان را منکرید؟ ای گروه جنیان و انسیان؛ 
اگر می توانید از کرانه هاى آسمان ها و زمین به بیرون رخنه کنید» يس رخنه کنید. [ولی] جز با [به دست آوردن] تسلطی 
رخنه نمی کنید. پس کدام یک از نعمت های پرورد گارتان را منکرید؟ بر س ر شما شراره هایی از [نوع] تفته آهن و مس 
فروفرستاده خواهد شد. و [از کسی] يارى نتوانید طلبید. پس کدام یک از نعمت های پرورد گارتان را منکرید؟ پس آن گاه 
که آسمان از هم شکافد و چون چرم گلگون گردد. پس کدام یک از نعمت های پرورد گارتان را منکرید؟ در آن روز هیچ 
انس و جنی از گناهش پرسیده نشود. پس کدام یک از نعمت های پرورد گارتان را منكريد؟ تبهکاران از سیمایشان شناخته 
می شوند و از پیشانی و پایشان بگیرند. يس کدام یک از نعمت های پرورد گارتان را منکرید؟ اين است همان جهنْمی که 


تبهکاران آن را دروغ مى خواندند. ميان [آتش] و ميان آب جوشان سر گردان باشند. پس کدام یک از نعمت های 


پرورد گارتان را منکرید؟ و هر كس را كه از مقام پرورد كارش بترسد دو باغ است.] 


- لو تن ها مرن على جبل ره خاشعاً 2 متضدعاً من کشته الله. -. 0 ۷۱7 5 


[اكر اين قرآن را بر كوهى فرومى فرستادیم يقينا آن [ کوه] را از بيم خدا فروتن [و] از هم پاشیده می دیدی.] 


- 
أن 


- الذي یخشون رهم پیب لهم مغفرة و جر ز کیب إلى قوله تعالى ام مَنْ فی السّماء ن يَخْسِفَ بکم الََرْض فإذا هی 
مور أم شم من فى التماء أن يل علیکم حابا هون کی تذیر لد کلب لین من تلهم فکیف كان كير أو َم 
یروا ای الطیر هم صافاب و يَفِْضْنَ ما میت کی إل الؤحمن اه بکل شن ۽ بصدیز أَمَنْ هدا الى هو لد لکم ینم رک تین 
دُونٍ الرّخمن ان الکافزون نالا فى غزور من هذا الذٍی کم ان أمسك ره بل جوا فى یر و نُقُور. - . ملک ۲۱-۱۲ - 


3 


[کسانی که در نهان از پرورد گارشان می ترسند آنان را آمرزش و پاداشی بز رگ خواهد بود. و [اكر] سخن خود را پنهان 
دارید. يا آشکارش نمایید» در حقیقت وی به راز دل ها آ گاه است. آیا کسی که آفریده است نمی داند؟ با اينكه او خود 
باريكك بين آ كاه است. اوست کسی که زمين را برای شما رام گردانید» يس در فراخنای آن رهسپار شوید و از روزی [خدا] 
بخوريد و رستاخيز به سوی اوست. آيا از آن كس كه در آسمان است ايمن شده ايد كه شما را در زمين فروبرد» يس بناكاه 
[زمین] به تيندق افتد؟ با از آن کس که در آسمان است ایمن شده اند که بر [سر] شما تندبادی از سنگریزه فروفرستد؟ پس به 
زودی خواهید دانست که بيم دادن من چگونه است! و پیش از آنان [: نيز] کسانی به تکذیب پرداختند يس عذاب من چگونه 
بود؟ آیا در بالای سرشان به پرند گان ننگریسته اند [ که گاه] بال می گسترند و [ گاه] بال می زنند؟ جز خدای رحمان [ کسی] 
آنها را نگاه نمی دارد» او به هر چیزی بیناست. يا آن کسی که خود براق شما [چون] سپاهی است که یاریتان می کند» جز 
خدای رحمان کیست؟ کافران جز گرفتار فریب نیستند. يا کیست آن که به شما روزی دهد اگر [خدا] روزی خود را [از شما] 


بازدارد؟ [نه]! بلكه در سر کشی و نفرت پافشاری کردند.] 

وان هُمْ مِنْ عذاب وبهع مُشْفِقُونَ إنَّ عذاب زبهع 2 ير من - . معارج / ۲۷ - YA‏ - 

زو آنان که از عذاب پرورد گارشان بیمنا کند. چرا که از عذاب پرورد گارشان ايمن نمی توانند بود.] 

- ما کم لا نو و وقاراً و كذ لمکم أطواراً. -. نوح /۱۳- ۱۴- 

[شما را چه شده است که از شکوه خدا بيم ندارید؟ و حال آنکه شما را مرحله به مرحله خلق کرده است.] 
د کال لا بين موق الخد إلى قله ا و أل لقتو و هل العف E‏ ۵۶-۵۳ - 


اما نه جنان است! که از آخرت نمی ترسند.نه چنان است! در حقيقت اين (سخن) اندرزی است. تا هر كه خواهد. از آن يند 


گیرد. و [لی] تا خدا نخواهد [از آن] پند نگیرند. اوست سزاوار ترس و سزاوار آمرزش.] 


- و يَحَافُونَ يَؤماً ان شوه ُشتطیراً إلى قوله تعالى انا خا فك لا نيزم ونا لجرا وات ی كاير سور 
ض ره و شژوراً - إلى قوله تعالی - تن لفناهم و شدذنا شرمع و إذا نا بذلا مهم تیدیلا إلى قوله تعالی بذجل مَنْ یش 


فى رَحْمَتِهِ و الظالمین أَعَدَّ لَهُعْ عَذاباً أليماً. -. دهر / ۳۱-۷- 


[ [همان بندكانى كه] به نذر خود وفا می کردند» و از روزی كه گزند آن فراگیرنده است مى ترسيدند. و به [ياس] دوستی 
[خدا] بينوا و يتيم واسير را خوراكك می دادند. «ما برای خشنودى خداست كه به شما می خورانيم و ياداش و سياسى از شما 
0 ۰ ل ل ل 
شادابى و شادمانى به آنان ارزانى داشت. و به [ياس] آنکه صبر کردند» بهشت و يرنيان ياداششان داد. در آن [بهشت] بر تختها 
[ی خويش] تكيه زنند. در آنجا نه آفتابی بينند و نه سرمايى. و سايه ها [ی درختان] به آنان نزديكك است. و ميوه هايش [برای 
جيدن] رام. و ظروف سيمين و جام هاى بلورین» پیرامون آنان گردانده مى شود. جام هايى از سيم كه درست به اندازه [و با 
كمال ظرافت] آنها را از كار در آورده اند. و در آنجا از جامى كه آميزه زنجبيل دارد به آنان مى نوشانند. از جشمه ای در 
آنجا كه «سلسبیل» ناميده می شود. و بر گرد آنان يسرانى جاودانى می گردند. چون آنها را ببينى» گویی که مرواريدهايى 
يراكنده اند. و جون بدانجا نگری [سرزمينى از] نعمت و كشورى پهناور مى بينى. [بهشتيان را] جامه هاى ابريشمى سبز و ديباى 
ستبر در بر است و بيرايه آنان دستبندهاى سيمين است و پرورد گارشان باده ای پاک به آنان می نوشاند. اين [ياداش] برای 
شماست و كوشش شما مقبول افتاده است. در حقیفت. ما قرآن را بر تو به تدريج فرو فرستاديم. يس در برابر فرمان 
پرورد كارت شكيبايى کن» و از آنان كناهكار يا ناسپاسگزار را فرمان مَبر. و نام پرورد گارت را بامدادان و شامگاهان ياد كن. 
و بخشی از شب را در برابر او سجده كن و شب [هاى] دراز» او را به ياكى بستای. اينان دنياى زود گذر را دوست دارند» و 
روزی گرانبار را [به غفلت] يشت سر می افکنند. ماييم که آنان را آفریده و پیوند مفاصل آنها را استوار کرده ايم» و چون 
بخواهیم. [ آنان را] به نظایرشان تبدیل می کنیم. اين [آیات.] پندنامه ای است. تا هر که خواهد. راهی به سوی پرورد گار خود 
پیش گیرد. و تا خدا نخواهد» [شما] نخواهید خواست قطعاً خدا دانای حکیم است. هر که را خواهد» به رحمت خويش درمی 


آوَرّد» و برای ظالمان عذابی پردرد آماده کرده ات 
- و أَهْدِيِك إلى رَبک شی إلى قوله تعالی إِنَّ فی ذلكك لَعترة ِمَنْ بخشی. -. نازعات / ۱۹ - ۲۶ - 


ژو تو را به سوی پرورد گارت راه نمایم تا پروا بداری؟» يس معجزه بز رگ [خود] را بدو نمود. و [لی فرعون] تکذیب نمود و 


عصان کرد متس سپس يشت کرد [و] به کوشش برخاست. و گروهی را فراهم آورد [و] ندا درداد» و گفت: «پرورد كار بزرگتر 
شما مَنم!» و خدا [هم] او را به كيفر دنيا و آخرت كرفتار كرد. در حقیقت. برای هر كس كه [از خدا] بترسد» در این [ماجرا] 
- و أمَا مَنْ خاف مَقام رَبّهِ و تى النفس عن الْهَوى فان اله هی الما وی. -. نازعات / ۴۰ - ۴۱ - 


ی 


- علمث تفش ما قَدَّعَتْ و وت يا اھا السا ما غزکک برک الكريم ی فک اک لک فی 
ر کک اطا 


[هر تفسی آنچه را پیش فرستاده و بازيس گذاشته» بداند. ای انسان» جه جيز تو را درباره پرورد گار بزر گوارت مغرور ساخته؟ 


همان كس كه تو را آفرید» و [اندام] تو را درست کرد و [آن گاه] تو را سامان بخشيد. و به هر صورتى كه خواست. تو را 
تركيب كرد.] 


- إن بطش ریک لكيه إلى قوله الى هه العفو الو دود روچ ۱۲ 2 ۱۳ 


آمُرزنده دوستدار [مومنان ].) 


۵ و 


و يحت و متها ّى الَّذى يَصْلَى الّارَ الكبرى ؛ ثم لا يَمُوتٌ فیها و لا يتخيى. -. آعلی / ۱۳-۱۰ - 


[آن کس که ترسد. به زودی عبرت کرد و نگون بخت. خود را از آن دور می دارد همان كين که در آتشی بزركك درآید 


آن كاه نه در آن می ميرد و نه زند گانی می یابد.) 
- رَضِىَ الله عَنْهُمْ و رَصُوا عَنْهُ ذلک لِمَنْ خشی ره -. بینه / ۸ - 
[خدا از آنان خشنود است و [آنان نيز] از او خشنود ايخ [پاداش] برای کسی است که از پرورد گارش بترسد.) 


* | تر جمه | 


0 


تسیر 


2 


و إِياىَ فَارْمَبُونِ (۸) قيل الرهبه خوف معه تحرز و يدل على أن المؤمن ینبغی أن لا یخاف آحدا إلا الله و بای د 
بالایمان و اتباع 


th 
n 


6 
. 


ص: ۳۳۱ 


۱-۱. الدهر: ۷- 2۱۰ ۳۱-۲۸-۱۱ 
۲- ۲. النازعات: -۱٩‏ ۲۶. 

۳-۳ التازغات: ۰-۴۳۰ ۴۱. 

۴- ۴. الانفطار: ۵- ۸ 

۵-۵. البروج: ۱۴-۱۲ 

۶-۶ الأعلی: ۱۰- ۱۳. 

۷- ۷. البینه: ۸. 

۸-۸ البقره: ۴۰ و ۴۱. 


۴۱ البقره: ۴۰ و‎ ٩-4 


الحق و الإعراض عن الدنيا و قيل الرهبه مقدمه التقوى. 


أولتك يَرْجُونَ مت الله (۱) أقول كأن فيه دلا-له على أن الرجاء لا يكون إلا مع العمل و بدونه غره و قيل أثبت لهم الرجاء 
إشعارا بأن العمل غير موجب و لا قاطع فى الدلاله سيما و العبره بالخواتيم. 


و يح د ر کم الله نَفْسَهُ (؟) قيل هو تهديد عظيم مشعر بتناهى المنهى فى القبح و ذكر النفس ليعلم أن المحذر منه عقاب يصدر 
منه فلا يؤبه دونه بما یحذر من الكفره و كرره ثانيا للتوكيد و التذكير و الله روف بالْعباد(۳) إشاره إلى أنه تعالى نما نهاهم و 


حذرهم رآفه بهم و مراعاه لصلاحهم أو أنه لذو مَغْفْرَهِ و ذو عقاب فترجى رحمته و يخشى عذابه. 


يَظُنُونَ بالله یرال ظَنَّ الجاهلیّه(۴) هذا وصف لحال المنافقين فى غزوه أحد قيل أى يظنون بالله غير الظن الحق الذى يحق أن 
يظن به و ظن الجاهليه بدله و هو الظن المختص بالمله الجاهليه و أهلها آقول و يدل على حرمه سوء الظن بالله و اليأس من 


رحمته. 


إنّما لکم الشَّمِطانٌ (۵) يعنى من يعوقهم عن العود إلى قتال الكفار بعد غزوه أحد و هو نعيم بن مسعود و خافون أى فى مخالفه 


أمرى إِنْ کم مُؤْمِنِينَ فان الإيمان يقتضى إيثار خوف الله على خوف الناس. 


و توجون (۶) آی آیها المومنون مك الله الرحمه و النصره ما ل وجرن أى الکفار فیدل علی فضل الرجاء و أنه من صفات 
المؤمنين. 


ص: ۳۳۲ 


۲۱۸ البقره:‎ .١ -١ 

؟-7. آل عمران: 78 و ۲۹ 
Ey‏ اناو 15 
ع- ۴ آل عمران: ۱۵۴. 
۵- ۵. آل عمران: ۱۷۵. 
۶-۶ النساء: ۱۰۴. 


من این بَخافُونَ (۱) أى يخافون الله يتقونه و يدل على مدح الخوف الم تلم (۲) الخطاب للنبى أو لكل أحد و فيها تخويف 


و تبشیر قلا كوا لاس و شون (4۳ فل نهی للحکام أن بخشوا غير الله فى حکوماتهم. 


و آنذز(۴) أى عظ و خوف به أى بالقرآن أو بالله الذین يَحَافُونَ أن يُحْسَرُوا إلى رَبّهِمْ فى المجمع يريد المؤمنين يخافون یوم 
القيامه و ما فيها من شده الأهوال و قيل معناه يعلمون 


رت 


و قال الصَادق عليه السلام: آنذر بالقوآن مَنْ بوجون الوضول إلى رنه برعبتي بهم فیما عِنْدَهُ فان القَرآنَ شافع مُشفع. 
لیس لَّهُمْ من دونه أى غير الله عم يَتَقَونَ أى کی یخافوا فى الدنیا و ینتهوا عما نهیتم عنه (۵). 


کیت آخاف ما اشر كنم (۶) و لا یتعلق به ضرر و لا تَخافونَ آنکم أَشر کم بالله و هو حقیق بأن يخاف منه كل الخوف لأنه 
إشراك للمصنوع بالصانع و تسویه بين المقدور العاجز و القادر الضار النافع شلطاناً ی حجه و الحاصل أن الکفر و الخطایا مظنه 


الخوف فلا ینبغی معه الأمن. 


ا هل القرى 20 أى المکذبون لنبینا أن يَأْتهُمْ باسنا ضعی أى ضحوه النهار و هو فى الأصل اسم لضوء الشمس إذا 
أشرقت و ارتفعت و هم یعون أى يشتغلون بما لا ينفعهم أ وا مَكر الله مكر الله استعاره لاستدراجه العبد و الأخذ من حيث لا 
يحتسب و قال على بن إبراهيم المكر من الله العذاب (۸۸). 


٣٣٣ ص:‎ 


.۲۳ المائده:‎ .۱ -١ 

۲- ۲. المائده: ۴۰. 

۳ . المائده: ۴۴. 

۴- ۴. الأنعام: ۵۱. 

۵- ۵. مجمع البيان ج ۳ ص ۳۰۴و ۳۰۵. 
۶- ۶ الأنعام: ۸۱ 

۷- ۷. الأعراف: ۹۷- 44. 


۸-۸ تفسیر الق ص ۲۱۹ 


وقال الطبرسى رحمه الله أى أ فبعد هذا كله أمنوا عذاب الله أن يأتيهم من حيث لا يشعرون و سمى العذاب مكرا لنزوله بهم من 
حي ل بولبوة كنا ان االفكر وول باالممر روود من جيه الما كر يوق كيك لا يجمه و اقل عكر إل ترات و تن 
السلامه و طول العمر و تظاهر النعمه قلا یامن مَكر الله ا اَم الخاد يمال عن هذا فقال إن اا قادو المعضوهيي اشا 
مكر الله و ليسوا بخاسرين و جوابه من وجوه آحدهما أن معناه لا يأمن مكر الله من المذنبين إلا القوم الخاسرين بدلاله قوله 
سبحانه إِنَّ مسقي فى مقام أَمِين (۱) و ثانيها آن معناه لا رأمخ عذاب اله للعضاه الا الخاسرون و المعصومون لا يمقر عذات 
الله للعصاه و لهذا ما ماه الذنوب و ثالثها لا يأمن عقاب الله جهلا بحكمته إلا الخاسرون و معنى الآيه الإبانه عما يجب 
أن یکون عليه المکلف من الخوف لعقاب الله لیسارع إلى طاعته و اجتناب معاصیه و لا یستشعر الأمن من ذلك فیکون قد خسر 
فى دنیاه و آخرته بالتهالك فى القبائح (۲). 


الم هد لِلَذِينَ يرود الأْض أى يخلفون من خلا قبلهم فى ديارهم و إنما عدى يهد باللام لأنه سس أن لذ لفاك أ اله 
لو نشاء ناشم دوه م أى بجزاء ذنوبهم كما أصبنا من قبلهم و نَطبْعٌ عَلى قلوبهم مستأنف يعنى و نحن نطبع على قلوبهم فَهُمْ 
لا يَسْمَعُونَ سماع تفهم و اعتبار. 


للذین هُمْ لِرَبّهمْ يَْهَبُونَ (۳) أى يخشون ربهم فلا يعصونه و يعملون بما فیها(۴). 


عیذابی أَصدَيبُ به مَنْ آشاء قال فى المجمع أى ممن عصانى و استحقه بعصيانه و إنما علقه بالمشيه لجواز الغفران و رَحْمَتَى 


وَسِعَتْ كل شي ۽ قال 


٣٣۴ ص:‎ 


.۵١ الدخان:‎ .١ -١ 


۲- ۲. مجمع البيان ج ۴ ص ۴۵۳. 
۳-۳ الأعراف: ۱۵۴. 


۴- ۴. یعنی التوراه. 


الحسن و قتاده إن رحمته فى الدنيا وسعت البر و الفاجر و هى يوم القيامه للمتقين خاصه و قال العوفى وسعت كل شىء و لكن 


لا تجب إلا للذين يتقون و ذلكك أن الكافر يرزق و يدفع عنه بالمؤمن لسعه رحمه الله للمؤمن فيعيش فيها فإذا صار فى الآخره 


وجب للمؤمنين خاصه کالمستضی ء بنار غيره إذا ذهب صاحب السراج بسراجه و قيل معناه أنها تسع كل شى ء إن دخلوها فلو 
دخل الجميع فيها لوسعتهم إلا أن فيهم من لا يدخل فيها لضلاله فا ها للذین يتَقُونَ أى فسأوجب رحمتى للذين يتقون 
الشركك أى يجتنبونه و قيل يجتنبون الكبائر و المعاصى .)١(‏ 


لا یی لین لوا ملکم ام صَّهَ(1) قيل بل يعمهم و غيرهم كالمداهنه فى الأمر بالمعروف و النهى عن المنكر و افتراق 
الکلمه و ظهور البدع 


و رَوَى الْعَيَاشِيٌ فی هَذِه یه قال: َصابّت الاس فة غد ما قيض اه كی ترکوا علا و بایغوا غَيِرَهُ و هی له ای فوا بها 
َكَد أَمَرَمُْ رَسُولٌ له باتباع علیّ و الْوْصِاءِ من آل مد علیهم السلام (۳). 


سے به ا بو A‏ بر از الله 3 2 و 5 
الله أ عق أَنْ تَحْشَْهُ إِنْ كم مین (۵) بعقاب الله و ثوابه و يدل على أن خشيه الله تعالى من لوازم الإيمان و لَمْ يَحْشٌ إل الله 


() قيل يعنى فى أبواب الدين و أن لا يختار على رضا الله رضا غيره فإن الخشيه عن المحاذیر جبليه لا يكاد العاقل يتمالكك عنها 


و فى المجمع أى لم يخف سوى الله أحدا من المخلوقين و هذا راجع إلى قوله أ وه أى إن خشيتموهم فقد ساويتموهم 
فى الإشراكك 


ص: ۳۳۵ 


.۴۸۶ مجمع البیان ج ۴ ص‎ .١ -١ 
.۲۵ الأنفال:‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. تفسیر العیاشق ج ۲ ص ۵۳. 
۴- ۴. مجمع البيان ج ۴ ص ۵۳۲. 
۵- ۵. براءه: ۰.۱۳ 


۶ ۶ براءه: ۱۸. 


كما قال فلا كت علیهم الْقتال إذا ریق ملع يَحَْْنَ لاس كفي الله الآيه(۵. 


23 
نَّ أَحَدَ 


و کذلک (۲) أى و مثل ذلک الأخذ أَخْد رَبك إذا أَحَذَ القَرى أى آهلها و هی ظَالِمَةٌ | خْدَهُ الم شَدِيدٌ أى وجيع صعب 


و فی الْمجْمم عن الب على الك علیه و ۲ له: إنَّ اله مهل الظالع > 1 کی إا ده لم یله نم لا هذه الَی(۳. 


نَّ فی ذلکک أى فیما نزل بالأمم الهالکه ليه أى لعبره لِمَنْ خاف عذاب الْآخْرَهِ لعلمه بأنه أنموذج منه. 


۱ 


غاشِيَةٌ من عذاب الله (۴) أى عقوبه تغشاهم و تشملهم بَغْتَهَ أى فجاءه من غير سابقه علامه و هُمْ لا يَشْعْرُونَ بإتيانها غير مستعدین 
لها. 


و يَخَافونَ سُوءَ الحساب (۵) خصوصا فيحاسبون أنفسهم قبل أن يحاسبوا 
وَرَوَى عَلِىٌ بْنْ إِبْرَاهِيمَ (۶) 


و الکلتنن (۷) و الصَّدُوق (۸) 


۳7 ۳ 
۳ ات 2 م و 


الي ل ل 2 Ta‏ ولا یراع نا 


أ تراهم ی افون 


2 


ل 
مهه اوه جور علیهم و که حَاهُوا الِاسْتِقْصَاءَ و امه فسماة الله شوع الْحِسَابٍ فمن استَقْصى قَمَدْ أسَاءَ. 


و فی المج ۰ 


ع ل 2 
ان تخست 


و الّاشی (۱۱) عه عليه السلام: آن خيب علیهم | الات تست هم الات و قو الاشتضاة 


تنقضها من آطرافها(۱۲) قیل أى بذهاب أهلها 
و فى الاختجاج عَنْ 


ص: ۳۳۶ 


.٠۴ مجمع البيان ج ۵ ص‎ .۱ -١ 
.1١" 1۰۲و‎ 

۳- ۳. مجمع البيان ج ٠١‏ ص .١19١‏ 
۴- ۴. یوسف: ۰۱۰۷ 

۵- ۵. الرعد: ۲۱. 

۶- ۶. تفسیر الققیی ص ۳۴۰. 


۷- ۷. الکافی ج ۵ ص ۱۰۰. 


۸-۸ معانی الأخبار ص ۲۴۶. 
٩-4‏ تفسیر العاشی ج ۲ ص ۲۱۰. 


۱۱-۱ . تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۲۱۰. 
2-۲ ۱۲. الرعد: ۴۱: 


أمير مین عليه السلام: يشت بذک ما هلک من ارو فتاه انا 

و فى یهن الصَادق عليه السلام: َه یل عَنْ هَذِه الاه فقال فد لا 
و قال على بن إبراهيم هو موت علمانها(۱) 

و فی الکافی (۲) 


ن ابقر عليه السلام ال كاد عَلِيٌ بْنُ الْحُسَين علیهما الَلام یقول: اه حى تَفْسِى فى شوعه الْمَوْتِ و الل فيا قزل الله تعالی 


أ وم يرا نا نی الْأَرْض تلقضها من أطرافها و هُوَ ذَهَابُ الْعلمَاءِ. 


2 


مُعَفّتِ لخکمه أى لا راد له و المعقب الذى یعقب الشی ء فيبطله و هُوَ ریغ الحساب فیحاسبهم عما قلیل. 

ذلک 6 أى اهلاکت الظالمين و إسكان اومن لق حاف مقا أى موقفى لطاب و اف وعد أى وعيدى بالعذات. 
یی عبادی الایه(۴) 

فیها حث على الرجاء و الخوف معا لکن فى توصیف ذاته بالغفران و الرحمه دون التعذیب ترجیح الرجاء. 


آمِنِينَ (2) من الانهدام و نقب اللصوص و تخریب الأعداء لواقتها أو من العذاب لفرط غفلتهم ما کانوا ییون آی من بناء 
الوت الوئیقه و استکنار الأموال و العدد. 


مکنوا السَيّئاتِ (۶) أى المکرات السیثات قيل هم الذين احتالوا لهلاک الأنبياء و الذين مکروا رسول الله صلى الله عليه و آله و 
راموا صد أصحابه عن الایمان أَنْ يَحْسِفَ الَهُ بهم اض كما خسف بقارون أؤ باهم ال ذابُ من عیث لا يَشْعْوُونَ بغته من 
جانب السماء كما فعل بقوم لوط أو يَأْحَدَّهُمْ فى تَقَلبِهمْ إذا جاءوا و ذهبوا فى 


ص: ۳۳۷ 


۱-۱. تفسیر القمی ص ۳۴۳. 
۲- ۲. الکافی ج ۱ ص ۳۸. 
۳- ۳. |براهیم: ۱۴. 

۴- ۴. الحجر: ۴۹. 

۵- ۵. الحجر: ۸۲ 

۶-۶ النحل: ۸۴. 


متاجرهم و أعمالهم ما هم بِمُعْجزِينَ أى فليسوا بفائتين و ما يريده الله بهم من الهلاک لا يمتنع عليه أو دهم على ك تخوّف قيل 
جوج #قلخمححجج E‏ 


و بالجمله هو خلاف قوله مِنْ حیث لا يَشْعْرُونَ 


له ومع 


قال: هُمْ أَغدَاء | له وَهُمْ يُمْسحُونَ و يُفْدَفُونَ و یسیو فى اض () 


ع 2 


و 
نه 


وَرَوَى الَا شی عن الصادق عليه السلام 


ی نیع ار ع عدوي ام یاوخ و ید فی ال و مکی من این این ای قرو اي 
لین مَكرُوا السات فان الله به ول فى مُخكم کتابه امن از a.‏ حر ل ور لاص ارات ی 
ال بقل باه نی کلم توا نلک بعش ما توعد به لقع الطالمین فى الکتاب و لد وَعَطََكُمُ الله 
فى کتابه بعر کم فَإِنَّ لمعب من وعظ بغیره (۳. 


و هم لا يش تكبرُونَ (۴) أى عن عبادته بخافون رَبَهُمْ من فوَقهم أى يخافونه و هو فوقهم بالقهر و هُوَ القاهِرٌ فَؤْق عباده (۵) و 
يَفْعَلونَ ما یمرو 


۳7 


فى المج قَدْ ضح عَن الب صلى الله عليه و آ له ملمائکة فى السَعراء الشابعه س ودا مد هم إلى يَوْم القَيَامَهِ توعد 
aT‏ یار ملكا ادا كان یم امه رفقوا روسيم و الوا ماد اک ی 
ص: ۳۳۸ 


۱-۱. تفسیر القع ص ۳۶۱. 
۲- ۲. تفسیر العیاشق ج ۲ ص ۲۶۱. 
۳ ۳. الکافی ج ۸ص ۷۴. 


۴- ۴. النحل: ۴۹. 


۵- ۵. الأنعام: ۱۸ و ۶۱. 


۶-۶. مجمع البيان ج ۶ ص ۳۶۵. 


قال بعض أهل المعرفه إن آمثال هذه الآيات تدل على أن العالم كله فى مقام الشهود و العباده إلا كل مخلوق له قوه التفكر و 
ليس إلا النفوس الناطقه الإنسانيه و الحيوانيه خاصه من حيث أعيان أنفسهم لا من حيث هياكلهم فإن هياكلهم كسائر العالم فى 
التسبيح له و السجود فأعضاء البدن كلها مسبحه ناطقه ألا تراها تشهد على النفوس المسخره لها يوم القيامه من الجلود و الأيدى 
و الأرجل و الألسنه و السمع و البصر و جميع القوى فالحكم لله العلى الكبير. 


نما هو اله واد( أكد العدد فى الموضعين دلاله على العنایه به فانک لو قلت انما هو إله لخیل أنكك آثبت الالهیه لا 
الوحدانیه فَإِيّاىَ فَارْمَبُونَ كأنه قيل و آنا هو فایای فارهبون لا غير و له ما فى الّماواتِ و الْأرْضِ خلقا و ملكا و له الدَّينٌ أى 
الطاعه واصباً قیل أى لازما 


و رَوَى لياش عن الصَادق عليه السلام قَالَ: واجب(۲) 
فر له تقو و لا ضار سواه كما لا نافع غيره كما قال و ما بكم من نغمه قَمِنَ له (۳) 
حصي ر5) أى محبسا لا- بقدرون على الخروج منها أبدا تی هي َم أى للطريقه التى هی أقوم الطرق و أشد استقامه و فى 


م و و قوذ ۵ یی إلى ال 0 وَرَوَى لاش عَن ابقر عليه السلام: 


00 موکولا إليك آمرهم تجبرهم على 


ص: ۳۳۹ 


.۵۱ النحل:‎ .١ -١ 

؟- ۲. تفسير العياشيّ ج ١‏ ص ۲۶۲. 
۳ ۳ النحل: ۵۳. 

۴- ۴. آسری: ۸- ۱۰. 

۵- ۵. الکافی ج ١‏ ص ۲۱۶. 

۶-۶ تفسیر العیاشی ج ۲ ص ۲۸۳. 
۷ ۷. آسری: ۵۴- ۵۷. 


الإيمان و إنما أرسلناك مبشرا و نذيرا فدارهم و مر أصحابكك بالاحتمال منهم كانّ مَخذوراً أى حقيقا بأن بحذره كل أحد حتى 
الملائکه و الرسل. 


لِمَنْ بخشی )١(‏ أى لمن فى قلبه خشيه و رقه يتأثر بالانذار. 


أ فلم یهد لَهُمْ (1) قال على بن إبراهيم أى يبين لهم يَمْشُونَ فی مساکنهم أى يشاهدون آثار هلاكهم لأولى النهى أى لذوى 
العقول الناهيه عن التغافل و التعامى. 

وَهُمْ من حشیته (۲) أى من عظمته و مهابته مُشْفْقَونَ أى مرتعدون و أصل الخشيه خوف مع تعظيم و لذلكك خص بها العلماء و 
الاشفاق خوف مع اعتناء فان عدى بمن فمعنى الخوف فيه أظهر و إن عدى بعلى فبالعكس. 

مل مَنْ یک کم (۴) أى يحفظكم مِنّ الآخمن أى من بأسه إن أراد بكم و فى لفظ الرحمن تنبيه على أن لا كالئ غير رحمته 


العامه و أن اندفاعه بها مهله بل هُمْ عَنْ ذكر ریم مُعْرضُونَ لا بخطرونه ببالهم فضلا أن يخافوا بأسه. 

ا ار الكقره تام مرها فا ای یط امل یا فى ور الها و و اللو على أ نلق 
السسلمین | كيه الالو رسول اه و المزمنین 

و فى الکافی: و الْمَجكع» عن الصَّادِقٍ عليه السلام: ها عى پوت الْعُلَمَاءِ. 

قال نقصانها ذهاب عالمها و قد مر الکلام فیه. 


الْفُوْقانَ (۵) أى الکتاب الجامع لکونه فارقا بين الحق و الباطل و ضیاء یستضاء به فى ظلمات الحیره و الجهاله و ذ کرا یتعظ به 
المتقون يالب حال من الفاعل أو المفعول تشفقوة أى خائفون. 


و کارا نا خاشعيق (۶) أى مخبتین أو دائمی الوجل. 
ص: ۳۴۰ 


۰۱-۱ طه: ۳. 

.۱۲۸ طه:‎ .۲ -۲ 
ANF 

۴ ۴. الأنبياء: ۴۲ و ۴۴. 
۵- ۵. الأنبياء: ۴۷ و ۴۸. 


.٩۰ الأنبياء:‎ ۶-۶ 


و بر الْمُختِينَ (۱) قيل أى المتواضعين أو المخلصين فان الاخبات صفتهم قال على بن إبراهيم أى العابدين (۲) وجلث لوبهم 
هيبه منه لاشراق أشعه جلاله عليها. 


من حَشْيَهِ رهم مُشْفِفُونَ (۳) قيل أى من خوف عذابه يحذرون و لین ینوت ما زا قيل يعطون ما أعطوه من الصدقات و قال 
على بخ ارام تیاده و الطاعه و ریت رایس نوك با ترا فى الشواذ(۴) و ماياتى من الروايات و قَلوبهُمْ وَجِلَهٌ أى خائفه 
أن لا يقبل منهم و أن لا بقع على الوجه اللاتق فيؤاخذ به أَنَّهُمْ إلى رَبّهُمْ راجعُونَ أى لأن مرجعهم إليه أو من أن مرجعهم إليه و 
هو يعلم ما يخفى عليهم 


و قد وی الكلييق ذ فى الروْضه پاش ده عَنْ آبی بصدیر عَنْ أبى عو الله عليه السلام قال سا عَنْ قول الله َر و ل و الْذِينَ 
ونون ما وا و قلهُم وجل قال هی إِشْفَافَهُمْ و رجاهم يَحَافُونَ أن رد علیهم أَعْمَالَهُمْ ان لَمْ بُطیغوا الله عر ذ که و يجو أن 
تقل مِنْهُمْ (۵) 


3 ک دلگ 7 مهم له اى فَقَالَ الذي بو ن اليه ال ما الى وا توا و الله الطاعة مع امه و له و هم فی لک 


ون لب حَوؤْفْهُعْ حَوْفَ شک و کم سفوا آن نْ یکوئوا مُمَصَرِينَ فى مَعَصيَنَا و طاعتل(ع). 


م 


۱-۱. الحخ: ۳۴. 

؟- 7. تفسير الق ۳۴۶ 

۴ الوا ۵2۵ 

۴-۴ فى الشواذ قراءه النبیی صلى الله عليه و آله و عائشه و أبن عاس و قتاده و الأعمش بأتون ما آتوا مقصورا. 
۵- ۵. الکافی ج ۸ ص ۲۲۹. 

۶- ۶. الکافی ج ۲ ص ۴۵۷. 


و فى المجتمع قال أَبو عبد اله عليه السلام: معقاة حَائِقَة أن ل بقل هة 


و فی رِوَابِهِ أخرّى: يُوْتَى ما آتی و هو خائف راج (۱). 


و 


يَحَافُونَ یم(۲) أى مع ما هم عليه من الذكر و الطاعه لب فيه قوب و الْأَنْصارٌ قيل أى تضطرب و تتغير من الهول أو تتقلب 
أحوالها فتفقه القلوب ما لم تكن تفقه و تبصر الأبصار ما لم تكن تبصر أو تتقلب القلوب من توقع النجاه و خوف الهلاك و 


الأبصار من أى ناحيه يؤخذ بهم و يؤتى كتابهم. 


و مَنْ بطع الله و رَسُولَهٌ (۳) فيما يأمرانه و خش الله على ما صدر عنه من الذنوب و یه فيما بقى من عمره فأوللک هم الْفائْرُونَ 
بالنعيم المقيم. 


أنْ کناا۴) أى لأن كنا أُوَّلَ الْمَؤْمِنِينَ من أتباع فرعون أو من أهل المشهد أن يَغْفِرَ لى خَطِيئَتَى (۵) قيل ذكر ذلك هضما لنفسه و 
تعليما للأمه أن يجتنبوا المعاصى و يكونوا على حذر و طلب لأن يغفر لهم ما يفرط منهم و استغفارا لما عسى يندر منه من ترک 
الأولى. 


لا تخت (2) قيل أى من غير ثقه بى أو مطلقا لقوله إِنّى لا يَخافٌ لََدَىٌّ الْمَوْسَللُونَ حين يوحى إليهم من فرط الاستغراق فإنهم 
أخوف الناس أى من الله أو لا يكون لهم عندى سوء عاقبه فيخافون منه الا مَنْ ظَلَمَ المشهور أن الاستثناء منقطع و قال على بن 
إبراهيم (۷) معنى إِلَّا مَنْ ظَلّمْ لا من ظلم فوضع حرف مكان حرف و قيل عاطفه قال فى القاموس و تكون عاطفه بمنزله 


FY ص:‎ 


.۱۱۰ مجمع البيان ج ۷ص‎ .١ -١ 
اد التو م‎ 

لقو انها 

۵١ الشعراء:‎ ۴ ۴ 

۵- ۵. الشعراء: ۸۲ 

۶ ۶. النمل: ۰ ۱۱. 


۷-۷ تفسیر القَمْيَ ص ۴۷۶. 


الواو لا يَخافٌ لَدَىّ الْمُوْسَلونَ الا مَنْ ظَلّمَ و قرئ فى الشواذ لا بالفتح و التخفيف. 


انکت من الاك (۱) آی من المخاوف کما مر EE‏ بوكو لقاء الله (۳) قبل المراد بلقاء الله الوصول الی توابه أن إلى العاقبه 
من الموت و البعث و الحساب و الجزاء على تمثیل حاله بحال عبد قدم على سیده بعد زمان مدید و قد اطلع السید على أحواله 
فاما أن یلقاه ببشر لما رضی من آفعاله أو بسخط لما سخطه منها و قال على بن إبراهيم قال من أحب لقاء الله جاءه الأجل (۳) 


و فى التّوحِيدٍ عَنْ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: يَعْنِى مَنْ كاد يُؤْمِنٌ بِأنّهُ موث فان وَعْدَ الله لت مِنَ الاب و الْعِقَاب. 
قال فاللقاء هاهنا ليس بالرؤيه و اللقاء هو البعث و هو السَمِيعٌ لأقوال العباد الْعَلِيعٌ بعقائدهم و أعمالهم. 


و إِلئِه تقلیون (۴) أى تردون و ما نم بمَعْجِرِينَ ربكم عن إدراككم فى الأرْض و لا فى السّماءِ إن فررتم من قضائه بالتواری فى 
إحداهما من وَل و لا تصیر يحرسكم عن بلائه و لقائه بالبعث آولتک يسوا مِنْ رَحْمَتَى لإنكارهم البعث و الجزاء و آوللک لَهُمْ 
عَذَابٌ أَلِيمٌ بكفرهم. 


لا يَجْزى والِدّ عَنْ وَلَدِهِ (۵) أى لا يقضى عنه و قرئ لَا يجََئٌ من أجزأ أى لا يغنى ان وَعْدَ الله حَقٌّ بالثواب و العقاب. 


لقو عاو قل أن حباة تنيع مو تيا أ يؤتسى بها كالثبات فى الحرب و مقاساه الشدائد لِمَنْ کات جوا الله و الوم 
الآخرَ أى ثواب الله أو لقاءه و نعيم الآخره أو أيام الله و اليوم الآخر خصوصا و الرجاء يحتمل الأمل 


ص: ۳۲۲ 


.۳۱ القصص:‎ .١ -١ 

۲- ۲. العنكبوت: ۵. 

۳ ۳. تفسیر الم ص ۴۹۴. 
۴ ۴. العنکبوت: ۲۳. 

۵- ۵. لقمان: ۳۳. 


# ع الأحزاب: ۲۱ 


و الخوف و قرن بالرجاء كثره الذكر المؤديه إلى ملازمه الطاعه فان المؤتسى بالرسول من كان کذلکت. 


و تَحْشَّى الناس (۱) أى تعييرهم إياكك و الق آن 


نْ تحشاة إن كان فيه ما يخشى و کفی پالله حبیبا(۲) فينبغى أن لا بخشی الا 


ك ۽ 
1 


3 
o 


الذِينَ يَحْسَوْنَ رهم لیب (۳) قيل أى غائبين عن عذابه أو عن الناس فى خلواتهم أو غائبا عنهم عذابه إِنْما يَحْشى الله من 
عباده الْعلّماء(۴) إذ شرط الخشيه معرفه المخشى و العلم بصفاته و أفعاله فمن كان أعلم به كان أخشى منه و لذلكك 


2 
احشا 


ا له و اناكم له 


ان الله غریز E‏ لاله على ماقي افر علی ا رر ا عن عا 


قال الب صلى الله عليه و آله: ی 


3 


و فى المج عَن الصَادق عليه السلام: يَعْنِى بِالْعُلْمَاءِ مَنْ 2 صَدَّقَ قَوْلهُ غل و تن َم بصن فول غل لیس بعَالِم. 


و فی الحدیت: کم بالل أَحْوَفُكع له (۵) 


و فی الکافی س ن مُؤْئَِا ن قَمَنْ رف الله اه و تلحر عَلَى الْعَمَلٍ 
بطاعه اله هون زاب الم و یاه لین را الله موا لَه و وج رد َد قال الله إنّما یخی الله مِنْ عباده امد( 


ا 


و عن اسصَادق عليه السلام: أَنَّ من الاه شدّة لح من الله تم تلا ذه الب 


و يشاح شري 2 عيه حدر كين الح ی ی 


0 


للم ثم تلا هَذِهِ الا ة(۷). 


عع 


.١ -١‏ الأحزاب: /ا". 

۲- ۲. الأحزاب: 94". 

۳- ۳. فاطر: ۱۸. 

۴- ۴. فاطر: ۲۸. 

۵- ۵. مجمع البیان ج ۸ ص ۴۰۷ و تراه فى الکافی ج ۱ ص ۳۶. 
۶ ۶. الکافی ج ۸ص ۱۶. 


۷- ۷. مصباح الشریعه ص ۴. 


اما تن أى إنذارا يترتب عليه الأثر من الع ال رتیل هو القرآن 
و فى الْحَدِيث: أنه علق عليه السلام. 


و حَشِىَ امن بِالْعَيبِ قيل أى خاف عقابه قبل حلوله و معاينه أهواله أو فى سريريه و لا يغتر برحمته فإنه كما هو رحمان منتقم 
قهار انا أخْلَصْناهُمْ بخالصّه(۲). أى جعلناهم خالصين لنا بخصله خالصه لا شوب فيها هی ذِكرى الدّار تذ کرهم للآخره 


دائما فان خلوصهم فى الطاعه بسببها و ذلك لأنه كان مطمح نظرهم فیما يأتون و پذرون جوار الله و الفوز بلقائه و إطلاق الدار 
للإشعار بأنها الدار الحقیقیه و الدنیا معبر. 


أمَنْ هو قانت (۳) أى قانم بوظائف الطاعات آناء الیل آی ساغانه يق ل الاه و را ر ور يدل على مدح الجمع بين 


الشرف بو الجا 


ذلك وف له به عِبادَهُ (۴) أى ذلك العذاب هو الذى يخوفهم به ليجتنبوا ما يوقعهم فيه يا عباد فقون و لا تتعرضوا لما 


يوجب سخطى. 


مثانی (۵) فى المجمع سمى بذلك لأنه يثنى فيه القصص و الأخبار و الأحكام و المواعظ بتصريفها فى ضروب البيان و یثنی 
أيضا فى التلاوه فلا- يمل لحسن مسموعه تَقَّْ ِو من جلود الْذِينَ يَحْشَوْنَ رَبَهُمْ أى يأخذهم قشعريره خوفا مما فى القرآن من 
الوعيد ثم تَلِينُ جَلودُهُمْ و قلوبّهُمْ إلى ذكر الله إذا سمعوا ما فيه الوعد بالثواب و الرحمه و المعنى أن قلوبهم تطمئن و تسكن إلى 


ص: ۳۴۵ 


۱-۱. پس: ۱۱. 
اه ۲. ص: ۴۶. 
۳- ۳. الزمر: ۹ 
۴- ۴. الزمر: ۱۶. 


۵- ۵. الزمر: ۲۳. 


عو د الْمُطلب أن اي صلى الله عليه و آله قال: إذا اقشَّعَتَ جلد الع د من خشیه الله تحاتث عَنْهُ نویه كما تَتَحَاتٌ عن الشجره 


الیابسه وَرَقَهًا. 


و قال قتاده هذا نعت لأولياء الله نعتهم الله بأن تقشعر جلودهم و تطمئن قلوبهم إلى ذكر الله و لم ينعتهم بذهاب عقولهم و الغشيان 
علیهم نما ذلک فى آمل البدع و هو من الشیطان ن 


تَکادٌ السّماواتٌ يَتََطوْنَ (۲) أى یتشققن من عظمه الله و رَوَى َل بن إِبْرَاهِيم عن ابقر عليه السلام: ی يَتَصَدَّعْنٌ. 


من فزقهن أى من جهتهن الفوقانیه أو من فوق الأرضين لِمَنْ فى الْأَرْض قال للمؤمنين من الشيعه التوابين خاصه و لفظ الآيه عام 
و المعنى خاص (۳) و فى الْمَجوَامِع عَنِ الصَّادِقٍ عليه السلام: و يَستَغْفِرُونَ لِمَنْ فى الأَرْض من الْمُؤْمِنِينَ. 


قَرِيبٌ (۴) أى إتيانها يستعجل بها أى استهزاء مُفْفِقُونَ لها أى خائفون منها مع اعتناء بها لتوقع الثواب و یعون أَنَهَا ال 
الكائن لا محاله. 


الظائیق بالله ظَنَّ السّوْءِ(ه) و هو أن لا ينصر رسوله و المؤمنين عَلَِهمْ دائِرةٌ السّوْءِ أى دائره ما يظنونه و يتربصونه بالمؤمنين لا 


مَنْ يَخافٌ وعید(۶) فانه لا ينتفع به غيره. 


آي أى علامه للذين بخافون فإنهم المعتبرون بها مُفْفِقِينَ (۸) قال على بن إبراهيم أى خائفين من العذاب فَمَنَّ ال عََينا 
بالرحمه عَذاب السَمُوم أى عذاب النار النافذه فى المسام نفوذ السموم و قال على بن إبراهيم: 


ص: ۳۴۶ 


.۴۹۵ مجمع البيان ج ۸ ص‎ .١ -١ 
.۵ الشورى:‎ .۲ -۲ 

۳ ۳. تفسير القَمْيَ ص .۵٩۵‏ 
۴-۴ الشورى: ۱۷. 

۵- ۵. الفتح: و 

۶-۶ ق: ۴۵. 

۷ ۷ الذاريات: ۳۷ 


۸-۸ الطور: ۲۶. 


السموم الجر الشدید(۱)؛ 


فرع َکغ (3) قیل أى سنتجرد لحسابکم و جزائكم و ذلک يوم القيامه فانه ینتهی يومئذ شئون الخلق كلها فلا يبقى الا شأن 
واحد و هو الجزاء فجعل ذلك فراغا على سبیل التمثیل و قيل تهدید مستعار من قولک لمن تهدده سأفرغ لكك فان المتجرد 
للشی ء كان أقوى عليه و أجد فيه و الثقلان الجن و الابنس ان اطع أَنْ َشذوا أى إن قدرتم أن تخرجوا من جوانب 
السماوات و الأرض هاربين من الله فارين من قضائه فَانْقُذُوا فاخرجوا لا تون أى لا تقدرون على النفوذ ال بشلطانِ قيل أى إلا 
بقوه و قهر و أنى لكم ذلك أو إن قدرتم أن تنفذوا لتعلموا ما فى السماوات و الأرض فانفذوا لتعلموا لكن لا تنفذون ولا 
تعلمون إلا ببينه نصبها الله فتعرجون عليها بأفكاركم. 


و أقول قد مرت الأخبار فى ذلكك فى كتاب المعاد. 

وَلِمَنْ خاف مَقامَ رَيّهِ قال البيضاوى (۳) أى موقفه الذى يقف فيه العباد للحساب أو قيامه على أحواله من قام عليه إذا راقبه أو 
مقام الخائف عند ربه للحساب بأحد المعنيين فأضاف إلى الرب تفخيما و تهویلا أو ربه و مقام مقحم للمبالغه جتان جنه 
للخائف الانسی و الأخرى للخائف الجنى فان الخطاب للفريقين و المعنى لكل خائفين منکما أو لكل واحد جنه لعقيدته و 
أخرى لعمله أو جنه لفعل الطاعات و أخرى لتركك المعاصی أو جنه یثاب بها و أخرى يتفضل بها عليه أو روحانيه و جسمانيه. 
و نا هذا ان غلی جبل (۴) الآيه فى المجمع تقديره لو كان 


FV ص:‎ 


۶۵۰ تفسير الققی ص‎ .١ -١ 
.۳۶ -۳۱ الرحمن:‎ .۲ -۲ 

۳ ۳ آنوار التتزیل ص ۴۱۹. 
۴- ۴. الحشر: ۲۱. 


الجبل مما ينزل عليه القرآن و يشعر به مع غلظه و جفاء طبعه و كبر جسمه لخشع لمنزله وانصدع من خشيته تعظيما لشأنه 
فالإنسان أحق بهذا لو عقل الأحكام التى فيه و قيل معناه لو كان الكلام ببلاغته يصدع الجبل لكان هذا القرآن يصدعه و قيل إن 
المراد ما يقتضيه الظاهر بدلاله قوله وَإِنَّ مِنْها آما یط مِنْ حَشْيْهِ اه و هذا وصف للکافر بالقسوه حيث لم يلن قلبه بمواعظ 
القرآن الذى لو نزل على جبل لتخشع و يدل على أن هذا تمثيل قوله و تلك ال إلخ (1). 


لیب (۲) أى يخافون عذابه غائبا عنهم لم يعاينوه بعد أو غائبين عنه أو عن أعين الناس أو بالمخفى فيهم و هو قلوبهم لَهُمْ 
مَغْفْرَةٌ لذنوبهم و أَجْرٌ کبیژ يصغر دونه لذائذ الدنيا ام مَنْ فى السّماءِ يعنى الملاائكه الموكلين على تدبیر هذا العالم أن 
يَحْسِفٌ بکم الأرْض فيغيبكم فيها كما فعل بقارون فاذا هی تَمُورٌ أى تضطرب أن يُؤْسِل علیِکم حاص با أى يمطر عليكم حصباء 
َسمِتَعلَمُونَ کیت تذیر أى كيف إنذارى إذا شاهدتم المنذر به و لکن لا ينفعكم العلم حينئذ فَكئِفٌ كان کیر أى إنكارى عليهم 
بإنزال العذاب و هو تسليه للرسول صلى الله عليه و آله و تهديد لقومه صافَاتٍ أى باسطات أجنحتهن فى الجو عند طيرانها فإنهن 
إذا بسطتها صففن قوادمها و يَفْبِضْنَ أى و إذا ضربن بها جنوبهن وقتا بعد وقت للاستعانه به على التحريكك ما يُمْسِكهُنَ فى الجو 
على خلاف الطبع إلا امن الواسع رحمته كل شی ء اه بكل شَئْ ء بَصِيرٌ يعلم كيف ينبغى أن يخلقه. 


من هذا الَذِى هُوَ جَنْدٌ لَكم (۳) يعنى أ و لم تنظروا فى أمثال هذه الصنائع فتعلموا قدرتنا على تعذيبكم بنحو خسف و إرسال 


حاصب أم هذا الذى تعبدونه من دون الله لكم جند ينصركم من دون الله أن يرسل عليكم عذابه فهو 
ص: ۳۴۸ 
۱- ۱. مجمع البیان ج 4 ص ۲۶۶. 


۲ ۲. الملكك: ۱۲. 
ع ”. الملک: ۲۱. 


كقوله أَمْ لهم هه تَمْتَعْهُمْ من ذوننا(۱) و فيه إشعار بأنهم اعتقدوا القسم الثانى حيث أخرج مخرج الاستفهام عن تعيين من 
ينصرهم الا فى غَرُورٍ أى لا معتمد لهم إِنْ آفسک رة أى پامساک المطر و سائر الأسباب المحصله و الموصله له إليكم بل 


لبوا أى تمادوا فى عُثْوّ أى عناد و نفور أى شراد عن الحق لتنفر طباعهم عنه. 


هم () أى خائفون على أنفسهم ان عذاب رَبّهُمْ اعتراض يدل على أنه لا ينبغى لأحد أن يأمن من عذاب الله و إن بالغ فى 
طاعته. 


لا تج ون له وقارآ(۳) قال البيضاوى أى لا تأملون له توقيرا أى تعظيما لمن عبده و أطاعه فتكونون على حال تأملون فيها تعظيمه 
إياكم أو لا تعتقدون له عظمه فتخافوا عصيانه و إنما عبر عن الاعتقاد التابع لأدنى الظن مبالغه وق لمکم أطواراً حال مقدره 
للإنكار من حيث إنها موجبه للرجاء فان خلقهم أطوارا أى تارات إذ خلقهم أولا عناصر ثم مركبات تغذى الإنسان ثم أخلاطا ثم 
نطفا ثم علقا ثم مضغا ثم عظاما و لحوما ثم أنشأهم خلقا آخر يدل على أنه يمكن أن يعيدهم تاره أخرى فيعظمهم بالثواب و 
على أنه تعالى عظيم القدره تام الحکمه(۴). 


و قال عَلِنُ بْنُ إِبْرَاهِيمَ فی روایه أبى الْجارود عَنْ أبى جغفر عليه السلام: فى قَوْلِهِ لا وجو لله وَقاراً قول لا تخافون لله عَظمَهُ. 


و قال على بن إبراهيم فى قوله و قَدْ لکم أطواراً قال على اختلا.ف الأهواء و الإرادات و المشيات (۵) کلا(ع) قيل ردع عن 
اقتراحهم الآيات بل لا يَحَافونَ الْآخْرَة فلذلكك 


ص: ۳۴۹ 


اد الانساء: ۳۳ 

۲- ۲. المعارج: ۲۷ و ۲۸. 
۳ ۳. نوح: ۱۳ و ۱۴. 
۴ ۴. آنوار التتزیل: ۴۴۳. 


۵-۵. تفسير القمَيَ ص ۶۹۷ 
۶-۶ الم تُر: ۵۳- ۵۶. 


أغرضواعن التذكره هر آهل اقثوى آى سفق بان ی عقابه 5 آغل التقنيه آی سفق ان بت یاه 


7۳ 2 هی 


و فى لح عن لاتق عليه السلام: فى قال قال تعالی آنا لآ نی و َا بف رک بی عبدی مین و آنا أل إِنْ آم 
رکا AE‏ 


کان مره (۱) قيل أى شدائده مُسْتَطِيراً أى فاشيا منتشرا غايه الانتشار و فيه إشعار بحسن عقيدتهم و اجتنابهم عن المعاصى 
و فى الْمَجَاِس لِلصَّدُوقٍ (۲) 
عن الباقر عليه السلام: يمول کلوحا عَابساً. 


و قال على بن إبرا هيم المستطير العظيم (۳) يَوْماً أى عذاب يوم عَبُوساً أى يعيبس فيه الوجوه آو یشبه الأسد العبوس فى ضراوته و 
قُمُطريراً شديد العبوس كالذى يجمع ما بين عينيه و قال على بن إبرا هيم القمطرير الشديد و لَقَاهُعْ ره و سور 


عَن الباقر عليه السلام: نَصْرٌَ فى الوّجُوهِ و سُرُورا فى القلوب. 


و دنا أَشِرَهُمْ أى و أحكمنا ربط مفاصلهم بالأعصاب و قال على بن ابرا هيم أى خلقهم تا أمتالهُع تیدیلا أى أهلكنا و بدلنا 


أمثالهم فى الخلقه و شده الأسر يعنى النشأه الآخره أو المراد تبديلهم بغيرهم ممن يطيع فى الدنيا فى رَعته بالهدايه و التوفيق 
للطاعه 


و فى الکافی عن الْكاظم عليه السلام: فى وی 


و یدنک إلى رک قبل أع و ارشد کت إن مرف فی اه الراجات و رالمات اد البقضية إثما تكون بعد 
المعرفه لِمَنْ بخشی لمن كان شأنه الخشيه مَقامَ رَيّهِ أى مقامه بين يديه لعلمه بالمبد! و المعاد و نَهّى اس عَن الْهَوى لعلمه بأن 
الهوى يرديه قال على بن إبراهيم هو العبد إذا وقف 


ص: ۳۵۰ 


۱- ا الانسان: ۷ الی آخر السوره. 
۲- ۲. آمالی الصدوق ص ۱۵۵- ۱۵۷. 
۳ ۳. تفسیر الققی ص ۷۰۷. 

,۲۶ -۱٩ النازعات:‎ .۴ -۴ 


على معصیه الله و قدر عليها ثم تركها مخافه الله و نهى النفس عنها فمکافاته الجنه(۱). 


غ ها قدمت و أخوت :399 أى يرن خی و کرو قبل وها اخرت من سته خسته استن نها بعده آو سعه كه اشن با يعلد 
ما غرک بربک الكريم أى أى شى ء خدعكك و جرأك على عصيانه قيل ذكر الكريم للمبالغه فى المنع عن الاغترار و الاشعار 
بما به يغره الشيطان فإنه يقول افعل ما شئت فان ربک كريم لا یعذب أحدا و قيل إنما قال سبحانه الكريم دون سائر أسمائه و 
صفاته لأنه كأنه لقنه الجواب حتى يقول غرنى كرم الكريم 


و 
0 2 ف 


و فی الْمَجْمَع ژوق: أنَّ الب صلی الله عليه و آله لما تلا عغذه الاه قال ره جَهْلهُ (. 


سوک جعل أعضاء ک سلیمه مسواه معده لمنافعها تعذلك جعل بنیتک معتدله متناسبه الأعضاء فى آی ضُورّه ما شاء كبك 
أى ر کبک فى أى صوره شاء و ما مزیده 

و فی الْمَجْمَع عن الصَّادِقٍ عليه السلام: قال لو شاء ر کبک علی عير هَذِهِ الصُوره(۴). 

إِنَّ بطش رَبك لشدید(۵) مضاعف عنفه فان البطش آخذ بعنف و هُوَ الْعَفُورٌ الْوَدُودُ لمن تاب و آطاع. 


سید کر مَنْ بخشی (۶) أى سیتعظ و ينتفع بها من يخشى الله و ّما أى يتجنب الذ کری النَّارَ الکثری قال نار يوم القيامه تم لا 
يَمُوتٌ فيها فيستريح و لا يَحيى حياه تنفعه فيكون كما قال الله و یتیالو مِنْ كل مَکان و ما هو بِمَيّتِ (۷) 


و رضوا عَنْهُ (۸) لأنه بلغهم أقصى أمانيهم ذلک لِمَنْ خشی رب فان 


۳۵۱١ ص:‎ 


۰۱-۱ تفسیر القن ص ۰۷۱۱ 

۲- ۲. الانفطار: ۵- ۸ 

۳-۳. مجمع البيان ج ۱۰ ص ۳۴ ص ۴۴۹. 
۴- ۴. مجمع البيان ج ۱۰ ص ۳۴ ص ۴۴۹. 
۵-۵. البروج: ۱۴-۱۲ 

۶-۶ الأعلى: ۱۰- ۱۷. 

۷- ۷. |براهیم: ۱۷. 

۸-۸ البينه: ۸ 


الخشيه ملاكك الأمر و الباعث على كل خير. 


** | ترجمه ]و ابّای فارهبون: گفته شده «رهبت» آن ترسى است كه با rE‏ و خودداری همراه باشد و این آيه مى فهماند كه 


مؤمن به جز از خدا نباید از هیچ كس بترسد. 


و بای فاتون: یعنی با ايمان خود و پیروی از حق و روی گرداندن از دنیا تقوا و پرهیز کاری را تحکیم نمایید.و گفته شده که 
ولیک د مت الله كل اینکه این انه دلالت بر این دارد كه رجاء و اميد بايد توأم با عمل باشد (به گواهی جملات 
قبلی) و بدون عمل» شایسته رجاء نیست. بلکه فریب است و گفته شده با اينكه اين گروه را با داشتن اعمال توصیف می کند 


متذ کر رجاء و اميد هم می شود برای اين است که عمل در معرض خطر است. پس دلالت قطعی بر پایان نیک و سرانجام 
مطلوب ندارد و لذا در عين عمل کردن بايد حالت رجاء و اميد داشته باشد» چون میزان سعادت» پایان و عاقبت امر است. 

و بُ کم الله نَفْسَهُ: گفته شده كه اين جمله تهدید و هشدار بزرگی است که معلوم می شود که طرف تهدید» در اعمالش 
زشتی و قبح بی حد و مرزی دارد. و لفظ «نفس» برای اينست که اعلام كند كه کیفر کیفری است بس بزركك که از خدای 


بز رگ صادر می شود.بنابراین نباید در برابر این کیفر بزرگ به تهدید کافران و دشمنان اعتنا شود و تکرار این جمله» برای 
تأكنة وتو گذاشت کلت آست: 


الله روف الْعبادِ: يعنى همین تهدیدهای الهی از جهت رأفت و محبتی است که خداوند برای صلاح دید بند گانش دارد. يا 
اينكه با جملات قبلی»بند گان را به عذابش جلب توجه می نمايد و با این جمله» رافت و محبتش رايادآور می شود تا انسان به 


رحمتش امیدوار و از عذابش ترسان باشد (خوف و رجاء). 


ین له غیر الق طَنَّ الجاهلیه: توصيف حال منافقان در جنگ احد را می نمايد. گفته شده يعنى گمان هاى غير واقع و غير 
ی امار شق تت واو دام وو رالاعا ينال انق از کلمهوعه الكو و ان کان مال مات 


مؤلف: 
اين آيه دلالت دارد بر اينكه سوء ظن به خدا و مأيوس بودن از رحمت حق حرام است. 


نما ذلِكمُ الشَّتِطانٌ: يعنى آن كس كه مسلمانان را از بازكشت به جنگ كفار و تعقيب آنها يس از غزوه احد بازمى دارد و می 


إِنْ کنتغ مُؤْمِنِينَ: چون اقتضا و لازمه ايمان به حق اين است که انسان ترس از خدا را بر تمام ترس هاى مردمى مقدم بدارد . 


و تبون من الله ما لا يَؤجُونَ: و شما آن رحمت و نصرتى كه از حق امیدواریده اين اميد را كفار ندارند و اين آيه دلالت دارد 
بر فضيلت رجاء و اينكه اين از صفات اهل ايمان است. 


قال رَجَلانٍ مِنَ لین يَخافُونَ: كه از خدا ترس داشتند و دارای تقوا و پرهیز بودند كه اين آيه هم دلالت بر فضيلت خوف 


دارد. 


11 تغلغ: آیا نمی دانى كه آسمان ها و زمين از آن خدا است» خطاب به پیغمبر و يا به هر انسان است و در اين آيه تهديد و 


نويد هر دو جمع است. 


فلا تَحْسُوًا النّاسَ و اخشون: گفته شده اين نهی متوجه قضات و حکام و فرمانروایان است که در حکومت و قضاوت خود از 
غیر خدا خوف و ترسی نداشته باشند. 


2 
أ 


و نذو به الّذِينَ افو آن يُحْشَرُوا إلى رَبّهِمْ: و هشدار بده به قرآن يا به خدا آنان را كه از شدائد و هول حشر در قيامت می 
ترسند. و گفته شده یآخافودً» يعنى «یعلمون» علم و ايمان به حشر دارند. و حضرت صادق عليه الشلام فرموده يعنى با قرآن» 
هشدار ده كسانى را که اميد وصول به پرورد كار و ميل به آنچه نزد خدا است دارند که از راهنمایی قرآن استفاده کننده جه 
که قرآن شفیعی است که شفاعتش پذبرفته است»لیس لَه من کرت جز خدا ولی و شفیعی نیست. لهم فرت تا ابن هشدار 
باعث خوف و ترس آنها شده و در نتيجه از مناهی و محرمات خودداری کنند. - . مجمع البيان ۳: ۳۰۴ و ۳۰۵ - 


و کی آخاف ما أَشْرَكّمْ: من چرا بايد از اين بت ها كه آنها را شريكك خدا ساخته ايد بترسم که هیچ زیان و ضرری در دست 
آنها نيست. 


و لا تخافون اکم أَشْرَكتُمْ بالله: با اینکه خداوند سزاوار است كه از او به تمام معنا ترسید. چون اين بت پرستی شماء شريكك 
قرار دادن مخلوق است با خالق و صانع و برابر دانستن مقدور ناتوان با قادرى كه سود و زيان در دست او است.«سلطانا» يعنى 
بدون حجت و برهان. حاصل مطلب اينكه كفر و گناه و خطاء موردخوف و ترس است. يس نبايد ايمن از آن شد. 


2 
ع مع 


تامق اهل او ا وشات ارا واا ی كردن 


2 0 
أن 


ن ینم باسنا ضځی: كه عذاب و كيفر ما آنها را در وسط روز فرا گیرد.«ضحوه» به معناى روشنايى آفتاب است به هنكام 


درخشیدن و بالا آمدن آفتاب. 


و هم يَلَبُونَ: هنگامی که به آن کارهای دنیوی بی فایده مشغول هستند. 


آ امیا فكر الله: مکر الهی کنایه و اشاره است به فرصت دادن خدا به بنده غافل خود که ناگهان او را به چنگال كفن خود 
قرار می دهد. على بن ابراهيم قمی -. تفسیر قمی: ۲۱۹ - گوید: مکر خداوند یعنی عذاب خداوند. مرحوم طبرسی در تفسیر 
اين آيه گفته: حاصل معنا اين است که با اين وضع آيا از فرا رسیدن عذاب ناگهانی ايمن هستند. و اينكه عذاب بدون سابقه 


و اطلاع قبلی را به نام مکر الهی نام برده» از این جهت است که مکر و خدعه بدون اطلاع طرف و بدون سابقه ذهنی 


كريبانكير او می شود. اين عذاب هم از اين نظر تشبيه به مكر شده است و گفته شده مكر الهى» فرصت و مهلت دادن خدا 
است كه تبه كاران با صحت و سلامتى و طول عمر و نعمت فراوان مهلت و فرصت داده و آنها به خيال اينكه مشمول رحمت و 
فيض خدا هستند» تدريجا مراحل شقاوت را طى كرده و درجه درجه تير گی درونى آنها شديدتر می گردد. ناكهان معلوم می 
شود كه اينها نعمت نبوده و استدراج و بدبختى تدريجى بوده است. واين است مكر الهى كه در ظاهر نعمت و در واقع و باطن 


نقمت و تيره روزى است. 


قلا من مک له لقع الْخاترونّ: از مكر الهى جز زيانكاران کسی ايمن نيست. اينجا پرسشی مطرح می شود و آن اينكه 
انبيا و معصومين عليه الس لام با اينكه از مكر الهى در امن و امان هستند» ولى قطعا معلوم است كه از زیانکاران نيستند. پس 
چگونه اين آيه می فرمايد جز زیانکاران هیچ كس از مكر الهى خود را در امن و امان نمی بيند؟ پاسخ اينكه اولا-اين آيه 
مربوط به اهل گناه و معصيت كاران است. چون آيه دیگری کهدرباره اهل تقواستمى فرمايد: (إِنَّ الق فى مقام أمين» 
(اهل تقوا در مقام امن و امان هستند.) -. دشعان ۸ ۵۱ - ثانیا معنای آیه این است که از کیفو دادن الهی نسبت به اهل گناد 
هيج كس ايمن نیست جز زیانکاران. البته معلوم است که معصومین عليه الشلام نه تنها از معذب شدن گناهکاران ايمن نیستند؛ 
بلکه تا حدودی اطمینان به عذاب گناهکاران دارند و لذا از ارتکاب گناه كاملا خودداری می کنند. الثا معنا ممکن است اين 
باشد که اين زیانکارانند که به حکمت خداوندی جهل دارند و چون حکمت خداوند ایجاب می کند که متخلفین کیفر ببینند 
وگرنه نظام تشریعی و قانون الهی به هم خورده و پشتوانه نخواهد داشت» اشخاص نادان و جاهل به حکمت و مصلحت 
اندیشی خيال می کنند که در صورت ارتکاب گناه هم عقابی نیست و اينان همان زیانکارانند. بنابراین حاصل معنای آیه اين 
می شود که مكلف بايد دارای حالت خوف باشد تا در نتیجه» در انجام واجبات کوشا باشد» از معصیت و گناه خودداری 
نماید و هیچ وقت احساس امن و آسوده خاطری از عذاب نداشته باشد که موجب خسران و بدبختی در دنیا و آخرت خواهد 


شد. - . مجمع البیان ۴ : ۴۵۳ - 


و لغ يهد للق نوق الاوك هر شتا ا ا سکونت نموده اند. و لفظ «یهدی» با لام متعدی شده. چون به 


اسر مر مر هو 


معنای تبيين و روشن شدن است. 


أن لو نشا ص ناهم بطْئُوبهع: آيا روشن و واضح نیست برای آنها که اگر بخواهيم» آنان را به گناهانشان کیفر می دهیم» 
همچنان كه بيشينيان را كيفر داديم؟ 


نیع علی فر و بر دلشان مهر می زنیم. 

فهم لا يَسْمَعُونَ: و در نتيجه کوردلی» فهم و عبرت و پندپذیری ندارند. 

ا ی ا 2 .۰ مج و 

لِلذِينَ هم لِرَبْهِمْ يَرْهَبُون: يعنى از خداى خود می ترسند و گرد گناه نمی گردند و به دستورهای تورات عمل می کنند . 


عیذابی أَصدَيبٌ په مَنْ أشاءٌ: در مجمع - . مجمع البيان ۴ : ۴۸۶ - گوید: يعنى افرادى که معصيت مرا نموده و استحقاق عذاب 


يافته اند» آن كس را كه بخواهم كيفر می كنم و چون ممکن است مشمول مغفرت بشوند. از این جهت «من اشاء» فرموده 


سرا. 


۳ 


و رَحْمَتى وَسِدَعَتْ کل شی ء: حسر و قتاده گفته اند: رحمت الهی در دنیا شامل نیک و بد فاجر و مومن هست. ولی در آخرت 


۱ 


رحمت الهی فقط مختص مژمنین و متقين است.و عوفی گفته: البته رحمت الهی همه چیز و همه كس رافرا گرفته» ولی توسعه 
و شمول رحمت برای وجود مؤمن است و اهل تقواء باعث توسعه رحمت حق در دنیا شده اند.یعنی به کفار روزی می رسد و 
از آنان دفع بلا می شود چون در كنار مؤمن قرار گرفته و از رحمت حق که شامل حال مؤمن شد. کفار هم بهره مند شده و 
به زند گی خود ادامه می دهند» ولی هنگامی که آخرت فرا رسید و به طور کلی جهان و دنیای مؤمنين از جهان کافران جدا 
شد. رحمت حق مخصوص مژمن گشته و کفار از آن رحمت طفیلی و تبعی که در دنیا داشتند» یی بهره می شوند. درست 


مانند کسی که از نور چراغ دیگری استفاده می کند که تا وقتی صاحب چراغ هست و این شخص در كنار اوست. از روشنایی 


چراغ بهره مند می گردد؛ ولی هنگامی که صاحب چراغ رفت و چراغ را برده روشنایی به طور کلی می رود. و گفته شده که 
معنای آيه اين است که رحمت حق وسیع است و هر كس که بخواهد از هدایت الهی برخوردار شود و خود را در شعاع 
رحمت حق قرار دهد ابدا مانعی نیست و شامل همه می شود. اگر همه مردم بخواهند خود را مشمول رحمت و هدایت قرار 
دهند» می توانند» چون رحمت حق بسیار وسیع است. ولی بعضی از افراد نمی خواهند از این رحمت واسعه بهره مند شوند. 


چون از ضلالت و گمراهی خود دست بر نمی دارند و این با سعه رحمت هیچ منافاتی ندارد . 


سا ها للذی يتَقَونَ: يعنى به زودی با حتما رحمت خود را به اهل تقوااختصاص داده و برای آنان تثبيت می نمايمءيا برای 
اشخاصی که از گناهان کبیره و معصيت پرهیز نموده اند. 


و قوف لا مين این طَلْمُوا ملکع اصَه: از فتن و حوادئی که هنكام وقوع فقط دامنگیر ستمکاران شما نخواهد شد 
بترسید و ببرهيزيد. گفته شده یعنی کارهایی که عواقب شوم آن عمومی است» بد و خوب را فرا می كيرد» نظیر سستی و 
مسامحه در امر به معروف و نهی از منکر و اختلاف و تشتت کلمه و بدعت در دین. عیاشی -. تفسیر عیاشی ۲ : ۵۳ - در ذیل 
تفسیر اين آيه گفته كه يس از رحلت پیغمب مردم دچار فتنه ای شدند و اختلالف نظر در اجتماع مسلمین يديد آمد و این 
آزمایشی بود که مسلمانان با آن مواجه شدند. تا بالاخره از على عليه الت لام دست برداشته و با دیگران بيعت کردند با اينكه 
پیغمبر صلی الله عليه و آله مکرر توصیه و دستور فرموده بود كه از على و اوصیای بعد از او عليهم الشلام متابعت کنند. و در 
مجمع - . مجمع البيان ۴ : ۵۳۲ - نقل کرده كه على عليه ال لام و حضرت باقر عليه الشلام «لتصیب» قرائت نموده اند؛ فتنه ای 
که قطعا گریبان ستمکاران را فرا می كيرد. 


2 
ء 7 


احق أنْ 


- 
۹ 


شوه إِنْ کم مُؤْمِنِينَ: یعنی اگر به عقاب و ثواب الهی ایمان و اعتقاد دارید» و دلالت بر اين دارد که خوف و 


خشيت از خداء از لوازم ایمان است. 


الله 


و لم خش إلا الل: يعنى در تمام جهات دينى فقط از خدا می ترسند و رضا و خشنودى حق را بر رضای دیگران مقدم می 
دارند» چون ترس از خطر یک امر فطرى و جبلی است كه عاقل و خردمند نمی تواند مراعات اين خوف را نکند. و در مجمع 


-. مجمع البيان ۵ : ۱۴ - گفته: يعنى از احدى از مخلوقين جز از خدا ترسى ندارند و اين در ذيل جمله قبلى است که فرمود: «ا 


مه د وه 


os‏ يس لابد با اين مردم در موضوع شرك برابری دارید. همچنان که 


فرموده: : ا کتب عَلَيِهمُ ال إذا فریق مِنْهُمْ يَحْسَّوْ خش الّاس کف الله (هنگامی که دستور جهاد بر آنها صادر می شود از 
کفار می ترسند» همان طوری که از خدا می ترسند.] -. نساء / ۷۷ - يس در موضوع ترس خدا و غير خدا را با هم شريكك 
کرده اند. 


و کذلکد: مثل گرفتن پیشینیان است. 
خد رَبك إذا أَحَدَ القُری: گرفتن غضب خداوند آن هنگامی که اهل قری و قصبات را فرا گرفت. 


و هى ظاعه إنَّ أَْدَه ليم شَّدِيدٌ: Cs‏ ی رو ی ی .در مجمع -. 
مجمع البیان ۷۰ ARETE‏ ی لا ی ور : خداوند به ظالم مهلت و فرصت می دهد تا 
اينكه ناگهان او را گرفته و دیگر مهلتی به او نخواهد داد. سپس حضرت اين السو تلاوت یرد وان اف ولک دوع انب 
هایی که بر امم نابود شده نازل كشت عبرت و پندی است.لِمَنْ خاف عرذابِ الخره؛ برای کسی که از عذاب اخروی ترس 


دارد» چون می فهمد که اين عذاب دنیوی نمونه ای است از همان عذاب آخرت. 
ن نيهم غاشيَةٌ من عذاب الله: كه فرا رسد عقوبتی که فرا كيرد و بپوشاند آنها را ناگهان و بدون اعلام نشانه و علامتی. 
وَهُمْ لا يَشْعْرُونَ: و آنان به نزول عذاب آ گاهی نداشته و آماده نو دند: 


و يَحَافُونَ وء الحساب: از حسابرسی های ناگوار خوف دارند لذا قبل از اينكه به حسابشان رسید گی شود خود به حساب 
کارهای خود می رسند. على بن ابراهيم - . تفسیر قمی: ۳۴۰ - و کلینی - . کافی ۵: ۱۰۰ - و صدوق - . معانی الاخبار: ۲۴۶ 
- و عیاشی -. تفسیر عیاشی ۲ : ۲۱۰ - از حضرت صادق عليه السّ.لام نقل کرده اند که آن حضرت هنگامی که دید مردی با 
كمال دقت» حق خود را تا آخرین دینار از برادر دینی خود استیفاء نمود» ابن آیه را تلاوت فرمود. سپس فرمود: تو خیال می 
کنی كه اينها از ظلم و جور الهی می ترسند؟ نه. چنین نیست. بلکه آنها از حساب دقیق و بررسی کامل كوجكك ترین کارها و 
اشامن ید که تا ابن که ھا کی ران الات و تصایزشی نا گذار امعد ات سین هر کین ور ات از 
دیگران دقت زياد اعمال نمايد» کار زشتی می کند. و در مجمع -. مجمع البیان ۶: ۲۸۹ - و تفسیر عیاشی - . تفسیر عیاشی ۲ 
: ۰ - از همان حضرت نقل نموده که مقصود ازهشوء الحساب» اين است که تمام کارهای زشت و تمامی کارهای نیک 


همه و همه مورد بررسی و حساب قرار كيرد و اد ین همان استقصاء و رسید گی تا آخرین عمل و کارهای انسان است. 


تقض ها من أطرافها: کاستن از اطراف زمین؛ یعنی هلاكت و ابودی اهل زمین. در احتجاج از امير مؤمنان على عليه التلام نقل 
نموده که مقصود ماه کت ساختن كيه کاران از فرون گذشنه است که نامش را داتیان» و آمتن به طرف آنها انان ا 
نامیده. و در فقیه از حضرت صادق عليه التّرلام نقل کرده که درباره معنای اين آیه از حضرت سؤال شد. فرمود: منظور از 
کاستن زمين» از دست دادن علما و دانشمندان است که ثقل زمينند. و على بن ابراهیم - . تفسیر قمی: ۳۴۳ - گفته یعنی م رگ 
علما. در کافی -. کافی ۱: ۳۸ - از حضرت باقر عليه الشلام نقل نموده که حضرت سجاد عليه التلام مكرر می فرمود كه آيه 


ع مع 


شریفهً و یروا أن اتی الْأَرْض تم ها مِنْ آطرافهاه آماد گی بیشتری در نفس من برای مرگ و کشته شدن ایجاد می کند» 


که منظور از کاستن از اطراف زمین» از دست رفتن علما و دانشمندان است. 


2 


مُعَقَبَ لخکمه: يعنى هیچ قدرتی نیست که از حکم و قضا الهی جل و گیری نماید.«معقب» به چیزی می گویند كه دنبال جيز 
دیگری بيايد و آن را نابود و باطل کند . 


وَهُوَ سر الحساب: یعنی خداوند به زودی و در آينده نزدیکی به حساب اينها خواهد رسید. 
ذلک: اين هلاكت و نابودی ستمکاران و جایگزین شد مؤمنين به جای آنها. 


مر 


بوتا آمنين: خانه هايى که از ويرانى و از سوراخ كردن دزدان و از خراب نمودن و ویرانگری دشمنان مصون است» چون در 
دل صخره هاى كوه در كمال استحكام قرار گرفته. يا به خيال خودشان و غفلت و جهل ايشان از قدرت خداوند» تصور می 


کنیل که این ائه ها از غلاب الهی :دز امن و انان و مو تد 


ما کانوا يَكبِديُونَ: ناگهان صيحه و خرش آسمانی آنها رافرا كرفت و اين خانه هاى محکم و اموال زياد و کثرت نفرات؛ 
كوجكك ترين سودی به حال آنها نداد. 


كوو | اعات ناك که همه ها و کر نگ ھان مذ وق را مکی کک که كفده لاه له و کر تک ایی که ورای 
کش تسام ان يه كا رهش ی تان ك رش ای الله غو هت دک مک ودناو اسان خت اذ 


كرايش به ايمان بازمى دارند. 
أَنْ يَخْسِفَ الله بهم الأرْضٌ: از بلعيدن زمين همان طور که قارون را در خود فرو برد. 
أو باهم العذات من خی لا شون از آمدن عذاب ناكهانى از آسمان» همان طور که قوم لوط مشمول اين عذاب شدند. 


2 
3 


أو یا هم فى تلبهغ: در حين آمد و رفت و اشتغال آنها به كسب و کار خداء آنها را در چنگال عذاب قرار دهد. آيا از اين 


گونه امور در امانند؟ 


فما هُم بمُعجزين: یعنی نمی توانند خدا را عاجز و ناتوان نمايند و از سلطه او خارج شوند و آنچه که خدا در حق آنها اراده 


نماید امتناعی ندارد. 


أو يَأَخَدْهُمْ علی تخوّف: گرفتن بر مبنای ترس و وحشت اين طور می شود که قبل از اینها؛ گروهی را هلاک و نابود نماید که 
در نتيجه هلاکت آنها خوف و وحشتی در اينها بيدا شود و در حال خوف و ترس عذاب الهی سر رسد يا به اين ترتیب که 
تدریجا از اموال اينها و از نفوس و فرزندان و بستگانشان کم کم بکاهد و نابود سازد تا اينكه در حال رعب و وحشت و از 


دست دادن مال و اولاد. هلاک شوند.«تخّفته» يعنى «تنقّصته».علی بن ابراهيم قمى - . تفسير قمى: ۳۶۱ - گفته«علی تَحَوّفِ) 
يعنى «علی تیظ» آمدن عذاب در حال توجه و بيدارى آنها. خلاصه اين جمله در مقابل جملهلا يَشْعُوُونَ است که در آيه 
قبل از اين آمده و قسيم او است. عياشى -. تفسير عياشى ۲ : ۲۶۱ - از حضرت صادق عليه الام در تفسير اين آيه روايت 
كرده كه فرمود: آنان دشمنان خدا بودند كه مسخ شدند و نابود شدند و در زمين فرو رفتند. در كافى - . كافى ۸: ۷۴ - از 
حضرت سجاد خطبه كوتاهيدر موعظه و زهد و يارسايى نقل كرده كه حضرت فرمود: از جمله افراد غافل و مايل به زيور دنيا 
كه با حيله و نيرنكك هاى بد سر و کار دارند مباشيد که خداوند در قرآن محكم و استوار خود می فرماید: «أ من الّذِينَ مَكرُوا 
الات أن لست الل ا رض پین ما اند بترسید ازاك گذشت مت گران که ذاو لد. در قرا نكن ا وان شا 
هشدار داده تا ادا از تزول وشمول قسمتی از ا معدا ها که یه متمکاران وع داكي انحساس انمتی نماند, به جد سو كيد 
خداوند شما را به وسیله سركذشت دیگران پند و اندرز داده شما هم عبرت بگیرید» که خوشبخت کسی است که از دیگران و 


شر گذشبت آنان يتل و عبرت بكو 
و هم لا يشت يَسْتَكبرُونَ: یعنی از عبادت خدا استکبار ندارند. 
يَخافونَ رَبَهُمْ من فوّقهغ: یعنی از آن خدایی در قدرت و قهر فوق اینها و برتر از اینها است می ترسند. 


وَيَفْعَلُونَ ما يُؤْمَرُونَّ: در مجمع -. مجمع البيان ۶ : ۳۶۵ - گوید: از پیغمبر صلی الله عليه و آله به طور صحیح نقل شده است 
که خداوند گروهی از ملائکه را در آسمان هفتم قرار داده كه از ابتدای خلقت تا روز قيامت در حال سجده هستند.مفاصل 
بدنشان از خوف خدا می لرزد و هر قطره اشکی که از چشمشان فرومی ريزد» فرشته ای می شود و به همین ترتیب تا قيام 
قيامت هستند. با اين وصف روز قيامت که می شود سر به آسمان نموده و می گویند : خدایا ما حق عبادت تو را انجام نداده 


ایم. 


یکی از عرفا گفته است که از آيههيَخافونَ...» و امثال آن استفاده می شود که جهان آفرینش همه در مقام مشهود حق و مشغول 
عبادت حق است.به جز آن موجود مخلوقی که دارای نیروی تفکر و انديشه است که اين جنين موجودی گاهی از مشهود و 
دیدن حق غفلت و از عبادتش سرپیچی می نماید. و اين موجود عبارت است از نفوس ناطقه انسانی و نفوس حیوانی از جنبه و 
حیثیت نفس حیوانی اش نه از جنبه هیکل جسمانی و جوارح بدنی. چون از اين نظر همین جسم هم مانند بقیه موجودات عالم 
آفرينش در حال تسبیح و سجود و خضوع است.بنابراین اعضا و جوارح بدن انسانی همه در حال شعور و مشغول تسبیح حقند. 
گواه اين مطلب آیاتی است که دلالت دارد بر اينكه روز قيامت همین اعضا و جوارح و این يوست ها و دست ها و پاها و زبان 
هاو كوش و چشم و همه قوای انسان بر چگونگی اعمال و کارهای نفوس انسانی که اين اعضا و جوارح و اين قوای در 


تحت تسخر او هستند» شهادت و گواهی می دهند. يس حکومت برای خدای بز رگ است. 


نما هُوَ ال واحَدٌ: تأكيد در وحدانیت از دو جهت (یکی با لفظ انما و دیگر با لفظ واحد) به منظور عنایت بیشتر به امر توحید 
است. چون اگر گفته شود «انما هو الهٌ»ممکن به ذهن بيايد که فقط منظور اثبات الوهیت است و شاید توحید و وحدانیت آن 


به ذهن نيايد. 


ر 


فایّای فَارْمَبُونِ: مثل اينكه مثلا بكويد «انا آله واحد» منم پس از من فقط بترسيد نه از غير من. 
وهنا التّماواتِ و الأفعن: هر موجودی فرشته و با غیر آن . 
و له الذَّينُ: اطاعت و فرمانبرى«واصباً» به طور لزوم و وجوب برای او است - . تفسیر عیاشی ۲: ۲۶۲ - 


أ عير الله تتَقَونَ: آيا از غير خدا می ترسید. با اينكه سود و زيان در دست غير او نیست. همان طور که فرموده: «و ما بكم مِنْ 


نقمه فق الله» (آنچه از نعمت در اختیار شما هست» همه و همه از جانب خدا است.) -. نحل / ۵۳ - 

جهنم للکافریق حصیرا: یعنی محبس و زندانی که خروج از اين زندان هر گز امکان ندارد. 

ان هدا ال يَهْدِى للتی هی أَقْوَمٌ: یعنی به آن راهی که پایدارتر و محکم تر و استوارترین راه ها است. و در کافی -. کافی 
۱ - از امام ششم عليه الس لام یعنی قرآن به چنین راهی دعوت می نماید و نیز از آن حضرت. یعنی هدایت می کند به 
طرف امام كه بهترین راه معرفت است. و عیاشی -. تفسیر عیاشی ۲: ۲۸۳ - از امام پنجم عليه الشلام نقل کرده است که یعنی 
دعوت به ولایت می کند. تا آخر آیه ۰ سوره اسری که به مومنین دو بشارت می دهد؛ یکی پاداش و واب بز رگ به آنها و 
دیگری عقاب و کیفر شدید به کفار و دشمنان آنان. 

و ما ارس لُناک علیهم وکیلا: امر آنها به تو موکول نشده که آنها را به اجبار وادار به ایمان بنمایی. تو فقط نويد دهنده و 
هشدار گر هستی؛ تو خود با این مردم مدارا كن و اصحاب و یاورانت را هم به تحمل نادانی آنها و چشم پوشی از آنان دستور 
ده. 

آن غ ویک كان تخد ورا سزاواى اس که یکا نع مو کی ماران ا دات ار دی بر دن راسد 

و ی کی که كرو قلب او وی رفتاباشد که ان ارو مشاه | زدادن سای كود 


ألم يَهْدِ لَهُعْ: على بن ابراهيم قمى كفته: يعنى مكر برای آنها بیان نكرد. 


يَمْسُونَ فی مساکنهغ: يعنى اينها آثار هلاكت و نابودى آنان را می بینند . 

لأولى الْنْهى: يعنى صاحبان عقل و خرد يا همان عقل آنان»آنها را از غفلت و كوردلى نهى كرده و بازمى دارد. 

و هم من خشیته: از عظمت و سطوت حق,«مُشفِقَونَ»» می لرزند. اصل معناى «خشيت» ترسى است که با احساس عظمت و 
بزرگی توأم باشد و از این جهت خشيت از حق را به علما و دانايان نسبت می دهد. و «اشفاق» خوف و ترسى است كه با 
عنايت و توجه خاصى باشد و اگر با لفظ «من» استعمال شود معناى خوف بيشترى را می رساند و اگر با لفظ «على» استعمال 


فل من يكلو کع: كيست شما را حفظ کند و نگه دارد. 


إن اراد بكم: اگر بخواهد شما را كيفر دهد. و در تعبير به لفظ «الحمن» عنايتى است كه هيج نگهدارنده ای جز رحمت 
واسعه حق نيست و اگر با لطفش بدى ها را بر طرف می كند. فرصت و مهلت دادنى است. 


و 


بل هم عَنْ ذكر رَبّهِمْ مُعْرضُونَ: اساسا ياد حق در فكر آنان خطور نمی كند تا از غضب و كيفرش خوف داشته باشند. 


ا 


ا نَأْتَى الأْض: به سرزمين و منطقه كفار نظر می كنم. 


° 


فص ها من أطرافها: با سيطره و تساط مسلمين از آن سرزمين ها می كاهيم. و اين آيه موضوع غلبه مسلمين را بر كفار تصوير 


أ هم الْالبونَ: رسول خدا و مؤمنين غالب و پیروزند. و در كافى از حضرت صادق عليه الشلام در تفسير «ننقصها» فرموده است 


كه كاستن از زمین» به م رگ علما تفسير می شود که قبلا هم در همین موضوع صحبت شد. 


الفرقان: ما به موسى و هارون فرقان دادیم يعنى كتابى جامع كه بين حق و باطل فرق گذاشته و روشن می کند. و «ضیا» كه در 
ظلمت جهل آن سر گردانی روشنگری دارد؛ و «ذکرا» كه اهل تقوا متذكر می شوند و پند می كيرند»«بالغيب» حال است از 
فاعل «یخشون»» در حال خلوت و ينهان از او می ترسند و يا از مفعول آن «ربّهم»» در حالى كه خدا در غيب است و محسوس 
و مشهود نیست. از او می ترسند.«مشفقون» يعنى خائف و ترسانند. 

کارا شا عضو ها مین گر 

و بشر الْمُحْبتِينَ: نويد ده به فروتنان يا به اهل اخلاص که اخبات صفت آنها است. على بن ابراهیم قمی - . تفسیر قمی: ۴۰ 
گفته یعنی عبادت کنند گان. 


وجلث فلوبُهُم: از هيبت و عظمت خدا که شعاع جلال او در دل آنها می تابد. 
من خی رَبّهُمْ مُشْفِقَونَ: از ترس عذاب او در حذر و ترسند. 


و الَِّينَ يُؤْتُونَ ما آتوا: گفته شده آن صدقه ای که به آنان داده شده؛ به دیگران می دهند. على بن ابراهیم قمی گفته: يعنى 
عبادت و طاعت خود را مراعات نموده و حقش را انجام می دهند. و مؤيّد اين گفتان قرائت دیگری است که در اين آيه شده. 
تون ما آتوا؛ انجام می دهند آن وظیفه ای که به آنان محول شده. همچنین روایاتی که بعدا خواهد آمد. تأييد دیگری است 
برای اين تفسیرهو لوبهم وجل خوف دارند که مبادا عباداتشان پذیرفته نشود و آن طوری که شایسته است انجام نداده و 


مواخذه شوند. 


نهم إلى رَبْهِمْ راجعُرونَ: يعنى چون بازكشت آنها به سوى خدا است يا اينكه ترس آنها از این است كه باز گشت به سوى 


خدایی است که او به آنچه كه از آنها مخفی و پنهان است. دانا و آ گاه است. و کلینی - . کافی ۸ - ره در روضه از ابی 
بصير نقل كرده كه گفت: از حضرت صادق عليه ال لام درباره اين آيه سؤال کردم: « الَّذِينَ يؤْنُونَ ما نا و فلوم وجله» 
فرمود: منظور بیان خوف و رجاء آنها است كه در عين حال كه می ترسند اگر اطاعت خدا را نکنند اعمالشان مردود شود؛ 


رجاء و اميد يذيرش هم دارند . 


در اصول كافى - . كافى ۲ : ۴۵۷ - به سند خود از حفص بن غياث از حضرت صادق عليه الشلام نقل می كند که در ضمن 
حديثى فرمود: بدانيد آنکه حق ما را بشناسد و به امامت ما معرفت داشته و اميد ياداش داشته باشد؛ از غذا به مقدار ينج سير در 
هر روز قانع و راضى باشد؛ از لباس و مسكن به مقدارى كه بدنش يوشيده شود و سرپوشی از خانه و مسكن داشته باشد راضى 
باشد و در عين حال به خدا سوكند خائف و ترسانند و دوست دارند كه بهره دنيوى همین مقدار باشد و خداوند آنان را اين 
جنين توصيف شود TF!‏ آنگاه حضرت سؤال كرد كه چیست آنچه که آنان انجام داده انك؟ 
سپس خود فرمود: به خدا سوكند منظور از اطاعت خداوند» محبت اهل بيت و داشتن ولا-يت آنهاست و در عين حال آنها 
خوف و ترس دارندء البته خوف آنها از جهت شكك و ترديد در صحت عبادت و غير آن نیست. بلكه ترس دارند از اينكه مبادا 
در محبت و اطاعت ما تقصير و کوتاهی نموده باشند.و در مجمع - . مجمع البیان ۷ : ۰ - از امام ششم عليه الشلام نقل كرده 
است که فرموده: خوف عدم پذیرش دارند يا بين خوف و رجاء هستند. 


شا 


اتن توماه مساقو بر كه مراقب اطا و هن باه ود کر اتی هه از رورغ حافت رسای که تفه سارت 
و الَنْصارٌ.» گفته شده روزی که از هول و ترس اضطراب و دك ركونى خاصی در دل ها رخ می دهد و مطالبی كه نمی 
فهمیدنداکنون می فهمند و چشم ها چیزهایی می ينقد که تاکنون نمی دیدند. یا به این معنا که دل ها به حالت توقم و 
چشمداشت نجات و حالت ترس از هلاکت و بدبختی درآمده و د كركونى مخصوصی دارد و چشم ها هم در وحشت عجیبی 


فرو رفته و در بهت و حيرت است که از جانب راست و با چپ گرفته شود و نامه عملش به او داده شود. 
ومن بو ال ووا توس ورن د 

و کا ی ارک و وو و ع کین 

وک هُمُ الْفَائرُونَ: به نعمت هاى ابدى كامياب هستند. 

أن كنا چون اولین گروه ایمان آورند گان از قوم فرعون هستیم يا از این اجتماع کنونی. 


و الَذِى أَطْمَمٌ أنْ يَغْفِرَ ی حَطِيئَتَى: البته ابراهيم خليل عليه الت لام پیامبر و معصوم است. پس اين چشمداشت و اميد به مغفرت 
خطا به عنوان هضم نفس است و خود نديدن و تعليم به امت كه از معاصى و گناه دورى كنند و در ترس و خوف باشند. و 
درخواستى است كه خداوند از افراطكرى امت چشم يوشيده و آنان را ببخشد. ضمنا استغفار از خداست كه اكر احيانا تركك 


اولایی و مکروهی از او سرزند» در گذرد. 


لاتحت تيسن از غیر من مترس و به من اعتماد کن. 


إنّى لا بخافٌ ی الْمْوْسِمونَ: به هنكامى که به آنان وحى می شد چنان مستغرق در وحى و در خدا بودند که به هيج جيز 
توجه نداشتند. البته منظور نفى خوف از غير خدا است نه از خداء چون پیامبران خائف ترين مردم هستند از خدا. و يا منظور 


این است كه آنها از سوء عاقبت و بد يايانى از نظر من در امانند و لذا ترسى از این جهت ندارند. 


إا تن طلم: آریء آنان كه ظلم و ستم کردند در خوف و وحشتند. در ميان مفسران مشهور اد ين است که اين استثناء ء منقطع 
است» یعنی مابعد رل از گروه ماقبل رل ۳ 


على ابن ابراهیم قمى - . تفسیر قمی: ۴۷۶ - گفته: معنای« مَنْ طلَه لا من ظلم» است که حرف «ال» به جای حرف «لا؛ 
گذاشته شده که خلاصه معنای آيه اين می شود: ای موسی! خوفی نداشته باش که پیامبران نزد من ترس ندارند. نه آن كس 
كه ظلم و ستم کرده» یعنی اوست که بايد ترس داشته باشد. و گفته شده که «لّ» عاطفه است. در قاموس آمده که گاهی ال 
E bE‏ سای وان د بحبا انم آ شا SS‏ کردم زا فاق ای موس لون»» مَنْ ظلم» یعنی «و من ظلم» (که البته 
ممکن است جمله مابعد الا به جمله ماقبل الا عطف باشدء یعنی پیامبران ترس و خوفی ندارند» اما کسی که ستم کرده و بعدا 
روش بد خود را تبدیل به روش نیک کرده باشد» در اين صورت من بخشنده مهربانم. مترجم) و در قرائتى هم الا با تخفیف 
قرائت شده که تنبیه و آ گاهی دادن به مطلبی است (آ گاه باشید کسی که ظلم و ستم کرده و بعدا جبران نمايد» من نسبت به 
آن شخص بخشنده و مهربانم). 

الک من الْآمِنِينَ: از موارد خوف و ترس در امان هستی. 

3 كتاذ مرا تفه نله کک لسن وناك سند محرت باداش لین ات با رو عا و 
No‏ كفر ره EAS‏ فر و مات و ادا سای سای مایت ال ان هو عله اف اک شش ار 
مدت طولانی به خدمت سید و مولای خود برسد و اين مولا و مالک» از تمام احوال و افعال گذشته او كمال اطلاع و آگاهی 
عازف قو انش ال هو لا از بای اسان ادك ده راقيي و قود اس كن و این ا اما شارت وس ورد 
خوشحالی است. يا اعمال و افعال گذشته مورد خشم و نارضایتی بوده که در اين صورت ملاقات توأم با خشم و ناراحتی 
العبعاو و راح فى ی ی را را 
رسد. در «توحيد» از امير مؤمنان على عليه الالام در تفسیر ‏ یه« كان ووا لقاء له نجل الله ات و رو السَمِيعٌ 


اللا کرده که فرمود: یعنی کسی که ایمان به بعث و رستاخیز دارد؛ قطعا وعده الهی به ثواب و عقاب خواهد آمدو 


محقق می شود. پس لقاء به معنای رژیت نیست. بلکه به معنای بعث و برانگیخته شدن است. 

و هو السمیع: اقوال و گفتارهای بند گان را می شنود «العلیم»» از عقاید و اعمال آنها آ گاه | 

و یه تلبیونّ: به سوی او باز گشت می كنيد 

و ما اَم بهغجزین: شما نمی توانید خداوند را عاجز و ناتوان كنيد از اينكه شما را دریابد و تحت قدرت خود قرار دهد. 


فا لاق الما گنه مجان ووس كران كد« تراز و بيات شويةه بالا غره شمارا درك متاك وی کرد 


مِنْ وَلِىّ و لا نصیر: جز او ياروياروى نيست كه شما را از بلاها و از بعث و لقاء او باز دارد. 


آولنک ینوا مِنْ رخمتی: آنان از رحمت من مايوس و ناميدند» چون رستاخیز» قيامت» كيفر و پاداش را انكار می کنند. 


و 
۳ 


و 


ولك هم عَذَابٌ أَلِيمٌ: به سبب كفر و عنادشان. 
لا زی والِدّ عَنْ وَلَدِه: نظر نمی دهد و بازنمى دارد 


پدرباز يسرش. و قرائت شده «لا-يجزى» از اجزاء به معناى اغناء نمی تواند»بی نياز كند يدرى از جانب فرزندش» هر كس 
مسئول اعمال خویشتن است. 


۳ 


إن وغد الله کی وعده الهی به کیفر و پاداش حق است. 


ا 


کم فى رَسُولٍ الله سْوَةٌ حَسَنَهُ: خصلت و صفت نيكى که سزاوار است از آن تأسّى و پیروی شود. مانند يايدارى و استقامت 


در صحنه نبرد و تحمل و يذيرش شدايد و مشكلات. 

لِمَنْ کان يَوْجُوا الله و الیرم ال خر: يعنى اميد به ثواب الهى يا لقاء و ديدار او و نعمت هاى آخرت يا روزها و روزكار خدا و 
مخصوصا روز وايسين. و رجاء ممكن است به معناى آرزو و به معناى خوف و ترس باشد و اضافه بر رجاء» كثرت ذكر و زياد 
در ياد خدا بودن را که نتيجه اش ملازم و مراقب بودن به اطاعت است ذكر کرده» چون کسی كه تأری به رسول خدا کند» 
بايد اين جنين باشد. 


م ۵ 2 
۵ 


و تخشی الناس: آيا از ملامت و سرزنش مردم می ترسی؟ 
تخشاة: وخدا براى ترس از او سزاوار تر است. 
و كفى بالله حسيباً: يس بايداز او ترسيد و از غير او نبايد ترسيد . 


الَّذِينَ يَحْدَوْنَ رَبَهُمْ بالْعَيب: آنان كه از خدا می ترسند در غيب از عذاب؛ یعنی در عين حال كه عذاب الهى محسوس و 


مشاهد آنها نيست. يا در غيب از مردم» يعنى در خلوت ها كه هيج كس نيست. يا در حالى كه اينها از عذاب غايب هستند. 


نما یحی الله مِنْ عباده الْعلَماءٌُ: چون شرط خوف و خشیت. معرفت و شناخت است و علم و آكاهى به صفات و افعال او 
است. پس هر كس عالم تر و آكاه تر به خدا و صفات و افعالش باشد» ترسش بيشتر است. لذا پیغمبر فرمود: من خائف ترين و 
پرهیز کارترین شما هستم. 

إِنَّ الله زیر غَفُورٌ: این جمله علت لزوم خوف و خشيت را می رساند» چون خدا عزيز و توانا است. يس کسی را كه در طغيان 


و سرکشی خود اصرار داشته و ادامه می دهد عقوبت خواهد كرد و اگر از گناهش توبه کند» عفو و بخشش می نمايد. در 
مجمع البیان - . مجمع البیان ۸ : ۷ كافى ١‏ : ۶ داز حضرت صادق عليه الس لام نقل نموده كه منظور از علماء» آن 


دانشمندى است كه افعالش گواه گفتارش باشد و آن كس كه كردار او با گفتارش تطبيق نکند عالم نيست. و در حدیث 
است كه داناترين شما آن کسی است که خوف و ترسش از خدا از همه بيشتر باشد. در كافى -. كافى 8 : ١8‏ - از حضرت 
سجاد عليه الس لام نقل است که فرمود: علم به خدا و عمل به دستورهایش دو دوست صمیمی هستند. پس هر که خدا را 
شناخت. از او می ترسد و همین ترس او را وادار به عمل می نماید. ارباب علم و دانشمندان و پیروانشان» کسانی هستند که 
خدا را شناخته و اعمال خود را برای او انجام می دهند و رغبت و میلشان به او است. و خداوند فرموده: «إلّما يَخْشَى الله مِنْ 
عباده الْعُلَماءُ.) و از حضرت صادق عليه الّرلام نقل شده که فرمود: یکی از عبادات ارزنده» خوف شدید داشتن از خدا است. 


سپس حضرت اين آيه را تلاوت فرمود. 


در مصباح الشریعه - . مصباح الشریعه: ۴ - از حضرتش چنین نقل کرده که فرمود: نشانه خشیت» تعظیم و بز رگ داشتن خدا و 
توجه به اوامر و دستورهای او و طاعت و عبادت خالص انجام دادن است و خوف داشتن و بر حذر بودن. و نشانه و دلیل اين 


دو صفت هم علم و آكاهى و معرفت است. سپس اين آیه را خواند. 
نما كلذو البته انذار و هشداری که اثر و نتبچه داشته باشد. 


من انبم الذ کر: یعنی تابع قرآن» و در حدیث است که پیروی و تبعیت از على عليه الّرلام داشته باشد (که قرآن ناطق است و 


دنبال او بودن موجب ياد خدا بودن است). 


2 


و خی ار خم بسالعفبه من فجن از فا وسیدق,غقات دیدن اهوال و و حشت های قیامت. از عقاب الهی خوف و خشیت 
داشته باشد. يا در خلوات و در باطن خود ترس داشته و به رحمتش مغرور نشود» چون همان طوری که رحمان است. منتقم و 
قهار هم هست. 


۳ 


2 
5 أ 
3 
۳ 


حلط ناهم بخالصه: ما اين پیامبران را با داشتن یک خصلت و صفتی که در كمال پاکی و بدون شائبه است» بنده خالص 


خود نموده ایم. 


ذکری الدّار: و آن خصلت اين است که آنان هميشه در ياد آخرت هستند و همین خصلت» عامل خلوص عبادت آنها است. از 
اين جهت که انگیزه آنان در تمام چیزهایی که انجام می دهند يا رها می کنند» فقط و فقط مشمول لطف خدا بودن و نيل به 
لقاء و وصل اوست. و لفظ «دار» را که مطلق گفته و اضافه به «آخره؛ نکرده (دار الآخره)» برای اعلام و تفهیم اين مطلب است 
که خانه واقعی و منزلگاه حقیقی» همان خانه آخرت است و دنیا خانه واقعی و ابدی نیست. بلکه معبر و منزل موقتی است. 
من هُوَ قانت: یعنی آن كس که به وظیفه عبادت و اطاعت قیام می کند. 

آناء الیل در ساعات شب. 


يَحَذرٌ الآخرّة و يَوْجُوا رَخْمَه رَبّهِ: دلالت بر اين دارد که جمع بين صفت بیم و اميد پسندیده و شایسته است. 


لک يكرت له عاد ات که کاوها از مات تقاف ارو را مقن ةردان اعد اس شا كان شود نا از اكات کار 


خوددارى نمایند . 


يا عباد فَانَقَونِ: ای بند گان من از من بترسید و به کارهایی که موجب خشم من می شود خود را آلوده نکنید. 
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مثانی تشر مله جلود: آیات قرآنى که با شنیدن آن يوست بدن مؤمنين از خوف و خشیت می لرزد و جمع می شود. در 
مجمع - . مجمع البيان ۸: ۴۹۵ - گفته: به قرآن که مثانی (دو تا دو تا) گفته شده» از این جهت است که حکایات و داستان ها 
و احکام و مواعظ قرآن در موارد گوناگون با تعبیرهای مختلف مکرر شده و چندین بار به تناسب با زگو شده و نيز در 
خواندن و قرائت تکرار می شود و در عين حال موجب ملالت و خستگی نمی شود چون حسن جاذبه و کشش مخصوصی 


دارد. 


:مس 
و و 


تقشع مه جلو الذین بَخشون رهم یعنی به دنبال شنیدن مواعید و هشدارهای قرآن رعشه و لرزه ای آنان را می كيرد. 


تم تین جُلُودُهُمْ و قلُهُم إلى ذ کر اللّه: و دنبال شنیدن وعده های ثواب و پاداش هاء نشاط خاصی بيدا کرده و پوست بدن» 
لينت و نرمش يبدا می کند و در اثر یاد آوری واب و پاداش توسط خداوند دل های آنان آرامش می یابد که مفعول:ذ کر 
ال (الجنه و اقرا چون معلوم و روشن است» حذف شده است. و از عباس بن عبدالمطلب تقل شده که پیغمبر اکرم صلی 
الله عليه و آله فرمود: هنگامی که بنده ای از حوف خدا لرزه بر اندامش افتد» تمام گناهانش همانند خزان فرو می ریزد. قتاده 
گفته اين حالت اولیاء خدا است که خداوند آنان را توصیف فرموده که رعشه و لرزه ای آنان را می كيرد و دلشان آرامش و 
سکون می یابد.و به صفت از دست دادن عقل و خرد و فرا گرفتن غشوه و خود را از دست دادن - که گاهی دراویش و 


متصوّفه ادعا می کنند - توصیف نفرموده» جه که این عمل از اهل بدعت و از شیطان است. 


نكا الماواث يفون آسمان ها تزدیکك است از عظمت و احساس بورك حق» منشق و شکافته شوند. علی ابن ابراهیم قمی 
-. تفسیر قمی: ۵۹۵ - از حضرت باقر عليه الترلام نقل کرده که یعنی «يتصدّعن» متلاشی شوند»«منْ فُوْقِهنَ) از سمت فوقانی 
خودشان و یا از سمت برابر بالاى زمين. «و يَسْتَغْفِرُونَ لِمَنْ فى اْأَوْض)ء ملائكه برای اهل زمين استغفار می نمایند. فرمود: یعنی 
برای شيعيان توبه كرء فقط كرجه لفظ آيه عمومى است» ولى مقصود خصوص شيعيان است (چون توبه واقعى و جامع جميع 
شرايط اعتقادی و عملى از اينان واقع می شود. يس استغفار ملالئکه سودمند به حال شيعيان و برای آنهاست). و در تفسير 


جوامع از حضرت صادق عليه الشلام نقل كرده كه فرمود: برای مؤمنين استغفار می نمايند. 

َل السَاعَهَ قری: يعنى فرا رسيدن آن. 

يَسْتَعْجِلٌ بها: به عنوان استهزاء و مسخره می كويند: پس جه وقت است! 

مُشْفِقُونَ: ولى مؤمنين از وقوع قيامت خائف و ترسانند و در عين حال توقع و انتظار ياداش هم دارند. 
ورن أنه اسب ها راهن امن 


الظائیق بالله ظَنَّ السّوْءِ: گمان بد و بيجا نسبت به خدا دارنده كه مثلا خداوند رسولش و مؤمنين را نصرت و يارى نمی کند. 


هم دائرَةُ السّوْءِ: همان خذلان و يارى نكردن خدا که درباره مؤمنين گمان می كنند و انتظارش را دارند. حتما بدون خطا به 


خود آنها بازكشته و دجارش خواهند شد. 


ف :ذلك أيه الزن كافون غلاشت: و ققائه ان اس برا اها ری چون أنها د كداز انم شوادنة و عاب ها وتناو 


عبرت مى كيرند. 
مُشْفِقِينَ: ما در دنيا از عذاب الهى خائف و ترسان بوديم. 
من الله لقنا خدا به رحمتش بر ما منت نهاد. 


و وَقانا عذابِ السّمُوم: و ما را از عذاب آتش که مانند زهر در مسام و منافذ بدن نفوذ می كندء حفظ کرد. على بن ابراهیم قمی 


-. تفسیر قمی: ۰ - گفته: سموم یعنی حرارت شدید . 


ستفرغ لکم أيه النَقَلانِ: گفته شده یعنی به زودی در قيامت به حساب و کیفر و پاداش شما می پردازیم و چون روز قيامت تمام 
شنت لذأ آن زهان را مان فراعت قراو ذاذه اديت ا 4 مر آن تل : 


و گفته شده که اين تعبیر به منظور تهدید است. مثل اينكه انسان در مقام تهدید به کسی می گوید: به زودی از کارهای خود 
فارغ می شوم و به حسابت می رسم! چون انسان وقتی خود را از کارها مجرد و فارغ نموده قهرا آماده تر و برای انجام آن عمل 
نیرومندتر می گردد. کانه خداوند برای تفهیم كمال قدرت خود و تهدید مكلفين» تعبیر به «سنفرغ» کرده است. و «ثقلان» یعنی 


جن و انس. 


إن اش طعت آن توا یعنی اگر می توانید از اطراف و جوانب آسمان و زمین بیرون رويد و از حکومت و قدرت خداوند فرار 
كنيدء ادوا خارج شويدءلا شوه مسلم نمی توانيد بكريزيده إن بش لطان» مگر اينكه قدرتی و قهر و قوتی مستفل 
دربرابر قدرت الهى داشته باشيد و قطعا جنين نيرويى مستقل نداريد» يس نمى توانيد فرار كنيد. يا اينكه معناى آيه اين باشد كه 
اگر قدرت دارید» در زمين و آسمان ها نفوذ كنيد و برای دستيابى به اسرار آفرینش» كرات آسمانى و به دست آوردن حقايق 
علمى به گردش در آسمان ها و تحقيق و كنجكاوى بپردازید. اين سفر فضايى را انجام دهيد و به اسرار و حقايق علمى پی 
ببرید» ولى بايد افكار خود را تقويت كنيد و قدرت علمى به دست آوريد و با تهيه ابزار و وسايل مسافرت فضایی خود را 


مجهز كرده و سلطه و نيروى اين سفر كيهانى را در اختيار داشته باشيد. 
مؤلف: 
در «کتاب معاد» اخبار در رواياتى در اين زمينه نقل شد. 


و لِمَنْ خاف مقاع رَیّه: بیضاوی در تفسیر - . انوار التنزیل: ۴۱٩‏ - خود گفته: یعنی از موقف الهی که بند گان برای حساب می 


ایستند بترسند. يا از مقام و قيام و مراقبت خدا به احوال و اعمال بند گان بترسد. يا از مقام و ایستادن بنده خائف نزد 


پرورد كارش برای حساب به یکی از دو معناى گذشته (از توقف خود در قيامت برای حساب يا تحت مراقبت الهى بودن در 
دنيا) و بالاخره منظور از «موقف» موقف خود انسان منظور باشد» يا در دنيا که در مقام مراقبت خداوند قرار گرفته يا در 
آخرت كه در مقام حساب و بررسى دقيق الهى قرار گرفته. يس قاعدتا بايد بگوید «خاف مقامه» ولى اضافه به «ربٌ» برای 
تعظيم و بز ركداشت اين موقف حساس و با هول و هراس است. يا اینکه«خاف مَقامَ رَبّه يعنى «خاف ریه» کسی که از خداى 
خود بترسد و لفظ «مقام» برای مبالغه آمده است.اجَنّتَانِ) دو بهشت؛ یک بهشت برای انسان هاى خائف و ترسان و ديكرى 
برای طايفه جنيان خاثف. چون خطاب به اين دو كروه شده. يا به اين معنا كه برای هر خائفى دو بهشت هست؛ یکی در مقابل 
عقيده و اعتقادات نیک او و دیگری در مقابل اعمال نیک او. يا یک بهشت به پاداش انجام طاعت و دیگری به ياداش ت رک 
معصيت و گناه. يا یک بهشت برای خودش و ثواب اعمالش و دیگری جايزه ای كه تفضلا داده می شود. يا روحانی و 
چوا 


و نا هذا الْمَوْآنَ غلی جبل تا آخر آيه: در مجمع -. مجمع البيان ٩‏ : ۲۶۶ - كفته: تقدير آيه این است که يعنى اگر فرضا 
كوه داراى شعور و دركك بود و قابليت نزول قرآن را داشت و ما قرآن را بر او نازل می گردیم» اين كوه با اين عظمت و 
استحكام و غلظت و صلابت. در اثر احساس عظمت شأن قرآن و عظمت شأن نازل کننده ق رآن» منشق شده و شكاف عميقى 


برمى داشت و از خوف و خشيت الهى د كركونى بيدا كرده و حالت خشوع و خضوع و فروتنى خاصى بيدا می كرد. 


بنابراين انسان عاقل و خردمند سزاوارتر است كه اين حالت را بيدا کند» اكر توجه بيشترى به احكام و دستورهاى قرآن بنمايد. 
و گفته شده كه معناى آيه اين است که اگر كلام و سخن بليغ و رسايى در عالم باشد كه در اثر بلاغت و تأثير خود كوه را به 
لرزه درآورد» آن سخن كلام قرآنى است كه در بلاغت و رسايى و تاثير مثل و مانندى ندارد. و گفته شده كه مقصود تمثيل و 
تنظير نیست» بلكه همان ظاهر کلام منظور است . 


چون آيات دیگری هم در قرآن هست كه خوف و خشیت سنگ ها و جمادات را از خدا بیان می كندء بدون اينكه مبالغه يا 
قل هن شان افك عانعك وان مها لها عوط ريق فين | للم کک ها هی شوق ی یت انز ان فلحا 


كوه جدا شده و سقوط می کنند. 


بالاخره اين آيه در مقام توصيف كفار سنگدل است كه در مقابل شنيدن آيات قرآنی» هيج كونه تأثر و نرمشى در دل آنها راه 
بيدا نمی کند» كه همین آيات اگر بر كوه نازل شود. خشوع و تأثرى بيدا می كند. و دليل بر اينكه اين آيه در مقام تنظير و 
تمثيل است» جمله آخر آيه است که فرموده «وَ تک ال نَضْ رها ناس -. عنكبوت / ۴۳ - ...ال يَحْمَوْنَ رهم بالْيب» 
- . فاط /۱۸ -» این مثلها را برای مردم می زنيم ... کسانی كه در غيب از پرورد گارشان پروا دارند.) آنان كه از عذاب غايب 
كه هنوز آن را نديده اند می ترسند يا خودشان از عذاب غايب هستند يا در خلوات كه از مردم غايب و يوشيده اند يا در غيب 


خودشان و مخفي گاه دل خویش ترس و خشیت دارند. 
لهم مَغْفرَهُ: بخششي است برای گناهانشان و اجر کبیر پاداش بزرگی که تمام لذائذ دنیوی در مقابلش كوجكك و ناچیز است. 


3 
وو 
۳ 


منم مَنْ فی الشّماء: آيا از ملاتکه آسمان که مأمور اداره و تدبير عالم خلقت و آفرینش هستند» در امان هستید؟ 


أن يَخْسِفَ بكم الْأرْض: كه شما را مانند قارون در اعماق زمين فرو برند. 


2 ۹ 


فاذا هی تَمُورٌُ: با یک حرکت و جنبش ناگهانی. 


2 
أن 


نْ يُوْسِلَ عَلَتِكُمْ حاصباً: يا با ركبار سنكريزه ای شما را زیر عذاب و كيفر قرار دهند. 


فَسَتَعْلمُونَ کیت نَذِير: هنكام مشاهده عذاب می فهميد كه تهديد و هشدار من چگونه است. ولى آن زمان ديكر توجه و درک 


سودى ندارد . 


فکیّف کان تکیر: كه چگونه بوده انکار و خشم و غضب من بر این کفار. و این جمله تسلیت و دلداری رسول خدا صلی الله 


ا 


و لم یروا ای الطیر فَوْقَهُمْ صافات: يعنى در حالى كه هنكام پرواز بال هاى خود را باز كرده باشند و در جو فضا هستند که در 


اين حال يرهاى متعددى که در هر بال دارند رديف شده و در صف منظمی قرار می گیرد. 


و يَفِْضْنَ: و در حالى که بال ها را جمع كرده و چند بار به پهلو و شكم خود می زنند كه برای ح ر کت در فضا با اين عمل 


ما بمب مُنَّ: نگهدارنده اينها در هوا بر خلاف طبيعت و در مقابل جاذبه. 
إلا تحجن حداف یران کس ست 
إل نم یه جگونگی خلقت و وم زندگی هر چیزی ینا و كاء است. 


ین هذا الدع هو مد لکع: کی در آیات دقت نمی کنند» در امثال و نظایر اين خلقت ها تا بفهمند که ما قدرت و توانایی 
کیفر و فرستادن عذاب برآنها را داريم که به زمين فرو بریم يا از آسمان سنگ بر آنها بباریم. آیا اين بت هایی که معبود خود 
نموده اید سپاه و لشکر شنا هستند و می توانند شما را در برابر عذاب الهی نصرت و یاری کنند؟ و اين آیه مانند آیه دیگری 
است در سوره انبياء که فرمود: ام لَه آله تلهم مِنْ ُونناه (آيا اين مردم معبودهای توانایی دارند که در مقابل خشم و 
کیفر ما مانع شوند؟] -. انبياء / ۴۳ - و در اين گونه تعبيرات» اشاره ای است که آنان عقیده داشتند که اين معبودها قدرت 


دفع بلا را دارند و لذا استفهام شده که ناصر و یاور خود را تعيين و معرفی کنند. 
إن الْكافدونَ الا فى غژور: اينها مغرور و فریب خورده هستند و تکیه گاهی برای آنان نیست . 


إن آمسک رزقهة: اگر باران و سایر وسائلی که موجب تأمين رزق و روزی است را باز دارد» کیست که روزی شما را بدهد؟ 


بل لوا فی ُو و فور: اينان با ادامه لجاجت» یک حالت عناد و سر کشی و گریز از حق دارنده چون طبیعت مسخ شده آنها از 


من عذاب رَيّهِمْ مُسْفِقَونَ: بر خود خائف و ترسانند. 


إِنَّ عذاب رَيهِمْ غَيِرُ مَأمُونِ: اين جمله هشدارى است که هيج كس نبايد خود را از عذاب الهى در امان بداند» كرجه در طريق 
عبادت و بند گی كمال جديت و كوشش را بنمايد. 


ما لَك لا َوْجُونَ لله وقاراً: اين جه حالتى است كه شما داريد؟ بيضاوى - . انوار التنزیل: ۴۴۳ - گفته: يعنى شما در صدد 
تعظيم و توقير بنده خدا و در فكر احترام يرستنده و اطاعت كننده او نيستيد تا در نتيجه مورد احترام و تعظيم او قرار كيريد. يا به 


بترسيد؟ و اين اعتقاد و ايمان (كه انسان بايد داشته باشد) به لفظ رجاء و اميد تعبير 
شده كه يايين ترين مراحل كرايش قلبى است» به عنوان مبالغه است. 


و قَذ کم آطوار: حال مقدّره است» چون انطو خلقت و آفرینشی که خداوند متعال با قدرت و لطف خود انسان را در 
مراحل گونا گونی خلقت فرموده که ابتدا به صورت عنصری بسيط بوده و بعدا اين عناصر با هم تر کیب شده و انسان آنها را 
می خورد و این غذا به صورت های مختلف درآمده سپس نطفه بعدا علقه و مضغه و استخوان و گوشت شده و بعدا آفریده 
ای دیگر و موجود شگفت انگیزی (انسان) می گردد. اين گونه قدرت نمایی دلیل روشنی است که همان خالق»می تواند بار 
دیگر اين انسان را بر گرداند و در قيامت پاداش و کیفر دهد. و اين مراحل گوناگون عظمت قدرت و كمال حکمت الهی را 


روشن می سازد . 


على ابن ابراهیم قمی - . تفسیر قمی: ۶۸۷ - در حدیث ابوالجارود از حضرت باقر عليه الد لام نقل کرده كه آیهلا تَوْجُونَ له 
وَقاراً» به اين معناستکه چرا از عظمت مقام الوهیت خوف و ترسی ندارید» و در آيهاوّ قد حَلَفَكمْ آطوارا» یعنی شما را دارای 


افکار و خواسته ها و كرايش های گوناگون آفرید. 


کال ا ]ين طون کشت كه ی اا اب کار عم دس بای اقا وات م خر امه تا اسان 
بیاورند بلکه بهانه جوییمی کنند و اساسا هیچ خوف و وحشتی از آخرت ندارند. لذا از هر گونه تذ کر سرپیچی کرده و 
رويكردانند. 


وهل الْفُوی: آن خدا سزاوار تقوا و شایسته كه انسان از عذاب او پرهیزد هست. 


و اهل المْفره.: و اهل بخشش بند گانش است.در کتاب توحید صدوق از حضرت صادق عليه الالام در تفسیر اين آيه نقل 
کرده که خداوند فرمود: من شایسته اين هستم که از من پرهیز شود و بنده من در عبادت شریکی اتخاذ نکند» و شایسته اين 
هستم كه اگر بنده من مش رک نشدء او را بخشیده و داخل بهشت نمایم. 


افو تما 316 دْه: از آن روزی که شدائد و مشکلاتش»: ششتطیرآه کاملا آشکار و فراگیر است» که این جمله اعتقاد کامل 


و دوری آنان را از گناه و معصیت می رساند. مرحوم صدوق در مجالس - . امالی صدوق: ۱۵۵ تا ۱۵۷ - از حضرت باقر نقل 


می كند که«مستطیر» به معناى وحشتناكك است. و على ابن ابراهيم قمى - . تفسير قمى: ۷۰۷ - گفته: «مستطير» يعنى عظيم و 
بزركك. یوما اعَبوساً» از عذاب آن روزی که در آن روز چهره ها كريه و گرفته و درهم است» يا مانند شير درنده ای كه حالت 
عبوس و قيافه حمله به خود گرفته»قنطریرا» چهره آن روز شديدا گرفته استء مانند کسی كه با چشم افروخته» ابروها را جمع 
كرده. على ابن ابراهيم قمى گفته «قمطریر» يعنى شديد . 


1 ماه 


و لاهم نَصرَة و مُژورا: حضرت باقر عليه الشلام فرمود: انبساط و طراوت در جهره و سرور و خوشحالى در دل به آنها عنايت 


شرَهَمّ: با اعصاب مخصوص, مفاصل استخوان ها را محكم كردانديم.على ابن ابراهيم قمى گفته: يعنى آنها را 


نا الم تبدیل: یعنی اگر بخواهيم آنان را هلاک می کنیم و نظاير آنها را در خلقت و محکم بودن پیوند آنها می 
آفرينيم؛ یعنی در عالم دیگر و جهان آخرت. يا مقصود اين باشد که اين گروه نافرمان را در دنیا به گروه مطیع و فرمانبر تبدیل 
کر ی وتا عاذ ارك o‏ واف یکی و EEE‏ ری کت اور بولا EE‏ میا 

امفيك إلى رک ارشادى رتاف 


كنم تو را به شناسايى پرورد گارت. 


فتخشی: تا در نتيجه خوف از خدا داشته و واجبات را انجام داده و از محرمات دورى کنی» چون روشن است كه خشیت. فرع 


بر معرفت و پس از آن است. 
ی كاين كذ درا رای گس مليف اش مسا لاردف اش 
مقام رَيّهِ: از ایستادنش در مقابل پرورد كار در روز حساب. جون ايمان و علم به مبدأ و معاد دارد. 


و تھی النفس عن الهّوى: از پیروی هواى نفس خودداری نمايد» چون می فهمد كه هواى نفس» موجب شقاوت و بدبختى 
است. على ابن ابراهيم قمى - . تفسير قمى: ۱- گفته: منظور آن هنگامی است كه بنده در برابر معصيت و كناهى قرار كيرد 


و دسترسی به آن داشته باشد» فقط از ترس الهی آن گناه را رها كند که پاداشش بهشت است. 


ا 
۶ 


عَلِمَتْ نَفْسٌ ما قَدَّمَتْ و أَحْرَتْ: در آن روز هر كس به کارهایی که قبلا انجام داده يا در آخر انجام داده آگاه می گردد. گفته 
شده که مقصود از «ما اخرت» باقیات و ياد گارهای خوبی است که در اجتماع روش نیکویی شده. يا روش و آثار بدی که 


مردم پس از شخص» در آن روش و خو باشند. 


ما رک ربك الكريم: جه جيز تو را به گناه و معصيت خداوند كريم مغرور نموده و در عصيانش فريب خورده و جرأت بيدا 
كرده اى. گفته شده كهاشاره به صفت کریم به منظور شدت منع از فريب شيطانى است و بايد به وسوسه شيطان كه می كويد 
چون خدا كريم است» هر گونه خلا.ف و كناهى که انجام دهی» خداوند تو را عذاب نمی كند, مغرور نشود. و گفته شده 
آوردن صفت کریم به منظور تلقين جواب همین سؤال است. يعنى در پاسخ می كويد: خداوندا! صفت كريمى تو مرا به 
ارتکاب گناه وادار می كند. و در مجمع - . مجمع البيان ۰ - از پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله نقل كرده:يكك بار كه 
حضرت اين آيه را تلاوت می کرد فرمود: جهل و نادانى انسان باعث جرأت و غرورش شده است. 

فسَوّاك اعضاء: و جوارح بدنت را سالم و منظم و از هر جهت مهیای تأمين منافع نموده است. 

فعَدّلک: ساختمان بدنی و قوای تو را معتدل و متناسب قرار داده است. 

فل ای قو وو ها تفای ر مكد وروی فشتكن و مرو کش لسابو رركي رها اشت LS‏ زب زا اس 
و در مجمع -. مجمع البیان ۰ - از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرده که فرمود: اگر خداوند می خواست» تو را در 


شکل دیگری غير اين شكل خلقت می کرد. 


مه اتقو الو دزد تخفتم: هراق انك ادر دق کی کم یه كرك وراطاعت تما نزن : 


دک وی جیوه : آن كس که خوف و خشیت دارد» پند گرفته و بهره مند می شود. 


۳ 
و و 


و نها الاش آنکه شقاوتش بیشتر است. از تذ کر و پند رویگردان است. 
الذی تکل الاو الکبری: در آتش بز رگ قيامت وارد می شود. 
تم لا يَمُوتٌ فیها: نه می ميرد تا آسوده شود. 


و لا بخیی: و نه زندگی سودمندی دارد. همان طوری که در آيه دیگر فرمود: «و يَأَتِيه الْمَوْتٌ منْ كل مکان و ما هُوَ بِمَیّت» از 


هر طرف موجبات م رگ فراهم است» ولی هركز نمی میرد.) - . ابراهیم / ۱۷ - 
و َضوا عَنه: اينان هم از خدا راضی و خشنودند» چون خداوند اين مؤمنين را به آخرین آمال و آرزوشان رساند. 


ولك ای ی و یت برای آنانی است که از خدا خشیت دارند. جه که خشیت. ملاک و ميزان کار و 


وادار کننده بر اعمال نیک و هر خير و خوبی است. 


| ترجمه ] 


۹۳ 


کاء [الکافی] عن العده عَنْ خمد بن محمد عَنْ عَلِىٌ ٿن حَدِيدٍ عَنْ مَنْصُورِ بن يونس عن الححارث بن الْغیره أؤ أبيه عَنْ آبی عبد 
الله عليه السلام قال: قلت لَه ما كانَ فى وَصِيّهِ لقَمَانَ قال كانَ فيه الْأَعَاجيبٌ و كانّ أَعْجتٍ ما کان فیها أَنْ قال لائِنهِ خف الله عر 
و جل خيفة لو جنه بر لین لَعَذْبَك و ازج الله رجاء لو جنه بذئوب التَقَلين لرحمک نم قال أبُو عند الله عليه السلام کات أبى 
عليه السلام يقول انه لیس من عي مُومن إلا فى قلبه نوزان نوز خیفه وَ نورٌ رَجَاءٍ لو وّزن هذا لم یرد على هذا و لو وّزن هذا لم 


یرد علی مَذا(۱). 


##[ ترجمه ] کافی: حارث بن مغیره يا يدرش گوید: به حضرت صادق عليه الشلام عرضه داشتم: در وصیت لقمان جه چیز بود؟ 
فرمود: چیزهای عجیبی بوده و عجیب ترین چیزهایی که در آن بود» اين بود كه به پسرش گفت: ای پسرم! خوف و ترس تو از 
خدا بايد طوری باشد كه اگر فرضا تمام اعمال نیک جن و انس را داشته باشی» باز هم احتمال عذاب را بايد بدهی. و امیدت 
به خداوند بايد طوری باشد که اگر فرضا تمام گناهان جن و انس را داشته باشی» باز هم احتمال مشمول رحمت و لطف او 


قرار گرفتن را بدهی. 


سپس حضرت فرمود: پدرم می فرمود: هیچ بنده مومنی نیست مگر در درون قلبش دو نور متساوی هست؛ نور ترس و نور امید» 
که اگر با هم سنجیده شوند» هیچ یک از اين نورها بیشتر از دیگری نیست (همان مقدار که ترس از خدا دارد» به همان ميزان 


به رحمتش امیدوار است). -. کافی N:‏ - 
* | تر جمه | 


بيان 


الأعاجيب جمع ال عجوبه و هى ما يعجبكك حسنه أو قبحه و المراد هنا الأول و يدل على أنه ينبغى أن يكون الخوف و الرجاء 
کلاهما كاملين فى النفس و لا تنافى بينهما فان ملاحظه سعه رحمه الله و غنائه و جوده و لطفه على عباده سبب الرجاء و النظر 
إلى شده بأس الله و بطشه و ما آوعد العاصین من عباده موجب للخوف مع أن آسباب الخوف ترجع إلى نقص العبد و تقصیره و 
سوء أعماله و قصوره عن الوصول إلى مراتب القرب و الوصال و انهماکه فیما يوجب الخسران و الوبال و سباب الرجاء تتول 
إلى لطف الله و رحمته و عفوه و غفرانه و وفور |حسانه و کل منهما فى آعلی مدارج الکمال. 


قال بعضهم كلما بلاقیک من مکروه و محبوب ینقسم إلى موجود فى الحال و إلى موجود فیما مضی و إلى منتظر فى الاستقبال 
فإذا خطر ببالک موجود فیما مضی سمی فکرا و تذ کرا و إن کان ما خطر بقلبک موجودا فى الحال سمی إدراكا و إن كان خطر 
ببالک وجود شی ء فى الاستقبال و غلب ذلک على قلبک سمی انتظارا و توقعا فان كان المنتظر مکروها حصل منه ألم فى 
القلب سمی خوفا و إشفاقا و إن كان محبوبا حصل من انتظاره و تعلق القلب به و اخطار وجوده بالبال لذه 


ص: ۳۵۲ 


۱-۱ الکافی ج ۲ ص ۶۷ 





فى القلب و ارتياح يسمى ذلك الارتياح رجاء. 


فالرجاء هو ارتياح القلب لانتظار ما هو محبوب و لكن ذلک المحبوب المتوقع لا بد و أن يكون له سبب فان كان انتظاره لأجل 
حول اک ا ی الرجام علي صادی بو إن كان دبک التظارا بخ عنم توق سای امابوا نت الترور و الق عليه 
أصدق من اسم الرجاء و إن لم تكن الأسباب معلومه الوجود و لا معلومه الانتفاء فاسم التمنی أصدق على انتظاره لأنه انتظار من 
غير سب 


و على كل حال فلا يطلق اسم الرجاء و الخوف إلا على ما يتردد فيه أما ما يقطع به فلا إذ لا يقال أرجو طلوع الشمس وقت 
الطلوع و أخاف غروبها وقت الغروب لأن ذلك مقطوع به نعم يقال أرجو نزول المطر و أخاف انقطاعه. 


و قد علم أرباب القلوب أن الدنيا مزرعه الآخره و القلب كالأرض و الإيمان كالبذر فيه و الطاعات جاريه مجرى تقليب الأرض 
و تطهيرها و مجرى حفر الأنهار و سياقه الماء إليها و القلب المستغرق بالدنيا کالأرض السبخه التى لا ينمو فيها البذر و يوم 


كما لا ينبو بذر فى أرض سبخه. 


فينبغى أن يقاس رجاء العبد للمغفره برجاء صاحب الزرع فكل من طلب أرضا طيبه و ألقى فيها بذرا جيدا غير عفن و لا مسوس 
ثم آمده بما يحتاج إليه و هو سياق الماء إليه فى أوقاته ثم نقى الأرض عن الشوك و الحشيش و كل ما يمنع نبات البذر أو 
يفسده ثم جلس منتظرا من فضل الله رفع الصواعق و الآيات المفسده إلى أن يثمر الزرع و يبلغ غايته سمى انتظاره رجاء و إن بث 
البذر فى أرض صلبه سبخه مرتفعه لا ينصب الماء إليها و لم يشغل بتعهد البذر أصلا ثم انتظر حصاد الزرع يسمى انتظاره حمقا و 
غرورا لا رجاء و إن بث البذر فى أرض طيبه و لكن لا ماء لها و ينتظر مياه الأمطار حيث لا تغلب الأمطار و لا يمتنع سمى انتظاره 
تمنيا لا رجاء. 


ص: ۳۵۳ 


فإذا اسم الرجاء إنما يصدق على انتظار محبوب تمهدت جميع أسبابه الداخله تحت اختيار العبد و لم يبق إلا ما ليس يدخل 
تحت اختياره و هو فضل الله بصرف القواطع و المفسدات. 


فالعبد إذا بث بذر الإيمان و سقاه بماء الطاعه و طهر القلب عن شوك الأخلاق الرديه و انتظر من فضل الله تثبيته على ذلك إلى 
الموت و حسن الخاتمه المفضيه إلى المغفره كان انتظاره رجاء حقيقيا محمودا فى نفسه باعثا له على المواظبه و القيام بمقتضی 
الإيمان فى إتمام أسباب المغفره إلى الموت و إن انقطع عن بذر الإيمان تعهده بماء الطاعات أو ترك القلب مشحونا برذائل 
الأخلاق و انهمك فى طلب لذات الدنيا ثم انتظر المغفره فانتظاره حمق و غرور كما قال تعالى فلت من بَْدِهِمْ خلف وَرئوا 
الکتات ,ال زوق غود هذا لأف و ولو و لاله و انما الرجاء بعد تأکد الأسباب و لذا قال تعالی إن الد آعتوا و 


الذِينَ هاجَرُوا و جاهَدُوا فی بیل الله آوللک یج رخمت الله (1). 


و آما من ینهمک فیما يكرهه الله و لا يذم نفسه عليه و لا یعزم على التوبه و الرجوع فرجاژه المغفره حمق کرجاء من بث البذر 


فى أرض سبخه و عزم أن لا يتعهدها بسقی و لا تنقیه. 


فاذا عرفت حقيقه الرجاء و مظنته فقد عرفت آنها حاله أثمرها العلم بجریان أكثر الأسباب و هذه الحاله تثمر الجهد للقیام ببقیه 
الأسباب على حسب الامکان فان من حسن بذره و طابت أرضه و غزر ماه صدق رجاژه فلا يزال يحمله صدق الرجاء على 
تفقد الأرض و تعهده و تنقیه کل حشیش ينبث فيه و لا یفتر عن تعهده أصلا إلى وقت الحصاد و هذا لأن الرجاء یضاده اليأس و 
اليأس یمنع من التعهد و الخوف ليس بضد للرجاء بل هو رفیق له و باعث آخر بطریق الرهبه كما أن الرجاء باعث بطریق الرغبه 


انتهی. 


ص: ۳۵۴ 


۰۱۶۹ الأعراف:‎ .١ -١ 
NAAN 


ثم ظاهر الخبر أنه لا بد أن يكون العبد دائما بين الخوف و الرجاء لا يغلب أحدهما على الآخر إذ لو رجح الرجاء لزم الأمن لا 
فى موضعه و قال تعالى أ انوا مکر الله قلا یامن مکر الله إلا الْقَوْمُ الْخابدرٌونَ (۱) و لو رجح الخوف لزم اليأس الموجب 
للهللاكك كما قال سبحانه لا یس من رح الله إل موم الْكافِرُونَ (1). 


و قيل يستحب أن يغلب فى حاله الصحه الخوف فإذا انقضى الأجل يستحب أن يغلب الرجاء ليلقى الله على حاله هى حب إليه 


إذ هو سبحانه الرحمن الرحيم و يحب الرجاء. 


و قيل ثمره الخوف الكف عن المعاصى فعند دنو الأجل زالت تلك الثمره فينبغى غلبه الرجاء و قال بعضهم الخوف ليس من 
الفضائل و الکمالات العقليه فى النشأه الآدخره و إنما هو من الأمور النافعه للنفس فى الهرب عن المعاصى و فعل الطاعات ما 
دامت فى دار العمل و أما عند انقضاء الأجل و الخروج من الدنيا فلا فائده فيه و أما الرجاء فإنه باق أبدا إلى يوم القيامه لا ينقطع 


لأنه كلما نال العبد من رحمه الله أكثر كان ازدياد طمعه فيما عند الله أعظم و أشد لأن خزائن جوده و خيره و رحمته غير متناهيه 
لا تبيد و لا تنقص فثبت أن الخوف منقطع و الرجاء آبدا لا ينقطع انتهی. 


و الحق أن العبد ما دام فى دار التكليف لا بد له من الخوف و الرجاء و بعد مشاهده آمور الآخره يغلب عليه أحدهما لا محاله 


بحسب ما بشاهده من أحوالها. 


**[ترجمه ]«اعاجيب» جمع اعجوبه است و اعجوبه هر جيزى است كه خوبى يا بدى آن شگفت انككيز باشد كه البته در اين 
حدیث. خوبی شگفت انكيز مراد است. اين حديث دلالت بر اين دارد كه خوف و رجاء هر دو بايد در حد كمال باشد و 
منافاتى ندارد که هم خوف و هم اميد هر دو خيلى زياد باشد» چون هر یک از جهتى است. يعنى دیدن و ملاحظه رحمت 
واسعه الهى و بی نيازى وجود و بخشش و لطف عميم پرورد كار درباره بند گان» باعث اميد فراوان است و از طرف ديكر 
شدت غضب و كيفر بی مانندش و تهدیدهای هراسناكى كه به معصيت كاران دارد» منشأ خوف و بيم زياد می شود. علاوه بر 
اين علت خوف و ترس مربوط به خود انسان و نقص و كوتاهى و تقصير انسان و زشتى اعمال و نارسايى و قصور از دستيابى به 
مراتب قرب و وصال الهى و غوطه ورشدنش در كارهايى است که موجب زيان و بدبختى مى شود. اينها علل خوف و خشيت 
است» ولى اسباب و علل اميد و رجاء» مربوط به لطف و رحمت خداء عفو و بخشش او و احسان و عنايت وافر و كامل او 
است. يس ريشه خوف. قصور و تقصير بنده است و ريشه رجاء» كمال اوصاف خداوندی است و در هر دو طرف» حد و مرزى 
نيست. یکی از ارباب تحقيق در تشريح معناى رجاء و اميد جنين گفته: آنچه كه با انسان رابطه و تماس دارد» جه خوب و 
محبوب و جه بد و ناپسند. يا مربوط به گذشته است يا آلان و در زمان حاضر است يا مربوط به آينده كه انسان در انتظار آن 
است. اگر واقعه ای كه در گذشته اتفاق افتاده در ذهن انسان خطور كندء اين توجه ذهن را فكر و تذكر و يادآورى كويند. 
اگر چیزی که اکنون و در حال حاضر موجود است فكر انسان را جلب نماید» به اين حالت ادراکک و شعور گویند. و اگر توجه 
به آینده نماید و احتمال وجود آن چیز در آینده داده شود و وجود و تحقق آن چنان قوی باشد که انسان تقریبا اطمینان به 
وجودش داشته باشد اين حالت را توقع و انتظار گویند. اگر آن شی ء مورد انتظار مکروه و ناپسند باشد و انسان احساس 
ناراحتی و رنج نماید به اين حالت خوف و اشفاق گویند و اگر محبوب و مورد علاقه قلبی انسان باشد.به طوری که از فکر 
آن لذت قلبی بيدا شود و انسان احساس سرور و نشاطی در خود بیند» به این حالت رجاء و امید گویند. 


بنابراين رجاء و امید» سرور و نشاط قلبى است که در حالت انتظار مطلوب و محبوب خود به سر می برد»ولى آن مطلوب و 
مقصودی که انسان انتظار حصول آن را دارد» لابد مقدمات و اسبابى لازم دارد تا موجود شود. حال اكر انتظار انسان يس از 
وجود و ایجاد اكثر مقدمات و اسباب باشد. البته اسم رجاء و اميد در جنين موقعى بجا و صحيح است. ولى اگر بدون تهيه 
مقدمات و تنظيم و ترتيب اسباب در انتظار حصول مقصود باشد» در اين صورت استعمال رجاء و اميد بيجا و غير صحيح است؛ 
بلكه اطلا-ق نام غرور و فريب و حماقت و سفاهت به آن» صحيح تر و مناسب تر است. قسم سوم اين است كه وضع مقدمات 
مبهم است و كاملا روشن نيست که اسباب و وسايل حصول مطلوب و مقصود موجود است يا مقدمات مهيا و فراهم نیست. در 
اين صورت هم رجاء و اميد معنا ندارد واين حالت را تمنا و آرزو بايد گفت. چون بدون اطلا-ع و آگاهی از بود و نبود 
مقدمات و اسباب. آرزوی آن را داشته و جز یک ميل قلبى و خواهش درونی جيزى نيست. خلاصه مطلب اينكه بيم و اميد و 
خوف و رجاء در موردی است كه قضيه صد در صد و قطعى نباشد و حصول و عدم حصولش مورد ترديد باشد» چون 
هنگامی که موضوع مسلم الوقوع و قطعی باشد» گفتن ترس و رجاء مورد ندارد. مثلا غلط است که انسان بگوید طلوع آفتاب 
را هنكام طلوع امیدوارم یا از غروب آفتاب به هنكام غروب می ترسم. آری صحیح است مثلا گفته شود من امیدوارم باران 
بيايد يا از نیامدن باران می ترسم. البته صاحبدلان و آنان که در صدد تربیت باطن و تصفیه دل هستند» متوجهند و می دانند که 
دنیا مزرعه و کشتگاه آخرت است. دل انسان زمین آماده کشت است و ایمان هم بذری است كه در اين زمين افشانده می شود 
و طاعات و عبادات و کارهای نیکك. به منزله شخم و آماده كردن زمين و ترتیب دادن نهرها و آبیاری و پرورش اين زمین و 
ندز است. و آن دلی که تمام توجهش به دنیا و امور مادی است» مانند زمین شوره زاری است که بذر افشانی در آن بی نتيجه 
است و رشد و نموی نخواهد داشت. روز قيامت هم فصل خرمن و زمان دستیابی به حاصل است و هیچ كس جز کشته خود 
چیز دیگری درو نکرده و غير آن حاصلی نخواهد داشت. رشد و نمو زراعت از طریق بذر ایمان است. آنهم در دلی پاک و 
آماده. و خیلی مشکل است که بذر ایمان»در قلبی خبیث و دارای اخلاق زشت و ناپسند رشدی کرده و سودی بدهد. همچنان 


که بذری که در زمين شوره زار افکنده می شود رشد و نموی ندارد. 


بنابراین رجاء و اميد انسان به رحمت و مغفرت خداوندی بايد مانند رجاء و اميد زارع و کشاورز به محصول زراعت باشد. 
دهقانی كه بذر و تخم خوبی را که هیچ گونه عفونت و کرم زد گی در آن نیست در زمين مناسب و آماده کشته است و امور 
مورد نیاز و آبیاری در مواقع لا-زمه را مراعات نموده و خارها و علف های هرزه و مزاحم و آنچه را که مانع رشد و نمو یا 
باعث فساد آن است از ميان برداشته و زراعت را مراقبت نموده و سپس به انتظار فضل و کرم خدا نشسته که خداوند آفات و 
بلاها را مرتفع فرماید و انتظار ثمر و نتيجه را دارد» البته این حالت را مى توان كفت رجاء و امید. ولی اگر بذر و تخم را در 
زمین سفت و سخت و شوره زار و مرتفعی که آب به آن راه ندارد کاشته و هیچ گونه مراقبت از آن نداشته باشد و در عين 
حال منتظر محصولش باشدءاين حالت را نمی توان رجاء و اميد نامید» بلکه گول زدن خود و حماقت و سفاهتی بیش نیست. و 
اگر در زمين مناسب و آماده ای بذر افشانی کرده» ولی آب ندارد و فقط به انتظار آب باران نشسته است - آنهم در مناطقی 
که البته آمدن باران محال نیست - ولی اطمینانی هم به باریدن آن ندارد» اين حالت هم تما و آرزو نامیده می شود نه رجاء 


و امید. 


بنايراين رجاء و اميد در موردى صادق و بجا است كه انسان در انتظار مطلوبى باشد كه تمام اسباب و مقدماتى كه در اختيار 


اوست. تهیه کرده و فقط آن چیزهایی كه مربوط به او و در اختیار و قدرت او نیست باقی مانده باشد؛ يعتيهمان لطف الهی که 
از موانع و قواطع جلو گیری کند. على هذا بنده ای که بذر با ارزش ایمان را در دل خود کشته و آن را با آب اطاعت و عبادت 
آبيارى نموده و دل را از خارهای اخلاق زشت و نايسند تطهیر و پاکیزه کرده باشد و انتظار توفیق و لطف الهی را داشته باشد 
که اين موفقیت را تا آخرین لحظه زند گی ادامه دهد و حسن عاقبت که موجب مغفرت و رحمت است به او عنایت فرماید؛ 
چنین انتظاری رجاء حقیقی و صفتی است پسندیده» ولی اگر ایمانش را از طریق اطاعت و بندكى تقویت نکند يا دل و قلب 
خود را که آلوده به رذائل اخلاق است تنقیه و تطهیر ننماید و در لذائذ و کامیابی از شهوات دنیوی فرو رفته باشد و با اين 
وصف منتظر مغفرت و رحمت خداوند باشد» چنین انتظاری گول زدن خود و حماقت و جهل است. همان طور که خداوند می 
فرماید:فخلت من بَعْدِجِمْ حلت وَرِنُوا الكتاب يادو عرض مدا الْأَذنى و يَقُولُونَ سیر نا (يس از آنها گروهی وارث 
کتاب آسمانی شدند که توجهشان به اين متاع يست دنیوی بود و در فکر جلب منافع مادی بودند و می گفتند خدا ان شاء ال 
مارا می بخشد.! -. اعراف / 188 - که اين آيه در مقام توبیخ و تکذیب گفتار آنهاست. یعنی با چنین حالتی توقع و 
چشمداشت مغفرت. غلط و بیجاست. رجاء و اميد به مغفرت و رحمت. در موردی است که عملا مقدمات را فراهم و آماده 
موكه حاكن 1ن هوه رف ST o‏ اها علو ون AEE‏ أ لكك اقشع CS EAE‏ 
ایمان آورده و برای خدا از ملک و ديار و هستی خود چشم پوشیده و همجرت کرده و در راه خدا از هيج گونه جديت و 
کوشش و جهاد و مبارزه دریغ ننمودند اينان رجاء و اميد به رحمت و لطف خدا دارند.) -. بقره / ۲۱۸ - ولى آن كس که 
در کارهای زشت و خدا ناپسند فرو رفته و کمترین احساس شرم ندارد و خود را در محکمه وجدان توبيخ و نکوهش نمی کند 
و قصد و تصمیمی هم به توبه و بازكشت ندارد» چنین شخصی رجاء مغفرت و امیدش» حماقت و بلاهت است. مانند کسی که 


در زمين شوره بذر افکنده و قصدى هم برای مراقبت و آبیاری و غیره ندارد . 


حال که معنا و حقیقت رجاء و مورد آن روشن شد. معلوم می شود که رجاء حالتی است که علم و اطلاع به کیفیت مقدمات و 
عطاك و فصول كد اسان تمان انم الوا دوز اسان اتعاد م کبک و یه و که ابر شالك دوو مال اس كه 
انسان به ميزان قدرت و توانایی خود به تهيه بقيه مقدمات بپردازد. مثلا کسی كه بذر سالم و خوب و زمين آماده و آب فراوان 
داشته باشد» اميد و رجانش صحيح و درست است و همین اميد و دلگرمی او را وادار می كند كه به وضع زمينش بيشتر برسد 
و آن را بهتر آماده كند و آن را از هر گونه علف هرزه زيانبار ياكيزه نمايد و تا وقت دستيابى به محصولء هيج گونه احساس 
خستگی نمی نمايد. و چون اميد نقطه مقابل ياس و نوميدى است - و ياس و نااميدى مانع هر گونه اصلاح و مرمت است» ولى 
با خوف و ترس تضادى ندارد و نه تنها نقطه مقابل ترس نيستء بلكه اميد و رجاء با ترس و خوف همراه و دوست صميمى 
است - از طريق احساس خوف و ترس و احتمال بيشامدهاء احتياط و پیشگیری بيشتر نموده و انتظار حصول مطلوب قوى تر مى 


گردد. همچنان كه حالت اميد را از راه رغبت و ميل به وصول به مقصود نيروى تح رک بيشترى می بخشد. 


حديثى كه تا اينجا مورد بحث و تشريح قرار گرفت. دلالت بر اين دارد كه بنده هميشه بايد بين خوف و رجاء باشد.به طورى 
كه هيج یک از طرف خوف و رجاء قوی تر و بیشتر از دیگر طرف نباشد. چون اگر رجاء و اميد انسان بيش از خوف باشدء 
لازمه اين ترجیح؛ احساس امن و امان است در محلبى مورد. كه خداوند فرموده: «أ انوا عکر الله فلا یمن مکر الله ال ارم 
الخامتژونّ» (آیا از کیفرها و نقشه های ناگهانی خدا در امانند؟ جز زیانکاران نباید احساس ایمنی بنمایند.) -. اعراف وت 


و اگر حالت خوف و ترس غالب و زياد باشد» موجب ياس و نااميدى از رحمت حق می گردد كه نتيجه اش هلاكت و شقاوت 
است» كه خداوند متعال فرموده: «لا- ِا من رَوْح الله الم الکافرون» (جز كافران هيج كس از رحمت حق مايوس و 
ناامید نمی گردد.) -. پوسف / ۸۷ - 


و گفته شد که مستحب و خوب است که انسان در حال صحت و سلامت» خوف و ترس بیشتری داشته باشد» ولی اواخر عمر 
رجاء و امیدش بیشتر باشد تا خدا را در بهترین حالتی که خدا آن حالت را دوست دارد که همان حالت رجاء و امید است» 
ملاقات کند. چون خداوند متعال رحمان و رحیم است و رجاء و اميد را دوست دارد. و نيز گفته شده که نتيجه و ثمره خوف و 
ترس خودداری از گناهان است و چون در اواخر عمر دواعی گناہ قهرا کم می شود لذا سزاوار است در آن هنكام رجاء و 
اميد زياد باشد. و بعضی از بزرگان گفته اند كه خوف و ترس خود از فضائل و کمالات نفسانی عقلی در جهان آخرت نیست 
و فقط در این عالم مطلوب است که از اثر آن حالت. انسان از گناهان دور شده و به انجام عبادت و طاعت وادار شود. اما در 
آن هنگام که م رگ انسان نزديكك می شود و مهیای خروج از | ين عالم است» حالت خوف نتيجه و ثمره ای ندارد» ولی حالت 
رجاء و اميد هميشه باقی و ابدی است و تا قیامت» بلکه در آن عالم هم ادامه دارد» چون به هر مقدار از رحمت و لطف خدا 
كه نائل می شود باز هم چشم اميد و طمع در آنچه که از طرف خدا است بیشتر می گردد. جه که خزائن جود و خير و کرم و 
رحمت حق نهایت ندارد نه پایان می پذیرد و نه نقص و کمبود دارد. يس معلوم شد که خوف حالتی است موقت و فقط در 
اين عالم» ولی رجاء و اميد حالتی است ابدی که هیچ انقطاع و مدت معینی ندارد. 


ولی حق مطلب اين است که بنده تا وقتی که در عالم تکلیف و در این جهان است. بايد هم دارای خوف و هم دارای رجاء 
باشد» و پس از ورود در آن جهان و دیدن امور اخروی» بالاخره یکی از ار ين دو حالت بر او حکمفرما خواهد شد و این بستگی 


دارد که ر يس از مردن جه ببيند و در جه حالی قرار گیرد. 
* | تر جمه | 
»¥« 


كاء [الكافى] محمد بْنُ الْحَسَرِ عَنْ سمل بْن زیاد عَنْ بخ ن الماک عَنْ عهدا 
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ال عليه السلام: یا اشاق حَسٍ الل كنك تراه و إن کت لا ترا اه یواک و إِنْ کنت تری نَهُ ابر 


و 


کنت غلم آنه یراک تم بررت لَه بالعفصیه فَقَدْ جَعلتهُ من أَهْوَنٍ النَاظِرِينَ 


ص: ۳۵۵ 


.۹٩ الأعراف:‎ .١ -١ 


EET 


## ترجمه ] کافی: اسحاق بن عمار گوید: حضرت صادق عليه الشلام فرمود:اى اسحاق! از خدا بترس» طورى که گویی دارى 
خدا را می بينى» که اگر تو او را نمی بینی» قطعا او تو را می بيند. اگر خيال كنى كه او تو را نمی بیند» قطعا كافرشده ای و اگر 
می دانى و معتقدى كه او تو را می بيند و با این حال معصيت او را می کنی» پس تو خداوند را بی ارزش ترين بینند گان می 
دانی. -. كافى ۶۸:۲ - 


* | تر جمه | 


توضيح 


اعلم أن الرؤيه تطلق على الرؤيه بالبصر و على الرؤيه القلبيه و هى كنايه عن غايه الانکشاف و الظهور و المعنى الأول هنا آنسب 
أى خف الله خوف من يشاهده بعينه و إن كان محالا و يحتمل الثانى أيضا فإن المخاطب لما لم يكن من أهل الرؤيه القلبيه و لم 
يرتق إلى تلك الدرجه العليه فانها مخصوصه بالأنبياء و الأوصياء عليهم السلام قال كأنكك تراه و هذه مرتبه عين اليقين و أعلى 


مراتب السالكين. 


و قوله فان لم تكن تراه أى إن لم تحصل لكك هذه المرتبه من الانكشاف و العيان فكن بحيث تتذكر دائما أنه یراک و هذه مقام 
المراقبه كما قال تعالى امن هُوَ قائم لى کل تفس يما کتربث ال كان عَلَكمْ رَقيبً(؟) و المراقبه مراعاه القلب للرقیب و 
اشتفالهبه و الشمر لها هو تذ کر أن لك تعالی مطلع علی کل نفس بما کسبت و أنه سبحانه عالم بسراثرالقلوب و خطراتها فا 
استقر هذا العلم فى القلب جذبه إلى مراقبه الله سبحانه دائما و ترک معاصیه خوفا و حياء و المواظبه على طاعته و خدمته دائما. 


و قوله و إن كنت تری تعلیم لطریق جعل المراقبه ملکه للنفس فتصیر سببا لترک المعاصی و الحق أن هذه شبهه عظیمه للحکم 
بکفر آرباب المعاصی و لا يمكن التفصى عنها إلا بالاتکال على عفوه و کرمه سبحانه و من هنا بظهر أنه لا يجتمع الایمان 
الحقيقى مع الإصرار على المعاصى كما مرت الإشاره إليه. 


ثم برزت له بالمعصيه أى أظهرت له المعصيه أو من البراز للمقاتله كأنكك عاديته و حاربته و عليك متعلق بأهون. 


**[ترجمه آرویت و دیدن گاهی به بينش و دیدن چشم سر گفته می شود كه البته اكثر موارد رويت» همین دیدن با چشم 
ظاهرى است. و گاهی به بينش و دیدن قلبى كفته مى شود كه منظور انکشاف و روشن بودن كامل آن جيز در نظر انسان 
اسک در ادق یت در يق ای رل کانمن كاف رقن بالك کاس كز اس يعت ال خا ره اند کی کشا 
را با اين جشم فرضا می بيند و مشاهده می کند. كرجه اين موضوع محال و ممتنع است. 

و ممكن است منظور معناى دوم باشد» به اين ترتيب كه مخاطب امام (اسحاق) چون از آن افراد و انسان هاى كامل كه خدا را 
با چشم دل در كمال روشنى د رک نموده و می بينند نيست و به اين مرتبه بلند و عالى نرسيده - چون اين درجه و مقام 


مخصوص انبياء و اوصيا است - لذا حضرت فرمود: مثل اينكه تو خدا را با جشم دل می بينى. و اين مرتبه عين اليقين است كه 


عالى ترين مراتب و درجات سير و سل وک است. و اين جمله كه فرمود (فان لم تكن تراه)» يعنى اكنون كه تو به اين مرتبه عين 
اليقين و كشف و ظهور تام و كامل نرسيده اى» يس متوجه و متذ کر اين مطلب باش كه او تو را هميشه می بيند و تو دائما اين 
توجه را داشته باش. واد نام r‏ كي ال ترا لمیر وسار كنا نيت خداوند متعال 
فرمود: :أ فَمَنْ هُوَ قائ علی کل تفس ہما میت ال كان عَلَيكمْ رَقیباً» [آن خداوندى كه به تمام كارهاى هر كس واقف و 
بينا است. قطعا و مسلما خداوند مراقب شما و كارهاى شما است.1 - . نساء / ١‏ - (ترجمه كنترل شود) و مراقبت يعنى توجه 
داشتن انسان به رقيب و نگهبان خود. و نتيجه مراقبت تذكر و توجه به اين است كه خداوند بر تمامى اعمال و رفتار انسان مطلع 
و آكاه است و به تمام رازها و اسرار قلبى و خاطرات دل دانا و بينا است.و هنگامی که اين علم و درك در دل انسان جا 
گرفت» همین د رک و شعور حالت مراقبت به او می دهد و نتيجه اين حالت. اين می شود كه از خوف و ترس و از جهت حیا 
و شرم» معاصی و گناهان را ترک کرده و هميشه مواظب اطاعت و خدمت او است و اين جمله که فرمود: «ا گر معتقد باشی که 
او تو را می بیند باز هم معصیت او را می کنی» تعلیم راه مراقبت است که با اين طریق» حالت مراقبت ملکه قلبی و حالت ثابتی 
می شود که موجب ترک معصیت می گردد. و البته این مطلب که حکم به کفر ارباب معصیت شده اشکال بزرگی دارد (یعنی 
لازمه اش اين است که اکثر مردم را كه به گناه آلوده اند کافر بدانیم) و دفع اين اشکال فقط از راه اعتماد و اتکال به لطف و 
کرم خداوندی امکان پذیر است. و از این حدیث استفاده می شود که ایمان واقعی و حقیقی با اصرار و ادامه گناه منافات دارد 
و جمع نمی شود كما اينكه قبلا به اين مطلب اشاره شده است. 


«ثم برزت له بالمعصیه): ب يعنى با اين حال باز معصیت کنی با از براز و مبارزه باشد» يعنى با این وصف که تو را می بيند» تو با 
معصیت و گناه کردن در مقام محاربه و مبارزه خداوند باشی. لفظ «علیک» متعلق به «اهون» است. 


* | تر جمه | 
»¥« 
که [الكافى] عَن الْعِدّهِ عَنْ أَحْمَدَ بْن أبى عبد الله عَنْ أبيه عَنْ حَمْرَة بْن عبد الله الجَعْفري 


ص: ۳۵۶ 


.۶۷ الکافی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 
.١ النساء:‎ ۲ 


عن جمیل بن دراج عَنْ أبى عفره ال ال أبُو عدب الله عليه السلام: مَنْ عَرَفَ الله خات الله وم اف الله مخت نَفْسَهُ عن 
لد یا(۱). 


|[ ترجمه ]| کافی:ابی حمزه كويد: حضرت صادق عليه الشلام فرمود:هر كس در حق خدا معرفت داشته باشد. از او خوف دارد 


: جرا ف داشته تن شم 5 قل دز آزاد تماك. -. : ۶۸ - 
و هر که از | خو 1 با خویشتن رااز ق نيا رها و آزاد می نمار کافی ۲ ۶ 
* | تر جمه | 


بيان 


يقال سخى عن الشى ء يسخى من باب تعب ترک و يدل على أن الخوف من الله لازم لمعرفته كما قال تعالى ما خی الله 
مِنْ عباده الْعُلّماُ و ذلك لأن من عرف عظمته و غلبته على جميع الأشياء و قدرته على جميع الممكنات بالإيجاد و الإفناء خاف 
منه و أيضا من علم احتياجه إليه فى وجوده و بقائه و سائر كمالاته فى جميع أحواله خاف سلب ذلك منه و معلوم أن الخوف 
من ال شنیب ام كفم ماد انیا و شه اها انمرح ليفط اله 


تر جمه ]اسخی عن الشى ۶ از باب «تعب» به معنای «ترکك» (رها کرد) است. البته اين حديث دلالت بر این مطلب دارد که 
تور و فرس امد لازي معرفت و شناخت خدا است؛ همان طور که فرمود: (إنّما یی ال من عباوه له (دانايان و 
اهل معرفت دارای خوف و خشیت از خدا هستند.] و این که معرفت ريشه خوف و خشیت است. از اين جهت است که وقتی 
انسان به عظمت و سلطه و غلبه و قدرت خداوند بر تمام اشیاء و ممکنات پی برد و معرفت بيدا کرد و فهمید که يديد آورنده و 
نابود کننده او است و نيز احتياج ذاتی و وجودی خود را به او در اصل هستی و در ادامه هستی و در جمع کمالات در همه 
احوال د رک کرد و خلاصه معرفت بيدا کرد که هر جه هست از اوست و به اوست. قهرا حالت خوف و خشیتی در او به وجود 
می آید و هر آن احتمال سلب نعمت و كمال را می دهد. و روشن است كه اين حالت ترس موجب می شود که لذائذ و 
شهوات نامشروع دنیوی را که موجب سخط و خشم الهی می گردد به طور کلی رها کرده و به وظایف عبودیت و بندگی 
خود توجه کند. 


اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


كاء [الكافى] عَنْ مدب تین ابن عِيسى عي ابن أبى نان ع عن ذکره عن أبى عد اله عليه السلام قَالَ فلت له قّو وم 
یعون بالْععاصی و يَقُولُونَ نوجو فا يَرَالُونَ کیک ّى باتهم مرت فَقَالَ هَوْلَاءِ تم تبون فى امان دبوا لیشوا 
پراجین ان مَنْ رجا شتا طبه و من خاف مِنْ سى ۽ هَرَبَ مه 

وال غل ین تققد وققة قال: 5 حي الس اه من موالیک ثُلِمُونٌ بلْمَعاصی و يَقُولُونَ وجو قَقَالَ کب 


لیوا لا بال ریک نع توبث بهم اماك من رج یا عمل له و ن حاف من شی ء هوت هنه (4۲. 


## ترجمه ] کافی: راوى كويد: خدمت حضرت صادق عليه الشلام عرض كردم: گروهی از مردم را می بينم كه مرتب معاصی 
و كناهان را انجام مى دهند و مى كويند كه ما به رحمت و بخشش خداوندى اميدواريم و به همين روش خود تا هنكام مركك 
اذافه من دا زمرو ينان عرد سا که جر ار مال و آرژوهای جرد در باق هيفن ونه وال مل شرا دل در 
حرکتند و حالت رجاء واقعى در آنها نيست. چون کسی كه اميد رسيدن به جيزى را داشته باشد» بايد برای وصول به آن جيز 


قريب به همین حديث را على بن محمد از ديكران نقل نموده كه راوى گفت: به حضرت صادق عليه الشلام عرض كردم: عده 
ای از دوستان شما با گناه و معصيت سر و كار دارندو می گویند كه ما اميدواريم. فرمود: دروغ می گویند» اينها از دوستان ما 
نيستند. اينان مردمى هستند كه آرزوها وخواهش هاى نفسانى آنها را به این طرف و آن طرف می برد. هر كس به جيزى اميد 
داشته باشد» قطعا برای دستيابى به آن فعاليت و كوشش می كند و کسی كه از جيزى بترسدء از او بايد بگریزد. - . كافى ۲ : 


- ۶ 


و يقولون نرجو أى رحمه الله و غفرانه حتى يأتيهم الموت أى بلا توبه و لا تداركك و الترجح تذبذب الشى ء المعلق فى الهواء و 
التميل من جانب إلى جانب و ترجحت به الأرجوحه مالت و هى حبل يعلق و يركبه الصبيان فكأنه عليه السلام شبه أمانيهم 
بأرجوحه يركبه الصبيان يتحركك بأدنى نسيم و ح رکه فكذا هؤلاء يميلون بسبب الأمانى من الخوف إلى الرجاء بأدنى وهم و فى 
يحتمل الظرفيه و السببيه و كونه بمعنى على و لما كان الخوف و الرجاء متلازمين ذكر الخوف أيضا فان رجاء كل شى ء مستلزم 
للخوف من فواته و فى 


ص: ۳۵۷ 


.۶۸ الکافی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 
.۶۸ الکافی ج ۲ص‎ .۲ 


القاموس ألم باشر اللمم و به نزل كلم و اللمم صغار الذنوب. 


ليسوا لنا بموال لأسن الموالاء ليست مجرد القول بل هى اعتقاد و محبه فى الباطن و متابعه و موافقه فى الظاهر لا ينفكك أحدهما 
عن الآخر 

و ژوق فى تیچ اه ن أمير امین آنه ال بغ كلام طویل لدع كاذب 11 هجو الله ل ا تو الله کت وال 
لعظیم تیا كاله لاه ای علدو کل وفيا غرف وای عه ال و رل و کل ی هلز ا 


وق الله ُه مغو برجو له فیالکیر و جر اباد فى الصَخِير یخی ای مالا بُغطى الوب فما ال الله جل وه يقصَمُ به 
ما َم لاد ألا تحاف اَن كود فى ر جاک له كاذب ز کون ل ا راه لِلوَجَاءِ مَوْضِعاً و كذَّلِك إِنْ هو اف عبدا ‏ عبیده 


اخطافوة خف ةا | E‏ وق الضاد نقد و خوفة بق كالفه شهار وغدا ۳0 


و قال ابن ميثم فى شرح هذا الكلام المدخول الذى فيه شبهه و ريبه و المعلول الغير الخالص و الضمار الذى لا يرجى من 
الموعود. 


قال و بیان الدليل أن كل من رجا أمرا من سلطان أو غيره فانه يخدمه الخدمه التامه و يبالغ فى طلب رضاه و يكون عمله له بقدر 
قوه رجائه له و خلوصه و يرى هذا المدعى للرجاء غير عامل فيستدل بتقصيره فى الأعمال الدينيه على عدم رجائه الخالص فى الله 


و كذلك كل خوف محقق إلا خوف الله فإنه معلول توبيخ للسامعين فى رجائه مع تقصيرهم فى الأعمال الدينيه انتهى (۲). 


و الحاصل أن الأحاديث الوارده فى سعه عفو الله سبحانه و جزيل رحمته و وفور مغفرته كثيره جدا و لكن لا بد لمن يرجوها و 
يترقعها من العمل الخالض الفعد لحصولها و تر ك الاما كه فى المعاضى المقوت لهذا الاستعداد كما عرفت 


ص: ۳۵۸ 


-١‏ ۱. نهج البلاغه تحت الرقم ۱۵۸ من الخطب. 


فى التمثيل بالبارزين سابقا. 


فاحذر أن يغ رك الشيطان و یثطک عن العمل و يقنعكك بمحض الرجاء و الأمل و انظر إلى حال الأنبياء و الأولياء و اجتهادهم 
فى الطاعه و صرفهم العمر فى العبادات ليلا و نهارا أ ما كانوا يرجون عفو الله و رحمته بلى و الله إنهم كانوا أعلم بسعه رحمته و 
أرجى لها منكك و من كل أحد و لكن علموا أن رجاء الرحمه من دون العمل غرور محض و سفه بحت فصرفوا فى العبادات 
أعمارهم و قصروا على الطاعه ليلهم و نهارهم. 


**[ ترجمه ١|‏ حتّى ياتيهم الموت»: تا دم مركك بعنی بدون توبه و جبران گذشته می میرند. 


«ترجح): حركت داشتن جيزى كه در هوا معلق است» يعنى اين طرف و آن طرف شدن. «ارجوحه» به ريسمانى می گویند كه 
اطفال و كودكان براى طناب بازى درست مى كنند و سوار بر آن شده و با حركت كوجكى ازاين سو به آن سو مى روند و 
مى آيند. حضرت آمال و آرزوهای اين گونه مردم را به آن ريسمان تشبيه فرموده است. يعنى اينها سوار بر مركب آرزو و 
خواهش هاى نفسانى شده و با كمترين تحريكى به اين سو و آن سو می روند و با كوجكك ترين وهم و خیالی» از حالت 
خوف به حالت رجاء می روند. و لفظ «فى» در جمله «فى الأمانى» ممكن است به همان معناى ظرفيت باشد» يا به معنای سببیت 


يا به معناى «علی» (بر) باشد. تذبذب و نوسان و حركت اينها در اين حالت يا به سبب آرزوها يا بر ريسمان آرزوها سوارند. 


و باز اینکه حضرت فرمود رجاء واقعى ندارند» چون خوف و رجاء با هم متلازم هستند» حضرت نه تنها رجاء آنان را نفى کرد 


بلكه متعرض مسأله خوف هم شد. چون لازمه اميد واقعى به چیزی» خوف از فوت آن است. 
«بلمُون): در قاموس گفته «الم باشر اللمم) يعنى مرتكب «لمم» شد و لمم به معناى گناهان کو چک است. 


و در آن حديث بعدى كه فرمود: اينها دوستان ما نیستند» چون «موالاه» و دوستى تنها گفتار نیست» بلکه دوستى یک نوع 
عقيده و محبتی است در باطن و در دل» و متابعت و پیروی عملى در ظاهر که اين دو از هم قابل تفكيك و جدایی نيست. در 
نهج البلاغه از حضرت على عليه الترلام جنين آمده كه حضرت يس از سخنرانی مفصٌّلمى راجع به شخصی که ادعاى پوچ و 
دروغين به داشتن رجاء و اميد داشت. فرمود: اين شخص ادعا دارد كه به خداوند اميدوار است. به خداى بز رگ سو گند که 
دروغ مى كويد. چطور شده كه اثر رجاء و اميد در اعمال و افعالش ديده نمی شود؟ هر كس اميد وصول به جيزى را داشته 
باشد» آثار اميد در كوشش و جديت در عملش مشاهده می شود. جز رجاء و اميد داشتن به خدا که با مطالعه در اعمال مورد 
شک و ترديد قرار می كيرد و هر گونه بيم و ترس از جيزى روشن و آشكار است كه اثر و نشانه آن در كارها ييدا است» مگر 
ترس از خدا كه ناقص و معلول است و آثار آن را در اعمال نمى بينيم. در كار بسيار مهم و بزركك يعنى سعادت هر دو جهان 
و رسيدن به درجات عاليه بهشت. ادعاى رجاء و اميد به خدا را دارد با اين وصف مشاهده می شود كه در كارهاى كوجكك و 
منافع مادی به اميد و يشت گرمی بند گان ضعيف دلخوش كرده. با همین بند گان ضعيف طورى رفتار می كند و به قدرى 
تملق و فروتنى نثار آنان می نمايد که برای پرورد گار قادر نمی كند. يس جه شده عظمت خداى بز رگ كه در مورد خداء 
نسبت به تواضع و تملق و فروتنى كه در برابر مخلوق ناتوان انجام مى شود كوتاهى شده و در ايفاى حق خداوندى تقصير مى 


رود؟ آيا نمى ترسى كه در اظهار رجاء و اميدوارى به خدا 


كاذت و دروغگو باشی؟ يا اينكه او را برای امیدوار بودن سزاوار نمی بینی؟ و همین طور است حال کسی که ادعا من کند به 
خدا امیدوار است. اگر چنانچه او از بنده ای احساس خوف و ترس کند. از روی ترس از او به گونه ای با او رفتار می کند که 
با پرورد گارش چنان رفتاری نمی کند. بنابراین چنین شخصی ترس از بند كان عاجز را نقد و موجود پنداشته» ولی ترس از خدا 
را نسیه و وعده محض خیال کرده است. - . نهج البلاغه. خطبه ۱۵۸ - 


ابن میشم در شرح -. شرح النهج لابن میثم : ۳۲۹ - اين سخنان گفته: «مدخول» یعنی آنچه که در آن شبهه و تردید 
باشد.«معلول» یعنی مشوب و غير خالص. «ضمار(تعبیری که در اواخر سخن حضرت آمده) یعنی آن وعده ای که امیدی به 
تحقق و عملی شدن آن نیست. و گفته دلیل بر اينكه اظهار رجاء اين مدعی يوج و فقط ادعای محض است. اين است که هر 
كس امیدی و توقعی از سلطانی داشته باشد قطعا نسبت به آن سلطان خدمات کامل و تامی انجام داده و موجبات رضایت و 
خشنودی او را فراهم می نماید. و میزان خدمات و رفتار اين شخص به قدر اميد او است. ولی عکس العمل اميد به خدا در 
کارهایش مشاهده نمی شود و از همین تقصير و کوتاهی در عمل» می توان پی برد که رجاء و اميد به خدا که اظهار می دارد» 


واقعی و خالص نیست و فقط ادعای صرف است . 


همچنین جمله ای که فرمود: «هر گونه ترس و خوف از غير خدا اثرش محسوس و روشن است. مگر خوف از حق که خیلی 
روشن و خالص نیست» توبيخ و نکوهشی است از مخاطب که مدعی رجاء و اميد است. چون لازمه رجاء حقیقی خوف و 


خلاصه اينكه اخبار و احادیث درباره توسعه عفو و بخشش خداوند متعال و رحمت و لطف و کثرت مغفرت حق بسیار فراوان 
است. ولی آن كس که رجاء و امید به رحمت حق و توقع عفو و مغفرت دارد. بايد با اعمال خالص و رفتار و کردار پاک 
خود؛ زمینه شمول رحمت فراهم نموده و فرو رفتن در معصیت و آلودكى به گناه را که موجب فوت و از دست دادن اين 
استعداد می گردد كنار بگذارد» همچنان که در مثال های گذشته توضیح داده شد. بنابراین بايد از فریب شیطانی بترسی که 
تو را از عمل و ایجاد زمینه بازمی دارد و به صرف رجاء و اميد و آرزو قانع می نماید. مقداری در حالات انبیا و اولیا و جدیت 
و کوشش آنان در طاعت و صرف عمر خودشان در عبادت و بند گی در شب و روز بنگر و مطالعه کن. آيا آنها اميد به عفو و 
رحمت حق نداشتند؟ به خدا سو گند که آنان به وسعت رحمت داناتر و به لطف او امیدوارتر بودند» ولی خوب می دانستند كه 
رجاء و امیدواری به رحمت او بدون مراقبت بر عمل» خدعه و فرب شیطان و حماقت و سفاهت محض است. لذا عمر خود را 


در عبادات و شب و روز خويشتن را در اطاعت گذراندند. 
* | ترجمه | 


«A» 


كاء [الكافى] عن اه عن ارقي عَنْ بغض اط ابه عَنْ صَالتح بْن عنزه رَه قال َالَ أو عبد اللَِّ عليه السلام: ادن الاه 


لالخف من الله عر و جل نما قى الله من عباده الْعلماء(۱) و قال جل تازه فلا حشرا الاس و اخشون (۲) و قال تباتك 
و تغالی و مَنْ ق الله بعل له مخرجا(۳) قال و ال آبو عبد الله عليه السلام إنَّ حب الشَّرَفٍِ و الذ کر لا یکوتان فى قلب الائ 


الراهب (۴). 


##[ترجمه | کافی: حضرت صادق علبه الس لام فرمود:از جمله عبادات. خوف و ترس از خداوند متعال است که قزموة: ]نما 
بحنب اللهٌ من عباده العلمات؛ و نیز فرموده: افلا تَحْشَوًا النّاسَ و اخشون» از مردم ترس نداشته باشید» از من بايد بترسید.) -. 
مائده / ۴۴ - و فرموده: «و مَنْ س الله جل له مخرجاه (هر کس تقوا و پرهیز از حق داشته اا اون راو رعا از 
مشكلات را برای او فراهم می سازد.) - . طلاق / ۲ - و حضرت فرمود: جاه دوستی و بزرگی خواهى و نامجویی» در دل 


شخص ترسان و خائف راه نمی يابد. - . كافى ۲ : 9م - 
* | ترجمه | 


بيان 


إن من العباده أى من أعظم أسبابها أو هى بنفسها عباده أمر الله بها كما سيأتى و الخوف مبدؤه تصور عظمه الخالق و وعيده و 
أهوال الآخره و التصديق بها و بحسب قوه ذلكك التصور و هذا التصديق يكون قوه الخوف و شدته و هى مطلوبه ما لم تبلغ حد 
القتوط. 

ما یخشی الله مِنْ عباده الْعَلَاءٌ هم الذين علموا عظمه الله و جلاله و عزه و قهره و جوده و فضله علما يقينيا يورث العمل و 
معاینه أحوال الآخره و آهوالها كما مر. 


ص: ۳۵۹ 


.۲۸ فاطر:‎ .۱ -١ 
.۴۴ المائده:‎ .۲ -۲ 
.۲ الطلاق:‎ .۳ ۳ 


۴- ۴. الکافی ج ۲ ص .۶٩‏ 


و قال المحقق الطوسی قدس سره فی آوصاف الأشراف ما حاصله آن الخوف و الخشیه و إن کانا بمعنی واحد فی اللغه الا آن 
بینهما فرقا بين آرباب القلوب و هو أن الخوف تألم النفس من المکروه المنتظر و العقاب المتوقع بسبب احتمال فعل المنهیات و 
ترك الطاعات و هو بحصل لأكثر الخلق و إن كانت مراتبه متفاوته جدا و المرتبه العلیا منه لا تحصل إلا للقلیل و الخشیه حاله 
نفسانیه تنشأ عن الشعور بعظمه الرب و هیبته و خوف الحجب عنه و هذه الحاله لا تحصل الا لمن اطلع على جلال الکبریاء و 
ذاق لذه القرب و لذلکک قال سبحانه تما یخی ال مِنْ عباده الما و الخشیه خوف خاص و قد يطلقون علیها الخوف أيضا 


انتهی. 


و من بو الله یجْعل له مخرجا التقوی على مراتب آولها التبری عن الش رك و ما يوجب الخلود فى النار و ثانيها التجنب عما يؤثم 
و الاتفاد غن لذا وخالنها ده عا رقفل اق هن ال رو بدا اک ك اف مس القوبه و البعد غن ال 


و لعل المراد هنا إحدى الأخيرتين أى و مَنْ بى له خوفا منه يَجْعَلٌ له مَخْرَجاً من شداند الدنیا و الآخره كما روی عن ابن عباس 
اوه ی الها “كين ني يه قوله ا اد تست قاری كأ ر الأرل أن داكن الداري من 
الحرص على الدنيا و اقتراف الذنوب و الغفله عن الحق و المتقى منزه عن جميع ذلكك و فى الثانى أن فيضه تعالى و جوده عام لا 
بخل فيه و إنما المانع من قبول فيضه هو بعد العبد عنه و عدم استعداده له بالذنوب فاذا اتقى منها قرب منه تعالى و استحق قبول 


فيضه بلا تعب و لا كلفه فيجمع بذلكك خير الدنيا و الآخره. 


إن حب الشرف و الذكر أى حب الجاه و الرئاسه و العزه فى الناس و حب الذكر و المدح و الثناء منهم و الشهره فيهم لا يكونان 
فی قلب الخائف الراهب لأن حبهما من آثار المیل إلى الدنیا و آهلها و الخائف الراهب منزه 


ص: ۳۶۰ 


عنه و أيضا حبهما من الأمراض النفسانيه المهلكه و الخوف و الرهبه ينزهان النفس عنها و ذكر الراهب بعد الخائف من قبيل ذكر 
الخاص بعد العام إذ الرهبه بمعنى الخشيه و هى أخص من الخوف. 


6[ تر جمه ]دان من العباده): يعلى یکی از بز ركك ترين اسباب عبادت» خوف زياد داشتن است» چه که اش حالت» انسان را به 
عبادت وادار می كند. يا منظور اين است که خوف و ترس شدید. خود عبادتی است که خداوند به داشتن اين صفت امر 


فرمودف بسن ودش من لود عبات 


و مبدء و پایه خوف» تفكر در عظمت شأن خداوند و تهديدهاى او و هول و وحشت از عالم آخرت و باور داشتن و تصديق به 
آخرت است. و هر جه تفکر و توجه به اين امور و تصدیق و باور بیشتر و قوی تر باشد» خوف و ترس شدیدتر می گردد که 
البته شدت خوف مطلوب و خوب است. تا وقتی که به حد يأس و نومیدی نرسد. نما يَخَُى ال مِنْ عباده الْعُلَماك): مقصود از 
علماء آنانی هستند که به عظمت و جلال و عزت خداوند و قهرش و لطف وجود و کرمش علم یقینی و قطعی که باعث عمل 
می شود دارند و با اين آكاهى» وضعیت و حالات و هول و وحشت آن عالم را می بینند. و مرحوم محقق طوسی خواجه نصیر 
در کتاب اوصاف الاشراف» مطالبی دارد که خلاصه و حاصلش چنین است که خوف و خشیت. كرجه اين دو لفظ به یک 
معناست (ترس)» ولی اهل دل بين اين دو فرق می گذارند. به اين ترتیب که ريشه و منشأ اين دو از هم جدا است. چون ريشه 
خوف. احساس ناراحتی از چیزی که نايسند است و ترس از عقاب و عذایی كه ارتکاب گناه يا ترک واجبات به دنبال دارد. و 
چون احتمال می دهد که در واجبات خلل و کوتاهی رخ داده باشد يا احیانا معصیت و گناهی انجام داده باشد. انتظار عذاب 
دارد و احتمال کیفر می دهد. اين حالت را اکثر مردم می توانند داشته باشند» كرجه اين حالت خود دارای مراتب و درجات 
مختلف و متفاوتی است و آن مرتبه عالی و بلند و آن احساس شدید و خوف زیاد» برای تعداد کمی از مردم يبدا می شود؛ 
ولی اکثرااصل حالت خوف را دارند. اما خشیت حالت و دك رگونی نفسانی و درونی است که از احساس عظمت پرورد گار و 
هيبت و شکوه حق و ترس از محرومیت و محجوب شدن از مقام قرب الهی به دست می آید. نه احتمال عذاب و کیفر. اين 
چنین حالتی منحصر است به آن بندگان پاکی که اطلاع و آكاهى کامل بر عظمت و جلال و کبریایی او داشته و لذت قرب به 
عق E‏ زا ها مسال من هه ORE‏ اما هت و وس 


۳ 
۵ o 
س‎ 


و مَنْ یی الله يَجْعِلْ له مَخْرَجاً: تقوا داراى مراتبى است؛ اول تقوای اعتقادى يعنى دورى از شرك و بت پرستی و آنچه که 
موجب خلود و ماندن همیشگی در آتش دوزخ می شود. دوم تقواى عملی؛ يعنى در اعمال و كردار از كارهايى كه گناه و 
معصيت به شمار می آيد خودداری كردن و به طور كلى از هر جه كه عذاب و كيفر دارد» يرهيز كردن. سوم تقواى قلبى؛ 
بعلن كل نا اکان وتو جه ی هه و اعد غر کی اش الول ادن وار حاط و اقب یا شا شتا 
قرار دادن. يايه و اساس تمام اين اقسام و مراتب» خوف از عقوبت و بعد و دورى از حق است. و منظور از تقوادر اين آيه» شايد 
یکی از دو قسم اخير باشد. يعنى هر كه از جهت خوف و ترس از حق تقوا و يرهيزكارى را شيوه خود سازد. خداوند برای او 
راوها از كلاق د قاو | رت وا فان مو دهم ان نایم قاس روات كيده تاكرام تا ار مین اش و دس 
فك رار هن دش نان كسجينة ی آشازم هی می کک یت لا دي نترام هاض که 


تصورش را نمی کند. روزی او را می رساند. گفته شده بنا بر مبنای اول که اساس تقوا بر پایه خوف از عقاب باشد علت و 


سه مطلب اين است که ريشه گرفتاری و ناراحتی های دنیوی و اخروی» حرص و علاقه شدید به ذثيا داشتن است. آن کس که 
تمام فکر و توجهش به دنیا و مزایای آن باشد» هیچ وقت آرامش و آسایش ندارد و اگر جنایت و گناهی پیش بيايدء ابا و 
امتناعی ندارد. در نتيجه توجه نداشتن به حق و غفلت از خدا بر او مستولی می شود و روشن است که اين گونه حالات» موجب 
رنج و ناراحتی دنیا و آخرت و چون شخص متقی و پرهیزکار از غفلت و گناه و غرق شدن در دنيا منزه و بر كنار استء قطعا با 
آرامش و آسایش هر دو جهان و رهایی از شدائد دنیوی و اخروی هم آغوش خواهد بود. و بنا بر مبنای دوم که اساس تقوا بر 
پایه خوف از بعد و ترس دوری از مقام قرب الهی باشد. سرٌ مطلب اين است که فيض و کرم و جود و بخشش. حق وسیع و 
عمومی است و هیچ گونه امساک و بخلی در ذات مقدس او راه ندارد و یگانه مانع عدم قابلیت فيض» دوری عبد از حق و 
عدم استعداد و آمادگی برای پذیرش فيض به دلیل گناهان است.و چون انسان از گناه و معصیت اجتناب کرد تدریجا به مقام 
قرب الهی نائل می شود و زمینه شمول فيض را آماده نموده و بدون رنج و زحمت. شایسته لطف و عنایت می شود در نتیجه 


خر دنیا و آخرت نصیبش می گردد. 
ان حبٌ الشّرف و الذّكر: یعنی عشق و علاقه به جاه و مقام حب ریاست و بزرگی و نامجویی» مدح و ثنا و شهرت و آوازه. 


لا یکونان فى قلب الخائف الرّاهب: اینها در دل شخص خائف و ترسان راه نمی یابد» چون عشق و محبت به اين جيزهاء از آثار 
و علائم دلبستگی به دنیا و دنیاداران است و شخصی که دارای صفت خوف و هيبت و خشیت شد. از این گونه حالات به دور 
است.همچنین محبت و علاقه به اين دو جيز» از امراض نفسانی خطرناک است و خوف و خشیت. منشأ تزكيه و طهارت نفس 
از امراض و بیماری های درونی است» لذا اين امور با هم متناقض هستند و هرگز با هم جمع نمی شوند. البته گفتن لفظ 
«راهب» بعد از کلمه «خاثف» از گفتن خاص بعد از ذکر عام است» چون رهبت به معنای خشیت است که آن خوف و ترس 


مخصوصی است که قبلا گفته شد. 
* | تر جمه | 
»$« 


که [الكافى] عَنْ علی بْن إِبْرَاهِيمَ عَن الْبَرْقِىَ عن الحسر ن الح : : ین عَنْ مُحَمَدٍ بن متتان عَنْ آبی سيد الْمَكارِى عَنْ آبی حفرّة 
امین علی ن الْحْسَئِن عليه السلام قَالَ: إن رجا ركب البخر یله كير بهم تلع ينځ مِمَنْ كان فى السفِيئه إلا رأة الومجل 


فلا نج علی لح + ين لاح المفیه حتّى الث إِلَى جزیزه من جزانر البخر و ال فى تلك ليره جل بطع الطرِيقَ و َم 


دخ له خزمة إن الها قم يل إن واه قایمة علی ره فرع اه ایا َال إيتية أم يه فقت یه فلع كلها كلمة 
عتّی جلس مها مجلس الول من أَْلِهِ فا آن هک با اضطریث كَمَالَ لها ما لک تض طریین فَقَلَتْ َفرّق من عَذا و امات بيَدِمَا 


ّى الشماء قال فْصََفت من هدا یت قالث لَا و عرته قال كَنْتِ تَفْرَقِينَ له هذا لفق و لم تضتمی من عَدا میا و نما انتکرهتک 


را وس و 6 ا هه همه إلا الب 
9 و Ts‏ وا الله یلا اف 
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َعَم اقل الرَاحِبٌ یو و الشاب وم فما كان بأشررع من أن أظَلتْهُمَ ا عَم امه فمشیا تختها علباً مِنَ النَهَار تم الفرقت الْجَادٌَهُ 
جا تين فد الشاب فى وَاحدو و أذ راهب فی واحده قدا السَّحَابٌ مَع الاب قَقَالَ الرَاحِبُ أت یر نی لكك اشمّجيبَ و لَمْ 
يشِمَجَبِ لی فخیزنی ما مک فأخبرة بخبر المَرْأهِ فقال غَفِرَ لك ما مضی حیث کلک الْحَؤْف فانظز كيت تکون فیما تشتقبل 
(0). 


ص: مان 


.۶٩ الکافی ج ۲ ص‎ ١-1 


| ترجمه |كافى: حضرت سجاد عليه السشلام فرمود: مردى با خانواده خود به مسافرت دريايى رفت. اتفاقا در همان اثنايى كه بر 
كشتى سوار بودند و در دريا حركت می کردند ناگهان كشتى درهم شكست و همه غرق شدند و جز همسر آن مرد کسی 
نجات نيافت. فقط اين زن به وسيله یکی از تخته هاى كشتى خود را از غرق نجات داده و به جزيره ای رسانيد. در آن جزيره 
مرد راهزن خطرناكى بود كه از هيج جنايتى خوددارى نمى كرد و كوجكك ترين اعتنايى به دستورهاى الهى نداشت. آن مرد 
که در آن جزیره در حال استراحت بود ناگهان آن زن را در کنار خود دید. مرد نگاهی به آن زن کرد و گفت: بشرى يا از 
طايفه جنی؟ زن گفت: بشر و انسان هستم. آن مرد دیگر یک کلمه هم حرف نزد» فورا آماده خیانت شد و دست خود را به 
سوی زن دراز کرد. چون خواست وارد عمل شود. زن را مشاهده کرد که شدیدا می لرزد و مضطرب و ناراحت است. پرسید: 
چرا اين قدر مضطرب و هراسناکی؟ كفت می ترسم. پرسید: از كه می ترسی؟ زن با اشاره به طرف آسمان گفت: از آن 
خدایی که بالای سر ما حاضر و ناظر است. گفت: آیا تاکنون چنین عملی را مرتکب شده ای؟ كفت به عزت و جلالش 
س و گند هرگز. كفت تو که تا به حال به هیچ نحو دامن خود را آلوده نکرده و گرد چنین خيانتى نگردیده ای و الان هم فقط 
من هستم كه تو را به اين عمل اجبار می کنم» چنین می ترسی و می لرزی و وحشت زده هستی.بنابراین من که یک عمر 
جنایت بيشه بوده ام و به هر خیانتی دستم را آلوده کرده ام جه کنم؟ من سزاوارتر به اين وحشت هستم. من بايد بیش از تو 
بترسم و بلرزم. برای من دیگر بس است. بايد دست بردارم. پس خود را كنار كشيد و دیگر کاری نکرد و به سوی خانه 
حرکت کرد و جز توبه و با زگشت به حق هیچ فکری نداشت. در بين راه با صومعه نشین و راهبی که رهگذر بود مصادف شد 


و با هم ادامه راه دادند.اما کمی بعد گرمی و حرارت خورشید آنها را به ستوه آورد. 


عابد به آن جوان که گفت: دعا كن خداوند ابری بفرستد تا در سایه آن از تابش حرارت آفتاب آسوده شویم. جوان گفت: من 
در پیشگاه خداوند عمل نیکی ندارم تا جرات درخواست چیزی را از خدا داشته باشم. عابد گفت: يس من دعا می كنم و تو 
آمین بگو. گفت: مانعی ندارد. 


عابد مشغول به دعا شد و جوان آمين می گفت. طولی نکشید که در اسرع وقت ابری نمایان شد و آن دو را در سایه خود قرار 
داد. اين دو نفر مدتی در سايه ابر راه پیمودند تا بر سر دو راهی رسیدند که یکی از آنها مسیر جوان و دیگری مسير عابد بود و 
هر یک به سوی راه خود حرکت کردند. اما با كمال تعجب عابد مشاهده کرد که ابر همراه جوان و بالای سر او می رود. عابد 
خود را به جوان رساند و گفت: تو از من بهتر و با ارزش تری. دعای تو مستجاب شد نه دعاق من. ستما قضیه ای هست. 
داستانت را برای من بگو. جوان قصه خود را با آن زن شرح داد. عابد كفت اين عنایت الهی نتيجه خوف و ترس تو است؛ 
چون از خدای خود احساس خوف کرده ای و خود را از گناه بازداشته ای» خداوند گناهان گذشته تو را بخشیده است. تو 


اکنون مراقب و مواظب آینده ات باش. -. کافی ۲: ۶۹ - 
* | تر جمه | 


توضيح 


ركب البحر البحر مفعول به أو مفعول فيه أى رکب السفینه فى البحر و قيل أراد بالبحر السفينه من قبيل تسميه الحال باسم المحل 


بقرينه رجوع الضمير المستتر فى قوله فكسر إليه و الباء فى بأهله بمعنى مع و انتهااک الحرمه تناولها بما لا يحل و الحرمه بالضم 
مالا يحل انتهاكه فلم يعلم أى تلكك الواقعه إلا فى حاله كانت المرأه قائمه على رأسها مجلس الرجل أى وقت الجماع و يقال 
فرق کتعب أى خاف و المصدر الفرق بالتحريكك و صادفه وجده و لقيه و حمی الشمس كرضى اشتد حرها و تجاسر عليه اجترأ 
و تؤمن على بناء التفعيل أى تقول آمين. 


فما كان أى شی ء أسرع من تظليل الغمامه و فى النهايه الملى طائفه من الزمان لا حد لها يقال مضى ملى من النهار و ملى من 
الدهر أى طائفه منه و يدل على أن ترك كبيره واحده مع القدره عليها خوفا من الله و خالصا لوجهه موجب لغفران الذنوب كلها 
و لو كان حق الناس لأن الرجل كان يقطع الطريق مع احتمال أن تكون المغفره للخوف مع التوبه إلى الله و المراجعه إلى الناس 
فى حقوقهم كما يفهم من قوله و ليس له همه إلا التوبه و المراجعه. 


**[ترجمه ]در کب البحر» بحر مفعول به و با مفعول فيه است» يعنى در دريا بر کشتی سوار شد. و گفته شده منظور از بحره 
کی ات ازل اکا ار ال و اس سح با شمه ر جرد شیر وان در عله انکسرید کي و رات در 
«بأهله) به معنای «مع» است و انتهاک حرمت گرفتن حرمت است. به گونه ای که حلال نباشد و «حرمت» با ضمّهء چیزی است 
كه دريدن آن حلال نباشد. 


«فلم یعلم»: يعنى از آن واقعه با خبر نشد» مگر در حالى كه زن بالاى سر او ايستاده بود. 


«مجلس الرجل»: آن گونه که مرد به هنكام آميزش نزد زن می نشیند. و گفته می شود «فرق» مانند «تعب» یعنی ترسید و مصدر 
آن فرق با حرکت عين الفعل است. و «صادفه» یعنی او را دریافت و با او دیدار کرد. «حمی الشمس» به مانند «رضی» گرمی 
خورشید شدت یافت. «تجاسر علیه» یعنی بر او جرأت کرد و «تؤمّن» از باب تفعیل» یعنی آمین می گویی. «فما کان» یعنی 
چیزی از سايه انداختن ابر سریع تر نبود و در نهایه آمده: «ملی» بخشی از زمان است که مشخص نیست. گفته می شودامضی 


ملق من النهار و ملق من الدهر» یعنی بخشی از روز و بخشی از رو زگار گذشت. 


اين حديث شريف دلالت بر این دارد که ترک گناه كبيره» در صورتی که انسان قدرت انجام و ارتکاب آن را داشته باشد» 
فقط از لحاظ ترس و خوف الهی از آن دست بردارد» باعث بخشود گی همه گناهان گذشته می شود حتی اگر حق الناس 
باشد. چون اين جوان شغلش راهزنی و غارت اموال مردم بود» كرجه احتمال دارد که اين بخشش و آمرزش گناه» از جهت 
خوف و ترسی است که همراه توبه و مراجعه به مردم برای پرداخت اموال و جبران حقوق آنان بوده است. همان طوری که از 


ذيل حديث استفاده مى شود. 
* | ترجمه ] 
۰۷ 


كاء [الکافی] عَنْ مُحَمّدِ بن یخی عن الْبَرْقِىَ عن علی بن اغمان عَنْ ره ن حَمْرَانَ قال مغ آبا عبد الله عليه السلام يَقُول: 
إن مما حَفتظ مِنْ خطب ال صلی الله عليه و آله أنه قال یا الاس ان كم مَعَالِمَ فَانتَهُوا إِلَى مَعالمکم و اد کم نِهاية فانتهوا 


ای نهایتکم أا ان الْمُؤْمِنَ يَعْمَل بين مَخافتین بَينَ أجل قََدْ مَضی لا برذری ما الله صانغ فيه و بیق أجل فد بى لا َدْرى ما الله 
قماض فيه فلیأَخذ اعود المَوْمِنُ من تفیه يفيه و من دیا بآ خرته و فى الشَّيبهِ قول الکبر و فى الْحَاِ قَبِلَ لمات فو اه الى 


0 
2 م2 


تفس مُحمّد بيده مَا بَعْدَ الدئیا مِنْ مُسْتَعْتب و ما يَعْدّهَا من دار الا الجنه و الار(۱). 


*##[ترجمه ]كافى: حمزه بن حمران گفت: از حضرت صادق عليه ال لام شنیدم که فرمود: از خطبه های پیامبر که ضبط شده 
این است که فرمود: ای مردم! شما معالم و راهنمایی دارید به آنها توجه کامل داشته باشید؛ مقصد و هدفی دارید. به سوی 
آن حرکت کنید. آ گاه باشید که مؤمن هميشه از دو جهت در خوف و اضطراب است. از جهت گذشته خود و عمری که 
صرف کرده و نمی داند که خداوند نسبت به گذشته او و کارهایی که انجام داده جه می کند و چگونه نظر خواهد داد. آیا از 
گناهانش می گذرد و اطاعات و خدماتش را می پذیرد یانه» و از جهت آینده خود و تتمه عمری كه باقیمانده که جه 
سرنوشتی در انتظار او است؛ توفیق و لطف الهی يا سلب توفیق؟ . بنابراین شخص مؤمن بايد از وجود خود و سرمایه و ثروت و 
فرصت دنیوی خود برای آخرتش بهره برداری نماید و در جوانی خود و پیش از فرا رسیدن ایام پیری و ناتوانی» در حال حيات 
و فرصت زندكىء قبل از فرارسیدن مر گ» فعالیت و کوشش بلیغ نماید.به آن خدایی که جان محمد در قبضه قدرت او است؛ 
يس از م رگ و سپری شدن زندكى دنيوى» فرصت استرضاء و به دست آوردن رضایت و خشنودی حق فراهم نیست. پس از 


اين جهان» منزل و خانه ای جز بهشت و دوزخ نيست. -. کافی 7۰- 
* | تر جمه | 


إن لكم معالم فى القاموس معلم الشی ء كمقعد مظنته و ما يستدل به و فى الصحاح المعلم الأثر يستدل به على الطريق و المراد 
هنا إما الآيات 


۳۶۲ ۰ 


1- ۱. الکافی ج ۲ ص ۷۰. 


القرآنيه لا سيما الآيات الداله على إمامه أثمه الدين و وجوب متابعتهم أو كل ما يعلم منه حكم من أحكام الدين أصولا و فروعا 
من الكتاب و السنه بل البراهين القاطعه العقليه أيضا و يمكن شموله لكل ما يعتبر به من آيات الله فى الآفاق و الأنفس أو المراد 
بها أئمه الدين عليهم السلام فإنهم معالم الحلال و الحرام و الحكم و الأحكام كما مر فى الأخبار و النهايه بالكسر الغايه التى 
ينتهى إليها و المراد هنا إما الإمام بقرينه الإفراد إذ ليس فى كل عصر إلا إمام واحد أو المراد نهايه كل شخص فى القرب و 
الكمال بحسب استعداده و قابليته و قيل المستقر فى الجنه و القرار دار القرار و قبل المراد به الأجل الموعود و هو بعيد. 


A‏ اند ای تل هنا AS N‏ :يظدق انيه رت جا فق ولا ی مهن 
الخوف ليس من الأجل بل من العقوبه المترتبه على ما عمل فى ما مضى من العمر فالخوف من المستقبل بل المعنى يعمل بين 
سبب مخافتين و قوله لا يدرى ما الله قاض فيه شامل للمصائب الدينيه و الدنيويه معا فليأخذ العبد من نفسه لنفسه يعنى ليجتهد فى 
الطاعه و العباده و يروض نفسه بالأعمال الصالحه فى أيام قلائل لراحه الأبد و النعيم المخلد و من دنياه لآخرته بأن ينفق ما حصله 
فى دنياه لتحصيل آخرته. 


و فى الشبيبه قبل الكبر كذا فى بعض النسخ الشبيبه بالباءين كسفينه قال الجوهرى الشباب الحداثه و كذلك الشبيبه و هو خلاف 
الشيب و فى بعض النسخ و فى الشيبه و هى كبر السن و ابيضاض الشعر. 


و على الأول و هو الأظهر المعنى و ليعمل فى سن الشباب قبل سن الشيخوخه لأنه قد لا يصل إلى الكبر و إن وصل فالعمل فى 
الحالتين أفضل من العمل فى حاله واحده مع أن المرء فى الشباب أقوى على العمل منه فى المشيب و إذا صار العمل ملكه فى 
الشباب تصير سببا لسهوله العمل عليه فى المشيب و أيضا إذا أقبل 


ص: ۳۶2۳ 


على الطاعات فى شبابه لا بتکدر و لا يرين مرآه قلبه بالفسوق و المعاصی و إذا أقبل على المعاصى و ران قلبه بها قلما ينفكك 


و على الثانى المراد بالكبر سن الهرم و الزمن أى ينبغى أن يغتنم أوائل الشيخوخه للطاعه قبل تعطل القوى و ذهاب العقل فيكون 
قريبا من الفقره الآ-تيه و فى الحياه قبل الممات أى ينبغى أن يغتنم كل جزء من الحياه و لا يسوف العمل لاحتمال انقطاع الحياه 
بعده و المستعتب إما مصدر أو اسم مكان و الاستعتاب الاسترضاء قال فى النهايه أعتبنى فلان إذا عاد إلى مسرتى و استعتب 
طلب أن يرضى عنه كما يقول استرضيته فأرضانى و المعتب المرضى 


كيه الكليةة ا كمون هک وت ت اما خسنا له داد ES‏ سقفت 
أى يرجع عن الإساءه و يطلب الرضا 
و مِنْهُ لحدیث: و لا بعد الْمَوْتِ من مُسْتَغتّب. 


أى ليس بعد الموت من استرضاء لأن الأعمال بطلت و انقضى زمانها و ما بعد الموت دار جزاء لا دار عمل و العتبى الرجوع عن 
الذنب و الإساءه. 


اه لكم معالم): در قاموس گفته: «معالم الشَّىء» يعنى جاى آن و آنچه كه بدان به جيزى راه می 00 ودر 

كفته: «معالم» يعنى اثر و نشانه ای که به وسيله آن راه و جاده روشن می شود. و مقصود در اينجا يا آيات قرآنى 
ا آياتى که مربوط به امامت و مقام رهبرى ائمه اطهار عليه الب لام و وجوب متابعت و پیروی از آنان است - يا هر 
جه كه به وسيله آن» احكام و اصول و فروع دين به دست آيد (قرآن و سنت» بلكه شامل دلايل و براهين قطعى عقلى نيز می 
شود و ممكن است تمام آيات آفاقى و انفسى را نيز شامل شود (كه اين آيات آفاقی) يعنى تمام موجودات آسمانى و زمینی و 
كيفيت و چگونگی آفرينش آنها كه بهترين دليل خداشناسی است و آيات انفسى يعنى مطالعه در درون و حالات روحى خود 
انسان(نيز راهنماى خدایی است). يا مقصود از معالم» پیشوایان دين و ائمه اطهار عليه الت لام باشد كه آنان راهنماى حلال و 
حرام هستند كه در اخبارش گذشت. و نهايت به کسر نون» يعنى غايت و آخرين نقطه ای كه به آنمنتهى می گردد؛ و مقصود 
از آن به قرينه ای كه اين لفظ مفرد آمده و در هر زمانى هم یک امام بيشتر نیست. می شود كفت امام هر زمانى. يا منظور 
نهايت و سير كمال هر شخص بر حسب استعداد و قابليتش در مراحل و مراتب قرب و كمال است. و گفته شده مقصود قرار كاه 
انسان و منزلگاه بهشتى است. يا منظور مرگ و اجل موعود است كه اين احتمال بعيد است. 


بین اجل قد مضی: مقصود از اجل یعنی عمر گذشته. ازا ين جمله استفاده مى شود (چنانچه گفته شد) که خوف نسبت به 
000001 0 000090 
موردتأسف و حسرت است. و اینجا منظور ترس از خود مدت و عمر گذشته نمست بلکه منظور ترس از عقوبت و کیفر بر 
اعمال گذشته است. که مبادا خدای قهار او را در آینده بها کیفر اعمال گذشته اش برساند. پس خوف و ترس از ايده من 


شود. بنابراین» معنای حدیث اين است: مومن عمل و کردارش ميان دو سبب خوف است؛ سببی که گذشته یعنی اعمال گذشته 


و سببی که آینده است. یعنی اعمال آینده او که هر دو سبب و علت ترس و خوف او است؛ ترس از کیفر بر اعمال گذشته و 
ترس از کیفر بر اعمال و گناهان احتمالی آینده. 


ار جا نله ما قتي :انه كد وق با ان مین كنهذ تا میات کاس ی | هایکن شاف موش وه 


مصائب و کیفرهای دنیوی. 


فليأخذ العبد من نفسه لنفسه: یعنی بايد در اين مدت کوتاه چند روزه» برای دستیابی به آسایش ابدی و نعمت دائمی» جدیت و 


کوشش در طاعت و عبادت نموده و با اعمال صالحه به خود ریاضت دهد . 
و من دنیاه لآخرته: یعنی آنچه که در دست دارد از دنياءبه منظور تحصیل آخرت انفاق و بخشش نماید. 


و فى الشّبيبه قبل الکبر: در بعضی از نسخه ها چنین است. و «شبیبه» بر وزن سفینه با دو باء است. جوهری گفته«شباب» یعنی 
جوانی و شبيبه هم به اين معناست که مقابل شیب یعنی پیری است. در بعضی نسخه ها «شیبه» آمده» یعنی بز ر گسالی و ایام 
سفیدی مو. و بنا بر معنای اول که ظاهر همان است» معنای حدیث اين است که انسان بايد در سن جوانی و پیش از ایام پیری» 
عمل و کوشش کند» چون ممکن است به پیری نرسد و اگر هم رسید» در هر دو حال عمل و جدیت کرده که هر دو فرصت 
را به دست آورد. و نيز انسان در ایام جوانی نیروی بیشتری برای عمل دارد و اگر در فصل شباب و جوانی مراقب رفتار شد و 
کوشش بیشتری کرد قهرا عمل صالح و پرداختن به عبادت و طاعت. برای او ملکه شده و یک حالت ثابت و راسخ نفسانی 
می شود. در نتيجه در ایام پیری همان اعمال را با سهولت و آسانی انجام می دهد. چون از جوانی عادت کرده است. و نيز اگر 
در فصل شباب و ایام جوانی به عبادت و اطاعت بپردازد و از گناه خودداری نماید» آیینه دل همچنان صاف و پاک می نماید 
بلکه جلای بیشتری يبدا می کند و آن تیر گی و آلودگی که در اثر فسق و معصیت دل را فرا می گیرد در دل جنين جوانی راہ 
نمی يابد. ولی اگر در ايام جوانی در اطاعت و انجام وظیفه سستی کند و با گناه و معصیت دل خود را چرکین و آلوده نماید. 
خیلی مشکل است که بعدا موفق به جبران اين تیر گی و کدورت قلب شود و كرجه عملا گناهان را ترک کند» ولی آن جلا 
و صفای کامل دل به دشواری به دست می آید. و بنا بر نسخه دیگر كه «شیبه» بعنی پیری» منظور از «کبر» ايام نهایت پیری و 
شیخوخت است که معنا چنین می شود: انسان سزاوار است ایام بزر گسالی و اوایل روز گار پیری را غنيمت بداند و اين ایام را 
صرف در طاعت بندگی نماید. پیش از رسیدن ایام ازدست رفتن نیروی عقل و از بين رفتن کامل قوای بدنی» که با جمله 


و فی الحیاه قبل الممات: یعنی انسان بايد هر جزء از حیات و زند گی را هر وقت که باشد غنیمت بداند و عمل را به ساعت 
بعدی مو کول نکند» چون ممکن است يس از همین جزء و بعد از این ساعت زنده نماند و رشته حیاتش قطع شود. 
و لفظ «مستعتب» که در این حديث آمده» يا مصدر میمی است يا اسم مکان. و «استعتاب» به معنای استرضاء است. در نهایت 


گفته: «اعتبنی فلان» یعنی موجبات خوشحالی مرا فراهم کرد و «استعتب» یعنی تقاضای رضایت و خوشنودی کرد همچنان که 


می كو يد«استرضيته فارضانی» تقاضای خوشنودی کردم او هم مرا خوشنود ساخت. 


و «معتب» يعنى مرضي و خشنود. در حديث آمده است: هيج كس تمناى مرگ نکند. جه نيكوكار و جه بدكار. اگر نیکو کار 
باشد» شاید موفق به اعمال بیشتری شود و اگر گنه کار باشد موفق به توبه و تحصیل رضایت و خشنودی حق شود. و از همین 
نمونه است حدیث وو لا بعد الموت من مستعتب» «یعنی پس از م ركقه دیگر فرصت استرضاء و تحصیل رضای حق از دست 
رفته است»» جه زمان عمل سپری شده و عالم يس از م رگك» عالم پاداش و کیفر است» نه جای عمل و کردار. و «عتبی» به 


معناى توبه و دست كشيدن از گناه و بدى ها است. 
* | ترجمه | 
«A»‏ 


کاء [الکافی] عَنْ فد بن یخبی عن خمد بن فرع ان تخبوب عَنْ كاوه این أبى ند الل عليه السلام: فى قول الله 
ع و ڪل و یمن خاف تقاع ره جتان( تال من لم أ الله ره نع قرا ول وفع و یلم ما اي بر أو شر 
مره لک عن ایح من الأغمال ذلك الى خاف عقاع ره وهی اللَفْسَ عم الْهُوى (1. 


**| ترجمه ]کافی: داود رقى از حضرت صادق عليه الس لام روايت كند كه در تفسير آيه شريفهةو لمن خاف مَقَامَ ره جتان 
فرمود: آن كس كه علم و آكاهى و ايمان داشته باشد كه خدا او را می بيند و آنچه را كهمى كويد و انجام می دهد او می 
شنود و هر جه نیک و بد را كه بجا آورد می داند و همین احساس و ايمان و علم او را از افعال زشت باز دارد»«فذلكك (وَ ما 
مَنْ خاف مَقامَ رَه و نَهَى النَفْسَ عَن الهُوی)» اين همان شخصی است که از مقام حسابگری و مقام بازداشت خود در برابر خدا 
خوف و ترس داشته و خویشتن را از متابعت هواهای نفسانی بازداشته است. -. کافی ۲ : ۷۰- 

* | تر جمه | 

بيان 


قوله فذلكك الذى إشاره إلى تفسير آيه أخرى تنبيها على تقارب مضمون الآبتين و اتحاد الموصول فى الموضعين و أن نهى 
النفس عن الهوى مراد فى تلك الآ-يه أيضا فان الخوف بدون ترك المعاصی ليس بخوف حقيقه و وحده الجنه فيها لا تنافى 
التثنيه فى الأخرى لأن المراد بها الجنس و أشار عليه السلام إلى أن الخوف 


ص: ۳۶۴ 


ال ال 


۲- ۲. الكافى ج ۲ ص ۷۰ و الآيه فى النازعات: ۴۰. 


تابع للعلم کال شاه لمتكي اللا سافن العلبا ۳ 
| ترجمه ]از اين حديث جند جيز استفاده می شود 


.١‏ ازاينكه آيه دیگری هم كه حضرت نقل فرمود؛ به دست می آيد که آيه سوره رحمان با آيه سوره والنازعات قريب 


المضمون است و منظور و مصداق موصول «من» در هر دو آيه یکی است و حضرت هر دو آيه را تفسير فرموده است. 


۲ گر جه در آيه سوره رحمان نهى از متابعت هواى نفس ذكر نشده. ولى از لحاظ استشهاد به آيه نازعات و وحدت مصداق 
و مراد» فهميده می شود كه نهى و بازداشتن نفس از متابعت هوا در آيه رحمان هم مراد است» چون خوف و ترس داشتن 


بدون اثر عملى و ترک معصیت. واقعا خوف و ترس به حساب نمی آید. 


و باداش عضاففل. و سان كه در آبه سورد مان دو بهشت كله شذه ودر تازعات مشت که فان اله هن العاوق) و 
نامی از یک يادو بودن برده نشده» وحدت بهشت در اين آيه با تعدد بهشت در آن آيه منافاتی ندارد. چون منظور جنس 


است» یعنی پاداشش بهشت است که با دو و بیشتر از دو و کمتر از دو می سازد. 


۴ در توضیح و تفسیر آيه که فرمود: «من علم ان الله يراه...»» استفاده می شود که خوف و ترس از خدا تابع علم و آگاهی و از 
نتايج اطلاع بر اوصاف خدای متعال است. همان طور که در آيه دیگر فرمود: نما یخی الله مِنْ عباده الحلماء.» 


2 1 تر جمه 1 
۰ 


كاء [الکافی] عَنْ مُحَمَدٍ عَنْ آععرک عن ان بئان عن ان مھ کان عن الْحَسَن بن أبى ساره قال ممعت اعد الله عليه السلام 
:ایکون امین مین تی کون یف راجيا و ایکون ایا راجيا حتّى يَكُونَ عام لا یاف و برجو( 

#*[ترجمه ] کافی: حسن بن أبى ساره گوید:از حضرت صادق عليه التر لام شنیدم که می فرمود:مومن ایمانش کامل نمی شود 
تا اينكه دارای حالت خوف و رجاء باشد و این حالت خوف و رجاء در صورتی تحقّق می يابد و از ادعا خارج شده و واقعا 
حقیقت می يابد كه انسان عملا و در کارهای خود آثار خوف و رجاء را مشاهده نماید» برای آنچه که از آن می ترسد و يا به 
آنامید دارد عمل کند. - . کافی ۲ : ۷۰ 


* | تر جمه | 
»+1« 


كاء [الكافى] عَنْ عَلِىٌ بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ مُحَمدِ بن عیتی عَنْ ونس عَنْ فض يل بن عتمان عَنْ أبى عبٍ ده الک ذاء عَنْ أبى عدي الله 


عليه السلام قَالَ: الْمَؤْمِنُ بين مَحافتین دنب قد مَضَى لا يَدْرى ما صََعْ اللهُ فبه و عُمر فد بی لا يَدْرِى ما یکتیب فيه من هالک 


۳3 هھ و لا نا اول تضلحه لحه إلا لوف (۳). 


فهو لا بض 

** | ترجمه | کافی: الى عبيده حذاء گفت: حضرت صادق عليه الشلام فرمود: مؤمن هميشه مابين دو حوف است و همبشه از دو 
جهت ترس دارد؛ یکی از جهت كناهان كذشته اش كه نمی داند خداوند از آنها عفو و صرف نظر نموده يا خير» دوم از جهت 
اينده عمر خود كه نمی داند آیا موفق می شود خود را از موجبات هلاكت و شقاوت حفظ كند يا خير. پس مؤمن هر روزى 


ت۱0 
1 
»ام 


که سر از خواب برمی دارد» حالت خوف و ترس در خود احساس می نماید و یگانه جيزى كه او را به اصلاح نفس خود وادار 
می سازد» همین احساس خوف و ترس است. -. كافى ۲ 


** | تر جمه | 


»1« 
سن» [المحاسن] عَن الْحَسَن بن عَلِيٌ بن فَضَّالٍ عَنْ آبی جمیله عَنْ محمد الْحَلِيَ عن آبی عبد له عليه السلام: فى قَولٍ له اين 
ونون ما آتَوَا و قلوبهُم وَجِلَة أنَّهُمْ إلى رَبّهُمْ راجِعُونَ (۴) قال يَعْمَلونَ ما عملوا من عَمَل و هُمْ یغلمون أَنّهُمْ یاون عَلَيِهِ (۵) 


راجعون» فرمود اعمال و وظايف خود را انجام داده و علم و ايمان دارند كه به ياداش اعمال خود مى رسند محاسن: ۲۴۷ 


* | ترجمه | 


نَوَ یعون نم سَيتَابُونَ 


۰۲ 
سن» [المحاسن] عَنْ عُثْمَانَ ی عِيسَى عَنْ سَمَاعَه عَنْ أبى بَصِيرِ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال يَعْمَلو 


| ترجمه آمحاسن: حضرت صادق عليه الس لام فرمود:به وظايف دينى خود عمل نموده و می دانند که به زودى ياداش داده 


می شوند. -. محاسن: ۲۴۷ - 
* | تر جمه | 


»¥« 
یه فی مَنَاهِى الب صلى الله عليه و آله: مَنْ عرص له فاحشه أو شَهْوَةٌ فاجتتها من مخافه الله عَزَّ و جل حرم ال علیه الا 
جَنّتانَ (۷). 


آم من الم ال کب و نز له اَعَد فی كتابهِ فی وله عر و جل و من خاف مَقام رنه جنتان (۷). 


ريه انس لاد مه التق در بات قافن سای صل الله غليدى اله مره هرآ فس كد عمل اقرع ا وت 
شهوترانى در اختيارش گذارده شود و آن کار زشت و كاميابى از شهوت به او بيشنهاد شود ولى اين شخص از جهت خوف و 
ترس از خدا آن عمل را رها نموده و از آن دورى کند.خداوند به ياداش اين كار آ تش را بر او حرام نموده و او را از وحشت 
و اضطراب قیامت ایمن می نماید و به آن وعده ای که در قرآنش به جنين شخصی داده» وفا خواهد کرد و آن وعده اين است 
كه فرمود: «و لِمَنْ خاف مَقاع ره جَنّتانِ.» -. من لا بحضره الفقیه ۴ : ۸-۷ - 


| تر جمه | 


«¥» 


2 


كاء [الكافى] عن ده عَنْ أَحْمَدَ ن محم عن ابن مخبوب عَنْ جمیل ن صَالِح عَنْ برد بن مُعَاوِيَةَ عن آبی جغفر عليه السلام 


قال: وَجَدْنَا فی کتاب عَلِىّ عليه السلام أنَّ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله قال و هو علی مره و الذی لا له الا هُوَ ما أغطى مُؤْمِنٌ 


ص: ۳۶۵ 


.۲۸ فاطر:‎ .۱ -١ 

7 ۲. الکافی ج ۲ ص ۷۰. 
۳ ۳. الکافی ج ۲ ص ۷۰ 
۴ ۴. الممنون: ۶۰. 

ه- ۵. المحاسن ص ۲۴۷. 
۶-۶ المحاسن ص ۲۴۷. 


۷- ۷. فقيه من لا بحضره الفقیه ج ۴ ص ۷و ۸. 


إلا بشن طَلِّ بالله و جائه له و سن لق الکف عن اغاب امین و الب ل إل 
نا یک اله و الات ذا و له جر بل از شم اقا ی الى 


منبر در خطبه و سخنرانی خود فرمود:به آن خدایی که جز او خدایی نیست سوگند که مؤمن به هر خير و خوبی دنیوی و 
اخروی که برسد. فقط در اثر حسن ظن و اميد واثق و محکمش به خدا و در اثر خلق نیکو و خودداری از نکوهش و غیبت 


مومنین بوده است. و باز به خدا سو گند که جز او خدایی نیست . 


خداوند هیچ مؤمنى را ب پس از توبه و استغفار عذاب و کیفر نمی گند مگر در اثر بد گمانی به خدا و یاس و کوتاهی در اميك و 
رجاء خود و در اثر اخلاق زشت و غیبت مژمنین. و به همان خدا سو گند که هر بنده مؤمنى که اميد و حسن ظن به خدا داشته 
باشد» قطعا خدا را در كنار حسن ظن و اميد خود می بیند و همان لطفی را که نسبت به خدا گمان داشته و اميد دارد» همان را 
خواهد دید. چون خدا کریم و بزرگوار است و تمام خیرات و عنایات در دست اوست. و شرم دارد از اينکه بنده مومنی حسن 
ظن و اميد لطف از او داشته باشد. ولی چنین خدای کریمی بر خلاف ظن و اميد آن بنده با او رفتار نماید. بنابراین شما بايد 


ظن و انتظار خود را نسبت به خدا نیکو كنيد و رغبت و ميل خود را به لطف و عنایتش متوجه سازید. -. کافی ۲ : ۱ 
* | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام إلا بحسن ظنه قيل معناه حسن ظنه بالغفران إذا ظنه حين يستغفر و بالقبول إذا ظنه حين يتوب و بالإجابه إذا ظنه 
حين يدعو و بالكفايه إذا ظنها حين يستكفى لأن هذه صفات لا تظهر إلا إذا حسن ظنه بالله تعالى و كذلكك تحسين الظن بقبول 
العمل عند فعله إياه فینبغی للمستغفر و التائب و الداعى و العامل أن يأتوا بذلكك موقنين بالاجابه بوعد الله الصادق فان الله تعالى 
وعد بقبول التوبه الصادقه و الأعمال الصالحه و أما لو فعل هذه الأشياء و هو يظن أن لا يقبل و لا ينفعه فذلك قنوط من رحمه 
لله تعالى و القنوط كبيره مهلكه و أما ظن المغفره مع الاصرار و ظن الثواب مع ترك الأعمال فذلكك جهل و غرور يجر إلى 
مذهب المرجثه و الظن هو ترجيح أحد الجانبين بسبب يقتضى الترجيح فإذا خلا عن سبب فإنما هو غرور و تمن للمحال. 


**[ترجمه ]الا بحسن ظنّه): گفته شده معنای اين جمله دا شتن حسن ظن به خدا در هر جهت است. حسن ظن به خدا به هنكام 
استغفار و توبه» يعنى اميد به بخشش و مغفرت او و حسن ظن به قبول توبه و حسن ظن به استجابت دعا به هنكام دعا و حسن 
ظن به كفايت و اداره امور هنگامی كه درخواست کفایت امرش را می نماید. چون اين گونه حالات فقط در اثر حسن ظن 
به خدا در انسان پیدا می شود. همچنین حسن ظن و اميد به قبولی عمل انسان و کارهای نیک او از سوی خداوند. بنابراین 
استغفار و طلب مغفرت. توبه» دعاء انجام اعمال» طاعت و عبادت. بايد همراه حسن ظن و يقين و اعتماد به وعده راستین الهی 


باشد» چون ذات مقدسش وعده فرموده و قبولی و پذیرش توبه راستین و حقیقی و اعمال صالحه را تضمین نموده و وعده داده 


است. يس انسان بايد اطمينان و اعتماد به لطف خدا داشته باشد. ولى اگر اين اعمال را به خيال اينكه سودى به حالش نخواهد 
داشت و خدا از او نمی يذيرد و اعتنايى به اعمال او نخواهد داشت انجام دهد و تصور كند که خداوند به دعا و راز و نياز او 
كوش نمی دهد. البته جنين حالتى ياس و نوميدى از رحمت و لطف خداوندی است که خود از كناهان كبيره است. و اگر در 
جهت افراط قرار كيرد» یعنی وضع روحی اش طوری باشد که با وجود اصرار و ادامه گناه باز هم گمان به مغفرت و بخشش 
خداوند داشته باشد و با ترک واجبات و اهمال در فرائض باز خیال کند که خداوند پاداش اخروی به او خواهدء اين جنين 
خیالی هم جهل و غرور و سفاهت است که سر از مذهب طایفه «مرجته» درمی آورد. چون ظن یعنی ترجیح دادن یکطرف از 
لحاظ علت و سبب ترجیح» نه همین طور بی ملاک و بدون علت و سببی. فقط یک خیال و وهم است که اين حالت جز غرور 


و آرزوی باطل و جهل و سفاهت بیش نیست. 


* | تر جمه | 


«8۵» 


كاء [الکافی] عَنْ مُحمّد بن يَحْيَى عَن ابن عِيِسَدى عَن ابْن بزيع عَن الرّضَّا عليه السلام قمال: أخسن الظنَّ بالله فاد الله عر و جل 
يول أنَا عِنْدَ خشن طَنَّ عبدی امن بى إِنْ خیرا فخیراً و إِنْ شرا قَشََّا(5). 

**| ترجمه ]کافی: حضرت رضا عليه الشلام فرمود: در حق خدا حسن ظن داشته باش که خداوند متعال می فرماید: من در كنار 
حسن ظن بنده خود هستم؛ اگر گمان خوب نسبت به من داشته باشد يا گمان بد داشته باشد. اثر گمانش در اعمال او مشاهده 
خواهد؛ در اعمال نیک و خوبش يا اعمال بدش. -. کافی ۲ : ۷۲ - 

#* | تر جمه | 

بيان 


أنا عند حسن ظن عبدى أقول هذا الخبر مروى من طريق العامه أيضا و قال الخطابى معناه أنا عند ظن عبدى فى حسن عمله و 
سو عمل لان فن عسو هی كلنه ومن ساد میاه ساد یه 


ص: ۳۶۶ 


۱- ۱. الکافی ج ۲ ص ۰۷۱ 
۲ ۲. الکافی ج ۲ ص ۷۲. 


*[ترجمه ]انا عند حسن ظنّ عبدی»: اين حديث از طرق اهل سنت هم نقل شده و خطابى گفته معناى اين حديثء اين است 
كه من (خداوند) در كنار گمان بنده خود هستم. جه در اعمال نيكش و چه در اعمال بدش. چون کسی كه داراى حسن عمل 
باشد» قطعا داراى حسن ظن به خداست و کسی که اعمال بد و زشت داشته باشد» حتما به خدا گمان بد و سوء ظن دارد. يا 
اينكه مقصود اين باشد كه رفتار من با بنده ام تابع نحوه گمان اوست که حتى اكر هنكام ارتكاب عمل زشت هم نسبت به من 
حسن ظن داشته باشد و در اثر حسن ظن و اميدش طلب عفو و مغفرت نمايد» من در كنار حسن ظن او هستم و از او عفو كرده 


و می گذرم. 


> | ترجمه ] 
1۶ 


كاء [الكافى] عَنْ عَلِىٌ عَنْ أبيهِ عن الجوهری عن المنفری عَنْ فان بن عیینه قال س معت أبَا عبد الله عليه السلام يَقول: حن 
الظَنّ بالله أن لا توج الا الله و لا تخاف لا نیک .)١(‏ 


| ترجمه]كافى: سفیان بن عینیه گوید: شنیدم که حضرت صادق عليه ال لام می فرمود: حسن ظن به خدا و انتظار لطف و 


کرم از اوه چنین است که به جز او به کسی اميد نداشته باشی و از هيج جيز به جز گناه و معصیت خود نترسی. - . کافی ۲ : ۷۲ 


* | تر جمه | 


بيان 


فيه إشاره إلى أن حسن الظن بالله ليس معناه و مقتضاه ترك العمل و الاجتراء على المعاصى اتكالا على رحمه الله بل معناه أنه 
مع العمل لا يتكل على عمله و إنما يرجو قبوله من فضله و كرمه و يكون خوفه من ذنبه و قصور عمله لا من ربه فحسن الظن لا 


** | ترجمه ]از اين حديث شريف اين نكته استفاده می شود كه معناى حسن ظن به خدا و اميد داشتن به لطف و کرم اوء اين 
نيست که انسان از انجام وظايف خوددارى نموده و به خيال لطف و بخشش خداوندی» در ميدان گناه بتازد. بلكه به اين معنا 
است كه در عين حال كه وظايف و اعمال خود را مرتب و منظم انجام مى دهدء اعتماد و يشت كرمى به عمل نداشته باشد و با 
همین عملکرد. اميد به لطف خداوندى داشته كه با فضل و کرم خويش اين اعمال را بيذيرد. و با خوف و ترسش از قصور و 
كوتاهى در عمل و از گناه خود بترسد نه از خدا. پس حسن ظن با خوف و حالت خشيت نه تنها منافات ندارد» بلكه بايد حسن 


ظن و رجاء باخوف و ترس منضم باشد» همان طورى كه قبلا توضيح داده شد. 


#* | ترجمه | 


۰1۷ 
کا( 


الکافی] عن مد پن بختی غن ابن عبتری عم الیم بن أبى نیزوت عن زیت بن إشحاق شیر عَن این نله عن أبى 
ا المكارم عفر فان اتطفت أن تکون فیک نکن إن کر فى از کون فى وده و تک 

فى او وا تکونْ فی أببه و کون فى ال و ا تکوْ فی ار قِبلَ و ام تال دَق اس و صفق الان و أا لماه و 
له ازجم زرا سیب و إطعام لا و مگ علیاشتنعز اذم لجار و دعم اجب و راهن الا 


ص: ۳۶۷ 


1-1 الکافی ج ۲ ص ۷۲. 

۲- ۲. من هذا الحدیث الى الحدیث المرقم ۲۲ خمسه أحاديث منقوله من الکافی باب المکارم» و كما ستطلع على مضامينهاء 
انما يناسب باب جوامع المکارم- و قد كان اراد اليو لف قد الل سره ذلك و کب كاه غلل ضدر الصفحانت- من سيق 
الأصل و هی عندنا- جوامع المکارم» رمزا و إشاره الى آنها من آحادیث باب جوامع المکارم لیلحق بذاک الباب لکنه اختلط 
نظم الکراس فجعلت هذه الکراسه عند تجلید الکتاب فى هذا الموضع كما آشرنا اليه قبل ذلككء و قد اختل نظم تبییض البحار 
بعد وفاه مو له رحمه الله و هذا من ذاكك. كما سیجی ء فی هذا الباب غير ذلك من هذا الاختلال. 

۳ ۳. الکافی ج ۲ ص ۵۵. 


تبيين فى القاموس الكرم محركه ضد اللؤم كرم بضم الراء كرامه فهو كريم و مكرمه و أكرمه و كرمه عظمه و نزهه و الكريم 
الصفوح و المكرم و المكرمه بضم رائهما فعل الكرم و أرض مكرمه كريمه طيبه انتهى و المكارم جمع المكرمه أى الأخلاق و 
الأعمال الكريمه الشريفه التى توجب كرم المرء و شرافته فان استطعت يدل على أن تحصيل تلك الصفات أو كمالها لا يتيسر 
لكل أحد فإنها من العنايات الربانيه و المواهب السبحانيه التابعه للطينات الحسنه الطيبه و بين عليه السلام بقوله فإنها تكون فى 
الرجل و لا تكون فى 


ولده مع شده المناسبه و الخلطه و المعاشره بينهما و كذا العكس و لا مدخل للشرافه النسبيه فى ذلكك و لا الكرامه الدنيويه و بين 
عليه السلام ذلكك بقوله و تكون فى العبد إلخ. 


فان قيل إذا كانت هذه الصفات من المواهب الربانيه فلا اختيار للعباد فيها فلا يتصور التكليف بها و المذمه على تركها قلت 
يمكن أن يجاب عنه بوجهين الأول أن يكون المراد بالاستطاعه سهوله التحصیل لا القدره و الاختیار و تکون العنایه الالهية سببا 
لسهوله الأ-مر لا التمکن منه الثانی أن تکون الاستطاعه فى المستحبات کاقراء الضیف و إطعام السائل و التذمم و الحیاء لا فى 
الواجیات کصدق اللسان و أده الاأمانه. 


قوله عليه السلام صدق البأس فى بعض نسخ الکتاب و مجالس الشیخ و غيره (۱) بالیاء المثناه التحتانیه و فى بعضها بالباء 
الموحده فعلی الأول المراد به الیأس عما فى أيدى الناس و قصر النظر على فضله تعالی و لطفه و المراد بصدقه عدم کونه 
بمحض الدعوی من غير ظهور آثاره إذ قد یطلق الصدق فى غير الکلام من آفعال الجوارح فیقال صدق فى القتال إذا وفی حقه 
و فعل على ما يجب و كما يجب و کذب فى القتال إذا كان بخلاف ذلك و قد یطلق على مطلق الحسن نحو قوله تعالی مد 
صلّق و قَدَمَ صلّق و على الثانی المراد بالبأس اما الشجاعه و شده فى الحرب و غیره أى الشجاعه 


ص: ۳۶۸ 


.۳۷۵ راجع ج ۶۹ باب جوامع المکارم ص‎ .١ -١ 


الحسنه الصادقه فى الجهاد فى سبيل الله و إظهار الحق و النهى عن المنكر. 


أو من البؤس و الفقر كما قيل أريد بصدق البأس موافقه خشوع ظاهره و إخباته لخشوع باطنه و إخباته لا يرى التخشع فى الظاهر 
أكثر مما فى باطنه انتهى و هو بعيد عن اللفظ إذ الظاهر حينئذ البؤس بالضم و هو خلاف المضبوط من الرسم قال فى القاموس 
البأس العذاب و الشده فى الحرب بؤس ككرم بأسا فهو بئیس شجاع و بلس كسمع بسا اشتدت حاجته و التباؤس التفاقر و أن 


يرى تخشع الفقراء إخباتا و تضرعا انتهى و كأنه أخذه من المعنى الأخير و لا يخفى ما فيه. 


وقال بعضهم صدق البأس أى الخوف أو الخضوع أو الشده و الفقر و منه البائس الفقير أو القوه و صدق الخوف من المعصيه 
بأن يتركها و من التقصير فى العمل بأن يسعى فى كماله و من عدم الوصول إلى درجه الأبرار بأن يسعى فى اكتساب الخيرات و 
صدق الخضوع بأن يخضع لله لا لغيره و صدق الفقر بأن يت رك عن نفسه هواها و متمنياتها و صدق القوه بأن يصرفها فى 
الطاعات انتهى و فى أكثرها تكلف مستغنى عنه. 


و أداء الأمانه الأمانه ضد الخيانه و ما يؤتمن عليه و كأنها تعم المال و العرض و السر و غيرها من حقوق الله و حقوق النبى و 
الأئمه علیهم السلام و سائر الخلق كما قال تعالی 1 الله مک أَنْ َو الأمانات ا آلها(۱) و قد فسرت الأمانه فى هذه اليه 
و غيرها بالودائع و التكاليف و الإمامه و الخلافه فى أخبار كثيره مر بعضها و فى النهايه قد تكرر فى الحديث ذكر صله الرحم و 
هى كنايه عن الإحسان إلى الأقربين من ذوى النسب و الأصهار و التعطف عليهم و الرفق بهم و الرعايه لأحوالهم و كذلكك إن 
بعدوا و أساءوا و قطع الرحم ضد ذلكك كله يقال وصل رحمه يصلها وصلا و صله و الهاء فيها عوض من الواو المحذوفه فكأنه 
بالإحسان إليهم وصل ما بينه و بينهم من علاقه القرابه و الصهر انتهى و شمولها للأصهار لا يخلو 


ص: ۳۶۹ 


.۵۸ النساء:‎ .١ -۱ 


من نظر و إن كان حسنا. 


و إقراء الضيف كذا فى نسخ الكتاب و غيره إلا فى روايه أخرى رواها الشيخ فى المجالس موافقه المضامين لهذه الروايه فإن فيها 
قرى الضيف و هو أظهر و أوفق لما فى كتب اللغه فى القاموس قرى الضيف قرى بالكسر و القصر و الفتح و المد إضافه و 
استقرى و اقترى و أقرى طلب ضيافه انتهى لكن قد نرى كثيرا من الأبنيه مستعمله فى الأخبار و العرف العام و الخاص لم يتعرض 
لها اللغويون و قد يقال الإفعال هنا للتعريض نحو أباع البعير. 


و قیل إقراء الضيف طلبه للضيافه و لم أدر من أين أخذه و كأنه أخذه من آخر كلام الفیرو زآبادی و لا يخفى ما فيه (۱) 


و القرى و الإطعام إما مختصان بالمؤمن أو بالمسلم مطلقا كما يدل عليه بعض الأخبار و إن كان يأباه بعضها أو الأعم منه و من 
الكفار كما اشتهر على الألسن أكرم الضيف و لو كان كافرا أما الحربى فالظاهر العدم ثم هنا يتفاوتان فى الفضل بحسب تفاوت 
نيه القارى أو المطعم و احتياجهما و استحقاق الضيف أو السائل و صلاحهما و الغالب استحبابهما و قد يجبان عند خوف هلاک 
الضيف و السائل. 


و المكافاه على الصنائع أى المجازاه على الإحسان فى القاموس كافأه مكافاه و كفاء جازاه و فى النهايه الاصطناع افتعال من 
الصنيعه و هى العطيه و الكرامه و الإحسان و لعلها من المستحبات و الآنداب لجواز الأخذ من غير عوض لِمَّ ا رََاُ ا 
عَمَارِ: قال فت لالج الْمَقِيرُ بھی ی یه يََعَوَضُ لما علیی فا خذها و لا أغطيه سیا قال عم می لَك حال و لکن لا 
َع ان تطیه (۲). 


ص: ۳۷۰ 
.١ -۱‏ ذکره مره فى الیائی» و قال:« و آقری: طلب ضیافه و مره اخری فى الواوی و قال:« و آقری: طلب القری» و لو كان القری 


بمعنی الاضافه كان طلب القری طلب الاضافه و هو المعنی الذی ذكره صاحب القیل. 
7- ۲. الکافی ج ۵ ص ۱۴۳. 


و هذا هو الأشهر الأقوى و عن الشيخ أن مطلق الهبه یقتضی الثواب (۱) 


و مقتضاه لزوم بذله و إن لم يطلبه الواهب و هو بعيد و عن أبى الصلاح أن هبه الأدنى للأعلى تقتضى الثواب فيعوض عنها بمثلها 
ولا يجوز التصرف فيها ما لم يعوض و الأظهر خلافه نعم إن اشترط الواهب على المتهب العوض و عينه لزم و إن أطلق و لم 
يتفقا على شى ء فالظاهر أنه يلزم المتهب مثل الموهوب أو قيمته إن أراد اللزوم و هل يجب على المتهب الوفاء بالشرط أو له 
التخيير فيه و فى رد العين فيه قولان. 


و فى النهايه التذمم للصاحب هو أن يحفظ ذمامه و يطرح عن نفسه ذم الناس له إن لم يحفظه و فى القاموس تذمم استنکف 
يقال لو لم أترك الكذب تأثما لتركته تذمما و الحاصل أن يدفع الضرر عمن يصاحبه سفرا أو حضرا و عمن يجاوره فى البيت أو 
فى المجلس أيضا أو من أجاره و آمنه خوفا من اللوم و الذم لكنه مقيد بما إذا لم ينته إلى الحميه و العصبيه بأن يرتكب 
المعاصى لإعانته فى القاموس الجار المجاور و الذى أجرته من أن يظلم و المجير و المستجير و الحليف و رأسهن الحياء لأن 
جميع ما ذكر إنما يحصل و يتم بالحياء من الله أو من الخلق فهى بالنسبه إليها كالرأس من البدن و الحياء انقباض النفس عن 
القبائح و تركها لذلک. 


|[ ترجمه ]کافی: حضرت صادق عليه الشلام فرمود:المكارم عشر فان استطعت ان تكون فیک فلتكن فانها تكون فى الرّجل و لا 
تكون فى ولده و تكون فى الولد ولا تكون فى ابيه و تكون فى العبد و لا تكون فى الحرّ قيل و ما هِنّ؟ قال صدق الباس. و 
یی السات و اذاه از ماه و صله الرّحم. و اقراء الض یف. و اطعام الطعام. و المکافاه على الضّ نائع. والترذمّم للجار و الرذمّم 
للصَاحب و رأسهنٌ الحیای -. کافی ۲ : ۵۵ - (ترجمه نشده) 


توضیح:در قاموس گوید: «کرم» مقابل لثامت و پستی است» یعنی بزرگواری.«کرم کرامه کریم» صفت مشبهه است و «کرّمه و 
اکرمه» یعنی او را بز رگ و معظم دانست. کریم یعنی صفوح و گذشت کننده و «مکرم و مکرمه» با ضم رای به معنای عمل و 
كار يؤر كك منشانه انجام دادن است. و «ارض مکرمه» یعنی زمين با ارزش و پاکث.(پایان کلامقاموس) 


«مکارم» جمع مكرمه است» يعنى اخلاق و اعمال شريفه و ارزشمندى كه کرم و بزركوارى و شرافت انسان را نشان می دهد ده 


فان استطعت: اگر بتوانى آنها را به دست آوری خيلى بجا و سزاوار است. از اين جمله استفاده می شود كه اين صفات و 
كمالات دهكانه» برای همه كس ميسر نيست. چون اينها از عنايات ربانى و الطاف و مواهب الهى است كه به افرادى که داراى 


طينت و سرشت نيكو و ياكى باشند داده مى شود و حضرت اين نكته را با جملات بعدى توضيح داده. 


فانها تكون فى الرّجل...: يعنى اين صفات كماليه ممكن است در انسان باشد. در عين حال در فرزندش نباشد يا بعكس در 
فرزند باشد و در يدر نباشد» و ممكن است در عبد و برده و بنده باشد و در انسان هاى آزاد نباشد. ممكن است در اينجا سؤالى 
مطرح شود و آن اين است كه اگر اين صفات مربوط به سرشت و خلقت انسان است و از توابع طينت و فطرت پاک است و از 


موهبت های ربانی است.بنابراین غير اختیاری خواهد شد و خود انسان دخالتی در بود و نبود اين کمالات ندارد؛ خدا به هر 


كس كه داده و اگر نداده» نداده است و در اين گونه موارد» تكليف به تحصيل آنها و نكوهش بر نداشتن آنها معنا ندارد. پس 
چگونه حضرت ترغيب به تحصيل آنها فرموده است؟ ياسخ اين سؤال از دو جهت ممکن است داده شود: اول اينكه منظور از 
استطاعت. سهولت و آسانی دستيابى به آنها است. نه اصل قدرت و اختيار. يعنى درست است که سرشت بايد خوب باشد» 
ولى طينت و سرشت خوب تمام علت نیست. به اين معنا كه اگر کسی در اصل خلقت و سرشتش داراى طينت و سرشت خوب 
باشد» سريع تر و آسان تر به این صفات و كمالات می رسد و اگر در اصل سرشت آن طور نباشدء باز هم اگر بخواهد می 
تواند اين كمالات را به دست بياورد» ولى مشكل تر و دشوارترء نه اينكه اصلا نمی تواند.بنايراين سرشت خوب زمينه را آماده 


تر می كند. و بالاخره دستيابى به اين صفات» مرهون فعاليت وكوشش خود انسان است. يا زود و يا دير. 


دوم اينكه مقصود حضرت. دستيابى به مجموع اين صفات باشد» حتى آن صفاتى كه از افعال و كارهاى فضيلتى و استحبابى 
است از قبيل: مهمانداری» اطعام سائل» همسايه دارى» آزرم وحيا كه اينها صفاتى است ذاتى و خلقتى كه طبعا افرادى اين 


صفات را دارند و افرادى كه طبعا جنين نيستند» مستحب است خود را به اين كارها وادارند» ولى آن صفات و كارهايى 


که در ردیف واجبات هستند آنها فان استطعت» (اگر بتوانی) ندارد و انسان حتما باید مراعات آنها را بنماید» از قبیل 


راستگویی و امانت و غیره. 


صدق البأس: در بعضی از نسخه های کتاب و در مجالس مرحوم شيخ و غیره با ياء ضبط شده (يأس) و در بعض دیگر با «باء» 
آمده است. بنا بر نسخه اول» منظور ياس و قطع اميد از مردم و اميد را فقط منحصرا به لطف و کرم خدا دوختن است و مقصود 
از «صدق اليأس» اين است که اين عمل ادعا و بر حسب ظاهر نباشد» جدا و به راستی از غير خدا بریدن و چشم اميد فقط از 
خدا داشتن. چون لفظ صدق و راستی همچنان که در گفتار و اقوال استعمال می شود در مورد کردار و افعال هم به کار می 
رود. مثلا گفته می شود «صدق فى القتال» در میدان نبرد و مبارزه راستی و صداقت کرد يعنى حق نبرد و مبارزه را ایفاء کرد 
و آن شهامت و شجاعتی که در جنگ لازم است و به آن نحوی که مناسب و سزاوار است انجام داد. و در مقابلش می 
كويند«كذب فى القتال» در میدان نبرد و در موضوع جنگ دروغ گفت. در صورتی که بر خلاف عمل کرده باشد. گاهی نيز 


بر هر چیز خوب به طور کلی اطلاق می شود نظیر آيه شریفه مََعدٍ صِدْقٍ- قدم صدق- جایگاه نیکو- قدم و گام خوب 


و بنا بر نسخه دوم منظور از «بأس»» شجاعت و شدت و حدّت در برد و در غير مورد جنگ» یعنی شجاعت نیکو و بجا و 
درست و راست» و اينكه جه در صحنه جهاد در راه خدا و چه در مورد حق گویی و نهی از منکر و اعتراض در مقابل باطل و 
ظلم با كمال شجاعت حقایق را بگوید. يا از «بؤس» و فقر و مسکنت باشد که اين هم گفته شده و منظور از صدق باس اين 
باشد که اظهار «فقر الى له و ابراز خشوع و فروتتی ظاهر با فروتنی واقعی و باطنی مطابق باشد نه اينكه در ظاهر تظاهر به 
خشوع و خضوع کند و در باطنش خضوعی نباشد يا کمتر باشد. 


البته بعید است كه اين معنا از لفظ «صدق البأس» منظور باشد. چون به اين ترتیبباید «بوس» باشد و به اين لفظ در هیچ نسخه 
ای نيامده و ضبط نشده است. در قاموس گوید: «البأس العذاب و الشده فى الحرب» یعنی شدت و شجاعت در نبرد.«بؤس» بر 


وزن كرم»«بأسا فهو بئیس» بعنی شجاع و دلیر و «شس» بر وزن سمع«ب سا بعنی خیلی محتاج و نبازمند. 


و التّباؤس: يعنى تفاقر و تظاهر به فقر و حالت خشوع و فروتنى فقرا و مستمندان را ارائه واظهار كردن آمده. و شايد اين 
كوينده معناى دوم قاموس را گرفته كه البته بعید است. و بعضى دیگر لفظ بأس را به چند معنا گرفته اند: خوف و ترس؛ 
خضوع و فروتنى؛ شدت و شجاع؛ فقر و بی جيزىء که به اين معناست آيه شريفه كه فرموده «البائس الفقيرا» قوت و نيرو. 
بنابراين معانی» صدق خوف يعنى از ارتكاب معصيت خوف داشتن كه معصيت و گناه را كنار بگذارد و اصلا مرتكب نشود. 
همجنين از تقصير و كوتاهى در عمل خوف داشتن كه سعى و كوشش در انجام عمل كامل نمودن و همجنين از محروميت و 
واصل نشدن به درجات و مقامات ابرار و نيكان خوف داشتن» كه كمال جديت در كارهاى خوب نمودن. و در این موارد به 
راستى خوف داشته باشد. به گونه ای که آثار خوف و ترس در اعمالش مشاهده شود. و صدق خضوع و فروتنى يعنى فقط در 
برابر خالق خاضع و ذليل باشد و برای غير خالق خود» خضوع و اظهار ذلت نكند. و صدق فقر يعنى خواسته هاى نفسانی و 
آرزوهای خود را رها كند. و صدق قوت و نیرو يعنى قدرت و نيروى خود را در عبادت و طاعت صرف کند. البته بيشتر اين 


معانى مورد احتياج نبوده و نيازى به بيان آنها نيست. 


و اداء الامانه: امانت در مقابل خيانت است و آن جيزى كه به دست انسان سيرده می شود جه مال باشد يا عرض و ناموس 
باشد يا اسرار زندگی و راز دیگران و غير اينها از قبيل حقوق خدا و حق پیغمبر صلی الله عليه و آله و ائمه اطهار عليهم الشلام 
و حقوق مردم ديكر. همچنان كه خداوند متعال فرموده: إِنَّ الله یأر کم آن ردو الأماناتٍ إلى آهلها» [خدا فرمان داده است 
که ات ها سا این خشا یی کسام برهك سفن اصار و ا خاد فراوان كه فس از آنا ی که شه اقات 


در این آیه و غیر این آيه به ودائع و تکالیف الهی و به امامت و خلافت تفسیر شده است. 


و صله الرّحم: در کتاب نهایه گوید: صله رحم در بسیاری از احادیث آمده و منظور از آن احسان و نیکی به خویشان و 
بستگان سببی و نسبی است» محبت و مهربانی به آنان و مراعات و رسید گی به احوال آنان» كرجه نسبت دوری داشته باشند يا 
بدی کرده باشد. و قطع رحم مقابل و بر خلاف اين است» یعنی پیوند خویشاوندی را بریدن و مراعات نکردن. گفته می شود 
«وصل رحمه بصلها وصلا و صله» و هاء در «صله» عوض از واو است که اصلش «وصل)» است مانند «عده»» وعده دادن که 
اصلش «وعد» است و تاء یا های عوض از واو است. مثل اينکه انسان با احسان و یکی به بستگان پیوند و علاقه سببی و نسبی 
خود را که با آنها دارد مرتبط و متصل می کند. از اين نظر صله رحم گفته می شود. 


البته صله رحم موارد ارتباط سببی را که از طریق ازدواج (داماد و عروس و بستگان آنها) برقرار شده» بعید است که شامل 


و اقراء ال يف: (پذیرایی از مهمان) در نسخه های کتاب و در تمام نسخه ها به جز در یک روایت که شيخ در مجالس نقل 
کرده به همین تعبیر آمده است و همه آنها در لفظ به یک تعبیر (اقراء) آمده» ولی در اين روایت شيخ «قری الضیف» دک لا 
و این تعبیر بهتر است و با معنای لغوی که در کتاب های لغت بیان شده» مناسب تر است. در قاموس گوید: «قری 
الضیف»:قری» با کسر قاف و الف کوتاه و فتح قاف و الف بلند (قراء) یعنی از مهمان پذیرایی کرد و «استقری و اقتری و 
اقرق) عن د رواشت ضاف ودفمانی کرو الہ این ر کب سای اش که در کف لدت له ولى درم ال 


لغت متعرض آنها نشده اند. در اينجا هم ممكن است لفظ «اقراء» از آن قبيل باشد. و از بعضی نقل شده كه باب افعال (اقراء) 
در این مورد برای تعریض باشد. به اين معنا که «اقراء» یعنی خود را در معرض پذیرایی مهمان قرار دادن نظیر «اباع البعيرا» 
یعنی شتر را در معرض فروش قرار داد. و گفته شده «اقراء الضیف» یعنی تقاضای مهمانی و پذیرایی از مهمان» و معلوم نیست 
اين گوینده» اين معنا را از جه ماخذی گرفته. و ممکن است از اواخر سخنان فیرو زآبادی صاحب قاموس گرفته باشد» ولی 


ظاهرا اين معنا از آن کلام استفاده نمی شود. 


على كل حال اين دو عمل(اقراء ال يف- و اطعام الشائل)پذیرایی از مهمان و غذا به سائل دادن يا مختص به مؤمن است يا 
مسلمان مطلقاء يعنى از صفات يسنديده دهگانه» يذيرايى و غذا دادن به هر مسلمانى» جه شيعه و جه غير شيعه باشد» همچنان 
كه بعضى از اخبار بر اين دلالت دارد. يا منظور عموم است که از مهمان و سائل و درخواست کننده يذيرايى و اجابت خوب 
است» كرجه كافر باشد» همچنان كه در زبان مردم اين جمله مشهور است: اكرم الصيف و لو كان كافرا (از مهمان يذيرايى كن 
اگر جه كافر باشد). البته منظور كفار غير حربى است» ولى كفار حربى و دشمنانى كه در حال جنگ با اسلام و مسلمين 
هستند» ظاهرا مشمول اين حكم نباشد. البته اين موارد بر حسب فضيلت و ارزش هاى افراد و از نظر نيت ميزبان و غذا دهنده و 
از جهت نياز و استحقاق مهمان و سئوال کننده» تفاوت دارد و اغلب موارد وظيفه استحبابى است و كاهى هم لازم و واجب می 
شود مثلا موقعى كه مهمان يا سائل در معرض خطر هلاكت و مرگ قرار گیرد. 


و المكافاه على الت نائع: يعنى ياداش دادن به احسان و نيكى دیگران. در قاموس كويد: «كافأه مكافئه و كفاء جازاه» جزا و 
پاداش داد. و در نهايه است که«اصطناع» از «صنیعه» است كه به باب افتعال رفته. و صنيعه به معناى عطا و بخشش و احسان 
است. البته این مطلب. یعنی پاداش در مقابل احسان, از افنعال مستحبه است و از آداب انسانی و اسلامی است. چون قول 
احسان بدون پاداش و عوض» مسلما جایز است. دلیل بر اين روایتی است که اسحاق بن عمار نقل کرده که گوید: خدمت امام 
عليه السلام عرض کردم: کسی هدیه و بخششی به من می دهد و توقع دارد که من هم چیزی به او بدهم» ولی من هدیه او را 
می گیرم و چیزی به او نمی دهم. آيا اين عمل جايز است؟ فرمود: آری» اشکالی ندارد و آن هدیه برای تو حلال است» ولی 


خوب است که تو هم به او عطیه ای بدهی. -. کافی ۵: ۱۴۳ - 


و این قول» نظر مث هور و بسیاری از علماء است و بر حسب مدا رکت» فتوای قوی و صحیح تر است. ولی مرحوم شيخ گفته که 
هر یه 7 و هديه ای» پاداش می خواهد که مطابق اين نظریه» جبران و عوض دادن لازم است» كرجه خود بخ نده مطالبه 
ني (و اين قول بعید است). و ابوالصلاح که یکی از فقهاء است. چنین گفته که بخشنده اگر به حسب مقام و رتبه اجتماعی 
پایین تراز طرف باشدء در اين صورت آن شخصيت بزركك تر بايد پاداش جنين بخشنده ای را بدهد. يعنى جيزى لااقل به 
نان ارو و و ۲ بدهد و تا وقتى كه اين بخشش را جبران نكرده و عوضش را نداده»نمی تواند در آن هديه 


تصرف نماید. ولی ظاهرا اين نظریه صحیح نیست. 


البته در صورتی که بخشنده شرط عوض کند و به شرط عوض دادن بخشش نماید و یک چیز مخصوصی را هم برای عوض 
عوض کند و چیزی را معين نکند» ظاهر مطلب اين است که طرف بايد چیزی مانند همان هدیه يا بهای آن را به بخشنده 


بدهد. و در همين فرض آيا طرف بخشش لازم است كه حتما مطابق شرط عمل كند يا مى تواند و اختيار دارد كه عوض بدهد 
يا همینشی ء بخشيده شده و هديه را به طرف باز گرداند» دو قول است: و النَذْمَم للجار- و النَدْمَم للضاحب. يعنى یکی دیگر از 
صفات ده كانه مراعات ذمّه و عهد و ييمان با همسايه و رفيق. 


در نهایه كويد «تذمم» به اين معنا است که انسان ذمام و پیمان همسایه و رفيقش را مراعات نموده و با اين روش نکوهش 
مردم را از خود بازدارد. و در قاموس گوید: «تذمّم استنکف» یعنی استنکاف و خودداری کرد مثلا- گفته می شود: «لو لم 
اترک الکذب تَأنْما لت کته تذعما»» اگر از جهت گناه دروغ را كنار نككذارم, از لحاظ تذمّم و حفظ شخصیت دروغ نخواهم 
گفت. حاصل معنا اين است که انسان ضرر و زیان را از رفیق خود» جه در سفر و جه در حضر و همچنین از همسایه منزل و از 
همنشین خود در مجلس و از کسی که به او پناهنده شده و در امان او قرار داده جل و گیری كندء و اين دفاع و حمایت از اين 


افراد را برای جلو گیری از زبان مردم و بازداشتن نکوهش و ملامت مردم انجام دهد. 


البته این کار در صورتی و تا حدی خوب و پسندیده است که به تعصب و جانبداری غلط منجر نشود که مثلا برای کمک و 
یاری آنهاء ظلم يا گناهی را مرتکب شود. در قاموس گوید: «جار» یعنی همسایه و آن کس که از ظلم ستمگری به انسان يناه 
آورده باشد و به «مجیر» يناه دهنده و «مستجیر) پناهنده و «حلیف» هم سوگند. به اينها هم جار گفته می شود. 


و رأسهنٌ الحیاء: و سرچشمه تمام اين صفات. حيا و شرم است. چون کلیه صفاتی که گفته شد. در صورتی به دست می آید و 
کامل می شود که انسان احساس شرم و حيا از خدا يا از مردم بنماید» پس صفت حيا نسبت به اين صفات نسبت سراست به 
بدن» و حبا یعنی خویشتنداری از قبایح و زشتی ها و احساس قبح و زشتی آنها و ترک آنها به دلیل زشتيآ نها. خلاصه یعنی 
عمل زشت را به خاطر زشتی و ناپسند بودن او کنار گذاشتن. 


* | تر جمه | 


»۸« 


۳7 
م رت 


SS كاء‎ 


TT‏ ازیو فیا قال دعر ك٤‏ اب و الْقَمَاعَهَ وَالصَّبِرَ و الشکر و الحلم وَ خشن الحا و السََاءَ و الْغَير 
السّجَاعَهَ و الْمرْوّهَ قال و رَوَى بَعْصَهُم بَعْدَ هَذِه الخصال الْعَشَّرَهِ و زَا فیها الق و أدَاءَ الْأَمَانُو(5). 
ص: ۳۷۱ 


.١ -١‏ یعنی بالثواب المکافاه و الجزاء و هو اصطلاح أيضا. 
؟- ۲. الکافی ج ۲ ص ۵۶. 


| ترجمه | کافی: حضرت صادق عليه الس لام فرمود: خداوند عزوجل پیامبران خود را به اخلاق كريمه اختصاص داده است. 
شما خود را بسنجید» اگر اين صفات را در خود يافتيد» شكر اين نعمت خداداده را بجا آوريد و بدانيد كه اين خير و خوبى 


است» و اگر داراى اين صفات نبودید. از خدا بخواهيد و در تحصيل اين صفات. كمال رغبت و ميل را نماييد . 


راوى كويد كه سپس حضرت ده صفت را ذكر نمود: يقين» شجاعت» قناعت» صبر» شکر» حلم» حسن خلق» سخاوت» غيرت و 
مروت. و در بعضى از روايات بعد از شمردن اين صفات. اين دو صفت را نيز اضافه كرده اند: صدق و اداى امانت. - . كافى ۲ 
: ۵۶ - 


* | ترجمه | 


بيان 


الخلق بالضم ملكه للنفس يصدر عنها الفعل بسهوله و منها ما تكون خلقيه و منها ما تكون كسبيه بالتفكر و المجاهده و 
الممارسه و تمرين النفس عليها فلا- ينافى وقوع التكليف بها كما أن البخيل يعطى آولا بمشقه و مجادله للنفس ثم يكرر ذلكك 
حتى يصير خلقا و عاده له و المراد بتخصيص الرسل بها أن الفرد الكامل منها مقصوره عليهم أو هم مقصورون عليها دون 
أضدادها فإن الباء قد تدخل على المقصور كما هو المشهور وقد تدخل على المقصور عليه أو المعنى خص الرسل بإنزال 
المكارم عليهم و أمرهم بتبليغها كما 


وق عَن ال صلى الله عليه و آله: بلتم مكارم الْأَخْلَاقٍ. 


و اعلموا أن ذلكك من خير أى من خير عظيم آراد الله بكم أو علم الله فيكم من صفاء طينتكم أو من عمل خير أو نيه خير صدر 
عنکم فاستحققتم أن يتفضل عليكم بذلک أو اعلموا أن ذلک من توفيق الله سبحانه و لا يمكن تحصيل ذلک إلا به أو عدوه من 
الخيرات العظيمه أو خص رسله من بين سائر الخلق بالنبوه و الرساله و الكرامه بسبب مكارم الأخلاق التى علمها فيهم. 


و اليقين أعلى مراتب الإيمان بحيث يبعث على العمل بمقتضاه كما مر و القناعه الاجتزاء بالیسیر من الأعراض المحتاج إليها يقال 
قنع يقنع قناعه إذا رضى و الأظهر عندى أنها الاكتفاء بما أعطاه الله تعالى و عدم طلب الزياده منه قليلا كان أم كثيرا و الصبر هو 
حبس النفس عن الجزع عند المصيبه و عن ترك الطاعه لمشقتها و عن ارتكاب المعصيه لغلبه شهوتها و الشكر مكافاه نعم الله 
فى جميع الأحوال باللسان و الجنان و الأ ركان و الحلم ضبط النفس عن المبادره إلى الانتقام فيما بحسن لا مطلقا. 


و حسن الخلق هو المعاشره الجميله مع الناس بالبشاشه و التودد و التلطف و الإشفاق و احتمال الأذى عنهم و السخاء بذل المال 
بسهوله على قدر لا يؤدى إلى الإسراف فى موضعه و أفضله ما كان بغير سؤال و الغيره الحميه فى الدين و ترك المسامحه فيما 


VY ص:‎ 


فيه و القتل و الضرب بالظن من غير ثبوت شى ء عليه شرعا و أمثال ذلك و الشجاعه الجرأه فى الجهاد مع أعادى الدين مع 
تحقق شرائطه و الأمر بالمعروف و النهى عن المنكر و مجاهده النفس و الشيطان. 


و المروءه بالهمز و قد يشدد الواو بتخفيف الهمزه هى الإنسانيه و هى صفات إذا كانت فى الإنسان يحق أن يسمى إنسانا أو يحق 
للانسان من حيث إنه إنسان أن يأتى بها فهو مشتق من المرء فهى من أمهات الصفات الكماليه قال فى المصباح المروءه آداب 
نفسانيه تحمل مراعاتها الإنسان على الوقوف عند محاسن الأخلاق و جميل العادات انتهى و قريب منه معنى الفتوه و يعبر عنها 
بالفارسيه بمردى و جوانمردى و يرجع أكثر ما يندرج فيه إلى البذل و السخاء و حسن المعاشره و كثره النفع للعباد و الإتيان بما 
يعظم عند الناس من ذلكك. 


و رَوَى الصدوق رَحِمَهُ الله فى مَكَانى ال زار بت موفوع ی أَبى عو الله عليه السلام: قال تَذَاكرا آثر له ده قال أ 
نون أن الَو بالْفشقٍ و اور ما له طَعَامٌ مَؤْضُوح و ال مذو و بر مغزوق و دی مکفوف و أمًا تلک فَطارة(۱) و 
فق ۵ قال ما موف تم ال اموه و اله ن یشع الول واه فى نام ارو( 

قوله قال و روى بعضهم الظاهر أن فاعل قال البرقى حيث روى من كتابه و يحتمل ابن مسكان أيضا و على التقديرين قوله روى 
و زاد فيها تنازعا فى الصدق فقوله و زاد فيها تأكيد للكلام السابق لئلا يتوهم أنه أتى بهما بدلا من خصلتين من العشر تركهما فلا 
بد من سقوط عشره من الروایه الأخيره كما فى الروايه الآتيه أو إبدالها بائنتی عشره و يحتمل أن يكون المراد بقوله و زاد فيها أنه 


زاد فى الأصل العدد أيضا بما ذكرنا من الإبدال و الله أعلم بحقيقه الحال. 


VY ص:‎ 


.١ -١‏ الشطاره بالفتح اعياء الرجل اهله لؤما و خبثاء و ترك موافقتهم. 
۲- ۲. معانی الأخبان ص ۰۱۱۹ 


**[ترجمه ]«خلق» به ضم خاء» ملكه نفسانى و حالت ثابت و راسخى است در انسان كه باعث مى شود انجام عمل به سهولت و 
آسانى صورت كيرد. البته بعضی از آن حالت ها طبيعى و خلقتى است و بعضى دیگر اكتسابى و تحصيلى است که با تفكر و 
انديشه و با کوشش و پیگیری و تمرین و تکرار به دست می آید.بنابراین تحصیل این صفات با تکلیف و دستور منافات ندارف 
چون قابل تحصیل است. مثلا شخص بخیل در ابتدا با زحمت و اراحتی درونی چیزی را می بخشد» ولی در اثر تکرار بخشش 
و ادامه آن» صفت بخشش و عطا حالت ثابت و راسخ و ملکه نفسانی و عادت عملی می شود. و منظور از اختصاص يافتن 
پیامبران به اين صفات. اين است که یعنی آن حد اعلی و مرتبه کامل اين صفات منحصر است در انبیا. يا اينكه فقط انبیا هستند 
که مرتبه کامل اين صفات را دارند و نقطه مقابل اين صفات در آنان نیست. يا منظور اين است که انبیا منحصرا مورد انزال و 
الهام اين برنامه های اخلاقی هستند که مامور تبلیغ و اعلام به مردم هم هستند» همان طور که رسول اکرم صلی الله عليه و آله 
فرمود:مبعوث شده ام که با تبلیغ و ارشاد خود. اخلاق کریمه و فضائل انسانی را اتمام و اکمال نمایم. 


و اعلموا ان ذلك من خیر: بدانید که داشتن اين صفات. خير بزرگی است که خداوند به شما عنایت فرموده. يا به اين معناست 
که چون خداوند صفا و پاک سرشتی شما را دید يا اعمال نیک از شما مشاهده کرد يا در اثر نيت پاک و نیکی که از شما 
صادر شد. مستحق و سزاوار شدید که خداوند اين تفضل را به شما بنماید. يا به اين معناست که بدانید و متوجه باشید که 
دستیابی به این صفات» از توفیقات الهی است و داشتن و تحصیل اين صفات جز به توفیق او میسر نیست. يا به اين معناست که 


شما اتصاف خود را به اين صفات. از بز رگ ترين خیرات به شمارید . 


یا به اين معناست که خداوند متعال که پیامبرانش را از بين مردم به منصب نبوت و رسالت و کرامت منصوص فرموده از 
جهت اتصاف آنان به اين صفاتو به اين اخلاق ارزنده است که خدا دارا بودن آنها را مى داند. و حالت يقين حالتی است که 
در بالا-ترین مراتب و درجات ایمان قرار دارد و طوری است که انسان را وادار می کند تابر طبق ایمان خود عمل نماید. و 
قناعت يعنى اکتفا به اند ک زندگی که حداقل نیاز است.«قنع» یعنی رضىء ولی ظاهرا معنای قناعت» اکتفا كردن و راضی بودن 
است به آنچه كه خداوند عنایت فرموده و توقع بیشتر را نداشتن و خوشنودی به عنایت خداء جه کم باشد يا زیاد. و صبر به 
معنای خویشتنداری است در اين موارد سه گانه: صبر: خویشتنداری به هنكام مصائب و دشواری ها؛ خویشتنداری و تحمل 
زحمات و مشکلات اطاعت و فرمانبرداری؛؟ خویشتنداری در برابر معصیت و گناه در مواقع شهوات و هواهای نفسانی. شکر: 
قدردانی از نعمت های الهی در تمام حالات» هم شکر با زبان هم با دل و هم شکر و سياس عملی و انجام وظایف. حلم: یعنی 
بردباری و چشم پوشی از انتقام» البته در مورد خود. حسن خلق: یعنی در معاشرت و آمیزش با مردم» با چهره بازو روی خوش 
و با دوستی و محبت و مهربانی برخورد كردن و زحمات و جهالت مردم را تحمل نمودن. سخاوت: یعنی بخشش و بذل مال 
در نهایت آسانی و بز رگ نشمردن بذلء البته در مورد مناسب.به طوری که به اسراف و ولخرجی نکشاند. و بهترین صورت 
سخاوت آنجایی است که هنوز سؤال و درخواست نشده باشد. غیرت: یعنی داشتن تعصب بجا و حمیت دینی و اگر عمل 
خلافی در خارج؛ مخصوصا در داخل خانواده خود دید کوچک ترین مسامحه ای نکند. نه به اين معنا که در موارد باطل و 
بيجا عصبانی و برآشفته شده و بر اساس یک خیال و گمان» دست به کشتن و زدن ببرد و بدون اثبات و ثبوت شرعىء به 
اشخاص بدبین گردیده و در مقام کیفر برآید. شجاعت: يعنى جرات و جسارت در مبارزه با دشمنان دين و جهاد در راه خدا؛ 


البته با شرایط آنء امر به معروف و نهی از منکر و جهاد و مخالفت با نفس و شیطان.و مروت به تشدید واو که با همزه هم 


(مروءه) خوانده می شود: بعتن انسانیت و آدمیت. و این صفت مردانگی و انسانیت اگر در شخص اشد سزاوار نام انسان 
است و انسان از جهت اینکه اسان استه بابد مر اغات.صفت مروت و مردانگی را نماد و اد ين لفظ از «مرء» (یعنی مرد) گرفته 


شده است.بنابراین مروت از مهم ترين صفات کمالیه است و ريشه و سرچشمه آنها است. 


در مصباح اللغه گوید: مروت. ادب و حالت درونی و روحی است که انسان را به مراعات اخلاق پسندیده و عادت و روش 
نیک وامی دارد. و قريب به اين معنا است فتوت که در فارسی به مردی و جوانمردی تعبیر می شود. و آثار بیشتری که مروت و 
فتوت دارد» عبارت است از بذل و بخشش. خوش خلقی و خوش برخوردی سودمند بودن به حال اجتماع و انجام کارهای 


بز رگ و مهم. 


مرحوم صدوق - . معانی الاخبار: ۱۱۹ - در معانی الاخبار به سند مرفوع تا حضرت صادق عليه الت لام نقل کرده که راوی 
گفته است: در موضوع فتوت در محضر حضرت صحبت کردیم. فرمود: شما فکر می كنيد که فتوت به معنای بی بند و باری و 
آزادی و فسق و فجور است؟ هر گز. فتوت و جوانمردی یعنی غذای آماده مال بذل و بخشش شده چهره باز و گشاده و آزار 
و اذیت به مردم را بازداشتن. و اما اين اعمال جاهلانه ناراحتی خانواده و فسق و فجور است. سپس فرمود: مروت چیست؟ 
عرض کردیم: نمی دانیم. فرمود: به خدا س و گند مروت اين است که مرد سفره خود را كنار در خانه بگذارد؛ به اصطلاح در 
خانه باز باشد. اين گفته که «قال دروی بعضهم» ظاهراً فاعل «قال» مرحوم برقی است» چون از کتاب وی روایت آورده و 
احتمال می رود که ابن مسکان 


باشد و در هر دو فرض «روی» و «زاد» در مورد «الصدقی» تنازع دارند» که «الصدق» معمول برای کدامین عامل باشد. پس گفته 
«و زاد فیها» تاكيد سخن پیشین است تا اين توهم يديد نيايد كه صدق و ادای امانت به جای دو خصلت از ده خصلت آمده» 
یعنی دو خصلت حذف شده و این دو به جای آن دو آمده است. در نتيجه بايد واژه «عشره» از روایت اخیر حذف شود.به 
مانند روایتی که عدا می آیده با به جای آن :اتی عشره فت شود. و البته این استمال نیز می رود که منظور از «زاد فیهاه این 


باشد که در اصل روایت. عدد را اینگونه که گفتیم تغيير داده است. در هر صورت خداوند به حقيقت آشناتر است. 
* | تر جمه | 
۰۹ 


كاء [الکافی] عن اه عن ن البق عَنْ بكر بن صَالِتح عَنْ جقفر بن مش الهاي عن إشرماعيل ب بن عتباد ال كد و یی قَدْ 
سب ین ڪاعیل عن ند ال بن بیع آپی نید الو عليه السام نماث 2 نا ییا یی نان 
[ د الل عو و ل ححص یاه بعکارم اغلاق من كانت فيه یت الله علی دک و من َم تکن فيه 


3 


و 


صَورا ص دوفا وف ا 


کوخ 
یال عرو جل وله ی و وین هی الْوَرَحُ و لقاع و الب وَ السك و الْحلْمُ وَ لْاء و 


#*[ترجمه ] کافی: راوى می كويد: حضرت صادق عليه التر لام فرمود: ما دوست داريم آن كس را كه كان عاقلا فهما فقيها 
حلیما مداریا صبورا صدوقا وفيا (یعنی خردمند و صاحب فهم و دين شناس و بردبار و مدارا کننده با مردم و راستگو و وفادار به 
عهد باشد)» آن کسی را که دارای اين صفات باشد دوست داریم. خداوند متعال انبيا را به داشتن اخلاق كريمه و با ارزش 
اا واد اس هر کی كد ار ان وضفاك را دارا ا ال د حاو سا البى انا یرو كبن کف اعا 
باشد. بايد از خدا با تضرع و دعا درخواست كند. عرضه داشتم: آن اخلاق و صفات كدام است قربانت شوم؟ فرمود: آنها 
عبارت است از ورع و پرهی زکاری» قناعت» صبر» شکرء حلم و بردباری» حيا و شرم» سخاوت» شجاعت. غيرت و حمیت؛ 
نيك و کاری و احسان» راستگویی ادای امانت. -. کافی ۲ : ۵۶ د 


* | تر جمه | 


بيان 


قد مر تفسير العقل فى أول الكتاب و الأظهر هنا أنه ملكه للنفس تدعو إلى اختيار الخير و النافع و اجتناب الشرور و المضار و بها 
تقوى النفس على زجر الدواعى الشهويه و الغضبيه و الوساوس الشيطانيه و الفهم هو جوده تهيئ الذهن لقبول ما يرد عليه من 
الحق و ينتقل من المبادى إلى المطالب بسرعه و الفقه العلم بالأحكام من الحلال و الحرام و بالأخلاق و آفات النفوس و موانع 
القرب من الحق و قيل بصيره قلبيه فى أمر الدين تابعه للعلم و العمل مستلزمه للخوف و الخشيه. 


و قال الراغب الفقه هو التوصل إلى علم غائب بعلم شاهد فهو أخص من العلم قال تعالى فما لِهؤلاءِ الوم لا يَكادُونَ يَفْمَهُونَ 
عدیت(۲ بِأنّهُعْ قَوْمٌ لا فقو (۳) إلى غير ذلك من الآبات و الفقه العلم بأحكام الشريعه يقال فقه الرجل إذا صار فقيها و تفقه 
إذا طلبه تتخصص به قال تعالى لِيتََمَهُوا فى الدّين (۴) و المداراه الملاطفه و الملاينه مع الناس و ترك مجادلتهم و مناقشتهم و 


قل 


VF ص:‎ 


.۵۶ الکافی ج ۲ ص‎ .۱ -١ 
NAN = 
.۱۳ الأنفال: ۶۵ براءه: ۱۲۷ الحشر:‎ ۳-۳ 


۴- ۴ براءه: ۱۲۲ 


يهمز قال فى القاموس درأه كجعله دفعه و دارأته داريته و دافعته و لاينته ضد و فى النهايه فيه كان لا يدارى ولا يمارى أى لا 


يشاغب و لا يخالف و هو مهموز فأما المداراه فى حسن الخلق و الصحبه فغير مهموز و قد يهمز انتهى. 
و الوفى الكثير الوفاء بعهود الله و عهود الخلق و هو قريب من الصدق ملازم له 
كما قَالَ آمیر الْمَؤْمنِينَ عليه السلام: الْوَقَاءُ تام ادق (۱). 


و يومئ الحديث إلى التحريص على محبه الموصوف بالصفات المذكوره و اختيار مصاحبته و الورع قريب من التقوى بل أخص 
منها ببعض معانيها فإنه يعتبر فيه الكف عن الشبهات بل المكروهات و بعض المباحات قال فى النهايه فيه ملاكك الدين الورع 
الورع فى الأصل الكف عن المحارم و التحرج منه ثم استعير للكف عن المباح و الحلال و البر هو الاحسان بالوالدين و الأقربين 
بل بالناس أجمعين و قد يطلق على جميع الأعمال الصالحه و الخيرات. 


| ترجمه ]تفسیر و توضيح معنا و حقيقت عقل در كتاب اول بحار گفته شد و ظاهرا منظور از عقل در اين روایت» آن ملكه و 
حالتى است در نفس انسان كه منشأ صاحب نفع و خوبى ها و دفع ضرر و زيان است. و به همین نيرو و ملكه است كه نفس 
انسان بر تسلط بر خويشتن قدرت بيدا می كند که به هنكام شهوت و غضب و وسوسه هاى شیطانی» به زانو در نيايد و خود را 


از مهلكه شهوت و غضب برهاند. 


و «فهم» هم يعنى تيزهوشى مخصوصى كه ذهن انسان را براى يذيرش حقايق و واقعيات آماده مى كند و با حركت سريع 
فکری» از مقدمات به مقاصد و نتايج منتقل می شود. و «فقه) يعنى پی بردن به احكام و حلال و حرام و اطلاع بر اخلاقيات و 
اینکه آفت و زيان نفس انسان جه جيز است و موانع قرب به درگاه حق جيست. و گفته شده فقه» بصيرت و بینایی درونى و 
قلبى است درباره برنامه هاى دينى كه اين بصیرت. در اثر علم و عمل به دست می آيد و موجب پیدایش حالت خوف و 


خشيت مى شود . 


راغب در مفردات كويد: فقه يعنى از راه علم به محسوسات و مطالعه در عالم طبیعت»به عالم غيب و ماوراء طبيعت پی 
بردن.بنابراين فقه اخص از علم است» چون علم يعنى پی بردن به اشياء جه محسوس و جه غير محسوس و از هر راهى که باشد» 
ولى فقه بى بردن به غير محسوس از طريق علم به محسوس. خداوند متعال فرموده: فما لهّلاء الوم لا يكادُونَ يَفْمَهُونَ 
دیا (چه شده كه اين گروه فقه و فهم حديث و گفتار قرآنى والعى کی -. نساء / ۷۸ - بأ قوم لا هون (آنان 
مردمى هستند كه فقه و فهمى ندارند.) - . انفال / ۶۵ - و آيات ديكرى كه در اين زمينه آمده است. و فقه يعنى علم به احكام 
دينى. گفته می شود «فقه الرّجل» يعنى مرد فقيه شد.«تفشّه» يعنى دنبال علم فقه را كرفت و متخصص شد. خداوند 
فرمودالِيتمَفَهُوا فی الدَّين). [ترجمه آيه داخل كروشه بیاید.) - . توبه / ۱۲۲ - و «مداراه» يعنى محبت و ملاطفت كردن با مردم 


و جدال و ستيزه با مردم نكردن و كاهى با همزه (مدارأه) خوانده مى شود. 


در قاموس گوید: «درأه دفعه) بعنی دفع كرد و بازداشت.«دارأته داريته و دافعته و لا-ينته» يعنى به مقابله و دفاع يرداختم و 
ملادیمت و نرمی نمودم. بنابراین مداراه دارای ذو معنای ضد یکدیگر است (مقابله کردن- ملايمت و نرمى كردن). در نهابه 


كويد: «کان لا يدارى ولا يمارى» يعنى مقابله و مخالفت نمی كند كه به اين معناء فقط با همزه می آيد. اما مدارا كردن و 


حسن خلق و نرمش نشان دادن به اين معنا هم با همزه می آیدء ولى اكثرا بدون همزه است.(پایان كلام قاموس) 


وفی: يعنى هميشه به عهد و ييمان الهى و عهد و ييمان با مردم وفادار بودن. و اين معنا نزديك به معناى صدق و راستى است و 
ملازم با صدق است. يعنى هر کس داراى صدق و راستى باشدء قطعا به عهد و ييمان خود وفادار است. كه على عليه الث لام - 
. نهج البلاغه 5 ٠‏ - می فرمايد: «وفاى به عهد قرين و همراه صدق و راستى است.» و اين روايتمؤمن را ترغيب می كند که 


بايد با افرادی كه داراى اين صفات باشند» محبت و دوستى داشت و مصاحبت و رفاقت با اين گونه افراد را انتخاب نمايد. 


و «ورع» که در ذیل حديث آمده به معنای تقوا و پرهیز کاری است. بلكه از نظر بعضى از معانی» اخص از تقوا است. جون 
تقوا یعنی اجتناب از حرام» ولی در ورع اجتناب از شبهه ها و مکروهات. بلکه اجتناب از بعضی مباحات معتبر است. در نهایه 
كويد: پایه و اساس دين ورع انس گفته اسبت اصل و معنای اولی ورع؛ خودداری و اجتناب از حرام است» ولی به عنوان 


استعاره و توسعه معنا در مورد خوددارى از مباح و جيز حلال هم گفته مى شود. 
و برّ: يعنى احسان به يدر و مادر و بستگان, بلكه به همه مردم و كاهى به هر عمل شايسته و اعمال خير هم «بّ» گفته می شود. 
| ترجمه | 


»۲۰« 


۹ 


مركا اس تم و ڪل عن همین ان مخبوب عن ابن ناب عن أبى ححفزة عن جاب بن هل ال 
90 اب با و بلج اله إلى ره ۵ 


تمه ]قا جار اتضارى كويدة زسول ای اللمغليه و آله ومد اناي كراسد ری فرداة شا واه شا 
معرفى كنم؟ عرض كرديم: آرى يا رسول الله! فرمود: از جمله بهترين مردان شماء برهي زكارء پاکیزه» دست بازء چشم پاک 


نيك وكار به يدر و مادر خود و دلسوز به خانواده است كه اهل و عيال خود را در يناه دیگران قرار ندهد. - . كافى ۵۷:۲ - 


* | ترجمه | 


توضيح 


بخير رجالكم ربما يتوهم التنافی بين هذا و بين قوله من خير رجالكم و أجيب بأن المراد بالأول الصنف و بالثانى كل فرد من 
هذا الصنف أو الحصر فى الأول إضافى بالنسبه إلى من لم يوجد فيه الصفات المذكوره دون الخير على الإطلاق. 


و أقول يحتمل أن يكون عليه السلام أراد ذكر الكل ثم اكتفى بذكر البعض أو المراد أن المتصف بكل من الصفات المذكوره 
من جمله الخير أو المراد بقوله بخير رجالكم ببعضهم بقرينه الأخير و مرجعه إلى بعض الوجوه المتقدمه 


ص: ۳۷۵ 


.۱۰۰ ص‎ ١ نهج البلاغه ج‎ .١ -١ 
.۵۷ ؟- ۲. الکافی ج ۲ ص‎ 


التقی أى من الش رک و ما يوجب الخروج من الإيمان أو من سائر المعاصى أيضا فقوله النقى الطرفين تخصيص بعد التعميم أو 
المراد به الاحتراز عن الشبهات و النقى النظيف الطاهر من الأوساخ الجسمانيه و الأدناس النفسانيه من رذائل العقائد و الأخلاق. 


السمح الكفين قال فى النهايه سمح و أسمح إذا جاد و أعطى عن كرم و سخاء انتهى و الإسناد إلى الكفين لظهور العطاء منهما و 
التثنيه للمبالغه أو إشاره إلى عطاء الواجبات و المندوبات النقى الطرفين أى الفرج عن الحرام و الشبهه و اللسان عن الكذب و 
الخناء و الافتراء و الفحش و الغيبه و سائر المعاصى و ما لا يفيد من الكلام أو الفرجين أو الفرج و الفم عن أكل الحرام و الشبهه 
أو المراد كريم الأ-بوين و الأول أظهر قال فى النهايه طرفا الإنسان لسانه و ذكره و منه قولهم لا يدرى أى طرفيه أطول و فيه و ما 
أدرى أى طرفيه أسرع آراد حلقه و دبره أى أصابه القى ء و الإسهال فلم أدر أيهما أسرع خروجا من كثرته انتهى و المعنى الثالث 


آیضا حسن 
لما ژوی عن الع صلی الّه علیه و آله أن آکتر ما بُذخل اقاق ال وان قالرا ها تشول الوق ما رانا لمح ولمم (۱) 


و أيضا قرنوا فى آخبار کثیره فى بیان المهلکات بين شهوه البطن و الفرج 


9 
ع 


وَرَوَى فى مَعَانِى الأخبار أنه 


فال من ضهن لى ما يدن لته و ما بن رجلیه ضَمِئْتٌ له ال 
و حمله الأ-كثر على المعنى الأول قال الصدوق رحمه الله يعنى من ضمن لى لسانه و فرجه و أسباب البلايا تنفتح من هذين 
العضوين انتهى. 


البر بوالديه أى المحسن إليهما و المطيع لهما و المتحرى لمحابهما و لا يلجئ عياله إلى غيره أى لم يضطرهم لعدم الانفاق عليهم 
مع القدره عليه إلى السؤال عن غيره يقال ألجأته إليه و لجأته بالهمزه و التضعيف أى اضطررته و كرهته (۲). 


| ترجمه آچون حضرت در ابتدا فرمود می خواهم بهترين مردان را معرفى كنم و بعدا فرمود «من جمله از بهترين مردان...» 
شايد توهم منافات در صدر و ذيل سخن حضرت بشود. چون جمله اولى معنايش اين است كه غير از اين افراده صنف بهترى 
نيست و جمله بعدى كه فرمود از جمله اصناف بهت معنايش اين است كه غير از اين رقم افراد» باز هم صنف بهتريوجود دارد. 
ولى در مقام ياسخ و دفع توهم» گفته شده كه مقصود از جمله اول صنف و نوع است» يعنى بهترين صنف شما را معرفى می 
كنم و مقصود از جمله بعدی» هر فرد از اين صنف است. يعنى من جمله از افراد این صنف بهترء اينها هستند. يا مقصود از 
بهترين افراد اين است که اين صنف كه داراى اين صفات هستند» نسبت به كسانى كه اين صفات را ندارند بهتر هستند نه 
اینکه اينان بهترين همه مسلمانان هستند. البته افرادى هم هستند كه از جهت ديكرى جز آنهم بهتر هستند و در بهتر بودن» در 
رديف اينانند.بنابراين بهتر بودن به معناى نسبى آن است. نه بهترى مطلق و بر همه. لذا فرمود: «من جمله از بهترين هاء كسانى 


هستند كه اين صفات را دارند.» 
مؤلف: 


ممكن است منظور حضرت در جمله اول» همه افراد بهترها باشد» ولى در مقام معرفى» بعضى از آن بهترين ها را ذكر فرموده 


باشد. يا مقصود اين باشد کسی كه داراى اين صفات باشدء از جمله بهترها است. يا مقصود از جمله «بخير رجالکم» اين باشد 
كه بعضى از افراد بهتر را به شمامعرفی کنم» كه البته بركشت اين توجیه به ياره ای از همان پاسخ هاى قبلى است. 


التتقى: يرهيزكار كه از شرك به خدا و آنچه باعث بی ايمانى می شود و بپرهیزد» يا از تمامى معصيت ها و كناهان بيرهيزد كه 
بنابراين معناى دوم جمله «النْقَىَ الطرفين»(زبان و فرج خود را پاک بدارد)» تخصيص يس از تعميم می شود كه اول پرهیز از 
ی يا منظور ازاين جمله احتراز و 
خودداری از امور شبهه ناک است. و «نفی» یعنی پا کیزه و از گناهان و آلوده گی های جسمی و روحی و نفسانی و از عقاید و 
اخلاق يست پاک و طاهر باشد. 


الشرمح الکفین: در نهايه گوید: «سمح و اسمح) ب یعنی با بزرگی و سخاوت جود و بخشش نمود.و نسبت سماحت و جود به 
کش دسف از این جهت است که عطا و ی به وسبله دست ظاهر مع شوداو كن دو وش هه منظور متالفه است»!یا 


منظور پرداخت حقوق واجبه و صدقات مستحبه است. 


الق الطرفین: یعنی فرج خود را از حرام و تجاوز به ناموس دیگران و موارد شبهه و زبان را از دروخ و ناسزا و تهمت و فحش 
و غیبت و معاصی دیگر و سخنان بی فایده بازدارد و پاکیزه کند. يا منظور فرجین باشد يا مقصود از طرفین فرج و دهان را از 
حرام و شبهه باز دارد. يا منظور از طرفین» یعنی از طرف پدر و مادر پاک و بزر گوار و اصیل باشد. البته معنای اول بهتر است. 
در نهایه گوید: «طرفا لانسان» دو طرف و دو جهت انسان»«لسانه و ذکره؛ زبان و فرج اوء«و منه لا بدری ای طرفیه اطول»؛ هم 
زبانش دراز است و هم يايين شکمش بی بند و بار است و «ما ادری اىّ طرفیه اسرع» نفهمیدم کدام طرفش سریع تر است. 
کنایه از اينكه هم مرض تهوع و استفراغ دارد و هم مرض اسهال که هر دو طرف بالا و يايين با سرعت کار می کند . 


و معنای سوم (فرج و دهان) هم خوب است» چون در حدیثی است که رسول دا جلى اللشعليه و آله فرمود: ابیشترین 
چیزهایی که موجب رفتن دوزخ می شود دو سوراخ است. پرسیدند:یا رسول الله آن دو چیست؟ فرمود: فرج و دهان.» و نیز 
در اخباری که در موضوع مهلکات و موجبات هلاکت و شقاوت وارد شده» شهوت شکم و يايين تر از شکم قرين هم ردیف 
یکدیگر ذکر شده است. -. خصال ۱ : 9" - و در معانی الاخبار از حضرت نقل شده که فرمود: «هر كس ضامن شود که 
حفظ کند آنچه بين دو فک او است يا دهان و آنچه مابین دو پای او است» من هم برای او بهشت را ضامن می شوم.» و خیلی 
از علما اين روایت را به معنای دهان و فرج معنا کرده اند. صدوق مرحوم گفته منظور زبان و فرج است و اسباب بلاها و 


گرفتاری ها از اد ین دو عضو سرچشمه می گیرد . 
ابر بوالد به: د یعنی آن كس که به يدر و مادر احسان و نیکی کند مطیع آنان بوده و در صدد تامین خواسته های آنان باشد. 


و لا يلجئ عباله الى غیره: يعنى با اينكه قدرت تأمين هزینه عیالات خود را دارد» آنها را مضطر و مجبور به اين نکند که از 
دیگران تقاضای کمک کنند. 


الجأته الیه: و «لجأته» با همزه یعنی او را مضطر و مجبورش ساختم. 


> | ترجمه ] 
»1« 


كاء [الكافى] عَن الجسم ين بْن مُحَمَدٍ عن المُعَلى عن الوشاءِ عَنْ عَددِ الله بْن ستتان عَنْ رَجُل مِنْ بنی هاشم قال: ری مَنْ كنَّ فيه 
كمل إِسْلَامُة و لَوْ كان مِنْ قونه 


ص: ۳۷۶ 


.۳۹ ص‎ ١ الخصال ج‎ .١-١ 
فى نسخه الأصل هناک صفحه زائده راجع بيانها فى مقدمتنا على هذا الجزء.‎ .۲-۲ 


ای قَدَمِهِ حَطَايا لَه تَنْقْضْهُ الق و الْحَياءُ و من الْحَلقِ و الشکز(۱). 


**| ترجمه ]کافی:عبد الله بن سنان از مردی از بنی هاشم روایت می کند که گفت: چهار خصلت است که هر كس دارای آنها 
باشد» اسلامش کامل است. اگر جه از فرق سر تا يايش خطا و گناه باشد: صدق و راستی؛ حیاء و شرم؛ خوش خلقی؛ شکر و 


سپاسگزاری 
* | تر جمه | 


بيان 


كأن المراد برجل من بنى هاشم الصادق عليه السلام عبر هكذا لشده التقيه أو الرجل راو و ضمير قال له عليه السلام أربع أى 
أربع خصال لم تنقصه ضمير المفعول للإسلام أو الموصول أى لم ينقصه شيئا من الإسلام و قيل أى يوفقه الله للتوبه بسبب تلكك 
الخصال فلا ينقصه شيئا من واب الآخره مع أن حصول تلك الصفات يوجب ترك أكثر المعاصى و يستلزمه. 


| ترجمه آمقصود از مرد هاشمی. حضرت صادق علبه ال لام است. و از حجهت تقيه شديد و اختناقى كه در آن زمان بوده» 


این تعبیر گمنام شده. يا منظور از مرد هاشمی» راوی حدیث بوده و ضمير «قال» مربوط به حضرت است. 


لم تنقصه: یعنی اين گناهان صدمه ای به اسلامش نمی زند. که گفته شده یعنی خداوند به برکت اين صفات چهار گانه» او را 
موفق به توبه خواهد نمود. بنابراد ين از ثواب اخروى او جيزى كم نمى شود. علاوه بر اين دارا بودن اين صفات» مو جب ترک 


خیلی از معاصی خواهد شد. 
#* | تر جمه | 
»¥« 


لی [الأمالى للصدوق] أبى عَنْ سرد و الجقعری ججميعا عن ان بزب عن ان أبى یر عن بای عَنْ أبى بج مر عن الق 
عَنْ علی بن الح یز ین عليهما السلام قال: كان فی بَنِى إِسْرَائِيلَ جل بیش الیو ات جار ا له َحَافَ الْعَوْتَ قبع إِلَى الاش 


ال کیت #الاعوارى که فا اخسن جوار قَالَ فان لی ایک عاج ال ف٤ ue‏ 1 


11۳ لاوجل أحث أذ كاذه قلع رل به 


روو ع 


ن تاد أعبھما ایک و إِذَا ذفنث فلا تی فانتع الاش من لک و أَبَى أن ن ال 


ی مد اهما و مات ال ما ذفن قال الاش هدا قَدْ ذفن ما علمه بای ترکث کفته أو أَحَذْنهُ له قاتی قبره مه 
و ی ی و ی 


o 
ماع و قد‎ 
<َ 


الاب کنت لا قال فان ی لی إِلَيكُمْ حاجه 4 قالوا قل ما غلك ذاناشخصية الیه إن شاء الله كال فحت |ذا آنا مث أن ادرت قترقونی 


ادا صوث وتا نی قل 


2 
ا 
81.66 


8 


تعمد عدوا بى ريحاً عاصفاً روا نضفی فى ابر و نضفى فى الْبخر قَالُوا تَفعَلَ مما مات فعل بَعْضٌ وله ما أَوْصَاهُمْ بو فا درو 


َال الل عر و يل ی بت نيا فیکه و كال بر جع يا فیک وا لجل َي 


کی فا فيك :ولد كه ان رگد قال : 


VY ص:‎ 


۱-۱. فى نسخه الأصل و هکذا الکمبانی تکرر هنا الحدیث ۲۰ مع شرحها. 
۲- ۲. يقال دف الشی ء: استأصله و نسفه. 


۷ 
۱ 


e 


حَمَلِنِى عَلى ذلك و عزنک خوفک فقال الله جل جلاله فإنى سَأَرْضِى خضومَك و قد آمَنْتَ خؤفك و غفرت لک (۱). 


| ترجمه |امالی صدوق: حضرت سجاد عليه الشلام فرمود: در بنی اسرائیل مردی بود كفن دزد. همسایه ای داشت که روزی 
بیمار شد و مرگ خود را نزدیک دید. مرد» همسایه تاش و كفن دزدش را خواست و به او گفت: من چگونه همسایه ای 
بودم؟نناش گفت: بهترین همسایه. گفت: تقاضایی دارم. ناش گفت: خواسته ات حتما تامين است. مرد همسایه دو عدد كفن 
در مقابل نباش گذاشت و گفت: دوست دارم بهترین اينها را برداری و هنگامی که من مردم؛ قبر مرا نبش نکنی و كفن مرا 
ندزدی. نباش به ملاحظه آشنایی و همسایگی, از برداشتن كفن خودداری کرد. ولی وقتی همسایه اصرار کرد بالاخره كفن 


اتفاقا در یکی از همان شب ها آن شخص فوت کرد. يس از اين كه به خاک سپرده شد. نباش فکر کرد و با خود گفت: اين 
شخص که مرده و به خاک سپرده شد. الان جه می داند که من كفن او را برداشته ام يا رها کرده ام. يس طبق عادت همیشگی 
خود شبانه بر سر قبر آمد. اما همین که قبر را شکاف. ناگهان صدایی شنيد که به او گفت: چنین نکن! تباش سخت وحشت 
زده شد و به کلی اين عمل ننگین را كنار گذاشت. بعدا در مقام وصیت برآمد و به فرزندانش گفت:من چگونه پدری بودم 
برای شما؟ گفتند يدر خوبی بودی. كفت من تقاضایی از شما دارم. گفتند: هر جه می خواهی بگو که حتما انجام خواهیم داد؛ 
ان شاء الله! گفت: من دوست دارم وقتی مردم؛ بدن مرا با آتش بسوزانید و چون خاکستر شدم» خاکستر بدنمرا به باد دهید و 


نصفش را در دریا و نصف دیگرش را در بیابان پرا کنده سازید . 


يس از مردن نباش.یکی از فرزندانش طبق وصیت او عمل کرد و چون خاکسترش را پراکنده ساخت. خداوند متعال به دریا و 
بيابان فرمان داد که ذرات بدن مرد را جمع نماید. ناگهان مرد تباش زنده شد و ایستاد. خداوند متعال به او خطاب کردو فرمود: 
به جه جهت چنین وصیتی کردی؟ عرض کرد: قسم به عزت و عظمت تو که جز خوف و ترس از عذاب» هیچ عاملی در ميان 
نبود. خدای مهربان فرمود: من هم به پاداش اين عمل» تمام دشمنانت را از تو راضی خواهم کرد و خوف و وحشتت را به امن 


و امان تبدیل کرده و ترا مشمول بخشش و مغفرت خود ساختم. -. امالی صدوق : ۱۹۷ - 
* | تر جمه | 


«f» 


22 


2 


ا أبى عن الْحمْيرىٌ عن ان ابی الطاب عَن الْحَسَن بن عَلِيَ بن قصال عَنْ ی 
میفث جلما بن انض ارو مس س شوک نی ر هه یز 
يب كم جع برع فى الوَمْضَاءِ یکوی طَهْرَهُ َه و بط مره و ههه َه و يَقُولُ ا قفش ذُوقی فَمَا عة له عر و جل آغظم ما 
صَنَعْتٌ بک و ول اللو نز ی ما بطم إن الل أبس بقل و هئ صلى له عليه آله وو كع ال 
انش - ۱ 


7 با عم الله لد دنک تفت قرعا ما رأث عدا من الس کک ما لی على ما صت تقال الكل لی على ذلك 
له عر ول و فلت لنفیی با تفش دُوقى كما عند ال َل بقا صَكَفتٌ بكك () 


قال ال صلی الله عليه و آله لد خفت ریک حقّ م افته فان رَبك لیرامی بک ی أَهْلَ | لسَّمَاءِ ٿم قال لأ ڪاه یا معاشتر مَنْ 
حضر اڏوا مِنْ صاحبکم عى يَدْعُوَ کم فدنوا يِه قدا لَهُم و قال هع الهم اجمغ أمْر رتّا علی ا لهَدَى و اخعل (۳) 


موی زادنا و اله ما ا( 


#*[ترجمه ]امالی صدوق: ليث بن ابی سلیم گفت: از یکی از انصار شنیدم که می گفت: در روزی بسیار گرم و سوزان که 
رسول خدا در سایه درختی استراحت فرموده بوده‌مردی در طرف بیابان نمودار شدء جامه های خود را بیرون آورده و با بدن 
برهنه بر روی ریگ های سوزان می غلتید» بيشت و شکم و پیشانی خود را بر آن سنگ های داغ می گذاشت و می گفت: ای 
نفس! اين حرارت را بچش! آتش دوزخ بسیار سوزان تر از این سنكك هاست! کرد تا مدتی مشغول اين عمل بود و پیغمبر 
صلی الله علیه و آله هم داشت نگاه می کرد. سپس آن مرد برخاست: لباش:های كوه را پوزشید وور فاد رود ووا 
ا سكن اللدغلية ر الدجا دسف ار ک اقا امه ار قموده اعبار كرى آنکاه ھوک اق سد خا عارص او 
مشاهده كردم كه از هيج كس نديدم. جه جيز تو را وادار به اين عمل كرد؟ عرضه داشت: خوف و ترس از عذاب الهى. من 
اين رنج و شكنجه را به نفس خود دادم و گفتم بچش كه عذاب و شكنجه دوزخ از این سنگ سوزان تر است. پیغمبر فرمود: 
به راستى آنچنان که بايد و شايد از خداى خود ترسیدی و خداوند به وجود تو بر اهل آسمان مباهات می كند. سپس حضرت 
به حاضرین فرمود: رد یکا رفیق خود بشوید تا برای شما دعا کند. همگی نزدیک شدند و آن هرد برای آنها دعا کرد و گفت: 
خدایا! همه ما را از هدایت خود برخوردار بفرماء ما را در صراط مستقیم قرار ده زاد و توشه ما را تقوا و پرهیز کاری بنما و 
منزلگاه و باز گشت ما را بهشت بفرما. -. امالی صدوق: ۲۰۵ - 


* | تر جمه | 
«f»‏ 


لى» [الأمالى للصدوق]: ]: یل آمیز یی عليه السلام ای لاس حير عند الله عر ول ا 
أَرْهَدُهُمْ فى الدَّنيااه). 


مَل عملم بالتفوی وَ 


**| ترجمه |امالى صدوق: از امير مؤمنان على عليه الس لام سؤال شد: بهترين مردم نزد خدا كيست؟ فرمود: آن كس كه ترسش 


از خدا بیشتر»پرهی زکاری اش بهتر و در دنيا از همه زاهدتر باشد. - . امالی صدوق: ۲۳۷ - 
#* | تر جمه | 


«¥0» 


لی» [الأمالى] للصدوق فی بر مَنَاهِى ال صلی الله عليه و آله قال صلى الله عليه و آله: من عَرَضَتْ له فاحشه أؤ شَّهْوَةٌ فَاجْمتبَهَا 


7 ۹ 


من مَكَافَه الله عر و جل حرم الله علي لار و و هن الْرَع ابر و الجر له مرا 1 


EE 
ىا‎ 
D1 
3 
8 
0 
ااا‎ 
۱۵ 
3 
Ê 
73 
3 
01 


ص: ۳۷/۸ 


۱- ۱. آمالی الصدوق ص ۰1۹۷ 
۲- ۲. ما بين العلامتین ساقط من الأصل و الکمبانی أضفناه من المصدر. 
۳ ۳. ما بين العلامتین ساقط من الأصل و الکمبانی أضفناه من المصدر. 
۴- ۴. آمالی الصدوق ص ۲۰۵. 
۵-۵. آمالی الصدوق ص ۲۳۷. 


۶- ۶. آمالی الصدوق ص ۲۵۷ و الآيه فى سوره الرحمن: ۴۶. 


ار چ امال يدوق فور اش قمر صلل الله ليد و آله انيت كه یر و مرو ان كين كدعمل وق با ره 
اعمال شهوتى به او پیشنهاد شود و از روی خوف و ترس از خدا از آن عمل خوددارى کند» خداوند به پاداش عملش آتش 1 
بر او حرام می گرداند و او را از وحشت بز رگ قیامت در امان قرار می دهد و به آن وعده ای که در قرآن داده (وَ لِمَنْ خاف 


مَقَامَ رَبّه جَنَّانِ) وفا خواهد نمود. -. امالى صدوق: ۲۵۷ - 
**[ترجمه] 
»$« 
؛ [تفسير القمى] قَالَ الصادق عليه السلام: کی بِحَشْيِه اله عِلْما و کی بالاغتار بالل مج 


| ترجمه |تفسير على بن ابراهيم قمى: حضرت صادق عليه الشلام فرمود: بهترين علم» خوف و خشيت از خدا و بدترين جهل 


و نادانی» مغرور بودن به بخشش خدا انیت 
| ترجمه | 
364 


فس» [تفسير القمى] :و ما من حاف مقام وه و تھی اش عن وی َِنَّ ال هی موی (۵ قال و العو لا وقّف علی 
مغصيه اله و قَدَرَ علیها نم يد کها ماه له و تى الس نها ممكاقائة ال 


o 
تم‎ 


تر جمه ]تفسیر على بن ابراهیم قمی: امام عليه السلام درباره آیه: «و أمَا مَنْ خاف مَقَامَ ری و تهُی للف عن الْهُوی فار ال 
هی الم أوی»» فرمود: مورد اين آيه آنجایی است که بنده در برابر گناه و معصیتی قرار كيرد و قدرت بر انجام آن هم داشته 
باشدء ولی از خوف الهی آن را ترک کند و خود را از ارتکاب آن گناه باز دارد که پاداشش بهشت است. -. تفسیر قمی: 
۱- 


اد | ترجمه ] 
«YA»‏ 


0 نخ عن ابن لماذ عن الحم : بن الْمووَزِىٌ عَنْ عبد له ٿن عَز ۶ 
الله عليه و آله: قال الہ زک و تعالَى و ری و الى آا جم علی یی ین ا 
ا یو الْقَيَامَهِ و اذا خافنی فى اد آ مته 1 القیامه(۳). 
ها ج اعتصال رس ل هدا یی الله كليهى آله و د خد اوج ال رد به عوت و خلال خر سو كين كدادو ا و 


دو وحشت را برای بنده خود جمع نخواهم کرد؛ اگر در دنیا از من ايمن باشد» روز قيامت خوف و وحشت خواهد داشت و 


اگر در دنيا از من بترسدء روز قيامت در امن و امان خواهد بود. -. خصال ۱: ۳۹ - 

## تر جمه ]| 

آقول 

قد مر کثیر من الأخبار فى باب جوامع المکارم و فى باب صفات الشیعه و سيأتى فى أبواب المواعظ. 


* | تر جمه ابسیاری از اخبار به اين مضامین در باب «جوامع کلم» (سخنان جامع) و در باب «صفات و علائم شیعه» ذ کر شد و 


# تر جمه | 
۰۹ 


ل [الخصال | الیل بن أخترة عَنْ محمد بن نیاق الصرَاج 2 ڪن اولي نشج ڪن علق بن م هر عن شید لبن مر عن 
اف عن اب مر قال ال ول لله صلی لله عليه و آله: تا ناه رین كان 5 1 مشود إِذْ أصَابَُمْ تطر و ی ار 
َانْطيقَ همقل بعصم ُم بغض با هَوْلَاءِ و له ما بنجیکم إلا الصّدْقُ نی کل ل دمل بتکم بما يغام له عر و يل آل دق 
و م إن كنت تَغلم أن كان یی آجیز عل لى على فرق ۶۱ رز ره نار من أفره ی أن اضترنث من 
لک الْقَرَق بر ثم أَنَانى قطلب أَجْرَهُ فقلث اغمذ إِلَى تلک ار فسفها ققال انا لی عِنْدَك فرق من رل اغمذ ای بلک 
ار قسفها ها من لک فساقها فان كنت َعَم انی فَعَلْتٌ لک 


۶۱ 


ص: ۳۷۹ 


۱- ۱. النازعات: ۴۱. 

۲- ۲. تفسیر القمْيَ ص ۰۷۱۱ 

۳- ۳. الخصال ج ۱ ص 9". 

۴- ۴. الفرق مکیال يسع سته عشر رطلا. 


من خشیتک فرع عفانم احتٍ الصَّحْرَةُ عَنْهُمْ و قال ار اللَّهُمَ إِنْ کنت تَعلّمْ )١(‏ أنه كان یی أَبَوَانِ شیخان کبیان فكنْتٌ 
آتیهما کل یله بن عنم بی بات عَلبهِمَا دات یل ایهم و قذ رفدا و یی و عیالی یاون ِى الججوع (۷) 


و م 
ع همه اع ع همه اع 


و كنْتٌ لا أشقِيهم عَتَّى یشرب بای فكرهتٌ أنْ أوقِظَهُمَا من رَفدتهما و كرِهْتٌ أن أزجع فیستیقظا(۳ 
e e e‏ 
ييا دمر لیمک بك ان هی من ذه لكا قاد ی رَجْلَيِهَا قالث ا ی اللو 


بوره قف عنها و تک لها ١‏ ماه فان کنت غلم أ نی فلت ذلك من خش ینک وده + ا 


زتريه اهال وسل خا ی له علدو فم در اتا هان سفن سر مسر عدف مو ضاق كه اا ت 
كنان طى سفر می کردند. باران شدیدی آنها را كرفت برای حفظ خود به غارى كه در كوه بود پناهنده شدند. اتفاقا در اثر 
ريزش سنگ هاء سنكك بزركى هم فروغلطيد و آمد و در غار را به كلى كرفت و مسدود كرد. يناهندكان در وحشت عجيبى 
فرو رفتند و به يكديكر گفتند: رفقا به خدا سو گند جز راستى و صدق راه نجاتى نيست. بياييد هر یک از ما صادقانه دعا كنيم 
و با عمل صدق و حقيقتى - اگر در خود داشته ايم - توسل جسته و به وسيله آن عمل از خدا استمداد نماييم. یکی از آنان رو 
به دركاه خدا كرد و گفت: خدايا! تو خود می دانى كه من شخصى را اجير كردم و یک پیمانه برنج اجرت او بود كه نزد من 
ماند. من آن برنج را كاشتم و از سود زراعتش كاوى خريدم. مدتى گذشت تا اينكه روزى آن اجير آمد و مطالبه اجرت خود 
را كرد. من گفتم برو و اين گاو را برای خود ببر. گفت: يعنى چه؟ من فقط یک بيمانه برنج از تو طلبکارم! گفتم: اين كاو را 
ببر که اين همان اجرت تو است. بالاخره گاو را دادم و برد. بار الها! اگر می دانی که اين عمل من برای تو و از جهت خوف و 
ترس از تو بوده» فرج و راه نجاتی به ما عنایت فرما. ناگهان سنگ مختصر حرکتی کرد و کمی از دهانه غار جدا شد. دیگری 
گفت: خدايا! تو می دانی که من يدر و مادر پیر و فرتوتی داشتم و برای تأمين خوراک آنان هر شب مقداری شير می آوردم. 
اتفاقا شبی از شب ها دير آمدم و ديدم آنها به خواب رفته اند. روش من اين بود که هر شب اول يدر و مادر را سیر می 
کردم آنگاه شير اضافی را برای خانواده خود می بردم. آن شب عیالات من از گرسنگی فریاد می کشیدند. من فکر کردم اگر 
اينها را بيدار كنم مبادا ناراحت شوند و اگر ب ركردم» ممکن است بیدار شوند و شير و غذای خود را بخواهند. از اين نظر من تا 
صبح به انتظار بیداری آنها نشستم. پرورد گارا! اگر می دانی که اين عمل را از ترس و خوف تو انجام دادم راه نجات و فرجی 
به ما عنایت فرماء ناگهان سنگگ کمی يشر سركت کرد و مقدار زیادتری از دهانه غار جدا شد.به طوری که از شکاف آسمان 


را ديدنك. 


سومى كفت: خدايا! تو مى دانى كه من دختر عمويى داشتم كه محبت و عشق او در اعماق دل من نفوذ كرده و محبوب ترين 
افراد بود در نظر من و همواره مترصد فرصتى بودم. تا اينكه بالاخره هدف خود را به او گفتم و ييشنهاد عمل نامشروع به او 
کردم ولى او خوددارى كرد و گفت: در صورتى به كام دل خواهى رسيد كه مبلغ یک صد دينار نقد بيردازى. من در صدد 


تهيه مبلغ برآمدم تا بالاخره آن رابه دست آوردم ودر اختیار او گذاشتم تم. او هم خود را در اختيار من نهاد. چون آماده عمل 


شدم دختر گفت: ای جوان! از خدا بترس و اين مهر بكارت را به جز از طريق مشروع مشكن. من از جهت خوف و ترس از 
عذاب برخاستم و كنار رفتم و آن مبلغ را هم برای او گذاشتم. خدایا! اگر می دانی که اين کار من از لحاظ خوف و خشیت از 
تو و برای رضای تو بوده ما را از اين مهلکه نجات ده! ناگهان سنگ غلطید و کنار رفت و همه نجات بافتند. - . خصال ۱: 


AV 
|] ترجمه‎ | ** 

أقول 

قد مضی باسناد آخر فى باب قصه أضحات الکهف (۵) و آوردناه بتغيير ما فی باب الاخلاص (۶) 


##[ترجمه ]در داستان اصحاب کهف. همین قضيه با سند دیگری كشت همچنین با تغيير مختصری در باب «اخلاص» هم 


ذکر شد. 


* | تر جمه | 


۳۰ 


0 
م © وه ۵ ك مق 


ل» [الخصال]: أَنوَاعٌ الخوّف حَمْسَةٌ حَؤْف و خنیه و وَجَل و رَهْبَةُ و هَيبَة 
ص: ۳/۸۹۰ 


۱-۱. ما بين العلامتین ساقط من الأصل أضفناه من المصدس و قد تنبه لذلک مصحح طبعه الکمبانی؛ لکنه استد رك السقط 
طبقا لروایه المحاسن المتقدمه فى باب الإخلاص فراجع. 

۲- ۲. یقال: تضاغی من الطوی: تضور من الجوع و صاح» و منه قولهم« بات صبیانه یتضاغون من الجوع». 

۳- ۳. یعنی یستیقظان لاثر الجوع فلا يأخذهما النوم و يبتليان بالسهر. 

۴- ۴. الخصال ج ١‏ ص ۸۷. 

۵-۵. راجع ج ۱۴ ص ۴۲۶ و ۴۲۱ نقلا عن آمالی الطوسی ج ۲ ص ۱۰ و ص ۲۵۲ ط الحجریه و قصص الانبیاء. 


۶- ۶. نقله عن المحاسن ص ۲۵۳ راجع ص ۲۴۴ فیما مضی. 


الحَوّف للعاصین و الْحَشْيَهُ للعالمین و لول میتی و الق لعابدین ‏ یه لعافین نالف نيجل الذَنُوبٍ ف ال ا 
و جل و یمن خاف مقام رَه جتان (1) و اليه أجل یه والتسقال ال عزو عل و ماو الا 0 


لول جل تك ال ذعه قا له َر و جل لین إذا ذکر الله وجلث تم 20 و الرَهْبهُ لوؤي افد ير قال اله عو ول و 
حدر کم الله تفْسَهُ (۴) شیر إلى هذا الْمَغْنَى. 


از ری ان مر هی رس ری 
خامد رَفَعَهُ إلى بَغض الصَالِحِينَ عليه السلام (۵). 


** | ترجمه [خصال: - . خصال ۱  :‏ - خوف و ترس ينج نوع است: خوف» خشیت. وجلء رهبت. و هیبت. ترسی که از 
جهت گناه باشد خوف است. خشیت برای علماء و آ گاهان است. وجل برای فروتنان؛ رهبت برای عبادت کنند گان و هيبت هم 
برای عرفاء و اهل معرفت است. اما خوف که برای گناه است» می بينيم که خداوند متعال فرموده«و لِمَنْ خاف مَقَام رَیّه جنتان.» 
خشیت برای تقصیر و از لحاظ احساس عظمت او و قصور خود است كه خداوند فرمود: (إنَّما یخی ال مِنْ عباده الم 
وجل از جهت ترک خدمت و احساس عدم انجام وظیفه است» که خداوند متعال فرمود: لین إذا د كر الله جلت فوبهم» 
[مومنین کسانی هستند که به هنگام ياد حق» دلشان می ترسد و می لرزد.) - . انفال / ۲ - و هيبت از لحاظ احساس تقصیر در 
مقابل داق بزرگ است که فرمود: وو بک در کم الله هه [خداوند شمارا از ودش بر حذر می دارد که مبادا به غیر او 
محازم آل را داز وس عدا ما اه عليه و الةحالق 6 کر که تیک سكاس کول 
به نماز می گشت» به دلیل هیبتی که احساس می كرف از سینه حضرت صدایی شیبه جوشش دیگ شنیده فى شد. این حدیث 


را ابو عبداللّه بن حامد از بعضی از ائمه صالحین علیهم الشلام مرفوعا نقل نموده است. 
* | تر جمه | 
»¥1« 


ماء [الأمالی للشیخ الطوسی معا وه عن ره عن اب عن ای با عن عون آپی لسن دیعب 
الاق عليه السلام قَالَ: ما کان عبد لیخ ته تسه علی الله إل اَذَه الله ای( 


| ترجمه |امالی طوسی: حضرت صادق عليه الشلام فرمود:هر بنده ای که خود را وقف پر خدا کند و تمام کارهایش را برای 


خدا انجام دهد خداوند او را قطعا داخل بهشت خواهد فرمود. - . امالی طوسی ۱ : ۱۲۲ - 
| تر جمه | 
«Y>»‏ 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] الْمَفِيدُ عن الجعابی عن ابن عفدء عَنْ لمان ن مُحمّد الْهَمْدَانِيَ عَنْ مُحمّد بْن عفران عَنْ مد 
ن عیتی الْكنْدِىٌ عَنْ جغفر بن مُحّد عليهما السلام قال: مَنْ خاف الله عَرَّ و جل آخاف الله من كل شَى ء و مَنْ لَمْ يَحَفٍ الله 


عر و جل أََاقَهُ الله مِنْ كل ی ء الْكَبرَ(/01. 


**|ترجمه ]امالی طوسی:حضرت باقر عليه الت لام فرمود: هر كس از خدا بترسد» خداوند همه جيز را از او می ترساند و همه 
كس مراعات عظمت او می كند. و هر كس از خدا نترسد. خداوند او را از همه جيز می ترساند و از همه كس می ترسد...» تا 


آخر خبر. -. امالی طوسی ۱ : ۱۳۹ - 


> 1 تر جمه 1 
«ff»‏ 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] الْمُفِيدٌ عن الحسن بْن حفرَة العلوی عَنْ مد بن عبد الله ن جغفر عَن أبيه عَنْ هاژون عن ابْنِ زیاد 


عَنْ جغفر ن مُححَمَدٍ عَنْ أبيه عليهما السلام قال: فى 


ص: ۳۸1 


.۴۶ الرحمن:‎ .۱ -١ 

۲- ۲. فاطر: ۲۸. 

۳ ۳. الأنفال: ۲. 

۴ ۴. آل عمران: ۲۸ و ۳۰. 

۵- ۵. الخصال ج ١‏ ص ۱۳۵. 

ع- ۶. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۱۲۲. 
۷-۷ آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۱۳۹. 


حکه آل اد با ابن ص oe‏ ا ك قاس 


فاكو 


|[ ترجمه ]امالی طوسى: حضرت صادق عليه الس لام از يدر بزركوارش عليه السّ.لام نقل می كند كه فرمود: در حكمت هاى 
آل داود جنين آمده است: ای فرزند آدم! تو که هنوز از يستى و غفلت به هوش نيامده ای» چگونه از هدايت و ارشاد سخن 
می گویی؟ دلت را قساوت و تير گی فراكرفته و عظمت خداوند را فراموش كرده اى. اگر علم و آكاهى به خدا در تو بود و به 
عظمت و جلال او معرفت و شناخت داشتى» هميشه در خوف و خشيت از او بودى و به وعده و الطافش اميدوار می شدى. وای 


بر تو! چرا به ياد قبر و تنهايى 
خود در آن خانه وحشت زا ن نیستی؟ - . امالی طوسی ۱ : ۲۰۶ - 
* | تر جمه | 


«f» 


eT eS‏ ع عم أبيه الْحْسَيْنِ بن مُوسَى 
ة دي 


05 


2 


0 ا 


** | ترجمه |امالى طوسى: امير مؤمنان على عليه الس لام فرمود: مؤمن صبح و شام هميشه در خوف و دارای حالت ترس است» 
كرجه نيك و کار باشد. چون او خود راد بين دو جيز می بیند: عمر سيرى شده و مدت گذشته كه نمی داند خداوند با او جه رفتار 
خواهد نمود و عمری كه باقى مانده كه در اين مدت بازمانده» جه حوادث نیک يا بدی در انتظار او است و با موجبات 


هلاكت جه خواهد كرد. - . امالى طوسى ۱: ۲۱۱ - 
* | ترجمه | 
«A»‏ 


ده برد ا ا e a,‏ 


كان الَف لَك شعاراً وان لكك دار ان 7 م انکک م : میت و عبغوت و فقوت يق دى الله عرو جل و عه ل فاع 


##[ترجمه ]امالی طوسی: حضرت سجاد عليه الشلام می فرمود: ای زاده آدم! تو هميشه در خير و سعادت هستی» تا هنگامی که 
اندر زگو و خیرخواهی در درون خود داشته باشى» مرتب از خود محاسبه کنی» اعمالت را بررسی نمایی» خوف و ترس از حق 
را شعار خود سازی و حزن و اندوه را ملازم خود قرار دهی. ای فرزند آدم! تو قطعا خواهی مرد و مسلما برانگیخته خواهی شد 
و در مقام حساب» در برابر خدا قرار خواهی كرفت و از تو پرسش می شود؛ خود را برای جواب مهيا کن. - . امالی طوسی ۱ : 
۴- 


* | تر جمه | 


«$» 


را سا اھ ي اض 


a 108488334 ل‎ 


ارجمندى از خدا بخواه تا تو را عزيز سازد. عرض كرد: چگونه و چه كنم؟ فرمود: از خدا بترس تا همه جيز از تو بترسد...» تا 


آخر خبر. 
| ترجمه | 
فر 3 

ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] این بُسْرَانَ عن الْحَسَنِ بْن م2 فا عن عبد الو بن ڪڊ عن أبى یتمه عن يعوب بن زهيع ن 
یه عن ايح بن يعاق عن تاق أ دلب مر قال ال رَمُول اللّه صلی ال علیه و آله: يننا كلانه رهط یتماشون اذه 
المطر 
ص: ۳۸۲ 


.۲۰۶ آمالی الطوسی ج ۱ ص‎ .١ -١ 
.۲۱۱ ص‎ ١ آمالی الطوسی ج‎ .۲ -۲ 
۰۱۱۴ ص‎ ١ آمالی الطوسی ج‎ .۳ -۳ 


۴- ۴. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۳۱۰. 


ووا إلَى غار فى حمل ما هم فيه الحطلث صخر بقث علیهم فقال بضْهُمْ E‏ آغمال عَمموها فَاسْأَلُوهُ بها 
له بر عنکم قا ال ا دهم الهم إل کا لی ادان کبیزان وَ کات لى انز ما وَأَوْلَادٌ 4 : 
له نمی بَدَأْتٌ بوالدی فسَیَُما فلم آت ع تام أ بوای یت انا تم لت ثم قمتٌ بجلابی عند رأس أَبَوَىّ و 


2 2 2 2 
أنْ أَئِدَأ أ 


ی اغَوْنَ عِنْدَ رجلی أكرةُ 6 اذل بهم قول بر و أَکره آن ١‏ أوقِطهتا ین مھت فلع رن کیک عى آضاء الجر الهم إن 
0 ادر ور نر لديا ري برا ار 1 ی و قال ار للع اه 


كك بت وا ات ی ی نی پیائه ویار فسعت عر جَمَعْتٌ ماه دیثار 
وا با قلعا کنث بین رجلیها قَالَتْ ان له و لا تف لاتم الا بعقه مت عنها الهم إن کنت تَعلمُ نی فَعَلْتٌ ذلك ائبقَاءً 


همك فافج عَنا فا فر ففزج انها مج ول ليت الله 1 نی كنت انيت أجيرا رق درل فى ععله 


° ۳7 
۹ ۶ ه 4 2 


1 E ت۹3 1۳۰۳۰ و راا جاءنی و قال اي الله‎ TY 
و لا تظلمنی فقت له اذقف إلى تلك ابقر و رُعَاتِها فَحَذْمَا قَذَّهَبَ و اش یاقا له إن کشت تَعْلَمُ أي كلت لک قات‎ 


فافرخ عَنّا ما بى مها فرح الله عَنْهُمْ فخرجوا يتَمَاشَوْنَ (۱). 


ا چت ]مالل طوس وت کا ی اله عا و آل ود ركف گرو س تفرص خسسش بلقل بسن او سد ارين شام 
بارانى شديد آنها را گرفت. پس به غارى كه در كوه بود يناهنده شدند.اما نا گهان ناگهان صخره ای از بالاى سقوط كرده و 
در غار را به كلى مسدود كرد. آنها به يكديكر گفتند: رفقا! سخت در معرض خطر افتاديم. لازم است هر یک از ماء بهترين 
عملى را كه در مدت عمر خود انجام داده ايم وسيله نجات قرار دهيم» شايد خداوند مهربان ما را به خاطر آن عمل» از اين 


یکی از آنان گفت: خدایا! تو خود می دانى که من يدر و مادرى بير و همسر و فرزندان كوجكى داشتم كه سريرست همه 
آنها من بودم و زندگی خود را به وسيله گوسفندانی چند تامين مينمودم. چون شب فرا می رسيد و شير گوسفندان را می 
دوشیدم» اول پدرم و مادر يبرم را غذا می دادم و نزد آنها بودم تا آنان به خواب می رفتند. اتفاقا یک شب يس از آنکه ظرف 
شير را ياكيزه شستم و شير را دوشيده و نزد آنان رفتم» ديدم كه آنان به خواب رفته اند. با همان ظرف شير بر سر بالين آنها 
ايستادم و كودكانم هم از گرسنگی فرياد برداشته بودند» اما دوست نداشتم که بچه ها را ب بيش از آنها غذا دهم. از طرفى هم 
نمی خواستم آنان را بيدار كنم كه مبادا ناراحت شوند. در نتيجه تا طلوع صبح به همان حال ماندم. پرورد گارا! اگر می دانى 
اين عمل را فقط برای رضاى تو انجام داده ام به اين سنگ فرمان ده تا مقداری حركت كند كه ما بتوانيم آسمان را ببينيم. 


ناكهان سنگ به حرکت درآمد و در اثر جنبش آن» روزنه ای باز شد كه آسمان را دیدند. 


دیگری گفت: خدایا! تو بهتر می دانی که من دختر عمویی داشتم و سخت شیفته او بوده و در چشم من از همه عزیزتر بود. من 
به او پیشنهاد خواسته خود را نمودم و او كفت که ممکن نیست. مگر اينكه مبلغ یک صد دینار يول بدهی. من تکاپو کردم تا 
بالاخره توانستم آن وجه را تهيه كنم و به او پپردازم. او هم خود را به ناچار در اختیار من گذاشت شت. مقدمات عمل از هر جهت 
فراهم شد و من مهيا در همان حال بودم که دختر گفت: از خدا بترس و مهر بکارتم را جز از راه مشروع باز نکن. من هم به 


خود آمدم ترسیدم و كنار رفتم. خدایا! اگر می دانی که من راست می گویم و این عمل را برای رضای تو انجام دادم ما را 


از این خطر نجات ده. نا گهان سنگ جثبش دیگری کرد و شکاف بیشتری بیدا شد. 


سومی گفت: بار الها! من شخصی را به پیمانه ای برنج اجير کرده بودم. چون از عملش خلاص شد اجرتش را دادم ولی او 
نگرفت و قهر کرد و رفت. من هم مرتب با همان اجرت کار کردم تا تعدادی گاو و گوساله برای او جمع کردم. يس از مدتی 
آمد و گفت: از خدا بترس و حق مرا بده و به من ظلم نکن. من گفتم: برو این كاوها را برای خود ببر. آن شخص هم كاوها را 
كرفت و برد. خدایا! اگر اين عمل من برای رضای تو بوده» ما را از اين مهلکه نجات ده. 


یک مرتبه سنكك حرکت کرده و کناری غلطید و راه غار به کلی باز شد. آن گروه هم بیرون آمدند و به سفر خود ادامه دادند. 
ع انقالن طوس :ات 


> [ترجمه] 
«A»‏ 


ع» [علل الشرانع 1101 أبى عن عل عن آیبه عن ابن أبى حمر عن ودام بن الم أبى الئاس عن یبال عليه اسلا 


ال: إن وما أصَابُوا نبا اوا مها و فقو اَم قوم اکرو تقار ھم ما كك عون أو يها رب نا ينهاو أُشْمَقنا 
الوا هم تحن حملا علکم فال له ارك و تعالی یحاون وة تجترمون عَلَيَ انَل الله هم الْعَذَاتَ. 


FAY ص:‎ 


.١ -١‏ أمالى الطوسی ج ۲ ص ۱۰ و قد مر الإشاره الى الحديث قبل ذلكك. 
-١‏ 7. علل الشرائع ج ۲ ص ۲۰۹. 


## ت رجمه اعلل الشرائع: حضرت صادق عليه السّ.لام فرمود: كروهى مرتكب گناه شدند و بعدا به خود آمدند» حالت خوف و 
ترسى به آنان دست داد و شديدا مضطرب شدند. گروه دیگری نزد آنها آمدند و وقتى وضع آنها را ديدند سؤال كردند: جرا 
جنين اضطراب و وحشتى داريد؟ پاسخ دادند: چون آلوده به گناه شدیم. از همان گناهان خود می ترسيم. آن گروه گفتند 
ناراحت نباشید» ما گناهان شما را به كردن می كيريم. خداوند متعال به آنان خطاب كرد و فرمود: عجبا! اين گناه کنند گان 
مى ترسند و احساس شرمسارى مى كنند و مضطربند» ولى شما جرات بيدا مى كنيد! لذا بر آنها عذاب فرستاد. - . علل الشرايع 
9:5 

* | ترجمه | 

«<» 

لى؛ [الأمالى للصدوق] ين برقع أبيه عَنْ ده عن حمر بن عد الله ار عَنْ ِل بن دراج عن اقا قال قال 
الصادق عليه السلام: اك الله رجاء | جرک علی مَعَاصِيه و کف الله حو ًا یشک من رَحْمَيِهِ (1). 


| ترجمه |امالی صدوق: حضرت صادق عليه ال لام فرمود:رجاء و اميد تو به لطف خداوند. بايد طوری باشد كه تو را بر 
معصیت و گناه بی باک و جری نکند. و خوف و ترست از او» تا حدی باشد که تو را از رحمتش مایوس و ناامید نسازد. -. 


امالی صدوق: ۱۰ - 
* | تر جمه | 
«f+»‏ 


لی [الأمالى للصدوق] این مت وکل عن السَعْدَآبَادى ۶ عن البوقی عن الْقَاسَانِيَ عن لها عن الْمْفرِىٌ عن حمّاد د بن عیت ی 
عن الصادق عليه السلام قََالَ: كان فما وص ی به لقان به ا کی تحف الله ون و واه بر این حفت أ دبک و ار 
الله رجاء لو وا دنوب ای رجوت أن يَغْفِرَ ک (00. 


* | ترجمه |امالى صدوق: حا امالی صدوق: ۷ - حضرت صادق عليه الشلام فرمود: در وصایای لقمان به پسرش چنین آمده 
است: ای پس رک! از خداى خود به گونه ای بترس كه اگر فرضا ثواب و طاعت جن و انس را داشته باشی» باز هم بترس كه تو 
را عذاب كند. همین طور رجاء و اميدت به خدا بگونه ای باشد كه اگر بر فرض كناه جميع جن و انس را داشته باشى باز هم 


اميد به رحمت و مغفرتش داشته باشى. 
* | ترجمه | 
أقول 


قد مضى باسناد آخر فى باب مواعظ لقمان (۳). 


* | تر جمه |در باب «مواعظ لقمان» همین حدیت با سندهای دیگر گذشت. 
| تر جمه | 


«f1» 


مع [معانى الأخبار] أبى عَنْ سد عَن ارقي عن اسان > عَمَنْ ذکره عَنْ َد الله : بن الام عَنْ أبى عدب اللِّ عليه السلام قَالَ 


َمِعْتهُ يَقُولٌ: الْحَائْتُ مَنْ لم يدع له الب لسان یط به (۴). 


:| ترجمه |معانی الاخبار: حضرت صادق عليه ال لام فرمود: کسی که دارای خوف باشد» همین ترس زبان او را از گفتار باز 
مى دارد. ان معانى الاخبار: 737 - 


| ترجمه‎ | 
«FY» 
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7 وق یه یت بعك 
ار ا أ به لت کون لباز زو ووت وه لم القت یل ا ر ت لم يكن طَنّى بک هذا فقول ل و ما کان که 
بى فقول ا رب کان ظنی بک أن تَغْفِرَ لی عطیتبی و تترکتیی جنک قال مول ار یا مانکتی و عِرتی و جالی و آلَانِى و 
ی و ازتفاع مكانى قرا ی بی وی هرا ا ِن یر قط ول بى ا من خر تا روخ با جوا لَه كِب و 
EA‏ 


قال رَسُولُ اللِّ صلی الله عليه و آله یس من عبد يَظنٌّ بالل > یر 


ص: ۳۸۴ 


.٠١ آمالی الصدوق ص‎ .١ -١ 
.۳۹۷ أمالى الصدوق ص‎ .۲ -۲ 
راجع ج ۱۳ ص ۴۱۲ من هذه الطبعه الحدیثه.‎ .۳ -۳ 


۶-۴. معانی الأخبار ص ۲۳۸. 


و یک له و ذلکم ظلکم الَذِى تتم برَبَكم أزداكم فَأَصْبَحْحُمْ مِنَ الْخاسِرِينَ (0. 


## ترجمه ]تفسیر على بن ابراهيم قمى: از يدر خود از ابن ابی عمیر از ابن حجاج نقل می كند كه كويد: به حضرت صادق 
عليه ال لام عرض كردم: مردم حديثى درباره آخرين فردى كه فرمان رهسپار شدن به دوزخ در حق او صادر می شود نقل می 
كمد یر زرعرة افطررض كه نيام کر شک ١‏ یت يونين امك كمرسول عدا ی ناشن 
روز قيامت به آخرين کسی که دستور ورودش به دوزخ صادر می شودء هنكام اجراى دستور» آن بنده توقف و التفات و 
توجهى به خدا می نمايد. خداوند جبار به ملائكه موكل می فرمايد: اين شخص را بر گردانید! يس از بر گرداندن او» خداوند به 
آن بنده خطاب مى كند: به جه مناسبت التفات و توجه نمودى؟ عرض مى كند: خدايا! چون گمان من اين جنين نبود. خداى 
مهربان مى فرمايد: يس كمان تو چگونه بود؟ عرض مى كند: خدايا! من به تو حسن ظن داشتم و گمان و اميد به مغفرت تو 
داشته و توقع داشتم كه مرا در بهشت جايكزين فرمايى. خداوند جبارمى فرمايد: ای ملائكه و مامورين من! به عزت و جلال 
خود و به نعمت هاى ارزنده و بلندى مقام و ارتفاع رتبه ام سوكند که اين بنده گنه کار» یک لحظه هم كمان خوب نسبت به 
من نداشت و اگر یک لحظه حسن ظن و اميد خير از من داشت» من او را به آتش نمی ترساندم. با اين حال دروغش را امضاء 
كنيد و او را داخل بهشت نمایید! 


سپس حشرت فرمود: هر بنده ای گمان خوب و اميد خير از خدا داشته باشد» خدا را با همان لطف در کنار امیدش خواهد 


يافت» و همین است مضمون آيه شریفه ای که فرموده: «و ذلكم نکم الْذی نتم ریم أزداكم فَأْصْبَحْكُمْ من الخاسریق» -. 
فصلت ۲۳/۸ - (اين کیفر مطابق گمانی است که شما در حق خدا داشتید و همین سوء نیت و گمان بد شماء شما را پست و 


خوار نمود و در نتیجه از زیانکاران شدید.) -. تفسیر قمی: ۵۹۲ - 


* | تر جمه | 


«ff» 


نداب الما أ عن نبا تید عن یب شتير بل 1 


تَغْيير ما و قَدُ مَضَى فی باب ما يَظْهَرٌ من رَحْمَهِ الله فى الْمَيَامَه. 


2 


* | ترجمه اثواب الاعمال: با اختلادف مختصری همین حديث را نقل کرده و در بابى كه عنوانش اين است (باب آنچه از 
رحمت خداوندی درقيامت ظهور بيدا می کند) باز همین حدیث ذکر شده است. - . ثواب الاعمال: ۷- 


* | تر جمه | 


عمو 


اقول 


قد مر بعض الأخبار فى باب التو کل و التفویض. 


*##[ ترجمه ]در باب «توكل و تفويض» ياره ای از اخبار قريب المضمون با اين احاديث ذكر شده است. 
#* | ترجمه ] 
«ff»‏ 


۵و اعبار ارصع لساك ]عدر تيم عَنْ عَم مڪ بْنِ شادان عن الَْضَلٍ بْنِ شَادَانَ عن ان بزیع عَنِ الصا عليه 
السلام قال: خی بالل ال ان اله عر و جل یلآ ند محشن طن عبی امین بی إِنْ > یه مه و رن و فو( 


#*[ترجمه |عيون اخبار الرضا: حضرت رضا عليه الشلام فرمود: گمان و اميد خود را به خدا نیکو نما که خداوند می فرماید: من 
در كنار گمان و اميد بنده خود هستم. اگر اميد خوب داشته باشد. خوبی خواهد دید و اگر اميد بد داشته باشد» بدی می بیند. 


-. عیون الاخبار الرضا ۲: ۲۸۷ - 
* | تر جمه | 
» 


ماء [الأمالى للشيخ الطوسى] الم عن بقل عن الکلیبی عَنْ عِدَّهِ ین أَضْحَحابهِ عن ابن عبمی عن ان موب عَنْ کاود بن 
كني عن أبى ی ان ابی جغقر عليه السلام ال ال ول الله صلی اه عليه و آله: َال اله عر و جل َكل او 
علی راهم ایی يَعْملونَ نا لواب ام و ات دوا و نبوا مهم غم ارَهُمْ فى عِتٍادَتَى كانُوا مُقَصّرِينَ غَيرَ يَالِغِينَ فى 
عِدَادَتِهِمْ کنه عِجَادَتَى فِبكّا ییون من کرامتی و الیم فی ای و رفیع الدَّرَّجَاتٍ الْعُلَى فی جواری و لک بزخعرتی ینوا و 
ل ا 
له ال من ن الوَحِيمٌ لک ند تسکت كد 


ترجمه ]امالی طوسی: حضرت باقر عليه الد لام از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل می کند که خداوند متعال فرموده 
است: عمل کنند گانی که به منظور رسیدن به پاداشهای اخروی اعمالی انجام می دهندء نباید اتکا و اعتمادشان بر آن اعمال 
باشد. زيرا بند گان من هر جه کوشش کنند و به خود رنج عبادت دهند و عمر خود را در اطاعت و بند گی صرف نمایند» باز 
هم مقصرند و حق عبادت و بند گی را انجام نداده اند و از اين طریق, استحقاق فضل و واب و مزد و پاداش نخواهند داشت 
برای رسیدن به نعمت های بهشتی و درجات عالیه در جوار رحمت من» بايد به لطف من و عنایت من اعتماد کنند» به رحمت 
و فضل من اميد داشته باشند و به حسن ظن در حق من» اتکا و اطمینان بنمایند که در اين صورت. رحمتم شامل آنها خواهد 
شد و بر آنان منت نهاده به رضوان و خشنودی من واصل می شوند و عفو و بخششم آنان را فرا می گیرد» چون من خداوند 
رحمان و رحیمم وخود را به اين صفات و اسماء نامیده ام. -. امالی طوسی ۱ : ۲۱۵ - 


| تر جمه | 


«fF%» 


ماء [الامالى للشيخ الطوسی] الحفارٌ عَنْ مُحَمّدِ بْنِ إِبْرَاهِيمَ بن كثير عن الحسر بن هرانی عَنْ هانی بن حَمَادٍ بن سمه عَنْ یزید 
رای عَنْ آلس قَالَ قَالَ ول الله صلی الله عليه و آله: یمن أَد کم حنّى یخی عله بالله عر و جل قن حش ال بالل 


َر و جل 


n ^ 


A۵ ص:‎ 


.۲۳ و الآيه فى فصلت:‎ ۵٩۲ تفسير القمَّ ص‎ .١ -١ 
.۲۸۷ ؟. ثواب الأعمال ص ۱۵۷ و قد مضى فى ج ۷ ص‎ -١ 
عیون آخبار الرضا عليه السلام ج ۲ ص ۲۰ فى حديث.‎ .۳ -۳ 


۴- ۴. آمالی الطوسی ج ١‏ ص ۲۱۵. 


من الجنهِ(١).‏ 


وي[ جه الى طرش وشو عدا على الله علدو له قر تماق اتید کا قا م كم وت اوسن و که 


داشته باشيد. چون بهاى بهشت. همان حسن ظن و داشتن اميد خير از خداست. -. امالى طوسى ۱ : ۳۸۹ - 
* | تر جمه | 


«FY» 


مءٍ و ۳ ا 


ل[ اتخضال] اب مت کل عَنْ فد د تقد العطار عن اسر عَنْ مد بْن ¿ آ5م رَقَعَهُ قال قال رَشول له صلی الله عليه و آله: یا علن 


اق و 


ل ۳ او ی یی و َا اون حریصاً فا رين لک 
أن 


11111 
تمام راه ها را بر تو مسدود مى كند و از جهت ترس مرتب مى كويد ازاين راه و از آن راه مرو! همجنين با بخيل مشورت 
مكن كه او تو را از رسيدن به هدف بازمى دارد. با حريص هم مشورت منما كه حرص و طمع را در نظر تو آراسته و جلوه مى 
دهد و تو را مانند خود آزمند می نمايد. و بدان که اين صفات ترس و بخل و حرصء یک ريشه دارند و آن بدبينى و سوء ظن 

به خدا است. -. خصال ۱: ۵۰ - 


* | تر جمه | 


«FA» 


نو [ثواب الأعمال] ] اٿن الوَلِيڊِ تحن الصّفَارِ عَنْ اد بن س يمان عَنْ مد بن شیلیمان عن أ بيه عَنْ إشحاق بن عَمَار عن الصَّادِقٍ 
عليه السلام قا الا اکان کف الله کاک اه ان کشت لا تراه ان بوک کان گنت نی اه تا رک مذ قرت و ان گنک 


ت له بها فَقَد جعَلَتَهُ فى د أَهْوَنٍ النَاظِرِينَ ایک (۳. 


2 


ن راک تم اشتوت عن الْمَحْلوقِينَ بالْععاصی و بر 


تم 
** |[ ترجمه ]ثواب الاعمال: اسحاق بن عمار از حضرت صادق عليه الشلام روایت می کند که فرمود: ای اسحاق! از خدا بترس؛ 
آنچنان که احساس کنی که خدا را داری می بینی» که اگر تو او را نمی بینی» او قطعا تو را می بیند. و اگر خيال کنی که او تو 
را نمی بیند» مسلم از مرزاسلام خارج شده و جزو کافران هستی. و اگر ایمان داری که او تو را می بیند و در عين حال تو خود 
را به هنكام معصیت و گناه از مخلوق مستور و پنهان می نمایی ولی در مقابل او معصیت او را انجام داده و در حضورش با او 
مخالفت می کنی» يس در نتيجه تو خداوند بز رگ را در حد بی ارزش ترین بینند گان قرار داده و هیچ اعتنایی به او نمی کنی. 
-. ثواب الاعمال: ۱۳۳ - 


* | تر جمه | 


۰۴۹ 


1 


اسلا اد وم ا ينها NS‏ ام 0 
داب تم قال تبازک و تعالی خافونی و اجر رم (۴). 


سنء [المحاسن] آبی عن ابن آبی عمیر: مثله (۵). 


ت رجمه ]ثواب الاعمال: حضرت صادق عليه ال لام فرمود: گروهی مرتکب گناهان زیادی شدند. ناگهان به خود آمدند از 
نتايج و كيفر كناهان خود بر آث شفته شدند و سخت در خوف و اضطراب فرو رفتند. ولی عده دیگری آمدند و به آنان گفتند: 


باكى نداشته باشید» گناهان شما به كردن ما! و بالاخره آنها را از آن حالت خوف بيرون بردند. 


خداوند متعال هم عذاب خود را بر آنان نازل فرمود. سپس خطاب به آن گروه دوم كرد و فرمود: جه مردم بدى بوديد شما! 


آنها از من ترسیدند» ولى شما در گناه جرى و جسور بوديد. -. ثواب الاعمال: ۲۱۶ - 
در محاسن -. محاسن: ۱۱۶ - نيز نظير اين حديث را نقل كرده است. 

** | ترجمه ] 

«8» 


سن» [المحاسن] اہی رَقَعَهُ ی مان وان له علیه قال: قال آضحکئنی تلا و أبكثنى ات فم لا التى آبکتیی فَفْرَاق 
اجه ر شول الله صلی الله عليه و آله و جژبه و الْمَوْلُ عِنْدَ غَمَرَاتِ الْمَوْتٍ و الْوَقُوفُ بَينَ يَدَىْ رب الْعَالَمِينَ یوم کون العريرة 


AF ص:‎ 


.۳۸۹ ص‎ ١ آمالی الطوسی ج‎ .۱ -١ 
.۵۰ ص‎ ١ الخصال ج‎ .۲ -١ 

۳۳ قواب الا عمال عد ۱۳۳ 
۴-۴ فواب الاعمال ص ۲۱۶. 

۵- ه. المحاسن: ص ۰۱۱۶ 


ازا يه اتساب حا ماق قازسى ر ان اللا عله کت موه هرا خا رر و مات هرا به کر 


خواهد شد. سرنوشت نهایی خود را: نمی دانم که بهد CS‏ ود بر 


اما آن سه چیز که مرا به خنده آورده و در شگفتم: غافلی که در كمال بی تفاوتی و غفلت به سر می بردءولى از او غفلت نشده 
و تمام اعمال او تحت مراقبت است؛ کسی که دنبال دستیابی به دنیا و خواسته های دنیوی است و مرگ هم سخت در دنبال او 


است؛ شخص خندانی که نفهمیده است سید و مولایش از او خشنود است يا بر او خشمناكك. 
* | تر جمه | 


«A1» 


سنء [المحاسن] أبى عَنِ ابن فضال عن ان بن الْجَهْم عَنْ ببخض أَصْحَابًا عَنْ أبى جَغفَرٍ عليه السلام :وف عبد ین بدي 


o 
و م و هم مه رنه‎ 


اله بو الْقعَامهِ هيامر به ی الّار قول لا و عِرّتک ما کان ذا نی بكك يفول ما کان نک بى قول کان طنی بک أن تفر 
لى یول قذ رت ی ال بو جغفر عليه السلام اما و الله مَاطَنَّ به فی ایا طرف عَئن و لز ان طَنّ به طوفه عَئن ما َو 
ذلك الْمَوْقِفَ لِمَا رَأَى مِنّ العفُو() 


١ 7 


السام ۱۱ 


* | ترجمه آمحاسن: حضرت صادق عليه الث لام فرمود:روز قيامت بنده در برابر پرورد گار احضار مى شود و فرمان بردن به 
دوزخ در حق او صادر می گردد. در همین حال آن بنده می گوید: نه! به عزتت سو گند که گمان من اين جنين نبود. خداوند 
به او می فرماید: گمان تو نسبت به من جه بود؟ عرضه می دارد: كمانم اين بود كه تو مرا می بخشی. خداوند می فرماید: تو را 


بخشیدم. 


حضرت باقر عليه ال لام فرمود: اين بنده گنه کار یک لحظه هم به خدا حسن ظن نداشت و اگر در دنیا دارای حسن ظن و 
اميد صحیح بود؛ در جنين موقع ناراحت کننده ای نمی ایستاد و قبل از اين مشمول عفو الهی می شد. -. محاسن: ۲۵ - 

* | تر جمه | 

أقول 


آوردنا مثله فى باب ما بظهر من رحمه الله تعالى فى القیامه(۳). 


**[ترجمه ]در باب «آنچه ازرحمت هاى الهى که در آخرت نمايان می شود» نظیر اين حديث را نقل كرديم 


> 1 تر حمه 1 
«A>»‏ 


ص» [قصص الأنبياء علیهم السلام] بالْإِسْنَادِ إِلَى الصَّدُوقٍ شاه إلى این مَحْبُوب عَنْ أبى مره عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: 
ریت جت اعرأة َف على شجاب من ینی إش.رائيل اهم قال بَعضهم مغ و کات الاب نا َو رَآهَا َه و سمعث سمعث مَقَالتهُمْ فقالث و 
اله ا آنضرف ای عتریی عتّی أَفْينَهُ فمضث نَْوَه ذ فى الیل فَدَقّتْ علیه لک (۴) 


قَقَالتْ آوی عند ک فَأبَى علیها فقالث إن عض شباب بَنى إِْرَائِيلَ رَاوَدُونِى عَنْ تفت ی فان أذخلتنی و الا لَحقونى و قف خونی 
فما ممع مقالتها فتح لها لما دخلث عَلَيِهِ رَمَثْ مَتْ يثبابهًا َا رَأى جمالها و عیتتها و e‏ علي 2 عقت ال 


تیه و فد كان برد د تخت ودر له ول كی وضع ده على الا اك ی شئ ء تَض تع فقال خرقهًا نها عملت الْعَمَل 
فَكَرَحَتْ ّى أَنَتْ جماعه نى اشرائیل فََالَتْ أ ا 


FAY ص:‎ 


۱-۱ المحاسن ص ۴. 

۲- ۲. المحاسن ص ۲۵. 

۳ ۳. راجع ج ۷ ص ۲۸۶- ۲۹۰. 

۴- ۴. أى ماطله و لم یفتح لها الباب و فى بعض النسخ لا توجد هذه الکلمه. 


انا فَقَدْ وَضَعَ یه علی الا لوا قَلَحِقُوهُ و قد ارقت یه 

**[ترجمه أقصص الأنبياء: حضرت باقر عليه ال لام. فرمود: زن بدكاره ای روابط خود را با جوانان بنى اسرائيل برقرار نمود و 
آنان را منحرف ساخت. بعضى از آن جوانان در گفتگوی خود گفتند: اين زن به قدرى فريبا و دلربا است كه حتى اگر فلان 
عابد صومعه نشین او را ببيند» مفتون و دلباخته او خواهد شد. اتفاقا همین زن صحبت آنان را شنيد ودرباره آن عابد تصميم 
كرفت و پیش خود گفت: سوكند می خورم كه تا آن عابد را فريب ندهم» به خانه ام نروم. پس همان شب به طرف منزل عابد 
حركت کرد و در را كوبيد. عابد سؤال كرد كيست؟ گفت: امشب مرا در منزل خود جاى بده. عابد امتناع كرد» ولى زن 
گفت:به من يناه ده که گروهی از جوانان بنی اسرائیل در تعقیب من هستند. اگر مرا يناه ندهی آنان مرا به جنكك آورده و رسوا 


خواهند ساخت. 


عابد غافل از مکر زن» چون اين سخن را از او شنيد فورا در را باز کرد و زن داخل شد. يس از چند لحظه ای زن لباس های 
خود را كنار زده و بیرون آورد و با آن جمال و زیبایی مخصوص به خود »جلوه گری کرد. تا اينكه بالاخره در دل عابد راه باز 
کرد.به طوری که نا گهان عابد دست خود را به طرف زن دراز كرد ولی همین که دستش با بدن زن تماس بيدا کرد فورا 
دست خود را پس کشیده به طرف آتشی که در زیر دیگ غذا شعله ور بود حرکت کرد و دست خود را در آتش نهاد. زن با 
كمال تعجب و وحشت گفت: جه می کنی ؟ عابد گفت: اين دست جنایتکار را قبل از آتش دوزخ بايد با همین آتش دنیوی 
بسوزانم. زن که چنین دید با سرعت خود را به بنى اسرائیل رسانید و گفت: مردم! عابد را دريابيد که می خواهد خود را 


بسوزاند. جوانان به طرف منزل عاید به راه افتادند» اما وقتی به آنجا رسیدند» دبدند عاید دستش را سوزانده اد 
* | ترجمه | 
«Of»‏ 


ا o‏ 
َه 


لمتدا جد ل سي انم صب فَقَالَ اخرّجى 


**[ترجمه أقصص الأنبياء: از هارون بن خارجه از حضرت صادق عليه ال لام روايت شده كه در بنى اسرائيل زنى بر عابدى 
مهمان شد. عابد در اثر وساوس شیطانی»در ذهن خود : تصميم به عمل نامشروع كرفت و جندين بار به طرف زن ميل مى كرد و 

باز منصرف می شد و هر بار كه می خواست به طرف او حرکت کند.به منظور بازداشتن خود و کیفر این تصمیم» یک انگشت 
خود را به آتش می برد.بالاخره با همين حال شب را سپری کرد. صبح که شد به زن گفت: حرکت كن و بیرون رو که مهمان 


بدی بودی برای من 
* | تر جمه | 


«Af» 


ص» [قصص الأنبياء عليهم السلام] الصّدُوق عَنْ أبيه عَنْ سهد رف قَالَ: كان يَختى بن ذكريًا ُت لی و یکی حَتّى دعب لحم 
که و جعل ودا و ار د حتّى بجر المع له و كان ايام َال أبُو E‏ نیس الله أن تیک فرح بک و 


قو عَينى فم فصل فال تال له ي بختى إِنَّ جبرئیل دَّنّى أَنَّ أَمَامَ الا مره وما إلا اْبَكاءُونَ فَقَالَ با بی قابکک و عق ک 


| ترجمه آمرحوم صدوق از يدر خود مرفوعا نقل می كند که حضرت يحيى بن زكريا عليه السّ.لام به قدرى با نماز و كريه و 
ناله سر و كار داشت كه در اثر كريه فراوان»عاقبت گوشت جهره اش آسیب ديد و از بین رفت. حضرت يحيى دو قطعه نمد 
روی چهره خود نهاد که اشک های او را به خود بگیرد و شب ها را هم به بیداری می گذارند. يدر بز ركوارش فرمود: ای پسر 
عزیزم! من تو را از خدا درخواست کردم که سرور قلب و روشنی چشمم باشی. از گریه کم كن و نماز بخوان! گفت: پدر! 
جبرئیل عليه الد لام به من خبر داد که در پیش رو آتش بیابانی است که فقط گریه کنند گان می توانند از آنجا عبور کنند. 


فرمود: پسر عزیزم! گریان باش که سزاوار است چنین باشی. 
| تر جمه | 
»0۵<« 


صح» [صحيفه الرضا عليه السلام] عَن الوّضًا عليه السلام عَنْ آبَائهِ عليهم السلام قال ال رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله: قَالَ الله 
تمارک و تََالَى با ابی آدع لا نک دنب الاس عَنْ دبک و لا نِعمَةٌ لاس من نشعه الله ليك و لَا مط الاس مِنْ رَحْمَهِ الله 
تقال و آنت رعا فیک (۱). 


ن» [عیون آخبار الرضا عليه السلام] عنه عليه السلام: مثله (۲). 


#*[تر جمه آصحیفه الرضا: حضرت رضا از اجداد گرامی خود علیهم السلام » از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل می کند 
خداوند متعال فرمود: ای زاده آدم! گناهانی که از مردم می بینی» تو را از گناه خودت غافل نسازد. نعمت و احسان مردم» تو را 
از نعمت های الهی غفلت ندهد. و در عين حالی که تو خود را به لطف خداوندی امیدوار می بینی» مردم را از رحمت حق 


مایوس و اامید مگردان. -. صحیفه الرضا: ۴ - 
در عیون الاخبار الرضا هم شبیه اين حديث نقل شده است. - . عيون الاخبار الرضا ۲: ۲۹ - 
* | تر جمه | 


«AF» 


2 ۳ 
1 0 برق و وق 


وی: أن الل رارک و الى أذ عی إِلَى کاو عليه السلام كدان لت دان متوكك فى اه فى 


ضا [فقه الرضا عليه انسلام] زر 
. و َه مثل آغمال سائر لاس ممالا عَنْ زیت فقالث ما کل فی عاله یی بنها 


ریک فسار یه ا عَنْ عَمَلِهَا فختر ته 


ای عَیرہا إلا كنت بِالَْالَهِ ای یی إلا سر نی بالْحَالَهِ الى کنث فیها فقال عشن ظنک بالله جل و عر 


و عر د تا وش فاد 
| نه بالله جل و عز و رَجَائْهِ منه و 
3 


۳ 


ور 
نه قا 
0 


و آژوی عَنٍ الْعَالم عليه السلام 


قال و الله ما آغطی ومن فط یر الدما.و الا خره الا بخشن 
خسن له و الک عن اتاب اميتي و اي الله لا بدت الله مومت بعل الو و سیف 3 


يفار إلا بشوء الظن 


۰ 
2 


— 


TAA ص:‎ 


.۴ صحيفه الرضا عليه السلام ص‎ .١ -١ 
.۲۹ عيون آخبار الرضا ج ۲ ص‎ .۲ -۲ 


بالله و تقصدیره من ر ائه لله و شوء خلقه وَ من اغتيابه لِلمٌؤْمِنِينَ و الله لا يُحْسِنٌ عَدٍد موم ظنا بالله الا كانَ الله عِنْدَ ظنه به لأن 


الله رو جل کرم یی أن یخلت طَنَّ عودو و رَجاءة قأخینوا الي بالله و ازغبوا یه و قد كَالَ الله عَرَّ وَ جل الظاَينَ بالل 
ظَنَّ السَوء عَلَِهمْ دار السّوْءِ(١).‏ 


و رو أَنَّ ود عليه السلام قَالَ: ا رب ما آمَنَ بک من عرفک فلع بحسن ال بک. 


و رُوىَ: : أَنَّ جر عبد ؤم ب إلى ارت یول ا وب َم يكن کا ی بكك یول ما كان كك , ہی قال کان نی بک أن 
تفر لی حَطِيئى و کی چتیک قیقول الل رو حل تا ممانکتی و عِرتی و جلَاِى و جویی و کربی و ازتفاعی فی عُلوَى ما 


7 


عق بن عبدی كيرا ساعة قط و أو عن بى ساعة حيرا ما ره بالثار آجیژوا له كله و ذخلوة اله 


وح <<« انهم و التق دوا و بو وا 
عِنْدِى من کرامتی و لک برخعتی فلیتقوا وَ من فضلی فلیز جوا و ی محشن ال بى قاطوا فد رحمیی عند دیک تُذ کم و 
می تلهم و رضوانی و منفرتی يَِسَهُمْ قائی أن له ارم اجيم و بذلکک سْمْيتٌ. 

و آژوی عرن العام عليه السلام أنه قال: إِنّ الله أؤحى إِلَى مُوتری بن عِمْرَانَ عليه السلام آن اجى ل فى الس رجلین من بنی 
شرانیل قعیمهعا ثم أمرةپاطقهم قال َطَرَ ی آعیجعا دا و لاه مال لہ ا لی بی بک ما أرَى ینک فال وف 
من الله و لظر لیر لب یه شن + ال له نت و صاحبک کٹا فی افر واجد و قذ رات بک ار بضاحبک و لت 
َم يتغير [تتكَيرْ] فال لَه اج ان کان نی بالل جمیلا حساً ال با رب قَدْ سَمِعْتٌ مقاله عبدیک فَبهُمَا فصل د قَالَ: 


ص: ۳۸۹ 


.۶ الفتح:‎ .١ -١ 
فیما يطلبونه خ‎ ۲ - 


و : أن الله أو حى إِلَى مُوسَى بن عِمْرَانَ عليه السلام يا مُوسَى فل لینی |شرائیل آنا عند طنْ عبیی بى 


و عیهالسلام: 


لظ ہی ما شَاء یجدّنی عِنْدَهُ. 


و تووی: حح الله کاک تراة فان کنت لا تراة فا َه یواک و ان ©* ت لا تذری له راک ققد وت و إِنْ کنت تغلم أنّهُ راک 
0 توت عن امین بالمعاصی و بت له بها َف لت وت این اک 
و تزوی: من رجا شيئ طبه و من اف من شین ۽ قرب مه ما من مُؤْمِنِ يكمځ فى قلبه خوف و راء الا أعْطَاه الله ما مل و 


ر کو 7 
مته ما خاف. 


2 GF 
آماً أ تحائفاً أ‎ ۳ 2 


و نژوی: مَنْ مات فا ان فلت لت ری مها نما ان خی امه القع 


#* ترجمه آفقه الرضا: چنین روایت شده که خداوند متعال به حضرت داود وحی فرمود: دختر فلا-ن زن در بهشت با تو هم 
درجه است. حضرت داود عليه الس لام به منزل او رفت و از اعمال و رفتار او جويا شد. دید در اعمال يوميه خود با سایر مردم 
فرقی ندارد. از حالت درونی و روحی او سژال کرد. در پاسخ گفت: وضع روحی من طوری است که هر دگرگونی و تغيير 
وضعی برای من پیش آید» من در حالت دومی خوشحال تر از حالت قبلی هستم. داود عليه الشلام گفت: حقا که دارای حسن 
ظن در حق خدا هستی! 


و از عالم (موسی بن جعفر علیهما السلام) عليه السّرلام حديث می كنم که فرمود: ممن به هر گونه خير و سعادت دنیوی و 
اخروی که نائل شود. فقط در اثر حسن ظن و امیدش به خداوند متعال است و در نتيجه اخلاق نیکو و خودداری از غیبت 
مؤمنين است.به خدا س وگند که مؤمن يس از توبه و استغفان مشمول عذاب الهی نخواهد شد.مگر در اثر سوء ظن و نومیدی 
از لطف حق و بدخلقی و غیبت مژمنین. به خدا سو گند هر مومنی که دارای صفت حسن ظن به خدا باشد» لطف خداوند را در 
كنار اميد خود خواهد دید. چون خدای عزوجل کریم و بز رگ است و شرم دارد بر خلاف حسن ظن و بر خلاف اميد بنده 
خود عمل کند. پس شما بايد حسن ظن داشته باشید و به لطف و کرم الهی رغبت نمایید. خداوند در قرآن فرموده: «الظَائّينَ 
باه طَنّ السَوْءِ عَليِهمْ دار الوم [در اثر گمان بد به خداء بدی هم به آنان بر گشت می کند.) -. فتح ۶ - و روایت شده 
كه داود عليه الشلام گفت: خدایا! آن كس که تو را شناخت و در عين حال حسن ظن به تو نداشت» به تو ايمان نیاورده است. 
و در حديث است که آخرین بنده ای که دستور ورود به دوزخ در حقش صادر می شود.خطاب به خدای خويش عرض می 
کند: پرورد گارا! چنین گمانی نسبت به تو نداشتم. خداوند می فرماید: گمان تو چگونه بود؟ عرض می کند: كمانم اين بود 
که تو گناه و خطای مرا می بخشی و در بهشت جایگزینم می نمایی. خداوند به ملائکه خود خطاب می کند: به عزت و جلال 
و جود و کرم و بلندی و ارتفاع مقام خود سوكند كه اين بنده یک لحظه هم اميد خير و حسن ظن به من نداشت. و اگر یک 


لحظه حسن ظن و اميد به لطف من داشت. من او را به آتش نمی ترساندم. در عين حال همین دروغ و ادعایش را بپذیرید و او 


را به بهشت داخل كنيد. 


سپس عالم (موسی بن جعفر) عليه الہ لام فرمود: خداوند می فرماید: عمل كنند كان نباید برای رسیدن به پاداش اخروی» به 
اعمال خود اتکا و اعتماد نمایند. چون هر جه کوشش کنند و به خود رنج دهند و عمر خود را در طاعت و عبادت به سر برند؛ 
حق عبادت را انجام نداده و آن کرامت و پاداشی را که انتظار دارند» ذى حق نمی شوند. ولی فقط بايد به رحمت من اعتماد 
داشته و اميد به فضل و عنایت من داشته باشند و به حسن ظن و امیدواری صحیح اتکاء نمایند كه در اين صورت» رحمت من 
شامل آنها شده و به نعمت من می رسند و رضایت و خشنودی و مغفرت من آنان را فرا می گیرد» که من خداوند رحمان و 


رحيمم و به اين اسماء ناميده شده ام. 


و از عالم عليه السّ.لام حديث می كنم كه موسى بن عمران عليه الم لام به فرمان الهى دو نفر از بنى اسرائيل را زندانى كرد و 
يس از مدتى به دستور خداوند آنها را آزاد ساخت و ديد يكى از آنها وضع و حالش يريشان و به كلى د كركون و آشفته حال 
شده. سؤال كرد: چرا جنين شده ای و جه عاملى در وضع تو اثر گذاشته است؟ گفت: خوف و ترس از خدا. دیگری را دید كه 
كوجكك ترين تغيبرى در او راه نيافته بود و آشفتگی خاطر و يريشانى حالتى به او دست نداده بود. پرسید: تو و رفيقت در يكك 
وضع برابر و از هر جهت متساوى بوديد. وضع و حال او د كركون و آشفته است» ولى در وضع تو تغیبری رخ نداده؟ آن مرد 
گفت: من حسن ظن و گمان خوبى نسبت به خدا داشتم و لذا هيج گونه حالتى براى من اثر سوء ندارد. موسى بن عمران عليه 
ال لام عرضه داشت: يروردكارا! حالت و كفتار اين دو بنده خود را دیدی و شنيدى. كدام یک از اينها بهتر و برتر است؟ 


و از عالم عليه السّ.لام روايت می كنم كه خداوند متعال به موسى بن عمران عليه الت لام فرمان داد که به بنى اسرائيل بگو كه 
من در كنار بينش و گمان شما هستم» حال هر كس هر نحوه كمانى كه می خواهد داشته باشد باشد. اكرخوب باشد لطف و 
کرم و خوبى خواهد ديد و اگر بد باشد» بدى. و حديث می كنم هر كس خوف از خدا داشته باشدء به دنيا بی اعتنا خواهد 
شد. و ایی حدیث به ما رسید که از خدای خود بترس» طوری که گویی او را می بینی» که اگر تو او را نمی ای٤‏ ای تو را می 
بیند. و اگر خیال کنی که او تو را نمی بیند» کافرشده ای و اگر ايمان داری که او تو را مى بیند و در عين حال به هنكام گناه 
خود را از مردم مستور و پنهان می داری ولی در حضور خدا دست به گناه می زنى» يس لابد او را از بی ارزشترین بینند گان 


و روایت می کنیم يا بما حديث شده که هر كس به چیزی اميد داشته باشدءآن را دنبال خواهد کرد و هر كس از چیزی 
بترسد» از آن گریزان خواهد شد. هر مؤمنى که در دلش خوف و رجاء واقعا باشد» خداوند او را به آرزوهايش می رساند و از 
آنچه می ترسد ایمنش می فرماید. و نيز اين حديث به ما رسیده که هر كس در حال ایمنی از سلب نعمت و محرومیت از 
پاداش های اخروی بمیرد و حالت خوف نداشته باشد» از نعمت های اخروی محروم خواهد شد. و آن كس که در حال خوف 


ی رساي يعدت ی العروى ميرف اب و و ی 


| تر جمه | 


«AV» 


ا الشریعه ] قال الشاوف عليه لسلام: خی 0 َعَالّی ای داد عليه السلام ذ کز عِبادی من آلَائِى و تغمائی ام لم 
ا ی إل اَن الیل لعا بوا فی الواقى إلا مغل الى َف منی یه و ردغو إِلَى حشن الاه و الْمَغْرُورٌ 
یتماةی فی المغصیه و یی الْمَغْفِرَة و لا يَكُونٌ مس ان فی حلت الله نا امطيع له برجو واب و یاف اه 


ال شول ال صلی اه یه و آه یشک عَن وکا ای ئا عند حنن طن عبیی بى يا محمد من را عَنْ وفاء عقیقه وجباتِ 
ظنه بريه فة قد آغظم الْحهَ علی تسه و کال من الْمَخْدُوعِينَ فى آشر هَوَاهُ (0. 


| ترجمه |مصباح الشريعه: حضرت صادق عليه الس لام فرمود: خداوند متعال به حضرت داود عليه الس لام وحى نمود كه: 
الطاف و نعمت هاى مرا به بندكان تذكر بده و هميشه آنها را متوجه نعمت هاى من بككردان - جون آنها از من جز خوبى و 
نيكى نديده اند - تا در نتيجه اين تذكر و توجه» نسبت به آينده خود همانند گذشته خود خويش بين بوده و حسن ظن داشته 
باشند كه خوش بینی و حسن ظنءانسان را به عبادت و انجام وظيفه وادار مى كند. ولى آن كس كه به خود مغرور است و به 
نعمت هاى خداوند توجه ندارد» گناه و معصيت را ادامه داده و در خيال و آرزوی مغفرت است. و در ميان مردم آن کسی که 


مطيع و فرمانبر است» فقط او حقيقتا داراى حسن ظن است كه اميد به پاداش داشته و از عقاب الهى می ترسد. 


رسول خدا صلی الله عليه و آله می فرمايد: خداوند به من خطاب نمود: ای محمد! من در كنار گمان بنده خود هستم. هر كس 
در موجبات و ايجاد حسن ظن خود كوتاهى نمايد» حجت را بر خود تمام كرده و با آن همه لطف و عنایتی كه در حق او 


داشته ام خود رادر اسارت هواهاى نفسانى فريب داده است. -. مصباح الشريعه: ۵۸ - 09 - 
* | ترجمه | 
«AA»‏ 


مص» [مصباح الشريعه] قَالَ الصّادِقُ عليه السلام: لو رَقِيبٌ اقب و الوَجاءُ شفیغ النَفْس و مَنْ كان بلّه ارفا کات مِنّ الله 
ای واه راجيا و ما احا یمان بطب اب امن بها إلى رضوان الله و یا عفله دز بهعا إلى وعد الله و وعبیو 3 
الَْوْفُ طَالِعٌ عَذل له تامی وعبده و الرَجَاءٌ کاعی فْضل الله و هو يُخيى اقب و لوف یمیت الفْسَ. 


ص: ۳۹۰ 


.۵٩ مصباح الشریعه ۵۸ و‎ .١ -١ 


قال اب صلی الله عليه و آله: الْمَؤْمنُ نوی وف تیا عضی و خزف ترا بی و مت اس كود عبرا الب و بكرا 

اقب الیو إِلَى الاسیقامه و من عَم الله علی ميزان الْحوّف و ال اما شل و صل إلى عأموله و کیت لاف اد و هو 

یز عالم با محم ص جيف و لا له عمل وسل به انرتشقّاقاً و اذَه له علی سى ۽ و لا مقر وَ کف لا يڙ جو و هو يعرف فَ4 
اليد 


بالْعجز و هو عَرِيقٌ فی بخر آلَاءِ الله و تغمائه مِنْ RF aE‏ لمح یبد رب علی الرّجَاءِ بِمُشَامدَهِ آخواله بعین 
مهر و رَد يَعْبْدُ علی الَْؤْفٍ 


ال نش رم بن ام بل الاس ی علی راء فال یل تغمل علی الْحَوْفٍ و لوف خوفان تابث و عارض س فالابت 
الْحَوْفٍ ؛ یور ارجا وَ الْعارض مه ور فا اتا و ارجام رَجَاءَانِ عاکف و باد فلا کف مه يُقَوّى نشبه العتد(۱) 


و البادی مِنْهُ يُصَححُ خ مل الج و التقْصِير و الیاء(۲). 


** | تر جمه | مصباح الشر بعه: حضرت صادق عليه الشلام فرمود: خوف از خدا» رقیب و نگهبان دل است و رجاء و امید» شفیع و 
واسطه کال شبى اسان است: 


آن كس كه خدا را بشناسد» حتما داراى خوف از خدا و رجاء از او خواهد بود. اين دو صفت مانند دو بالى است كه بنده 
متصف به اين دو صفت. با آن پرواز كرده و به مقام رضوان خدا نائل می گردد و موجب بینایی عقل است و نيز چشمی برای 
خرد است که با آن وعده و وعید الهی را می بیند. و خوف نشانگر غدل الهی و باز دارنده از موارد وعد و تھی خدا است. و 


رجاء و اميد موجب فضل و عنایت الهی است. مايه زنده بودن دل است و خوف الهی نفس اماره را می ميراند. 


پیغمبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: مؤمن هميشه مابین دو ترس قرار گرفته؛ ترس از گذشته اعمال و ترس از عمر باقيمانده. 
و با کشتن نفس وس ركو هواها» دل زنده و نیرومند مى شودو اگر دل اسان زنده شد. صفت استقامت و پایداری در راه 


رسیدن به هدف به دست می آید. 


هر كس که عبادتش بر پایه خوف و رجاء باشد» گمراه نخواهد شد و به مقصود خود نائل می شود. اما راه پیدایش خوف؛ 
البته کسی که از خاتمه کار خود آ گاهی ندارد و نمی داند پرونده اعمالش چگونه و به جه نحو بسته خواهد شد و از طرف 
دیگر اعمالش هر چقدر هم زياد باشد او را ذى حق و طلبکار نخواهد کرد و از خود قدرت و نیرویی ندارد و راه فرار و 
گریزی هم نیست» قطعا حالت خوف و ترس در او بيدا می شود. اما راه پیدایش رجاء و اميد به اين طریق است که او خود به 
عجز و ناتوانی خود معترف و آ گاه است و از هر جهت فقی ولی در عين حال در دریای نعمت و الطاف حق غوطه ور است و 
مراحم و عنایات بی شمار خداوند» از هر جانب او را فرا گرفته است. همین توجه به نعمت های بی شمان رجاء او را تقویت و 
او را امیدوار به وحمت الهی خواهد نمود. بنابراین کسی که محبت و عشق به خدای مهربان در دلش جایگزین شده. عبادت و 
شب زنده داری اش بر پایه اميد به او و چشمداشت از لطف و عنایت خداوندی استوار است و کسی که زاهد است. عبادتش 


اويس قرنى به هرم بن حيان را گفت: مردم اعمال و عبادات خود را ب بر يايه رجاء و امید قرار داده اند. . هرم گ گفت: ولى ما بر 


اساس خوف اعمال خود را انجام مى دهيم. خوف دو قسم است: ثابت و استوار و ديكرى عارض و جديد. 


خوف ثابت موجب ييدايش رجاء می شود و خوف و ترس جديد و تازه به تازه» موجب ثبات خوف و ترس استوار خواهد 
شد. رجاء هم بر دو گونه است: رجاء ثابت و ديكرى رجاء تازه و جديد كه موقع آرزوی نعمت تازه رخ مى دهد. رجاء و اميد 
ثابت» ارتباط و محبت بنده را با خداى خود تقويت می كند. رجاء و اميد تازه و جدید. آرزوها نسبت به نعمت را تصحيح و 
عجز و ناتوانى او را روشن ساخته و انسان را به اعتراف به تقصير وادار و او را به شرم و حيا می کشاند. -. مصباح الشريعه: ۶۰ 
- ۱ - 


* | تر جمه | 


«A4» 


54 2 س ۳1 ات و 


فی [تفسیر العیاشی] عن ص فوا الجقال قال: ليت لت آبی عبد له عليه السلام فطرق تم ال الم لا یی مكرك ؛ 
َال فلا امن مکر الله إلا الْمَْمٌ الْخاسوُونَ (۴). 

| تر جمه | تفسير عياشى: صفوان جمال کی قت سر فرك صادق عليه الشلام نماز گزاردم.دیدم که حضرت يس از نماز 
سر به زیر انداخت» سپس عرض نمود: خداوندا! مرا از مک خودت ایمن مدار. سپس با صدای بلند و با با چهره گرفته این آنه 
را قرائت فرمود: «فلایَأمَنْ مکر الله إلا الْقَوْمُ الخامترونْ» -. اعراف / ۹٩‏ - جز افراد زیانکار کسی از مکر خدا ايمن نیست.] 


-. تفسیر عیاشی ۲: ۲۳ - 
* | تر جمه | 
«۶۰» 


م؛ [تفسير الإمام عليه السلام]: ال له اتید لین منوا له (ه) و با وض ی الْإيمَانَ به تیه تب الله و ولایو عل بن أبى 
طالب و اليب ین آله لین ادوا ي يغنى یود و اللُصارى ای زحَمُوا نهم فى دین اله مام صیون و الصَایتین الذین عقوا 


نه با إلى دين له و هم بقَولهم كَاذِبُونَ مَنْ آمَنّ باللّهِ من هَوْلَاء 
فر ۳۹ 
۱- ۱. المحبه خ ل: 


۲- ۲. مصباح الشریعه ص ۷و ۶۱ 
۳-۳ اختار فى المصدر المطبوع نسخه ( جهر) بدل( جهم) و التجهم هو التعیس يقال: جهمه: استقبله وجه مکفهر باسر. 


۴- ۴. تفسير العیاشق ج ۲ ص ۲۳ و الآيه فى الأعراف: .۹٩‏ 
۵- ۵. البقره: 0 


الْكمَارِ و رع عَنْ کفره و مَنْ آمَنَ من هَؤْلَاءِ الْمَؤْمِنِينَ فى متفر أغترارهم و آغلض و وفی اعد و المیتاق ام وذین عله 


هو مرو 


د و ۶ لی وَ انا الطاهرین و عمتل صالحاً من هَولَاءِ لین فلم اجره هم عِنْدَ رَبِّمْ فى ال خره و لا خوف 
یم اك جين با وت و اه ون دا عزن الطَالِمُونَ لهم لم يعوا ین ماه الله را یاف ین فغله وَل 
يخرن لو نظر یز المینین علي عليه السلام ای وجل أ و وا 


دوبک و حف عرذل الله علیک فی مَطَالِم ده و أله يما کلک و 13 تخصه فیما بُ لحك تم اتف الله فد ذلك قانه ا 
یلم أحداً و ا یعبة وق | تیاه أبدا إا آن تخاف شوء الاق بان تَر ان كاذ رن ت أنْ مک الله 2 سُوءَ الْعَاقِبَهِ فَاعْلَمْ 


اع 


نما تأتیه من خیر فبفضل الله و توفیقه فیقه و ما تأتیه من شوء كمال ال 3 اراک وليه EEE‏ 


هه مر مر هویم 


| ترجمه |تفسیر امام حسن عسکری: خداوند متعال در آيه شریفه فرمود: 1 الَّذِينَ آمَُوا باللّه» (ترجمه آيه در کروشه 
بيايد.] - . بقره / ۶۳ - آنکه به خدا و به آنچه که ایمان به او را فرض نموده. از قبيل ایمان به نبوت پیغمبر و ولایت على بن 
ان طالب واغل پیت با کت او اسان دازقدورة الذي هاذواة بی هردق ها اللضارى ايض آثاق كه بد حال خوة از اوران و 
ناصران دين خدا هستند»«و الصَايئِينَ آنان که به خیال خود شیفته دين الهی هستند. با اينكه دروغ می گویند»«مَنْ آم اه از 
این يهود و نصرانی و صاثبین» هر كس که به خدا ایمان آورد و از کفر خود دست بردارد و از این ممنین هر كس که در 
آینده عمر خود ایمانش را حفظ کرده و با كمال اخلاص به عهد و میثاق خود درباره پیغمبر و على و جانشینان معصوم آنان 
وفادار باشدءاوَ تَمِلَ صالحاه و علاوه بر اصل ایمان» دارای اعمال شایسته و نیک باشداقْلَهُمْ أَجْرُهُمْ عِنْدَ رَبهمْ» اجر و پاداش 
اخروی آنان نزد پرورد گار سكو لا وف علیهغ» در آن جهان که فساق در ترسند» آنان ترسی ندارند»«و لا هُمْ يَحْرَنُونَ 
در آن زمان که اندوه شدید ستمکاران را فرا می گیرد» آنان حزن و اندوهی ندارند. چون اهل ایمان از جهت خوف خدا 


کارهایی که موجب ترس و حزن است انجام ندادند و لذا در آن روز» هیچ ترس و خوف و حزن و اندوهی ندارند. 


امير مؤمنان على عليه ال لام مردی را که آثار و نشانه خوف از او مشاهده می شد دید و حالش را پرسید. عرض کرد: من از 
خدا می ترسم. حضرت فرمود: ای بنده خدا! از گناهان خود بترس. نه از خدا؛ از عدل الهی و داد گری او درباره حقوق و 
للد حا اك ا وو e u‏ 
معصيتش را مكن. پس ين دیگر از خدا مترس.چون او به کسی ظلم نمی كند و ب بيش از استحقاقش او را عذاب و كيفر نمى 
دهد. اگر مراعات اينها را نمودى جایی برای ترس از خدا نیست. مگر اینکه از بدى عاقبت و يايان امر بترسى» چون هميشه 
احتمال تغیر و تبدل حالت داده می شود. و اگر می خواهی که خداوند مهربان تو را از سوء عاقبت در امان بدارد» بايد بدانی و 
معتقد باشی که آنچه از خير و خوبی به تو می رسد و انجام می دهی» در اثر توفیق خداوند و به فضل و عنایت اوست و آنچه 
از اعمال زشت مرتکب بشوی» یکنوع مهلت و فرصت دادن است که خدا به تو مهلت می دهد زود تو را عذاب نمی کند و 


نسبت به تو حلم و بردباری و عفو و بخشش می نماید. -. تفسیر امام حسن عسکری: ۱۲۵ - 
* | تر جمه | 


«$1» 


جاء [المجالس للمفيد] خمد بُ الوَلِيدِ عَنْ أبيه عن الصفار عن ابن مَعْرُوفٍ عَن ان مَهْزِيَارَ عَنْ مُحَمَّدِ بن سان عن الْحَسَنِ بن 
أبى سارہ قال سمت ابا عدد الله عليه السلام يَقُولٌ: ایکون اعد مُؤْمِناً سی یکو حَائفاً زاجبا و لا کون افا زاجبا حنّى 
کول عَامًِا لِمَا بخاف و يَدْجُو(1). 


ين» [ کتاب حسين بن سعيد] و النوادر ابن سنان: مثله. 


* | ترجمه |مجالس مفيد: حسن د بن ابی ساره گفت: از حضرت صادق عليه السّ.لام شنيدم كه مى فرمود: در صورتى ايمان بنده 
كامل مى شود كه داراى حالت خوف و رجاء باشد و در صورتى خائف و ترسان بوده و واقعا اميدش صحيح است كه براى 
آنچه می ترسد و آنچه اميد وصول به آن را دارد» جدا عمل كند. - . مجالس مفيد: ۱۲۲ - 


حسين بن سعيد هم جنين نقل كرده است. 
* | ترجمه | 


«PY» 


قَالَ: سأَنْتٌ آبا عید الله عليه السلام عَنْ قَوْلٍ الله عَزّ 
و جل و لین ُو ما آنا و رم وجل ال ين عق و زج هم يَحَافُونَ أَنْ ترگ لهم أَغمالهم دا غ يطِيعُوا و هُمْ يدجو 


َه 


أنْ يُتَقَبَلَ مِنْهُمْ (۳). 


جاء [المجالس للمفيد] بالأ شا اد ع ان ورن تمعن على ل 


ري ان هن 


ص: ۳۹۲ 


.۱۲۵ تفسير الإمام ص‎ .١ -١ 
۲۲۲ ا جال العقيل ص‎ 2۲ 
.۶۰ مجالس المفيد ۱۲۳ و الآيه فى المؤمنون‎ .۳ -۳ 


سو رجه اال قد اذ عكى كد کف سر ری الوق ون ما اتا و فلوم وج رااز امام صادق عليه السلام سؤال 
کردم. . فرمود: د يعنى از جهت خوف و رجاء» ترس این را دارند که اگر اطاعت نکنند» اعمالشان قول نشود و بر گردد و در عين 
حال اميد به قبول و پذیرش هم دارند. - . مجالس مفید: ۱۲۳ - 


حسین بن سعيد نیز چنین نقل کرده است. 
#* | تر جمه | 
«FY»‏ 


ا 
: أن 


قیه [الدروع الواقيه] د کر و جغفر أختردٌ ام فى کتاب زَُهْدٍ الب صلی الله عليه و آله: أذ جترئیل أَنَاهُ عِنْدَ روا فى سَاعَهٍ 


یا و شو << يَسْمَعْهُ یمد فَقَالُ م به 


ال با رل لکد چگنی فى ال تكن تین ی آزی ارک مق كنت أشمعغ جشک و جوسک فلم أشمغة فا 
ای یی مت الله افخ النَارِ فوضعت علی الا 
سب نز لته فاجع له ليها أله 


مود یه التي 
بعنك بالق تیا لو أن ال ترق إو توج به على َف أ أ لا جرج أخرج يلك 
هلک أل الأْض جمِيعاً جین نون ای إل كما یروت به و لو أن ِراعا م الله اتید گرا ال تعالی فی كتابه وضع لی 
جوع بل ال لب عن آخجرها و زد بض رن اشترعه عدر تشر یه أل الَدْض ماو جين یرون ال و ون با 
ین تیاب أل جهنم خوج إِلَى الَْْض لمات أغل الَْدْض ین تن ریجه اک الب صلى الله عليه و آله و طرق تیکی و کذلک 
جیرییل قل لا كان حَتّى نَادَاهُمَا علکک من الشماء با جیرییل و با مد نله قذ آمتکما من أَنْ تقصیانه فَيعذبَكُمَا. 


6 
ای‎ 
٤ 
E 
ها‎ 
9 
6 
e 
o 
5 
۰ 
31 
۳ 
Us 
* 4 
6.۰ 
۰ 
3 
0 
3 
E 
0 


2 


ال شول الله صلی الله عليه و آله رَأَئْتُ فى نام لا قذ َوَتْ ص ية قل شعاله جاه حَوفهُ من الله فد صحیته جلها 


فی بمینه ‏ رانك رجا من اس فد عزى فی ار ا دوه الى بکی من خشیه الله اه سْتَحْرَجَهُ من ذلكك. 


**[ترجمه ]الدروع الواقیه: ابو جعفر احمد قمی در کتاب «زهد النّبی» چنین نقل کرده است:روزی هنگام زوال» جبرئيل با چهره 
قم کرک شاک سلب واد الي ان شر ولاك كه هرک ار لش شا رت سول ی هه و زاو یم 
جبرئیل را می شنيد و احساس می کرد ولی در آن روز از شدت ناراحتی هيج گونه صدا و طنینی نداشت. حضرت فرمود: ای 
جبرئیل! جه شده که در ساعتی که سابقه ندارد آمده ای و می بينم كه چهره ات د كر گون شده و صدا و طنینی در تو احساس 
نمی كنم و نمی شنوم؟ عرضه داشت: چون در | ين هنگام فرمان دمیدن در آ7 تش دوزخ از جانب پرورد گار صادر شد و من 
وسائل نفخ و دمیدن را بر آتش نهادمم. حضرت فرمود: از وضع آتش دوزخ هنگامی که خدا آن را آفرید برای من توضیح 
بده. عرضه داشت: خداوند متعال تا مدت هزار سال دیگر افروختن و اشتعال آن را ادامه داد تا اینکه به کلی سياه گشت و 


انون در کمال سیاهی و قدت ظلفت و قير کی است که اقش روشا ی نلارد و شعله اش كرو كشن نمی كت به آن شدای 


كه تو را به حق برای نبوت بر گزید» اگر مقدار ته سوزنی از آن آتش بر اهل زمين فرود آید. تمام روی زمين سوخته و نابود 
مى شوند و اگر یکنفر دوزخی با این وضع دوزخی اش از آن بیرون آید. تمام مردم روی زمين از دیدن منظره او به هلااکت 
می رسند و اگر یک حلقه از آن زنجیر دوزخی که خداوند در کتاب خود قرآن از آن نام برده بر كوه های دنیا نهاده شود 
تمامی كوه ها از شدت حرارت آن ذوب می شود. و اگر یکی از نگهبانان نوزده كانه دوزخ را مردم ببینند» از همان دیدن 
وضع و هيئت او می ميرند. و اگر جامه ای از جامه های دوزخیان را به طرف زمین بیاورند. مردم روی زمین از شدت عفونت و 


پس از این سخدان سر ل ناگهان رسول دا صلی للعلاو آله بر زوی شود بر زمین افتاد و جبرفیل و حضرت شروخ به 
گریه نمودند و تا مدت طولامنی به گریه خود ادامه دادند. تا اينكه ملکی از آسمان ندا در دارد: ای جبرئیل و ای محمدا! 
خداوند شما را معصوم نموده و ايمن داشته از اينكه اقدام به معصيت كنيد و معلّب شوید. رسول خدا صلی الله عليه و آله 
فرمود: در عالم رژیا ديدم که نامه عمل شخصی فرود آمد و به دست چپش داده شد و در همین حال خوف و ترس از خداوند 
او را فرا گرفت. به باس تقدیر از این عالت ارزنده اوه نامه عملش از دست چپش گرفته و به دست راستش داده شد. و نیز 
ديدم مردی از امت خود را که به طرف آتش سقوط کردءولی ناگهان اشک هایی که در دنیا از اثر خوف الهی از چشمش 


فرو ريخته بود» فرا رسید و همین اشک ها او را از آتش نجات داد. 
** | تر جمه | 
»¥$« 


قن [روضة الراعظين] قال وقول الله صلی ال عله و ال من کان بالله اغراف كان من الله افو قال ضلى اله عة و آلا 
ان مشغوو اخش الله ایب كأنّك تَرَاهُ فان لَمْ ترة فا راک 


ص: ۳۹۲ 


قول الله تعالی مَنْ خشی الر من بالْعَب و جاء بقلب منیب ادُْلوها بسلام ذلك يوم الْحُلودِ(ا). 


و رُوىَ: دا صلی الله عليه و آله كانَّ يُصَلَى و به کالموجل بَغْلِى من حَشْيهِ له تعالی. 
ول مير المؤْنِينَ عليه السلام: : ا خف ال له وة اک و َيه بحسَنَاتٍ أهل الْأَدْض لَمْ لها پلک و ازج الله رَجَاءٌ کت 
أو یه كه بات أَهْل ال ض غَفَرَهَا لک. 


ا 


2 


قد أَحْسَنَ به ال و ارجا ٤‏ م بت له رجاه له یا بل لقن 


aA 


8 


و طَنَّ به ترا الا کان عِنْدَ ظَنّهِ به و ذلك وله عَزَّ و جل ذلك ظنکم الذی ظَنكُمْ بریکم أزداكم 
عَنْهُ عليه السلام قال قال داد الب صلی ال علیه: یا ر ب ما آمَن مَنْ عرفک فلع بحسن ن ال بكك. 

* | ترجمه آروضه كافى: ل شا صلی ال عو ا e‏ ا ا 
او تو را می بيند. خداوند می فرمايد: «مَنْ شی الرخمن 3 بيب وج بقل شیب نله با ذلك بو فده 
كس که در نهان از خدا بترسد و با دلی شکسته و پر آه وارد شود به این د بهشت با سلم و صفا وارد شده و باشید که امروز 
وق میت ابص ادع ق ۴۴-۳ ر وات كنوه ك يشير ان هی اله مدل قناز كدح كنت ضداف 


دك ركونى قلبش مانند ديكك در حال جوش كه از خوف خدا می لرزيد به گوش می رسيد. 


امير مؤمنان على عليه الشلام فرمود: ای فرزند عزيز! از خدا بترس» بگونه ای كه اگر با اعمال حسنه تمام مردم زمين به 
محضرش برسىء باز هم احتمال عدم يذيرش آنها را بدهى.و طورى به خدا اميدوار باش كه اگر فرضا با گناهان جميع مردم 


روى زمين وارد شوىء باز هم اميد به مغفرت و بخشش او داشته باشى. 


از حضرت باقر عليه الد لام نقل شده كه فرمود: در كتاب على بن ابی طالب عليه الشلام يافتيم كه روزى رسول خدا صلی الله 


عليه و آله در منبر فرمود: قسم به خدایی كه جز او خدايى نیست. هر خير و سعادتى كه در دنيا و آخرت به مؤمن برسد. فقط 


در اثر حسن ظن او به خداء در اثر اميد و خوش خلقى او و خودداری او از غيبت مؤمنين است. قسم به خدایی كه جز او 
خدایی نیست. خداوند مومن را د پس از توبه و استغفار عذاب نمی كندء مگر از لحاظ سوء ظن او به خدا و در اثر كوتاهى در 
رجاء و امیدش و بدی اخلاق و غیبت مژمنین. قسم به خدایی که جز او خدایی نیست. هر بنده مؤمنى که حسن ظن به خدا 
داشته باشد» مطابق گمان نیکش لطف و عنایت خدا را خواهد دید. زیرا خداوند بزرگوار است و تمام خير و خوبی ها به دست 
او است و شرم دارد از اينكه بنده مؤمنش نسبت به او حسن ظن بدارد و او بر خلاف حسن ظن او و بر خلاف امیدش با او 


رفتار نماید. بتایراد ين شما بايد به خدا حسن ظن داشته و به لطف و کرمش رغبت و اميد داشته باشید. 
a‏ وده ی كمان وی ایا نو در مكر آبکه جا ورفارهة! ا كبان جردم رل 
و همین است معنای آيه شریفه«ذلکم ظکم اذى نعم بكم آزداکم طیحم تم من الخاسرین »و از آن حضرت نقل شده كه 


دازف تم سكن الله علدو آله گنت ار هد آن كس که تو را شناخت ولی حسن ظن به تو نداشت.به تو ایماننیاورده 


است. 
#* | تر جمه | 


«FA» 


E‏ وان ما مِنْ کاب لمح اسن عَنْ آبی جر عليه السلام د قال: و دنا ذ فى کتراب عَلِىٌ عليه السلام إلى آخر الا 
الَاتّه(۳). 


۳۹۴ ص:‎ 
ENA 


ELS NY 
۲۶ عد ۲ مشگاه الا رار ۲۵و‎ 


ووه فظن قال رول الله صلی الله عليه و آله: لا يَمروئَنّ أح كم الا و هُوَ بْحْسِنٌ الظنّ بالله ان حَسْنَ الظنّ بالله تن 
| 


و من ساثر الکثب عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قَالَ: كان فى رمن مُوسَى بْن عفران رجلان فى اس نم e‏ 
و ما الاخ نجل قَصَارَ بل هه ال مُوسَى ی عِمْرَانَ لِلْمُسْمَن ما الى أَرَى بک من محشن الا فى ہدنک قَالَ مه عضن ال 
با و ال رما اَی أَرَى پک ین شوم الا فى نک تال اف من اللو ر و ی ب ای الله تعَالَى فَقَالَ ا ربق 
سمفت مَفَالتَهُمَا َأغلمنی أَيّهُمَا فصل اوی الله تعالی یه صَاحِبُ حشن ان بى (۲). 


ترجمه آمشکاه الانوار: - . مشکاه الانوار: ۳۵ - ۳۶ - از کتاب محاسن» از حضرت باقر عليه الث لام» از کتاب على عليه 


الشلام اين اخبار سه كانه را نقل نموده است. 


ره و ی و ی ای ی 
ظن به خدا را از دست ندهید که آن بهای بهشت است. و از كس دیگر = . مشگاه الانوار: ۳۷ - از حضرت صادق عليه الشلام 
نقل شده که در زمان موسی بن عمران عليه الشلام» دو نفر زندانی شدند. پس از مدتی که بیرون آمدند» یکی از آنها سمین و 
فربه شده بود» ولی دیگری لاغر و ضعیف.موسی بن عمران به آن فربه گفت: در اثر جه عاملی چنین سیمین و فربه و خندان و 
کے قال گفت: دو اش عنس کو مد عدا , به شیگری کد چ شده است که‌این شم تاراخت و تحیف و لاغر كته این؟ 
گفت: از جهت خوف و ترس از خدا. موسی بن عمران عليه الالام دست به سوی آسمان دراز نموده و عرضه داشت: 
پرورد گارا! تو گفتار هر دو را شنیدی. می خواهم بدانم کدام یک از اين دو نفر در نزد تو بهتر است؟به موسی وحی شد: آن 
کس که دارای حسن ظن به من است. 


] ترجمه‎ | > 
«Ff» 


كاء [الکافی ]ده ِن کاب عن حم يمک عن ان ال غن العکم بن بنیکین عَنْ إشكاق بن عَمَارٍ عن أبى عبد الله 
عليه السلام قَالَ: کان ملک فى بن یرال و كان له قاض و للقَافِى اح و کان رل صذ , صِدْقٍ و له هرأ قذ ولدنها له فَأَرَادَ 
ملک أَنْ بیع رجلا فی عاجه ال قاض ابفنی رجا َه تال ما آغلم أحدا اوت ِن آجی فد فَدَعَاهُ لَه فكرة لک الرجل و 
2 3 ۳۵ 


ال أيه ای کر ا ل ا ل لشت أخلف شي مم عَلَىّ من 
اش ف کسام فيا و ول قَضَاءَ عاجتها قال نم 


نك عي لت اھان تم تفل یر فیک كك كذ تهب کت شع اک 


- 5 


نی الملک ال ِد امرأة خی قَدْ فَجَرَتْ و قَدْ عن دّلک عِنْدِى ال لَه اليك هراجا e‏ 
متك نا ا فى | تیش وا رجتنک تست آجییک فَاضتغ ما با لک. 


ص: ۳۹۵ 


۱۳۷ مشكاه الأنوار ص ۳۶و‎ .١ -١ 
۷ کک مشكاة الا وار ف ۶و‎ 


را نفد لها موه مه لاس فلا غلك انها قَذ مات ترکها و ضرف و ج بها الیل و کان بها رمق ڪرٽ فخوجث 
من الحفیره نم م مشت علی وجهییا ّى حرجت من ال دبته فَانتَهَتْ إلى دير فیقا یران امت ث لی زاب دی قلا يع 
الدَّيْرَانِقٌ فح الباب و رَآها مها عن قڪَتها يرنه فرحمها و الها الدَّيْرَ و کان لَه ان ص يڙ لَمْ يكن لَه 2 یه و كان خرن 
ال ال هَدَاوَاهَا عى برت من علتا و انْدَمَلَتْ اد م دقع یا نُك انث تئیه و ان یرای قهرعان (۵ یرم بره تأغجيته 
میهف ت فج به بث فقال لین لم مَفعلى جهن فى تیک فقالث اضغ ما تیدا لک فعه َعَم إِلَى الصَّبِىّ دَق 
عُنْقَهُ وَ أنَى الدَّيرَانيَ ی ال لَه عَم ذب إلى فاجرء قَد فَجَرَتْ فَدففت فعت الیها اک مقا فجاء الدَّيْرَانِيٌ ما رَآهَا قال لها ما هذا فد 
مین یی يمك فا یرنه بالْقِصّهِ فال لها لیس تطیب تفت ی أَنْ تكون [تكونى] عِنْدى فا خرجی فَأَخْرَجَهَا لا و د َع ی 
عشرین دِرْهَما وق لا( 


وی عم ال حبك فخرجث لیا تأضبعث فى یه فها صلوب علی یه و و ی فسات عَنْ 3 یه فقالوا عليه ین 


عِشُرُونٌ دِرهماً و مَنْ کان عَلَيِه دين عدا لصاحبه صمب عتّی يود إلى صاحبه خر عِشْرِينَ درهماً و دَفْعَتّهَا الی غریمه و 


الت لا رة اوه عن الْحَدَّمَهِ فال لھا ترا أ د د اغظم علی مه مشک نجيتن من الصَّلْبٍ و من الْمَوْتِ فا م تک عدت ا 

یت فمضی مها و مَضث حى انیا إلى تا ارف فا ی یات وق تا لها نیع أذقب 520000 
تیم و آتیک به ام ال لهم ما فى سر + قن الوا فى رده تجازاث و جوعه و عله و شیاه من التجازه و ا 

نحن فیا ال و ملع ما فى سکم ار ها ُخصيه صي قال 

ص: ۳۹۶ 


-١‏ ۱. القهرمان: الوكيل» یکون أمين الدخل و الخرج» فارسی دخیل و معناهه کارفرما» على ما فى البرهان. 
؟- رها بين العلامتين ساقط من الأصل. 


إن می یئا هر خر مما فى س سم فیتیکم قالوا و ما مَك قال جَاريَةٌ ل > ترا مها قط فقالوا بغناها قال 7 َعَم علی شوط أَنْ ذه 
کم را بش بر عن ووذ زنط الآ اک لك رم 07 
لیا ال ما وَأَئْتٌ لها قط فاشترزها م کهآ دزم و توا یه لام فعضی بها ما أ ها الوا لها قومی و 
ادلی الّفيتة تال و لم الوا قد اراک من مولا قالث ما هو , بمولای قَالُوا وم أو آلخملک فَقَامَتْ و مضث مَعَهُْ 
ما تنا إلى الاج لم ینبم بای جرا فى هنیزه و از و رباع فى ای 
ری تهوها كبعت الل عر و جل علیهم ریا رهم و نیع و تجب نی الى کانث فبها ع عتّی اهت ٍلی جزیره مِنْ 
جزاثر ر البخر و ربطت الشفیه نّم قازث فی اجزیزه فا فيه مء وج فيه مزققالث هذا ما شوب مه و مؤ کل مه عبد اله 
فى کا امع تأؤحى الہ عر و جل لیب نآ ی اش َائِيلَ أن ی ذلک امک ول فى جزیره ین جات البخر 

این حَلقَى ازج آنت و مَنْ فى مملکیک عتّى أتوا ُو لقی هرذ فقوا له سوبكم كم تالا ذلك الق أن يَف 


ER SESS‏ تكد لیم تراز ره قشتم يها الماک تال له ای 


- 


2 


ع ع هه 0 


دا أَنَانى خرن نانز جیه قجرث فَأمَئه مها و میقم جذیی یناف أن أكون قد دنت حاقل لا وبي 


ا 


2 
ع و ۶ 


ll 3‏ برس خر تج لک ربب شیک ها 


أغجينتى وھا إلى امجور أت فاعم الیک نها ق فجرث و آمرنی برجیها قر جنها و آنا کات علیها فاش تغفرى لى 
قَالَتْ عم الله تک ” م فك عَلَى روجها فقالث اث مغ تم تَقَدَّ یرای فقص قِصَنَهُ وَكَالَ آخرجتها اليل و 7 
مد یا ميخ نوا قات عقر له لسك الس ثم تلم امهرعانققش عة قات ياي انرعغ عر له لكك كم تنم 
امش لوت قن مه ات نا عفر له لک تال 1 ا على وا مالك آنا اترانک و كل ا2 

یت لی اه فى الا و 


تَرَى ما لَقِيتٌ من الرّجَالٍ ففعل و 


مفت فانْما هُوَ قِصَّتِى و 
نا ات اكاك د وه انیت و ما فیها و تل سپیلیقأغبد الله رو جل فى رده لجيه ققد 
ل عد الشفيتة و عافیها و لی یلها و اوت الملك و أل كلك رة 


| ترجمه ]کافی: حضرت صادق عليه الس لام فرمود: در زمان بنى اسرائيل» سلطانى بود كه اكثر كارهاى خود را با قاضى در 
مهميرا به او بدهم. قاضى كه خود برادرى داشت كه از هر جهت مرد صحيح و درستى بود و همسرش از فرزندان انبياء بود. به 
آن يادشاه گفت: من امین تر از برادر خود كسى را نمی بينم. سلطان برادر قاضى را احضار كرد و آن ماموريت را به او 
ييشنهاد نمود» ولى او امتناع كرد و به برادر خود گفت: من از اينكه همسر محترم خود را تنها بگذارم ناراحتم. قاضى اصرار 
كرد و سوكند ياد كرد كه از همسرش مراقبت نمايد. در نتيجه ناجار شد و ماموريت را يذيرفت. او به قاضى گفت: برادر من! 
از تمام متعلقات خود فقط به جيزى كه اهميت فراوانى می دهم» موضوع همسر من است. انتظار دارم كه تو در غياب من كمال 
مراقبت را از او نموده و هر رقم نيازى که داشته باشد تامين نمايى. قاضى كفت: البته انجام می دهم خيالت راحت باشد. مرد 
برای انجام ماموريت رهسپار شد. ولى همسرش با آن مسافرت موافق نبود. ٍ يس از حركت او» قاضى مرتب خود شخصا می 
آمد و احتياجات زن را تأمين مينمود. تدريجا غريزه جنسى او تحريكك شد تا بالاخره خواسته خود را به آن زن پيشنهاد کرد؛ 
ولى زن با كمال استقامت خواسته او را رد كرد. قاضى كفت: به خدا سوكند اگر حاضر نشوی» به يادشاه می گویم همسر 
برادر من زنا كرده و تو را متهم خواهم ساخت. زن گفت: هر جه می خواهى بکن» محال است من خواسته تو را در اين امر 


قاضى نزد شاه رفت و گفت:همسرم برادرم زنا كرده و پیش من ثابت شده است. سلطان كفت حال كه جنين شده توخود حد 
زنا را اجراء كن. قاضى مجددا بركشت نزد زن و گفت: سلطان به من دستور داده كه تو را سنگسار كنم. اكنون اگر مرا اجابت 
کی راه نجات هست. و گرنه سنگسار خواهی شد . 


زن پاسخ داد: اصلا ممکن نیست. هر جه می خواهی بکن. قاضی زن بدبخت را برای اجرای حد بیرون برد و دستور داد 
گودالی حفر کردند و زن بیچاره را در آن گودال افکنند و مردم همه سنگسارش کردند و بر حسب ظاهر دیدند که کار زن 
تمام شد. لذا مردم مراجعت نمودند» ولی هنوز مختصر رمقی در زن مانده بود. شب که فرا رسید و هوا تاريكك شد. زن با 
زحمت زياد خود را حرکت داد و بالاخره توانست از گودال بیرون آید. او با كمال ضعف و ناتوانی حرکت کرد تا از شهر 
خارج شد و خود را به صومعه ای که راهبی در آنجا بود رساند و باقیمانده شب را بر در صومعه خوابید. صبح که راهب در را 
باز کرد» زنی را در بر صومعه خود دید. پس از آن زن استفسار نمود و زن داستان خود را شرح داد. راهب به حال زن رقت 


راهب به معالجه جراحات زن يرداخت تا به كلى همه زخم ها بهبودى يافت و زن سالم شد. راهب كودك يككانه اش را به زن 


سيرد تا تربیتش كند و هر دو در آن صومعه مشغول عبادت شدند. 


اتفاقا راهب كاركزارى داشت كه كارهاى او را انجام می داد. در همان روزها كه آن زن در منزل راهب بود و کودک را 
را به او پیشنهاد نمود. زن با ايمان در مقابل اصرار او استقامت بيشترى نشان داد. کارگزار زن را تهديد كرد كه اگر اجابت 


نكنى تو را به كشتن خواهم داد. زن كفت هر جه می خواهى بکن» اجابت خواسته تو محال است. 


كاركزار نقشه شوم خود را از راه کودک شروع كرد. او طفل بی گناه را گرفت و با فشارى كه به حلقوم نا زک او وارد 
ساخت. کو دک را کشت و فورا آمد نزد راهب و گفت: اين زن بدكاره را آورده ای و با آن همه محبت که به او نمودی, به 
جای تقدير از نعمت» طفلی را که به دستش به امانت سيرده بودی کشت. راهب نزد زن آمد و گفت: اين جه کاری است که 
کرده ای؟ زن حقیقت مطلب را گفت. راهب يس از روشن شدن حقیقت به زن گفت: حرف تو حق است» ولی قلبم راه نمی 
دهد که تو در اين جا بمانی.این مبلغ بيست درهم را بگیر و توشه راه خود ساز و از اینجا بیرون رو. خدا حافظ و نگهبان تو 
باشد. زن شبانه حرکت کرد و صبح آن شب به دهکده ای رسید. اتفاقا در آن قریه با حادثه ای مواجه شد. دید کسی را بر 
چوبه دار زده اند» ولی هنوز نمرده است. از اصلش و علت مطلب جويا شد. گفتند: اين شخص مبلغ بيست درهم قرض دارد و 
رسم ما اين است که اگر کسی اين مبلغ بدهکار باشد او را بر چوبه دار می زنیم تا مبلغ را به طلبکار خود بپردازد؛ و گرنه بايد 
کشته شود. زن با كمال سماحت و سخاوت آن بيست درهم خود را که جز آن چیزی نداشت به طلبکار داد و در نتیجه 
محکوم را از مرگ نجات داده و از چوبه دار يايين آوردند. شخص محکوم نزد زن آمد و گفت: هیچ كس نسبت به من ذی 
حق تر از تو نیست. بز رگ ترین منت را بر من داری. مرا از م رگ نجات دادی و اکنون من بنده وار در خدمت تو هستم و از 
تو جدا نخواهم شد. يس به همراه زن حرکت کرد تا كنار دریا رسيدند. آن مرد دید در آن كنار گروهی گرد هم هستند و 
کشتی هایی هم در آن ميان هست.او به زن گفت: تو اینجا بنشین تا من به نزد اين گروه بروم تا کاری انجام داده و مزدی 
گرفته و غذایی فراهم نمایم. يس نزد آن جماعت آمد و سؤال کرد در داخل کشتی شما جه هست؟ پاسخ دادند: مال التجاره و 
جواهرات و عنبر و چیزهای دیگره اما اين کشتی دیگر فقط برای سواری ما است. مرد گفت: ارزش اين مال التجاره شما چقدر 
است؟ گفتند: خیلی زباد آنقدر که نمی شود اندازه ای برايش گفت. مرد گفت: من چیزی دارم که ارزش او از تمام اين 
أموال مقر اشت. گفتند. تجیست؟ كفت كيز که نظیر او را هر گر ندنده اند جمناعت و استار خریذاری او شد ند مرد 
گفت: با یک شرط حاضرم و آن شرط اين است که یکی از شما برود و او را ببیند. يس از مراجعت بدون آ گاهی و اطلاع 
كنيز معامله انجام شود و پس از اينكه يول را پرداختید و من رفتم و از این منطقه دور شدم بروید و كنيز را بیاورید. آن گروه 
پذیرفتند و کسی را فرستادند به طرف کنیز. این شخص رفت پس از بر گشت. گفتار مرد را تصدیق کرد و گفت: مانند این 


كنيز ندیده ام. بالاخره معامله را به مبلغ ده هزار درهم خاتمه داده و وجه را به آن مرد پرداختند مرد رفت . 
پس از مدتی آن جماعت نزد زن آمده و گفتند: حرکت كن و سوار کشتی شو. زن گفت: چراو به چه مناسبت؟ گفتند ما تو 


را از اربابت خریده ایم. زن گفت: آن مرد مالک من ن نيست و اصلا من آزادم و كنيز تب نيستم. گفتند: هم كه گفتیم حركت 
كن و گرنه به اجبار تو را خواهیم برد.زن به ناچار همراه آنها حرکت کرد. وقتی كنار ساحل رسیدند. چون هیچ یک از آنها به 


بديكرى اطمينان نداشت» برای اينكه زن در دسترس هيج یک نباشدءاو را در آن كشتى مال التجاره سوار كردند و همه آنها 
در آن كشتى سوارى سوار شده و حركت كردند. ناگهان به فرمان الهى بادى وزید» دريا طوفانى شد و تمام آن جماعت با 
كشتى سواری خود غرق شدند» ولى كشتى مال التجاره که زن هم داخل آن بود» نجات يافت و به ساحل رسيد. زن كشتى را 
در ساحل بست و خود در آن جزيره مشغول گردش شد. جه جزيره مطبوعی» آب و هواى خوبى و ميوه هاى گوناگونی. زن به 
خود گفت: همین جا می مانم و از این آب و ميوه ها می خورم و در این جزيره به عبادت يروردكار می پردازم. در همین حال 
خداوند متعال به یکی از انبیای بنی اسرائیل وحی نمود كه به آن پادشاه اعلام نمايد که در فلان جزیره بنده عزیز و موجود 
شریفی هست. لازم است تو و همه اهل مملکت نزد او بروبد و اعتراف و اقرار به گناهان خود نموده و از او خواستار بخشش 


گناه خود بشوید كه اگر او عذر شما را پذیرفت و از شما صرف نظر کرد من هم شما را می بخشم و می آمرزم. 


به دنبال اين دستور. شخص شاه و مردم آن مملکت روانه آن جزیره شدند و دیدند فقط یک زن در آنجا هست. ابتدا سلطان 
جلو رفت و دست قاضی را كرفت و به آن زن گفت: اين قاضی به من كفت که همسر برادرش زنا کرده. من هم از جهت 
اطمینانی که به اين قاضی داشتم دستور سنگسار نمودن زن را صادر کردم ولی چون بینه و شاهدی در اين موضوع نیاورده 
بود» فقط از لحاظ حسن ظن و خوش بینی که داشتم. اين دستور را دادم. از اين نظر می ترسم عمل ناروایی را انجام داده باشم. 
دوست دارم از این لغزش من صرف نظر نمایی. زن گفت: خداوند تو را بیامرزد» بنشین! پس از سلطان» شوهر اين زن پیش 
آمد. ولی همسر خود را نمی شناخت و نمی دانست که اين زن همان همسر خود او است. مرد اظهار داشت: من همسر با تقوا 
و با فضیلتی داشتم و چنین و چنان بود.يكك روز به مسافرتی که همسرم مايل نبود رفتم و برادر خود را که قاضی شهر بود.‌برای 
سرپرستی او گماردم و سفارش های لازمه را به برادر خود نمودم» ولی يس از مراجعت قاضی كفت که همسرت زنا کرده 
بوده من هم او را سنگسار نمودم. حال من می ترسم که در حق همسرم کوتاهی کرده باشم مرا ببخش! زن گفت: خداوند تو 
را بیامرزد» بنشین! و او را در كنار سلطان قرار داد. سپس قاضی آمد و شرح حال خود را بیان کرد و گفت: اين برادر من همسر 
خوبی داشت و هنگام مسافرت او را به من سپرد. من شیفته او شدم و او را دعوت به زنا کردم ولی آن زن با ایمان شدیدا 
امتناع نمود. من او را نزد سلطان متهم به زنا کردم و از سلطان دستور سنگسارش را گرفتم و او را سنگسار کردم. حال چون من 
دروغ گفتم و بر آن زن تهمت زدم» گناه مرا ببخش. زن گفت: خداوند تو را بیامرزد. آنگاه زن رو به شوهرش کرد و گفت: 
اين حرف ها را بشنو! يس از اینها راهب آمد و داستان خود را شرح داد و گفت: چون آن زن را شبانه بیرون کردم»می ترسم 
درنده ای او را خورده باشد مرا بخش. زن گفت: خداوند تو را هم بیامرزد بنشین! سپس آن مرد کار گزار راهب آمد و 
داستان خود را گفت. زن گفت: خدا تو را هم بیامرزد.زن به راهب گفت: حال حرف اين مرد را بشنو. در آخر کار آن مردی 


پس از اين قضایا زن رو به شوهر خويش کرد و گفت: من همسر تو هستم و تمام اين داستان ها که شنیدی مربوط به من بود. 
من دیگر نیازی به همسر ندارم. دوست دارم که تو این کشتی مال التجاره را با آنچه محتوای آن است برداری و بروی و مرا 
آزاد کنی که در این جزیره خدای خويش را عبادت نمايم» چون فهمیدی از دست مردها جه دیده ام. شوهر هم چنین کرد و 
آن کشتی را تصاحب کرد و زن را به حال خود گذاشت. سلطان و مردم هم به شهر و ديار خود باز گشتند. - . کافی ۵ : ۵۵۶ 
- ۵۵4 - 


> | ترجمه ] 
526 


1 ۳ ۳ 


ختص (۲) [الإختصاص] ال رَسُولٌ اللِّ صلی الله عليه و آله: مَنْ ترک مَفصيهُ من مخافه اه عر و جل أَْضَاهٌ لبم الا 


4 
3 


| ترجمه |اختصاص: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس معصیت و گناهی را از جهت خوف و ترس از خدای 


زرك تر کے كتدء خداوند متعال او را در قیامت خشنود خواهد نمود. 
* | تر جمه | 
«FA»‏ 


ين» [كتاب حسين بن سعيد] و النوادر قَضَالَهُ عَنْ أبى الْمَعْرَاءِ عَنْ أبى بصدیر عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام: فی قَوْلٍ الله تجاز ک و 
تعالی ون ما آنا و لوبهم وجل( قال يَأتى ما آتی و هو خاش رَاج. 
:* | ترجمه | کتاب حسين بن سعید: فضاله از ابن مغرا» از ابی بصیر از حضرت صادق عليه الشلام نقل می کند که درباره تفسیر 


آيه شريفهايَؤْنُونَ ما آنا و فُلُوبهُمْ وجل فرمود: آنجه از اعمال انجام می دهند. با حالت خوف و با حالت رجاء و اميد انجام 


می دهند. 
اد | ترجمه ] 
۰۶٩‏ 


ین [ کتاب حسين بن سعيد] و النوادر انب جيتدى عن تیاه عن أبى یر ضرع عیام عَنْ أبى نله عليه 
السلام: فى ؤل الله ینوت ما اواو قلوثهع وجله قال يخاو و یعلموت انهه سيكابون. 


** | ترجمه آو نيز در همان كتاب» حضرت صادق عليه الس لام در تفسير همان آيه فرمود: اعمال خود را انجام داده و مى دانند 


كه به ياداش خود مى رسند 
* | ترجمه ] 


«V+» 


وار الرَاوَنْدِئٌه بإسْرنَادِهِ عَنْ موی بن جغفر عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قال قال ول الله صلی الله عليه و آله: مَنْ قَالَ ای خير 


الناس فهو مِنْ شر الناس و مَنْ قال 


ص: ۳۹۸ 


.۵۵٩ -۵۵۶ الکافی ج ۵ ص‎ .١ -١ 
.۳۶۱ فى نسخه الأصل و الکمبانی تكرّر هنا الحدیث السادس من دون شرحه راجع ص‎ .۲-۲ 


۳ ۲. المومنون: ۶۰. 


إِنّى فى الْجَنَّهِ َو فى النَّارِا). 


من اهل بهشتم» اين شخص از اهل دوزخ است. - . نوادر راوندى: ١١‏ - 
| ترجمه | 
»¥1« 


نهج» [نهج البلاغه] قا لَ عليه السلام: مت علی حر و1 نم الاه داب الله ول الله مهاه لا َأْمَنٌ مكر الله إل الوم 
ا تتأ لا تیاس من رَوْح الله الم الکافزون (۳. 


الخاستون 2 تا تاش سر هذه الم من روح الله له شب 


6 


**| ترجمه آنهج البلاغه: امير مؤمنان عليه الس لام فرمود: هیچ كس نبايد از عذاب خدا ايمن باشد» حتى بهترين افراد اين امت» 
که خداوند می فرماید: «فلا یامن مَکر الله 1 رم الخاسرونّ» [جز مردم زيانكار از كيفر الهى ايمن نیست.] و هيج كس نبايد 
ال لظ و وحية حى رت برش و ثااميد باشد» حتی بدترین افراد اين امت» که خداوند فرمود: «لا بیس مِنْ رَوْح الله إا الْقَوْمُ 


الْكافِرُونَ» به جز کفار» هیچ كس از رحمت حق ناامید نیست.) - . نهج البلاغه ۲: ۲۳۶ - 


* | ترجمه | 


«VY» 


ى 


غ الدّاعى» رُوِىَ عن العام عليه السلام أله الله E‏ قط حير ادن و اجره إلا شن عله باه عو و جل و 
رجائه له و محشن له و الک عَن اغجاب الْمَؤْمِنِينَ ys‏ 
عا عرو حل و شمش واه ينين وم بل ن عن عب زین بالل عر و حول إل كا الله نت عل نالل 
كر دس أَنْ خلت طَنَّ ءوده و رجراعه انوا ال بالل و اربوا یه فان اله تعالَى : ول الطَانّينَ بال ظَنَّ السَوء علیهم 


دارم تشه له يهم له (۳) 


2 


3 


4 


و ال آمیژ الْمَؤْنِينَ عليه السلام: إن اسمَطَعْممْ آن بخشن کم باه و كد عوفکم مه قاجمئوا تما نما کون خسن صن 
خسن ال 


7 ال س باله طَنَا لدم مله خوفا. 


وو 


العد بره على قذر خوّفه مه وَ ان 


علي تن 3 ميك محمد رَه ال: ب بی عَدِد الله عليه السلام إن وس ین توالیک يُلشُونَ بالْعاصدی و يَقُولُونَ بوجو فقال كذَبُوا 
ا 


ولیک لبهوا کا بموال ارک نن زجعث بهم ااا و من رجا مین غيل له و فخ خاف :فيا فرت منه. 


اتزاهیع عليه السلام کان یسم ره عَلَى حدّ میل حٌى مدع ال تغالی له لد راهيم ليم وة ميت (۵) و 


۳4 


9 شمع له زیر 


مر هه 


ر 
0 ی أن | 


و قد 


اص 


ص: ۳۹۹ 


.١١ نوادر الراوندی ص‎ .١ -١ 

۲- ۲. الأعراف: 48. 

۳- ۳. نهج البلاغه ج ۲ ص ۲۳۶ و الآيه فى يوسف: ۸۷. 
۴- ۴. عدّه الداعى ص ۱۰۶ و الآيه فى سوره الفتح: ۶. 
۵- ۵. هود: ۷۵. 


كأزيز اموجل (۱) و کیک کان يُسْمَمٌ من صذر یدنا رَسُولٍ الّه صلی الله عليه و آله مل ذَلْكك. 


و کال أمِيرٌ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: إِذَا أَحَدّ فى الْوْصُوءٍ یر وَجِهُهُ مِنْ خِيفَه الله تَعَالَى و کانث فَاطِمَةُ عليها السلام تهج (۲) فى 
لحري عتر اد على ركاه سود راح و صر ار ال أن دل على 
00 یر له و پزوی مثل هذا عَنْ زین الْعَابدِينَ عليه السلام. 


بن 
: أن 


الْحَسَنَّ بْنّ عَلِيّ عليهما السلام كان 
عبد الاس فى ماه yT‏ ما سی حافباً و کان ۱ دکر اموت کی 
yS‏ 
علیه مها و کان اذا قاع فى ص ته نت فراْضَه تن به عر و جل و کان إِذَا ذکر الله و الا اضطرب اضطراب الصّليم و 
مأل لاله و نود الله مق الا ر(۳) 


ا 


و فا قائقة كان وقول الله صلی اله علیه و آله دة و حه َإذَا حَضَرَتٍ الصَلَاه فک نه لم يَعْرِفنا و لغ نَغْرِفهُ (۴) 

| ترجمه ]|عدّه الداعى: از عالم (موسى بن جعفر) عليه السّ.لام روايت شده كه فرمود: به خدا سوكند كه مؤمن به خير و 
سعادت دنيا و آخرت نمی رسد. مگر از راه حسن ظن به خدای متعال» اميدش به اوه خوش خلقى و خوددارى از غیبت 
ممنین. و نيز خداوند متعال هیچ بنده ای را ږ پس از توبه و استغفار عذاب نمی کند» مگر از جهت سوء ظن به خدا و کم امیدی 
و کوتاهی او در امیدوار بودنش به خداء بدی اخلاق او و غیبت مؤمنين. و هر كس که حسن ظن به خدا داشته باشد. قطعا 
لطف الهی را در كنار حسن ظن خود می بیند. چون خداوند بزرگوار است و شرم می دارد که بر خلاف حسن ظن بنده خود 
و بر خلاف اميد او عمل کند. بنابراین بينش و گمان خود را نسبت به خدا نیکو كنيد و به لطفش رغبت نمایید كه خداوند می 
فرماید: «الظَانينَ بالل ظَنّ السَوء لیم دائرَةُ لو (آنان که به خدا گمان بد دارنده بدی ها بر آنان باد.] -. فتح / ۶- 


البته ميان اين دو صفت را جمع کنید. چون حسن ظن 


ا ااا ا اا ۲ ۳ ا 


ترسش از خدا ب بيشتر از همه است. 


على بن محمد مرفوعا نقل می كند كه به حضرت صادق عليه الشلام عرض كردم: عده ای از مردم و دوستان شما هستند که با 
معصيت و گناه سر و كار دارند و چون می پرسم چرا اين قدر گناه می کنید. در ياسخ می گویند كه ما داراى رجاء و اميد 
هستيم. فرمود: آنها دروغ می كويند.آنها كروهى هستند که آرزوى بی يايه شان آنها را به اين حالت كشانده. کسی كه اميد 
به جيزى داشته باشد» برای رسيدن به آنفعاليت و كوشش می نماید» و کسی که از جيزى بترسدء از آن كريزان خواهد شد و 


از كارهايى كه موجب كرفتارى به آن می شود خودداری می كند. 


در روات رسيده كه حضرت ان اهم عله الشلام در حال مناحات به كو نه ای مثقلب م , شد كه آه و ناله او تا یک ما شنده 
زر زوایتی رسب حخصرت ابرا کے مدر د ی ب می و ناله او تا یک ميل شن 


می شد. و خداوند آن حضرت را به اين صفت در قرآن توصيف نموده كه فرمود: (إِنَّ إبراهيم لَحَلِيمٌ را نیب» (ابراهيم 
داراى حلم و بردباری و هميشه در حالت انابه و دعا و آه و ناله شديد بود.] -. هود / ۷۵ - و هنگامی كه مشغول به نماز می 
شدء صدای مخصوصى نظير غليان و جوشش ديكك از سينه اش به كوش می رسيد. همجنين اين كونه صدا از سينه سيد و 
آقای ما رسول خد ا صلل الله عليه و آله نیز شنیده می شد. امیر مومنان عليه الّبلام نیز وقتی مشغول به وضو گرفتن من شد» 
رنگ چهره اش از خوف خدا د كركون می شد. حضرت زهرا عليه ال لام از خوف و خشیت الهی به هنكام نماز نفس نفس 
زده و حالش تغییر می کرد. حضرت مجتبی عليه ال لام وقتی از وضو فارغ می گردید» رنگ چهره اش تغییر می کرد و چون 
از حضرت علت اين د گ رگونی را سوال می کردند.می فرمود: البته سزاوار است آن کسی که می خواهد به حضور خدای 
بز رگ بار یابد» چنین دگرگونی به او دست دهد. و نظير اینها از حضرت سجاد عليه الترلام نقل شده است. - . عده الداعی: 
۶ 


مفضل بن عمر از حضرت صادق عليه الت لام نقل كرد که فرمود: پدرم از پدرش عليه ال لام نقل نموده که حضرت مجتبی 
عليه الّر لام» عابدترین و زاهدترین و برترین مردم معاصر خود بوده. آن حضرت هنگامی که به حج می رفت» پیاده می رفت؛ 
پیاده رمی جمرات می کرد و جه بسا با پای برهنه می رفت. آن حضرت هنگامی كه به ياد م رگ می افتاده می گریست؛ چون 
به ياد بعث و برانگیختن از قبر می افتاده می گریست؛ چون به ياد گذشتن بر صراط می افتاده می گریست؛ چون به ياد عرضه 
شدن بر خدا و احضار برای حساب و بررسی اعمال می شد. فریاد و ناله ای می کرد و از خود بیخود می گردید؛ و چون به ياد 
بهشت و دوزخ می افتاده مانند مار گزیده به خود می پیچید و از خدا درخواست بهشت نموده و از آتش دوزخ به خدا يناه می 


برد. - . عده الداعی: ۱۰۸ - 


ھی رسیده حال حضرت طوری می شد که مثل اینکه نه ما او را می شناسیم و نه او ما را می شناسد. -. عده الداعی: ۱۰۹ - 


] ترجمه‎ | > 
«Vf» 


۱ واي لتيل لا 
و الخد تأیه بر امین این أدب ال و ال عذ دی عن الله أنه حَقٌ عی الله أن نج ین مض نات ان و ما وَأَيتٌ 
یا و أَضَدُ ر لدین الما م من ال 

** | ترجمه | کتاب زید نرسی: حضرت صادق عليه الث لام فرمود: آن كس که خدا را شناخت. از او می ترسد و آن كس که 
خوف از خدا داشته باشد. همین حالت خوف او را بر انجام طاعت و عبادت وادار می نماید و به ادب الهی مدب خواهد بود. 
يس بشارت باد به اهل اطاعت؛ آنان که به ادب الهی مؤدب هستند و آنان که برنامه اعمال خود را فقط از طریق خدایی می 
گيرند. که اينان را خداوند از حوادث و فتنه های گمراه کننده نجات خواهد داد. و هيج صفتی برای دين مسلمان» از صفت 


بخل زیانبارتر نیست. 


* | ترجمه | 


«Vf» 


2 


مشْكاة نار عَنْ آبی َد الله عليه السلام قَالَ: بَعَتّ عیتی ابْنُ مرم رَجلَين 
ص: لين 


۱-۱ ارجا ادو ر الزن ضوت غلانه قال السرهری: و الحديت: أن كان لى و وة أزيز ازو المرجل من 
الیکاء. 

۲- ۲. أى تتابع نفسه و تنبهر. 

۳- ". عدّه الداعی ص ۱۰۸. 

۴- ۴. عدّه الداعی ص .٠١9‏ 


26 


مر ابه فی د اجو جع أَح دُّهُمَا مشل الشَّنَّ الرالی و الْآخَرُ شجماً و سمینا فَقَالَ للذی مثل الشَّنّ ما بل منک ما أَرَ 
0 لي E‏ 

*؛* | ترجمه |مشكاه الانوار: حضرت صادق عليه ال لام فرمود: عيسى بن مریم عليه الشلام دو نفر از ياران خود را دنبال كارى 
فرستاد. وقتى مراجعت كردند یکی از آنها به طورى لاغر و نحيف شده بود كه مثل مشک خشكك و كهنه ای يوست بر بدنش 
جسبيده بود» ولى ديكرى سيمين و فربه شده بود. حضرت به اولى گفت: چرا جنين ضعيف و نحيف شده اى؟ كفت از جهت 
خورف و ترس از خدا. آن دیگری كه چاق و فربه بود در جواب پرسش حضرت گفت: من دارای خسن ظن و امیدوار به خدا 
هستم. - . مشکاه الانوار: ۳۶ - 


* | تر جمه | 

«V0» 

دز َي بن اطع ارود ن حارج عن أبى عد الله عليه السلام قَالَ: كان عاد من بنی اسر راثي مره رأة الیل 
قَمَالتْ لَه أَضَ فْنَى قَقَالَ اهراد مغ رل لا پشتقیم قالث نی عافد با کا السّبعُ فا وج و لها قال القندیل ده 
دحت بض عد به شات له نی بن الور إلى 0اه قال ر اليل فا بث أن جا 4 الشؤوة ا كه دی على نيتو 
قرب خنص رَه إلى انار فلع ء رل كلما جات اهر وسل إطربعة ار > کی أرق حمس آضابع فلا اض بح قال الرجى فش 
الصَّيِفَهُ کت لى. 

۴۰١ ص:‎ 


أ امشكاه الا رای ۳۶ 
۲- ۲. من الظلمه الى النور ظ 


* | ترجمه ]نوادر: على بن اسباط از هارون بن خارجه از حضرت صادق عليه الشلام نقل می كند كه فرمود:در قوم بنى اسرائيل 
عابدی بود كه در كنج منزل مشغول عبادت بود. شبى بر در خانه اش زنى را دید كه خواستار ورود به خانه اش بود. عابد 
گفت: مرد اجنبى با زن نامحرم در یک خانه باشند صحيح نيست. زن گفت:می ترسم درنده ای بر من حمله كند كه گناهش 
بر تو است.به همین دليل عابد در را باز کرد و زن داخل شد. عابد جراغى که در دست داشت به طرف بالا برد و فضا تاريكك 
شد تا در نتيجه زن را نبيند. زن گفت: فضاى روشن ما را تاريكك كردى! عابد جراغ را بركرداند و طولى نكشيد كه شهوت 
عابد تحريكة شد و چون احساس ميل شديد در خود نموف انگشت کوچک خود را در آتش گذاشت. همین طور مرتب به 
هنكام هیجان شهوت یکی از انگشتان خود را به آتش می بردءتا اينكه بالاخره هر ينج انگشت خود را سوزاند و با این عمل 
توانست خود را از آلودگی حفظ کند. چون صبح شد عابد به زن گفت: حرکت كن و بیرون رو که مهمان بدی بود برای 


من. 

ناشر دیجیتالی : مركز تحقیقات رايانه ای قائمیه اصفهان 

#۸[ ترجمه] 

كلمه المحقق: 

بسم الله ال حمن الزّحيم الحمد لله و الصلاه و السلام على رسول اللّه» و على آله امناء اللّه. 


و بعد: فقد تفضّل الله علينا حيث اختارنا و قتِضنا لتصحيح هذه الموسوعه الكبيره و هى الباحثه عن المعارف الاسلامیّه الدائره 
بين المسلمين: أعنى بحار الأنوار الجامعه لدرر أخبار الأثمه الأطهار عليهم الصلوات و السلام. 


و هذا الجزء اذى تقدّمه إلى القرّاء الكرام هو الجزء الرابع من المجلمد الخامس عشر و قد اعتمدنا فى تصحيح الأحاديث و 
تحقيقها على النسخه المصحه المشهوره بكمبانئ» بعد تخريجها من المصادرء و تعيين موضع النصّ من المصدر و قابلناها 
معذلک على النسخه الوحيده من نسخه الأصل لخزانه كتب الحبر الفاضل حججه الاسلام الحاج الشيخ حسن المصطفوی دام 
إفضاله» و لا بد ههنا من تعريف لهذه النسخه و مبلغ قيمتها و أرجها فى مقام التصحيح فنقول: 


قد جاء فى ظهر هذه النسخه مره هکذا: «الجزء الثانی من كتاب الايمان و الكفر و مكارم الأخلاق و هو المجلد الخامس و العشر 
(!) من الكتاب (!) من كتاب بحار الأنوار» و هى نسخه الأصل و يكون فيه خطوط المصنّف طاب ثراه كثيراً». 


تم صبحح قوله: «نسخه الأصل» بقوله: «كنسخه الأصل» و علق عليه: 
«و هی أبسط من نسخه الأصل )١(‏ 
و لعله طاب ثراه ألحق ثانیا و لم يلحق بالأصل». 


و جاء فى ظهرها مزه اخری بغیر هذا الخط: «الجزء الشانی من کتاب الایمان و الکفر و مکارم الأخلاق و هو المجامد الخامس 


فش شكة رصان بقل 


.١ -١‏ لم نجد بين هذه النسخه و بين مطبوعه الکمبانی اختلافا يصدق هذا المقال. 


المجلسی قدّس سره و استنسخ منها البحار المطبوع. و هی من نفایس الدهر و غنائم الزمان» اشتریتها من الشك الأصفهانی.-. 


و اذى حققته من مطالعتی و (شرافی علیها عند المقابله أنّها مسوّده من نسخه الکتاب من دون أن تخرج إلى البياض فى حیاه 
ال لت وه ال کات تمه ات و کر اه كلد فزن ال ا كل شمه بان كناو كنذا زفق نت کار ای 
معذلک عند تألیف الجزوات و تنظیم الکراسات اشتبه الأمر على ناظمها و مؤلّفها كما تری فى ص ۱ و ۰۱۶۲ ثم فى ص ۳۶۷ 
و ۷۶ 


و هذه النسخه هی التی كانت عند مصخحى طبعه أمين الضرب المشهور بکمبانی و كانت هى الأصل استنسخوها للطبع حرفا 
بحرف نما كان فیها من تکرار أو غلط أو تصحیف أو سقط و غير ذلکک. و كل ذلک أصلحناها و صخحناها بعد العرض علی 
المصدر و جعلنا السقطات بين هاتين العلامتین [....] تری الابعاز إلى بعضها فى ذيل الصفحات. 


وقد تتٍه مصححح البحار الفاضل الحته الحاخ السيّد محمد خلیل الموسوی الأصفهانى رحمه الله لبعض هذه السقطات 
فاستد رک فى هامش تلک النسخه بخط يده و توشیحه شطرا من حديث المحاسن (تراها ص ۲۴۴ تحت الرقم ۱۷ من باب 
الاخلاص) 


و هذا مما یسلم لنا أنّ هذه النسخه كانت عند مصخحى طبعه الکمبانی كما جاء فى خاتمه الجزء الأول من المجلد الخامس عشر 
من طبعه الکمبانی و لفظه: 


تم بعون الله وقد بذل جهده فى مقابله هذا الکتاب مع نسخه الأصل من خط مولفه قدّس سره الجناب العلام الفنهام الشیخ 
محمّد باقر مع أقلّ السادات و الطلاب محمد تقی الموسوق». 

و ما هو جدير باذ کر أنّ کاتب النسخه كان یکتب رمز المصادر فى منتهی الهامش منها و بخلی محله يباضاً ليكتب الرموز بعد 
تمام الاستنساخ بالحمره ثم إلّه جاء بعد لیکتب الرموز فاشتبه عليه أحياناً قراءتها فکتب رمز ين بدل رمز سن لمشابهتهما فى 
الکتابه كما فى ص ۲۴۳ عند الرقم ۱۴ و رمز شی بدل رمز م كما فى ص ۲۴۶ و کتب رمز ل فى كثير من المواضع بصوره كك 
فاتنقل تلكك الأغلاط 


ص: ۳۳ 


فى نسخه الکمبانی من دون ی تصحیح» لکنا صخحنا کل ذلک. 


و فی هذه النسخه کلما ذ کر تفسیر الآ ات فين بقلمه و خط يده الشریفه و هکذا فی بعض الموارد سطر أو سطران و ا کرو نا 
عناوین الأبواب فالمعهود من النسخ المبتضه فى حياته ره کتابتها بخط يده و لکن لا توجد فى هذه النسخه و لاعنوان واحد بل 
كلها مکتوبه بغیر خطه. 

و يوجد فى هذه النسخه أثناء الباب ۵٩‏ باب الخوف و الرجاء بعد الحدیث المتقم للعشرین (راجع ص ۳۷۶) صفحه أوّلها: 
«تداکک الناس عليه ثلائه ابام متوالیات؛ و آخرها و هو السطر الخامس عشر «قال فرأينا ذلکث» و کتب فى أعلا ذروتها تذ کره- 
«لا بد أن یکتب صدر هذا الخبر من الکتاب الذی نقل هذا الخبر عنه و لیسئل ملا ذو الفقار ....»(۱) و الکلمه الأخيره غير مقروّه: 
لكا بعد ما تفخضا وجدناها منقوله فى أحوال الامام الصادق عليه الصلاه و السلام (ج ۴۷ ص ٩۳‏ و )٩۴‏ من طبعتنا هذه 
مستخرجه من نوادر علق بن آسباط تحت الرقم ۱۰۶ من باب معجزاته و استجابه دعواته عليه السلام؛ فرأينا الساقط من صدر 
الحدیث لا يزيد عن ثلائه أسطر و لما لم يكن لا يراده فى هذا الکتاب (المجلد الخامس عشر) وجه أضربنا عنه كما أضرب عليه 
فى مطبوعه الکمبانی. 


محمد الباقر البهبودی شوّال المكرّم ۱۳۸۶ 
ص: ۴.۴ 


۱- ۱. الظاهر أله کان حد تاب العلامه المو ف. 


دبای رها دنه ره جره کیرک در 
KEYED‏ ات وني دی ینتا انم سمل 

با سبیا لاء برا ترس هی 4 کج و1 

هم توف یر از ی كدب اکت لاهن لهس ىلان ىا 

2 یاهتنا تم ساوسو 
المتن ,صاعلا رکی‌تقفرا یدبا ردتنازافرخت مها منوت منوت 
اا وزیا او و 

O A‏ دهز رة ميلا شيضًا لااد فة 

وی زجضل لک مامتا کرات ونارن لازال بن 
وال دار خن تک ايك که جعلی زارت 
شرت با جک نی دای العا ىط تغط شل 
فاص اه مینست فق لآم اع َك 
يواجلا ولك راد مات دزت لایر اه منم 
ملق دعر رابب وذخا E‏ 
تامولای فاا رقمو هادان مارات حك و راجت تاه من تاد ۶ 
لت کیرک واک ودنن من رک وجا سطس د 9و 
ایکا خرقی حم راو الا و طا ليا ل اروصت ل رر 
اللىل الت ردا به روالكافون فاد اسع دست فم بات نالوت اع نا وليه ال اض بت ١‏ 

اتراك لاك ید تام وارك دارا تا انا اس روم وتا ت۷1 ا 
EE ETE‏ 9( کل لفط رار 
رای ع ن انی ازاھ 12 ا مس دور او داس ةا 
الق ورزر و که 7 ١‏ وَل یلاب ماك 
دول اکتا او یط مهاب ترا ۳ ال رر رار 





صوره فنو غرافیه من نسخه الاصل بخط ملفه العلامه تراها فى ج ۶4 ص ۳۴۰/۱ 


ص: ۴۰۵ 


| ترجمه أص: ۴۰۲ 

ص: ۴۰۳ 

ص: ۴۰۴ 

ص: ۴۰۵ 

**| ترجمه ] 

نرجوا الإصلاح: 

وقع فى ص ۷۸ س ۸ سقط و صحيحه هكذا: 

و اعلموا أنه ما من طاعه الله شی ء الا يأتى فى كره و ما من معصيه الله شى ء إِلَا يأتى فى شهوه فرحم الله الخ. 


ص: ۴.۶ 


تصوير 


که 
مایا eli‏ 
له 
ای 


3-3 
۹ 5 5 2 ED 
0 7 


م ع زرط 
بعیه ناب دا رال 
مه الب اخ رصم 


سحا مه 


یه 


4 و 


۳ رهام 


۷ تلا مراف رجو الى اھان( کا فتن رج زه ردو تقاط 
دعرلا نان از تن سیک حدر يي 
هروه نا لايع سیلتات بل موزل 
یلامجا 
عليم سخ نیالنا نی َو 7۳ 
ويك بهلي اكان 
ی 
ولا رادم ددد نافال الاب تب کا الى ةع رادب 26 
عر لتا سج ع یبن توبر اج خاحت.قا لكنت اناوبوض بیان لیس 
ار رل اب دكن اش دز کان کن الامج 
اكيزم كر لصاو ناشع لؤائ شى وزغا قلط رس باعب للشو رفاك 
قافتا معلص لالد ترد جيدا دق لای د ,زمه ادرىقا 
رح ریہ س زا روھ و ممق بل زرم لاو نما دعق پا قا ل رحا ل رو چب 
زان ال الاخ تمل کرو جک د اورا لبدو اذ اکا رل کارا لکایانض وی 
لتق ہی دہ تقد وق وما خچالی و دما عرفت وما کر 


ع ا - o‏ 


س چوا زارات اى كا نتو وان رى و نعاعالي انغ لۇرىتىتلەر ا تجزم امرخ 





بت انالا بحرا ای( اصرق ذبا ال اتاد ینہ 


مارکا علتبا د انه سل لت اهر وت هه 
وتو مَك امن کج دج دما هرو لور 

تومل دسلا رای مار کرو 
EET‏ ت | 
ابقر دم یه كارف دابا 
ای مرت اع داد لیا دام 22010001 ا 





صوره الخرق من تك الال و هة اسطر متها بخط مو لفه ره كر انها يرا ۸۷ ۷۷۶ 


ص: ۴۷ 


| ترجمه اص: ۴۰۶ 

ص: ۴۰۷ 

#[ ترجمه | 

فهرس ما فى هذا الجزء من الأبواب 

الموضوع/ الصفحه 

0۳۹ 

باب العداله و الخصال التی من كانت فيه ظهرت عدالته و وجبت أخوّته و حرمت غيبته ۱-۴ 
۴۰۱ 

باب ما به كمال الانسان و معنی المروءه و الفته ۴-۵ 

«(۴1)» 

باب المنجيات و المهلكات ۷- ۵ 

۴۲۱ 

باب أصناف الناس و مدح حسان الوجوه و مدح البله ۸-۱۲ 

(FY) 

تانب حك الله تقال 2۷۷ ۱۳ 

«(FF)» 

باب القلب و صلاحه و فساده و معنى السمع و البصر و النطق و الحياه الحقیقیات ۶۱- ۲۷ 
»)۴۵(« 


باب مراتب النفس و عدم الاعتماد عليها و ما زيّنتها و زین لها و معنى الجهاد الأكبر و محاسبه النفس و مجاهدتها و النهى عن 
ترک الملاذً و المطاعم ۷۳- ۶۲ 


)۴۶( 

باب تر كك الشهوات و الأهواء ۷۳-۹۰ 

(FV) 

باب طاعه الله و رسوله و حججه عليه السلام و التسلیم لهم و النهی عن معصیتهم و الاعراض عن قولهم و إيذائهم ٩۱-۵‏ 
«(FA)»‏ 

باب إيثار الحق على الباطل و الأمر بقول الحق و إن كان مرا ۱۰۶-۱۰۸ 


ص: ۴۰۸ 


«(۴۹)» 

باب العزله عن شرار الخلق و انس باللّه ۱۰۸-۱۱۲ 

)۵۰ ( 

باب أن الغشیه التی یظهرها الناس عند قراءه القر آن و الذ کر من الشیطان ۱۱۲ 
61١‏ 

باب النهى عن الرهبائيه و السياحه و سائر ما يأمر به أهل البدع و الأهواء ۱۳۰- ۱۱۳ 
(AY)‏ 

باب اليقين و الصبر على الشدائد فى الدين ۱۳۰-۱۸۴ 

)۵۲( 

باب التیه و شرائطها و مراتبها و کمالها و وابها و أن قبول العمل نادر ۲۱۲- ۱۸۵ 
(۵۴) 

باب الاخلاص و معنی قربه تعالی ۲۵۰- ۲۱۳ 

)۵۵ ( 

باب العباده و الاختفاء فیها و ذغ الشهره بها ۲۵۷- ۲۵۱ 

)۵۶( 

باب الطاعه و التقوی و الورع و مدح المتقین و صفاتهم و علاماتهم و أنّ الکرم به و قبول العمل مشروط به ۲۹۶- ۲۵۷ 
(AV)‏ 

باب الورع و اجتناب الشبهات ۳۰۹- ۲۹۶ 

(AA) 


باب الزهد و درجاته ۳۰۹-۳۲۲ 


۵٩ 
۳۲۳ ۰ ۰۰ باب الخوف و الرجاء و حسن الظن بالله تعالی‎ 


ص: ۴۹ 


ص: 


۴1۰ 


ص: 


۴1۰ 


ع بر حمه 


تعريف مركز 


بسم الله الرحمن الرحيم 
هَل يَستوى این یلو وَالَذِينَ لا يغلَمُونَ 
المقدمة: 


تاس مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان بإشراف ی الله الحاج السيد حسن فقيه الإمامى عام ۱۴۲۶ الهجرى فى 
الات الد هة والثقافية والنامية مهدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الإخصائيين والمثقفين فى الجامعات 
والحوزات العلمية. 


اا 

نظراً لقلة المراكز القائمة بتوفير المصادر فى العلوم الإسلامية وتبعثرها فى أنحاء البلاد وصعوبة الحصول على مصادرها أحياناً 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان إلى التوفير الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحثين فى 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الكترونية من الكتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحئین والمثقفين والراغبين فيها. 

وتحاول المؤسسة تقديم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعيدة من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلى أساس خطة تنوى تنظيم الأعمال والمنشورات الصادرة من جميع مراكز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفيدة فى الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحئین والمحققین فى الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضية لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاةٌ القوانین والعمل حسب المعاییر القانونيةٌ 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقة 
رشن الاس ليحت التسنادو والبسارمات 


من الواضح أن يتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات المؤسسة: 

طبع الكتب والملزمات والدوريات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الكتب 

إقامة المعارض الالكترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : ۰9۱۵6۲۳[۷6/۱001۳ الالالالالا 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والردّ عليها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوال بلوتوث ١0011]©لا|8:‏ ويب كيو سك 05| الرسالة القصيرة ( (51175 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبيقها فى أنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على أنظمة؛ 
JAVA.\‏ 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.F 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للكتاب على موقع القائمية ويمكن تحميلها على الأنظمة التالية 
0001م 

IOS.Y 

WINDOWS PHONE.Y 

WINDOWS.F 


وتقدّم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الكلمة الأخيرةٌ 


نتقدم بكلمة الشكر والتقدير إلى مكاتب مراجع التقليد منظمات والمراکز» المنشورات. المسسات. الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدة فى تحقيق أهدافنا وعرض المعلومات علينا. 

عنوان المكتب المركزى 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 1>.11 11110901800 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹شوون المستخدمين 091870001١9‏ 












سس و 
ارجعوا الى عنوان المسركز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
www. ۵۵۱۷۵ 
W IW! ج‎ (۱2۱۸۷۲۱, (۱ 


و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


